This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  ofthefiles  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  qooqle  .  com/ 


~] 


ISLENZKAR 


PJÓDSÖGUR  OG  ÆFINTÝRI 


} .' 


SAFNAS  UKFIR 


I  I 


JON  ARNASON 

r 


ANNAfi  BINDI 


LEIPZIG 

Afi  FORLAGI  J.  C.  HINMCHS'S  BOKAVERZLUNAB 

1864 

''  Z  t  i  t 


THE  HÉW  YORK 
PUBLIC  LIBRARY 

7188'65A 

ASTOR.  LENOX  AND 

TILDEN  FOUNDATION8 

R  1934  L 


t  formála  fyrsta  bindis  af  þjóösögum  þessum  (I,  XXXI— 11)  er  þess 
yœnst,  aö  viö  enda  annars  bindis  muni  veröa  samin  na&askrá  allra  þeirra 
manna,  sem  sýnt  hafa  sa&u  ^ssu  t>á  góövild,  aö  rita  sðgur  í  þa6,  eöur  4 
aöra  lund  eru  heimildarmenn  a6  sögnum  eöur  munnmælum.  En,  því  miöur, 
hefir  höfundi  sa&sins,  sðkum  langvaranda  krankleika,  ekki  veríö  auöiö  a6 
semja  sjálfum  nafnaskrá  þessa,  sem  hann  þó  haföi  1  hyggju.  En  me6 
því  nú,  að  ekki  mátti  lengur  dragast  úr  hðmlu  að  lykja  bindi  þetta,  né 
heldur  var  hitt  gjörlegt  að  láta  óefnt  þaö  sem  lofaö  var,  þá  hefi  eg 
orðið  sjálfur  að  semja  nafnaskrá  þessa;  vil  eg  því  bi6ja  menn,  að  kenna 
þessu  um,  ef  hún  reynist  vanrítuð  eður  miður  úr  garði  gjðr,  en  vi6 
mætti  búast,  ef  hðfundurinn  sjálfur  hefði  samið  hana.  það  ber  ekki  ósjaldan 
viö  1  sðgum  þessum,  að  visað  er  til  héraða  á  íslandi,  en  ekki  manna,  sem 
sðgumar  sé  frá.  Aðrar  sðgur  eru  almennar,  og  ganga  um  allt  land  og 
hefir  höfundurinn  ekki  borið  neinn  einstakan  mann  fyrír  þeim;  kann  þvi 
mart  að  vera  vantalið,  því  mér  var  ekki  unnt  að  vita,  frá  hverjum  þessar 
sðgur  voru,  en  veit  þó,  að  ekki  hafa  sðgurnar  skrifað  sig  sjálfar.  Sumar 
sðgur  eru  úr  safni  Áma  Magnússonar,  og  hefir  Guðbrandur  Vigfússon 
safnað  þeim;  sumar  eru  teknar  úr  ymsum  ððrum  handrítum  sem  mér  eru 
sum  ókunn.  þar  á  móti  er  það  með  ráði  gjðrt,  að  eg  tilfærí  ekki  séra 
Magnús  heitinn  Grímsson  í  nafnaskrá  þessari;  hann  er  rétttalinn  einn  af 
hðfundum  safnsins,  og  er  hans  getið  í  formálanum,  og  hvern  hluta  hann 
hefir  átt  að  sðgum  þessum.  Eg  hefi  og  með  vilja  sleppt  þeim  herra  Jóni 
Sigurðssyni,  Guðbrandi  Vigfússyni  og  svo  sjálfum  mér.  þess  er  getið  í 
formálanum  hvem  hluta  við  allir  saman  eigum  1  safni  þessu;  þarmeð 
hefir  og  hðfimdurinn  svo  vandlega  getið  hvers  eina  sem  tekið  er  úr  bók 
mimii:  Islándische  Volkssagen,  að  þaö  var  óþarfi  að  telja  það  upp  aptur. 

Mtinchen,  31.  December  1863. 

Konrad  Maurer. 
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5.  FLOKKUR. 

HELGISÖGVR. 

Hér  veröur  aö  minnast  nokkurra  sagna,  sem  eru  að  tvf  leyti  einkenni- 
legar,  að  þær  lúta  aö  kirlgulegum  hugmyndum  og  hafa  kristilegan  blæ  á 
sér.  það  er  eins  hér  og  annarstaöar,  að  ekki  verða  allar  sögur,  sem  þó  í 
nokkru  virðast  skyldar  þessu  efni,  teknar  í  þenna  flokk,  heldur  látnar  fylgja 
næsta  flokki  á  eptir,  og  enn  nokkrar  öörum  flokkum,  eins  og  ekki 
fáar  djöflasögur  og  púka  eru  komnar  á  undan  1  galdrasögum.  En  hér 
þykir  réttast,  að  setja  þær  helgisögur,  sem  einkenna  bezt  þenna  flokk  frá 
ðörom  munnmæla  sögum  veraldlegs  efhis,  eða  þeim,  sem  úr  heiðni  eru 
teknar.  þessar  sögur  gjðra  ýmist  guð  eða  Krist  að  umtals  efni,  eða  kölska, 
eöa  þá  helga  menn ;  aðrar  hljóða  um  paradis  og  helvíti,  eða  einstaka  refsi- 
dóma  guðs;  loksins  verður  að  minnast  nokkuð  þeirrar  hjátrúar,  sem  hér 
hefir  haldizt  í  ýmsum  greinum,  síðan  í  páfadómi.  Mcð  þessum  hætti  er 
þá  sögunum  skipað  í  þenna  flokk. 

l.GREIN. 

OUÐ  OG  KÖLSKI. 

a)  Nokkrar  sögur  gjðra  að  umtalsefni  guðlegan  mátt,  speki  og  gæzku 
og  á  hinn  bóginn  vanmætti  djöfulsins,  ófimleik  hans  og  iUgimi.  í  þessum 
sðgum  er  þráfaldlega  hæðst  að  því,  aö  allar  tilraunir  misheppnast.  í  sum- 
nm  slíkum  sögnum  kemur  sánkti  Pétur  fyrír,  eins  og  hann  væri  sjálfur 
drottinn,  af  því  það  hefir  þókt  eiga  bezt  við,  að  láta  hann,  sem  var  æðstur 
allra  helgra  manna,  hafa  svo  virðulegt  hlutverk,  en  þótt  það  liggi  við  sjálft, 
aö  hann  komi  stundum  nokkuð  kátlega  fram.  í  sumum  sðgum  er  sánkti 
Pétur  nokkurs  konar  miðliður  milli  drottins  og  djðfulsins,  vanmáttugri  en 
drottinn^  en  máttugri  en  c|jðfullinn. 

Lausnarinn  og  lóurnar.  (Almenn  sögn  nyrðra.)  Einu  sinni  var  Eristur 
a6  mynda  fiigla  af  leiri  með  ððrum  bðrnum  Gyðínga  á  sabbatsdegi.  þegar 
bðniin  höíSa  verið  að  þessari  iðju  uín  hríð,  bar  þar  að  einn  af  Sadúseum ; 
hann  var  aldraður  og  siðavandur  mjðg,  og  átaldi  bðrnin  fyrir  þetta  athæfi 
þeirra  á  sjállam  sabbatsdeglnum.  Hann  lét  sér  þó  ekki  nægja  ákúrumar 
einar,  heldur  gekk  hann  að  leirfuglunum,  og  braut  þá  alla  fyrir  bðrnunum. 
i»egar  E^ristur  sá,  hvað  verða  vildi,  brá  hann  hendi  sinni  yfir  allar  fugla- 
n.  \ 
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myndirnar,  sem  hann  haf&i  búiö  til,  og  flugu  þeir  þegar  upp  lifandi.  En 
það  eru  lóurnar,  og  því  er  kvak  þeirra  „dýrrin"  eða  „dýrrindí",  að  þœr 
sýngja  drottni  sínum  dýrð  og  lof  fyrir  lausnina  frá  ómildri  hendi  Sadúse- 
ans.  Ef  maður  heyrir  til  lóunnar  þetta  fyrst  á  vorin:  „Dýrrin,  dýrrin", 
veit  það  á  gott;  en  heyri  maður  fyrst  til  hennar:  „Óhú,  óhú^S  mun  mot- 
drœgt  verða. 

Flautlr.  (Eptir  handriti  séra  Jóns  Norðmanns.)  Frá  því  er  sagt,  að  einu 
sinni  hafí  Eristur  komið  til  fátækrar  ekkju,  sem  ekki  átti  sér  aðra  björg, 
en  eina  mjólkurgeit.  Hún  bað  hann  því  blessaðan  áð  drýgja  nú  björg  sína. 
Hann  kendi  henni  þá  að  búa  til  þyril  og  flautir.  Svona  er  sagt  að  flaut- 
imar  sé  til  komnar,  og  hafa  þær  jafnan  verið  taldar  íátækra  manna  fæða. 
—  Enn  þó  flautir  þyki  ekki  góður  matur  til  undirstöðu,  á  alt  að  einu  að 
vera  meira  manneldi  í  þeim,  en  skyrinu,  og  er  sú  saga  til  þess,  að  einu 
sinni  voru  tveir  menn  samferða  í  fannfergishríð  á  vetrardag.  Hafði  annar 
þeirra  lifað  mestmegnis  á  skyri  og  mjólk,  en  hinn  á  flautum.  þegar  þeir 
höfðu  haldið  á  fram  um  stund  í  snjónum  og  ófærðinni,  fór  að  smádraga 
máttinn  úr  þeim,  sem  á  skyrinu  hafði  lifað,  og  seinast  gafst  hann  upp 
með  öUu.  Tók  hinn  hann  þá  á  herðar  sér,  „og  svo  bar  hann  flautabelgur 
hann  skyrbelg"  til  bygða. 

Það  var  harla  gott.  (Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  190.  bls.,  eptir  Boga  sýsla- 
manni  Thorarensen.)  þegar  guð  drottinn  hafði  skapað  himin  og  jörð,  virti  hann 
það  fyrir  sér  og  sá,  að  það  var  harla  gott.  En  kölski  var  ekki  á  því; 
honum  sveið  það  liversu  fagur  heimurinn  væri.  Hann  tók  það  ráð  í  reiði 
sinni,  ad  hann  meig  á  móti  sólinni,  og  ætlaði  að  myrkva  með  því  þenna 
dýrðar  depil  sköpunarverksins.  En  ekki  varð  nú  af  því  samt,  því  úr  migu 
kölska  myndaðistMývatnáNorÖurlandi;  enda  þykir  það  jafaan  Ijótt  stöðu- 
vatn,  og  þó  mývai^urinn,  er  vatnið  dregur  án  efa  nafn  af,  enn  veni, 
og  er  hann  sannkallað  kvalræði  fyrir  menn  og  málleysfngja  umhverfis  vatnið.* 

Snemma  beyglst  krókurlnn,  sem  yerða  vlll.  (Ahnenn  sðgn  nyrðra.) 
Ekki  var  guð  fyrr  búinn  að  skapa  manninn,  en  djöfullinn  fékk  öfund  á 
honum  og  vildi  reyna  að  gera  honum  mein.  Eölski  leggur  þá  krók  á  hala 
sinn,  hittir  guð  almáttugan  og  biður  hann  að  gefa  sér  misjöfnumar  framan 
af  öUum  fíngrunum  mannsins,  svo  að  allir  fíngumir  verði  jafn  lángir.  Guö 
hét  honum  því,  að  hann  mætti  eignast  misjöfnur  þessar,  ef  fíngumir  yrði 
ekki  allir  jafh  lángir,  þegar  höndin  er  krept.  En  vara  má  sá  sig  að  missa 
ekki  framkögglana,  ef  ekki  verða  allir  jafnir,  þegar  f  lófan  koma.  þegar 
kölski  sá,  að  hann  mundi  Iftið  græða  á  þessu  loforði  drottins,  bað  hann 
drottinn  aptur  um  saurindi  þau,  sem  maðurinn  legði  af  sér,  þegar  hann 

1.  Sbr.  lY.  flokks  1.  grein  „Mýflogan''.  (I.  BÍAdi,  620-27.  bls.) 
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geingi  á  jör6.  Drottiim  leyfói  honum  Þaö  meö  því  móti  að  maöurínn  líti 
ekki  aptur  fyrir  sig,  þegar  hann  er  búinn  aö  ganga  erinda  sínna.  En  svo 
er  sagt,  aö  þaö  veröi  flestum,  aö  líta  aptur.  þegar  kölski  sá,  aö  hann 
mundi  hvorugt  fá  af  þessu,  bað  hann  guð  um  neglur  þær,  isem  menn  skera 
af  sér,  eða  klippa.  GuÖ  hét  honum  þeim,  ef  öU  noglin  væri  skorin  af  í 
einu  og  ekki  hlutuö  sundur  á  eptir,  en  væri  hún  skorin  af  f  þrem  hlutum, 
skyldi  kölski  ekkert  af  þeim  hafa.  þess  vegna  sker  hver  maður  af  sér 
neglur  í  þremur  eöa  fleiri  hlutum;  því  annars  hirðir  kölski  neglurnar,  ef 
þær  eru  skomar  á  f  einu  lagi  og  ekki  skipt  sundur,  og  eykur  sér  saman 
úr  þeim  skæði,  þángað  til  hann  fær  sér  í  skó,  sem  nokkrum  sinnum  hefir 
borið  við.  * 

ffSkPAttinn  fór  að  skapa  mann^^  (Almenn  sðgn,  sbr.  Dr.  Maurers  Isl. 
Volkss,  190.  bls.)  DjöfuUinn  vildi  ekki  verða  minni  en  guð,  fór  til  og  ætl- 
aði  að  skapa  mann.  En  sú  tilraun  fórst  honum  ekki  höndulega;  því  1 
staðinn  fyrir  að  skapa  mann,  varð  kötturinn  úr  þvf,  og  þó  vantaði  á  hann 
skinnið.  Sánkti  Pétur  aumkvaðist  þá  yfir  þessa  sköpun,  og  skapaði  skinnið 
á  köttinn,  sem  hér  segir: 

„Skrattinn  fór  að  skapa  mann, 

skinnlaus  köttur  varð  úr  því; 

helgi  Pétur  hjálpa  vann, 

húðina  færði  dýrið  í".* 
Enda  er  skinnið  hið  eina,  sem  þykir  nýtandi  af  kettinum. 

Rauðmaglnn,  grásleppan  og  marglyttan.  (Eptír  sðgn  xnanna  i  Borg- 
arfiröL)  Einu  sinni  gekk  Jesús  Kristur  með  sjó  fram  og  sánkti  Pétur  með 
honum.  Kristur  hrækti  í  sjóinn,  og  af  því  varð  rauðmaginn.  }>á  hrækti  og 
sánkti  Pétur  í  sjóinn,  og  af  því  varð  grásleppan,  og  þykir  hvorttveggja 
gott  átu,  og  rauðmaginn  jafhvel  herramanns-matur.  DjöfuUinn  gekk  í  há- 
móti  á  eptir  þeim  með  sjónum,  og  sá,  hvað  fram  fór.  Hann  vildi  þá  ekki 
verða  minnstur,  og  hrækti  líka  í  sjóinn,  en  úr  þeim  hráka  varð  marglyttan, 
og  er  bún  til  einkis  nýt. 

r 

Isan.  (Eptir  sögn  manna  i  Borgarfíröi.)  Einu  sinni  ætlaði  (íyöfullinn  að  veiða 
fisk  úr  sjó.  þreifaði  hann  þá  fyrir  sér,  og  varð  fyrir  honum  ísa.  Hann 
tók  undir  eyruggana,  og  sér  þar'síðan  svarta  bletti  á  ísunni;  það  eru 
língraför  4jöfsa.    ísan  tók  þá  viðbragð  mikið,  og  rann  úr  klóm  kölska,  og 


1.  Sbr.  Snorra-£ddu  um  skipið  Naglfara  og  skó  Yiðars. 

2.  Aðrir  (norölendingar)  hafa  Tisona  |>annig: 

„Skrattinn  fór  að  skapa  mann 
skríngilega  með  hár  og  skinn, 
andanum  kom  hann  ekki  1  hann 
úr  fví  varö  þá  kötturinn." 
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er  þar  svört  rákin  eptir  á  ísunni,  sem  klœr  hans  strukust  um  báðu  megin 
á  hliöunum. 

b)  Sumar  sagnir  gjöra  kðlska  einn  aö  umtalsefiii,  þar  sem  hann 
hendir  gaman  aö  illu  athæfi  manna  og  óguölegu,  og  verður  það  þá  ósjaldan 
niöurstaöan  í  slikum  sögum,  aö  kölski  sækir  þar  eign  sína  að  leikslokum; 
því  „sínum  er  Qandinn  verstur". 

Púklnn  á  kirkjabttanum.  (Eptir  Sigorð  málara  Guðmondsson.)  Einu 
sinni  var  prestur;  en  ekki  er  þess  getiö,  hvar  hann  hafí  veriö.  Hann 
messaði  einn  sunnudag,  sem  optar,  og  fór  alt  f  sniöum  hjá  honum,  eins  og 
vant  var,  og  bar  ekki  neitt  á  neinu,  fyrr  en  eptir  þaö  að  hann  var  kominn 
upp  í  stólinn,  og  farinn  að  flytja  ræðuna,  að  þá  var  einn  maður  í  framkirkj- 
unni,  sem  skellihló  undir  ræöunni.  Ekki  var  þessu  neinn  gaumur  gefinn, 
hvorki  af  presti  né  öðrum  að  sinni,  enda  bar  ekki  svo  til,  nema  í  þetta 
eina  skipti.  Prestur  lauk  svo  rœðu  sinni,  fór  úr  stói  og  fyrir  altari  eptír 
messuna  og  gjörði  öll  prestsverk,  sem  vera  bar,  og  gekk  að  lokinni  emb- 
œttisgjörð  úr  kirkju. 

þegar  útí  var,  fór  prestur  aö  spyrjast  fyrir  um  roann  þann,  er  gjðrt 
hafði  hneykslið  í  söfhuðinum  um  messutímann,  og  var  honum  sagt,  hver 
verið  haföi.  Lét  þá  prestur  kalla  manninn  fyrir  sig,  og  spurði  hann,  hvort 
honum  hefði  þókt  það  svo  hlægilegt,  sem  hann  heföi  farið  með  í  dag  í 
stólnum,  að  hann  hefði  ekki  getaÖ  varizt  hlátri,  og  hneyksla  með  því  söfh- 
uðinn,  eða  hvað  honum  heföi  tíl  þess  geingið.  Maðurinn  kvað  því  Qœrri 
íara,  að  sér  heföi  dottið  f  hug  að  hlægja  að  kenníngu  prestsins.  9,En  eg 
sá  nokkuð",  segir  hann,  „sem  þér  hafið  líklega  ekki  séð,  prestur  góöur, 
og  trauðlega  nokkur  annar  af  söfhuðinum".  „Hvað  var  það?''  segir  prestur. 
„t»egar  þér,  prestur  minn,  voruð  nýkommn  upp  f  stólinn",  segir  maðurinn, 
„fóru  tvær  kerlfngar,  sem  sátu  kvennmannamegin  f  krókbekknum  að  rff- 
ast,  og  jós  þar  hvor  yfir  aðra  óbóta  skömmum.  Í  þvf  bili  varð  mér  litíö  upp 
á  kirkjubitann,  sá  eg  þá,  að  þar  var  kominn  púki.  Hann  haföi  f  annari 
krumlu  skorpna  skinnbót,  en  f  hinni  hélt  hann  á  hrosslegg.  Púkinn  lagði 
kollhúfurpar  við  hverju  fúkyrði,  er  úr  kerlíngunum  fór,  og  hleraði  grant 
að,  og  ritaði  jafiióðum  með  hrossleggnum  á  skóbótína,  alt  sem  þær  sögöu, 
meðan  hún  endist  til.  En  þar  kom  um  sfðir,  að  skóbótin  varð  of  Iftil; 
varð  fjanda  þá  eigi  ráðaíátt,  þvf  hann  fer  þá  til  og  teygir  hana,  tekur  f 
hana  með  tönnunum  öðru  megin  en  með  krumlunum  hinu  megin,  Qg 
endist  hún  honum  þá  enn  um  hrfö.  Heldur  hann  þó  á  fram  f  óða  kappi, 
uns  skóbótin  er  útskrifuö.  Gjðrir  hann  þá  enn  sem  fyrr,  að  hann  teygir 
bótína,  og  fer  svo  aptur  að  skrifa.  Geingiír  þetta  svo  koll  af  kolli,  aö 
púkinn  teygir  bótina  á  aUa  vegu,  f  hvert  sinn,  sem  rúmið  þrýtur  á  henni. 
Loksins  kemur  þó  þar  að,  að  hann  er  búinn  að  rita  bótina  f  sdsar,  og 
þcnja,  hana  svo,  að  öU  teygja  er  úr  henni.  En  með  þvf  bæöi  að  kerlíngar 
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létu  enn  dæluna  gánga,  og  púki  yildi  fyrir  eingan  mun  nússa  af  fúkyrfium 
þeirra,  fer  hann  en  til  og  teygir  alt  sem  hann  má.  En  í  því  hann  tekur 
sem  fastast  f  með  tönnunum,  rifhar  skóbótin,  og  við  þaö  hrýtur  púkinn 
aptur  á  bak  ofan  af  kirkjubitanum,  og  heföi  líklega  skolliö  kylliflatur  niöur 
í  kirlgugólfiö,  heföi  hann  ekki,  um  leið,  og  hann  rauk  ofan,  fest  klónum 
í  kírkjubitanum.  Og  þá  varö  mér  þaö,  prestur  góður,  aö  eg  hló,  og  bið 
eg  nú  bæði  yður  og  söfhuðinn  auðmjúklega  fyrirgefníngar  á  því,  ef  hneyksli 
befir  af  mér  orðið/^ 

Presturinn  fann,  að  manninum  var  vorkun,  að  honum  hefði  þetta  á 
oröið,  og  setti  honum  hægar  skríptir  til  aðvörunar  fyrír  aðra;  en  prestur 
kvaðst  vitja,  að  kerlíngar  þessar  ættu  annaö  eríndi  nœst  til  kirkju,  en 
skemta  skrattanum  með  skammyrðum  í  kirlgunni. 

Brytlnn  í  Skálholtl.  (Eptír  handrítí  séra  Benedikts  þórðarsonar  á  Bijánslæk.) 
Eitt  sinn  var  biskup  einn  í  Skálholti,  er  mjög  var  harður  við  bryta  sína  og 
ónœrgætinn.  Var  það  því  bæði,  að  þeir  undu  illa  hjá  honum,  og  fóru  með 
ósæmd  frá  honum.  Margir  óskuðu  biskupi  íls  fyrir  hörku  hans,  og  báðu 
^andann  koma  til  hans  í  sinn  stað,  og  þar  að  kom,  að  biskup  vantaði 
bryta,  og  var  í  ráðaleysi,  að  fá  hann.  Eom  þá  til  hans  maður,  roskinlegur, 
rauðhærður  og  riðvaxinn,  og  bauð  honum  þjónustu  sína,  og  að  verða  bryti 
hans.  Biskup  þiggur  þetta  því  fúslegar,  sem  hann  var  vandara  viðkominn, 
og  þessi  maður  áskyldi  ekkert  um  kaupgjaldið,  og  kvað  slíkt  mega  bíöa 
þess,  að  hann  færí  burt  frá  honum.  Ekki  gjðrði  hann  biskupi  neina  grein 
fyrír  œtt  sinni  og  uppruna,  eða  hvaðan  hann  værí  að  kominn;  kvað  hann 
það  eingu  varða;  hitt  værí  á  að  Ktai  hvemig  hann  reyndist.  Tekur  hann 
nú  við  búsforráðum  og  fannst  það  svo,  að  biskupi  líkar  vel  og  er  nú 
kyrt  nokkra  stund.  Gamall  bóndi  var  í  sókninni,  málkunnugur  biskupi,  og 
fær  í  fomeslgu.  Varð  brátt  mjög  stirt  milli  bónda  þessa  og  bryta.  Einu 
sinni  kemur  bóndi  að  máli  við  biskup  og  segist  vera  hræddur  um,  að 
bryti  hans  muni  ekki  verða  honum  nein  heilla  þúfa  að  lokunum.  Spyr 
hann  biskup  að,  því  hann  vandi  aldrei  um  það  viö  hann,  að  hann  komi 
aldrei  í  kirkju  fyrr  en  eptír  guöspjallið,  og  fari  jafnan  úr  kirkjunni,  áður 
blessað  sé  yfir  söfhuðinn.  Biskup  sagðist  ekki  hafa  tekið  eptir  þessu.  En 
þegar  honum  reyndist  það  satt,  sem  bóndi  sagði,  gjörir  hann  bryta  áminn- 
fngar  um  það,  en  hann  brást  reiður  við  og  sagði,  að  svo  heföi  hann 
mðrgu  að  sinna,  að  sér  hentaði  ekki  að  vera  leingi  í  kirkju.  Kveðst  hann 
sjálfur  vilja  því  ráða,  hvað  leingi  hann  sitji  í  kirkju,  að  öðram  kosti  muni 
hann  á  burt  fara.  Við  þetta  sefast  biskup,  og  er  nú  bryti  hjá  honum  í 
6  ár,  að  ekkert  bar  tíl  tíðinda  annað  en  það,  að  bryti  var  þá  hverjum 
manni  orðinn  hvumleiður,  nema  biskupi  einum;  og  lá  þó  við,  að  biskupi 
þækti  nóg  um  ofstopa  hans  og  ójö&uð.  Páskadags  nótt  um  lágnætti  kemur 
gamli  bóndinn,    sem  áður  áttí  tal  við  biskup  um  bryta  hans^  heim  að 
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Skálholti;  fer  hann  hljóölega  undir  kirkjagarfiinn.  Sér  hann  a6  3  menn 
eru  í  kring  um  kirkjuna,  og  er  bryti  einn  þeirra.  Hann  sér,  að  þeir  em 
að  slá  böndum  og  sigum  um  kirkjuna  og  yfir  hana,  og  hefir  brytinn 
alla  forsögn  þess,  og  þykist  bóndi  vita,  að  hinir  séu  þjónar  hans.  Báðir 
voru  þeir  Ijótir  og  iUmannlegir.  En  þegar  þeir  voru  búnir  að  veQa  böndum 
um  kirkjuna,  eins  og  þeim  líkaöi,  heyrir  hann,  að  bryti  segir  þeim,  aö  á 
morgun,  þegar  hann  komi  út  úr  kirkjunni,  skuli  þeir  vera  sínn  við  hveija 
hlið  hennar,  og  taka  í  sigin,  en  hann  ætli  að  vera  við  dymar  og  halda 
þar  bandinu,  og  muni  þeir  þá  fá  sökt  kirkjunni  með  öUum  þeim,  sem  inn 
í  henni  séu.  þegar  bóndi  sá  viðbúnaÖ  þeirra,  og  varð  áskynja  um  fyrirœtlun 
þeirra,  dregur  hann  sig  burt  frá  garðinum,  og  kemst  í  staðinn,  og  þángað,  sem 
biskup  hvíldi;  vekur  hann  biskup,  og  segir  honum,  hvar  komið  sé.  Biskupi 
varð  bilt  við,  en  bóndi  kvað  nú  ekki  ráðleysi  duga.  Nú  skuli  hann  vaka  það 
eptir  sé  nœtur,  og  búa  sig  undir  að  stíga  sjálfiir  í  stólinn,  og  draga  þá  ekki 
af.  „En  eg",  mœlti  bóndi,  „œtla  að  sitja  í  krókbekknum,  og  ef  svo  ólík- 
lega  fer,  að  bryta  veröi  nokkur  töf  að  mér,  þegar  hann  œtlar  út,  þá  skuluð 
þér  gœta  þess,  og  hefja  þegar  upp  blessunina  á  stólnum,  og  mun  þá  duga 
með  guðs  hjálp".  Biskup  gjörir  nú,  sem  bóndi  gaf  ráð  til,  og  þegar  að  því 
kemur,  að  samhríngt  er  til  messu,  geingur  bóndi  að  kirkjunni,  tekur  vasa- 
hníf  sinn,  og  ristir  hér  og  hvar  ki-ossstrik  á  kirkjuna.  Einginn  vissi,  hvað 
hann  gjörði  með  það,  nema  hann  sjálfur;  var  hann  að  skera  böndin,  sem 
bryti  fléttaði  um  hana  um  nóttina.  Biskup  sté  í  stólinn,  og  bryti  kom  f 
kirkju  að  loknu  guðspjalli;  var  hann  gustmikiU,  og  ófrýnilegur,  og  brá 
honum  mjög,  er  hann  sá  og  heyrði,  að  biskup  var  í  stólnum.  þetta  sér 
biskup  og  herðir  nú  rseðu  sfna  eptir  þvf,  sem  andínn  inngaf  honum.  Ekkert 
mannsbarn  var  f  kirkjunni,  sem  ekM  táraöist  við  rœðu  hans,  en  bryti  varð 
ýmist  fölur  sem  nár,  eða  svartur  sem  sót,  og  er  á  ræðuna  leið,  stekkur 
hann  upp  og  œtlar  út.  Bóndi  stendur  upp  og  þokar  sér  fyrir  hurðina; 
segir  honum  liggi  ekki  á,  og  hann  skuli  nú  til  hátíðabrigðis  biða  eptir 
blessaninni.  Bryti  æstist  við,  og  œtlar  að  ryðja  bónda  írá  hurðinni,  en 
þess  var  einginn  kostur.  Biskup  sér  hvar  komið  er,  og  fer  að  blessa 
með  upplyptum  höndum ;  fór  bryti  þá  aö  sf ga  niður  f  gólfið,  en  bóndi  haföi 
í  barmi  sfnum  Ðavfðs  saltara,  tekur  hann  og  slær  á  haus  honum.  Var 
þaö  jafhsnemma,  að  biskup  lauk  blessaninni  á  stólnum,  og  haus  bryta 
hvarf  undan  saltarahöggum  karlsins  niður  f  gólfið.  Hóf  biskup  þá  fagra 
þakklætis  ræðu  fyrir  svo  augljóst  frelsi  sitt  og  safnaðarins  frá  vfgvélum  og 
umsátri  hins  vonda,  og  varð  sfðan  bezti  maður  við  bryta  sfna. 

Bakkaðtaðup.  (Eptír  Jón  bónda  Sigorðsson  í  Njarðvik  í  Múlasýsla.)  það  er 
mælt,  að  Brú  á  Jökuldal  hafi  staðið  f  miðri  sveit  í  fyrndinni,  áður  bygðin 
lagðist  f  eyði  á  Brúardölum.  HóII  átti  að  hafa  verið  innsti  bærinn,  næst 
jöklum,  þó  eru  ekki  fleiri  bœir  nefndir,  en  tvennir  Hrfngbotnar  og  Fossnes. 
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öll  þessi  byg5  átti  kirkjusókn  a6  Bakkastað;  sá  bœr  var  fram  og  yfir  frá 
Brú  fyrir  handan  ána;  ^ar  sjást  bœarrústir  enn  þá,  og  vottar  fyrir  kirkja- 
garöi. 

^sJi  bar  viö  eina  jólanótt  á  BakkastaÖ,  aö  presturínn  og  alt  fólkiÖ, 
sem  kirkjnna  sóktí,  tók  tíl  aö  dansa  f  kirkjugaröinum,  hélzt  í  hendur  meö 
saung  og  háyafia  miklum  og  ýmsum  iUum  látum,  alt  í  kring  um  kirkjuna. 
Móöir  prestsins  var  inni  f  bænum,  og  vissi  ekki,  hvaÖ  fram  fór  úti.  En 
þegar  hún  heyröi,  hvað  um  var  a6  vera,  fór  hún  út,  og  baö  son  sinn  fyrir 
alla  muni  að  hætta  þessum  leik.  Hann  gaf  þvf  eingan  gaum.  í  annað  sinn 
fór  hún  út,  og  bað  hann  með  mörgum  orðum  að  gá  að  sér,  og  minti  hann 
á  tfmann,  sem  yfirstóö.  Hann  sintí  þvf  ekki  heldur.  í  þriðja  sinn  fór  hún 
út;  sá  hún  þá,  hvar  maður  stóð;^  hann  hélt  f  hrfnginn  f  kirkjuhurðinni, 
og  var  aö  raula  þetta  fyrir  munni  sér  með  dimmri  rödd: 

„Held  eg  mér  f  hurðarhrfng, 

hver  sem  það  viU  lasta; 

[hér*  hafa  kappar  kveðið'  f  kring,* 

kemur  til  kasta^ 

kemur  til  minna  kasta.'^ 
þegar  hér  var  komið  sögunni,  var  komið  að  miöri  nótt  MóÖir  prests- 
ins  varð  hrædd  við  sýn  þessa,  og  sá  að  sonur  hennar  var  ær  orðinn  og 
fólkið  alt  Tók  hún  þá  reiöhest  prestsins  út  úr  húsi,  lagði  upp  á  Fljóts- 
dalsheiði,  og  kom  að  Valþjófetað  fyrir  dag,  og  bað  prestínn  bregðast  skjótt 
við,  koma  með  sér,  og  reyna  að  hjálpa  fólkinu.  Prestur  brást  við  f  skyndi 
og  fór  með  henni,  og  komu  þau  f  dögun  að  Bakkastað.  Sáu  þau  þá,  að 
utarlega  í  kirkjugarðinum  hafði  jðrðín  sprúngið  sundur  og  fólkið  sokkið 
þar  niðun  £n  presturinn  og  meðhjálparinn  voru  hálfir  komnir  f  jðrð 
mður,  þegar  þau  komu,  og  varð  þeim  bjargað.  Leingi  heyrðist  ómurinn  af 
gleðilátum  fólksins  niðri  f  jörðinni.  Eptir  þetta  lagðist  Bakkastaður  f  eyði. 
En  það  segja  kunnugir  menn,  að  kirkjugarðurínn  sjáist  enn  þá,  og  f  honum 
otarlega  sé  pyttur  einn  furðu  djúpur. 

Dansimi  i  Hraiia.  (Eptír  handritam  séra  Jóns  Norðmanns  og  Jóhanns  Briems,  próf- 
astsiHmnao.fl.)  Einu  sinni  til  forna  var  prestur  f  Hruna  f  Ámessýslu,  sem 
mjög  var  gefinn  fyrir  skemtanir  og  gleðskap.  það  var  ávalt  vani  þessa 
prests,  þegar  fólkið  var  komið  tíl  kirkju  á  jólanóttina,  að  hann  embættaði 

1.  Dr.  Manrer  hefir  heyrt  einhverstaðar  hér  á  landi,  að  i>að  hafi  átt  að  ^ekkjast  á 
fótmmm  á  {>essam  karii  að  |>a5  var  kölskL 

2.  AÖrir  hafa:  „nú". 

3.  Frá  [hafa  aðrir  |>annig :  >>þegar  alt  er  komið'',  og  aðnr  svo :  „Ekki  er  enn  |>á  komið". 

4.  Aðrir  hafa:  „hring". 

6.  Aðrir  8lq>pa  4«  hendhiganni  og  hafa  fimta  hendingona  eina  i  staðinnf  shr.  Dr. 
Maorers  Isl.  Yolkss.  191.  hls. 
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ekki  fyrri  part  næturinnar,  heldur  haf5i  dansferö  mikla  í  kirkjunni  me6 
sóknarfólkinu,  drykkju  og  spil  og  aðrar  ósæmilegar  skemtanir  lángt  fram 
á  nótt.  Presturinn  átti  gamla  móöur,  sem  Una*  hét;  henni  var  mjög  mótí 
skapi  þetta  athæfi  sonar  síns,  og  fann  opt  aö  því  viö  hann.  £n  hann  hirtl 
ekkert  um  það,  og  hélt  teknum  hætti  í  mörg  ár.  Eina  jólanótt  var  prestur 
leingur  aö  þessum  dansleik,  en  venja  var;  fór  þá  móöir  hans,  sem  bœöi 
var  forspá  og  skygn,  út  f  kirkju  og  baö  son  sinn  hætta  leiknum  og  taka 
til  messu.  En  prestur  segir,  að  enn  sé  nægur  tími  til  þess,  og  segir: 
„Einn  hríng  enn,  móöir  min.''  Móöir  hans  fór  svo  inn  aptur  úr  kirkjunnL 
t>etta  geingur  í  þijár  reisur,  aö  Una  fer  út  til  sonar  síns  og  biöur  hann 
aö  gá  að  guði,  og  hætta  heldur  við  svo  búið,  en  ver  búið.  En  hann  svarar 
ávalt  hinu  sama  og  fyrri.  En  þegar  hún  geingur  fram  kirlgu-gólfiö  frá  syni 
sínum  f  þriðja  sinn,  heyrir  hún,  að  þetta  er  kveðið  og  nam  vísuna: 

„[Hátt  lætur  í  Hruna 

hirðar  þángað  bruna;* 

svo  skál  dansinn  duna, 

að  dreingir  [megi  það^  muna. 

Enn  er  hún  Una, 

og  enn  er  hún  Una."* 
þegar  Una  kemur  út  úr  kirkjunni,  sér  hún  mann  fyrir  utan  dymar; 
hún  þekti  hann  ekki,  en  illa  leizt  henni  á  hann,  og  þókti  víst,  að  haim 
heföi  kveðið  vísuna.  Unu  brá  mjög  illa  við  þetta  alt  saman,  og  þykist  nú 
sjá,  að  hér  muni  komið  f  óefni,  og  þetta  muni  vera  djöfullinn  sjálfíir. 
Tekur  hún  þá  reiðhest  sonar  síns,  og  ríður  f  skyndi  til  næsta  prests,  biður 
hann  koma  og  reyna  að  ráða  bót  á  þessu  vankvœði,  og  frelsa  son  sinn  úr 
þeirri  hættu,  sem  honum  sé  búin.  Prestur  sá  fer  þegar  með  henni,  og 
hefir  með  sér  marga  menn;  þvf  tíðafólk  var  ekki  &rið  frá  honum.  En 
þegar  þeir  koma  að  Hruna,  var  kirkjan  og  Mrkjugarðurinn  sokkinn  með 
fólkinu  f,  en  þeir  heyrðu  ýlfur  og  gaul  niðri  f  jðrðinni.  Enn  sjást  rök  tíl 
þess,  að  hús  hafi  staðið  uppi  á  Hrunanum,  en  svo  heitir  hœð  ein,  er  bærinn 
dregur  nafn  af,  sem  stendur  undir  henni.  En  eptir  þetta  segir  sagan,  að 
kirkjan  hafi  verið  flutt  niður  fyrir  Hrunann,  þángað  sem  hún  er  nú,  enda 
er  sagt,  að  aldrei  hafi  verið  dansað  sfðan  á  jólanótt  i  Hrunakirkju. 

Sklpamál.     (Eptír  handríti  Jóhamis  Bríems,  prófasts  i  Hrona.)     Stundum 
heyrist  marra  f  skipinu,  þó  logn  sé  og  þau  standi  i  naustum.  það  er  mál 

1.  Aðrír  segja,  að  prestskonan  hafí  heitió  Una. 

2.  Fyrir  2  fjrrstu  hendíngamar  frá  [hafa  aðrír  ^ssar: 

„Fögur  em  hyó5  i  Hrona, 
höldar  mega  vió  ona.^ 

3.  Frá  [hafa  aðrir  )>anníg:  „fái  að." 

i.  Aðrir  hafa  h^  einnig  Tisana,  sem  kölski  kvað  6  Bakkastað:  „Held  eg  mér  f 
hiirðarhring.'< 


GUÐ  OG  KÖLSKI.  9 

skipanna,  sem  fáum  er  gefiS  aö  skilja.  Einu  sinni  var  maður,  sem  skildi 
skipamáh  ^  Hann  kom  að  sjó,  þarsem  tvð  skip  stóðu,  og  heyrir  hann,  að 
annað  skipið  segir:  „Leingi  höfum  við  nú  saman  verið,  en  á  morgun  verðum 
við  að  skilja."  „það  skal  aldrei  verða,  að  við  skiljum",  sagði  hitt  skipið, 
„hðfum  við  nú  verið  saman  30  ár,  og  erum  við  oröin  gömul;  en  ef  annað 
ferst,  tá  skulum  við  farast  bœði."  „það  mun  tó  ekki  verða.  Gott  veður  í 
kvöld,  en  annað  veður  mun  verða  á  morgun,  og  ínun  einginn  róa,  nema 
formaður  þinn,  en  eg  mun  eptir  verða,  og  öU  skip  önnur.  £n  þú  munt 
fára,  og  aldrei  aptur  koma;  munum  við  eigi  standa  hér  saman  optar.'' 
„það  skal  ekki  verða,  og  mun  eg  ekki  fram  gánga.*'  „þú  munt  þó  verða 
að  gánga  fram,  og  er  þessi  nótt  hin  síðasta,  sem  við  verðum  saman.'' 
„Aldrei  skal  eg  fram  gánga,  ef  þú  fer  ekki."  „}>að  mun  þó  verða." 
„Ekki  nema  andskotinn  sjálfur  komi  til.''  Eptir  þetta  töluðu  skipin  svo 
hljótt,  að  hejrrandinn  í  holtinu  nœr  heyrði  ekki  hljóðskraf  þeirra. 

Morguninn  eptir  var  veður  ískyggilegt  mjög,  og  sýndist  eingum  ráð 
að  róa,  nema  emum  formanni  og  skipshðfii  hans.  Geingu  þeir  til  sjávar 
og  margir  fleirí,  sem  ekki  varð  úr  að  reru.  „Skinnklæðin  ykkar  f  Jesú 
na&i'S  segir  formaður,  sem  títt  er.  Hásetar  hans  gjðra  svo.  „Setjum  fram 
skipið  í  Jesú  nafoi^S  sagði  formaður,  eins  og  vant  var.  þeir  taka  til,  en 
skipið  gekk  ekki  fram.  Heitir  þá  formaður  á  sjómenn  aðra,  er  þar  voru 
staddir,  að  duga  þeim,  en  það  kom  fyrir  ekki.  þá  heitir  hann  á  alla,  sem 
við  voru,  að  setja  fram  skipið,  og  gekk  þá  maður  undir  manns  hönd,  og 
kallar  nú  formaður:  „Setjum  fram  skipið^S  með  sama  formála  sem  áður. 
£n  skipið  gekk  ekki  aö  heldur.  þá  kallar  formaður  hátt:  „Setið  fram 
skipið  f  andskotans  nafhi.''  Hljóp  þá  skipið  fram,  og  svo  hart,  að  ekki  varð 
viö  ráðið,  og  á  sjó  út  Höfðu  skiphaldsmenn  nóg  að  vinna;  sfðan  var  róið, 
en  ekki  hefir  sézt  til  þess  skips  sfðan,  og  ekki  spurzt  til  nokkurs,  sem  á 
því  var. 


51" 


i,llalaða  hyorki  malt  né  salt.''  (Eptír  sðgn  húsfrú  Margrðtar  Hðskaldsdóttur 
i  BeykjaYik.)  Einu  sinni  var  rfkismaður.  Hann  átti  eitthvert  mesta  hðfuðból, 
sem  hann  sat  á  sjálfur.  Hann  átti  konu  og  með  henni  tvo  syni  upp  komna, 
og  kvongaða,  þegar  þessi  saga  gerðist.  Annar  þeirra  var  auðsæll,  sem  faðir 
hans,  og  átti  fjðgur  bðm;  en  hinn  var  fátœkur,  og  lifði  mest  á  því,  sem 
hann  fékk  úr  fððurgarði.  þegar  faðir  þeirra  dó,  fóru  brœðumir  að  skipta 
með  sér  arfi.  En  svo  fóm  leikar  með  skiptin,  að  auðmaðurinn  hrepti  hðfúð* 
bólið  og  nálega  allar  eigur  aðrar;  þvf  honum  þókti  bróðir  sinn  vera  búinn 
aÖ  taka  út  arf  sinn  f  bitum  og  sopum  á  undan.  Eptir  það  settist  rfki 
bróðirinn  á  hðfúðbólið,  og  kom  bróðir  hans  opt  heim  úr  hjáleigunni,  að 


1.  Um  likt  skipamál  er  getið  i  Flóamaima  sðgu  kap.  26.   þar  tala  sanian  akipin 
IHnagaatar  og  S^akaahðfbl 
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hitta  hann,  og  baö  hann,  sem  foreldra  sína  áöur,  um  þa6,  sem  hann  van- 
hagaöi  um  í  þann  og  þann  svipinn.  Optast  lét  bróðir  hans  eitthyaö  af  hendi 
rakna  vi6  hann,  en  jafiian  með  illu,  og  treindi  svo  í  honum  lííið  og  konu 
hans.  Einu  sinni  slátraði  ríki  bróðirinn  ógnarvænum  uxa;  þá  hugsaði  hinn 
sér  til  hreifíngs,  að  nú  skyldi  hann  biöja  bróður  sinn  um  bita.  Eona  hans 
latti  hann  þess  og  sagði,  aö  hann  mundi  ekki  fá  hjá  honum  annað  en 
ónotin  ein.  Hann  sagöist  ekkert  gefa  um  það,  og  fór  svo  heim,  hvað  sem 
hún  sagöi,  þegar  nýbúið  var  að  lima  sundur  uxann,  og  limimir  lágu  á 
boröum  á  blóðvellinum.  Ríki  bróðirínn  var  á  vakki  þar  í  kríng,  þegar  hinn 
kemur.  Fátœki  bróöirinn  biður  hann  að  gefa  sér  ket  í  eina  súpu,  því  nú 
hafi  hann  nóg  fyrir  framan  hendumar,  og  eigi  hægt  meö  það.  Ríki  bróðir- 
inn  snýst  iUa  við  því  og  segir,  að  hann  gefi  honum  ekkert,  það  komi  ekki 
til  mála  með  það;  hann  hafi  ekki  ætlað  aö  láta  uxann  sinn  skella  í  skolt- 
inum  á  hónum.  Hinn  er  þó  þángað  til  að  nauta  við  hann,  a6  hann  tekur 
annað  uxalæríð,  fleygir  því  í  hann  og  segir:  „Farðu  til  íjandans  með  læriö 
a8  tarna''.  Hinn  tekur  læríð,  og  fer  með  þaö  heim.  þegar  konan  hans  sá 
það,  varð  hún  glöð  vi6  og  skildi  þó  sízt  í,  því  bróöir  hans  var  svona  stór- 
tœkur,  og  ætlaöi  að  fiira  sem  fyrst  að  koma  því  í  pottinn.  Maður  hennar 
bað  hana  að  bíða  svo  litið  við;  hann  broðir  sinn  hefói  ekki  gefið  sér  þa8, 
heldur  hefSi  hann  skipað  sér  að  fara  með  það  til  fjandans,  og  lángaði  sig 
ekki  til  að  stela  því  úr  sjálfe  síns  hendi  frá  skrattanum,  og  biður  hana 
a8  fá  sér  nesti  og  nýa  skó,  því  hann  ætlaði  undir  eins  á  stað  með  það  til 
kölska.  Eonan  bað  hann  aö  vera  ekki  að  heimskunni  þeirrí  ama;  hann 
bróðir  hans  hafi  vissulega  gefið  honum  lærið,  þó  hann  hafi  tekið  svona  til 
orða,  af  því  honum  hafi  runniö  í  skap  af  nauðinu  úr  honum.  Bóndi  se^r, 
a6  hún  megi  leggja  það  út,  eins  og  hún  vilji,  en  hann  ætli  sér  að  fara 
með  lærið,  eins  og  fyrir  sig  hafi  verið  lagt  Býr  hún  svo  mann  sinn,  sem 
bezt  hún  gat.  Eptir  það  fer  hann  og  geingur  leingi  leingi,  en  veit  ekki, 
hvert  hann  á  að  halda,  til  að  hitta  kölska.  Loksins  mætir  honum  maður 
á  vegi  og  spyr  hann,  hvað  hann  sé  að  fara  með  nautslærið  að  tama  á 
bakinu.  Hinn  segist  eiga  að  fara  með  það  til  Qandans.  Ókunnugi  maður- 
inn  spyr,  hvort  hann  viti,  hvar  kölski  haldi  sig.  Hinn  segir  nei,  og  bað 
hann  í  öllum  bænum  að  vísa  sér  þángaö ,  ef  honum  væri  kunnug  lei6in. 
Hinn  ókunnugi  sagði,  að  sér  væri  sú  leiö  reyndar  ókunnug,  en  þó  skyldi 
hann  leggja  það  til  með  honum,  að  fá  honum  hnoða,  sem  hann  skyldi  halda 
í  endann  á,  og  mundi  það  renna  á  undan  honum,  þángaö  til  hann  kæmi 
að  hól  einum,  þar  skyldi  hann  Ijósta  á  sprota,  sem  hann  fékk  honum; 
mundi  þá  hóllinn  opnast,  og  skyldi  hann  snara  lærinu  í  gapið,  sem  yrM 
á  hólnum;  en  vara  mætti  hann  sig,  aö  vera  ekki  mjög  nærri  gapinu.  þá 
mundi  hann  sjá  koma  upp  f  gapið  tvær  kvamir,  aðra  hvíta,  en  hina  svarta, 
og  skyldi  hann  taka  .þá  hvftu,  en  skipta  sér  ekkert  af  hinni,  svo  skyldi 
hann  taka  hnoðað  og  láta  það  renna  á  undan  sér,  ems  og  áður,  og  haldá 
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heimleiÖis  með  kvðmina.  Fátœki  bróöirimi  þakkar  manni  þessum  tillögur 
sínar,  kveöur  hann  og  heldur  svo  á  fram.  Nú  fór  alt,  eins  og  maöurinn 
hafði  sagt  honum  fyrir:  hann  íinnur  hólinn,  opnar  hann  með  sprotanum, 
fleygir  uxalærinu  og  segir:  .,Taktu  viö,  iQandi;  hann  bróðir  minn  sendir 
þér  lærið  að  tama".  Koma  l>á  upp  kvarnimar,  og  nær  hann  þeirri  hvítu, 
og  heldur  á  staö  á  eptir  hnoðanu  þángað,  sem  hann  hafði  áður  mætt  mann- 
inum,  og  var  hann  þar  enn  fyrir.  Fátæki  bróðirinn  heilsar  honum  og  spyr, 
hvaö  hann  eigi  að  gera  við  kvöraina.  Hinn  segir,  að  hann  skuli  búa  til 
Qtan  um  vænan  og  rúmgóðan  kvaraarstokk,  og  koma  henni  vel  fyrir  á 
hentugum  stað,  og  muni  hún  mala  af  sjálfsdáðum  alt,  sem  hann  mæli  fyrir, 
og  þnrfi  hann  ekki  annað  en  hafa  þenna  formála: 
„Malaðu  hvorki  malt  né  salt, 
og  malaðu  í  drottins  nafui.^' 
Eptir  það  skildu  þeir,  og  þakkaði  fátæki  bróðirinn  hinum  innilega  til- 
lögnr  hans^  við  sig.  Svo  kemur  hann  heim,  og  segir  konu  sinni  alt  af  sfn- 
nm  ferðum;  fer  hann  svo  til  og  smíðar  vænan  kvaraarstokk,  mesta  bú- 
manns-þfng,  og  setur  til  kvörnina;  malar  hún  alt,  sem  hann  mælir  fyrir, 
matvæli  og  allar  nauðsynjar  þeirra  hjóna,  svo  þau  hafa  alls  nægtin  Einu 
sinni  hugsar  bóndi  með  sér,  að  gaman  væri  nú  að  eiga  skildíngaráð,  þó 
þaa  þurfi  þeirra  ekki  við,  þar  sem  þau  hafí  nóg  af  öllu.  Hann  mælir  þá 
svo  fyrir,  að  kvðrnin  mali  gull,  og  hefir  allan  sama  formála,  sem  áður  er 
sagt  Kvðrain  tók  til  að  mala,  og  malaði  eintómt  gull.  þetta  bragð  lék 
hann  hvað  eptir  annað,  svo  hann  varð  á  skðmmum  tíma  vellauðugur  maður 
af  gullL  þá  segir  hann  við  konu  sína,  að  sér  leiki  hugur  á  að  vita,  hvað 
mikið  gull  þau  eigi.  það  segir  hún  sér  þyki  óþarfi;  þeim  sé  nóg,  að  þau 
eigi  miklar  nægtir  af  þvf,  sem  ððru.  Bóndi  var  þó  ekki  f  rónni  með  það, 
fyrr  en  hann  fann  ráð  til  að  vita  þetta,  og  var  það  með  þvf  móti  að  mæla 
gullið  f  mœlikeri.  En  af  því  þau  áttu  ekkert  mælikerið  sjálf,  brá  hann  sér 
heim  til  bróður  síns,  og  bað  hann  að  Ijá  sér  mæliker.  Bróðir  hans  segir 
konu  sinni  að  Ijá  honum  það.  Hún  tekur  mælikerið,  en  hugsar  með  sér, 
hvað  það  muni  geta  verið,  sem  hann  ætli  að  mæla;  tekur  hún  þá  hvoðu 
og  lœtur  renna  f  laggiraar  á  kerinu,  og  fær  svo  mági  sínum.  Hann  fer 
og  mælir  gullméliö,  og  þegar  hann  er  búinn  að  þvf,  skilar  hann  mæliker- 
inu  aptur.  Mágkona  hans  fer  að  gá  að  kerinu,  þegar  hann  er  farinn,  og 
sér,  að  gullsandur  er  fastur  í  öllum  Iðggunum  á  því;  geingur  hún  svo 
með  það  til  manns  síns,  sýnir  honum  og  segir,  að  bróðir  hans  mæli  gull, 
þar  sem  þau  mæli  kora.  Hann  segist  og  hafa  tekið  eptir  þvf,  að  bróöir 
sinn  hafi  aldrei  beðið  sig  neins  núna  leingi,  sfðan  hann  hafi  feingið  hjá 
sér  uxalærið,  og  eitthvað  muni  þau  hafa  f  Igáleigunni,  þvf  þau  séu  orðin 
sælleg  og  farin  að  færa  út  kvfaraar.    Húsmóðirinn  biður  mann  sinn  að 

1.  þeBsi  maðor  m  emgill. 
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grennslast  eptir,  hvemig  á  þessu  standi,  ^ví  ekki  sé  einleikið  meÖ  ^essa 
velsœld  mágs  síns.  Ríki  bróöirinn  fer  nú  á  stað,  því  honum  var  ant  um 
aö  vita,  hvemig  bróöir  sinn  heíði  komizt  að  þessum  auöi.  þegar  þeir  finn- 
ast,  spyr  heimabóndinn  hann,  hvaö  hann  hafi  verið  að  mæla,  og  segir  hinn 
honum  satt  frá  þvl.  Bíki  bróðirinn  spyr,  hvernig  á  þessu  standi.  Hinn 
segir,  að  kölski  hafi  gefið  sér  kvðm,  sem  mali  alt,  sem  nöfiium  tjái  aö 
nefiia  eptir  formálanum,  sem  hann  segir  honum  einnig  frá,  fyrir  það  að 
hann  hafi  fœrt  honum  uxalœrið,  sem  hann  hafi  sent  sig  með  til  hans  fyrir 
nokkru.  Heimabóndinn  kannaðist  ekki  við,  að  hann  hefði  nokkum  tíma 
sent  bróður  sinn  til  jQandans,  heldur  hefði  hann  gefið  honum  lœríð.  „Nei, 
nei^S  segir  hinn;  „þú  skipaðir  mér  að  fara  með  það  til  Qandans,  og  þaö 
gerði  eg;  fyrir  það  gaf  hann  mér  kvömina,  og  síðan  hefi  eg  hvorki  verið 
kominn  upp  á  þig  né  aðra.''  Eptir  það  skildu  þeir,  og  gekk  bóndi  heim, 
heldur  hugsandi,  og  sagði  konu  sinni  frá  öllu.  þau  öfonduðu  nú  hjáleigu- 
bóndann  af  kvörninni,  og  vom  leingi  að  velta  þvf  fyrir  sér,  hvemig  þaa 
ættu  að  fara  að  þvf  að  í&  hana;  loksins  datt  þeim  f  hug  að  bjóða  hjáleigu- 
bóndanum  alla  aleigu  sfna  fyrir  hana;  skyldu  þau  svo  kaupa  sér  skip  og 
fáiSL  úr  landi  með  kvömina.  Heimabóndi  fer  nú  og  falar  kvömina  af 
bróður  sfnum.  £n  hann  var  tregur  til  þess.  Bróðir  hans  býður  honum  þá 
alla  aleigu  sfna  og  höfuðbólið  með.  Hinn  sagði,  að  sér  væri  ekkert  ant 
um  að  f á  höfuðbólið,  þvf  hann  gæti  keypt  sér  jafbgóða  jörð,  nær  sem  hann 
vildi;  en  af  þvf  bróðir  sinti  legöi  svo  sterkar  fðlur  á  kvörnina,  og  hann 
þæktist  nógu  auðugur  undir,  vildi  hann  gera  bróður  sfnum  það  til  geðs, 
að  láta  hann  fá  hann  fyrir  aleigu  hans.  Gera  þeir  svo  kaupin,  og  flytor 
hjáleigubóndínn  heim  og  sezt  þar  að  öllu,  sem  bróðir  hans  átti,  eins  og 
það  var.  En  hinn  bróðirinn  kaupir  sér  skip,  stfgur  þar  á  með  konu  og 
bðm,  og  hefir  ekkert  með  sér  nema  kvðmina,  og  þóktist  þó  hafa  vel  veitt 
þegar  þau  em  komin  nokkuð  frá  landi,  ætlar  hann  að  láta  kvðrnina  mala 
handa  þeim  nauðsynjar  þeirra,  og  hafði  upp  formálann: 

„Malaðu  hvorki  malt  né  salt, 

og  malaðu  f  drottins  na&i''. 
En  kvðmin  stóð,  hvemig  sem  hann  fór  að,  og  hvað  sem  hann  sagðL 
Reiddist  hann  þá  kvðminni  og  sagði  f  bræði  sinni: 

„Malaðu  bæði  malt  og  salt, 

og  malaðu  f  djðfuls  nafni''. 
Tók  þá  kvömin  til,  og  malaði  bæði  malt  og  salt,  svo  að  skipið  varÖ 
drekkhlaðið,  og  af  þvf  eingin  ráö  vom  til  að  stððva  kvðrnina,  lauk  svo, 
að  skipið  sðkk  með  ðllu  saman  og  hefir  aldrei  sézt  neitt  eptir  af  þvf.  ^ 
En  haft  er  það  eptir  kðlska,  að  hann  hafi  orðiö  feginn  eigendaskiptom 
kvamarinnar;  þvf  þar  hafi  hann  feingið  sex  sálir  fyrir  eina.  £n  það  er  frá 

1.  Sbr.  frásðgn  Snorra-Eddu  om  kyömma  Orotta  i  Hafoar  útgáfonni,  1, 876—892.  blf . 
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fjrra  kyarnar  eigandanum  aö  segja,  aö  hann  hafbi  jafiian  nógan  au6,  eptir 
a6  hann  slepti  kvöminni,  fór  þá  aö  hugsa  fram  f  veginn  fyrir  sig  og  sálu 
sinni,  tók  tvö  munaöarlaus  fósturböm,  mannaði  þau  vel,  og  ailBeiddi  aö 
ðllu  sínu  eptir  sinn  dag  og  konu  sinnar,  og  voru  þau  hjón  mestu  láns* 
menn  sföan  alla  æfi. 

c)  Annaö  veifiö  leitast  djöfullinn  viö,  aö  tæla  menn  á  vald  sitt  me6 
ýmsum  veiðibrellum;  bregður  hann  sér  þá  stundum  f  Ijóssins  eingils  Ifki, 
eöa  hann  sætir  þvf  lagi,  að  gjöra  samnfnga  við  menn,  sem  eiga  í  einhverj- 
om  kröggum,  og  skuldbindur  hann  sig  þá  til  að  hjálpa  þeim,  en  heimtar 
af  þeim  f  staöinn  sálir  þeirra  eða  sjálfa  þá  til  þjónustu  sinnar  eptir  ákveð- 
inn  tíma.  Stundum  gjörir  hann  veðmála  við  menn  og  menn  við  hann, 
sem  em  öllum  sömu  skilmálum  bundnir;  en  mjög  eru  þær  sögur  fáar 
hérlendar,  að  kölski  hafi  ekki  orðið  undir  í  þeim  skiptum,  verið  prettaður 
om  kaupið  og  orðið  sér  til  skammar.^ 

KSlskl  kYOngasC.  (Eptír  handrití  séra  Skúla  Gislasonar  á  Stóranúpi.)  Einu 
sinni  bjuggu  mæðgur  tvær  saman;  vom  þær  vel  efnaðar  og  hin  ýngri 
konan  kvennkostur  góður;  urðu  margir  til  þess  að  biðja  hennar,  en  hún 
tók  eingum  og  hugðu  þvf  margir,  að  hún  ætlaði  að  liia  f  einlífi  og  þjóna 
guði,  enda  var  stúlkan  guöhrædd  mjög.  þetta  kom  kðlska  mjog  illa,  svo 
hann  brá  sér  í  úngs  manns  líki,  og  beiddi  stúlkunnar;  ætlaði  hann  svo 
smátt  og  smátt  ad  lokka  hana  á  sitt  vald.  6at  hann  gjört  sig  svo  ráð- 
vendnislegan,  að  stúlkan  tók  honum  og  fóru  festar  fram,  og  síðan  giptust 
þau.  En  þegar  kölski  átti  að  fara  að  hátta  hjá  stúlkunni,  var  hún  svo 
hrein  og  flekklaus,  að  hann  gat  ekkí  þolað  að  koma  nálægt  henni;  sló 
hann  þ^  þá  við,  að  hann  þyrftá  að  láta  gjöra  sér  kerlaug,  ef  honum  ætti 
aö  verða  vært,  og  var  það  gjört.  Sat  hann  í  kerlauginni  alla  nóttina.  Dag- 
inn  eptir  reikaði  hann  út,  og  var  að  hugsa  um,  hvemig  hann  ætti  að  koma 
sér  úr  þessari  klípu.  Hitti  hann  þá  mann  á  fí^mum  vegi  og  keypti  því  við 
manninn,  að  hann  skyldi  gánga  að  eiga  konuna  f  sinn  stað.  Brá  kölski 
þvf  gjörvi  yfir  manninn,  er  hann  hafði  sjálfur  haft.  En  maðurinn  lo&ði 
þvf  aptur,  að  láta  hann  hafa  hið  elzta  bam  sitt,  þegar  það  væri  7  vetra 
og  skilja  það  eptir  á  sama  stað,  og  þá  stóðu  þeir  á.  Síðan  fór  hann  til 
konunnar;  hugði  hún  hann  vera  mann  sinn,  tók  honum  vel  og  urðu  sam- 
&rir  þeirra  góðar.  þau  áttu  son  einn  bama  og  unnu  honum  míkið.  En  er 
pilturinn  var  kominn  á  7  ár,  tók  fl^ður  hans  að  setja  hljóðan  n^ög.  Kona 
hans  gekk  á  hann,  því  hann  væri  svo  hryggur,  og  sagði  hann  henni  þá 
npp  alla  sOgu.  t>essa  sagðist  hún  hafa  verið  ofleingi  leynd,  en  setti  þó  þar 
ráö  til,  er  dugðn.  þann  dag,  sem  pilturinn  varð  fullra  7  ára,  fór  faðir  hans 

1.  Sjá  ýmsar  sögur  sama  efnis  af  Sæmundi  fró$a,  Kálfi  Arnasyni,  og  Hálf- 
dáni  í  Felli,  ank  |»eirra  sem  hðr  koma. 
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me6  hann  á  þann  Btað,  er  hann  haföi  Bkilið  við  kðlska,  gjðrði  þar  hríng  um 
og  vígði  það  SYÍð  með  helgum  saung,  var  hjá  syni  sínum  til  kvðlds,  og 
sagði  honum,  að  hvað  sem  hann  sæi  um  nóttina,  skyldi  hann  ekki  fara  út 
fyrir  hrínginn,  nema  fyrir  þann,  sem  rétti  honum  hönd  sína  inn  fyrir  hríng- 
inn  í  Jesú  nafni.  þegar  faðir  piltsins  var  farinn,  sá  hann  fyrst  hina  og 
þessa  kunníngja  sína,  sem  vildu  ginna  hann  til  sín  með  ýmislegu  sœlgæti;  því 
næst  sá  hann  foreldra  sína,  sem  buöu  honum  bœði  með  blíðu  og  strlðu  að 
koma  til  sfn.  þar  eptir  sá  hann  bðm,  sem  voru  að  leika  sér  að  ýmsu,  og  bjóða 
honum  til  sín.  En  pilturinn  var  stöðugur,  því  einginn  vildi  veröa  til  að 
rétta  honum  höndina  í  Jesú  nafhi  inn  fyrir  hrínginn.  því  næst  sá  hann 
glærfngar,  loga,  hræðilegar  kynjamyndir  og  undursjónir,  er  héldust  alt 
til  dags;  varð  pilturinn  þá  mjðg  hræddur,  en  hélzt  þó  við.  Strax  í  dðgun 
vitjuðu  foreldrar  hans  um  hann,  og  réttu  honum  hðndina  inn  fyrir  hringinn, 
en  kðlski  varð  af  kaupinu. 

Svettardpelngurinii.  (Eptír  handriti  þorvarSar  Ólafssonar.)  Einu  sinni 
var  biskup  í  Skálholtí;  hann  átti  son  og  dóttur,  sem  bæði  voru  efnileg  og 
frfð  sýnum.  A  næsta  bæ  við  Skálholt  var  sveitardreingur.  Hann  kom  opt 
heim  í  Skálholt,  til  að  fá  sér  mat,  þvf  hann  var  svángur  stundum.  jþess 
er  getið,  að  hann  hafi  verið  vel  gáfaður  og  námgjam.  Svo  er  sagt,  að 
dreingur  þessi  feingi  mikla  ást  á  biskupsdóttur  og  harmaði  það  mjðg,  að 
hann  mundi  ekki  geta  feingið  hana  fyrir  konu,  en  bar  þó  harm  sinn  i  h^jóði. 
Einu  sinni  var  hann  einn  á  gángi  úti  á  vfðavángi  og  grét  þá  kemur  til 
hans  maður  og  spyr,  af  hverju  hann  gráti.  Ðreingur  vill  ekki  segja  honum 
það.  Komumaður  kveðst  þá  geta  sagt  honum  það;  segir  hann,  að  hann 
gráti,  af  þvf  að  hann  geti  ekki  feingið  dóttur  biskupsins.  Ðreingur  kvað 
svo  vera  mundi.  „Yiltu  þá'S  segir  komumaður,  „að  eg  hjáJpi  þér  til  að  ná 
f  dóttur  biskups  með  þeim  skilmála,  að  þú  verðir  minn  maður?''  Að  þessu 
vill  dreingurinn  gánga.  Ráðleggur  þá  komumaður,  að  hann  skuli  koma 
sér  f  Qósið  f  Skálholti,  og  skuli  hann  þá  styrkja  hann,  en  að  20  árum 
liðnum  segist  hann  vilja  fá  hann  til  sfn.  Nú  skilja  þeir,  og  verður  sveitar- 
dreingur  Qósamaður  f  Skálholti  eptir  þetta.  Um  þessar  mundir  voru  skóla- 
piltar  f  Skálholti.  þegar  þeir  voru  yfir  heyrðir,  þá  hlýddi  íjósadreingur 
opt  á  lestur  þeirra  og  andsvðr  og  mundi  svo  mikið  af  þvf,  að  undrum 
þókti  gegna.  þeim  kom  einkar  vel  á  samt,  syni  biskups  og  fjósadreing,  og 
fyrir  bænastað  biskupssonar  við  fðður  hans  varð  það,  að  biskup  lét  kenna 
Qósadreing  skólalærdóm.  Gekk  honum  vel  f  skóla  og  sfðan  fór  hann  utan 
á  háskóla  erlendis,  og  varð  þar  námsmaður  mikill.  Eptir  það  fór  hann  f 
Skálholt,  þegar  hann  kom  írá  útlðndum  og  varð  biskupi  hjálpsamur  f 
ýmsum  greinum.  Eom  svo,  að  hann  bað  biskupsdóttur  og  fékk  hennar,  en 
var  nú  f  Skálholtí  fyrst  um  sinn.  t>að  er  mælt,  að  þessi  maður  biskups- 
dóttur  fari  nú  að  hugsa  um,  hvezju  hann  hafi  lo&ð  manninum  um  árið,  og 
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Bem  hann  gnmar  nú,  að  hafi  yeriö  kölski;  og  olli  skilmáli  8á,  er  Þeir 
gjðröu,  honum  þúnglyndis.  Mörgum  sýnist  hann  vera  þúnglyndur,  en  eing- 
inn  veity  af  hverju  það  er.  þegar  ekki  eru  nema  fá  ár  eptir  af  tímanum, 
sem  ákveöinn  var,  aö  hann  ætti  aö  fara  til  mannsms,  þá  legst  hann  veikur. 
Kona  hans  geingur  á  hann  með,  hvað  að  honum  gángi,  en  hann  vill  ekki 
aegja  henni  það,  fyrr  en  eptir  lánga  nauð.  Fá  þau  nú  bæði  þúngsinni  af 
þessu.  Líður  nú  að  þeim  tíma,  sem  hann  væntir,  að  kölski  muni  sækja  sig, 
og  eru  fáir  dagar  eptir.  Fer  þá  kona  hans  til  biskupsins  og  segir  honum 
firá,  hvemig  ástatt  sé.  Verður  biskupi  mikið  um  þetta.  þó  gefur  hann 
teingdasyni  sínum  það  ráð,  að  þann  dag,  sem  hann  voni  eptir  kölska,  skuli 
hann  fara  fyrir  altarið  í  kirkjunni,  færa  sig  í  skrúðann  og  halda  á  kaleikn- 
om  fullum  með  víni.  Síðan  býr  biskup  til  3  hríngi  umhverfís  altarið.  Biskup 
segir  honum,  að  hvaða  menn  eöa  mannsmyndir,  sem  beri  fyrir  hann  í  kirkj- 
onni,  skuli  hann  eingum  gegna,  og  bjóða  ðUum  að  súpa  á  kaleiknum.  Nú 
kemur  dagurinn,  sem  maður  biskupsdóttur  vonast  eptir  kölska,  þá  geingur 
hann  í  kirkju  og  fer  eins  að,  og  biskup  hafói  ráðlagt  honum,  fer  í  skrúð- 
ann  og  heldur  á  kaleiknum  með  víninu.  þegar  lítil  stund  er  liðin,  kemur 
sonur  biskups  í  kirkjuna  og  biður  hann  að  koma  til  sín,  en  teingdasonur 
biskups  segist  skuli  gjöra  það,  ef  hann  súpi  á  kaleiknum.  það  segist  hann 
ekki  geta.  Síðan  kemur  biskup  og  biður  hann  koma  til  sín.  „Ef  þú  sýpur 
á  káleiknum,  skal  eg  koma'S  segir  teingdasonur  biskups.  £n  hann  neitar 
því.  þar  nœst  kemur  kona  hans  í  kirkjunna  og  biður  hann  mjög  innilega 
að  koma  til  sín.  „það  skal  eg  gjöra'S  segir  teingdasonur  biskups,  „ef  þú 
kemur  og  bergir  af  kaleiknum''.  £n  hún  fœrðíst  undan  því.  Nú  kemur 
kölski  Bjálfur  og  segir,  að  hann  skuli  nú  koma  til  sín,  því  nú  sé  tíminn 
kominn.  „það  skal  eg  gjöra'',  segir  teingdasonur  biskups,  „ef  þú  kemur 
og  bergir  af  þessum  kaleik''.  „það  get  eg  ekki'',  segir  kölski.  „Eg  mana 
þig  nú  að  koma^S  segir  teingdasonur  biskups,  „og  ef  þú  nú  ekki  kemur 
og  sýpur  af  kaleiknum,  þá  skaltu  aldrei  hafa  mig,  hvorki  í  þessu  né  öðru 
Iffi^S  Nú  herðir  kölski  sig,  fer  innar  eptir  kirkjunni  og  stekkur  yfir  yzta 
hrínginn,  en  treystist  ekki  að  fara  leingra  og  hrekkur  fram  aptur.  Teingda- 
flonur  biskups  lætur  þá  kölska  lofa  því  að  vitja  sín  aldrei  meir  og  við 
þaö  fer  kðlski  úr  kirkjunni.  þá  kemur  biskup  í  kirkjuna  og  bergir  af 
kaleiknum.  Sfðan  gánga  þeir  úr  kirkjunni,  og  finnur  teingdasonur  biskups 
konu  sfna  og  verður  nú  fagnaðarfundur  með  þeim.  Unnu  þau  síðan  hvort 
ðöru  hugástum.    Og  lýkur  svo  sögu  þessari. 

Selnt  fyllist  sálln  prestaima.  (Eptír  frásögn  þóraríns  stúdents  JónBSonar 
frá  Skríða  klaiutrí.)  Einu  sinni  var  úngur  maður  og  efoilegur;  hann  lagði 
ástarhug  á  stúlku  eina  og  bað  hennar;  en  hún  aftók  um  ráðahag  við  hann. 
Af  þvf  varð  maðurinn  mjög  ángraður,  og  fór  opt  einförum.  Einu  sinni  var 
hann  einn  úti  á  vfðavánga  að  rðlta  eitthvað;  veit  hann  þá  ekki  af  þvf,  fyrr 
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en  maður  kemnr  til  hans,  og  heilsar  honum.    Biðillinn  teknr  kyeöju  hans 

daoflega,  enda  Þykist  hann  ekki  þekkja  manninn.    Eomumaöurinn  er  al- 

tilegur  viö  hann,  og  segist  vita,  aö  þaö  liggi  illa  á  honum,  og  út  af  hveiju 

þaö  sé,  og  segist  skuli  sjá  svo  um,  aö  stúlkan,  sem  ekki  hafi  viljaö  taka 

honum,  sœki  ekki  minna  eptir  honum,  en  hann  eptir  henni,  ef  hann  vilji 

heita  sér  því,  að  veröa  vinnumaöur  sinn  aö  ári  liönu.  Maöurinn  tekur  þessa 

boöi  þakksamlega,  og  ráða  þeir  nú  þetta  með  sér.    Eptir  þaö  skilja  þeir, 

og  fer  biöillinn  heim.  Litlu  seinna  finnur  hann  stúlkuna  viö  kirkju,  og  er 

hún  þá  orfiin  öll  önnur  viö  hann,  en  áöur,  og  sækir  mjðg  eptir  honum. 

Maöurinn  fer  þá  heldur  undan,  og  hugsar,  að  þetta  sé  hrekkur  af  henni. 

En  bráðum  kemst  hann  að  því,  að  henni  er  full  alvara.    Verður  þaö  nú 

úr,  að  hann  fær  stúlkunnar  og  á  hana,  og  voru  samfarir  þeirra  góðar.  Nú 

fer  að  líða  á  áríð,  frá  því  hann  hitti  þann,  sem  hafði  stutt  hann  til  konu- 

málanna,  og  fer  nú  bóndi  að  fá  hugsýki  af  því,  hver  þetta  hafi  verið.  þegar 

mánuður  var  eptir  til  krossmessu,  fer  hann  á  fund  prestsins  síns,  og  segir 

honum  upp  alla  sögu,  og  biður  hann  ráða.  Prestur  segir,  að  hann  hafi  of 

seint  sagt  sér  þetta,  því  þar  hafi  hann  átt  kaup  við  kölska  sjálfiftn,  er  hann 

átti  við  þenna  ókunnuga  mann.    Fer  þá  algjörlega  að  fara  um  bónda,  og 

biður  prest  því  ákafar  ásjár.  Prestur  varð  vel  við  því,  og  safnar  þegar  aö 

sér  múg  og  margmenni,  lætur  þá  alla  taka  til  starfa  og  grafa  innan  stóran 

hól,  og  bera  alla  moldina  burtu;  síðast  lætur  hann  gjöra  krínglótt  gat 

lítiö  upp  úr  miðjunni  á  hólnum.    þegar  því  var  lokið,  er  komið  að  kross- 

messu.  Tekur  prestur  þá  sál,  og  úr  henni  báða  botna,  en  setur  krossmark 

í  annan  endann,  og  festir  sálina  í  gatinu  á  hólinn,  svo  hún  stendur  þar 

upp  sem  strompur,  en  krossmarkið  er  í  neðri  enda  sálarinnar.  Síðan  segir 

hann  við  bónda,  að  hann  skuli  bíða  kaupanauts  síns  uppi  á  hólnum,  og 

setja  honum  þá  kosti,  að  hann  fylli  sálina  með  penínga,  öllum  að  mein- 

fángalausu,  áður  en  bann  fari  að  þjóna  honum;  ella  sé  hann  af  kaupinu.  Síðan 

skilur  prestur  við  bónda,  og  fer  hann  að  öllu,  sem  prestur  hafði  fýrir 

mœlt.    Nokkru  síðar  kemur  kaupanautur  hans,  og  er  hann  nokkuð  úfnari, 

en  í  fyrra  skiptið.    Bóndi  segir  við  hann,  að  sér  hafi  láðzt  eptir  seinast, 

að  biðja  hann  bónar,  sem  sé  lítilsverð  fyrir  hann,  en  sér  ríði  á  svo  miklo, 

að  hann  geti  ekki  farið  til  hans  ellegar.  Eölski  spyr,  hvað  það  sé,  og  segir 

hann  að  það  sé  að  fyUa  sálina  þá  ama  með  silfurpenínga  öllum  að  mein- 

fángalausu.    Eölski  lítur  til  hennar  og  segir,  að  það  sé  ekki  meira  en 

mannsverk,  fer  burtu  og  kemur  aptur  eptir  litla  stund  með  mikla  drögu 

og  tekur  úr  Eg'ávarselta.    Siðan  lætur  hann  úr  drögunni  í  sálina,  en  hún 

er  jafiitóm  eptir  sem  áður.  Fer  hann  þá  í  annað  sinn  og  kemur  aptur  meö 

aöra  drögu  miklu  stœrri,  og  steypir  í  sálina;  en  hún  fyllist  ekki  að  heldmr. 

Svo  fer  hann  í  þríðja  sinn,  og  kemur  upp  með  drðgu,  og  er  hún  mest 

þeirra;  þeim  peníngum  hellir  hann  og  i  sálina,  og  fer  þaö  alt  á  sðmu  leið. 

þá  fer  hann  hið  igórða  skipti,  og  sœkir  enn  drðgu;  sú  var  meirí  en  allar 
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hÍDar;  steypir  hann  |»eim  peÐÍngum  einnig  í  sálina,  en  ekkert  hækkar  i 
benni.  Verður  kölski  þá  hvumsa  viö  og  segir,  í  því  hann  yfirgefur  mann- 
inn:  ,,Seint  fyllist  sálin  prestanna".  Maöurinn  varö,  sem  von  var,  alls  hugar 
f^inn  lansn  sinni  frá  vistarráðunum  hjá  kölska,  og  af  |»ví  hann  þóktist  eiga 
þar  presti  bezt  upp  að  unna,  skipti  hann  jafht  á  milli  þeirra  peníngunum, 
og  vitjaði  kölski  hvorki  þeirra  né  mannsins  eptir  það,  en  maðurinn  varð 
anðmaðnr  álla  œfi,  og  skorti  aldrei  fé,  né  heldur  prestinn. 


NlÖursetu-keplingln.  (Eptír  handríti  þorvarðar  Ólafssonar.)  það  var  einu 
sinni  kerlíng  á  bæ;  hún  var  t>ar  niðurseta.  Var  hún  svo  óánœgð  með 
þenna  samastað,  að  hún  gat  ekki  annað,  en  veríð  að  útmála  |»að  með 
sjilfri  sér,  hvað  vondur  hann  væri.  Eitt  kvöld  ber  svo  til,  að  kerlíng  er 
ein  í  bænum,  en  alt  fólk  úti  að  gegna  skepnum.  þetta  var  um  vetrartíð 
og  var  frost  mikið.  þegar  nú  kerlíng  er  aö  mögla  með  sjálfri  sér,  kemur 
til  hennar  maður  mikiU  vexti.  „Mikið  áttu  bágt,  kerlíngar  tetur",  segir 
hann.  „það  verður  ekki  sagt  frá  l>ví,  eins  og  það  er",  segir  hún.  „Hér 
eru  allir  vondir  við  mig,  eg  fæ  lítið  og  vont  að  éta,  mér  er  alt  af  kalt, 
og  alt  af  er  eg  lasin",  segir  kerlíng.  „þetta  er  Ijótt  að  heyra",  segir 
komnmaður,  „og  vildi  eg  geta  bætt  úr  mæðu  t»inni".  „Eg  vil  nú  bjóða 
þér  að  fara  til  mfn",  segir  hann,  „því  eg  aumkast  yfir  þig,  en  óvíða  muntu 
fá  betri  samastað,  en  |>ann,  sem  hjá  mér  er,  ef  t»ú  vilt  til  mín  fara.^ 
„Mikill  ágætismaður  ertu" ,  segir  kerlíng,  „eg  vil  fegin  fara  til  t»ín,  en  eg 
á  svo  bágt,  að  eg  get  ekkert  geingið".  „það  gjörír  ekkert",  segir  hann, 
^því  það  er  hægt  að  halda  á  l»ér  á  bakinu".  „MikiU  dánumaður  er  þetta", 
segir  hún,  „og  mikill  kraptamaður  má  hann  vera,  en  svo  er  mál  með  vexti", 
bætir  hún  við,  „að  eg  get  ekkert  farið,  nema  því  að  eins,  að  eg  hafi  með 
mér  koppinn  minn,  hann  má  eg  ekki  missa".  „{>að  er  nú  hægast",  segir 
hann,  „að  halda  á  honum  í  hendinni".  það  verður  svo  úr,  að  komumaður 
laumast  úr  bænum,  svo  einginn  veit,  með  kerlíngn  á  bakinu  og  koppinn 
i  hendinni.  Hann  gemgur  vel  og  leingi ;  kuldi  var  mikill  og  spyr  nú  kerl- 
fng,  hvort  hann  sé  nú  ekki  senn  kominn  heim.  „Nú  er  eg  senn  kominn*^, 
segir  hann.  Enn  þá  geingur  hann  lángan  veg  yfir  holt  og  hæðir,  og  spyr 
kerlíng  hann  í  annað  sinn,  hvort  hann  sé  ekki  senn  kominn  heim.  „Mjög 
er  nú  stntt  eptir^,  segir  hann.  Nú  kóhiar  kerlíngu,  svo  hún  sér  ei  annað 
fjrrir,  en  að  hún  muni  deya  úr  kulda,  kallar  hárri  röddu  og  biður  guð  að 
bjarga  sér  úr  þessum  kvölum.  En  í  því  hún  mælti  þessi  orð,  sér  hún,  að 
jðrfiin  opnast,  og  að  maðurinn,  sem  bar  hana,  sekkur  þar  í  jörð  niður,  en 
hún  sitnr  á  þessum  ógnrlega  gjáarbarmi  og  sér  hann  sökkva  með  koppinn 
í  hendinnL  þákallar  hún  upp  og  mælti:  „Og  bölvaður,  og  fór  með  koppinn 
minn^.  það  er  sagt,  að  kerlíng  kœmist  til  bæar,  er  þar  var  skamt  frá,, 
og  segði  þar  Ml  óförum  sínum. 

n.  2 
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Túnlð  á  Tlndum.  (Almenn  sögn,  bezt  sagði  Jón  prestur  þórðarson  áAul^a.) 
Eítt  si^ii  bjó  sá  bóndi  á  Tindum  í  Svínayatnshrepp  í  Húnavatnsýsla,  sem  Ámi 
hét  þóAeifsson.  Hann  var  búhöldur  góöur  og  þókti  fremur  Qölkunnugur. 
Eitt  sumar  var  |>aÖ,  að  tún  spruttu  mjög  iUa  vegna  kulda  og  baflsa. 
Lét  þá  Ami  bóndi  tún  sitt  standa  óslegiö  leingi  fram  eptir,  svo  að  þaö 
sprytti  sem  bezt  AUir  aðrir  slógu  tún  sín  um  sömu  mundir  og  vant  var. 
þegar  þeir  voru  búnir  að  hirða  tún,  var  Árni  ekki  farinn  að  hugsa  til  að 
slá  Tindatún.  Nokkru  eptir  þetta  bað  hann  kölska  að  slá  fyrir  sig  túnið 
á  einni  nóttu.  Kölski  spurði,  til  hvers  væri  aö  vinna.  Bóndi  bað  hann 
sjálfan  kjósa  sér  laun  fyrir.  Kölski  kvaðst  þá  vilja  fá  hann  sjálfan  í  stað- 
inn,  en  aðrir  segja  barn  það,  er  kona  Árna  geingi  með.  Árni  játti  því,  ef 
hann  slæi  túnið  á  einni  nóttu,  og  væri  búinn  að  því,  áður  en  hann  kæmi 
á  fœtur  um  morguninn.  Tinda-túni  var  svo  varið,  að  það  var  ákaflega  grýtt 
og  seinunnið,  en  þó  tók  tóptarbrot  eitt  út  yfir,  sem  var  neðarlega  í  tún- 
jaðrinum  og  hét  Gnýpu-tópt,  en  til  forna  kvað  þar  hafa  verið  bænhús;  þar 
varð  ekki  slegið  svo  eitt  Ijáfar,  að  ekki  kæmi  í  stein.  Nokkru  síðar  býr 
Arni  bóndi  út  mörg  orf,  og  bindur  i  þau  deingda  Ijái,  og  um  kvöldið  sama 
segir  hann  heimafólki  sínu  að  liggja  kyrru  og  hreifa  sig  ekkert  út  um 
nóttina.  Fólkið  gjörði  eins  og  hann  bað,  nema  kerlíng  ein.  Hana  lángaði 
til  að  vita,  hverju  fram  færi  úti,  fór  á  fætur  og  gægðist  út  um  rifii  á 
bæardyra-hurðinni;  sá  hún  þá  púka  á  hverri  þúfu,  en  varð  jafnskjótt 
sjónlaus  á  því  auganu,  er  hún  horfði  út  með,  og  vitskert  upp  frá  þvi.  Um 
morguninn,  þegar  bóndi  kom  út,  var  kðlski  búinn  að  slá  alt  túnið,  nema 
tóptarbrotið  niður  í  túninu.  þar  var  hann  að  hjakka  og  var  orðið  heldur 
bitlitið  hjá  honum;  var  hann  þá  að  raula,  þegar  Arni  kom  til  hans,  þessa  vísu: 

„Grjót  er  nóg  í  Gnýputópt 

glymur  járn  í  steinum 

þó  túnið  sé  á  Tindum  mjótt, 

tefur  það  fyrir  einum." 
þá  var  hann  búinn  að  slá  alt,  nema  tvær  þúfur  innan  í  tóptinni;  á 
aðra  þeirra  hafði  Arni  lagt  biflíuna,  en  á  hina  Ðavíðs  saltara,  og  sneiddi 
kölski  bjá  þeim.  Kvað  Ami  hann  þá  vera  af  kaupinu,  og  bað  hann  aldrei 
aptur  koma. 

Gnýputópt  ber  enn  þetta  nafa  og  sér  nú  móta  til  hennar  fyrir  neðan 
túnið  á  Tindum,  og  er  mýrarsund  fyrir  neðan  hana;  en  auðséð  er,  að  tún- 
garðurinnhefir  áður  leigið  fyrir  utan  tóptinu  og  hún  þá  verið  ínni  í  túninu. 

Kolbelnn  og  kSlskl.    (Eptír  sognum  i^  vestan,  sbr.  Dr.  Maurers  lal.  Volkss. 

192.  blfl.)  Einu  sinni  er  sagt,  að  kölski  hafi  veðjað  við  mann  þann,  er  Kol- 

beinn  hét  og  nokkrir  ætla  að  hafi  verið  Kolbeinn  Jöklaskáld.    SkjlávL  þeir 

báðir  silja  hvor  hjá  öðrum  á  þúfubjargi  undir  Jökli  Þegar  brim  geingi 

Péw  hæöst  og  kveöast  á,  þannig,  að  kölski  gerði  fyrrí  hluta  nœturínnar  f^rí 
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belmiDg  YÍ8Danna,  en  Kolbeinn  skyldi  botna  hjá  honum.  £n  seinni  hluta 
nætur  skyldi  kölski  botna  hjá  Kolbeini,  en  hann  kveöa  f}Tri  hluta  vísnanna, 
og  var  þaö  skilið  undir  saniníngi  þessum,  aö  hvor  þeiiTa,  sem  ekki  gæti 
botnaö  visu  hins,  skyldi  steypast  ofan  af  bjarginu  og  vera  þaöan  i  frá  í 
valdi  hins.  þeir  tóku  sig  svo  til  og  settust  út  á  bjarg  eina  nótt,  er  túngl 
óö  i  skýum.  Kveöast  nú  á,  sem  æUaö  var,  fyrri  hluta  nœtur,  og  veröur 
eingínu  stanz  á  Kolbeini  aö  botna  vísur  kölska.  Svo  tekur  Kolbeinn  vi6 
og  kveöur  upphöfin  seinni  hluta  næturinnar,  og  geiugur  kölska  allvel  a6 
slá  botninn  i  hjá  honum,  uns  Kolbeinn  tekur  hnif  upp  úr  vasa  sínum  og 
heldur  lionum  fyrir  framan  glyrnurnar  á  kölska  svo  eggiu  bar  vi6  túngli6 
og  segir  um  leiö: 

„Horföu  í*  þessa  egg  egg 
undir  þetta  túngl  túngl." 

þá  varö  kölska  oröfall,  því  haim  fann  ekkert  orð  íslenzkt,  sem  yr6i 
rimaö  í  móti  túngl  og  segír  þvi  í  vandræöum  sínum :   ,,þaö  er  ekki  skáld- 
skapur  a6  tarna,  Kolbeinn."  Eu  Kolbeinn  botnar  þegar  vísuna  og  segir: 
„Eg  steypi  þér  þá  meö  legg  legg 
[liö  sem  hrærir  úngl-úngl"* 

En  þegar  kölski  heyröi  þetta,  beið  hann  ekki  boöanna  og  steyptist 
o&n  íyrir  bjargiö  í  cina  brimölduna,  þar  sem  hún  brotnaöi  og  bauð  ekki 
Kolbeiui  til  kappkvæöa  eptir  þetta. 

Alexander  Magnus.  (Séra  Skíili  Gislason  eptir  frásögn  Páls  Ólafssonar.) 
Svo  er  sagt,  að  kóngur  nokkur,  er  Alexander  Magnus  hét,  hafi  gert  samn- 
(ng  við  djöfulinn,  að  ef  hann  léti  sig  vinna  allan  heiminn,  mætti  hann  eiga 
sig.  Kóngur  þessi  lagöi  mikinn  hluta  heimsins  á  12  árum,  kom  hann  loks 
til  Babýlonar;  var  hann  þá  orðinn  svo  drambsamur,  að  hann  kallaði  sig 
guðs  son,  og  lét  tilbiðja  sig;  ekki  drakk  hann  neraa  dýrasta  vín  af  gull- 
bikar,  og  er  þá  mælt,  að  djöfullinn  hafi  drepið  hann  þannig,  að  honum  lét 
sýnast  hann  drekka  vín  úr  gullskál,  en  reyndar  var  það  eitur  úr  hófi  af 
rei6hesti  kóngs,  er  dauður  var  og  hann  haföi  viljað  láta  tilbiðja. 

Jöhann  Fást.  (Sera  Skúli  Gíslason  eptír  frásögn  Páls  Ólafssonar.)  Maður 
hét  Jóhann  Fást  úti  i  þýzkalandi;  liann  gjörði  samníng  við  djðfulinn,  a6 
hann  mætti  a6  lokum  eiga  sig,  ef  hann  léti  sig  hafa  alla  þá  hluti,  er  hann 
beimtaði  af  honum;  heimtaði  Jóhann  af  djöflinum  hinar  kostulegustu  krœs- 
ingar  og  ymsa  Igörgripi;  einníg  lét  hann  kölska  smiða  sér  höll  af  gleri 
a6  búa  í  og  flytja  þángað  hina  fegurstu  konu,  er  var  jafhfrí6  sem  Helena 
hin  iagra.  þó  gabbaði  djöiíillinn  Jóhann  opt  með  missyníngum;  þannig  var 
hín  fagnt  mey  reyndar  ekki  annað  en  hrossn^ö6m.  Seinast  lokaði  Jóhann 

1.  fJSitöu''  hafa  a&rir. 

2.  Fri  [hafa  a&rír  svo:  „sem  liöurinn  hrœrir  úln-,  úln." 
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sig  stððngt  inni  i  glersalnum,  og  saung  (^'öfiillinn  hann  aö  lyktum  út  iim 
skráargatiö  og  fundust  þar  )>rfr  blóSdropar  eptir. 

Rósamunda.    (Eptír  konsúlsfrú  R.  Smith  í  Beykjavik.)    Einu  sinni  var 
kóngur  og  drottning  i  riki  sinu.    þau  áttu  sér  einn  son,  og  greinir  ekki 
frá  nafhi  hans.  Hann  ólst  upp,  sem  aörir  kóngssynir,  aö  honum  voru  kend- 
ar  allar  iþróttir  og  reistur  kastali  og  ekkert  tilsparaö,  sem  ba&  þurf5i, 
enda  þókti  hann  afbragö  annara  manna.    í  þessu  sama  rfki  var  höfðingi 
einn,  sem  átti  dóttur,  undur  friöa;  hún  hét  Rósamunda.  þó  hún  vaeri  væn 
og  kurteis,  þókti  sá  ókostur  yi6  hana,  a6  henni  varö  ekkert  kent,  hvorki 
til  munns  né  handa;  svo  var  hún  tomœm  og  ólægin;  en  or61ðg6  var  hún 
um  alt  fyrir  friöleika  sakir.  Kóngssonur  sá  hana  einu  sinni,  og  var6  þegar 
fánginn  af  fegur6  hennar,  og  hún  ekki  s(6ur  af  listum  hans  og  atgjörvi. 
Kóngsson  kemur  eptir  þa6  a6  máli  við  föður  sinn,  og  segist  vilja  bi6ja  sér 
konu;  kóngur  spyr,  hvar  hann  horfi  á  um  það  mál.  Kóngsson  segir  honum, 
aö  hann  vilji  einga  konu  eiga  nema  Rósamundu.    Faðir  hans  bieur  hann 
að  nefna  það  aldrei,  þvi  hún  sé  bœði  heimsk  og  fákunnandi,  sem  sögur 
fari  af,  og  þaö  sæmi  ekki,  að  velja  sér  þá  konu  fyrir  drottningarefni,  auk 
þess,  sem  hún  sé  af  ógöfugri  œttum  komin,  en  hann.  Kóngsson  vildi  ekki 
deila  við  föeur  sinn  um  þetta,  en  gat  þó  aldref  hugsað  af  Rósamundu,  og 
varð  eptir  þetta  mjög  þúnglyndur,  fór  einfOrum  og  sinti  Iftið  glaðværðum. 
Einu  sinni  var  hann  einn  á  reiki  út  um  merkur  og  skóga,  og  var  að  hugsa 
um  sinn  hag  áhyggjufullur.  Kemur  þá  til  hans  lágur  maður  rauðskeggjaður, 
og  spyr  bann,  þvi  hann,  kóngssonurinn,  sé  þar  einn  á  reiki,  og  sé  þa& 
ekki  samboöið  tign  hans  og  verðleikum,  eða  hvað  að  honum  gángi.  Kóngs- 
son  sagði,  að  hann  mundi  litið  bæta  úr  skák  fyrír  sér,  þó  hann  segði 
honum  raunir  sinar.  Komumaður  sagöi,  að  hann  vissi  þó  ekki  nema  hann 
gæti  bætt  úr  þvi,  sem  honum  þækti;  „og  til  þess  aö  sýna  þér,  ae  eg  er 
ekki  alls  ófróður  um  hagi  þina^,  segir  hann,   „veit  eg,  að  þú  ert  harms- 
fullur,  af  því  að  þú  færð  ekki  að  eiga  Rósamundu  hina  friðu  fyrír  fööur 
þinum,  vegna  þess  að  hún  er  tomæm  til  munns  og  handa.^    Kóngsson 
sagði  það  satt  vera,  og  bað  hann  i  öllum  bænum  að  hjálpa  sér,  fyrst  hann 
værí  svo  fróðlega  að  þessu  kominn.  Tók  þá  komumaður  upp  hji  sér  jára^^ 
tein  litinn,  og  segir,  að  kóngsson  skuli  fá  Rósamundu  teininn,  og  skuli 
hún,  þegar  hún  lærí  eitthva6  til  munnsins,  leggja  hann  á  túnguna  i  sér, 
en  þegar  hún  vilji  nema  eitthvert  handbragð,   skuli  hún  hafo  teininn 
milti  fingranna,  og  muni  hún  i  svipstundu  nema  hvorttveggja,  og  kunna 
siðan.  Kóngsson  spyr,  hvað  hannvi^'i  ha&  fyrir  þetta;  binn  segir,  að  þetta 
sé  svo  litill  greiði,  að  ekki  taki  þvi,  að  setja  upp  á  þa6,  enda  muni  hann 
koma  til  Rósamundu  eptir  3  ir,  og  eigi  hún  þi  að  fi  sér  aptur  teininn, 
og  segja  sér,  hvað  hann  heiti;  ef  hún  geti  það  muni  hún  muna  eins  eptir 
sem  iður,  alt  sem  hún  hafi  lært,  þó  hún  skili  sér  teininam,  en  ef  hún 
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getur  það  ekki,  mun  eg  sœkja  hana  sjálfa  me£  teinÍDum  aö  3  ánim  liönum, 
og  er  hÚQ  þá  mín  eptir  það,  en  nafo  mitt  er  Rigdin-Bigdón.  Kóngsson 
þakkar  honum  mikillega  þessar  tillðgur  sínar,  og  kveöur  hann  síöan. 
Gttngor  hanu  svo  heimleiöis  miklu  léttari  í  skapi,  og  hugfestir  nafn 
nuumsins.  Eptir  þetta  fÍBBr  kóngsson  því  framgeingt  hjá  fööur  sínum  og 
móöor^  a6  þau  lofo  honum  a6  sœlga  Rósamundu,  og  reyna  aö  láta  kenna 
heiini  kveimlegar  listir,  en  meö  þyí  skilyröi,  aö  ef  hún  geti  ekkert  numiö, 
skoli  haim  ekki  hugsa  á  eiginorö  vi6  hana.  þetta  gera  þau  nú  statt  og 
BtðfiQgt,  og  fer  svo  kóngsson  eptir  Rósamundu  me6  frí6u  föruneyti,  flytur 
haiia  heim  tíl  kóngshir6ar,  fær  henni  teininn  og  segir  henni,  hvemig  hún 
skuli  neyta  hans.  En  af  fðgnu6inum  yfir  því,  a6  hann  var  búinn  að  fá 
haoa  heim  til  hir6arinnar,  gleymir  hann  alveg  nafhi  mannsins,  sem  hann 
hafti  hitt  á  skóginum.  Eru  nú  Rósamundu  feingnir  kennarar  og  konur, 
sem  hún  áttí  a6  nema  af  til  munns  og  handa,  og  þarf  ekki  að  orölengja 
þa6,  að  henni  var  alt  í  augum  uppi,  hvort  sem  var  til  bókarinnar  e6a 
handanna.  Nú  lei6  tíl  þess,  er  komi6  var  á  þriöja  áriö,  og  gat  kóngsson 
ekki  muna6  nafhi6  á  manninum  me6  nokkru  mótí;  var6  hann  af  því  áhyggju- 
fallur  meir  en  á6ur,  ef  hann  yr6i  nú  a6  sjá  á  bak  unnustu  sinni,  sem 
var  or6in  eins  vel  a6  sér,  og  hún  var  fríö  til.  í  þessu  rá6aleysi  er  hann 
einn  á  gángi  út  í  skógi,  og  kemurfram  í  eitt  rjóöur;  þar  varhóU  í  rjó6r- 
inu.  Hann  heyrir  hlátra  mikla  og  mælgi  í  hólnum,  og  skilur,  a6  þar  eru 
einhveijir  a6  telja  upp,  hva6  margar  sálir  þeir  hafi  svikið.  Nú  fer  a6  fara 
nm  kóngsson,  því  hann  ímyndar  sér,  a6  þa6  hafi  líklega  veriö  einn  af 
þessmn  piltum,  sem  hann  hafí  hitt  á  skóginum  forðum.  Hlustar  hann  nú 
enn  tíl  orðalags  þeirra,  og  þykist  þó  staddur  milli  heims  og  hclju,  þar 
sem  hann  var  kominn.  Loksins  heyrir  hann,  a6  þessar  stökur  eru  mæltar 
fram  í  bóhium: 

„Menn,  sem  a6  mig  kalla  ref, 

marga  orsök  eg  tíl  þess  hef: 

einga  vœgö  öndum  eg  gef, 

út  þegar  skuld  mína  kref. 
Um  geing  eg,  alt  eins  og  ^ón, 

allmargra  blindað  hef  sjón; 

mein  geri  eg  mönnum  og  tjón; 

mitt  nafh  er  Rigdín-Rigdón.^ 
þegar  kóngsson  heyrir  nafhi6  í  seinni  visunni,  kannast  hann  vi6,  að 
þaö  er  sama  nafhi6,  sem  hann  hafði  gleymt,  og  veri6  leingst  hugsandi  út 
af  aö  andanfömu.  Hann  skrifar  nú  nafnið  hjá  sér,  og  geingur  heim  hress 
i  huga.  Síðan  lœtur  hann  gera  glerskáp  svo  stóran,  að  Rósamunda  gat 
stafiíö  i  honum,  og  skrifa  allstaðar  á  hann  ^Rigdfn-Rigdón",  svo  ekki  varð 
neinsta8ar  litíð  á  skápinn,  utan  eða  innan,  svo  að  nafhið  blasti  ekki  við. 
þegar  dagurinn  kom,  sem  maðurinn  haföi  gert  ráð  lyrir  aö  koma  og  sækja 
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teininn,  að  3  árum  líönum,  lét  kóngsson  Rósamundu  fara  í  skápinn  og  hafa 
bjá  sér  teininn,  og  sagöi  henni  að  fá  hann  þeim,  sem  til  hennar  kæmi  og 
segja  um  leið  ,,Rigdín-Rigdón'^  en  ekki  mætti  hún  fara  út  úr  skápnum,  né 
láta  sér  hugfallast,  hvað  sem  fyrir  kæmi,  en  muna  eptir  nafhinu,  sem  hann 
þessvegna  hefði  látiö  skrífa  á  skápinn.  Eptir  þaö  fer  kóngsson  burt  úr 
herberginu  og  læsir  því.  Þegar  nokkur  timi  var  liöinn,  veit  Rósamunda 
ekki  fyrrí  til,  en  hún  sér  mann  koma  i  herbergið  inn  að  lœstum  dyrum. 
Hann  geingur  rakleiðis  að  skápnum  og  biður  hana  að  koma  út  úr  honum. 
En  hún  lét  sem  hún  heyröi  þa^  réttir  að  honum  teininn  og  segir:  „Takta 
við,  Rigdín-Rigdón^.  Við  það  sökk  þessi  gestur  niður  um  gólfiö,  þar  sem 
hann  stóð,  þegar  hann  heyrði  nafh  sitt.  Eptir  þetta  hélt  kóngsson  brúðkaup 
sitt  til  Rósamundu,  og  settust  þau  svo  að  ríkjum  með  kóngi  og  drottníngn 
föður  kóngssonar.  Rósamunda  þóktí  fyriríaksdrottníng  um  flesta  hlnti; 
mundi  hún  alt  það,  sem  hún  hafði  numið  með  aðstoð  teinsins^  þó  ekki 
vœrí  betrí  að  honum  nanturinn,  sem  allir  œtluðu  að  hefði  veríð  kölski 
sjálfur. 

d)  það  hefir  veríð  trú  hér  á  landi,  að  hinn  vondi  væri  mjög  nær- 
gaungull  viö  úngbörn,  og  dæmi  eru  til  þess,  að  djöfiillinn  hafi  „vitjað  nafhs", 
meðan  böm  voru  í  móðurkviði.  þess  vegna  var  það  siöur  til  foma,  að  særa 
djöfulinn  frá  baminu,  þegar  það  var  skírt.  Hér  set  eg  þá  aö  lyktum  tvær 
sögur,  þessu  til  sönnunar,  þó  hin  fyrri  sé  allúng. 

Satan  vltjar  nafhe.  (Eptir  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  193.  bls.  og  sögu-sögii 
að  norðan.)  Um  lok  18.  aldar  bjó  sá  bóndi  í  Húnavatnssýslu,  sem  KetiII 
hét.  Meðan  kona  hans  var  þúnguð,  dreymdi  hana,  að  Satan  kœmi  til  sín, 
og  beiddi  sig,  að  láta  b^nið,  sem  hún  geingi  með,  heita  í  höfuðið  á  sér. 
Af  því  það  er  allmenn  trú,  aö  það  veröi  baminu  fyrir  einhverju  góöu,  ef 
maður  verður  við  tilmælum  þess,  sem  vitjar  nafns  til  konu,  ætluðu  hjónin 
að  láta  bamið  heita  Satan.  £n  presturinn,  sem  skírði  bamið,  vildi  ekki 
skíra  það  því  nafni,  og  skiröi  því  piltinn  Natan.  þegar  Natan  Eetilssyni 
óx  fiskur  um  hrygg,  vom  honum  margir  hlutir  vel  gefnir,  því  bæði  var 
hann  vel  hagmæltur,  og  heppinn  skottulæknir,  en  miður  þókti  hann  vand- 
aður  til  orðs  og  æðis.  Hvorki  nenti  hann  að  vinna  sér  brauð,  né  heldur 
hafði  hann  erft  auð,  þó  skorti  hann  aldrei  penínga,  og  eptir  honum  er 
það  haft,  að  aldrei  mundi  sér  féfátt  verða,  meðan  hann  lifði.  Af  þessu 
ætluðu  menn,  að  hann  hefði  gert  samnfng  við  kölska  um  að  veita  sér  fé 
nóg,  hvemig  og  til  hvers  sem  hann  eyddi  því,  cnda  kallar  Espólfn  hann 
flángrara,  flysjúng,  ónytjúng  og  hinn  slægasta,  og  bregður  honum  við 
lygar,  brögð  og  óráðvendni.^  Einu  sinni  átti  Jón  sýslumaður  Espólin  að 
halda  próf  yfir  Natan.  Játaði  og  játaði  þessi  slúngni  bragðarefur  alt  athæfi 


1.  Arb.  Esp.  XU,  148,  145,  150  og  161—2.  bls. 
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sitt  fyrir  sýslumanni,  þegar  þeir  töluöust  við  í  einrúmi,  en  neitaði  tví 
aptur  öllu  saman  meö  einstöku  blygðunarleysi ,  þegar  sýslumaður  sat  yfir 
máli  Natans  meö  samdómendum  sínum.  PrófiÖ  varö  þvi  árángurslítiö;  en 
þegar  sýslnmaöur  varö  aÖ  láta  Natan  lausan  úr  varöhaldinu,  er  sagt  hann 
hafi  tekiö  í  handlegg  hans  af  heljarafli  sínu,  og  nálega  krami6  hann  sundur 
og  mælt  þessa  visu  fram  um  leiö: 

„Kvelji  þig  alskyns  kynja  skœÖ 

kvöl  og  Ðatan  glatan; 

brenni  þér  sinar  bló6  og  æö, 

bölva6ur  Natan,  Satan". 
Upp  frá  því  er  sagt,  að  gæíii  Natans  hafi  f&rið  aS  halla,.  og  ári6  1828 
var  þessi  nafn-arfi  djðfulsins  myrtur  af  einum  samlags  þjóni  sínum  og  2 
vinnukonum. 

,,Abi  male  spirlte.'^  (Tekið  eptir  sögn  Búa  sál.  prófasts  Jónsðonar  á  Prests- 
bakka.)  Einu  sínni  átti  pokaprestur  nokkur  að  skíra  barn.  þa6  var  í  þá 
tið,  sem  siður  var  aö  særa  hinn  óhreina  anda  út  af  barninu,  og  það  á 
latínu.    þá  segir  prestur: 

„Abi  male  spirite".* 
En  kðlski  sat  úti  1  einu  kirkjuhominu,  gellur  við  og  segir: 

„Pessime  grammatice."* 
þá  segir  prestur: 

„Abi  male  spiritu".^ 
H  segir  kðlski: 

„Laugstu  fyrr,  og  laugstu  nú".* 
H  segir  prestur: 

„Abi  male  spiritus".^ 
þá  segir  kðlski,  og  ífór  burtu  um  leið: 

„Sic  debuisti  dicere  prius".* 
þar  sem  Dr.  Maurer  hefir  snúið  þessari  sðgu  á  þýzku,  hefir  hann  sett 
aðra  sðgu  til  samanburðar,  sem  geingur  á  þýzkalandi  um  samskonar 
prestlega  athöfn,  og  er  hún  hér  um  bil  svona:  Klerkurinn  byijar  særíng- 
unaþannig:  „Exi  tu  exhoc  corpo".  DjðfuIIinn  svarar:  „Nolvo".  þáspyr 
prestur:  „Cur  tu  nolvis?"  DjöfuIIinn  svarar:  „Quia  tu  male  linguis". 
H  segir  prestur:  „Hoc  est  aliud  rem",  og  fór  með  það  burtu. 

1.  Burt  með  }>ig,  iUur  andur,  nú. 

2.  Afleitur  bögubosi  ert  ^vl 

3.  Burt  með  }>íg,  illur  anda,  nú. 

4.  Laugstu  fyrr,  og  laugstú  nú. 

5.  Burt  með  ^ig,  illur  andi,  nú. 

6.  Syo  áttir  fjrr  að  segja  þú. 
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2.  GREIN. 

HELGIR  MENN. 

Um  jómfrú  Maríu,  sem  i  sannleika  var  höfð  fyrir  afguö  á  miö- 
ðldonmn  hér  á  landi,  eins  og  annarstaöar,  eru  svo  fáar  sep  eingar  sögur, 
er  gánga  í  munnmælum  aö  undantekinni  þessari  um  Rjúpuna.^  Einu 
Binni  boöaöi  María  mey  alla  fuglana  á  fund  sinn.  þegar  þeir  komu  þángaö, 
skipaði  hún  þeim  aÖ  vaða  bál.  Fuglamir  vissu,  að  hún  var  himna  drottn- 
íng  og  mikils  megnandi.  {>eir  þorðu  því  ekki  annað  en  hlýða  boði  hennar 
og  banni  og  stukku  þegar  allir  út  i  eldínn  og  í  gegnum  hann,  nema 
rjúpan.  £n  er  þeir  komu  í  gegnum  eldinn,  voru  allir  fætumir  i  þeim 
fiðurlausir  og  sviðnir  inn  áð  skinni,  og  svo  hafa  þeir  verið  síðan  alt  til 
þessa  dags,  og  hlutu  þeir  það  af  því  að  vaða  bálið  fyrir  Maríu.  En  ekki 
fór  betur  fyrir  rjúpunni,  sem  var  sú  eina  fuglategund,  sem  þijóskaðizt 
við  að  vaða  eldinn;  því  María  reiddist  henni  og  lagði  það  á  hana,  að  hún 
skyldi  verða  allra  fugla  meinlausust  og  vamarlausust,  en  undir  eins  svo 
o&ókt,  að  hún  œtti  sér  ávalt  ótta  vonir,  nema  á  hvítasunnu,  og  skyldi 
fálUnn,  sem  fyrír  öndverðu  átti  að  hafa  verið  bróðir  hennar,  æfinlega  of* 
sækja  hana  og  drepa  og  lifa  af  holdi  hennar.  £n  þó  lagði  María  mey  ijúp- 
unni  þá  likn,  að  hún  skyldi  mega  skipta  litum  eptir  árstímunum  og  verða 
alhvit  á  vetrum,  en  mógrá  á  sumrum,  svo  fálkinn  gæti  því  síður  deilt 
hana  frá  snjónum  á  vetuma  og  frá  lýngmóunum  á  sumrum.  þetta  hefir 
ekki  úr  skorðum  skeikað^  né  heldur  hitt,  að  f&Ikinn  ofsæki  hana.drepi  og 
éti,  og  kennir  hann  þess  ekki,  fyrr  en  hann  kemur  að  hjartanu  í  rjúp- 
unni,  að  hún  er  systir  hans,  enda  setur  þá  að  honum  svo  mikla  sorg  i  hvert 
sinn,  er  hann  hefir  drepið  rjúpu,  og  étið  hana  til  hjartans,  að  hann  vælir  á- 
mátlega  leingi  eptir.  £n  aptur  em  nokkur  grasanöfh,  samsett  af  nafni 
bennar,^  og  fiiglsnafnið  Máríatla.  Lýsíng  Mariu  er  á  þessa  leið.  María,  móðir 
drottins  vors  Jesú  Krísts,  var  að  persónunni,  sem  eptir  fylgir:  Hún  var 
i  allan  máta  réttvisleg  og  alvarleg;  var  ei  margtölug,  heldur  talaði  fátt 
og  um  það  eitt,  sem  þörf  gjörðist;  gat  gjaman  hlýtt  öðru  fólki,  lét  og 
gjaman  tak  við  sig.  Yar  meðal-há  að  vexti,  ágæt  og  velskikkuð,  var 
virðingasöm  við  hvem  mann,  djarfmælt  og  einörð,  að  segja  hverjum  manni 
satt,  án  hláturs  og  annara  ósæmilegra  atha&a.  Hún  var  nokkuð  dökkleit  í 
andliti,  hafði  fagurt  hár,  einarðlega  og  skarpa  sjón  með  gulum  hring  um 
sjáaldrið,  ekki  hvikuleygð,  dökkvar  augnabrýr,  kringlótt  enni,  nokkuð  lángt 
nef,  rauðar  varir,  hveijar,  þá  hún  talaði,  hrærðust  mátulega,  lángleit  nokk- 
uð  i  andliti,  að  meðalhófi  lángar  hendur  og  fíngur;  hafði  ekki  neitt  yfirlæti 
í  sinum  gángi,  eður  likamans  hegðan  eður  viðmóti,  heldur  hélt  sig  ein- 

1.  Eptír  nor61enzkam  sögnum  bæði  frá  Skúla  presti  eptir  Pál  Ólafsson  og  öðrum. 

2.  t.  d.  MaríugröSi  Mariukjami,  Mariulumma,    Mariostakkur    (sbr.  GrasafræÖi), 
Mariuvöndur* 
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£Eddlega,  so  ekkert  lauslætis-viðmót  sást  á  henní.  Skrifáð  er  hún  hafí  63 
ár  hér  á  jöröu  lifaö,  og  andazt  úr  sótt  í  húsi  Jóhannis  guðspjalla- 
manns,  hvert  eð  lá  nærri  Qallinu  Zíon,  í  náveru  margra  postulanna,  og  hafi 
grafin  veríð  í  Getsemane.  ^  —  Af  nafni  sánkti  Péturs  eru  samsett  nokk- 
ur  nðfu  í  náttúrusögunní,^  en  fáar  eru  sögur  um  hann,  auk  þeirra,  sem 
fyrr  eru  nefhdar,  nema  þœr,  sem  lúta  að  fiskidrætti,  og  er  ein  þetta, 
sem  hér  á  helzt  við:  Sem  sánkti  Pétur  prédikaði  við  þann  stóra  sjó,  upp- 
spnrði  hann  þann  fiski-Júða,  hvers  líki  ekki  hafði  fiindizt  til  fiskidráttar. 
Og  eptir  því  hann  vildi  með  eingu  móti  við  trú  taka,  fór  postulinn  til 
fímdir  við  þenna  fiskikarl,  og  vannst  ekki  á  hann  í  fyrstu.  Hann  sagðist 
og  miklu  betri  fiskimaður  vera  en  Pétur  hefði  nokkurn  tíma  verið;  og  þó 
hann  heföi  fiska  veitt,  þá  skyldi  hann  aldrei  sig  veiða.  St  Pétur  sagðist 
þó  þar  þó  kominn  til  að  reyna  við  hann  um  þetta.  Og  það  verður  um 
siðir,  að  fiskikarl  skyldi  trú  taka,  ef  St.  Pétur  kynni  að  vinna  hann  í 
fiskidrætti.  Og  sem  þeir  komu  á  sjó  og  reyndu,  vann  karl.  þá  leysti  St. 
Pétnr  af  aungul  sinn,  og  hnýtti  hnút  á  enda  taumsins  og  dró  svo  fiska. 
Karlinn  gjörði  eins  og  dró  líka  svo.  þá  leysti  St.  Pétur  af  hnútinn  og  dró 
sem  áður.  £n  sem  fiskikarl  vildi  þar  eptir  breyta,  kom  hann  eingum  fiski 
upp.  Svo  var  hann  til  trúarinnar  unninn.^ 

AiiBtiirvegs-vltringar.  (Eptír  Hamrendabók.)  Sá  fyrsti  hét  Gaspar  kóngur. 
Hann  átti  einn  aldingarð  nœrri  herbergi  sínu.  {>ar  var  tré,  sem  spáð  hafði 
verið  fyrír,  að  það  skyldi  standa,  þángað  til  Eristur  fæddist.  Var  það  svo 
gamalt,  að  því  nær  voru  rotnir  allir  kvistimir  af  því.  En  á  þeirri  nótt, 
sem  Eristur  fæddist,  blómgaðist  tréð,  og  sat  þar  á  fugl,  og  sagði  í  saung 
sínum,  að  frelsarinn  væri  fœddur.  Annar  kóngur  hét  Melchior.  í  hans 
gárði  var  fugl,  er  hét  strás.^  Og  á  þeirri  nóttu,  er  vor  herra  var  borinn, 
varp  hann  á  móti  sinni  náttúru  tveimur  eggjum,  klakti  báðum  eggjunum 
út,  og  var  i  öðru  lamb,  en  í  öðru  leon,  og  þýddu  meistarar  það  svo,  að 
lausnarinn  væri  borinn.  þriðji  kóngur  hét  Balthasar.  í  hans  návist  varð 
ein  kona  léttari  að  sveinbami,  og  strax  er  það  var  fætt,  talaði  það  og 
sagði,  að  heimsins  frelsari  værí  fæddur,  „og  til  merkis  á  eg  að  lifa  33  daga, 
eins  og  hann  árin^^ 

Um  aðra  helga  menn  á  dögum  postulanna  eru  mér  eingar  sögur  kunnar. 

Aðrir  helgir  menn,  en  þeir,    sem  kunnir  eru  úr  bifiíunni,   og  sögur 

hafa  &ríð  af,  eru  eins  og  líklegt  er,  helzt  innlendir  á  íslandi;  þó  hefi  eg 

1.  þessi  lýsing  er  tekin  eptir  bók,  sem  Jóhannes  Jónsson  i  Elinarhöfða  á  Akraneai 
m  mér. 

2.  Pðtorsbadda,  Pétorskofa,  Péturskóngur ,  Pétorssóley,  Pétursort,  Pétorsmold. 

3.  Eptír  Tydsfordryf  Jóns  Guðmundssonar  laerða. 

4.  þannig  handritið^  á,  ef  til  vill,  að  vera  strúss. 
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hvorki  heyrt  Deinar  alþýöusögur  am  Jón  biskup  helga  Ögmundsson,  né 
heldur  um  þorlák  biskup  helga,  nema  ^ær,  sem  áður  er  getiö;^  en  aptur 
á  móti  hafa  þvl  fleirí  sðgur  faríð  af  Guömundi  góöa  Arasyni,  sem  var 
biskup  áHólum  frá  1203—1237,  enn  þótt  hann  hafí  aldrei  komizt  i  helgra 
roanna  tölu.  Af  Guðmundi  eru  til  þrjár  bóksögur  prentaðar;*  hin  fyrsta 
drepur  á  viðureign  Guðmundar  viö  óyættina  Selkollu;^  en  hinar  tvær 
segja  greinilega  frá  öllum  þeim  atburðum,^  og  er  þetta  inntak  úr.^  Mey- 
bam  fœddist  á  Eyum  í  Strandasýslu;  en  með  því  eingin  kirlga  var  nær  en 
á  Stað  i  Steingrímsfírði,  var  feinginn  karbnaður  og  kona  til  að  fara  þángað 
meö  bamið  til  skímar.  Á  leiðinni  leggja  þau  af  sér  bamið,  og  gamna  sér 
þar  saman.  En  þegar  þau  ætla  að  taka  bamið  aptur,  er  það  dautt  og 
illilegt  og  skilja  þau  það  eptir.  Bráðum  fór  að  bera  á  því,  að  vondur  andi 
hafði  notað  þetta  tækifærí  og  faríð  i  bamslíkamann,  og  var  hann  siðan  á 
kreiki  i  konulíki,  og  stundum  með  selshöfði;  af  þvi  var  hún  kölluð  Sel- 
kolla,  og  þó  ekki  minna  af  því  sagt,  hvemig  Guðmundur  biskup  fyrirkom 
henni  loksins  eptir  lánga  mæðu  og  fyrírhöfn.  Munnmælasögur  gánga  enn 
um  Selkollu  og  segir  þar,  meðal  annars,  að  hún  hafí  einu  sinni  orðið  á 
vegi  fyrír  smalamanni  einum  og  gefíð  sig  á  tal  við  hann.  þegar  hann 
spurði  hana,  hvort  hún  væri  ekki  hrædd  við  sig,  svaraði  hún  skorínort: 
,,Eg  hræðumst  öngvan,  nema  hann  skitu-Gvend.^^  Ekki  kveður  minna  að 
atgjörðum  Guðmundar  biskups,  þar  sem  hann  vígir  vðtn  og  brunna,  og 
getur  hin  elzta  Guðmundarsaga  þess,  að  vatn  það,  er  hann  vígir,  hafí 
veríð  heilnæmt,*  slðkkur  eld  hverju  vatni  betur,^  og  haft  marga  aðra  kyiya 
krapta,®  varnað  húngrí®  og  reymleikum  eða  óvœtta-gángi,  ^^  stórár  og  jafa 
vel  sjór  lægði  sig  fyrír  Guðmundi  og  vígslum  hans,"  en  veiði  kom  í  sumar 
fyrír  bænastað  hans,^*  og  svo  þókti  Mariu  meyju  vígslur  hans  ágætar,  að 
hún  lýsti  því  yfír,  að  einginn  annar  prestur  kynni  að  vigja  vatn  jafn  vel 
og  hann.^^  Miðsaga  Guðmundar  og  hin  síðasta  (eptirAmgrimábóta),  getur 
um  samræðu  hans   og  þórís   erkibiskups  í  þrándheimi,  um  vatnsvígslu 

1.  Jóns  Ögmnndssonar  er  getíð  i  samum  sögunum  af  Sæmundi  fróða  á  undan  m,  3, 
en  þorláks  i  Bjargvigslum  I,  3. 

2.  Biskupasögur  (Kh.  1858)  I,  406—558  og  559—618  bls.  og  II,  7  ff. 
8.  S.  st  63.  kap.  502.  bls. 

4.  8.  st  34  -35.  kap.  604—608.  bls. 

5.  Um  {>enna  atbnrb  hefír  Einarr  Gilsson  ort  Selkolluvisur,  Bisk.  s.  II,  82.  bls. 

6.  Guðmundarsaga,  I,  455,  460,  466,  534—5.  bls.;  sbn  U,  610—11  og  618.  bls. 

7.  S.  st.  U,  598.  bls.,  sbr.  II,  609.  bls. 

8.  S.  st.  I,  461. 

9.  S.  Bt  U,  597  og  611.  bls. 

10.  S.  Bt  U,  598.  bls. 

11.  S.  8t  I,  467,  469.  og  484.  bls. 

12.  S.  st  U,  593—4  og  595.  bls. 

13.  S.  Bt  I,  437.-8.  bls. 


HELGIR  BfENN.  27 

Gnfimundar,  og  lýsir  þaö  sér  af  vi6tali  þeirra,  aö  vígslur  hans  hafa  veriö 
misjafhlega  álitnar,  meöan  hann  liföi,  en  a6  erkibiskup,  sem  í  fyrstu  þókti 
þœr  ísjárveröar,  áleit  þær  a6  lyktum  ekkert  áhorfsmál,  og  leyföi  þær.^ 
í  þessum  fomsðgum  af  Guömundi  er  einkum  og  allopt  talaö  um  brunnvatn, 
sem  hann  vigöi,  og  gjörði  vatnið  fjölnýtt  til  margra  hluta,'  og  hefir  minn- 
íngin  um  þœr  vígslur  haldizt  bezt  við  til  þessa.  þaö  var  hvorttveggja,  a6 
Guðmundur  biskup  fór  víða  um  land,  enda  eru  Gvendarbrunnar  all- 
staðar  á  Íslandi,  sem  draga  nafh  sitt  af  því,  að  Guðmundur  hafí  vígt  þá; 
þessir  brunnar  frjósa  aldrei  á  vetrum,  og  þorna  aldrei  á  sumrum,  og 
vatniö  í  þeim  er  talið  hollara  og  betra  en  alt  annað  vatn.  Fleira  er  kent 
viö  Guðmund  biskup,  en  brunnarnir.  þannig  heitir  Gvendarfoss  hjá 
TrOllatúngu,  og  drukknar  þar  einginn  maður.  Sama  er  að  segja  um  Fróða- 
staöayaö  í  Hvítá  í  Borgarfirði  eptir  að  biskup  vígði  það,  sem  hér  segir. 
þegar  Gu6mundur  biskup  fór  yfir  Hvitá  í  Borgarfirði,  drukknaði  einn  af 
mðonum  hans  i  ánni.  VigÖi  hann  þá  vaöið  og  mælti  svo  fyrir,  að  eingum 
manni  skyldi  þar  framar  berast  á.  Vaöið  er  enn  á  ánni,  og  þykir  jafiian  hið 
farsœlasta  vað.  Er  það  hjá  Fróðastöðum,  næsta  bæ  fyrir  framan  Siðumúla  í 
Hvítársíðu,  og  heitir  Fróðastaðavað.  Ekki  vita  menn  til,  aö  neinn  maður  hafi 
drnkknað  á  vaði  þessu,  siðan  það  var  vígt,  og  hefir  þó  margur  farið  þar 
voðalega  yfir.^  Eggert  Ólafsson  nefnirGvendarlaug  i  Tálknafirði,  og  að 
hann  hafi  vígt  Ðalsvatn  hjá  Sauðlauksdal.  ^  Viðureignar  Guðmundar  viö 
bergbúa,  þar  sem  hann  vígði  fuglaberg,  eins  og  þorlákur  biskup  helgi,  er 
iður  getið^.  Tvær  jurtir  eru  kendar  við  Guðmund  biskup,  Gvendarber 
og  Gvendargrös,  öðru  nafoi  fjörugrös.^ 

Sem  sýnishom  af  útlendu  æfintýri,  sem  einhvem  tíma  hefir  verið 
snúiö  á  íslenzku,  er  hér: 

Eltt  œflntýr  af  hinam  heilaga  Witus.  (EptírUamrendabók.)  A  dðgum 
Diocletiani  og  Maximiani  heiðingja  kónga  gjðrði  heilagur  sveinn  Wítus 
margar  jarteiknir  í  landi  því,  er  Lybía  heitir,  og  var  hann  á  bænum  opt 
nœtur  og  daga  og  snéri  mörgum  tíl  trúar  og  veitti  þurfendum  marga  nau6- 
synlega  hluti  og  ðlmusugæði;  en  Wítus  var  auöugur  að  aurum,  gðfugur 
að  kyni  og  kallaði  á  guö  og  mælti:  ,,Ðrottinn  Jesús  Eristur  gjðr  þú  mér 
mískun  þræli  þinum,  og  rek  þú  mig  ei  frá  boðorðum  þinum  og  skil  þú 
mig  ei  firá  samlagi  réttlátra''.  En  er  Witus  bað  guö  af  hjarta  sínu,  kom 
rödd  af  himni  yfir  hann  og  sagði:  „Heyrð  er  bæn  þín  og  mun  veitast,  sem 

1.  GaSmnndarsaga  11, 675—8.  og  583  bls.   Sbr.  Egg.  Ólafssonar  ferðabók  §.  553, 382.  bls. 

2.  S.  8t  I,  450,  457,  462  og  n  595—6,  606,  608—9,  612  og  616.  bls. 

3.  Eptír  sögn  Hyitsiðinga  i  Borgaríirði. 

4.  Ferðabók  Eggerts  385.  bls.;  sbr.  382.  bls. 

5.  Sjá  I,  3,  BjargYigslnr,  Hornbjarg,  Drángey,  Tröllið  i  Skráðnam. 

6.  Sjá  Éggerts  ferðabók  942.  bls.  og  Mohr  248.  bls. 
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þú  baöst  um'^  En  faðir  hans  var  grimmur  ma6ur  og  hei6inn,  og  vildi  lita 
son  sinn  blóta.  En  Wítus  svaraði  honum:  „Eingan  kalla  eg  annan  gaö,  en 
fööur  vors  drottins  Jesú,  og  sem  er  einn  sannur  gu6  og  eilifur,  sá,  er 
skildi  Ijós  frá  myrkri;  kallaöi  hann  Uós,  og  varð  dagur,  kallaði  haiin  myik- 
ur  og  varð  nótt,  honum  sijálfum  þjóna  eg,  kóngi  engla,  þeim  er  skóp 
himin  og  jðrð  og  alt  annað,  sem  þar  er  á  milli'^  Og  er  þetta  heyröi  fafir 
hans,  lét  hann  festa  son  sinn  á  tré  og  berja  og  svarar:  „Hver  kendi  þér 
þetta  að  mœla?  ef  þetta  heyrir  kóngur,  muntu  deyja^  Wítus  mœlti:  „fftS 
er  þú  heyrðir  mig  mæla  faðir,  Kristur  kendi  mér  það,  svo  eg  em  hans 
þrœir^  þá  kallaði  Hilar  á  Modestum  fóstra  sveinsins  og  mœlti:  „6»t  þú 
að  sveinninn  mœli  ei  optar  slíka  hluti^^  Wítus  segir:  „þetta  er  mdr  hun- 
ángi  sœtara,  svo  sem  sáhnaskáldið  segir:  „Sætari  eru  munni  mínom  þia 
orð  drottinn,  en  hunáng  bijósti  mínu,  betri  eru  mér  Iðg  þíns  mamis,  en 
mikill  fjðldí  gulls  og  silfurs'^  þá  sýndist  Wítus  engill  standa  og  mæltí: 
^Eg  er  þér  sendur  af  guði,  að  eg  varðveiti  þig  til  Máts,  og  þekkar  em 
guði  bænir  þínar^^  En  Hilar  grét  son  sinn  svo  sem  dauðan,  og  vildi  tqrgja 
hann  með  blíðindum  til  blóta.  Wítus  mælti:  „Hverjum  goðum  vilta  afi  eg 
blóti?"  Hilar  mœlti:  „Veiztu  ei  dauðleg  goð  vera?  Óðinn,  þór,  Frygg  og 
Freya,  er  kóngar  gánga  að  gðfga.^*  Wítusmælti:  „Aldrei  heyrði  eg  STomðrg 
goö  nefhd,  en  kenni  eg  fðður  drottins  vors  Jesú  Erists,  guð  lifanda,  hans 
flekklaust  blóð,  það  burttók  heimsins  syndir,  og  frelsaði  oss  meö  símmi 
dauða'^:  Hilar  mælti:  „Veit  eg  þann,  er  þú  kallar  Erist,  og  var  krossfestor 
af  mðnnum^^  Wítus  mælti:  „Hans  krossfestíng  er  lausn  synda  vorra  er  á 
hann  trúum,  en  ei  má  skilja  frá  ást  hans''.  £n  Wítus  vann  mðrg  kn^ta- 
verk,  græddi  sjúka,  og  rak  djðfla  út  frá  ððrum  mðnnum.  En  er  það  spurði 
Walerianus  jarl,  heimti  hann  til  móts  við  sig  föður  sveinsins  og  mœlti  viö 
hann:  „Heyri  eg  að  sonur  þinn  fyrirlítur  goð  vor,  en  gðfgar  Erist,  þann 
er  var  krossfestur  á  Gyðíngalandi,  af  því  lát  þú  hann  híngað  senda^  En  er 
Witus  var  leiddur  fyrir  dómstól  jarls,  mælti  jarl  við  hann:  ,,því  blótar  þú 
eigi,  eða  veiztu  eigi,  að  kóngar  buðu  að  kvelja  þig  mðrgum  pislum  og  alla 
þá  er  Krist  gðfga?''  Heilagur  Wítus  mælti:  ,,Eigi  mun  eg  hneigja  hils 
minn  fyrir  skurgoðum,  né  steinum  lúta ,  því  að  eg  hefí  drottinn  þann  ðnd 
mín  þjónar^^  En  er  þetta  heyrði  fáðir  hans,  þi  mælti  hann:  ,,Gángi6  híngað 
vinir  minir,  og  grátið  með  mér,  því  eg  sé  son  minn  fyrir&rast^.  Wítos 
mælti:  „Eigi  fyrirferst  eg,  heldur  kjðri  eg  mér  að  gánga  i  sveit  réttlitra^. 
Valerianus  mælti:  „Nú  þegar  léti  eg  þig  staungum  berja,  ef  ei  væri  vin* 
itta  föður  þins,  af  þvi  lút  þú  að  mér  og  blóta  goðum  mínum''.  Wítos 
mælti:  „Sagði  eg  þér  nú  um  sinn,  jarl,  Kristum  gðfga  eg,  son  guðs^  H 
reiddist  Walerianus  og  lét  festa  Wítus  i  tré  og  berja,  og  si  fyrstur  rétti 
hendur  sinar  að  berja  sveininn,  þi  visnuðu  hans  hendur,  og  hann  kallaði: 
„Vesæll  em  eg,  að  eg  glataði  hðndum  mínum  og  kveljist  eg  i  sótt.''  þi  var 
þingað  kallaður  faðir  sveinsins,  og  mælti  Walerianus  við  hann:  „Sé  eg  son 
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þmÐ  igðlkiiiiiiugaii  vera**.  Wítus  segir:  „Eigi  em  eg  ^ölkunnugur,  heldur 
em  eg  þrœll  Erists,  ^ess  er  mér  kennir  boöorft  sín,  og  er  eg  fyltur  af  hans 
anda,  þess  er  dauða  Iffga6i,  og  gekk  þurrum  fótum  um  sjóinn,  en  ef  goö 
yðar  mega  nokkuö,  þá  gjöri  þau  heila  hönd  þessa  manns'^  Jarl  mælti: 
„Gjör  þaö,  er  þú  mœltír'^  Wítus  segir:  ,^  nafni  drottíns  Jesú  mun  eg  gjöra 
þaö'S  og  er  hann  kallaöi  á  nafn  Jesú  gjöröi  hann  heila  hðnd  hans.  þá  sendi 
jail  til  fööor  hans  og  mælti  yið  hann:  „BUt  þú  um  fyrir  syni  þínum,  a6 
haim  liti  a6  oss  og  blótí  goöum  yorum".  þá  leiddi  f&Öir  hans  hann  inn  í 
faús  og  sýndi  honum  krásir  og  fögur  auðæfi  og  lét  leiða  fyrir  hann  vœnar 
meyar  og  fríðar,  og  ætíaði  að  teygja  hann  með  blíöindum  þessa  heims  firá 
tr&  Krists.  Wítus  Idt  tíl  himins  og  mæltí:  „Eigi  fyrirlítur  guð  litíllátt 
hjarta^.  £n  klefi  sá,  er  Wítus  var  íluktur,  var  innan  gulli  gjör  og  gim- 
steimim.  þá  f&UWítus  á  kné  og  mælti:  „Guð  Abrahams,  ísaacs  og  Jacobs 
miakiina  þú  mér  og  styrk  mig  með  kraptí  þínum,  að  eigi  megi  illgjam 
dreki  frenqa  vilja  sinn,  og  gegn  þræli  þínum,  að  ei  þurfi  heiðnar  þjóðir  að 
spyija:  ^var  er  guð?"  þá  kom  Ijós  mikið  í  hús  það,  er  Wítus  var  í 
loktiir,  og  (Imur  dýrðlegur,  svo  menn  þóktust  aldrei  hafa  slíkan  fyr  kent. 
þá  mælti  Hilar:  „Guð  vor  munu  vera  komin'^  En  er  hann  leit  í  klefann 
i  gegnum  gluggann  sá  hann  7  engla  standa  hjá  sveininum  og  styrkja  hann, 
en  er  hann  sér  þetta,  varð  hann  blindur  og  kallaði  dárlegri  röddu  og 
midtí:  „Vesœll  em  eg,  að  eg  glataði  Ijósi  augna  minna^^  En  Wítus  bað 
fjrrir  fðður  sfnum  og  mæltí:  ,,Ðrottínn  Jesús,  sem  getinn  ert  af  heilögum 
ándat  skil  þú  mig  eigi  frá  föður  mínum,  heldnr  leið  hann  tíl  heilagrar 
hillar  þinnar^';  þá  varð  mikill  hryggleiki  allra  hinna,  og  fóru  þessi  tíðindi 
nm  borgina.  þá  kom  Walerianus  jarl  þángað,  og  spurði  með  hveijum  at- 
burfiumHilar  hefði  blindur  orðið.  Hilar  svarar:  ,,þá  eg  sá  í  klefann  sonar 
mfns,  sá  eg  þar  eldleg  goð,  og  máttí  eg  ei  standast  við  lit  þeirra'^  Waleri^ 
anus  mælti:  ,,Goð  vor  munu  græða  þig^';  þá  var  Hilar  leiddur  til  þórs 
ho&  að  ráðiWaleríanusar  jarls  og  hét  þór  miklum  gáfum  og  mælti:  ,,þór 
gnöf  ef  þú  gjðrir  mig  heilan  þá  mun  eg  færa  þér  gullhyrndan  uxa'^  £n 
þór  svaf ,  og  veitti  honum  einga  hjálp,  heldur  stundi  hann  eður  æpti  af 
ofíirverkjum,  en  sæli  sveinn  Wítus  féll  á  kné  og  bað  til  guðs  og  mœltí: 
„t>6gn6,  er  leystir  Tobbiam  og  græddir  Job  af  sárum,  gjör  þú  nú  miskun 
þfna  vi6  fðöur  minn,  ef  hann  vill  að  þér  lúta''.  þá  var  leiddur  blindur  faðir 
til  sonar,  og  f&II  til  fóta  honum  og  mœlti:  „Gjör  þú  mig  sonur  heilan  og 
gjðr  miskun  við  mig'^  Wítus  mælti:  ^^ViItu  heill  verða?^'  Hann  svarar: 
„Ví8t  vil  eg".  Wítus  mœlti:  „Mátti  ei  þór  og  Óðinn,  Frygg  og  Freya  gjöra 
þig  heilan?'^  Hilar  svarar:  ,^versu  máttu  þeir  þetta  gjöra?'^  Wítusmælti: 
„Veít  eg  lýarta  þitt  er  harðnað  í  ðllu,  en  fyrir  hjáverandi  lýð  mun  eg 
gjðra  þér  miskun  í  nafiú  jdrottins  vors  Jesú  Krísti,  svo  lýðurínn  viti  hann 
er  guð^  En  er  Wítus  gjðrði  krossmark  fyrir  augum  föður  síns,  féll  hreistur 
af  augum  honum  og  varð  hann  heill,  kallaöi  og  mæltí:  ,,þakkir  gjðrí  eg 
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go6um  minum,  er  mig  gjöröu  heilan'^  Wítus  brosti  og  mælti:  „þú  óvinur 
Erists,  Eristur  gjöröi  þig  heilan,  en  ei  goö  þín'^  En  er  Hilar  vildi  bana 
syni  sinum,  þá  vitraöist  engiU  guös  Modestum  fóstra  sveinsins  og  sag&i: 
„Far  þú  niöur  til  ^ávar,  og  munuö  þiö  finna  þar  skip,  er  guö  mun  senda 
yöur,  og  mun  eg  færa  yöur  til  annars  lauds".  Modestus  mælti:  „Ei  kunn- 
um  viö  leiö  til  sjávar^^  Eugillinn  mælti:  „Eg  mun  leiöa  yöur  til  annars 
lands".  þá  var  Wítus  7  vetra  gamalL  En  er  þeir  komu  til  sjávar,  fundu 
þeir  skip  þaö,  er  drottinn  sendi  þeim.  Engillinn  freistaöi  sveinsins  og 
mælti:  „Til  hvers  héraðs  viljiö  þér  fara?"  Wítus  svarar:  „þángað,  sem 
drottinn  viU  oss  senda".  EngiUinn  mælti:  „Hvar  er  skipleigan?"  Witus 
svarar:  „Krists  þrælar  erum  vær,  hann  mun  gjalda  þér  verökaupið".  £n 
er  þeir  stigu  á  skip,  voru  þeir  þegar  staddir  á  öðru  landi,  og  sáu  ei  til 
skipsins;  en  þeir  komu  að  á  þeirri  er  Ciler  heitir,  og  hvfldust  undir  tré 
nokkru.  En  Wítus  gjörði  margar  jarteiknir,  og  sögðu  djöfiar  til  hans,  er 
mæltu  fyrir  munn  óðra  manna,  og  kom  margur  Uður  til  hans  og  tóku  margir 
trú  er  sáu  jarteiknir  hans,  og  kendi  hann  þeim  guðs  orð.  En  sonur  Ðio- 
cletiani  var  kvalinn  af  djöfii  og  kaUaði  óhreinn  andi  úr  munni  hans  og 
mælti:  ,,Eigi  mun  eg  útfara,  nema  Witus  komi".  Kóngur  mælti:  „Hvar 
munum  vér  finna  hann?"  Óhreinn  andi  sí^ði:  ,,Hjá  á  þeirri  erCiler  heitir 
munuð  þér  finna  hann".  þá  sendi  kóngur  menn  vopnaða,  að  þeir  kðUuðu 
heUagan  Wltus  á  hans  fund.  Riddaramir  fóru  og  fundu  Wítus  standandi  á 
bæn,  og  mæltu  þeir  við  hann:  „Ertu  Witus?"  En  hann  sagði:  „Eg  em 
hann".  Riddaramir  mæltu:  „Kóngur  sendi  oss  eptir  þér".  Wítus  mœlti: 
„Hvað  þarf  kóngur  svo  Utils  sveins?"  Ríddararnir  mæltu:  ,,Sonur  hans  er 
kvaUnn  af  djöfli".  Witus  mælU:  „Förum  vér  þá".  En  er  þeir  voru  komnir 
i  Rómaborg,  þá  lét  Ðiocletianus  leiða  sveininn  fyrir  dómstól  sinn,  en  Witus 
var  vænn  að  áUti,  og  var  guðsmiskunarþokki  sén  á  honuin.  Ðiocletianua 
mælti:  „Ertu  Witus?"  en  hann  þagði.  þá  spurði  kóngiu*  Modestum,  en 
Modestus  var  gamaU,  og  kunni  hann  engu  að  ansa.  þá  mœlti  Witus  viö 
kóng:  „Við  hvem  mæUr  þú  hinn  eldri  eður  yngri?  þar  fyrir  svara  eg  þér 
ei,  að  þú  áttír  fyrri  að  spyrja  þann  eldri".  Kóngur  mælti:  „Hvort  styggist 
þú  i  gegn  oss?"  Witus  mælti:  „Eigi  styggist  eg,  heldur  erumvér  einfaldir 
sem  dúfa,  þvi  lærifaðir  vor  er  góður  og  einfaldur  í  sinu  eðU".  En  óhreinn 
andi  kaUaði  úr  sveinunum  og  mælti:  „Witus  því  kvelur  þú  mig  fyrir  tim- 
ann?"  Kóngur  mæUi:  „Máttu  heilan  gjöra  son  minn?"  Witus  mœltí:  „Eigi 
má  eg,  heldur  Jesús  Kristur,  sonur  guðs  lifanda".  þá  gekk  Witus  til  sonar 
kóngs,  og  lagði  hendur  yfir  hann  og  mælti:  ,^ar  þú  út  óhreinn  andi  frá 
skepnu  guðs".  þá  varð  fjandinn  hræddur,  flýði  og  drap  marga  menn;  þá 
hræddist  aUur  lýður.  þá  varð  Ðíocletianus  hræddur,  svo  hann  féU  i  óvit, 
en  er  hann  réttist  viö,  mælti  hann  við  Wítus:  „Lát  þú  að  mér  og  blóta 
goðum  mínum,  og  mun  eg  gefá  þér  mikið  eður  helming  eignar  minnar  og 
rikis  míns,  og  göfga  þig  gulU  og  silfri  og   dýrðlegum  klæðum".    Wítus 
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mæltí:  JRíki  þitt  og  fé  fari  meö  þér,  |»aÖ  er  mér  ei  nytsamlegt,  því  eg 

hefi  með  mér  guð  li&nda,  en  ef  eg  er  staðfastur  i  ást  hans,  mun  hann 

skrýða  mig  ódauðlegum  skrúða,  teim  er  drottinn  mun  mér  gefá".   Kóngur 

mælti:  Gef  þú  heilt  ráð  öndu  þinni,  og  blóta  goðum  mínum,  að  eigi  kveljist 

þú  í  píslum".    Wítus  mælti:  „þess  fýsumst  eg  að  koma  til  þeirrar  dýrðar 

og  sannrar  náðar,  er  drottinn  hét  vinum  sínum".    þá  lét  kóngur  setja 

Wítns  og  Modestum  1  jám,  sefja  þá  í  myrkvastoiu,  svo  að  einginn  kæmi 

aö  vitja  þeirra  að  færa  þeim  drykk  né  fæðu.    Og  er  þeir  voru  komnir  i 

myrkvastofu .  kom  Ijós  mikið  af  himnum  og  fylti  upp  myrkvastofuna,  svo 

varðhaldsmenn  undruðust,  en  Wítus  kallaði  hárri  röddu  á  guð  og  mæltí: 

„Hygg  þú  að  )\jálp  vorri  drottinn  og  skunda  að  leysa  oss,  svo  sem  þú 

leystir  3  sveina  úr  brennanda  ofni".     þá  varð  landskjálfti  mikill  og  vitr- 

aöist  engill  guðs  Wítus  og  mælti:  „Rís  þú  upp  Wítus'';  þá  bráðnaði  af 

honum  festin,  sem  væri  i  eldi,  og  súngu  lof  guði  og  mæltu:  „Lofaður  sé 

goð  tsraels,  sem  frelsaði  og  gjörði  lausn  þjóðar  sinnar''.  £n  er  myrkvastofu- 

vðrður  heyrði  þetta,   og  sá  þessa  hluti,  rann  hann  til  kóngshallar,  kallaði 

mikilli  röððu  og  mælti:  „Fyrirfarast  mun  borgin,    og  eru  menn  i  háska 

staddir^^  Kóngurmœlti:  „HvaÖ  er  nú  orðið?"   Myrkvastofuvörðurinn  mælti: 

,,Ljósmikið  er  yfir  þeim  mönnum,  er  þú  seldir  oss  til  varðveizlu,  ihnur 

dýrðlegur  er  með  þeimmanni,  svo  mannkyn  má  ei  i  gegn  standa''.  Diócletian- 

us  mœlti:   „Ðýrt  skal  selja  andir  þeirra,  og  mun  eg  þá  sjá,  hvortKristur 

þeirra  megi  leysa  þá  úr  höndum  (oss)".    £n  er  þeir  voru  leiddir  til  dýra- 

garðs  og  stóðu  þar,  þá  mælti  Witus  við  Modestum:  „Hræðst  þú  ei  dauðann, 

því  nú  nálgast  dýrð  okkar".    £n  þar  stóð  hjá  2000  karla  og  ótal  kouur 

og  böm.    þá  mælti  kóngur:  „Hvar  þykist  þú  nú  kominn  vera?"    Wltus 

mælt:  „Til  dýragarðs  sé  eg  mig  leiddan  vera".    Kóngur  mælti:  „Yertu 

heilráður  öndu  þinní  og  blóta  goð  min".  Witus  mælti:  „Sé  þér  aldrei  vel, 

óvinum  skæður,  vargur  og  svikari,  ef  mælt  væri  við  hund,  mundi  hann 

skammast  sin,  en  eg  hefi  með  mér  Krist  þann,  er  eg  þjóna".  þá  reiddist 

kóngur  og  lét  kynda  ofn  brennandi,  og  hella  ofan  i  vellandi  biki,  viðsmjöri 

og  blýi.  þjónar  gjörðu  sem  þeim  var  boðið,  og  köstuðu  heilögum  Wito  i 

oftiinn.   Kóngur  mælti:  „Nú  mun  eg  reyna,  hvort  guð  þinn  mun  leysa  þig 

úr  höndum  minum".    £n  er  Wítus  var  kastað  i  ofninn  gjörði  hann  kross- 

mark  fyrir  sér;  saung  guöi  lof  i  miðjum  ofoinum,  og  mælti:  „\^ú  drottinnl 

er  leiddir  sonu  Israels  að  £gyptalandi  fyrir  þénara  þina  Moses  og  Aaron 

og  leystir  úr  ánauðum,  gjör  þú  miskun  þina  við  oss  fyrir  nafh  þitt".    þá 

mœlti  Witus  við  kóng:  „Hvar  eru  nú  píslir  þinar?  þakkir  gjöri  eg  þér  að 

þú  lætur  gjöra  mér  laug".    H  tók  allur  lýður  að  kalla  og  mælti:  „Aldrei 

sáum  vér  slikar  jarteiknir,  og  mikill  er  guð  sveina  þessara".    þá  gekk 

Yitos  óskaddaður  úr  ofainum,  og  eigi  var  fiekkur  á  likama  hans,  heldur 

var  hans  hold  hvitt  sem  siyór.    t>á  mælti  Witus  við  kóng:  „Far  þú  meö 

4jöfli  fööur  þinum".    H  fylltist  kóngur  reiði  og  lét  hlaupa  að  þeim  hí6 
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óarga  dýr,  er  hver  mann  hræddist,  er  þess  rödd  heyröi.  „Mun  nú,'*  sa^i 
kóngur,  „Qölkýngi  þín  mega  viö  dýri  þessu?**  Wítus  segir:  „Skilur  þú  þa6 
ei  hinn  heimski  aö  Eristur  er  meö  mérr^  þá  gjöröi  Witus  krossmark  móti 
dýrinu  og  sté  fyrir  kverkar  þess  og  þaö  kom  og  féli  til  fóta  honum.  t>á 
mœlti  Wítus  vi6  kóng:  „þessir  hlutir  gjalda  veg  guöi,  en  ei  mér".  H 
mælti  kóngur  vi6  Wítum:  ,,Er  svo  rðmm  Qölkýngi  þín,  a6  þú  mátt  st66va 
eld  og  dýr?''  Wítus  mælti:  ,,Eigi  em  eg  Qðlkunnugur,  en  þessir  hlutir 
gjalda  veg  gu6i,  en  þú  kennir  eigi  skapara  þinn,  en  þú  mundir  hjálpast 
ef  þú  vildir  kenna  hann".  Kóngur  mælti:  „Trú  á  hann  og  alt  kyn  þitt". 
Wítus  mælti:  „Vel  mælir  þú  kóngur,  og  æskir  þú  mér  sannrar  blessunar". 
þá  tóku  5000  manna  trú,  er  þeir  sáu  þessar  jarteiknir.  þá  lét  kóngur 
festa  þá  bá6a  í  stagl;  en  er  þeir  voru  kvaldir  mjðg  í  stagli,  mælti  Wítus: 
,,Drottinn  minn  Jesús,  leys  þú  oss  nú".  H  gjðröist  landskjálfti  mikill  og 
féllu  mðrg  hof  skurgo6a,  og  margir  menn,  er  í  þeim  voru.  þá  hræddist 
kóngur  og  flýði  og  mælti:  „Vesæll  er  eg,  að  eg  er  yfirstiginn  af  svo  litlum 
smásveini".  H  kom  guðs  engill  og  leysti  þá  úr  stagli,  og  setti  þá  niður 
hjá  &  þeirri,  hvar  þeir  hðföu  fyr  hvíldir  tekið  undir  tré  nokkru;  þá  ba6 
Wítus  til  guðs  og  mælti:  „Dróttinn  Jesús  Eristur,  sonur  guðs  lifanda, 
meðtak  þú  andir  vorar,  og  fyll  í  góðum  hlutum  vilja  þíns,  þá  er  gjora 
minníng  píslar  minnar,  og  leið  þú  þá  til  dýrðar  þinnar,  bjóð  þú,  drottinn, 
a6  í  þessum  stað,  er  líkamir  vorir  hvila,  verði  aldrei  að  mýi  mein^^  (því  a6 
í  þeim  stað  haf&i  verið  svo  mikið  mý,  að  mðnnum  þókti  ekki  byggjandi). 
En  er  Wítus  lauk  bæn  sinni,  kom  rðdé  af  himni  svo  mælandi:  „Wítus, 
þjón  minn,  gef  eg  alt  þa6,  sem  þú  baöst  og  framar  mun  veitast,  en  þú 
baðst";  og  sofhuðu  þeir  í  friöi  guðs,  og  voru  séðar  andir  þeirra  í  dúfulík- 
íng  snjóhvítrí  og  sólu  bjartari.  þeir  heyr6u  englarðdd  mælandi  þessi  orð: 
„Rétt  er  gjðrð  gata  réttlátra  og  brautstigur  heilagra".  En  ernir  tveir 
stórir  komu  og  varðveittu  líkami  þeirra,  svo  eingin  kvikindi  þorðu  nærri 
þeirra  líkðmum  að  koma.  Og  er  haldin  minníng  þeirra  9  nóttum  fyrir 
Jónsmessudag  Baptistæ,  guði  til  lofs  og  dýrðar  um  allar  aldir  verald- 
arinnar.    Amen. 


3.  GREIN. 


P A&ADIS  OO  HELVITL 


Undir  EyaQðUum,  skamt  frá  bænum  á  Seljalandi,  hátt  uppi  í  snar- 
brðttu  klettabelti  er  hellir  œði  stór,  og  er  alt  erfitt  að  klifrastþángaðupp; 
hann  heitir  Paradísarhellir.  i  þeim  helli  eru  fomar  rúnaristíngar.    Dr. 
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Maurer  las  úr  nokkrum  þeirra.^  £n  þótt  hellir  þessiséalkumiur  og  nokkrum 
sinnum  i  hann  &riö,  er  mönnum  alt  að  einu  ókunnugt  um,  af  hverju  hann 
hafi  feingiö  nafn  sitt.  í  bæarfellinu  hj&  Hítardal  er  enn  fremur  hellír, 
sem  Paradís*  heitir,  og  annar,  sem  kallaöur  er  Viti.  En  ekki  tókst 
Dr.  Manrer  heldur  að  íí  neina  sögu,  sem  lægi  til  þeirra  heita.  Auk 
Vltishellis  í  Hítardal  eru  eldgígir  tveir  hjá Kröflu  og  heitir  hvortveggja 
Víti,  og  lýsir  Eggert  Ólafsson  ^  svo  öðrum  þeirra,  sem  þeir  Bjarni  Pálsson 
koma  að,  að  hann  líti  út  eins  og  afarstór  ketiU  með  bláleitri  vatnsleðju  í, 
eins  og  hálfþykkur  grautur.  Gígbarmamir  eru  5  faðma  háir  niður  að 
vatninu  og  leggur  þar  æ  upp  af  reyk  svo  þykkan  og  svartan,  að  ekki  sér 
til  vatnsins  í  gfgnum,  nema  þegar  hvast  er,  og  reykinn  svipar  til.  Eggert 
telur  það  og  líklegast  að  gígum  þessum  hafi  verið  gefið  nafhið  af  sðmu 
trú,  sem  ítalir  hafi  á  dahium  Solfatara,  að  þar  niðri  sé  annaðhvort 
hreinsunareldurinn  eða  helvíti.  Ekki  hefir  Jónasi  heitnum  Hallgrímssyni 
heldur  litizt  hóti  betur  á  gíg  þenna,  þar  sem  hann  kveður'*: 

„Bar  mig  á  brenndum  auri 
breiðar  um  funa-leiðir 
blakkur  að  Vítis-bakka 
blæs  þar  og  nösum  hvæsir. 
Hvar  mun  um  heiminn  fara 
halur  yfir  QöU  og  dali 
sá,  er  framkominn  sjái 
sól  að  verra  bóli. 

Hrollir  hugur  við  poUi 
heitum  í  blárri  veitu  — 
Erafla  með  kynja  afli 
klauf  Qall  og  rauf  bjalla ; 
grimm  eru  í  djúpi  dimmu 
dauða-org,  þaðan  er  rauðir 
logar  yfir  landið  bljúga 
leiddu  hraunið  seydda." 

það  er  enn  náskylt  þessu  máli,  og  þó  skyldara  fyrra  atriöinu  um 
Paradis,  að  til  er  sá  staður  hér  á  landi,  sem  Odáinsakur  heitir;  er  það 

1.  Ránirnar  úr  Paradísarhellir  eru  útgeíhar  i  Antiquitt.  American.^  Havniœ 
1837  tab.  XII.,  sbr.  382.  og  395.-396.  bls.;  en  Dr.  Maurer  fykir  faö  ekki  likjast 
lúnantun  1  ParadlsarheUir. 

2.  Paradls  heitír  og  vik  ein  eða  skipalagi  á  Homströndum.  Sbr.  Ferðabók  Óiav. 
180  og  186.  bis.  Hvammur  Igá  bænum  á  Skarði  á  Skarðsströnd  heitir  ogParadís,  og  enn  vi6ar. 

8.  Fei^abók  Eggerts  og  Bjama  726.  bls.,  sbr.  Kvæði  Eggerts,  90.  bis.^  24.  visu  með 
aúuigasemd. 

4.  Ljóðmæli  Jónasar  Hallgrimssonar  Kh.  1847,  161.  bls. 
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grösugur  sléttur  og  fagur  flötur  í  dal  þeim  niilli  Héðinsfjarðar  og  Ólafs- 
flarðar  í  Eyafjarðarsýslu ,  sem  Sírdalur  heitir.  Rutur  þessi  heitir  svo,  af 
þ?i  þaö  var  trú  manna,  að  þar  yxi  grös  og  jurtir,  sem  verðu  mann  dauða. 
Olavíus,  sem  fór  hér  um  lönd  á  seinni  hluta  fyrri  aldar,  kom  í  Ódáinsakur 
og  hefir  hann  skoðað  og  skýrt  frá  grösum  þeim,  som  þar  vaxa,  og  telur 
sum  þeirra  jafn  sjaldsén  hér  á  landi,  sem  annarstaðar,  en  efast  þó  um, 
að  þau  hafi  þá  nátturu,  að  leingja  iíf  manna.  ^  A6  lyktum  skal  hér  getið 
nokkurra  sagna,  sem  lúta  að  ástandinu  annars  heims. 

LeiÖslan  og  sjónirnar.  (Eptir  „Islenzkum  æfíatýram"  132.-136.  bls.,  sbr. 
Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.,  198.— 201.  bls.  og  „Kvœöa  og  rímnasafni"  Nr.  I,  4.)  það  er 
upphaf  þessarar  sögu,  að  einu  sinni  var  prestur  fyrir  vestan.  Hann  var 
bæði  ágjarn  og  ránglátur,  dramblátur'  og  sérlundaöur.  Meðal  annars  tók 
hann  upp  á  því,  að  hann  embœttaði  eigi  síður  á  rúmhelgum  en  helgum 
dögum,  og  kallaði  jafnvel  hclgidagsbrot,  að  koma  til  kirkju  á  helgum 
dögum.  Einu  sinni  um  vetur  bar  svo  við,  að  komið  var  með  bam  til 
skírnar  til  prestsins;  en  veður  var  slæmt  og  ílt  útlit  þeir,  sem  með 
barnið  komu,  báru  upp  erindi  sitt  við  prest;  cn  hann  ávítaði  þá  harðlega, 
eins  og  vandi  hans  var  til,  og  sagði,  að  þeir  hefðu  átt  að  ge£a  sér  vitn- 
eskju  um  þetta  áður,  neitaði  að  skíra  barnið,  og  rak  þá  í  burtu.  En  svo 
tókst  til,  að  bœði  barnið  og  þeir,  sem  með  það  fóru,  urðu  úti  á  heimleið- 
inni.  Prestur  gjörði  sér  einga  samvizku  af  þessu,  og  hélt  sama  vana  um 
framferði  sitt,  sem  áöur.  Næsta  sumar  eptir  þetta  gjörði  prestur  boð  um 
sóknina,  að  hann  hefói  ásett  sér  að  messa  nœstkomandi  fimtudag,  en  það 
var  um  hásláttinn.  Sóknarmenn  sögðu  eingir  já  til  þess,  en  einginn  þorði 
heldur  að  neita  því.  þegar  fimtudagur  kom,  bjóst  prestur  við  embætti; 
en  þegar  honum  þókti  sóknarfólkinu  seinka,  rauk  hann  út  i  kirkju,  og 
fór  að  gánga  þar  um  gólf.  En  þegar  hann  haíði  verið  þar  um  stund, 
kom  til  hans  maöur  ókcndur,  og  œtlaði  að  heilsa  presti ;  prestur  tók  ekki 
kveðju  hans,  en  spyr  hann  þó,  hvort  hann  hafi  ekki  séð  fólkið  koma. 
Komumaður  spurði,  hvaða  fólk  hann  œtti  við.  „Kirkjufólkið",  segir  prestur. 
þá  segir  komumaður:  „því  ^tti  fólk  aö  koma  í  dag,  þar  sem  nú  er  rúm- 
helgur  dagur?  það  er  einkis  dæmi;  því  nú  eru  allir  við  heyannir,  enda 
mun  einginn  koma."  Prestur  mælti:  „Hvað  vilt  þú  hér  um  tala?  fólk 
má  vel  koma  til  kirkju,  fyrst  eg  hefi  boðað  það".  Komumaður  sagði. 
„þetta  kalla  eg  undarlega  háttsemi,  enda  muntu  kynlegur  í  fleiru,  prestur 
minn,  og  ólíkur  öðrum  mönnum,  og  fleira  mun  hér  undarlegt  finnast,  ef 
að  er  gáð."    Prestur  varð  mjög  hastur  við  þetta,  og  spurði,  hvað  honum 

1.  Feröabók  Ólavii  288.  bls.  sbr.  Almcnn  landaskipunarfrœði.     Fjrra  parts  önnnr 
deild  258.  bls. 

2.  Fyrirsögn  sögu  i»essarar  i  „Kvæða  og  rímnasafninu**  er:   „Ein  merkileg  feásaga 
af  einum  mjög  dramblátum  prestí'^ 
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þœkti  þar  svo  undarlegt.  MaÖurinn  sagöi:  „Sýnt  gct  eg  þér  þaö,  og 
skulum  við  báðir  útgánga''.  þelr  gjöra  nú  svo;  tegar  l>eir  komu  út  fyrir 
kirkjudymar ,  sá  prestur  þar  ker  mikið  og  aflángt  og  fult  á  baima;  var 
blóö  öðru  megin  í  kerinu,  en  mjólk  hinu  megin,  og  blandaðist  ekki  saman. 
þetta  undraði  prest,  svo  hann  gekk  að  kerinu,  rak  hendina  ofan  í  t>a6  og 
vildi  hræra  saman  hvorutveggja ;  cn  það  blandaðist  ckki  að  heldur.  H 
raælti  prestur:  „Víst  er  þetta  undarlegt."  Maöurinn  svaraði:  „Víst  cr  svo; 
en  fleira  er  þó  líkt  þessu."  Prestur  spuröi  þá  koraumann,  hvaö  tetta 
þýddi;  en  koraumaður  sagði,  hann  skyldi  seinna  vita  það.  þeir  geingu 
nú  út  úr  kirkjugarðinum,  og  þángað  til  fyrir  þeim  verðnr  stöðuvatn.  þar 
ajá  þeir  3  fugla  synda  á;  voru  tvcir  þcirra  fullorðnir,  cn  einn  úngi. 
þessi  úngi  hefur  sig  þegar  til  flugs,  er  þeir  prestur  komu  að  vatninu,  og 
sezt  í  hárið  á  prestinum  og  kroppar  fast.  Prcstur  ætlar  að  losa  fuglinn 
úr  hári  ser,  en  gat  ekki.  Biður  hann  þá  fi)runaut  sinn  að  hjálpa  sér. 
En  hann  sagöist  ekki  mega  það  að  svo  stöíldu.  Ilalda  þcir  nú  á  fram  og 
koma  að  á  einni  mikiUi;  fóll  hún  niður  af  háum  fossi;  undir  honum  stóð 
maður.  Sá  gein  undir  bununni  og  glcipti  í  sig  ána,  cn  vatniö  rann  aptur 
út  um  bak  hans  allan,  eins  og  njaröarvött.  l»etta  þókti  prcsti  kynleg 
sjón.  því  nœst  komu  þcir  að  annari  á;  hún  fcll  og  fram  af  háu  bjargi, 
og  stóð  þar  einnig  maður  undir  og  drakk  í  sig  ána;  cn  hvergi  sá  prcstur 
vatnið  renna  aptur  frá  manninum.  Ekki  fckk  prcstur  að  vita,  hvað  þetta 
þýddL  Enn  geingu  þeir  leingra,  og  komu  í  haglendi  fagurt  og  grösugt. 
þá  sá  prestur  sauði  tvo,  bœði  Ijóta  og  magra;  þcir  voru  svo  gishærðir, 
að  telja  mátti  hárin  á  þeim.  Annað  veifið  rifu  þcir  grasið  í  sig  mcð 
græögi,  eins  og  soltnir  vargar,  en  hinn  dintinn  hlupu  þcir  saman  og  börð- 
ust,  og  vildu  reka  hvor  annan  burtu  úr  haglendinu.  Presti  þókti  þctta. 
undarlegt  og  spurði  fbrunaut  sinn,  hvort  sauðirnir  hcfðu  lcingi  geingið  í 
þessn  hagkvisti;  hinn  kvaðst  ætla,  að  svo  væri.  þcssu  næst  komu  þcir  á 
hijóstniga  heiði  og  graslitla;  var  þar  varla  annað  cn  grjót  og  sandur. 
l»ar  sá  prestur  enn  tvo  sauði.  þcir  hígu  hvor  hjá  öðrum,  eins  og  bræð- 
ur,  og  voru  feitir  og  fallegir,  eins  og  þeir  hcfðu  geingið  í  bczta  haglcndi. 
þeir  voru  að  jórtra  og  beygðu  snman  höfiiöin,  og  svo  virtist,  sem  hvor- 
ugurmætti  af  öðrum  sjá.  Enn  geingu  þeir  leingra  fram,  og  sá  þá  prestur 
höll  svo  mikla  og  fagra,  að  aldrei  hafði  hann  áður  slíkt  séð.  Umhverfis 
hollina  voru  grænir  vellir,  og  ángaði  lyktin  af  blómunum  í  móti  þeim. 
l>ar  voru  alls  konar  saungfuglar,  og  súngu  þcir  mjí^g  yndislcga.  í  höllinni 
sjálfri  heyrði  glaum  og  gleði,  saung  og  hljóöfæraslátt.  Alt  var  þar  svo 
unaðlegt  og  fagurt,  að  ekkert  mátti  inndælla  luigsast.  Prestur  segir  þá 
við  fiimnaut  sinn:  „Nú  ætla  eg  ekki  að  fara  leingra;  lofaöu  mcr  að  vera 
hér."  „Nei,  hér  máttu  ekki  vcra,"  segir  aðkomumuður;  „þcr  er  ætlað- 
ur  annar  staður.^  Geingu  þeir  þá  enn  nokkra  stund.  l>á  sér  prestur 
hús  eitt.    l>aÖ  var  að  öllu  gagnstætt  hinu  fyrra;   ódaun  lagði  þar  á  móti 
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þeim^  og  alt  yar  þar  andstyggilegt  og  Ijótt.  Einnig  vora  þar  fuglar,  ef 
fagla  skyldi  kalla ;  þeir  emjuöu  og  veinuðu  i  sífellu.  þegar  prestur  heyröi 
þaöy  greip  hann  bæöi  ótti  og  leiöíudi,  og  biöur  hann  förunaut  sinn  a6  fara 
þaöan  sem  skjótast  í  burtu  aptur.  H  segir  a6komuma6ur:  ;,Nei/  hér 
skaltu  vera;  þetta  er  sá  staður,  sem  þú  og  allir  illir  menn  eiga  aö  vera 
á."  ,^/^  segir  prestur,  „lofa6u  mér  burtu  hé6an,  og  kendu  mér  rá6  til 
þess,  a6  þetta  yer6i  ekki  minn  bústa6ur.'^  „þa6  skal  eg  gjöra/'  segir 
a6komuma6ur;  ,,en  vita  skaltu,  a6  þetta  er  kvalasta6ur  vondra  manna,  og 
líti6  sýnishom  af  helvíti,  sem  þú  hefir  unnið  til  með  lángvinnum  vonzku- 
verkum,  og  getur  þú  umflúi6  þann  sta6,  mc6  því  aö  bœta  ráð  þitt,  og 
iðrast  illgjðrða  þinna.'^  Prestur  lofaöi  þá  bót  og  betran.  Snéru  þeir  nú 
aptur,  og  komu  aö  hinu  fagra  húsi.  ,,þetta  er  sá  staður,  sem  búinn  er 
góðum  mðnnum  og  guðhrœddum/'  segir  aðkomumaður,  „og  inndæli  þessa 
staðar  er  lítill  forsmekkur  eilífrar  gleði  guðs  bama,  sem  þú  hefír  hafnaö 
með  syndum  þínum  og  Iðstum.'^  Síðan  koma  þeir  til  sauðanna  hinna  spðku 
og  sœllegu.  „þessir  sauðir  þýða  íátæklíngana,  sem  lifa  ánœgðir  af  því, 
sem  drottinn  úthlutar  þeim,  og  œðrast  eigi,  þó  ekki  sjái  þeir  alt  fyrir 
augum  sér,  sem  hafa  þarf,  en  lifa  í  ástúölegri  sambúö,  hver  við  annan." 
|>á  komu  þeir  til  hinna  Ijótu  sauða  og  óvæm.  Aðkomumaður  mælti: 
„þessir  sauðir  þýða  ríkismennina,  sem  sýnast  hafa  alls  nægtir,  en  em  þó 
aldrei  ánægöir  og  þrífast  aldrei,  af  því  þeir  fíkjast  œ  eptir  meim;  en  ósam- 
lyndi  sauðanna  merkir  úlfbúð  þá  og  Qandskap,  sem  au6mennimir  ala 
hver  til  annars.^^  þessu  næst  komu  þeir  að  ánni,  þar  sem  maðurinn  gleipti 
hana  alla  í  sig  undir  fossinum.  þá  mælti  aðkomumaður:  „þessi  á  merkir 
illgimis-syndina,  sem  bðm  þessa  heims  drekkaí  sig,  og  vilja  aldrei  aptur 
sleppa,  og  deya  svo  í  syndum  sínum,  svo  að  fyrr  yfirgefur  syndin  þá,  en 
þeir  hana/'  Nú  halda  þeir  þángað,  sem  áin  rann  ofan  í  manninn,  og 
allstaðar  út  um  hann  aptur.  „þessi  á  merkir  breyskleika-syndina,''  segir 
fömnautur  prests,  „sem  jafnan  yfirstigur  guðsbðm,  en  sem  þeir  óðar  reka 
burt  úr  lyarta  sínu.'^^  Eptir  það  komu  þeir  að  vatninu,  sem  fuglamir 
3  sátu  á.  þá  segir  a6komumaður:  „þessir  stóm  fuglar  tveir  merkja  menn 
þá  tvo,  sem  þú  rakst  frá  húsi  þínu  um  vetur,  út  í  illviðrí  með  óskíröa 
bamið.^^  því  næst  komu  þeir  að  kerinu  við  kirkjudyrnar,  og  var  það  enn 
óbreytt  og  óblandað.  þá  segir  aðkomumaður:  „Hér  sér  þú  blóð  það,  er 
þú  hefir  sogið  út  af  þeim  fiitæku,  og  það,  er  þú  hefir  tekiö  af  þeim  ríku. 
það  getur  áldrei  blandazt  saman,   og  máttu  nú  bæta  þeim  fátœku,  og 


1.  ÆfíntÍTÍn  fara  skemmra^yfir  þýðinguna;  þar  stendor:  þessn  nœst  koma  t>eir  að 
fossunam.  þá  segir  aðkommnaðor:  „Hér  sér  þú  dæmi  þess  er  drekkur  i  sig  ránglaBtið, 
sem  yatn,  enlœtur  t>aÖei  festarœtur  bjá  sér;  enhinn  maðuriAn  erdæmi  }»e6B,  sem  drddí^ 
or  i  sig  ránglœtið,  eins  og  vatn,  og  elur  það  œ  með  sér.'< 


PARADIS  OG  HELVm.  37 

gjöra  meiri  jö&uð  á  því,  er  þú  tekur  af  fátœkum  og  ríkum."  *  ~  Nú  var 
íer6  þeirra  lokiö.  Geingu  þeir  þá  inn  i  kirkjuna,  og  MÖur  prestur  föru- 
naut  sinn,  aö  losa  fuglinn  úr  bári  sínu.  ,,það  skal  eg  gjöra'^  segir 
hann;  „en  þú  skalt  vita^  að  þaö  er  hefhdarandi  barns  þess,  er  þú  synjaöir 
skímar,  og  skaltu  nú  skíra  það".  Losar  svo  aðkomumaður  fiiglinn  úr 
hári  prests,  en  prestur  skírði;  eptir  það  fiaug  fuglinn  burtu  og  hvarf. 
Síöan  féU  prestur  á  kné  og  baöst  fyrir.  þegar  hann  hafSi  lokið  bœna- 
gjðrð  sinni,  geingu  þeir  báðir  út  úr  kirkjunni,  hann  og  förunautur  hans,  og 
hvarf  hann  presti  sjónum  í  kirkjugarðinum.  Prestur  gekk  þá  heim  tíl 
baear;  en  þá  mœtti  honum  annar  prestur.  Sá  heilsar  honum  og  spyr, 
hver  hann  sé.  Gamli  presturinn  segir  honum  það,  og  spyr,  hvemig  á 
honum  standi.  Hann  segist  bafa  þjónað  þar^  síðan  presturínn  heíöi  horfiö 
þaöan  héma  um  árið,  „og  eru  þaðnúTár'^,'  segir  hann.  Gamli  presturinn 
varð  mjög  undrunaríullur  við  þetta,  og  sá  nú,  að  eingill  guðs  hafði  leitt, 
og  að  hann  hafði  verið  í  leiðslunni  í  7  ár.  Lét  hann  sér  sjónimar  aÖ 
kenningu  verða,  bœtti  ráð  sitt  og  gekk  í  klaustur,  það  sem  eptir  var 
æfinnar,  og  lýkur  svo  þessari  sðgu. 

OallBlkllllllll.  (Eptír  handrití  séra  Skúla  Gislasonar  og  frásögn  PálsOlafissonar.) 
Einu  sinni  var  maður  nokkur,  er  var  mjðg  ágjam  og  sveifst  ekki  neins, 
þar  að  auki  var  hann  svo  nízkur,  að  hann  gjðrði  eingum  manni  gott. 
Prestor  hans  gjðrði  honum  einatt  ámmníngar,  og  leiddi  honum  opt  fyrir 
sjÓDÍr^  hvar  lenda  mundi  fyrir  honum.  þegar  presturinn  írétti  lát  hans^ 
fékk  honum  það  svo  mikillar  áhyggju,  að  það  stóð  honum  fyrir  sve&i;  þvi 
hann  e£ftðist  um  velferð  hans.  Um  nóttina  dreymdi  prest,  að  hann  sæi  í 
loptinn  yfir  bæ  hins  andaða  metaskál  mikla;  vom  einglar  við  aðra  meta- 
skálina,  og  lögðu  á  hana  góðverk  þess,  sem  látinn  var;  en  hins  vegar 
stóðu  árar,  og  Iðgðu  á  sina  metaskál  ðll  illverk  hans.  Voru  þau  bæði 
mörg  og  þúng;  en  á  móti  kom  ekki  nema  brauðbiti,  er  maurapúkinn 
haföi  eitt  sinn  gefið  fátækum  og  húngmðum  manni  af  meðaumkun.  Tóka 
þá  áramir  að  hœlast  um;  en  einglamir  sðgðu:  „Bíðum  atkvœðis  dómaran&'^ 
Gptir  það  var  kyrð  mikil;  sá  prestur  þá,  hvar  gullsikill  féll  af  himni  í 
skálina  I^á  brauðbitanum,  og  varð  sú  skálin  þá  miklu  þýngrí,  og  snautuðu 
áramir  þá  burtu;  en  einglamir  hófu  siguróp,  og  við  það  vaknaði  prestur. 
þóktist  hann  vita,  að  guUsikiIIinn  táknaði  verðskuldun  Erists,  og  varð 
honum  rórra  eptir. 


1.  þessa  þýðing  hefír  „Kvæða  og  rimnasafnið  Nr.  I.  4.  t»annig:  „Hér  máttu  ^ji 
ðlmosagjafir  fátækra  og  rikra.  Hinir  snau6u  gefa  af  bióösyeita  sinum,  en  auðmennimir 
af  aUs  Bægtom,  og  pyi  getur  pað  ekki  samblandazt,  eða  orðið  að  einu^ 

2.  í  ^iKvæða  og  rinmasafninu^'  stendur:  9  ár. 
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Komdu  ailíur,  cf  plt  villiðt.  (Eptir  haudriti  séra  Skúla  Gislasonar  og 
almeniiri  sógu  i  Uúniivutn.iSNsluO  Kiiiu  siiiui  Viir  bóiuli  einu  uorÖur  í  Miöfiröi, 
sem  útliýsti  ölluni,  er  til  hans  kouiu,  hvernig  seni  ú  stóð;  bóndi  {»essi 
hét  Bjarni.  líiuhvern  tínia  koni  snauöur  maöur  til  hans  í  byl,  og  beiddist 
gisthigar,  en  var  úthýst.  launst  beinhigamaöuriuu  nokkru  seinna  dauöur, 
skamt  frá  garöi  bónda,  og  liaföi  hann  orðiö  úti  í  byhium.  En  bóndinu 
fann  l>aöser  til  málsbótar,  aöhannhefSi  sagt  hinum  snauöa:  „komdu  aptur, 
ef  l>ú  villist,"  og  er  þetta  síöan  haft  að  orðtaki.  l>á  var  sá  prestur  á  Mel- 
staö,  sem  lijarni*  het,  og  gjörði  hanu  bónda  áminníngu,  og  lauk  orðuni 
síuum  i>annig:  „Eins  og  l>ú  lokar  dyrum  húss  þíns  fyrir  uauðstödduui 
bræörum,  cins  muu  guð  loka  dyrum  himnarfkis  fyrir  l^iuui  aumu  sál."  i>á 
svaraöi  bóndi:  „A,  haldið  l>er  t>aö,  nafniV  eg  sé  ekkiíþað,  eg  loka  samt." 

þó  blærinn  á  i^eim  tveim  söguni,  sem  hér  koma  næst  á  eptir,  sö 
svipaður  kýmnisögum,  tykir  alt  um  það  betur  hlýða  eptir  efninu  að 
íáta  þær  stauda  hér,  en  síðar. 

Syndapokarnlr.  (Islcnzk  æfiutvri  130—138,  bls.  Sbr.  Ðr.  Mam-ers  Isl. 
Volkss.  201—202.)  Einu  sinni  var  prestur  mjög  vandlætíugasamur.  Hann 
keudi  mönnum  hart,  og  sagði  tilheyreiulum  síiimu  hræsnislaust  til  synd- 
aima.  í  sókninni  bjó  kona  eiu  gömul.  Hún  kom  sjaldau  scm  aldrei  til 
kirkju,  og  átaldi  prestur  hana  opt  fyrir  það,  og  kvað  hún  mundi  naumast 
fá  inngaungu  í  himnariki,  cf  hún  vaiuækti  svo  mjög  kirkjuua.  Kerlíng 
hirti  ei  um  það.  Leið  svo  nokkur  tímí.  Einu  sinni  sýkist  kerlíng. 
Lœtur  húu  þá  sækja  prest,  og  biöur  hanu  að  þjónusta  sig,  því  hún  segist 
vera  mjög  ángruð  orðin  af  illgjörðimi  manuanna.  Prestur  bregður  við 
skjótt,  og  finnur  sjúklínginn.  Ætlar  hann  m\  að  fara  að  telja  um  fyrir 
kerlíugu,  því  Iiann  sá,  að  hún  var  nijðg  ángruð.  Kerlíng  segir,  að  hann 
skuli  fyrst  heyra,  hvað  sig  áugri  mest.  Prestur  játti  því  og  hlustar  nú 
vandlega  á  sögu  syndarans.  Kerlíng  segir  þá :  „Mig  dreymdi  fyrir  skömmu, 
að  eg  þóktist  koma  til  himnarlkis.  þar  barðí  eg  aö  dyrum,  því  mér  var 
kalt,  og  vildi  eg  komast  í  húsaskjólið.  þar  kom  maður  til  dyra,  og  hafSi 
stóra  lyklakyppu  í  hendinni.  Eg  spurði  hann  að  heiti.  Hann  sagðist  heita 
Pötur.  Kaunaðist  eg  þá  við  manninn  og  bað  hann  að  lofa  mér  inn. 
Pétur  segir  ,,nei,  hér  áttu  ekki  að  vera."  „Æ  lof  mér  inn",  sagði  eg, 
„mér  er  svo  ógnarlegá  kalt;  lof  mör  rétt  inn  fyrir  hurðina."  „Nei  það  er 
af  og  frá,"  segir  Pétur.  Eg  sá  að  þar  var  ógnar  stór  skemma  á  hlað- 
inu,  og  bað  eg  þá  Pétur  að  lofa  mér  þar  inn.  jþað  sagði  hann  eg  skyldi 
fá  og  lauk  nú  upp  skenimunni.  l>á  varð  eg  fegin,  og  hljóp  inn,  en 
Pétur  stóð  í  dyrunum.    En  þegar  eg  kom  inn,  sá  eg  þar  ógnarlega  stóra 


1.  Eptir  siöabótíua  cr  að  eius  talinn  cinn  prestur  á  Melstað,  sem  Bjami  hafi  heitið, 
og  var  Pctursson;  hann  var  par  frá  17G0  — 1790. 
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hlaöa  af  pokum,  stórum  og  tsmáum.  l>eir  voru  allir  fullir  af  einhverju, 
og  bundiö  fyrir  opin.  þar  voru  líka  sjóvetlíugar,  og  þeir  voru  líka  fuUir 
smuir,  en  ekki  nema  í  þumlunum  á  sumum.  Eg  spuröi  Pétur,  hvaö  í 
þessum  pokum  vœri.  Hann  segir  þaö  sé  syndir  mannanna.  ,,Má  eg  ekki 
fá  að  sjá  pokann  prestsins  míns,"  segi  eg,  „hann  er  víst  ekki  stór." 
„Nokkuð  svona,"  segir  Pétur,  „skoðaðu,  hann  er  þarna,"  og  um  leiö  benti 
bami  mér  á  ógnarlega  stóran  sekk.  þá  gekk  ölddngis  yfir  mig,  þvi  það 
var  lángstærsti  sekkuriun.  „Hvaða  ósköp,"  segi  eg  „en  hvar  er  pokinn 
minn  þá;  hann  held  eg  sé  ekkert  smásmíöi.^'  „Eg  læt  það  vera,"  segir 
Pétury  og  bendir  mér  á  einn  sjóvetlínginn,  sem  ofur  lítiö  var  í  þumlinum. 
Nú  gekk  breint  yfir  mig,  og  fór  út.  Skeldi  þá  Pétur  aptur  skcmmuhurö- 
ÍDni,  og  hrökk  eg  upp  við  það.  l»etta  er  nú  það^  sem  ángrar  mig,^' 
segir  kerlíng,  „og  því  lét  eg  sækja  yður,  að  eg  vildi  segja  yður  frá  þessu." 
Presti  fór  ná  ekki  að  fínnast  til,  og  haföi  sig  á  burt  hið  skjótasta. 

tfSálln  bans  Jóns  míns.^^  (Matthías  Jochumsson  skrásettí.)  Einu  sinni 
bjuggu  saman  karl  og  kerlíng;  var  karlinn  heldur  ódæll  og  illa  þokkaður 
og  þar  að  auk  latur  og  ónýtur  á  heimili  sínu;  líkaði  kcrlíngu  hans  það 
mjög  illa,  og  ámælti  hún  honum  optlega,  og  kvað  hann  eigi  duga  til 
annars  en  sóa  þvi  út,  er  húu  dragi  að,  þvi  sjálf  var  hún  síúörandi  og 
hafði  alla  króka  í  írammi  til  þess  að  afla  þess  er  þurfti,  og  kunni  jafiian 
aö  koma  ár  sinni  fyrír  borð,  við  hvem  sem  um  var  að  eiga.  En  þótt 
þeim  kæmi  eigi  vel  saman  í  siimu,  unni  þó  kerlíng  karli  sínum 
mikið,  og  lét  hann  ekkcrt  skorta.  Fór  nú  svo  fram  leingi. 
En  eitt  sinn  tók  karl  sótt  og  var  þúngt  haldinn.  Kerlíng  vakti 
yfir  honum;  og  er  draga  tók  af  karli  kemur  henni  til  hugar,  að 
eigi  muni  hann  svo  vel  búinn  undir  dauða  sinn,  að  eigi  sé  vafamál  hvort 
hann  nái  inngaungu  í  himnaríki.  Hún  hugsar  því  með  sér,  að  það  sé 
ráölegast  hún  reyni  sjálf  að  koma  sál  bónda  síns  á  framfæri.  Hún  tók 
þá  skjóðu  og  hélt  henni  fyrir  vitin  á  karli,  og  er  hann  gefur  upp  öndina, 
fer  hún  í  skjóðuna,  en  kerlíng  bindur  þegar  fyrir.  Síðan  fer  hún  til 
himna  og  hefir  skjóðuna  i  svuntu  sinni,  kemur  að  hliðum  himnarikis  og 
drepur  á  dyr.  i>á  kom  sánkti  Pétur  út  og  spyr,  hvað  erindi  hennar  sé. 
„Sælir  núy^  segir  kerlíng,  „eg  kom  hingað  með  sálina  hans  Jóns  míns; 
þér  hafið  liklega  heyrt  hans  getið;  ætla  eg  nú  að  biðja  yður  að  koma 
honum  héma  inn."  „Jájá",  segir  Pétur;  „en  því  er  ver,  að  það  get  eg 
ekki;  reyndar  hef  eg  heyrt  getið  um  hann  Jón  þinn,  en  aldrei  að  góðu.^' 
þá  mælti  kerling:  „það  hélt  eg  ekki  sánktí  Pétur,  að  þú  værir  svona 
harðbijóstaður,  og  búinn  ertu  nú  að  gleyma,  hvernig  fór  fyrir  þér  forðum, 
þegar  þú  afneitaðir  meistara  þinum.^^  Pétur  fór  við  það  inn  og  læsti; 
en  kerling  stóð  styigandi  úti  fyrir.  En  er  lítil  stund  er  liðin,  drepur  hún 
aptur  á  dymar,  og  þá  kemur  sánkti  Páll  út.    Hún   heilsar   honum  og 


40  REB^SIDÓMAR  6UÐS. 

spyr  hann  að  heiti;  en  hann  segir  til  sín.  Hún  biöur  hann  þá  fyrir 
sálina  hans  Jóns  síns;  en  hann  kvaöst  eigi  vilja  vita  af  henni  aö  segja, 
og  kvaö  Jón  hennar  eingrar  náðar  yeröan.  þá  reiddist  kerlíng  og  mælti: 
„þér  má  þaö,  Páli;  eg  vœnti  þú  hafir  verið  verðari  fyrir  náðina,  þegar 
þú  forðum  varst  að  ofsœkja  guð  og  góða  menn.  Eg  held  það  sé  bezt,  afi 
eg  hætti  að  biöja  þig.''  Páll  læsir  nú  sem  skjótast  En  er  kerlíng  ber 
í  3.  sinn  að  dyrum,  kemur  María  mey  út.  „Sælar  verið  þér,  heillin 
góð'S  segir  kerlíng,  „eg  vona  þér  lofið  honum  Jóni  mínum  inn,  þótt 
hann  Pétur  og  hann  Páll  vili  eigi  lofa  það."  „i>ví  er  miður,  góðin  mín", 
segir  María,  „eg  þori  það  ekki,  af  því  hann  var  þvílfkt  ótœti,  hann  Jón 
þinn."  „Og  eg  skal  ekki  lá  þér  það,"  segir  kerlíng,  „eg  hélt  samt  þú 
vissir  það,  að  aörir  gæti  verið  breyskir,  eins  og  þú;  eða  manstu  það  nú 
ekki,  að  þú  áttir  eitt  bamið  og  gazt  ekki  feðrað  það?'^  Marla  vildi  ekki 
heyra  meira,  heldur  læsti  sem  slgótast.  í  Qórða  sinn  knýr  kerling  á  dym- 
ar.  t»á  kom  út  Kristur  sjálfur,  og  spyr,  hvað  hún  sé  að  fanu  Hún 
mœlti  þá  auðmjúk:  „Eg  ætlaði  að  biðja  þig,  lausnari  minn  góður,  að  lofa 
vesalíngs  sálinni  þeirri  ama  inn  fyrir  dymar."  Kristur  svaraði:  „þaö  er 
hann  Jón  —  nei  kona;  hann  trúði  ekki  á  mig.'^  í  sama  bili  er  hann  að 
láta  hurðina  aptur,  en  kerla  var  þá  eigi  sein  á  sér,  heldur  snaraði  hún 
skjóðunni  meö  sálinni  i  inn  hjá  honum,  svo  hún  fauk  lángt  inn  í  himna- 
rfldshöU,  en  huröin  skall  í  lás.  Létti  þá  steini  af  hjarta  kerlingar,  er 
Jón  var  eigi  að  siður  kominn  i  himnaríki,  og  fór  hún  við  það  glöð  heim 
aptur,  og  kunnum  vér  eigi  meira  frá  henni  að  segja,  né  heldur  hvemig 
sál  Jóns  reiddi  af  eptir  það. 


4.  GREIN. 
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Nokkuð  ððmvisi  er  þeim  sogum  varið  og  alvarlegra  efnis  en  hinar  f 
þessum  flokki,  sem  sýna  það,  að  illar  athafiiir  manna  eigi  að  mæta  refis- 
ingu  guðs.  í  sjálfu  sér  verður  ekki  beinlinis  sagt,  að  þær  sé  kristílega 
efiiis,  þar  sem  mjög  svipaöar  hugmyndir  koma  fi-am  i  heiðni  hjá  Germ- 
önum  og  þaðan  em  komnir  hinir  svo  nefiidu  guðsdómar  i  þreingri 
merkíngu  orðsins.  Alt  að  einu  er  blærinn  á  slikum  sðgum,  eins  og  þœr 
gánga  nú  i  munnmælum,  þegar  á  alt  er  litið,  að  mehra  eða  minna  leyti 
kirkjulegur  eða  siðferðislegur,  en  alls  ekki  hið  gagnstæða,  og  skal  þeurra 
sagna  þvi  hér  getið,  að  svo  miklu  leyti,  sem  þeirra  er  ekki  áður  getíö 
við  ýms  tœkifæri. 
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Vegopliiii  austaii  andir  TindastóL  ^  (Eptir  sögnum  úr  SkagafírðiO 
Vestanvert  viö  Skagafjörð  er  stórt  fjall  og  afarhátt;  þaö  heitir  Tindastóll, 
en  aö  fomu  Eilífs^alL  Geingur  það  alt  í  sjó  fram,  og  skilur  Laxárdal 
hinn  ytra  og  Reykjaströnd.  Fyrr^um  voru  ferðir  alltíðar  milli  sveita  ^ 
þessara^  ogfórumennþájafuanmeð  sjó  fram;  þvf  það  hefir  verið  skemmst- 
ur  vegur,  sem  sjá  má  af  afstöðu  fymefndra  bygðarlaga,  en  undirlendi 
eða  Qðrumál  var  þá  allstaðar  nokkurt  undir  Stólnum.  Að  vísu  hafa  þá  þó 
veriö  til  fleiri  leiðir,  sem  enn  eru  tíðkaðar,  og  líggurcin  þeirra  út  Laxár- 
dalsheiði.  Einhverju  sinni  bar  svo  við,  að  hvai  rak  á  Reykjafjöru',  norð- 
an  nndir  Tindastól;  var  þá  gerður  mannsöfnuður  á  Reykjaströnd  til  hval- 
skurðar.  t>egar  Laxdælir  fréttu  hvalrekann  og  skurðinn,  gjörðu  þeir  og 
mannsðfiiuö  og  gekkst  mest  fyrír  þvi  presturínn  í  Hvammi  og  djákninn, 
því  þeir  vildu  eigna  Hvamms  kirkju  allan  reka  á  því  sviði,  og  fóm 
á  fimd  Reykstrendínga,  er  vom  að  hvalskurðinuro.  Slóst  þar  i  illdeilur 
meö  þeim,  er  hvorírtveggja  þóktust  eiga  hvalinn,  en  hvomgir  vildu  vægja 
fyrir  hinum.  þó  kom  svo  fyrir  umtölur  góðgjarnra  manna,  að  LaxdæUr 
skyldu  mega  sanna  með  eiði,  ef  þeir  treystust,  að  þeir  ætti  land  það,  er 
hvalurinn  var  á  rekinn,  og  skyldu  þá  Reykstrendir  ekkert  af  honum  hafa. 
Geingu  Laxdælir  svo  að  hvalnum,  og  unnu  eiða  að  því,  aö  sú  jörð,  er  þeir, 
stæðn  á,  vœri  Hvanunskirkju  eign  á  Laxárdal;  enda  var  svo,  að  jörð  sú 
er  var  í  skóm  þeirra,  var  Hvammskirkju  eign,  en  sú  jörö,  er  var  undir 
skóm  þeirra,  var  eign  Reykja  á  Reykjaströnd;  því  þeir  höfðu  rist  gras- 
SYðrö  fyrir  íleppa  í  skó  sina  í  Hvammskirkju  landi,  aðrir  segja  í  kirkju- 
garðinum  í  Hvanuni,  áður  þeir  fóm  norðan. 

þegar  þeir  hðfön  unnið  eiðinn,  létu  Reykstrendir  rekann  af  hendi,  og 
fóra  heim  síðan;  því  þeir  hugðu  alt  falslaust  af  hinna  hendi;  en  Laxdælir 
tókn  til  skurðar.  En  er  þeir  höfðu  skamma  stund  skorið  hvalinn,  féll 
skriða  úr  Stólnum  yfir  þá  og  hvalinn,  svo  þeir  týndust  þar  allir,  nema 
dreingur  einn,  sem  ekki  haíði  unnið  eiðinn;  hann  komst  að  eins  undan 
afi  flytja  Laxdœlum  tiðindin,  sem  gerzt  hðfðu  í  fðr  hans^.  En  skriðan 
huldi  ekki  einúngis  hvalinn  og  mennina,  heldur  tók  hún  gjðrsamlega  af 
veginn,  er  veríð  hafði  alt  til  þess  norðan  undir  Tindastól;  sú  skriða  heitir 
sffian  Hvalurö.  það  er  sðgn  manna,  að  hvítklæddur  maður  hafi  sézt  uppi 
á  QalUnu,  áður  en  skríðan  losnaði,  hafi  hann  átt  að  hafa  sprota  í  hendi, 
og  lostið  honum  á  i^allið,  þar  sem  skríðan  tók  sig  upp. 

1.  Sbf.  Dr.  Maorers  Isl.  Volkss.  203  —  204.  bls. 

2.  A&ir  segja  á  SœTarlandsQöru,  og  að  deilan  hafi  Teríð  einúogii  milli  prestsina 
i  HTammi  og  bóndans  á  SœTarlandi,  eða  Reykjum. 

8.  I  8ðgu  ^eirrí,  sem  PáU  prestur  Jónsson  í  HTammi  hefir  skrásett  „eptir  gömlom 
manni  á  Skaga^i  segir,  a6  dUákninn  hafi  komizt  undan  i  t>að  sinn,  og  faríð  heimleiðis  inn 
BeylgastrOnd  og  út  Laxárdalsheiði,  en  farízt  í  polli  nokknun  ngög  ^jápom  nálægt 
miðja  T^  miUi  HTamms  og  Skiðastaða;  þar  hdtir  síðan  Djáknapollor. 
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Skídastaðlr.  (Almcnn  sögii  í  Vatnsdal.  Sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  204—205.  bls.) 
SkfÖastaftir  hefir  bær  heitið;  hann  var  nœsti  bœr  fyrir  sunnan  Öxl,  undir 
Vatnsdalsfjalli  vestanverðu  í  Húnavatnssýslu ;  því  bœði  var  það,  aðHnausar 
munu  ekki  hafa  verið  bygðir  i  það  mund,  sem  Skíðastaðir  voru  bygðir  með 
því  nafuif  enda  standa  Hnausar  spölkom  frá  Qallinu  fyrir  vestan  það. 
A  Skíðastööum  bjó  i  fomöld  flugríkur  bóndi;  hann  haiði  mðrg  bjú,  og 
hélt  þeim  fast  að  vinnu  vetur  og  sumar.  Hann  átti  mikið  eingi  og  gott, 
og  lá  það  þar,  sem  nú  er  Vatnsdalsflóð,  í  útsuður  frá  bœnum.  Svo  gekk 
bóndi  hart  að  hjúum  sínum  með  vinnu  á  sumrum,  að  hann  lét  aldrei 
nokkra  griðkonu  vera  heima  til  eldhússtar&,  svo  það  var  skylduskattur 
þeirra,  aö  hafa  alla  stórelda,  semhafa  þurfti  allavikuna,  áhclgum  dögum, 
og  leyfói  þeim  hvorki  að  sækja  tíðir,  né  sinna  lestrum.  Einn  sunnudag 
árla  sást  af  bœnum  að  vestanverðu  í  þínginu  og  í  Vatnsdal  utarlega,  að 
maður  í  hvitum  klæðum  (eingill)  gekk  norður  eptir  Vatnsdalsfjalli;  hann 
hafði  sprota  í  hendi,  og  nam  staðar  upp  undan  Skíðastoðum,  og  laust  þar 
sprotanum  á  fjallið.  £n  jafnskjótt  spratt  þar  upp  afarstór  skríða  úr 
Qallinu,  og  varð  æ  stærrí,  því  leingra  sem  hún  veltist  ofan  eptir,  og  féU 
hún  yfir  allan  bæinn  á  Skiðastoðum,  svo  ekkert  mannsbam  komst  með  lifi 
undan,  nema  ein  stúlka. 

þessi  stúlka  hafði  veríð  leingi  á  Skfðastöðum,  þó  henni  þækti  þar 
ekki  góður  bæarbragur,  en  einkum  guðleysi  bónda;  var  hún  bæði  góðlynd 
og  viljug  til  allra  verka,  þvf  hafði  hún  hylli  húsbænda  sinna  og  samlags- 
þjóna  Hún  hafói  og  optast  orðið  fyrir  því,  að  vera  í  eldhúsina  á  helgum, 
en  ekki  hafði  hún  átt  neinni  þóknun  annari  að  mœta  fyrir  það,  en  aö  hún 
mátti  þá  ráða  skófnapottinum.  Veturínn  áður,  en  skríðan  féll  á  bæinn, 
haföi  veríð  mjög  harður,  svo  þá  féllu  bæði  menn  og  fénaður  af  húngri 
alment  Skfðastaða  bóndi  skarst  undan  ðllu  liðsinni  við  sveitúnga  aioa, 
er  á  hann  skoraðu  fyrír  sjálfei  sig  eða  fénað  sinn,  og  rak  margan  nau6* 
leitamann  burtu  með  harðrí  hendi,  ánþessað  buganeinu  góðu  að  nokknim 
þeirra.  Ekki  vom  heldur  veitfngar  svo  miklar  við  heimilisfólk  á  Skíöa- 
stððum,  þó  nóg  vœri  til  að  það  værí  afiðgnfært;  en  þó  gekk  stúlka  þessi 
mjðg  nærrí  sér,  til  að  geta  hyglað  þeim,  sem  þar  komn  aumastir,  og  varði 
hún  til  þess  bæði  af  mat  sfnum,  og  skófíun  þeim,  sem  til  féllu.  þenna 
sama  vetur  svarf  svo  að  flestum  skepnum,  sem  úti  áttu  að  vera,  að  þœr 
lágu  dauðar  hrðnnum  saman;  þvi  það  var  leingi,  að  ekki  fékk  titlíngar  i 
nefi  sfnu.  Flokkuðust  þá,  sem  optar,  er  svo  ber  undir,  hrafhar  mjðg 
heim  að  bæum,  og  hðföu  það  eitt  til  viðurlífis,  er  þeir  tindu  úr  ýmsu 
Borpi,  er  út  var  snarað.  Stúlka  þessi  hin  sama  gjðrði  sér  far  um,  að  snara 
sem  mestu,  hún  gat,  út  úr  eldhúsinu;  þvf  hún  var  svo  brjóstgóð,  aö  hún 
vildi  og  gjaman  geta  treint  lifið  f  hrðfnunum,  ef  hún  mætti.  þetta  tókst 
henni  Kkai  og  varð  einn  hrafiiinn  af  þvi  svo  elskur  að  henni,  að  hann  elti 
hana  nálega  hvar  sem  hún  fór  ntan  bæar,  og  om  voríð  og  sumarið  eptir 
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kom  hann  snemma  á  hverjum  morgiii  licim  aö  Skíðastöðum,  til  að  fá  sér 
árbita  hjá  stúlkunui;  tví  hím  geymdi  honum  ávalt  citthvað,  og  henti  Iiiö 
mesta  gaman  að  houum.  l*enua  sunnudagsmoigun,  sem  fyrr  var  frá  sagt, 
haföi  stúlka  þessi  farið  mjí)g  sneimna  á  fætur,  og  eldað  graut,  og  var  hún 
að  keppast  við  að  vera  búin,  að  skafa  pottinn,  áöur  en  krummi  kæmi,  til 
aö  geta  gefið  honum  skófirnar.  þelta  tókst  og;  þvf  begar  hún  heyröi 
til  knimma  úti,  var  hún  að  Ijúka  við  pottinn.  Húu  geingur  út  með  skóf- 
imar  í  ausu,  og  setur  á  hlaðið,  þar  sem  hún  var  vön  að  gefa  honum;  en 
hann  vappar  í  krfng  um  ausuna,  og  flýgur  spottakorn  út  á  túnið.  Stúlkan 
fer  &  eptir  hoimm  með  ausuna;  en  alt  fer  á  sömu  leið;  hann  vill  ekki 
þiggja  af  henni  skófimar,  og  flýgur  spotta  og  spotta,  og  sezt  niður  á 
miUi;  en  stúlkan  fylgir  alt  af,  og  veit  ckki,  hvcrnig  þessu  víkur  viö. 
Geingur  þessi  eltfngaleikur,  þángað  til  krummi  er  biíinn  að  teygja  hana 
með  þessu  móti  á  eptir  sér  lángt  suður  fyrir  tiin,  ogstdlkan  var  farin  að 
hugsa  um,  að  gánga  ekki  leingur  eptir  honum.  En  í  sama  bili  heyrir 
hún  drunur  í  fjallinu  undan  skriöunni  og  vatnsflóðinu,  sem  henni  fylgdi, 
og  sér,  afi  hún  er  komin  yfir  bæinn.^  Lofar  hún  þá  guð  fyrir  lausn  sfna, 
sem  hefði  sent  sér  hrafhinn  til  frelsis. 

En  skriðan  nam  ekki  staðar,  þó  hún  tæki  bœinn,  eða  kefði ;  hún  hélt 
á  fram  yfir  þveran  dalinn  og  ána,  sem  eptir  honum  rann,  og  nam  staðar 
loksins  vestur  í  Vatnsdalshólum ,  vestanmegin  dalsius.  Stfflaðist  þá 
VatDsdalsá,  og  varð  af  þvf  vatn  mikið  fyiir  sunnan  skriðuua,  sem  er  þar 
enn,  og  kallað  Vatnsdalsflóð.  Varð  undir  því  vatni  alt  eingið  frá  Skfða- 
stoöum  og  fleirum  bæum  f  Vatnsdal,  og  hefir  það  aldrei  komið  upp  sfðan. 
Hólarðö  sú,  er  geingur  yfir  þveran  dalinn,  fyrir  norðan  Vatnsendann,  heithr 
Skriöuhólar;  því  þeir  mynduðust  af  skriðunni.  þegar  Vatnsdalsá  hafði 
-staðiö  þannig  stffluð  um  hálft  missirí,  vann  vatnsmeguiö  á  skríðunni,  og 
brauzt  þar  fram  f  gegnum  hana,  er  hún  var  lœgst,  austanvert  f  dalnum, 
skamt  fyrir  neöan  túnið  á  bæ  þeim,  er  nú  heitir  á  BjamastMum,  og 
menn  œtla,  að  hafi  verið  bygður,  þar  sem  Skfðastaðir  stóðu  áður.'  Yfir 
þetta  vatnsfall  er  farið  f  Skriðuhólum,  og  heitir  vaðið  Skríðuvað.  þó 
Tatniö  hefði  á  þessum  staö  rutt  sér  farveg,  Ifklega  þar,  sem  hinn  forni 
farv^r  Vatnsdalsár  hefir  veríð,  gat  þaö  ekki  aö  heldur  haldið  honum, 
þegar  leingra  dró  noröur  með  VatnsdalsQalIi,  þvf  þar  var  skríðan  þykkari, 
s?o  aö  vatnsfall  þetta  beygir  vestur  á  við  fyrir  sunnan  og  vestan  Hnausa, 

1.  Skfðastaðir  eyddust  af  skriðu  1545,  og  ai^u  þar  undir  13  menii.  Sbr.  Eggerts 
Ólafiaonar  Fei^abók,  627— 628.bl8.  Uno  von  Troil  Bref  rörande  en  resa  til  Island 
1772,  bli.  89.    Almenn  Landaskipnnarfrœöi  I,  2.  deild,  246.  bls. 

2.  Bjaniastaðir  eyddust  enn  að  nýu  8.  Octöber  1720  af  annari  skriðu,  sem  tók  af 
bœinn,  og  orða  ^bi  undir  6  menn.  þá  segir  Olavius  a&  Yatnsdalsflóö  hafí  myndazt 
(Ferltebók  bans  206.  bls.).  En  sú  sOgn  er  miklu  óllklegri  og  lítið  getur  Eggert  t»eirrar 
8]m&a,  og  wgir,  að  hin  fyrri  hafi  verið  stærri  (Feröabók  hans  627  —  628.  bls.). 
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Skíðaðtaðir.  (Almenn  sögn  i  VatnscUl.  Sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  204—205.  bls.) 
SkiÖastaÖir  hefir  bær  heitiö;  hann  var  nœsti  bær  fyrir  sunnan  Öxl,  undir 
Vatnsdalsfjalli  vestanverðu  í  Húnavatnssýslu ;  því  bœði  var  það,  að  Hnausar 
munu  ekki  ha£Ei  verið  bygðir  i  það  mund,  sem  Skiðastaðir  voru  bygðir  með 
því  nafui,  enda  standa  Hnausar  spölkom  frá  Qallinu  fyrir  vestan  það. 
A  Skiöastööum  bjó  i  fomöld  flugrikur  bóndi;  hann  hafði  mðrg  hjú,  og 
hélt  þeim  fast  að  vinnu  vetur  og  sumar.  Hann  átti  mikið  eingi  og  gott, 
og  lá  það  þar,  sem  nú  er  Vatnsdalsflóð,  í  útsuður  frá  bssnum.  Svo  gekk 
bóndi  hart  að  hjúum  sinum  með  vinnu  á  sumrum,  að  hann  lét  aldrei 
nokkra  griðkonu  vera  heima  til  eldhússtarfa,  svo  það  var  skylduskattnr 
þeirra,  að  hafá  alia  stórelda,  semhafa  þurfti  allavikuna,  áhelgum  dögum, 
og  leyfói  þeim  hvorki  að  sækja  tiðir,  né  sinna  lestmm.  Einn  snnnudag 
árla  sást  af  bœnum  að  vestanverðu  i  þinginu  og  i  Vatnsdal  utarlegai  að 
maður  i  hvitum  klæðum  (eingíll)  gekk  norður  eptir  Vatnsdalsfjalli;  hann 
hafði  sprota  i  hendi,  og  nam  staðar  upp  undan  Skiðastöðum,  og  laost  þar 
sprotanum  á  fjallið.  En  jafoslgótt  spratt  þar  upp  afarstór  skriða  úr 
Qallinu,  og  varð  æ  stærri,  því  leingra  sem  hún  veltist  ofán  eptir,  og  föll 
hún  yfir  allan  bæinn  á  Skiðastöðum,  svo  ekkert  mannsbam  komstmeð  lifi 
undan,  nema  eín  stúlka. 

þessi  stúlka  hafði  veríð  leingi  &  Skiðastöðum,  þó  henni  þækti  þar 
ekki  góöur  bæarbragur,  en  einkum  guðleysi  bónda;  var  hún  bæði  góðlynd 
og  viljug  til  allra  verka,  þvi  hafði  hún  hylli  húsbænda  sinna  og  samlags- 
þjóna  Hún  hafói  og  optast  orðið  fyrir  þvi,  að  vera  í  eldhúsinu  á  helgum, 
en  ekki  hafði  hún  átt  neinni  þóknun  annarí  að  mœta  fyrír  það,  en  aö  hún 
mátti  þá  ráða  skófnapottinum.  Veturínn  áður,  en  skriðan  féll  á  bæinn, 
hafði  veríð  mjðg  harður,  svo  þá  féllu  bæði  menn  og  fénaður  af  húngrí 
alment  Skiðastaða  bóndi  skarst  undan  ðllu  liösinni  við  sveitúnga  sína, 
er  á  hann  skoraðu  fyrír  sjálfa  sig  eða  fénað  sinn,  og  rak  margan  nauð- 
leitamann  burtu  með  harðri  hendi,  ánþessaðbuganeinu  góðu  að  nokkrum 
þeirra.  Ekki  vom  heldur  veitingar  svo  miklar  við  heimilisfólk  á  Skiða- 
stöðum,  þó  nóg  værí  til  að  það  vœrí  afiögufært;  en  þó  gekk  stúlka  þessi 
mjðg  nærrí  sér,  til  að  geta  hyglað  þeim,  sem  þar  komu  aumastir,  og  varði 
hún  til  þess  bœði  af  mat  sinnm,  og  skófíun  þeim,  sem  til  féllu.  þenna 
sama  vetur  svarf  svo  að  flestum  skepnum,  sem  úti  áttu  að  vera,  að  þær 
lágu  dauðar  hrðnnum  saman;  þvi  það  var  leingi,  að  ekki  fékk  títlingur  í 
nefi  sinu.  FlokkuÖust  þá,  sem  optar,  er  svo  ber  undir,  hrafnar  mjög 
heim  að  bæum,  og  hðföu  það  eitt  til  viðurlifis,  er  þeir  tindu  úr  ýmsu 
sorpi,  er  út  var  snarað.  Stúlka  þessi  hin  sama  gjðrði  sér  far  um,  að  snara 
sem  mestu,  hún  gat,  út  úr  eldhúsinu;  því  hún  var  svo  brjóstgóð,  að  hún 
vildi  og  gjarnan  geta  treint  lifið  f  hrðfnunum,  ef  hún  mætti.  þetta  tókst 
henni  líka,  og  varð  einn  hrafiiinn  af  þvi  svo  elskur  að  henni,  að  hann  elti 
hana  nálega  hvar  sem  hún  fór  utan  bæar,  og  um  voríö  og  sumarið  eptir 


REFSIDOMAR  GUBS.  43 

kom  hann  snerama  á  hverjuui  morgiii  heim  aö  SkíÖastöðum,  til  að  fá  sér 
árbita  hjá  stúlkunni;  l>ví  hún  geymdi  honum  ávalt  eitthvað,  og  henti  Iiið 
mesta  gaman  að  honuni.  l^enna  sunnudagsmoigun,  scm  fyrr  var  frá  sagt, 
haföi  stálka  bessi  farið  mjög  snemma  á  fætur,  og  eldaö  graut,  og  var  híin 
að  kcppast  við  að  vcra  búin,  að  skafa  pottinn,  áöur  en  krummi  kæmi,  til 
að  geta  gefiö  honum  skófirnar.  þetta  tókst  og;  þvf  þegar  hún  heyröi 
öl  krumma  úti,  var  hún  að  Ijúka  við  pottinn.  Ilún  gcingur  út  með  skóf- 
imar  í  ausu,  og  setur  á  hlaðið,  l>ar  sem  húu  var  vön  að  gefa  honum;  en 
hann  vappar  í  kríng  um  ausuna,  og  flýgur  spottakorn  út  á  túnið.  Stúlkan 
fer  á  eptir  honum  með  ausuna;  en  alt  fer  á  sömu  Icið;  hann  vill  ckki 
þiggja  af  henni  skófimar,  og  flýgur  spotta  og  spotta,  og  sezt  niður  á 
milli;  en  stúlkan  fylgir  alt  af,  og  veit  ekki,  hvernig  þessu  víkur  við. 
Geingur  þessi  eltíngaleikur,  þángað  til  krummi  er  bíiinn  að  teygja  hana 
meö  þessu  móti  á  eptir  sér  lángt  suður  fyrir  tún,  og  stúlkan  var  farin  að 
hugsa  om,  aö  gánga  ekki  leingur  eptir  honum.  En  i  sama  bili  heyrir 
hún  dnmur  í  Qallinu  undan  skriöunni  og  vatnsflóðinu,  sem  henni  fylgdi, 
og  sér,  aö  hún  er  komin  yfir  bæinn.^  Lofar  hún  þá  guð  fyrir  lausn  sina, 
sem  hefSi  sent  sér  hrafhinn  til  frelsis. 

En  skriðan  nam  ekki  staðar,  þó  hún  tæki  bæinn,  eða  keföi;  hún  hélt 
á  fram  yfir  þveran  daliun  og  ána,  sem  eptir  honum  rann,  og  nam  staðar 
loksíns  vestur  í  Vatnsdalshólum ,  vestanmegin  dalsins.  Stíflaðist  þá 
Vatnsdalsá,  og  varð  af  því  vatn  mikið  fyiir  sunnan  skriðuua,  sem  er  þar 
enn,  og  kallað  Vatnsdalsflóð.  Varð  undir  því  vatni  alt  eingið  frá  Skíða- 
stööum  og  fleirum  bæum  i  Vatnsdal,  og  hefir  það  aldrei  komið  upp  siðan. 
Hólaröð  sú,  er  geingur  yfir  þveran  dalinn,  fyrir  norðan  Vatnsendann,  heithr 
Skriöahólar;  því  þeir  mynduðust  af  skriðunni.  þegar  Vatnsdalsá  haíði 
staöiö  þannig  stífluö  uni  hálft  missirí,  vann  vatnsmegnið  á  skríðunni,  og 
brauzt  þar  fram  í  gegnum  hana,  er  hún  var  lœgst,  austanvert  í  dalnum, 
skamt  fyrir  neðan  túniö  á  bæ  þeim,  er  nú  heitir  &  Bjamastöðum,  og 
menn  œtla,  að  hafi  verið  bygður,  þar  sem  Skíðastaðir  stóðu  áður.'  Yfir 
þetta  vatnsfall  er  farið  í  Skriðuhólum,  og  heitir  vaðið  Skríðuvað.  þó 
Yatniö  hefði  á  þessum  stað  rutt  sér  farveg,  líklega  þar,  sem  hinn  forni 
farvegur  Vatnsdalsár  hefir  verið,  gat  það  ekki  að  heldur  haldið  honum, 
þegar  leingra  dró  norður  með  VatnsdalsQalIi,  því  þar  var  skriðan  þykkari, 
svo  aö  vatnsfall  þetta  beygir  vestur  á  við  fyrir  sunnan  og  vestan  Hnausa, 

1.  SkíðastaÖir  eyddust  af  skríðu  1545,  og  arðu  þar  undír  13  menii.  Sbr.  Eggerts 
Ólafisonar  Feii^ók,  627— 628.bl8.  Uno  von  Troil  Bref  rörande  en  resa  tU  Island 
1772,  blB.  89.    Almenn  LandaskipnDarfrœðl  I,  2.  deild,  246.  bls. 

3.  Bjamastaðir  eyddust  enn  að  nýu  8.  Octöber  1720  af  annari  skriðu,  sem  tók  af 
bæinn,  og  arða  ^slt  undir  6  menn.  þá  segir  Olavius  a&  Yatnsdalsflóö  hafí  myndazt 
(Ferbabók  bans  206.  bls.).  £n  sú  sOgn  er  miklu  óllklegri  og  litið  getar  Eggert  þeirrar 
Bkriðu,  og  segir,  að  hin  fjrri  hafi  verið  stærrí  (Ferðabók  hans  627  —  628.  bls.*). 
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ogrennurnú  útþíngiö  vestanvert,  (svo  heitir  bygðin  fyrir  utan  Skriðuhóla) 
og  út  i  Húnavatn.  En  áöur  hefir  Vatnsdalsá  runníð  út  þfngið  austanvert, 
með  VatnsdalsQalIi,  miUi  þess  og  Hnausa,  og  beygst  vestur  á  við  miklu 
utar,  og  runnið  þó,  eins  og  nú,  í  Húnavatn.  Sá  farvegur  árinnar  sést 
enn,  þó  hann  sé  nú  viða  vaxinn  sefi,  og  heitir  hann  enn  l  dag  Árfar. 
Nú  heita  Evislar  eða  Evisl,  sem  rennur  úr  Vatnsdalsflóði,  en  ekki 
Vatnsdalsá.  Menn  segja,  að  ekki  hafi  verið  fyrr  bygður  bœr  í  Hnausum, 
en  eptir  að  skriða  þessi  var  fallin^  og  gróinn  upp  aptur,  enda  er  i  Hnausa- 
túní,  og  um  hverfis  það  að  austanverðu  hið  sama  jarðlag  með  öllu,  og 
grasfali,  eins  og  þar,  sem  grasvegur  er  i  Skriðuhólum.  Upp  undan 
Bjamastððum,  eða  litið  utar,  er  stórt  skarð  i  eggjunum  á  Vatnsdalsfjalli; 
þar  œtla  menn,  að  skríðan  hafi  tekið  sig  fyrst  upp,  sem  tók  af  Skiðastaði, 
og  heitir  það  enn  Skriðuskarð. 

Flyðrurnar  i  Hafnarfjalll.  (Tekiðeptirsögnkand,  HalldórsOuðmimdssoiiar 
frá  Ferjukotí  i  BorgarfirðL)  Einu  sinni  var  bóndi  einn  á  Rauðanesi  i  Borg- 
arhrepp  við  Borgarfjörð  vestanverðan.  Einu  sinni  reri  hann  til  fiskjar 
út  á  Borgarfjörð  á  páskadaginn  ly'álfan,  þvi  hart  var  i  ári  og  skorti  hann 
mat.  Hann  fékk  á  bátinn  tvœr  flyðrur  og  einn  þorsk.  Varð  honum  aflinn 
að  góðum  notum,  og  bar  nú  ekkert  til  tiðinda. 

Arið  eptir  á  páskadaginn  reyndi  hann  hið  sama.  þá  áraði  vel,  og 
eingin  nauðsyn  rak  hann  þá  til  þess,  þvi  ekki  var  hart  i  búi  lyá  honum. 
Hann  fékk  þá  enn  tvær  flyðrur  og  einn  þorsk.  En  þegar  hann  ætlaði  að 
£eu^  heim  til  sin  með  aflann,  hvarf  hann  og  varð  að  klettum  íHafiiarQalli. 
Elettar  þessir  standa  i  miðjum  skriðum  i  HafharQalIi  vestanverðu,  og  eru 
tilsýndar  af  firðinum  mgðg  likir  tveimur  flyðrum  og  einum  þorski,  og  er 
önnur  flyðran  stœrri,  en  hin. 

þær  eru  nœrrí  þvi  samhliða.  þorskurínn  er  austastur,  og  litið  eitt 
hærra  uppi  í  fjallinu,  en  flyðrumar.  Eingir  klettar  eru  þar  i  fjallina 
likir  þessum.    En  efst  er  klettabelti  á  Qallinu  fyrír  ofan  allar  skríður. 

Maiiiiabelna-vatii.  (Tekið  eptír  sögn  skagfirzkra  skólapilta  1845).  Uppi  á 
heiðunum  £ram  og  vestur  af  Skagafirði  liggja  hinar  svo  kölluðu  Asgeirstúngur.  I 
túngum  þessum  er  býsna  stórt  vatn,  sem  heitir  Mannabeinavatn.  Sagan 
segir  að  eitt  haust  hafi  Skagfirðingar  &rið  i  gaungur  á  þessar  heiðar,  og 
tjölduðu  þeir  að  kvðldi  dags  i  flá  þeira^  sem  nú  er  vatnið ;  þá  var  þar 
mosaflá^  en  ekkert  vatn.  þeir  voni^miðir  mjög,  og  höfðu  ilt  orðbragð; 
gjörðu  gys  að  guði  og  ðUum  guðlegum  hlutum,  nema  einn,  sem  var  firá 
Mælifelli  i  Skagafirði.  HafÖi  presturínn  á  Mælifelli,  húsbóndi  mannsins^ 
tekið  honum  vara  fyrir  kvöldi  þessu,  og  beðið  hann  að  vera  þá  stiltan, 
og  gætinn  i  orðum.  þegar  maðurinn  heyrðí  nú  þetta  iUa  orðbragð  félaga 
siana,  I^r  bonnm  ekki  aö  lítast  á^  tók  hest  sinp  og  reið  heim  aðMœlifeUL 
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Skamt  frá  flánni,  sem  gángnamennirnir  áðu  í,  rann  kvísl,  sem  hét  Stránga- 
kyísl ;  hún  er  jökulvatn.  Um  nóttina  kom  jökulhlaup  í  kvíslina,  svo  hún 
flóöí  upp  í  flána,  sem  Skagfirðíngamir  lágu  í,  og  fylti  hana  að  mestu. 
Fórust  þar  meunirnir  allir  í  tjaldinu.  Myndaðist  þar  H  vatn,  og  fundust 
síðar  við  það  mannabein,  og  þess  vegna  er  það  kallað  Mannabeinavatn 
alt  af  síðan. 

Ouð  lœtur  ekkl  aÖ  sér  hœða.  (Eptir  hanðríti  séraBenedikts  þórðarsonar 
á  Brjándœk.)  Ávortíma  (milli  1820— 25)bar  svo  við,  að  formenn  nokkrirá 
Siglunesi  nyrðra,  voru,  þegar  lángt  var  liðið  á  vorvertíð  þeirra,  á  gángi 
millum  búða  niður  á  tánganum,  að  tala  um  aflabrögð  sín  um  vorið.  Fannst 
þaðámörgum,  að  þeim  þóktu  hlutir  sínir  með  minna  móti  orðnir,  einkum 
einum,  sem  hét  Jón,  og  var  Bjamason;  hann  átti  heima  í  Hrísey.  Und- 
anfarin  ár  hafði  hann  aflað  með  þeim  beztu,  en  nú  aöeins  feingið  meðal 
hlut.  Hann  kvað  svo  að  orði:  „að  guð  hefði  séð  til  að  skamta  sér  í  vor.^ 
Orð  þessi  mœlti  hann  með  halfkœríngs  hœðnissvip  og  málfæri,  og  eins- 
konar  óviðfeldnu  kuldabrosi.  Piltur  einn  úngur  stóð  við  búðarvegg  þar 
sem  mennimir  geingu  fram  hjá,  og  gáfu  þeir  honum  ein^n  gaum,  en  hann 
heyröi  tal  þeirra  og  atkvœði  Jóns,  og  reis^honum  hugur  við  að  heyra  það. 
Skömmu  síðar  komu  vertíðarlokin.  Fór  þá  hver  heim  til  sín;  eins 
gjðrði  og  Jón.  En  strax  og  hann  var  heim  kominn,  tók  hann  svo  mikið 
gigtarmeinímjöðminni,  aö  hann  lagðíst  í  rúmið,  og  lá  leingi  nœr  dauðvona. 
Mjöömin  og  lœrið  holgróf  alt  með  beini.  Hann  fékk  góða  læknis  hjálp. 
Varið  eptir  kom  sami  pilturínn  í  Hrísey  á  bæ  Jóns,  og  lá  hann  þá  enn  í 
rúminu,  að  eins  málhress,  en  mjðg  torkennilegur,  og  svo  lá  hann  það 
sumar.  Loks  komst  Jón  til  heilsu,  en  lifði  þó  við  ðrkumsl;  mjððmina  og 
lærið  dró  saman  og  hnýtti,  svo  fóturínn  þeim  megin  varð  mikið  styttrí,  en 
hinn,  og  varð  Jón  þvi  að  hðkta  við  hækju,  ef  hann  vildi  eitthvað  fara. 
Mun  hann  og  síðar  ekki  hafa  veríð  formaður  við  hákalla  veiðar 
á  Siglunesi.  þókti  piltinum,  sem  hér  hefði  það  sannast,  „að  guð  lætur 
ekki  að  sér  hœða.^ 

Súlnasker  og  skerpresturlnn.  Sker  eitt  liggur  f  suður  útsuður 
af  Vestmannaeyum,  hér  um  biI2vikur  sjávar;  er  það  ýmist  kallað  Súlna- 
sker,  Almenníngssker,  eða  Skerið.  Súlnasker  heitir  það,  af  því  þar 
er  mikið  af  súlu,  Ahnenníngssker,  af  því  allar  jarðir  á  eyunni  hafa  jafiian 
rétt  til  ínytja  þess,  og  Skeríð,  og  jafnvel  stnndum  „Skeríð  góða,^  er 
nokkurs  konar  gælunafn.  SkeríQ  á  það  og  skilið,  að  því  sé  sómi  sýndur, 
því  Vestmanneyíngar  fá  þaðan  á  árí  hveiju  hér  um  bil  4  —  5000  fýla  og 
4  —  600  stUna,  þar  er  og  helzta  egg|atekja  eyabúa^  Skerið  sjálft  stendur 

1.  Hver  fýll  er  virtur  á  4  sk.  og  hver  súla  á  16  sk.,  og  gefur  þaimig  ðkeri5  af  sór 
i  beztu  árum  alt  að  290  rdl.  i  fugii,  auk  eggjanna. 
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á  5órum  bergstöplum  upp  úr  sjónum  svo  hátt,  aö  róa  má  undir  þaö,  ef 
gott  er  í  sjóinn.  í  skerið  er  fcirið  einu  sinni  á  ári  til  fugla,  og  verður 
að  velja  til  þess  góöan  veðurdag,  því  bæöi  er  brimsamt  viö  ^að  og  sjálf 
uppgángan  í  skeriö  einhver  hin  bættumesta  og  öröugasta.  Sá  dagur,  sem 
fárið  er  í  skerið,  er  nokkurskonar  hátíöisdagur  fyrir  eyabúa;  ^á  fara 
vanalega  heldri  menn  á  skipi  sér,  til  að  skemta  sér  og  horfa  á  hina,  sem 
í  skerið  gánga  eptir  fuglinum.  Er  þá  einatt  kátt  á  hjalla,  þvl  þá  liggur 
vcl  á  öllum,  ef  vel  veiðist  og  einginn  slasast 

Skerið  hallast  töluvert  til  útsuðurs,  og  segir  sagan  til^rögin  til 
þess  þannig.  Fyrst  framan  af  kom  eingum  manni  til  hugar,  að  reyna  aö 
fara  upp  í  skerið,  þvi  eingum  þókti  það  fært  nema  fúglinum  fljúgandi. 
Loksins  geröu  þó  tveir  hugaðir  menn  tilraun  til  þess,  og  tókst  það  vel, 
þó  glæfraför  væri.  Sá  þeirra,  sem  fyrri  komst  upp  á  skerið,  sagði:  „Hér 
er  eg  þá  kominn  fyrir  guðs  néð";  en  hinn  síðari:  „Hér  er  eg  kominn, 
hvort  guð  vill,  eöa  ekki".  Við  þessi  orð  brá  svo,  aö  skerið  snaraðist  á 
hliðina,  og  hristi  guðleysingjann  af  sér  út  i  hyldýpið,  og  týndist  hann  þar. 
En  stórvaxinn  maður  kom  fram  og  greip  í  hinn  manninn  og  studdi  hann, 
svo  hann  skyldi  ekki  &ra  sömu  fur.  Upp  frá  þcim  degi  hefir  skerið 
hallast,  en  stórvaxni  maðurinn  var  skerpresturinn,  sem  bæði  hjálpaöi 
manuinum  niður,  og  einnig  að  leggja  veg  upp  á  skerið,  sem  leingi  var 
farinn  eptir  það,  en  nú  er  með  öllu  aflagður,  og  nýr  vegur  fundinn. 
Framan  af  var  það  i  mæli,  að  skerpresturinn  kæmi  fram  á  skerið  og 
bandaði  á  móti  eyabúum,  ef  þeir  vildu  leggja  þar  að,  og  alt  cins  gaf 
hann  þeim  bendíngu  um  aö  leggja  til  eyanna  aptur,  ef  hann  vissi  fyrir  ílt 
veöur.  En  cf  þeir  sintu  ekki  þessum  beudíngum  hans,  hlektist  þeim 
æfinlega  eitthvað  á,  löskuðu  skipið,  eða  maður  slasaðist  af  þeim  og  annað 
því  um  Ukt  Stundum  bar  það  og  við,  að  þó  ílt  væri  við  skerið,  benti 
hann  þeim  aö  leggja  að  því  alt  að  einu,  enda  var  þess  þá  vist  að  vænta, 
að  sjór  og  vindur  gekk  til  bötnunar,  þegar  svo  vildi  til.  Fyrir  þetta  voru 
eyabúar  skerprestinum  jafuan  þakklátir,  og  enn  í  dag  helzt  það  við,  að 
hver  sá,  sem  í  fyrsta  sinn  kcmur  upp  á  skerið,  leggur  fáeina  skildinga  i 
steinþró  eina,  sem  er  uppi  á  skcrinu.  Á  það  aö  vcra  gjöf  til  sker- 
prcstsins,  og  alt  af  eru  skildingamir  horfnir,  þegar  komið  er  í  skerið  l 
næsta  sinn.  Auk  þessa,  sem  nú  er  sagt  af  skerprestinum,  er  hann  bezti 
prestur  bæöi  fyrir  altari  og  i  stól,  og  flytur  ómeingaða  kenníngu,  annars 
gæti  hann  ekki  verið  cins  góður  vinur  Ofanleitis  *  -  prestsins,  cins  og  hann 
er.  Skerprestur  heimsækir  Ofanleitis-prest  eiáu  sínni  á  ári;  kemur  hann 
þá  róandi  tveim  árum  á  steinnökkva  að  Ofanleiti  á  gamlárskvöld,  og  tekur 
Ofanleitis-prestur  við  honum  báðum  höndum,  leiðir  hann  til  stofu  og  setor 
fyrir  hann  kafil,   brcnnivín,  hángiket  og  ýmsar  kræsíngar.    þegar  sker- 

1.  Ofanleiti  hcitir  annaö  prestsetrið  á  Vesimannaeyam. 
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presturinn  fer  aptur  frá  Ofanleíti,  fylgir  heimapresturÍDn  honum  til  skips 
um  miönættið  ofan  í  „Vikina^,  þar  sem  skerprestur  lendir  nökkva  sinum, 
og  hjálpar  honum  til  aö  setja  á  fiot,  sem  Jón  skáldi  segir  i  Vest- 
manuaeyabrag : 


„Prestur  skers  um  ránarreiti 

rær  opt  upp  að  Ofanleiti 

nóttina  fyrir  nýáriö. 
þaö  er  lika  satt  aö  segja, 

sóknar  prestur  Vestmanneya 

höklabúkla  hýrt  tók  viö: 

stofuna  til  staupa  benti, 

steinnökkvann  i  ri^lk^j  sem  lenti 

setti  á  fiot  um  svartnœttiö."^ 
Á  seinni  árum  hefir  þó  ekki  orðið  vart  viö  skerprest,  og  eru   því 
líkur  til,  aö  hann  sé  annaöhvort  dáinn,  eða  þá  oröinn  svo  hrumur  af  elli 
aö  hann  sé  ekki  fgrðafær,   þó  þaö  hafi  hvorki  frettzt,  að  brauðið  sé  veitt 
öörum,  eða  gamli  presturinn  sé  búinn  að  taka  sér  kapellán '. 

Gyöíngurlnn  gángandl.  (Eptir  handriti,  sem  Jóbannes  Jónsson  i  Elinar* 
höf'a  á  Akranesi  átti  1859,  og  sögnum  í  Borgarfirði).  }>að  var  GyðÍDgur  einn, 
sem  hét  Assverus.  Hann  var,  eins  og  fleiri,  staddur  við  krossfestíngu 
drottins  vors  Jesú  Christi,  og  hrópaði  með  öðrum  þessi  orð  fyrir  Pilato: 
„Ivrossfestu  hann,  en  gef  Barabam  lausan."  þessi  Gyðingur  cr  sagt  aö 
hafi  aldrei  komizt  inn  i  borgina  Jerusalem,  eptir  að  drottinn  var  kross- 
fcstur,  né  heldur  fundið  eptir  það  konu  sina  eða  börn,  en  ávalt  siðan 
verið  á  gángi,  og  lifi  hann  alt  til  þessa  dags,  haun  hafi  og  sézt  i  ýmsum 
stöðum,  og  þar  á  meðal  i  Hamborg  1599,  og  dvalið  þar  nokkurn  hluta 
vetrarins.  A  Íslaudi  hefir  hann  einnig  sézt,  en  mjög  er  það  sjaldan.  Af 
þcssu  ferðalagi  er  hann  kallaður  „Gyðingurinn  gángandi";  þvi  ávalt  er 
hann  gángandi,  ogerhannnúgeinginn  uppaðknjám.  Hann  hefír  stafihendi 
og  mal  einn  litinn  um  öxl.  Söguskrifarinn  segir  þessi  rök  til  gaungu  Gyðíngsins : 
„Paulus,  lærifaðir  heilagrarskriptar  ogbiskup  i  Danzig,  kjörinnþartil  af  hertoga 
AdoIp(h)o,  hefir  sagt  mér  og  öðrum  stúdentum,  að  i  œsku  sinni,  þegar  hann 
var  i  skóla  og  til  náms  settur  i  Guttenborg,  hafi  hann  eitt  sinn  um  veturinn 
1542  ferðast  til  Hamborgar  á  fund  foreldra  sinna,  og  næsta  dag  eptir 
hafi  hann  geingið  til  kirkju  að  embœttisgjörð,  og  hafí  hann  þá  séð  einn 
mann  [næst  prédikunarstólnum ',  íiirðanlega  stóran  með  síðu  hári  á  herðar 


1.  Kandid.  Stefán  Thordersen  hefir  safnað  þessum  sögnum   um  Súlnasker  og  sker- 
prestinn,  meðan  hann  var  sýslumaður  í  Vestmannaeyum  1860—61. 

2.  Munnmælasagan  segir,  afi  Gyðíngstetrið  eigi  að  standa  við  kirlgudyh»talinn,  og 
fara  frá  kirkjunni,  uudir  eihs  og  prestur  kemur  ofan  úr  stóL 
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niöur,  bólgínn  á  fótum.  Hann  hafí  hlýtt  prédikuninni  með  miklu  athygli, 
og  aldrei  hafi  hann  frá  henni  hvarflað,  og  \  hvert  sinn  sem  Jesús  hafi 
veriö  nefudur,  hafi  hann  beygt  kné  sín,  bariö  sér  á  brjóst  og  andvarpað 
þúnglega.  Eingin  föthafi  hanuhaft  þann  vetrartíma,  sem  hann  var  í  Hamborg, 
nemaeinahökulsokka,  og  hempu  á  kné  niður,  ogkápusíða, oghannhafiverið 
álitSjSemhannvœri  fiímtugur  að  aldri,  eðaþvínær.  AfþvíPaulus  segisthafa 
undrazt  vðxt  hans,  klædaburð  og  athðfn,  segist  hann  hafa  grennslazteptiriyá 
öðrum,  hver  þessi  maður  væri,  eða  hvemig  hans  efnum  vœri  varið,  og  hafi  sér 
verið  sagt,  að  þessi  maður  hefði  dvalið  þar  nokkrar  vikur  fyrgreindan  vetur 
og  látið  á  sér  heyra,  að  hann  vœri  fæddur  í  Jerúsalem  og  uppalinn  á  Gyðínga- 
landi,  héti  Assverus,  ogheföi  sjálfur  persónuIegaveriðviðChristikrossfestíngu; 
en  frá  þeim  tíma,  og  alt  þar  til  þá  var  komið,  hafi  hann  ferið  um  mðrg 
Iðnd  og  kóugaríki,  eínnig  til  Tyrkjanna,  að  sanna  sðgu  þessa.  þar  með 
kunni  hann  og  að  gjöra  glögga  grein  á  því,  sem  hvorki  guðspjallamenn- 
imir  né  sagnameistaramir  neitt  um  skrífa,  lútandi  að  því,  sem  við  hefði 
borið,  þegar  Ghristur  var  fóngaður  og  hafSur  fyrir  Pilatum,  og  síðast 
krossfestur,  svo  og  marga  þá  atburði,  sem  orðið  hðfðu  í  Iðndum  og  lýða- 
stjóraum  í  austurálfu  heims,  nokkrum  hundrað  ámm  eptir  Christi  pfnu, 
svo  og  um  postulana,  hvar  hver  hefSi  verið,  prédikað  og  kent,  og  hvemig 
þeir  hefðu  sfðast  verið  líflátnir.  þessi  Paulus  undraðist  þetta  næsta  mjðg, 
og  leitaði  því  færis,  að  ná  Gyðíng  þenna  tali,  og  þegar  honum  tókst  það 
um  siðir,  hefír  Gyðfngurinn  sagt  honum  alt  þetta,  opinberað  og  auglýst, 
að  á  þeim  tfma,  sem  Jesús  kendi  hér  og  prédikaði,  hafi  hann  búið  f 
Jerúsalem,  og  verið  einn  af  óvinum  og  ofsóknarmðnnum  Jesú  Christí,  og 
haldið  hann  fyrir  einn  villumann  og  forráðara,  þvf  hann  heföi  ei  betur 
vitað,  og  svo  hefði  sér  kent  veriðafPhariseumogskriptlærðum,  og  þvf  lagt 
hið  mesta  kapp  á  það,  að  þessi  falsari  væri  af  dðgum  ráðinn.  Hann 
sagðist  hafa  veitt  þeim  aðstoð  til  að  fánga  Jesúm,  og  leiða  hann  til  presta- 
hðfðfngjanna,  og  hafi  hann  áklagað  hann  fyrir  Pilatusi,  einnig  yfir  honum 
hrópað:  „Erossfestu  hann,  krossfestu  hann;  en  gef  oss  Barabam  lausan", 
og  styrkt  til  alls  þessa  með  ððrum,  alt  til  þess  hann  var  til  dauða 
dæmdur.  þegar  dómurinn  var  uppsagður,  sagðist  hann  hafa  geingið  með 
skyndí  heim  til  sfn,  þar  sem  leiða  átti  drottinn  um  strætið  út  til  aftðku- 
staðarins,  og  sagðist  hafa  auglýst  fólki  sfnu  dómstitilinn  uppsagðan,  og 
ðkipað  þvi  að  koma  fram  f  dyrnar,  til  að  skoða  þenna  Christum,  en  sett 
sjálfur  Iftið  barn  á  handlegg  sér,  og  verið  fyrir  utan  dymar,  svo  það  sæi 
einnig  Jesum.  þegar  herrann  Jesús  var  leiddur  þar  fram  hjá,  og  hann 
bar  sitt  þúnga  krosstré,  hafi  hann  nokkuð  staldrað  víð,  og  stutt  sig  við 
dymar  á  húsi  Gyðíngsins,  þá  kvaðst  hann  til  vandlætingar  og  með  meiri 
alvðm,  dómshermnum  til  vi^'a,  herranum  Jesu  hafa  þaðan  burthrundið 
með  harðúð,  og  frekara  frávísað,  en  sagt  hann  skyldi  burt  þaðan  og  í 
<r4IganD,  sem  honum  um'/4il  heyrði.    þá  hefði  herrann  starað  á  sig  fast- 
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lega  og  mœlt  til  sín  þessum  orðum:  ^Eg  vil  hvílast,  en  þú  skalt  gánga"." 
þá  sagöist  Gyðingurínn  hafa  þegar  í  staö  sctt  af  sér  barnið,  og  hvorki 
komið  né  getað  verið  í  þeim  húsum  íramar,  heldur  geingiö  út  þaðan,  og 
fylgt  þeim  eptir,  sem  fóru  með  Jesú,  hann  hafi  bæði  heyrt  og  séð,  hvemig 
berrann  var  krossfestur.  £n  þegar  alt  var  fullkomnað,  hafi  sér  verið 
ómögulegt  að  komast  inn  1  borgina  aptur,  og  þaðan  í  frá  hvorki  séð  konu 
sína  né  bðm,  en  ferið  burtu  1  íjarlœg  lönd,  og  svo  hvert  af  öðru,  og 
síðan  ávalt  um  mnnið,  alt  til  þess  þá  var  komið.  þegar  hann  hefði 
komið  aptur  til  Júðalands  og  Jerúsalem,  eptir  mörg  hundmð  ár,  hafi  þar 
alt  verið  umtumað,  niðurbrotið  og  foreytt,  svo  hann  hafi  eigi  þekt  þar 
neitt  En  hvað  guð  áformi  með  sig  framvegis,  eða  því  hann  láti  sig 
svo  leingi  hjara  í  þessu  lífi,  það  viti  hann  ekki.  í  dagfari  sínu  og 
umgeingni  var  hann  fáorður  og  kyrlátur,  ræddi  ekkert  nauðsynjalausty 
og  ekkert  án  þess  á  hann  væri  yrt.  þegar  hann  var  boðinn  til  máltíðar, 
neytti  hann  með  hó&emi,  át  lítið  og  drakk.  þegar  menn  sæmdu  hann 
gjöfum,  meðtók  hann  þær  lítillátlega,  en  þáði  ekki  meira,  en  tveggja  eða 
þriggja  skildínga  virði,  og  útbýtti  þeim  innan  skamms  meðal  fátækra,  svo 
mælandi,  að  hann  þyrfti  þess  ei  við,  því  guð  mundi  ala  önn  fyrír  sér. 
Allan  þann  tima  sem  hann  var  í  Hamborg,  haf5i  einginn  séð  hann  hlœgja 
né  brosa.  Hann  kunni  túngu  hvers  lands,  sem  hann  í  kom;  þegar  hann 
var  í  Hamborg,  talaði  hann  þýzku,  sem  hann  værí  þar  barafæddur. 
Forbænir  og  blót  mátti  hann  ekki  heyra;  og  þegar  hann  heyrði  menn 
blóta  eða  sverja  við  guðs  nafn,  sagði  hannmeð  gremju  og  reiðisvip:  „þú, 
aumur  maður,  áttu  svo  að  brúka  nafn  guðs  og  pínu  og  dauða  hans  sonar? 
Já  hefóir  þú  heyrt  og  séð,  eins  og  eg,  hversu  þúng  og  ervið  herranum 
Jesú  var  hans  pina,  þá  mundir  þú  ekki  tala  svona  herfilega," 

þetta  hefir  sá  heiðurlegi  doctor  Paulus  mér  og  öðmm  útþýtt,  og 
margir  það  sannindi  sagt  það  er  og  sagt,  að  þessi  Gyðingur  hafi  baft 
svo  þykt  iljaskinn,  að  menn  hafi  mælt  það  þrjá  þumlúnga  á  þykt,  og  svo 
hart,  sem  hom.    Hann  sást  í  Ðanzig  1599. 

JBin  sSnii  histopla*  um  það  straflf  og  plágur,  sem  þeir  12  kynþættir: 
Júða  byóta  að  ha&  af  guöi  vegna  saklausrar  pínu  Jesú  Chrísti,  sem  oss 


1.  Mannmœlasðgnin  segir,  að  Jesús  hafi  sagt  yið  hann,  að  upp  frá  þeirrí  stundu 
ákylHÁ  hann  alt  af  vera  á  ferð,  og  hrekjast  om  allan  heim.  Hann  skyldi  svo  gánga  til 
dómadag^  og  aldrei  igóta  hTildar  nema  )>á  stund,  sem  prestur  yseri  i  stól  á  messudögum, 
ef  hann  gseti  hitt  svo  á,  að  vera  ^&  i  kirkju;  en  ekki  er  sagt  hann  megi  biða,  ef  ekki 
er  tekið  til,  {>egar  hann  lcemur  i  kir^*u.  þetta  er  mismunurinn  á  útlendn  og  innlenda 
sögusðgninni  um  Gyðinginn;  })TÍeptxr  hinni  útlenda  sðgn  virðist  hann  mega  dveljatímum 
saman  i  sama  stað,  en  aUs  ekki  eptir  hinni  islenzku.  En  báðar  hafa  látið  orð  Krists 
V6ff6a  að  áhdntorðom  á  honnm. 

2.  Tekln  eptir  haadriti  Jóhannesar  Jónssonar  i  Eiinarböfða. 

II.  4 
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leyst  hefir  fyrir  eilífen  dauða,  so  sem  t^að  er  staöfest  1  guðsoröi: 
„MeÖ  þeim  mœlir,  sem  t»ér  mœlið  öðrum  út,  skal  yður  itm  aptur 
mœlt  veröa." 

Einn  víðfrœgur  medicus  til  Mantria  (Mantua?)  í  Vallandi,  hver 
fæddur  var  einn  Júði,  en  hefir  t>ó  snúizt  til  kristilegrar  trúar,  bann 
skrifar  furðanlega  þarum,  hversu  að  hver  Júði  í  sfnum  12  kynþáttnm 
ísraelssona,  sem  hafi  verið  orðsök,  með  ráð  og  dáö,  til  þeirrar  beisku 
pínu  og  dauða  vors  herra  Jesú  Christi,  hann  sami  hefir  fengið  undarlegt 
straff,  bölvanir  og  plágur.  Fyrnefndur  medicus,  fyrir  sína  persónu,  segir 
og  meðkennir,  að  hann  sé  af  œtt  Gað,  og  aö  hann  hafi  haft  á  sínu  höfbi 
15  nabbabólur,  hverjar  árlega  sig  opnuðu  25.  Martii,  svó  þar  hafi  runnið 
blóð  ofan  um  andlitið  með  miklum  sviða.  En  hann  kvaðst  eptir  margra 
manna  ráðum  og  fortölum  sig  auðmýkt  hafa  og  gefið  sig  til  kynníngar  vors 
herra  Jesú  Christi  með  sannri  iðran,  og  þar  uppá  tekið  skfrn  og  kristinn 
orðið,  og  þáhafi  slfkar  plágur  af  honum  líðið,  svo  hann  hafi  aldrei  slfkrar 
neyðar  kent.  þessi  medicus,  með  því  hann  hafói  til  Placontia  Btúderað, 
og  f  þeirri  samkundu  veriö,  og  séð  þær  12  ísraels  kynkvfslir,  so  sem 
þær  eru  f  Gamla  Testamentinu,  einkum  f  Genesis  34.  útþrykkilega  hver 
við  aðra  uppteiknaðar,  og  þá  vissa  plágu  og  bölvanir,  sem  sér  hver 
kynþáttur  hafði  á  sérhveijum  tfma,  þvflfkt  hefir  hann  opinberað  þvf  fólki 
til  Mantria  og  öðrum  kunnfngjum,  svo  sem  eptirfylgir. 

I.  Kynþáttur  Rúben.  þeir  Júðar  eru  af  kyni  Rúbeií,  sem  herratin 
Jesúm  Christum  hafa  fángað  f  grasgarðinum,  og  þar  ofan  á  sjálfir  meö 
o£sa  og  flsku  saklausan  hrakt  og  slegið.  þeir  hafa  vegna  slfkrar  iUgjörðar 
þijár  plágur  og  bölvanir  á  sfnum  kynþœtti:  l^  aö  allní  þeirra  gróði 
visnaði  fyrir  þeim  f  10  daga,  2^  hvað  þeir  sá  og  planta,  þaö  hefir  engan 
ávöxt  né  framgáng,  3^  þegar  þeir  deya,  vex  ekki  neitt  gras  á  Þeirra 
Idðom,  þar  þeir  eru  gra&ir. 

II.  Kynþáttur  Sfmeon.  þeir  Júðar  eru  af  kyni  Sfmeon,  sem 
herrann  Christnm  á  krossinn  negldu;  þeir  hafo  vegna  sHkrar  syndar  til 
straffs  árlega  á  hðndum  og  fótum  eina  blöðru,  hvar  At  af  rettntir  bióðog 
vatn  frá  morgni  til  kvelds  þann  25.  Martii. 

m.  Kynþáttur  Levf.  þeir  Júðar  skulu  hafii  veriö  af  kyni  Leví, 
sem  herrann  Christum  hræktu  og  slógu  f  sfna  ásjðnu,  þeir  sOmn  hQðta  í 
sínum  kynþætti  þá  plágu  og  bölvanir  að  bera,  sem  er,  þeír  geta  aldréi  á 
jörö  hrœkt,  eður  leíngra,  en  fram  fjrrir  sitt  skegg. 


IV.  Kynþáttur  Júða.    þeir  Gyðfngar  af  kyni  Jú6a  vom  þeir, 
herraoD  Cbristum  forréöu;  þeir  hafa  þaðtil  straffs,  hvertárverða  forráðnar 
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af  þeim  til  dau6a  30  persónur  meö  sérlegum  svikum,   svo  ótrúír  eru  þeir 
hyer  öörum  i  sínum  kynþætti. 

V.  Kynþáttur  Zebúlon.  }>eir  Júðar  skulu  verið  hafa  af  kyni 
Zebúlon,  sem  köstuðu  hlut  um  kyrtilinn  herrans  Christi.  Sá  kynþáttur 
hefir  árlega  þá  plágu  þann  25.  Martii  í  sínum  munui  til  kvölds,  að  þeir 
útspýja  því  öllu  er  í  magann  geingur. 

VI.  Kynþáttur  ísaskar.  þeir  JúÖarafkyni  ísaskar,  hveqir  herrann 
Christum  við  stólpann  bundu,  og  hans  heilaga  líkama  strýktu  og  særðu 
með  mörgum  hundraö  benjum,  vegna  slíkrar  sjTidar  fær  þessi  kynþáttur 
árlega  óteljandi  rispur  á  sinn  líkama,  hvar  út  blóð  flýtur  frá  morgni  til 
kvölds  þann  25.  Martii. 

VII.  Kynþáttur  Dan.  þeir  Júðar  segir  að  verið  hafi  af  kyni  Dan, 
sem  hrópuðu  og  kölluðu:  „Jesu  blóð  komi  yfir  oss  og  börn  vor.''  þessir 
haia  það  straff  á  sínum  kyuþætti,  að  á  hverjum  mánuði  finna  þeir  á  sínum 
líkama  stórlegar  plágur  og  verki,  svo  þeir  kunna  ekki  yfir  4  vikur  aÖ 
dylja,  né  umbera  vegna  ólyktar,  nema  þeir  smyrji  sinn  líkama  með  kristins 
manns  blóði. 

VIII.  Kynþáttur  Gað.  þeir  Júðar  af  kyni  Gað,  sem  herrann  Christ- 
um  þymi  kórónuðu  til  spotts  og  á  höfuðið  þreingdu  með  15  hvössum 
broddum,  hverjir  inngeingu  í  höfuöið  alt  til  heilans,  þeir  hafa  vegna 
slíkrar  syndar  til  strafi^s  og  bölvunar  það,  að  hvcr  og  einn  fær  daglega  í 
höfiiðið  15  nabbabólur,  af  hverjum  með  stórum  verkjum  ofan  um  alt 
andlitið  blóð  fellur  frá  morgni  til  kvölds  þann  25.  Martii. 

IX.  KynþátturAssers.  þeir  Gyðlngar  af  kyni  Assers,  sem  vom 
herra  Jesúm  Christum  reirðu  og  börðu  hans  heilaga  líkama,  og  hafa  þaö 
fyrirþásynd,  aöþeirrahœgrihandleggurerþverhandar  styttri,  ensávinstri. 

X.  Kynþáttur  Neptalim.  þeir  Júðar  skulu  verið  hafa  af  kyni 
Neptalim,  sem  létu  börn  sín  syni  og  dætur  inn  i  eitt  svfnahús,  þegar 
þeir  aðrir  Júðar  þess  kynþáttar  leiddu  herrannJesúm  úr  höföíngjans  húsi, 
en  sem  þeir  hðfðu  hann  fram  hjá  þvf  húsi  með  spotti  og  hlátri,  hófu 
þeirra  bðra  upp  aö  hrýna,  sem  svín,  so  sem  skyldu  þau  svínum  formæla; 
þá  spuröu  þeir  herrann  Christum  aö  og  sögðu  til  hans:  ,,Spá  þú  oss 
Christe,  hvaö  er  f  þessum  svinastalli  ?"  En  Christur  andsvaraði  og  sagði: 
„þaö  era  yöar  bðra,  synir  og  dætur."  þá  sögðu  þeir  Júðar  allir  saman: 
„það  eru  lygar,  þar  eru  svín  iiini."  þá  svaraði  herrann  apturr  „Skulu 
þaö  svfn  vera,  sem  þér  segið,  þá  séu  það  svín.*  þá  urðu  ÖU  þeirra  böra 
þar  inni  svfn.  Soddan  strafi*  hafa  þeir  allir  fyrir  þá  synd  f  kynþætti 
Neptalím,  að  þeir  hafa  stiröa  rðdd  eptir  svína  tegund,  og  þeir  lykta  sem 
svín  i^rir  vitum  alLra  manna. 
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XL  Eynþáttur  Jósephs.  þeir  GyÖíngar  af  kynþætti  Jósepbs,  sem 
naglana  smíöuðu,  með  hverjum  hann  var  á  krossinn  negldur;  á  me6al 
þessa  kynþáttar  er  sagt  að  verið  hafi  ein  kvinna  að  nafni  Beatrix,  sem 
uppþenkti  og  gaf  það  ráð,  að  naglarnir  skyldu  smiðast  oddlausir  og  sljóvir, 
80  herrann  Chrístur  skyldi  þar  af  hafa  meiri  pínu  og  sáríndi.  Yegna 
slíkrar  illgimi  hafa  allar  kvinnur  í  þeim  kynþætti  þá  plágu,  að  þegar  þær 
eru  komnar  yfir  33  ár  sins  aldurs,  verður  hverja  nótt  f  svefiQÍ  fuUur  þeira 
munnur  aí  möðkum. 

Xn.  Eynþáttur  Benjamín.  )>eir  Júðar  af  kyni  Benjamín,  sem 
herrann  Chrístum  á  krossinum  með  ediki  og  galli  drykkjuðu  með  einum 
ujai'ðarvetti,  fyrir  þá  synd  hafa  þeir  það  straff  að  þeir  kunna  ekki  í  lopt 
upp  að  líta,  þar  fyrír  verða  þeir  í  sínum  munni  plágaðir  af  slefju  og  þorsta, 
svo  að  þegar  þeir  vilja  tala,  hrýtur  útúr  þeim  sle£&,  ur  þeirra  munni,  og 
verða  sem  smáormar. 

þessar  eru  þær  plágur  þeirra  tólf  kynþátta,  hveijar  þó  eru  litlar  hjá 
þeim,  sem  yfir  þá  mun  koma  eilíflega,  nema  þeir  sanna  iöran  gjðri,  og 
snúist  til  réttrar  trúar  á  Jesúm  Christum. 

Ólufar-bylur.  (Dr.  Maorers  Isl.  YoUrasagen  205.— 206.)  Að  nokkru  leyti 
má  hér  heimfærast  sögn  sú,  sem  er  um  Olöfu  Loptsdóttur  á  Skarði, 
húsfirúBjamar  ríddara  þorleifssonar.  ^  Enskir  sjómenn  drápu  mann  hennar, 
og  hafði  hún  hefht  hans  grímmilega.  Óluf  var  kðUuð  hin  ríka  að 
kennfngamafiii,  bæði  sökum  auðæfa  hennar  og  hoföfnglega  vaxtarlags; 
þar  með  var  hún  guðhrædd  kona,  eða  að  minnsta  kosti  kirkjurækin.  þegar 
hún  lá  banaleguna  á  Skarði,  bað  hún  til  guðs,  að  hann  sýndi  mðnnum 
eitthvert  merki  um  vald  hennar  og  ráðvendni,  þegar  hún  skildi  við.  Er 
þá  sagt,  að  svo  mikiU  felli-bylur  hafi  komið  (1484),  að  hann  hafi  ekki 
einúngis  tekið  yfir  alt  ísland,  heldur  og  náð  til  Noregs  og  Einglands,  og 
að  f  þeim  stormi  hafi  farizt  um  50  skip  við  Einglands  strendur.  þessi 
stormur  var  kállaður  Olufar-bylur  eptir  henni. 

Lángl  -  dómur  eða  Stópl-dómur.  (EptirDr.Maareral8Lyolk8s.206.  bls.) 
það  er  eptirtektavert,  hvemig  kýmnisðgur  hafa  getað  myndazt  jafo  vel  af 
alvarlegustu  hugmyndum  um  he&d  fyrir  alt  það  flt,  sem  maður  aðhefst. 
A  alþfngi  1664  var  samin  dómssamþykt  sú,  sem  hét  Lángidómur  eða 
Stórídómur,  er  lagði  óhemjulega  harðar  re&fngar  við  hveija  eina  holdlega 
yfirsjón  (lauslæti).  það  er  sagt,  q&  allir  þeir,  sem  samþykt  þessa 
sömdu  hafi  orðið  sekir  á  heimleiðinni  af  þfngi  í  þetta  sinn  fyrir 
nokkurt  lauslœtis  brot,  svo  að  þeir  hafi  orðið  hinir  fyrstu,  sem  hegnt  var 

J,  Arb.  Esp.  U,  69—70.  og  105.  bls.,  sbr.  Annála  Bjðms  á  Bkarðsá  I,  58.  bls. 
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eptír  þeirra  eigín  samþykt.  Einn  þeirra,  sem  átti  mjðg  lángt  heim,  er 
sagt  aö  bafi  lagzt  meö  vinnQkonu  sinni,  undir  eins  og  hann  var  heim 
kominn,  hafi  H  kona  hans  komiö  aö  honum,  og  sagt  viö  hann  góölit- 
lega:  „A  hefir  l»ér  legiö  núna,  Bjami  minn.^  það  erathugandi,  a6  einginn 
af  þeim  24  mðnnum,  sem  samiö  hafa  Stóradóm,  og  taldir  eru  upp  framan 
vi6  hann,  er  nefiidur  Bjami.^ 


5.  GREIN. 
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Hjá  Amarbœli  f  Ölfusi  heitir  á  einum  sta6  Eerlíngagaung,  og  úti 
á  Selvogsheiöi  heita  Evennagaunguhólar;  til  beggja  Þessara  sta6a 
fóra  konur  þœr,  sem  ekki  treystust  a6  fara  krossfðr  alla  Iei6  til  Ealda6- 
amess,  þœr  úr  Ölfusi  í  Eerlíngagaung,  en  þœr  úrSelvogí  f  Evennagaungu- 
hóla,  af  því  frá  bá6um  þessum  stððum  mátti  sjá  S[aIdaÖames  fyrir  austan 
ölfusá,  þar  sem  krossinn  var,  sem  mest  helgi  og  trú  var  hðfð  á  f 
páfadómi.  En  þvf  sóktu  menn  eptir  a6  sjá  krossinn,  a6  þvf  var  trúað, 
að  menn  feingju  af  þvf  læknfng  meina  sinna.*  í  þjórsárdal  fyrir  ofan 
Stóranúp  heitír  enn  Erosssteinn.  þángað  fóra  menn  og  krossfarir  f 
páfadómi,  og  ekki  era  meira  en  40—50  ár  sfðan,  a6  þa6  tfökaöist,  a6 
ferðamenn,  sem  þar  fóra  um,  IðgÖu  blóm  á  stein  þenna,  gras,  hrfs  e6a 
bein,  0.  s.  fir.  En  nú  er  ðllum  slfkum  hégiljum  hætt.  Anna6  mál  er 
með  himnabréfið,  sem  Eristur  átti  a6  hafa  skrifa6  sjálfur  og  látíð 
MikkaeP  hðfu6eingil  birta  á  þýzkalandi.  Ein  saga  er  þa6,  a6  þegar  búi6 
var  a6  lesa  þa6  og  skrifa  þa6,  hafi  þa6  horfið.  Én  inngángur  bréfsins 
mótmælir  þeirri  sögn.  Aiskriptír  af  þessu  bréfi  hafa  þókt  allmerkilegar  á 
tslandi,  og  sumír  segja,  að  gamlar  konur  beri  þær  enn  á  sér,  og  trúi 
þœr  þvf,  að  það  verji  sig  ðllum  voöa.    Bréfið  hljóðar  þannig: 

Hlmna-bréf.  Útskript  af  bréfi  þvf,  sem  drottinn  Jesús  hefír  oss 
opinberað  fyrir  höfuðeingilinn  Míchael,  og  hann  sjálfur  skrifað  hefír  f 
staðnum  Michaelsborg,  ekki  lángt  frá  Frfborg.  þar  hékk  eitt  bréf;  eu 
hvar  á  það  hékk  vissi  eingimL   það  var  skri&ð  með  forgyltum  bókstðfum. 

1.  Sbr.  Magnús  Eetílsson,  KoDgelige  ForordniDger  11,  81.-*  32.  bls.  og  Lovsamlliig 
for  Island  í,  84.-85.  bls. 

2.  Um  trúnað  þann,  sem  lagðar  var  á  kross  þenna,  má  sjá  Arb.  Esp.  lY,  25.-26. 
og  125.  bls.  og  Safn  til  söga  Íslands  I,  87  og  88. 

8.  Dr.  Maorer  hefir  heTrt,  að  ^að  hafi  átt  að  vera  Gabríel  eingill,  sem  birti  bréfið. 
IsL  Yolkss.  207.  bls. ;  en  i  4  afskriptum,  sem  eg  hefi  af  bréfixui)  cx  tÁ\\!ÆStA\a  ^^^íaí^. 
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[Hver  eptir  því  bréfi  viU  skrifa,  til  þess  hneigir  þaö  sig  niður*.  Efnokkur 
til  þess  seilist,  og  eptir  því  grípur,  frá  þeim  sörau  líður  það  upp  og  flýr 
í  burtu. 

0  böm,  sjáið  þetta  bréf,  og  vel  athugiö,  sem  fyrír  eingilinn  Michael 
er  befalað  og  útsent  Hver  sem  nú  viU  erviðí  á  sunnudögum  fremja 
fyrir  góz  og  penínga,  sá  er  forbannaður.  þar  fyrirbjö  eg  yöur,  sem 
vera  viljið  guðs  böm,  að  þér  um  sunnudaga  ekkert  erviði  fremjið  í  mlnu 
nafhi,  hvorki  líkamlega,  né  með  auðæfanna  ágimd.  Baktalið  ekki  hver 
annan  með  yðar  túngu,  útsvallið  ekki  yðar  ríkdómi  ónytsamlega,  fyrir 
syndir  og  Ijótan  lifnað  og  vondan.  Svíkið  ekki  hina  fátæku,  föðurlausu  og 
móðurlausu,  né  yðar  náúnga.  Útgefið  ekki  falskan  vitnisburð,  heldur 
talið  sannleikann  hver  við  annann,  og  verið  sem  brœður  innbyrðis.  En 
hver  eð  ei  hefír  þessa  trú,  sá  sami  er  fordæmdur,  og  hans  sál  blífur 
fortöpuð  að  eilífii.  Og  iiver  sem  þessu  bréfi  ekki  trúir,  sá  er  öldúngis 
glötunar  sonur,  og  hefir  hvorki  lukku  né  blessunar  að  vænta.  Og  eg  segi 
yður,  bræður,  að  þetta  bréf  hefi  eg  sjálfur,  Jesús  Kristur  með  minni  eigin 
guðdómshendi  skrífað,  og  útgánga  látið,  og  hver  hér  móti  segir,  sá  er 
yfirgefinn,  og  skal  ekki  hafa  hjálp  af  mér  að  eUifu.  Og  hver,  sem  þetta 
bréf  hefir  og  opinberar  það  ekki,  hann  er  forbannaður  af  kristilegrí  kirlgu, 
eður  guðs  söfnuði,  og  yfirgefínn  af  minni  almættis  hendi.  —  þetta  bréf 
skal  hver  eptir  öðrum  skrífa,  og  þó  þér  hafíð  drýgt  svo  margar  syndir, 
sem  sandur  á  sjáfargrunni,  og  lauf  á  trjánum,  gras  á  jörðu,  stjömur  á 
himni,  og  dropar  í  regni,  þá  skulu  þær  yður  verða  fyrirgefnar  að  eilífii. 
En  hver  scm  þessu  brcfí  ekki  trúir,  hann  skal  deya  og  hans  bðm  eilif- 
lega.  Ó  hó,  snúið  aptur  til  mín,  annars  hljf^tið  þér  að  pínast  i  helviti. 
£g  mun  spyija  yður  á  þeim  síöasta  degi,  og  munuð  þér  þá  ekki  kunna 
að  svara  mér  einu  orði  á  móti  þúsund,  og  það  sökum  yðar  synda  og 
afbrota.  En  hver  sem  þetta  bréf  í  húsi  hefír,  eður  hjá  s&r,  eður  á  sér 
ber,  hann  skulu  hvorki  skmggui*,  reiðarþrumur  né  óveðrátta  slá;  hann 
skal  verða  vel  forsvaraður  fyrír  eldi  og  vatni,  og  hjálplegur  verða« 
Sömuleiðis  hvcr  helzt  sem  þetta  bréf  ber  á  sér,  hann  skal  £á  gleðilega 
velgeingni  í  þessum  heimi,  og  aö  síðustu  eilíft  líf.  0  börn,  haldið  min 
boð,  sem  eg  hefí  fyrír  minn  eingil  Michael  sent  og  opinberáð.  £g  sá  sann 
Jesás  með  minni  eigin  hendi  skrifað  hefí  við  Mikilborg,  ei  lángt  frá 
Frýborg. 


1.  Frá  [er  tekið  cptir  handriti,  sem  Kristján  Bjðrnsson  i  Hrafnhólum  hefír  átt;  en 
héðan  og  út  bréfíö  cr  tekiö  cptír  galdrakverinu  á  skinni  á  stiftsbókasafninu  i  Eeylgayik. 
Um  guUbréfiö  sjá  Symbolæ  ad  geogr.  med.  ævi  edd.  WerlaujGf.  1821.  66.  bls.  j  enn&emor 
Kyijalaxsögu.  Sjá  ennfremur  LeibarvisanBrandsskáldsv.  6— 12  (FJ4)gur  gömul  kvæði  útg. 
afSremhkm  Egilssyni  1844  bls.  V.  58  — GO. 
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Og  var  scnt  þetta  bráf  til  Kaupmaimaliafnar  þann  fyrsta  dag  mánaöaríns 
Janúarí,  sem  vér  köllum  voni  nýársdag.  það  skrifaöist  annoChristi  1648.' 

Enn  fara  munnmælum  ekki  allfáar  pápiskar  bænir  og  vers  á  íslandi, 
auk  þeirra  sem  áður  eru  prentaðar  i  kirkjusögu  landsins  eptir  Finn 
biskup.*  Um  sumar  af  þessum  bænum  vita  menn  með  vissu,  að  þær  hafa 
vefiö  jespar  og  .áU(aar  af  láfróðum  múgamönnum,  og  helzt  kvennfólki, 
sein  guðii^kil^gar  morgun-  og  kvðld-bænirj  og  eru  það  ja&vel  enn  í  dag, 
meir  en  300  árum  eptir  siðabótina,  og  með  því  móti  hafa  skilríkir  og 
skynsamir  menn  numið  þær  og  skrásett,  að  þeir  hafa  heyrt  þær  hafðar  um 
hönd  í  guðrækilegum  tilgángi.  Bænirnar^  sem  eru  nálega  allar  með  hend- 
ingum  að  meira  eða  minna  leyti,  eru  fiestallar  stýlaðar  til  helgra  manna, 
Maríu  og  postulanna  o.  s.  frv.,  og  krossins  helga,  en  miklu  minna  mínnzt 
á  persónur  guðdómsins,  og  heilags  anda  ekki  getið  nema  á  einum  stað. 
Sumum  þessum  bænum  og  versum  syipar  mjög  til  særínga,  og  í  sumum 
koma  fyrir  svo  afbökuð  orð  eða  orðskripi,  að  ekki  er  auðið  úr  að  ráða. 

1.  Niðurraðan'ti'áarinnar.    (Hist.  ecd^Isl.II,  282.bls.) 
Bi$  þú  foðurinn, 
bjóð  þú  syninum 
af  móðurlegum 
myndugleika ; 
þvi  honum  þú  eflaust 
yfir  drottnar. 
Skynsemi  og  réttvísi 
skilja  til  báðar, 
að  móðirín 
sé  mög  æðrí. 

Fyrir  því  bið  þú 
föður  himnanna 
auðmýkt  með 
og  undirgefni, 
en  skipaðu  syni 
af  skarpleiks  valdi. 
2.  Kirkjugaungu-bæn.    (S.  at  888.  bis.) 
Stíg  eg  í  kirkju 
með  krístins  manns  fótum; 
holl  sé  mér  kirkja, 
hollur  sé  mér  prestur, 

1.  Fyrir  t»essa  siöustu  grein  hefir  handritið  frá  IlrafDhólum :  ,,þetta  skeði  á  yví  ári, 
t>á  datom  skrífaðist  anno  1647."  Hvort  árió  sem  er,  er  t>að  alt  það  fyrsta,  að  bréfíð  gæti 
verið  komið  híngað  út  1648,  eins  og  Espólin  s^r. 

2.  Historía  ecclesiastica  Islandiæ.  n,  881.  — 384.  bls. 
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hoU  sé  mér  messubók  og  hyer  bók, 

sem  guð  drottínn  minn  jók. 

Leit  eg  utar  í  kirkjn, 

leit  eg  innar  í  kirkju, 

leit  eg  alt  í  kríng  um  mig. 
Sá  eg,  hvar  gu6  drottinn  minn  sat  á  dómstóli  sínum,  og  hafti  i  hendi 
þá  helgu  bæn,   pater  no'ster,  og  mælti  ^essum  orðum,    að  þar  skyldi 
einginn 

í  Yitís  eldi  brenna 

Aé  kvalanna  kenna, 

hver  sem  sýngi  þessa  bœn 

meö  sjð  dögnm  ðUum. 

Vaki  vöröur  minn, 

sofi  (ei)  augu  mín, 

renni  hugur  minn 

til  almáttugs  guðs  míns.    Amen. 

3.  MeSSU - upphaf.     (Eptír'GaMii  Snorradóttur.)  < 
Situr  á  tignartróns 
og  heingir  dirðildúk; 
þar  kemur  rindilkindin  syndagrú. 
RæÖur  og  stángar  ríkur  herra, 
sánkti  Pétur  og  Mária 
á  dauðastundurinn. ' 

4.  Maríu  vðgguljóð.     (Hist  eccL  Id.,  II,  381.  bls.) 
Sof  þú,  eg  unni  þér; 
allir  helgir  þjóni  þér: 
Pétur  og  Páll  á  Rómi 
hjálpi  [þér  á^  dómi 


1.  Gaðný  var  dóttir  séra  Snorra  á  Húsafélli;  hún  yarð  ngðg  gðmnl  og  lifði  leingi  i 
einhýsi,  lángt  frá  öðnun  mðnnnm,  og  ^ókti  ekki  við  alþýða  skap.  þórðar  bóndi  Ámason 
á  Bjamastöðum  i  HTítársiða  hefir  skrifað  upp  eptir  henni  þessa  bœn  og  aðrar,  sem  hér 
koma  á  eptir. 

2.  S^a  Jón  Norðmann  kallar  (>etta:  „Gamalt  sáhnsvers/'  og  hefir  ^  ^annig: 

„Situr  á  tignartróni, 
og  heingir  dirðildú, 
þángað  kemur  ríndiUdnd 
með  sitt  syndagrúi 
Pétnr,  Mária 
og  daaðastandarinn.*^ 
^   "^  '  "■%£»  aðrir  }>annig:  „oss  gnð  i." 
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og<  sú  hin  midasta'  mær, 
sem^  marga  bœn  af^  guði  f«r. 
Sancta^  Máría  sé  Þér  holl, 
sú*  er  betri  cn  rautt^  gull. 
Hvar  sem  tú  reikar  [á  landi,' 
signi  tig  og  svæfi^ 
sjálfur  gu6  og  heili^r  andi. 

5.  Vöggukyæði.     (%tír  GuÖnýu  Snoiradóttur.) 
Soföu  nú  sælin, 
og  sofðu  nú  veL 
Sofðu,  eins  og  Eordfi, 
undir  vœngjum  Máríá. 
Erossinn  helgi  lýsi  Hr 
með  öllum  sínum  Ijösnm, 
hvers  helgidóm  vér  hrósum. 
DiUi  þér  nú  Drúþíus  og  Pálma 
sýngi  yfir  þte  serimón  og  sálm[a]. 

6.  Vðgguljóð.     (Hist.  eccl.  I8l.  II,  381.  bls.) 
t>ig  svæfi  guð  og  guðs  móðir 
tiu  einglar  og  tólf  postular, 
TlvSmas  hinn  trausti  og  tveir  aðrir^ 
Magnús  og  Marteinn; 
þig  svœfi  drottínn. 

7.  Evöld  og  morgunvers  til  sællar  Marfu  meyar. 
(Hist  eccL  Isl.  U,  381.  bls.) 

Bið  eg  Marfa  bjargi  mér 

burt  úr  öllum  nauðnm 

annars  heims  i^  einnin  hér, 

ástmær.guðs,  eg  (reysti  þér; 

bið  þú  fyrir  mér  bæðí  Iffs  og  da«6um. 


1.  ii,en'S  aðrir. 

2.  '^jmildfl^S  aðrir. 

3.  Aðrír  ileppa  ^essu  orði:  „8em.'' 

4.  „IJá'S  aðrir. 

5.  „Sáhkti^  aðrir. 

6.  yfíttií^^f  aðrír. 

7.  ,^ða,**  aðrir. 

8.  Frá  [hafa  aðrir  {lanníg:  ^um  landið^. 

9.  A  ondan  siðasta  yisaorði  bœtá  tirir  þeBsa  inni:  ly^eyml  ^fti'ög  pM}* 
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8.  MorgunbœÐ.     (Eptir  haadríti  þórðar  Amasouar  á  Bjarnastöðum.) 
Geing  €g  út  fyrir  dyr, 
geing  eg  inn  fyrir  dyr, 
geing  eg  aldrei  einjsömul; 
fylgja  mér  einn,  tveir,  þrír 
fjórir,  fimm  guðs  einglar.^ 
Og  nú  sný  eg  mér  sólarsinnis  £rá  belvíti  tíl  himnaríkis.    Amen. 

9.  Kvöldbæn.     C^ptír  sana  iumdnti.) 
Grá,  Grá,  Grazíá, 

Mortá,  Lipur  bnoss, 

minn  vamarskjöldar ;  verí  bér 

Pétur  og  Páll  á  miörí  mér 

og  Marteinn  til  fóta.  t,. 

Sýng  eg  sjö  sálma' 

sinn  í  átt  bverja. 

Ljósið  bans  bið  linef^ 

lýsi  mér  i  Paradís  aö  gánga. 

10.  Kvöldver.s-     (Úr  S^dasýalo.)' 

1. 

Nú  leggst  eg  í  sengina  mfna, 
sem  drottínn  minn  mll  í  gröf  tíiM. 
Liggur  minn  búktti^  ber, 
blessaður  guð  á  böfði  mér, 
einglar  bans  á  ^tum  mér, 
og  Pét^r'  og  Páti  á  miðrí  mér, 
allir  beilagir  ntan  ineð  og  amen. 

Kominn  er  6g:í  kúrana  mínai     , 
kann  mig  leingÍÐ  þtr  nerta  $ína.  -  » 
Og.aá  66Dda  einglana  Wna 
alt  í  kring  um  kúruna  mína.^ 


1.  Sbr.  kreddu  þrándar  i  Götu,  Fœreyinga  saga.  Kh.  1882,  66..:^p.,  2f(f,^.^h]M. 

2.  S.  st,  258.  bls.  ,.    .  .     ...  ..        "■     ' 

3.  Eg  yeit  ekki,  hver  skrífað  hefir  app  þetta  vers,  en  neðan  yið  8tój5:  „Oaiiicúxif  sem 
er  rá&kona  lyá  Gisla  á  þorpum  (i  Kirlgabólshrepp  og  Strandasýalaj,  v^j^  ei(t  ffli^  á 
grasaQalli  með  fleiri  stúlkum.  En  þegar  t»œr  lögðast  til  syefns,  fór  eiO'  stáUcan  að.lesa 
bœnir  sinar  i  hálfum  hljóðum;  en  Guðrún  yar  yakandi  og  hejrröi  hiuia  lc|8a^,)if^  yers 
og  Nr.  18."  ,■'-.  "..,/.:'" 

á.  þeUA  rm.held  «g  té  uppskrifað  i  BojrgwArð|.    ..        „      ,       .     „  ,,„ , 


11.  Kvöldbœn  (dyrabæn.)    (fli8fc:edcLl8i.Ii,  383.-4. bh.) 

Geymdu  dymar,  drottinn  juinn 

dásamlegur  fyrir  krossinn,  þinn, 

glugga,  hásin,  gólf  og  skúm, 

guðs  ^  meðan  stendur  luim.  : 

6uð  gefi  lifer  riitn  heilögum  ancía, 

svo  óhreinn  andi  kunui  oss  ekki  að  granda, 

og  árar  hans  ÍÁi  her  ekkert  rúm. 
Guð  geymi  dyr  og  Crux  lok,    María  iney  í  innidyrum,    en  Michael 
eingilU  út  í  frá.    Bijóti  einginn  upp  búinanns  dyr. 

Út  Gurgur,  (Karkur)       , 

mn  Jesús, 

út  GassaguU, 

inn  guðs  eingiU^ 

út  Eagerist,* 

inn  Jesú  Ghrist,  '  •  i     ri 

út  Valedictus/       ,  :    . 

inn  Bonedictus*    ..i 
Við  gefum  oss  alla  á  guðsvald  og  góða  nótt.*^  . 

2.   '  ■   • 
Önnur  dyrabðBÚ.    (Eptlr  hándrítí  séra  F^íáiís'þorsteinssonar  A  þftunglabakka.) 
'Hváð  viltu  Éii-élía'ilíiíg,  ' 
hundspottið  leiða. 
Herrann  minn  hreki  :þig         :  *  > 
í  helvíti&,brei6^*       ... 
Fals  jefur  íá  þú  akaop^  .    . 
farðu  ekki  inn  í  mín  hús;       • 
:  iiit'  ■  ■  '       

1.  Dr.  Maorer  befir  getíð  ^ess  tSi,  a6  hér  djBji  að  stánda  ^^Ántíchrist^^  fyrir  Ragerist 
(Isl.  Volkss,  209.  bls.)  .r.   .'.       - 

2.  Sami  beldor,  að  bér  eigi  að  standá  „MaIedi6tuE^' fyrir  Taledictos. 

8.  Eptír  bandrití  einu,  sem  eg  ætla  aðrsé'koildöitíl  ain  dr^Borgarfírði,  er  ^essi  baui 
(annig:  „Eristar  geymi  dora  krúsa  með  lásL    Maria  á  umbúning  dura,  Kristur 

,,á  alt,  hvað  inni  er. 
.    Út^pafBagOU,   ..        ,,.     ,     .,      ,.  ..,.     .. 
inn  goðs  ei^BÍll,        . .  m 
ú%  Fnxetus,       .  .  ,    .. 
Um  Benedictus,    hmofi,^^ 
En  Dr.  Maurer  befir  þetta  niðurlag  bafb,  ^fuuúg  eptir,..Sigriði  Einarsdóttur  i  Hergilsej 
(laL  YoUf:^..,;208.  bl&):  «,Út  frugtu^  inn  gjuðs,  em^  út  g;casag(íU,  inn  JB^nedicts  ámen.'' 
4.  Hör  skiil  (l^ppa  niðor  íótuQL    .    .  
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haf  þig  i  barta  hðSan, 
þvi  hér  stendor  Jesús. 

12.  Bæn,  þá  maÖnr  klæ6ÍSt    (Eptír  handrití  hins  sama.) 
Kristur,  Ijáðu  mér  kyrtil  þínn, 
Maria,  tjá6a  mér  möttul  þinn, 
sánkti  PétuTy  IjáÖu  mér  sjóhettuna  þina. 

Pétnrs  klðpp, 

klöpp,  klðpp, 

þá  hefi  eg  nóg, 

þá  hefi  eg  nóg. 
Geing  eg  út  og  inn, 
ber  eg  koppinn  minn. 
Fylgja  mér  frægir 
^ÓTÍT  guös  einglar. 
Hefi  eg  staf  í  hendi  mér;  það  sé  og  yeri  aÖ  eilífii.    Amen. 

13.  Eitt  bænarkorn,  þá  maöur  þvœr  sér.    (Eptír  handritíhins  sama.) 

þvæ  eg  mér  i  dögg  og  í  dagleiöi;  þvæ  eg  frá  mér  Qandmenn  mína 
og  óvíni  mina.  Renni  reiöi  þeirra.  Ber  eg  bliðskap  minn,  drottinn  minn, 
á  milli  brúna  mér.  Veröi  mér  svo  hver  maður  féginn,  sem  mig  í  dag 
meö  augum  lítur,  eins  ogMária  min,  guðs  móðir,  varð  honum  syni  sinum, 
þá  hún  fann  liann  á  friðarhellunni,  fjrrir  austan  ina  Jórdán.  Ain  Mará, 
Grasá,  Plená.  Ðomine-ste-kúm,  Benidiktatum,fructus,Herbus 
benidictus. ' 

14.  Bæn  móti  kveisu.    (Hist  eod.  Itl.  n,  362.  bls.) 
Eristur  sat  fyrir  kirkjudyrmn; 
kyndil  haf&i  í  hendi 
bamið  það  blessaða, 
bók  i  annarí 

„Hvað  syrgir  þú,  son  minn?" 
sagði  sæl  María. 
„Eg  er  sár  og  sjúkur/ 
sagði  guð  drottinn  minn. 


1.  Ur  þeBsari  bæn  hefi  eg  feingíð  ^essar  dnular  að  yestan: 
,3eil  og  sael  Margréla  mín; 
hver  er  faðir  að  bðmom  þin? 
Neíbdl  eg  ^  i  fyrragær 
fyrir  austan  ána  þjórsá.^ 
Ber  eg  bliðskap  minn  miHi  bránamér.  Yerði  mér  bto  hver  maðor  feginn,  sem  með  augam 
^á  og  ejTom  hejra,  eins  og  bún  sánkti  Mária  min  fyrir  aiutaa  ána  þjórgá. 
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Eg  skal  lækna  þér  beinkveisu,  steinkveisu,  fótakveisu,  handakveisu, 
iörakveisu,  heilakveisu  og  þá  allra  römustu  reginkveisu.^  Hann  varö  laus 
af  kránkleika  sinum.  Hver  ^essa  baen  hefir  a6  varöveita;  írelsast  mun  af 
allri  kveisu. 

15.  Bæn  móti  hiksta.     (Eptír  sðma  J)ók,  382. bls.) 
Krístur  i  brjósti  mér, 
burt  fari  hiksti; 
fyrri  var  eg  i  huga  gu6 
en  hiksti. 
Gu6    fri6i   þess  manns  sál,    sem  dó  af  hiksta.    Hver,    sem  i  einu 
andartæki  les  þessa  bæn  niu  sinnum,  mun  laus  ver6a  viö  allan  hiksta.       < 

16.  Draumur  sancti  Péturs.  (Aðdmuiirar  ráðistvel;  eptir  söma  bók,  883.  bls.) 

(Pétur  segir:)  Ðraum  dreymdi  mig,  drottinn  gu6  minn:  eg  þóktist 
sjá  þig,  drottinn  drottnanna  og  kóng  kónganna;  vakna6i  eg  vi6,  og  var 
það  svo.  „Hver  sem  segir  þinn  draum  fyrr  en  sinn,^  sag6i  herrann 
Kristur,  ^hsm  skal  aUti6  rá6ast  til  betri  ve^ar^. 

17.  Erossvers.     (Eptír  6a5nýa  Snorradóttor.) 
Kross  i  kross 
datt  ofan  fyrir  foss; 
rak  hann  upp  á  eyrinni, 
sé  hann  me6  ðllum  oss.    Ámen. 

18.  Kvöldjátning.    (Úr  Strandasýsla.) « 

£g  hef  lifa6  i  aumum  heim, 
eins  og  versta  tóa; 
blessaöur,  sem  býttr  sem, 
bijótt'  ekk'  i  mér  lóa. 

19.  Akall.  (Ahænt) 

Drottinn  minn  dýri^     . 
drag6u  mig  upp  úr  mýrí, 
leg6u  mig  upp  á  steininn, 
og  bijótt'  ekk'  i  mér  beinin. 

20.  Ein   gömul  bæn.    (Tekin  eptír  minni  6r  handrití,  sem  bókmenta  f&lagí5ánú.) 
Velkominn  sértu  sunnudags  herra. 
H  ert  mönnum  mætastur, 
sjálfiun  Kristi  kærastur. 


1.  Sama  heimild  og  við  Nr.  10. 
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þú  mnnt  bera  yort  bo6 
fyrir  Toldugan  gu6, 
undir  ei6  og  gullstýl 
þar  kom  inn  einn  sannkristinn  mann, 
sánkti  Jóhannes  heitir  hann. 
Settu  þig  ni6ur,  sánkti  Jóhannes, 
og  sko6a6u  mínar  undir. 
Hver  hefir  Ii6i6  ney6  og  strf6 
fyrir  allan  kristinn  lý6, 
fyrir  konu  og  fyrir  mey, 
fýrir  svein  og  ffrir  manri? 
Hver  sem  þetta  versi6  lesa  kann, 
níu  nóttum,  á6ar  ma6ttr  deyr, 
sá  er  frí  ^yiö.alla  vítia  ncy6. 
Ðýrt  er  drottins  orÖi6  um  aldir  alda.    Am^ 

21.  Bœn.  (Eptír  GuSnýa  Snorradöttar.)* 
Erossa  eg  mig  og  signi  inig  í  bak,  króssá  mig  og  signi  mig  f  fyrír 
me6  því  heilaga  sigurmerki,  sem  St  Barbára  merkti  sig  á  sjálfa  kyndil- 
messu  drottins  síns  Márfu  sinnar.  Sittu  hjá  mðr,  Máría  hin  sæla;  signdu 
mig  meö  vinstri  hendi,  vernda6u  mig  me6  hægri.hendi  fyrir  honum  illa 
Lússímund,  og  honum  Lo6in  Asbjamarsyni,  og  fyrír  apturgaungunni  vi6 
þrándarholtsstekk,  og  útbur6inum  f  AndrésarmýrL'  Yar^veittu  minn 
andardrátt,  sem  Elítómasar  og  hins  stóra  Abistors  og  Córf .  St.  þorlákur 
standi  i  mínum  andyrum,  og  sýngi  mér  q5  sinnum  Patemoster.  Svo 
súngu  Máría  og  Pétrónell  ^  á  sínn  upprisudag.    Ámfn.  Ámín. 

Hver  þessa  bæn  les  þrisvar  á  dag, 

honum  mun  gáoga  alt  f  hag. 

22.  Marfu  reisuversl    (Hist  ecd.  Isl.  n,  B8i.  bls.) 

Mó6ir  Jesú  veri  me6  oss, 
mildur  gu6  og  helgi  krosst 


1.  Fylgt  handrití  þórðar  á  BjmMSfeÖðini  (sjá  aeKanmálflgrem  yí6  Nr.  3)  i  öUu  {lyi, 
sem  eptir  Quðaýa  er  haft;  sbr.  Dr.  Maorers  IsL  VoUcss.  209.  — 210.  bls. 

2.  Dr.  Maimar  segir,  Isl.  Tolksa.  210.  blt.,  eplir  ste  Magnúsi  Oríms8}mi,  a5  Qtiðiit 
SaorradóUir  bafi  leingi  baldiö  sig  i  koU^  eíiiam,^  þnándarholti  í  Flókadai  og  Borgar- 
Qarðarsýslu,  (tar  sem  Landaáma  segir,  aö  Ketill  blandar  bafi  bftiö;  en  nú  er  si  bær  i 
eyði.  £a  aðrir  segja,  að  Gaðný  liafi  haft  brejrsi  sitt,  (tar  sem  heitir  AmbattarbóU  i 
Yarmalælgarlandi,  og  er  ]>aðan  skamt  að  þrándarboltl^  en  Andr^armSTÍ  er  sunnan  til  yið 
þrándarbolt  þjkir  pvi  likast,  að  Qaðný  bafi  ^jálf  bsðtt  ^eim  orðam,  sem  að  ^essum 
Omefiiam  lúta,  inn  i  bœnina. 

3.  Messadagur  Petroneilu  er  81.  Maim. 
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éáf 


aldafofiir,  eingla  liö, 
allir  helgir  búi  friö; 
fríðir  spámeDD,  frúr  og  postular 
fyrir  oss  bið. 

23.  Feröabœn. 
(Telán  eplír  handriti,  sem  séra  Yernharbur  þ<»*kelss(ni  i  ReyHoltt  átti  1856,) 

í  þínti  liafiri,  Doniinus;  Deus  Zebaoht,  ferðast  eg  á  leið  mína,  og  sigiii 
mig  í  krossí  nafrii  allra  heilagra,  svo  og  með  itinslgli  þessara  '£:(3^nga  ns^ns 
merkja,  Jaspars,  Balthasarö  og  Melkiors,  Austurvégsvitrínga,  í  von  leið- 
togunar  einnar  sfjömu,   sem  þeiitl  dýta  Droinedáriam  á  nóttu  níðsvartri, 


Fældust  einga 
íéndnr  mffkta; 
fœr  svo  leið  míúá 
á  farveg.réttan    . 
frá  slysum,  óföllum 
og  iUum  dauða. 

Hrœðist  míg  djöfull 
og  heljar  árar; 
allir  þeir  flýi 
og  undan  renni, 
fyrir  Krists  beiy'ar 
og  kónga  nöfh  þessi. 

t>oka  ei  mœði 
né  þaulvíndur; 
standi  mökkur, 
sem  múrveggur, 
mér  að  báðum  hliðum; 
en  leið  lýsist 
Qg  liðug  braut  standi, 
sem  hafið  rauða 
hrökk  fyrir  Móises  staf. 

Straumæðar  allar 
standi  i  skorðum, 
skelfíng  eingin 
svo  skaða  kunni* 
Brynja  eg  mig 
með  bæn  þessari 
fyrir  óvinum  öllum 
og  iUviðra  gýgjum. 

Renni  þær  allar 
i  rásir  bjargbúa. 


og  af  leið  mig 

^aungvar  hreki.       ^     , 
"'Eg  fœ  Ífarveg  slélfan 
,   fram  og^  aptur, 

fjrir  þessa  bæn 

og  þrjá  konúngf^., 
Én  sé  sá  nokkuc 

óvina  núnna, 

er  mér  ílt  hugsi 

ár  leið  mijmi, 

að  mér  mæta  skuli 

af  mann  kynngi, 

g^ldrakl^mmu 

pg  glettum  öllum, 

augna  myrkfirs 

og  illþoku  hjaldurs, 

úða  dökl^a  vpistur 

og  Morgáua, 
;4ugj5ieista.;^  ,    ,  ..  ,  ^  ^,  , 

og  írostskrugguip,.  r^  ,  ,,., 

þá  sendi  eg  það  aptur 

í  sekk  þeirra  og  skrokk, 

svo  sjálfa  umkríngi 

þeirra  útþanin  snara, 

fyrir  Krists  benjar 

og  krapt  bænar  þessarar, 
og  útlesin  orð,  sem  standi  svo 
stöðug,  sem  orð  Ðavíðs  kóngs 
og  postulans  Péturs, 

þá  Ananias 

og  Seflram 
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heitorður  Nú  signi  eg  mig  í  kross 

til  heljar  leiddi,  í  Dafoi  Krísts 

einnin  Krists,  og  kónga  þriggja, 

þá  eikin  visnaöi,  cr  eg  i  fyrstu 

upp  frá  tví  aldrei  og  áður  nefndi. 

ávöxt  bera  kunni. 

Ljáöu  mér,  Maria,  Ijósstjomu  þína  á  leiö  mfna,  aö  hún  lýsi  fótum 
mínum  á  fríöarveginn.  Enda  eg  svo  þessa  mína  auömjúka  bæn,  í  vissrí 
voD  um  hentuga  bœnheyrslu* 

Amen.    Amen,  þaö  sé  já, 
samsýngjum  halelt^já. 


þessa  bæn  höföu  þeir  gðmlu  lesiö  í  hljóðí,  þegar  þeir  byi7,uðu  ferð 
sína,  og  haffti  þeim  jafnan  vel  geingið  bseði  til  og  frá. 

24.  Sigurfræði,  sem  lesast  skulu  á  móti  reiði. 
(Eptír  kveri  af  YestQörðam.) 
SignrfræÖi  vil  eg  sýngja  og  tala; 
þau  skulu  mér  til  sigurs  og  frelsis  vera: 
Signi  eg  mig  af  bræði, 
signi  eg  mig  og  mín  klæði, 
signi  eg  mig  fram  að  gá, 
signi  eg  mig  upp  að  stá. 
Sigur  sé  mér  í  höndum, 
sigur  sé  mér  í  fótum, 
sigur  sé  mér  í  öllum  liðamótum. 
Bak  mitt  af  jámi, 
itetur  mínir  af  stáli, 
böfuð  mitt  af  hörðum  hellusteini, 
hendur  mínar  harðar  í  greipum. 
Einginn  maður  verði  mér  svo  sterkur,  megn  eSSá  reiður,  að  mér  megi 
skaða  gjðra  eða  mein. 


6.  FLOKKUR. 

YIÐBVRÐASðGUR. 

A6  einu  leyti  mega  allar  sögur  heita  viöburöasögur,  tví  allar  segja 
þœr  frá  þvf,  sem  sagt  er  að  við  hafi  borið.  í  þreingri  merkíngu  veröa 
þær  sögur  að  halEt  rétt  til  að  heita  viðburöasögur,  sem  nánar  koma  vi6 
þaö,  sem  i  raun  réttri  hefír  viðborið,  og  þar  sem  alt  tillit  til  yfímáttúr- 
legra  krapta  eöa  anda  annaðhvort  hverfiir  með  öUu,  eða  þá  að  mestu 
leyti.  það  er  einginn  hægðarleikur,  þegar  á  alt  er  litið,  að  aðgreina 
nákvæmlega  þær  sögur,  sem  heyra  undir  þenna  flokk  frá  öðrum  sagna- 
tegundum,  eða  £rá  sðnnum  sögumi  orðsins  eiginlegu  merkíngu;  en  einkum 
verður  þetta  torvelt,  aö  þvi  er  snertir  íslenzkar  þjóðsögur.  Hin  eldri 
sagnarit  eru  upphaflega  tekin  að  miklu  leyti  eptir  munnmælasögnum,  og 
þetta  veldur  þvi,  að  þó  efhi  þeirra  sé  i  öUum  aðalatriðunum  áreiðanlegt, 
hefir  það  þó  mjög  munnmælalegan  blæ  á  sér  i  allri  frásögn  smáatvikanna. 
þaö  getur  opt  hitzt  svo  á,  að  frá  þeim  atvikum  sé  sagt,  og  það  i  sönnum 
sögiun  um  menn,  er  einginn  efi  er  á  aö  hafi  verið  til,  sem  alls  ekki  má 
taka  trúanleg,  og  aptur  á  hinn  bóginn  cr  það  e£a  undirorpið,  hvort  ætla 
megi  á  það,  að  sá  eða  sá,  sem  nefndur  er  hafi  verið  uppi  á  þeim  tima, 
sem  til  er  tekinn.  Að  þessu  leyti  er  það  sér  i  lagi  örðugt  að  ákveða, 
hvað  sé  sögulegur  og  áreiðanlegur  sannleiki  yfir  höfuð  að  tala,  og  ein- 
mitt  þessvegna  er  ekki  ávalt  auðið,  að  aðgreina  hinar  sönnu  sagnir  i  þeirri 
merkingu,  sem  nú  var  getið  frá  hinum  ósönnu.  íslendingar  hafa  ahnent 
og  iðulega  alt  til  þessa  haft  um  hönd  fomsögur  sinar,  til  þess  að  geta  aö 
minnsta  kosti  komizt  að  þvi,  sem  snertir  hvers  eins  eigin  hérað.  Efni 
fomsaganna  verður  þvi  smátt  og  smátt  aptur  að  munnmælum,  og  álit 
einstakra  manna,  sem  hafa  orð  á  sér  fyrir  þekking  sina  á  fornfræðum,  * 
þýðing  þeirra  á  einstöku  stöðum,  skoðun  þeirra  á  ömefnum,  sem  nefnd 
em  i  sögunum,  getur  einmitt  orðið  föst  við  heilt  hérað  gegnum  margar 
kynkvislir.  Af  þessu  er  það  opt  og  tiðum  mjög  torvelt  að  ákveða  með 
vissu,  hvað  munnmæli  séu  i  raun  réttri,  og  hvað  sé  orðið  að  munnmælum, 
vegna  þess  að  menn  hafi  lesið  það  eða  þýtt  úr  fomsögum. 

Kokkrar  sagnir  heyra  undir  kirkjusðguna;  annar  kaflinn  snertir  meir 
e6a  minna  veraldlega  viðburði  á  sðguðldinni,  sem  byrjar,  þegar  Norðmenn 
fdndu  fyrst  landið,  á  seinni  hluta  niundu  aldar,  og  nær  til  enda  IS.aldar 
eöa  byijunar  14.  aldar.  Hinn  þriðji  greinin  hlýðir  uppá  seinni  timana, 
eða  segir  frá  þeim  viðburðum,  sem  ekki  veröur  laeiS  Nmxi  ti^^^^S!^^ 
n.  t> 
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hveijum  tíma  hlýSa,  þetta  síðara  verður  optast  oÉEm  á,  ^ar  sem  viöburö- 
imir,  sem  sðgumar  fara  af,  eru  efiiislitliri  en  loða  H  í  mimiinu  af  sér- 
stökum  kríngumstæöum.  Og  vegna  þessa  verða  þessar  seinni  alda  sögur 
varla  öðru  vísi  flokkaðar,  en  eptir  atriöum  teim,  sem  sögumar  sjálfar 
skýra  frá. 

1.  GREIN. 

KIBKJUSÖGUB. 

Kirkjumar  em  góðar  frásagnar,  eins  og  við  er  að  búast  það  er 
hvorttveggja,  að  íslendingar  hafa  laungum  ^ókt  kirkjuræknir  og  trúræknir, 
og  það  ekki  einúngis  mennskir  menn,  heldur  einnig  bæði  álfamir,  eins  og 
víða  erávikið  að  framan,  og  eins  ja&vel  dvergamir,  sem^egar  skal  sýnt; 
enda  hafa  íslendingar  látið  það  ásannast  með  ýmsu  móti,  að  þeir  ha£Bi 
virt  kirkjur  sínar,  bœði  með  áheitum,  og  öðm;  því  þegar  menn  vom  í 
emhveijum  vanda  staddir  eða  nauðum,  hétu  menn  tíðum  á  kirkjur.  þetta 
var  einkum  siður  á  fyrri  öldum,  þegar  menn  voni  annaðhvort  í  lífsháska, 
eða  í  einhverjum  þeim  kröggum,  sem  þeir  treystust  ekki  til  að  komast  úr 
af  eigin  ramleik,  og  var  það  þá  æfinlega  segin  saga,  að  þegar  menn  höfðu 
fest  heitið,  þá  feingu  menn  bót  á  böli  sínu.  þetta  var  að  vísu  á  fyrri 
öldum  helzt,  og  á  þenna  hátt  er  sagt,  að  ekki  allfáar  kirkna-eignir  séu 
undir  komnar;  en  þó  er  þessi  siður  ekki  enn  alveg  lagður  f^rir  óðal,  þvf 
árin  1856  —  60  hafa  Strandarkirkju  í  Selvogi  gefið  117  rdl.,  enda  hefir  sú 
kir^a  verið  talin  einhver  hin  feingsælasta  með  slíkt  fé  bæði  að  fomu  og 
nýu,  og  þókt  góð  til  áheita.* 

ReyðapáptlnduF.  (Eptír  sögusögn  Lónverja  1847.  M.  Gr.)  Reyðarártindur 
heitir  ^allstíndur  einn  hár  í  Austurlóni  í  Skaptafellssýslu.  Einu  sinni  gekk 
maður  nokkur  upp  á  tind  þenna  og  &nn  þar  rauðan  trébút^  sem  hafSi 
legið  þar  síðan  Nóaflóð.  Hann  tók  flis  af  trénu.  Gjörði  þá  á  hann  veður 
hvast  og  ilt,  svo  hann  efaðist  um,  að  hann  mundi  komast  heim  aptur. 
þá  hét  hann  á  Stafafellskirkju,  að  ge&  henni  tréflísina,  ef  hann  kœmist 
heim.  Oekk  honum  vel  úr  þi^.  En  tréflísin  er  enn  í  kirkjuhurðinni  á 
StafafelU  í  Lóni. 

HagabpœÖuF  og  bóndadóttlr  frá  Túnga.  (Eptír  handrití  sðra  Jóns 
KoT6mann3  og  sögnam  testra.)  Staðarkirkja  á  Ölduhrygg  á  margar  jarður  og 
itöky  þó  ekki  séu  mér  kunnar  sagnir  um  það,  hvemig  slíkt  hefir  lagzt 
undir  þá  kirkju  fremur  en  aðrar.  Eitt  af  ítökum  þessum  er  varphólmi 
einn  í  Hagavatni,  sem  svo  er  nefiit,  nálægt  jörðinni  Haga.    Sú  er  sagá 

J.  Sjá  kyœði  um  Selvogskirlgu  eptír  Séra  Jón  Yestmann* 
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til  þess,  að  StaSarkirlga  eignaðist  hóliáann,  að  í  Éaga  bjugga  einu  sinni 
brœöur  tveir,  og  segja  sumir,  a$  ^eir  hafí  hlaðiö  hólmann  í  yatninu,  þó 
aörir  segi,  a6  hann  sé  tilbúinn  af  náttúrunni.  Af  þvf  varp  var  snemma 
gott  1  hólma  þessum,  yildu  þeir  bræöur  búa  til  annan  hólmann  til,  og 
fluttu  þyí  einn  vetur  grjót  mikið  til  þess  út  á  yatniö,  meðan  ís  lá  á  því. 
En  um  Yorið,  þegar  isinn  leysti  og  grjótiö  sökk,  sáu  þeir,  að  meira  grjót 
vanfáði,  tíl  að  foUgera  hólmann.  Fóru  þeir  þá  enn  til  og  fluttu  grjót 
út  þingað  á  skipi,  en  týndust  báðir  í  vatninu  og  fondust  ekki.  Hét  syo 
móSir  þeirra  á  Staðarkirkju  að  gefa  henni  varphóhnann,  ef  synir  hennar 
fyndust.  Litlu  siðar  rak  þá  upp  báða  við  túnið  i  Haga,  og  þannig  eign- 
aðist  kirkjan  varphóbnann  í  Hagavatni. 

Ein  af  Staðarkirkjujörðum  heitir  Túnga,  og  komst  hún  á  þann  hátt, 
sem  hér  segir,  undir  kirkjuna.  Einu  sinní  var  ríkur  bóndi  eða  prestur  á 
Stað.  Hann  lét  slátra  feitum  uxa  fjrir  jólin  og  sjóða  hann  upp  úr  skinni. 
Ríkur  bóndi  og  velmetinn  var  þá  í  Túngu;  hann  átti  dóttur  eina.  Hún 
gekk  heim  að  Stað,  þegar  búið  var  að  sjóða  uxann,  stal  bríngukollinum, 
og  bar  á  burt  með  sér.  Hún  var  elt  og  náð  skamt  frá  Stað.  En  til  þess 
að  þessi  blettur  yrði  ekki  á  ættinni,  vann  faðir  hennar  það  til  að  ge& 
kirlgunni  á  Stað  jörðina  Túngu. 

0v(ífrgMteIlin.  (Eptír  frásðgn  kandid.  Eiríks  Magnússonar.)  Prestsetrið  á 
Seyfiisfirði  Yar  í  fymdinni  Yestan  eða  sunnanQarðar;  en  ekki  greinir  frá 
þYf,  hvað  það  hafi  þá  heitið.  í  grend  Yið  það  Yar  stór  steinn,  og  trúðu 
menn  þYí  fult  og  fast^  að  i  honum  byggju  dYergar,  og  þYÍ  Yar  hann 
kallaður  DYergasteinn.  ^egar  framliðu  tímar,  þókti  staðurinn  og  kirkjan 
óhaganlega  sett  þeim  megin  iQarðarins,  ogYar  þYí  hYorttYeggjafluttþángað 
sem  þau  eru  nú,  hinu  megin  Yið  Qorðinn.  Steinninn  stórí  Yarð  eptir,  ein^ 
og  nœrri  má  geta.  En  þegar  kirkjusiníðinni  Yár  lokið  að  mestu,  Yarð 
mðnnum  starsýnt  á  að  sjá  hús  koiha  siglandi  handati  yfir  Qörðmni  og  stefoa 
beint  þ&ngað,  sem  kirkjan  stóð.  Heldur  þaðáfram,  uns  það  kennir  grunns, 
og  ncMCittf  þá  staðar  í  Qðrunni.  Urðu  menn  þess  þá  Yísari,  að  DYergasteinn 
YBí  þár  kominn  með  íbúum  sínum,  dYergunum.  Kunnu  þeir  ekki  Yið  sig, 
epflr  að  kirkjan  Yar  flutt,  og  drógu  sig  þYÍ  á  eptir  henni.  En  til  æYarandi 
miinlfogar  um  guðrækni  dYerganna  Yar  prestsetrið  kallað  Ðvergasteinn. 

Klmkknahelgi.  £n  menn  hafa  ekki  einúngis  haft  miklar  mætur  á 
kir^unum  sjálfom  i  heild  sinni,  heldur  og  á  ýmsum  hlutum,  sem  í  kirkjum 
eru  hafbir,  en  þó  einkum  á  klukkum,  þYÍ  þær  hafek  bæði  þókt  eitthYert 
Yaldasta  Yerkfærið  til  að  fæla  burtu  tröll  og  drauga,  og  Yeija  menn  fyrir 
áleitni  þeirra^  sem  áður  eru  talin  nóg  dæmi  til,  og  einnig  hefur  þYÍ  Yerið 
trúað,  að  guð  mundi  láta  klukkur  hringja  á  e&ta  degi,  til  að  kalla  hina 
frandiöna  til  dómsins,  og  fæla  með  þeim  djöflana  niður  i  helYíti.  Til  þess 
Utar  þessi  staka; 
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^Fagur  er  saungor  í  himnahöll 
þar  heilagír  einglar  sýngja; 
skjálfa  mun  þá  veröldin  öU, 
þá  dóm  klukkumar  hríngja."  * 
Um  klukkur  eru  mér  kunnar  þessar  sögur. 

Klukkusandui*.  CEptir  Dr.  Maorers  Isl.  Volkss.  213.  bls.)  þaÖ  er  kunn- 
ugt  af  fornum  sögum,  a6  maður  sá,  sem  Örlygur  hét  Hrappsson,*  norskur 
aö  kyni,  haföi  tekið  við  trú  á  Suðureyum,  og  fór  svo  út  híngað  kristinn. 
Eitt  meðal  annara  áhalda,  sem  að  kristni  lutu,  og  hann  flutti  út  með  sér, 
var  járnklukka,  og  er  sú  sögn  ein  um  hana,  að  hún  hafi  fallið  útbyrðis, 
áður  en  þeir  Örlygur  urðu  landfastir  við  Ejalarnes,  en  fimdizt  aptur  í 
þarabrúki  í  Sandvík,  þar  sem  þeir  tóku  land.^  i>ar  heitir  enn  í  dag 
Elukkusandur  á  Ejalarnesi,  sem  klukkan  fannst  fyrst  rekin  á  land;  þó 
finnst  þess  örnefnis  ekki  getið  í  fomsögum. 

Bamba.  Séra  Jón  Steingrímsson  prófastur  í  Skaptafellssýslu,  sem 
var  fœddur  1728,  getur  þess  í  æfisögu  sinni,  að  móður  afa-systir  sfn, 
Guðný  Stefánsdóttir,  sem  kunni  margar  trölla  og  drauga  og  apturgaungu 
frásögur,  hafi  einnig  sagt  frá  Því  hversu  ágætar  klukkna  hrfngfngar  væru, 
til  aö  fæla  burtu  slíkan  fans.  Hún  hafði  og  séð  klukku  þá,  sem  faonst  í 
jöröu,  fyrir  framan  Hof  f  Skagafjaiðardölum,  og  kerald  hvolft  yfir.  £r 
sagt^  að  þar  hafi  áður  átt  aö  vera  klaustur,  en  eyzt  f  stóru  plágunni 
1404.    A  klukkunni  stóðu  þessi  orð: 

„Yoxmea  est  bamba,"* 

possum  depellere  Sathan,^ 
það  þýöir: 

„Mitt  hlljóð  er  bamba 

burt  rek  eg  Sathan.^ 

Líkabaung.  (£ptir  sögn  Siguröar  málara  GuðnLundssonar.)  í  HÓIakirlgu  i 
Hjaltadal  hángir  enn,  aö  sagt  er,  klukkan  Líkabaung.  Um  þá  Uukku 
er  það  sögn  nyrðra,  að  hún  hafi  fárið  að  hrfngja  af  sjálfs  dáðum,  þegar  lík 
Jóns  biskups  Arasonar  og  sona  hans  voru  flutt  noröur  frá  Skálbolti.  Er 
sagt,  að  hún  hafi  farið  að  hrfngja,  þegar  Ifkfylgdin  kom  á  Vatnsskarði,  þar 
sem  fyrst  sér  o£Em  f  Skagajgörð,  og  hætt  sfðan;  f  annað  sinn  hríngdi  húUi 

1.  Úr  æfísöga  Jóns  prófasts  Steingrímssonar. 

2.  Landn.,  I,  12.  kap.,  42 — U.  bls.  Fms:  1, 119.  kap.,  242—4.  bls.  Éjalnesingasftga 
1.  og  18.  kap.    Fiateyarbók,  1,  264.  bls. 

3.  sjá  Ln:  6.  neöanmálsgrein  á  44.  bls.  i  Eh.  útgáfiinni  1843. 

4.  Finns  biskups  Historia  ecd.  Isl.  I^  174.  bls.  h^:  bamban.  þar  er  og  getíö  um 
kJokkna  yigslur  og  belgi. 


KIRKJUSÖGUR.  69 

þegar  likfyigdin  kom  á  Hrísháls,  þar  sem  fyrst  sér  heim  a6  Hólum,  upp 
eptir  endilauQgum  Hjaltadal,  og  í  þriðja  sinn,  þegar  Ifkin  komu  a6 
túngaröinum  á  Hólum.  Hélt  hún  þá  leingst  á  fram,  þángaö  til  líkin  voru 
borin  í  kirkjuna,  og  það  með  svo  miklum  undrum,  að  hún  rifnaði.  Er  þetta 
talið  nokkurs  konar  tákn,  og  vottur  þess,  hversu  illa  jafnvel  dauðir 
hlutir  á  Norðurlandi  hafi  unað  aftöku  Jóns  biskups.  Espólín  getur  þess 
ekki,  (en  hins  getur  hann)  að  Líkabaung  hafi  hríngt  sér  af  sjálfs  dáðum, 
þó  hann  tali  um  hríngíngar,  bæöi  þegar  líkfylgdin  fór  fram  hjá  kirkjum  í 
Hóla  biskupsdæmi,  og  eins  frá  því  fyrst  sást  til  hennar  frá  Hólum,  en 
hins  getur  hann,  sem  einskonar  kraptaverks  meðal  annara  fleiri,  að 
HéraÖvötnin  í  Skagafirði  hafi  verið  í  leysíngu  um  það  leyti,  sem  líkfylgdin 
kom  aö  þeim ;  háfi  hún  komizt  yfir  þau  á  ísbrú  einni,  en  þegar  þeir  voru 
komnir  yfir,  sem  líkin  fluttu,  ræki  af  spaungina.  ^ 

Endrum  og  sinnum  hefir  að  framan  verið  minnzt  á  einstöku  biskupa 
bæði  í  Skálholti  og  á  Hólum,  en  ekki  á  nein  viðskipti  þeirra,  enda  er 
8V0  að  sjá  eptir  munnmælasögum,  sem  þau  hafi  verið  lítil,  að  því  einu 
undan  teknu,  að  þeim  hafi  farið  bréf  á  milli;*  er  það  eina  munnmæla- 
sagan,  sem  mér  er  kunn,  um  viðskipti  biskupanna,  sem  hér  kemur. 

Takmork  biskupsdæDianna  á  Tslandi.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss. 
213—214.  bls.  eptir  R.  M-  Olsen  á  þfngeyrum.)  Um  það  eru  sannar  sögur,  að 
fyrst  var  hér  á  landi  eitt  biskupsdœmi,  og  ekkert  ákveðið,  hvar  bisk- 
upsstóllinn  skyldi  vera,  en  skömmu  síðar  varð  Skálholt  biskupssetur;  hinn 
biskupsstóUinn,  sem  var  á  Hólura,  var  ekki  stofnaður  fyrr  en  1106  fyrir 
bænastað  Norðlendínga,  með  því  þeim  þókti  örðugt,  að  ná  til  biskups  yfir 
svo  lánga  leið  suður  á  Skálholt.  En  munnmælin  hafa  notað  sér  það,  að 
annað  biskupsdæmið  náði  yfir  þrjá  fjórðúnga  landsins,  en  hitt  ekki  nema 
yfir  einn,  til  að  búa  til  úr  þessum  ójöfiiuði  eptirfylgjandi  sögu.  Bisk- 
upamir  í  Skálholti  og  á  Hólura  gátu  ekki  orðið  allskostar  á  eitt  sáttir 
um  takmörkin  á  biskupsdæmum  sínum,  en  settu  þó  Biskupsvörðu,  sem  er 
milli  þíngeyarsýslu  og  Norðurmúlasýslu  fyrir  takmark  á  þá  hliðina,  að 
norðan  og  austan  leingst,  og  komu  sér  svo  saman  um,  að  þeir  skyldu 
ríða  þaðan  báðir,  Hólabiskup  fyrir  norðan  land,  en  Sk^holtsbiskup  fyrir 
sunnan,  hrínginn  í  kríng,  og  þar  sem  þeir  mættust,  skyldi  takmarkiö  vera 
á  hina  hliðina  milli  biskupsdæmanna.  Eptir  það  reið  Skálholtsbiskup  dag 
og  nótt,  sem  mest  hann  mátti,  og  hestamir  gátu  fariö,.  og  kom  loksins 
dauömóður  (lafmóður)  þángað  sem  mótin  eru.  En  aptur  er  það  frá  Hóla- 
biskupi  að  segja,  að  hann  fór  hægt  yfir  landið  og  tók  ekki  vœst  upp  á 
sig^    enda  var  hann   álúraður  og  sœllegur,   þegar  hann  mætti  embættis- 

1.  Arb.  rV,  77-78.  bls. 

2.  sjá  seiima  i  Útilegumanaasögam. 


70  SUE^JUSÖGUR. 

bróÖur  sínmn.  þeir  hittust  yí6  suöurendaim  á  HrútafirÖi,  og  Því  hafa 
takmörk  biskupsdœmanna  YeriÖ  haldin  eptir  þeim  firöi  miöjum  jafhan 
siSan.  þess  ber  aö  geta,  aö  frá  því  landi6  var  fijálst,  ha£Ei  takmörk 
Nor61endínga  og  Yestfir6íngaiQór6úngs,  ogalteins  biskupsdæmanna,  geingið 
eptir  endilaungum  Hrútafir6i. 

Um  klaustrin,  sem  voru  hér  á  landi  fyrir  si6askiptin,  ha£Ei  haldizt  vi6 
nokkrar  sagnir  íhun  á  þenna  dag;  en  flestar  eru  þær  mjög  ósögulegar, 
og  lo6a  mestmegnis  yí6  ðmefhi,  sem  kend  hafa  Yeri6  Yi6  múnkana  e6a 
nunnumar  (systumar).  Sumar  þessar  sögur  benda  og  á  ólifha6,  sem  ann- 
a6hYort  hefir  í  raun  réttri  Yi6geingizt  í  klaustrunum,  eða  ímyndunin  hefir 
smíðaðy  a6  ætti  sér  þar  sta6,  og  til  þess  a6  slikar  sðgur  kæmu  þYÍ  betur 
Yi6,  bregður  þeirrí  sko6un  fyrir  í  sumum  sögnum,  aö  sama  klaustrið  hafi 
bæöi  Yeri6  múnkaklaustur  og  nunnuklaustur* 

Flateyarklaufitur.  (Eptir  sðgn  flateyinga  og  Ðr*  Maurers  Isl.  Yolkss.  214.  bls.) 
Klaustur  þetta  Yar  stofi)a6  1172,  en  flutt  þaðan  12  árum  sí6ar  og  að 
Helgafelli  fyrir  sunnan  Breiðaig^^^-^  ^  iemi  klaustri  em  nálega  þœr 
einar  menjar  eptíráFlatey,  a6  þar  em  kallaðir  Elausturhólar,  skamt  fyrir 
utan  Innstabæ  á  eynni,  þar  sem  klaustrið  stó6.  Skamt  frá  hólum  þessum 
er  stór  steinn,  og  dæld  o&n  1  dálítil;  úr  þessari  dæld  er  sagt,  a6  múnk- 
amir*  úr  klaustrinu  hafi  þYegi6  sér;  en  lítil  likindi  em  til  þess,  þYÍ 
dældin  er  syo  lítil  og  ómerkileg. 

HelgafellBklaii8tur.  (Eptír  sögaumaðYestanogÐr.Maurers  l8Lyolkss«  2U.bl8.) 
Elaustrið  Yar  flutt  £rá  Flatey  og  a6  Helgafelli,  einsogfyrr  Yar  sagt  1184, 
og  Yar  múnkaklaustur.  Klaustri6  og  bærinn  dregur  nafn  af  fellinu,  sem. 
þar  er  hjá,  og  sem  l&ndnámsma6urinn  t>órólfur  mostrarskegg  kallaði 
Helgafell.  ^  Bærinn  stendur  sunnan  í  fellinu,  og  nær  túnið  oían  aö  Yatni 
einu,  sem  kallað  ér  HelgafellsYatn.  Suöur  frá  bænum  á  Hdgafelli  er 
skar6  nokkurt  i  háls  einn,  sem  Múnkaskarð  heitir.  jþaðan  sér  seinast 
Helgafell,  þegar  frá  bænum  er  riðið  í  þá  áttína.  £n  sú  saga  er  til  þess, 
aö  einu  sinni  hafi  gripdeildarfullir  fjandmenn  ráöizt  á  klaustriö^  og  hafi  þá 
múnkur  einn,  sem  flúöi  undan  þeim,  en  gat  ekki  komizt  leingra  sökum 
istm  og  offitu,  en  í  þetta  skarö^  oröiö  þar  til.  En  ðnnur  sögn  er  það,  að 
þegar  klaustrið  Yar  lagt  niður  á  Helgafelli  um  siöaskiptin^  hafi  múnkan^r, 
sem  reknir  Yom  úr  klaustrinu,   farið  þessa  leið  burtu,   en  litið  aptur  úr 


1.  Fiims  Hist.  ecd.  IsL  IV,  66.  bls. 

2.  Í  þjóösögum  Dr.  Maurers  214.  bls.  segir,  a5  nannurnar  úr  klaastrinu  hafí  átt  a& 
yvo  sér  ^ai,  og  sýnir  paö^  að  sagnimar  blanda  saman  múnkaklaustrí  og  nunnuklaustrí, 
^Ti  aö  1  Flatej  var  múnkaklaostur,  eins  og  seinna  á  Helgafelli,  en  ekki  nuni^uklaustur. 

3.  Landn:  2,  12.  kap.  97.  bls. 


KIRKJUSÖGUR.  tl 

skarði  ^su  heím  til  staðarins  og  klaustarsins,  og  bannfært  hvorttyeggja 
með  súngniun  sábnum,  og  Því  heiti  skaröiö  MúnkaskarÖ.  Um  Helgafells- 
Tatn  er  Þa6  sðgn,  aö  úngbamabein  hafi  stundum  rekiö  upp  úr  því.  Sagt 
er,  aö  þan  bein  séu  svo  undir  komin,  að  múnkamir  í  klaustrinu  hafi  átt 
b5m  Yiö  nunnunum,^  og  borið  Þau  út  í  yatniö,  til  Þess  að  ekki  bæri  á 
bameignum  Þeirra.  Sæmundur  Hólm,  sem  var  prestur  að  Helgafelli  frá 
1789  —  1819  (t  5.  Apríl.  1821),  synti  einu  sinni  í  vatninu,  og  sagði,  að 
þar  vœri  alt  krðkt  af  úngbamabeinum. 

KlrkjubœarklaustUF.  (Eptir  sögn  Jóns  alþingisinaiins  Guðmundssonar,  hús- 
frú  Hóhnfríðar  þorvaldsdóttur  og  neðannefíidum  bókuuL)  Elaustur  þetta  er  austur 
á  Síðu  í  Skaptafellssýslu.  Landnáma  getur  Þess,  að  þar  hafi  búið  papar, 
þ.  e.  kristnir  menn,  áður  en  Island  bygðist  af  Norðmðnnum.  .  Syo  mikil 
helgi  var  ^egar  í  landnámstíð  á  þessum  stað,  að  því  var  trúað,  að  þar 
mœttu  ekki  heiðnir  menn  búa.  Enda  vildi  svo  vel  til,  að  Eetill 
fiðski,  sem  nam  Þar  land  og  tók  sér  bólfestu  í  Eirkjubæ,  var  maður  krist- 
inn.  £n  eptir  Eetil  andaðan  vildi  heiðinn  maður,  sem  Hildir  hét,  færa 
þángað  bygð  sína,  og  trúði  því  ekki,  að  þar  mætti  ekki  heiðinn  maður 
búa.  þegar  hann  var  kominn  að  túngarðinum,  varð  hann  bráðkvaddur  og 
Uggur  í  Hildishaugi;*  hann  er  austur  frá  Eirkjubæ  og  nú  mjög  blásinn, 
og  hefir  hann  sézt  frá  klaustrinu,  þaðan  sem  Það  var  áður;  þar  heita  nú 
„fomu  garðar.^  í  Eirkjubæ  var  sett  nunnuklaustur  1186.^  þaðan  eru 
^essar  sagnir  um: 

SystamaF  á  Klrkjubœ.  (Sama  heimildO  Fyrir  ofan  Eirkjubæ  er 
i^allshlíð  fögur  og  grasi  vaxin  upp  undir  eggjar,  og  eggjamar  víða  mann^ 
geíngar,  þó  bratt  sé.  Uppi  á  fjaíli  þessu  er  graslendi  mikið  og  fagurt 
lUDhverfis  stöðuvatn  eitt,  sem  kallað  er  „Systravatn,^  af  Því  nunnur  2 
frá  klaustrinu  áttu  að  hafa  lagt  þángað  leiðir  sínar,  annaðhvort  báðarsaman 
eða  sín  í  hvom  lagi.  það  er  sagt,  að  gullkambur  óvenju-fallegur  var 
réttur  upp  úr  vatninu,  og  fór  önnur  fyrst  að  reyna  að  vaða  eptir  honum; 
en  vatnið  varð  henni  of  djúpt  og  fórst  hún  í  |»ví.    Hina  er  sagt  að  einnig 


1.  Hér  er  enn  mglað  saman  múnkaklaastri  og  nunnuklaustri,  og  hyorttreggja  látiS 
Tera  á  sama  stað. 

2.  Grafið  hefir  verið  í  haug  þenna  á  t»essari  öld,  og  fundizt  bæði  jám  nokkurt,  er 
menn  æúa  að  hafi  verið  spjótblað,  og  þar  með  sást  móta  fjrir  jámvafningi,  sem  féll  i 
sondnr  af  rjhi,  t»egar  við  t»að  var  komið,  og  gizka  menn  á,  að  spjótskaptið  hafí  veríð 
jámvafið;  enn  fannst  |»ar  bæði  flatt  jám,  nokkuð  bjúgt  i  lögun,  likast  hjáhnbarði,  og 
leirbrot  nokkpr,  og  t»ykir  t»að  benda  tii  t»ess,  að  krukkur  hafi  venð  í  haugnum.  þeir 
aem  grófu  i  hauginn,  skiptu  spjótblaðinu  sundur  á  milli  sin,  og  hofðu  sitt  brotið  hvor  S 

8.  Finns  bisknps  Jónssonar  Hist.  e€cles*  Isl.  lY,  78  bls. 
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hafi  láugaÖ  til  aÖ  eignast  kambinn,  en  ekki  sé6  -nein  ráÖ  til  þess.  Loksíns 
kom  hún  auga  á  steingráan  hest  lyá  vatninu,  og  ræöur  það  af  aÖ  taka 
hann  og  ríöa  honum;  en  hann  yar  svo  stórvaxinn,  aÖ  hún  komst  ekki  á 
bak  honum,  fyrr  en  hann  lækkaöi  sig  allan  aö  framan,  eöa  lagöi  sig  á 
knén.  Beið  hún  honum  svo  út  í  vatnið,  og  hefír  ekkert  af  þessu  sézt 
síðan,  nunnan,  hesturinn,  né  kamburinn.  Afþessu  er  vatnið  kallað  „Systra- 
vatn."  —  Meðan  Agatha  Helgadóttir  var  abbadís  á  Kirkjubœarklfiwistri, 
urðu  þar  ýmsir  hlutir  undarlegir.  1336  heyrðust  lángan  tíma  sumarsins 
stunur  miklar  í  svefnhússgólfi  og  borðstofugólfi  á  Kirkjubæ;  en  ekki 
fannst,  þó  að  væri  leitað.  Árið  sama  og  Agatha  dó  1343,  kom  út  Jón 
Sigurðsson  austur  íReyðarfirðimeð  biskupsvígslu,  og  byrjaði  þaðan  vísitazíu 
sína  vestur  um  land  sunnan  megin,  og  kom  í  þeirrí  ferð  sinni  aðKirlgubæ.^ 
Var  þar  þá  brend  systir  ein,  sem  Katrín  hét,  fyrir  guðleysi  og  flciri 
þúngar  sakir,  sem  á  hana  voru  bomar  og  sannaðar;  fyrst  sú,  að  hún 
hefði  bréflega  veðdregiö  sig  djöflinum,  annað  það,  að  hún  hefi^i  misfaríð 
með  Krísts  likama  (vígt  brauð),  og  snarað  aptur  um  náðhússdyr,  það 
hið  þríðja,  að  hún  hefði  lagzt  með  mörgum  leikmanni,  og  var  það  því 
dæmt,  að  hana  skyldi  brenna  kvika.  Sumir  segja,  aÖ  það  hafi  veríð 
2  systur,  sem  þá  hafi  veríð  brendar,  hin  fyrir  það,  að  hún  hafi  hallmælt 
páíanum,  eða  ekki  þókt  tala  nógu  virðulega  um  hann,  og  því  hafi  hún 
veríð  brend  með  Katrínu.  Skaptá  rennur  rétt  hjá  Kirlgubæ,  og  stendur 
einstakur  steindrángur  þvernyptur  upp  fyrir  vestan  hana,*  og  er  að  eins 
einstígi  upp  á  hann  einu  megin.  Efst  ^  honum  er  slétt  flöt  lítil,  og  tvær 
þúfur  á  flotinni,  og  segja  menn,  að  þær  þúfur  séu  leiði  þeirra  systra,  og 
þar  hafi  þær  brendar  veríð,  og  sé  önnur  þúfan  sígræn,  en  hin  grænki 
aldrei,  en  á  henni  vex  þymir.  Af  þessu  er  drángurinn  kallaður  „Systra- 
stapi.**  —  Meðan  nunnuklaustríð  var  í  Kirkjubæ,  var  því  samtíða  múnka- 
klaustur  á  þykkvabæ  í  Alptaverí,  og  er  ekki  leingra  á  milli  en  l^  mllu 
vegar,  þegar  beint  er  fariö;  en  á  miUi  Síðunnar  og  Álptaversins  rennur 
Skaptá,  sem  kunnugt  er.  Á  ánni  var  brú  í  fornöld,  og  lá  sú  kvöð  á 
Kirkjubœarklaustri  að  viðhalda  henni,  og  því  var  rekafjara  lögð  til  klaust- 
ursins,  sem  enn  heitir  Brúarfjara.  Seinna  á  öldum  braut  brúna  af;  en 
þar  sem  hún  haföi  veríð  á  ánni  heitir  enn  Brúarhlað,  og  er  þar  nú 
almenníngsvaö  á  Skaptá.  það.er  sagt,  að  opt  hafi  ábótinn  og  múnkarnir 
úr  þykkvabæ  farið  í  Kirkjubœ  að  hitta  abbadísina  og  systumar,    og  var 

1.  Espólin  scgir,  að  ^egar  Jón  biskup  hafí  komið  i  Kirkjubæ,  hafí  Agatha  andazt 
Isl.  Arb.  I,  77.  bls. 

2.  Jón  prófastur  fróí^i  Haldórsson  (í  „Skrifi  um  ábóta,  príóra,  og  abbadísir  á  Islandi"). 
Fmnur  biskup  (í  Hist.  eccl.  Isl.  IV,  78  —  79.  bls.)  og  Jón  Espólin  (í  Isl.  Árb.),  sem 
{tessi  frásögn  er  mestmegnis  tekin  eptir,  segja,  að  stapinn  standi  upp  úr  Skaptá,  og  má 
yera  að  svo  hafí  verið  til  forna;  ^vi  bæði  minkaði  áin  og  breytti  far?eg  sinum  eptir 
eldgánginn  i  Skaptárjökli  1783^  og  fellur  ná  611  fyrir  austan  hann, 
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það  heegt  í  högum,  meöan  brúin  var  á  Skaptá.  En  á  þeirri  leiÖ  fyrir 
sannan  eða  vestan  ána,  heitir  Saunghóll;  þaðan  sér  fyrst  heim  að  Eirkjubœ, 
þegar  sú  leið  er  farin.  þegar  múnkamir  komu  á  þenna  hól,  hófii  þeir 
allajafiia  upp  saung  svo  mikinn,  að  heyrðist  heim  að  klaustrinu,  og  af  því 
dregur  hóllinn  nafo  enn  í  dag.  þegar  saungurinn  heyrðist  heim  að  Kirkju- 
bæ,  lét  abbadisin  hríngja  klukkum,  en  gekk  sjálf  með  öllum  systrunum  í 
móti  ábótanum  og  múnkunum  niður  að  Skaptá;  það  eru  nú  sandgígar 
eintómir,  og  heitir  það  svœði  „Glennarar."  *  Mikið  var  jafhan  um  dýrðir 
i  Kirkjubœ,  þegar  þykkbæíngar  voru  þar  komnir,  og  aldrei  þókti  systrun- 
um  jafogóð  æfi  sín,  sem  þá.  En  snemma  lagðist  sá  orðrómur  á,  að  múnk- 
amir  vendu  þángað  komur  sínar,  meir  en  góðu  hófi  gegndi,  til  að  fifla 
systumar.  þessi  lifhaður  keyrði  svo  úr  hófi,  að  abbadísin  og  systumar 
vissu  þetta  nálega  hver  með  annari,  og  em  enn  um  það  nokkrar  sagnir. 
Einu  sinni  er  sagt,  að  ábótinn  frá  }>ykkvabæ  hafi  verið  nótt  í  Eirkjubœ, 
sem  optar.  Morguninn  eptir  komu  systumar  inn  i  kompu  abbadísarinnar, 
og  ætluðu  að  íara  að  klæða  hana.  Leituðu  þær  þá  að  nærklæðum  hennar 
undir  hðfðalaginu,  og  fundu  þar  brókina  ábótans,  en  hvergi  niðurhlut 
abbadísarínnar.  þær  þektu  brókina,  og  spurðu,  hvemig  á  þessu  stæði,  en 
þá  er  haft  eptir  abbadísinni,  að  hún  hafi  átt  að  segja:  „Allar  emm  vér 
brótlegar,"  og  svo  er  bætt  við:  „kvað  abbadfs;  hafði  brók  ábota  undir 
höfðinu.'^  Öðm  sinni  var  bæði  ábótinn  og  múnkur  einn  eða  fleirí  með 
honum  nætur  sakir  f  Kirkjubæ.  það  greinir  nú  ekki  frá  þvf  fyrst  um 
sinn,  hvar  ábótinn  svaf  um  nóttina;  en  þess  er  getið,  að  abbadfsin  fór  á 
hnotskóg  með  Ijós  um  miðja  nótt,  til  að  Ifta  eptir  lifnaði  systranna.  Eom 
hún  þá  f  kompu  einni  að  múnki  og  nunnu,  sem  sænguðu  saman.  Abba- 
dísin  ætlaði  að  fara  að  ávfta  nunnuna;  en  nunnunni  varð  litið  á  höfuð- 
búnfng  abbadfsar,  og  segir:  „Hvað  hafið  þér  á  höfðinu  móðir  góð?"  Varð 
þá  abbadfsin  þess  vör,  að  hún  haf5i  tekið  brókina  ábótans  f  misgripum,  og 
skautað  sér  með  henni  f  staðinn  fyrir  skuplu,  svo  hún  mýkti  málin,  og 
sagði,  um  leið  og  hún  gekk  burtu:  „Allar  erum  vér  syndugar,  systur." 

SesseljUvaPÖa.  (Eptir  sögn  þorsteins  bónda  Jakobssonar  á  Húsafelli.)  Skamt 
fyrir  utan  Húsafell,  út  með  hlfðinni,  er  varða  ein,  og  er  hún  þó  nú  líkari 
dys  en  vörðu.  Hún  heitir  Sesseljuvarða  af  þvf,  að  abbadfs  eða  nunna  frá 
Skálholti,  sem  Sesselja  hét,  lét  hlaða  hana.  Svo  bar  til,  að  húu  fór  þar 
vestur  og  upp  f  Borgarfjörð,  að  lita  eptir  kirkjum  og  öðru  fleiru.  En 
þegar  hún  kom  þar  að,  sem  varða  þessi  er  nú,  sá  hún  fyrst  kirkjuna  á 
Húsafelli,   og  bauð  að  hlaða  þar  vörðuna;    enda  stendur  það  heima,  aö 


1.  Menn  ætla,  aö  nafniÖ  sé  dregið  af  J)ví,  aö  ^ær  systur  hafi  orðiö  stórstígar  (glent 
sig),  |>egar  |>ær  gerðu  slikar  processiur  i  móti  mánkunum;  annars  hefir  )>ar  yerið  fagort 
skerotigaungusTÍð  frá  klaustrinu  niður  aö  ánni,  meöan  }>ar  var  óblásin  jörö. 
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maður  sér  þaöan  fyrst  kirkjagaröinn  á  Húsafelli.  Rei6  Sesselja  sí6an 
heim,  og  gaf  Húsafellskirkju  Yik  eina  viö  Arnarvatn  hiö  mikla  nor6ar  á 
heiðum,  og  fylgir  sú  Yik  jöröinni  Húsafelli  enn  í  dag. 

MaFtelnslaagar.  (Eptir  Dr.  Maorers  laL  Volkss.  215.  bls.)  Fáein  atvik 
eni  þaö  enn,  sem  hafa  boriö  vi6umÞað  leyti,  sem  siöabótin  varaðkomast 
á  hér  í  landi,  og  einstðku  öme&ii  draga  þar  af  nafii.  Svo  eru  til  dæmis 
Marteinslaugar  l^á  Haukadal  í  Biskupstúngum,  sem  eiga  að  vera  einkar 
heilnæmar,  ef  maður  baðar  sig  í  þeim.  Sagt  er,  að  Marteinn  biskup 
Einarsson  hafi  baðað  sig  þar  fyrstur  manna  veturinn,  sem  hann  sat  í 
Haukadal  1556  —  57  næstan  eptir,  aðhann  hafði  lagt  niður  biskupsstörfin.^ 
þó  segja  aðrir,  að  laugar  þessar  dragi  nafii  af  því,  að  þær  vœri  í  pápisku 
helgaðar  Marteini  fráTours,  sem  var  kallaður  helgur  maður,  og  var  mjög 
dýrkaður  eins  hér  á  landi  og  annarstaðar.* 

KapellahFaun.  (Eptir  sögnam  i  GaUbríngosýslu.)  í  Gullbríngusýslu  er 
hraun  eitt  mikið,  milli  HafiiarQarðar,  og  Vatnsleysustrandar,  og  heitir 
nokkur  hluti  þess  Eapelluhraun,  og  dregur  nafii  af  Kapellu,  sem  í  því 
stendur.  Hún  er  að  norðan  verðu  viö  veginn,  hlaðin  upp  af  hellugijóti  í 
lögun  eins  og  borg.  Dyrnar  hafa  snúið  móti  suörí,  en  nú  eru  þær  fiillar 
af  mold  og  mosa.  Kapellan  er  og  hærri  að  norðan,  en  sunnan.  Sagt  er, 
að  í  kapellunni  sé  grafinn  einn  af  umboðsmðnnum  þeim,  sem  áður  voru 
á  Bessastöðum.  Var  honum  gert  umsátur  þama  í  hrauninu,  drepinn  þar 
og  grafinn. 


2.  GREm. 

FRÁ  FORNMÖNNUM. 

Hér  þykír  eiga  bezt  viö,  að  geta  menja  þeirra,  sem  enn  eru  til  í 
munnmælum  frá  hinni  fomu  sðguðld,  og  sem  að  einu  leyti  loða  við 
einstöku  menn,  sem  eru  meir  eða  minna  kunnugir  úr  fomum  sögum,  en 
að  hinu  leytinu  annaðhvort  skýra  firá  öðru,  eða  segja  öðmvisi  fri  því, 
sem  áður  er  í  sögur  fært  Allmargar  slíkar  sðgur  mættu  og  kalla  ðr- 
nefiiasögur,  því  þær  skýra  firá  því,  hvemig  ýms  örnefiii  era  uppkomin, 
sem  menn  ætla  að  séu  frá  landnámstfinum,  eða  þá  að  minnsta  kosti  mjðg 
snemma  uppkomin,  þó  ekki  farí  bóksögur  af. 


1.  Fiims  biskops  Hist  eccL  Isl.  III,  295—297. 
il  Sjá  ferðftbák  Eggerts.  889.  bls. 
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Hrafiia-Flókl.  það  er  sagt  am  Flóka  VilgerÖarson  i  Landnámu, 
hinn  3.  af  NorÖmönnum,  er  íyrstur  fann  ísland  (hér  um  bil  865),  aö  því 
sem  menn  hafa  nú  sögur  af,  að  hann  hafi  haft  meö  sér  hra&a  3,  til  aö 
visa  sér  leíð  út  híngað,  sem  hann  haföi  blótað  til  þess  i  Noregi.^  Af 
þessu  var  hann  kallaður  Hrafna-FIóki.  Um  hann  er  sú  sðgn  enn,  að 
hann  hafi  yerið  svo  mikill  vexti,  aö  hann  hafí  stigið  i  einu  spori  yfir 
ÍH^rskaiQörð  þveran;  heita  þar  Flókavellir,  er  hann  stökk  af,  en  Flókavalla- 
gnýpa,  er  hann  steig  á  hinu  megin  fjarðarins.* 

ÍngólAir  Arnarson.  Hann  reisti  fyrstur  manna  bygð  hér  á  landi 
að  staðaldri;  sagt  er,  að  íngólfsQall  í  Ölfusi  dragi  nafii  af  honum.  Á  þvi 
iQalli  er  sagt  að  hann  sé  heygður;  eru  þar  til  að  sjá  af  öðrum  Qöllum 
hólar  tveir,  og  heitir  annar  íngólfishaugur,  en  i  hinum  er  sagt  að  hundur 
hans  liggi;  sá  hóllinn  er  allur  lægri  og  minni  fyrirferðar.  þenna  legstað 
er  sagt  að  tngólfor  hafi  kosið  sér,  svo  að  hann  gæti  þvi  betur  séð  þaðan 
yfir  hið  fyrsta  landnám  sitt.^  —  Einu  sinni  er  sagt  að  Ölfusmenn  og 
Grafiiingsmenn  hafi  tekið  sig  saman  um  að  grafa  i  íngólfshaug,-  komu  þeir 
þá  o&n  á  kistu  eina  mikla;  þeir  grófu  niður  með  henni  á  alla  vegu,  og 
komu  bðndum  undir  hana.  Síðan  hófu  þeir  hana  á  lopt,  og  þegar  hún 
var  komin  á  hálfa  leið,  sagði  einn  þeirra:  „Nú  tekst,  ef  guð  vill.*^  Eptir 
það  hófu  þeir  kistuna  enn  hærra  upp,  þángað  til  hún  var  komin  hálf  upp 
á  grafarbakkann,  og  þeir  voru  fi&mir  að  hafa  hendur  á  henni,  þá  sag^i 
annar:  „Nú  tekst,  hvort  guð  vill,  eða  ekki.^^  En  i  þvi  hann  slepti  orðinQ, 
slapp  kistan  úr  hðndum  þeim  niður  i  hauginn  og  þyrlaðist  alt  það,  sem 
þeir  hefðu  mokað  upp  úr  gryíjunni,  ofán  i  hana  aptur  á  augnabragði. 
Yið  það  hættu  þeir  að  grafa  i  íugólfshaug;  ekki  hafa  heldur  verið  gjörðar 
fleirí  tilraunir  til  þess  siðan.  Önnur  sðgn  er  það,  sem  og  geingur  i 
Amessýslu,  að  konu  eina  þúngaða  i  Ölfiisi  dreymdi  eina  nótt,  að  maður 
kæmi  til  hennar  i  svefiai  og  biðja  hana  að  lofa  sér  að  vera.  Hún  spuröi 
hann  að  nafhi;  hann  sagðíst  tieita  íngólfur  og  vera  fyrsti  landnámsmaður 
á  íslandi.  Ekki  er  þess  getið,  að  þeim  færi  fleira  á  milli  i  það  sinn. 
Eptir  þetta  kom  sami  maður  opt  til  konunnar,  meðan  hún  gekk  með 
þúnga  sinn,  og  beiddi  hana  að  lofa  sér  að  vera  og  þess  með,  að  hún 
skyldi  láta  heita  eptir  sér  son  þann,  sem  hún  geingi  með.  „Skaltu,^ 
segir  hanuj  „ala  hann,  þángað  tíl  hann  er  12  vetra,  á  sauöaketi  einu  og 
nýmjólk,  bæði  kinda,  kúa  og  einkum  kapla ;  ef  þú  bregður  ekki  út  af 
þessu,    mun  eg  geía  syni  þínum  með  naM  fé  það  alt,  sem  er  i  kistu 


1.  Ln.  (Kh.  1843.)  I,  2.  kap.,  28.-29.  bls. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  216.  bls.  eptir  séra  Ólafí  Johnsen. 

3.  Almenn  sögn  i  Amessýslu,  sbr.  Islendínga  sögur  I.  bindi.  Kh.  1843,  Islendínga- 
bók  1.  kap.,  4.  bls.  ogLn.1,  7.  kap.,  36.^37.  bls.  Ferðabók  Eggerts  og  Bjama^a^Q.hl&^ 
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mÍDni.  Skal  hann  leita  hennar  uppi  hjá  hang  mínum,  þegar  hann  er  12 
vetra,  og  mun  hann  geta  lokið  henni  upp,  ef  ekki  er  brugöiö  út  af  í 
neinu  meö  uppeldi  hans  þángaö  úV  Eonan  hét  þessu,  ogkomþáíngólfur 
ekki  til  hennar  framar.  Eptir  það  ól  hún  sveinbam,  og  lét  kalla  íngólf 
eptir  landnámsmanninum,  sem  vitjað  hafði  nafhs  til  hennar.  01  hún  svo 
upp  svein  þenna,  sem  næst  hún  gat  komizt  fyrirsögn  draummannsins, 
þángað  til  hann  var  12  vetra;  var  hann  þá  bæði  mikill  og  efhilegur  eptir 
aldri.  Hann  gekk  síðan  upp  á  íngólfsfjall  að  leita  Qárins.  þegar  hann 
kom  að  íngólfshaugi,  sá  hann  stóra  kistu  standa  þar,  og  lykil  í  skránni. 
Hann  fór  til  og  ætlaði  að  Ijúka  henni  upp,  en  gat  ekki  snúið  lyklinum 
nema  til  hálfs;  sneri  hann  þá  heim  aptur  í  það  sinn.  þegar  hann  hafði 
náð  meiri  þroska,  fór  hann  aptur  upp  á  íngólfisfjall  og  að  hauginum.  En 
þá  var  kistan  horfin,  og  hefir  aldrei  orðið  vart  við  hana  síðan.  En  þótt 
íngólfiir  ýngri  bæri  ekki  gæfu  til  að  £4  féð  með  nafiii,  er  sagt,  að  hann 
hafi  verið  í  mörgu  lánsmaður.  ^ 

Sviðl  og  Yífill.  Eitt  með  dýpstu  fiskimiðum  á  Faxaflóa  er  nefnt 
Svið.  Er  þángað  sóktur  sjór  af  öllum  Innesjum,  sem  að  flóanum  liggja, 
Akranesi,  Seltjamamesi,  Alptanesi,  Hafnarfirði,  Hraunum  og  jafnvel  af 
Vatnsleysuströnd.  Sviðið  hefir  jafoan  verið  eitthvert  fiskisœlasta  djúp- 
mið  á  flóa  þessum^  og  er  til  þess  saga  sú,  sem  nú  skal  greina. 

Sviðholt  er  bær  nefndur;  hann  stendur  hér  um  bil  á  miðju  Alptanesi. 
það  er  talin  landnámsjörð,  þó  hennar  sé  ekki  gctið  í  Landnámu.  þar 
bygði  sá  maður  fyrst,  er  Sviði  hét,  og  kallaði  bæinn  eptir  sér  Sviðholt. 
Bær  heitir  Vífilstaðir  og  er  landnámsjörð ;  þar  gaf  íngólfur  Amarson  í 
Reykjavfk  Vífil  húskarli  sínum  bústað;*  en  Vífill  gaf  bænum  aptur  nafo 
af  sér,  og  bjó  þar  síðan,  Vífilstaðir  er  efstur  bær  og  austastur  upp  með 
Garðahrauni  að  norðan,  og  leingst  frá  sjó  af  öllum  bæum  í  Garðasókn  á 
Álptanesi,  og  hér  um  bil  hálfa  aðra  mílu  frá  Sviðholti.  þaö  er  mœlt,  aö 
þeir  Vífill  og  Sviði  hafi  róið  saman  tveir  einir  á  áttæríngi,  og  hafi  Vífill, 
þó  hann  ætti  margfalt  leingri  skipgötu,  en  Sviði,  sem  bjó  á  sjávarbakk- 
anum  að  kalla,  ávalt  farið  heim  og  heiman  í  hvert  sinn,  sem  þeir  réru. 
Sumir  segja,  að  Sviði  hafi  verið  formaðurinn,  en  aðrir  að  Vífill  hafi  veriö 
það,  og  þykir  mega  marka  það  af  því,  sem  nú  skal  greina,  að  Vífill  hafi 
verið  formaður.  Lángt  fyrir  ofan  Vífilstaði  er  fell  eitt,  semVífilfelI  heitir, 
og  liggur  þjóðvegur  ofan  fyrir  norðan  það,  þegar  farið  er  Hellisskarð  að 
austan  eða  Lágaskarð;  en  rétt  vestan  undir  fellinu  liggur  ÓlafsskarÖs- 
vegurinn  á  þjóðveginn.    Vífilfell   er  hæst  af  fjöllura  þeim,    sem   verða  á 


1.  Svo   sagbi   mér   Jónas    verzlunarfulltrái   Jonassen  í  Reykjavík    eptír   sögusögn  í 
Amessýslu. 

^,  Ln.  1,  8.  Jrap.,  37. —  88.  bls. 
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TOistri  hð&d,  tegar  riöið  er  yfir  Hellisheiði  suður  í  Reykjavík,  og  dregst 
þaö  ngög  að  sér  ofan.  H  það  sé  snögt  om  leingri  vegur  upp  að  felli 
þessu  frá  Vífilstöðum,  en  til  sjávar,  gekk  Vífíll  alt  um  það  á  hveijum 
morgni  upp  á  fellið,  til  að  gá  til  veðurs,  áður  en  hann  fór  að  róa,  og 
réri  ekki,  ef  hann  sá  nokkra  skýská  á  lopti  af  fellinu,  og  tók  því  fellið 
naín  af  honum.  En  ef  honum  leizt  róðrarlega  á  loptslag,  gekk  hann  til 
skips  og  réri  með  Sviða,  og  þykir  þetta  benda  til  þess,  að  Vífill  hafi 
álitið  það  skyldu  sina,  sem  formaður,  að  gá  að  útliti  lopts,  áður  en 
róið  vœri. 

Einhveiju  sinni  kom  þeim  lagsmönnum,  Vífil  og  Sviða,  ásamt  um,  að 
þeir  skyldu  búa  til  mið,  þar  sem  þeir  yrðu  bezt  fiskvarir.  Er  þá  sagt,  að 
Sviði  hafi  kastað  heiman  að  frá  sér  lánglegg  einum,  og  kom  hann  niður 
56rar  vikur  sjávar  frá  landi,  og  heitir  þar  nú  Sviðsbrúnin  vestri.  Vífill 
kastaði  og  ððrum  lánglegg  heiman  að  frá  sér,  og  kom  hann  niður  viku 
sjávar  grynnra,  eða  nær  landi;  dró  hann  af  því  ekki  eins  lángt  út,  og 
Sviði,  að  vegamunur  er  svo  mikill  milli  Sviðholts  og  Vífilstaða  á  landi. 
t>ar  heitir  nú  Sviðsbrún  (hin  grynnri),  sem  leggur  Vífils  kom  niður.  Var 
þannig  vika  sjávar  milli  leggjanna,  eins  lángt  og  nú  er  talið  að  Sviðið 
nái  yfir  frá  austri  til  vesturs.  Alt  svæðið  milli  leggjanna  kölluðu  þeir 
Svið,  og  mæltu  svo  um,  að  þar  skyldi  jafhan  fiskvært  verða,  ef  ekki  væri 
dauður  qór  í  Faxaflóa.  Á  þenna  hátt  mynduðust  Sviðsbrúnimar,  sem  nú  er 
sagt;  en  áður  jafodýpkaði  einlægt  út  frá  landinu,  og  munar  það  miklu, 
hversu  grynnra  er  á  Sviðinu  öllu  /kustur  og  vestur  jafiit,  en  i  Djúpinu 
fyrir  innan  Sviðið  eða  austan  það;  því  þar  er  venjulegast  30  til  40  faðma 
djúp,  þar  sem  djúpið  er  á  Sviðinu  í  bemni  stefnu  vestur  ekki  meira  en 
20  &6ma.  En  þvi  er  hér  um  bil  ja&dýpi  á  SviÖinu  miðsreitis  austur  og 
vestur,  þó  dýpra  sé,  bæði  þegar  dregur  suður  og  norður  eptir  því,  að 
Sviða  þókti  ílt  að  eiga  við  misdýpið  milli  Sviðsbrúnanna,  og  kastaði  því 
út  sjóvetling  sínum,  og  fylti  hann  út  í  bitið  milli  brúnanna,  svo  allstaðar 
varö  jafiidjúpt  að  kalla  á  öllu  Sviðinu.  i>að  segja  og  sumir  menn,  að 
Sviði  hafi  átt  aö  kasta  út  kefli  með  þeim  fyrirmælum,  að  þar  skyldi 
aldrei  fiskilaust  verða,  er  kefliö  fyndist.  En  keflið  fannst  nokkru  síðar 
vestor  á  Sviði,  þar  sem  það  er  grynnst,  og  ætla  menn  það  hafi  borið 
þar  yfir,  sem  þumallinn  á  vetlíng  Sviða  var  undir  á  mararbotni;  þar 
hdtir  nú  MiðáSviðinu,  og  er  þar  að  eins  15  fáðma  djúp,  og  þykja  fyrir- 
mæli  Sviða  'hafa  ræzt  á  því  miði  til  þessa*  Af  þvi  Sviðið  ber  nafii  af 
Sviða,  en  ekki  Vífil,  halda  sumir,  að  hann  hafi  verið  formaðurinn. 

i>eir  Vífill  og  Sviði  réru  jafhan  á  þetta  mið,  er  þeim  þókti  sjóveður, 
og  lágu  þá  úti,  ef  þeir  feingu  ekki  upp  á  áttærínginn  með  dægri,  og  fóru 
aldrei  þángað  fýluferð.^ 

1.  Tékið  eptir  noróleiizkam  msdím,  sem  róið  haföi  yfir  20  vertíðir  á  Ixmei^'om. 
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Vmjótur.  Hann  hítf&i  fyrst  lög  út  hÍDga6  úr  Noregi  (hér  tmi  bií 
930);  er  hann  talinn  fyrsti  löggjafi  íslands.  Af  honum  er  sagt  aö  Úlf|jóts- 
vatn  i  Grafoíngi  dragi  nafh,  en  svo  heitir  bæöi  stöfiuvatn  lítiö  og  bær  Igá 
þyi,  skamt  fyrir  sunnan  þíngvallayatn,  þar  sem  Ulfljótur  hafi  átt  a6  búa 
á,  þó  Landnáma  segi,  aö  hann  hafi  búiö  alla  götu  austur  í  Lóni.  ^ 

5xará«  }>að  er  sagt,  að  Öxará  veröi  a5  víni  eina  stundá  ári  hverju. 
Svo  bar  viö,  aö  prestar  tveir  vðktu  á  þingvðUum  á  gamlársnótt.  Annar 
þeirra  var  úngur  maður,  og  var  hann  aö  búa  til  ræðu  til  nýársdagsins. 
Hínn  presturinn  var  gamall,  og  sat  hann  hjá  hinum  ýngra  til  skemtunar 
honum.  Um  miðnættið  Þyrsti  hinn  únga  prest  ákaflega;  hljóp  hann  þá 
með  flðsku  út  í  Öxará,  og  tók  á  hana  vatn  úr  ánni.  En  Þegar  hann  kom 
heim,  og  fór  að  skoða  vatnið,  sá  hann,  aö  Það  var  á  því  vínlitur.  Hann 
saup  á  flðskunni,  og  fann,  að  það  var  aUrabezta  vín  á  henni.  Drukku 
nú  báðir  prestamir  úr  flðskunni,  og  settu  hana  svo  í  gluggann  lyá  sér. 
A6  litlum  tima  liðnum  taka  þeir  aptur  flöskuna,  og  ætla  nú  að  gjðra  sér 
gott  af  víndropanum^  sem  eptir  var  á  henni.  £n  þá  var  hreint  og  tært 
vatn  á  flðskunni.  þeir  undruðust  þetta  mjðg,  og  tðluðu  margt  um  atburð 
þenna.  Hinn  ýngri  prestur  hét  að  reyna  hvemig  vatnið  yröi  í  ánni  um 
sama  leyti  næsta  ár.  Leið  nú  að  næstu  gamlársnótt.  Voru  þá  prestamir 
aptur  báðir  á  fótum.  Um  miðnættið  fer  úngi  presturhm,  eins  og  fyrr,  og 
sækir  á  flðsku  í  ána.  þegar  hann  kom  heim,  sýndist  honum  blóðlitur  á 
því,  sem  í  flðskunni  var.  Hann  sýpur  á,  og  finnur,  að  nú  er  blóð  í 
flðskunni.  Setur  hann  þá  flðskuna  af  sér,  en  tekur  hana  bráðum  aptur. 
Var  þá  vatn  á  flðskunni,  en  ekkert  blóð.  i>eir  ræddu  margt  um  þetta 
prestamir,  og  þylgast  nú  enn  síður  skilja  í  breytíngum  árinnar.  £n  sú 
var  trú  manna,  að  þegar  Öxará  jrrði  að  blóði,  þá  vissi  það  á  blóösút* 
hellíngu  á  alþíngi.  £r  það  og  sagt,  að  svo  fór  í  þetta  sinn,  að  á  næsta 
alþíngi  varð  bardagi  og  manníall  mikið.' 

ÞraBaboFgtr.  ££3t  uppi  á  Língdalsheiði  standa  hólar  nokkrír  háir 
nyðg  og  hallar  heiðinni  út  frá  þeim  á  alla  vegu.  Hólar  þessir  heita: 
þrasaborgir^  og  er  mælt,  að  þeir,  sem  land  áttu  að  heiðhmi,  hafi  barizt 
þar  á  fleti  þeim,  er  liggur  vestan  undir  hólunum,  og  Strfðsflðtur  heitir. 
þar  vora  þeir  bóndinn  frá  £fi:a-Apavatni,  Klausturhólum,  Búrfdli  og£fri- 
Brú  og  unnu  þeir  sigur  á  bændunum  frá  Neðra-Apavatni,  Bjðrk,  Neðrí- 
Brá  og  Ealdárhðfða.  Nú  eiga  hinir  síðartðldu  bæir  ekkert  land  að  t>rasa- 
borgum,  heldur  hinir,  og  á  það  að  hafa  haldizt  frá  þeim  tíma,  sem  þessi 
bardagi  var.^ 

1.  Dr.  Maarers  Isl.  Yolkss.  216.  bls.  eptir  séra  Simoni  Bech  á  þíngFöUiim,  sbr. 
Islendíngabók  2.  og  S.kap.,  5.-6.  bls.  og  Ln.  I,  10.  kap.,  40  bls.,  IV,  7.  kap.,  257.  bls. 

2.  Eptir  sögn  gamallar  konn  i  BorgarfírðL    M«  6. 

3.  Eptír  luuidriti  Jóns  prests  þórðarsonar  á  Auðkúlo* 
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Api  á  ApairatiiL  i  ofanyeröri  Grímsnessyeit  í  Ámessýsla  er  bær 
sá|  er  heitir  á  Apayatm,  og  stendar  hann  hj&  saninefhdu  vatni.  BœÖi 
vatniö  og  bœrinn  draga  nafn  sitt  af  fommanni  nokkrum,  sem  Api  hét 
Bæimir  era  reyndar  tveir,  og  heita  Efra  og  NeÖra-Apavatn.  Noröur 
nndan  Neðra-Apayatni  standa  hólar  þrír  niöur  viö  vatnið,  og  heitir  hinn 
hæsti  AphóU  (Apahóll).  Api  er  heygður  í  hóli  þessum,  en  skip  hans  er 
í  hinum  syösta  og  hundur  hans  í  hinum  nyrðsta.  —  þegar  Api  'bjó  á 
Apavatni,  var  galdramaður  einn  við  þíngvallavatn;  hann  seiddi  allan 
fiskinn  úr  Apavatni  upp  i  þíngvallavatn.  þetta  líkaði  ekki  Apa,  og  seiddi 
á  móti;  en  silúngurínn  sneri  allur  móti  þíngvallavatni,  og  rann  nú  á 
sporðinn  til  baka.  Af  þessu  segja  menn  að  allur  silúngur  í  Apavatni 
komi  upp  á  sporðinn.    þar  er  enn  silúngsveiði.  ^ 

6o6hólL  Í  túninu  á  Elausturhólum,  prestssetri  í  Grímsnes-sveit  í 
Amessýslu,  er  hóU  einn  eigi  hár,  en  mikill  um  sig.  Hóll  þessi  heitir 
GoÖhóU  (GoðahóU),  og  er  sagt,  að  í  heiðni  hafi  þar  staðið  hof  á  hóhium. 
Eonnugur  maður  hefir  sagt,  að  tópt  hafi  sézt  á  hólnum,  svo  sem 
30  'fet  á  lemgð  en  10  á  breidd.  Nú  er  búið  að  slétta  hólinn,  og 
sést  eigi  til  tóptarinnar.  —  Vestan  undir  hólnum  er  leiði  eitt;  þaö 
snýr  norður  og  suður;  það  er  nokkuð  hærra  og  leingra  en  leiði  em 
vanalega.  það  er  sagt,  að  það  sé  leiði  Gríms  þess^  er  í  landnámatíð  féll 
undir  Hallkellshólum,*  sem  nú  heita  Seiðishólar. 

Bryttnii  í  SkálhoItL  Olafíir  er  maður  ne&dur;  hann  var  bryti  í 
Skálholti.  Hann  varð  einu  sinni  fyrir  reiði  ráðskonunnar,  og  stefndi  hún 
honnm  burt  af  staðnum  með  Qðlkynngi  sinni.  Ólafiir  hljóp  þá  suður  um 
heiði,  og  kastaði  öllum  lyklum  staðarins  í  fell  það,  er  síðan  er  kallað 
Lyklafell,  og  stendur  á  takmörkum  Ámess-og  Gullbríngu-sýslu.  —  Olafur 
sneri  þá  aptur,  er  hann  var  laus  orðinn  við  lyklana,  og  fór  um  skarð  það, 
sem  við  hann  er  kent,  og  Olafsskarð  heitir.  Hélt  hann  ferðinni  austur  í 
Skaptafells-sýsla,  og  fannst  dauður  lyá  Brytalækjum,  en  þeir  renna  í 
Hálsá,  sem  fellur  vestanvert  við  Skaptártúngur,  og  út  í  Kúðafl[jót.^ 

ÞraBl  ]Þórólf88on  og  Loðmimdiir.  þrasi  bjó  í  Eystrí-Skógum, 
somir  segja  á  þrasastöðum,  skamt  austur  firá  Skógafossi;^  Skógar  era  nú 
anstastur  bær  í  Rángárvallasýslu.  þá  bjó  Loðmundur  í  Sólheimum,  næsta 
bæ  fyrir  austan  Sólheimasand,  og  vom  þeir  því  nágrannar.    þeir  þrasi 


1.  Eptir  sama. 

2.  Lð.  Kh.  1843,  815.  bls.  Sagan  er  tekin  eptir  handriti  séra  Jóns  þórðarsonar. 
8.  Eptír  sama  handriti. 

4.  Ðr.  Manrers  Isl.  Yollas,  216.— 217.  bls.  eptir  sögn  sðra  Ejartans  Jónssonar  og 
léra  Jóns  sáL  þorleiftsonar. 
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og  LoÖmundur  voru  báöir  iSölkuimugir  mjðg.  Á  sú  féll  milli  landa  j^eirra 
er  Fulilækur  hét,  en  síðan  Jökulsá  á  Sólheimasandi.  þessari  á  yeittu  þeir 
hver  á  annars  land,  sem  Landnáma  segir;^  því  hvorugur  vildi  hafsi  hana 
nœrri  sér.  Af  þessum  veitíngum  og  vatnagángi  varö  sandur  graslaus,  sem 
Sólheimasandur  heitir,  og  sér  þar  enn  marga  farvegi,  sem  áin  hefir  runniö 
um  í  þaö  og  það  skiptiö.  Loksins  sáu  þeir  nágrannamir  landauön 
þá,  sem  af  þessu  varö.  Svo  hagar  til,  aÖ  austan  megin  Jökulsár  gdngur 
háls  einn  í  Sólheimaheiöi  frá  Qallinu  fram  meS  ánni,  og  heitir  hann 
Loömundarsœti;  en  vestan  megin  árinnar  þar  á  móts  við  í  neöanverðu 
Skógafjalli,  er  kallaður  þrasaháls.  Fellur  svo  áin  úr  gljúfrum  milli 
þessara  hálsa  fram  á  sandinn.  Á  þessum  stöðvum  segja  menn,  að  þeir 
þrasi  og  Loðmundur  hafí  hafst  við,  meðan  þeir  veittust  vötnum  á,  enda 
segir  bæði  Landnáma^  og  munnmælin,  að  þeir  haii  sæzt  þar  við  gljúfrin 
á  það,  að  áin  skyldi  þaðan  i  frá  renna  þar  um  sandinn,  sem  styzt  væri 
til  sjávar,  og  það  varð.  En  svo  þykir,  sem  allajafna  sé  öfugstreymi  i  á 
þessari,  og  falli  önnur  bára  að  neðan,  andstreymis,  þegar  hin  fellur  að 
ofan,  forstreymis,  og  segir  sagan,  að  sú  ónáttúra  árinnar  sé  komin  af 
viðureign  þeirra  þrasa  og  Loðmundar.  —  Frá  því  hefir  enn  verið  sagt 
um  þrasa,  að  hann  hafi  komið  kistu  sinni  fuUri  af  gulli  og  gersemum 
undir  Skógafoss,  og  að  fyrr  meir  hafi  sézt  á  annan  kistugaflinn  út  undan 
fossinum.  Vfsu  kunna  menn  enn,  sem  einhvem  tíma  hefir  verið  kveðin 
um  þetta,  og  er  hún  þannig: 

„þrasa-kista  auðug  er, 

undir  fossi  Skóga, 

hver,  sem  þángað  fyrstur  fer, 

[finnur  auðlegð^  nóga.^ 
Svo  er  sagt,  að  einhverju  sinni  hafi  verið  3  menn  i  Skógum,  og  hafi 
þeir  verið  synir  Amunda  þormóðssonar,  lögréttumanns  (1639  —  1671  eöa 
leingur).  þeir  ætluðu  að  ná  þrasa-kistu  undan  fossinum.  Varð  þeim  þá 
litið  heim  til  bæarins,  og  sýndist  þeim  hann  standa  í  björtu  báli,  og 
sneru  við  það  heim;  en  þar  var  reyndar  einginn  voði  á  ferðum.  Seinna 
fóru  þeir  aptur,  og  ætluðu  að  ná  kistunni,  og  létu  eingar  missýnfngar 
tæla  sig.  Eomust  þeir  þá  svo  lángt,  aö  þeir  gátu  krœkt  f  hríng,  sem 
var  í  kistugaflinum,  sem  á  sást  En  þegar  þeír  ætluðu  að  draga  að  sér 
kistuna,  kiptist  hrfngurinn  úr  gaflinum,  og  hðfðu  þeir  svo  ekki  meira  af 
kistunni.    Sagt  er,  að  sá  hrfngur  sé  nú  f  kirkjuhurðinni  f  Skógum.^ 


1.  Ln.  IV,  5.  kap.,  250.— 251.  bls. 

2.  Ld.  251.  bls. 

3.  Frá  [hafa  aðrir  svo:  „fíflsku  hefir  o.  8.  frv." 

4.  Tekiö  eptir  sögnum  andan  EyaQOUum^   mest  eptir  handriti  Einai^  Sighvatssonal* 
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Herjólftir  og  Yilborg.  (Eptir  séra  Biynjólfi  Jónssjmi  i  Vestmamiaejnim.) 
Sagan  segir,  að  i  fyrDdinDi  hafi  maður  nokkur,  að  DaJTni  Herjólfur,  búið  i 
dal  þeim  á  YestmanDaeyum,  ^  sem  síðan  er  DeÍDdur  Herjólfsdalur.  Er 
dalur  sá  á  3  vegu  umkrÍDgdur  háum  Qöllum,  og  veit  móti  haflandsuðrlf 
vestan  Ul  á  Heimaeyunni,  sem  svo  er  köUuö ;  bœr  Herjólfs  stóð  í  dalnum 
vestanverðum,  undir  háu  og  snarbröttu  hamrafjalli.  Hann  var  sá  eini  af 
eyarbúum,  er  hafði  gott  vatnsból  nœrri  bæ  sinum,  og  komu  þvi  margir 
þángað,  til  að  beiðast  vatus;  en  hann  vildi  eiugum  unna  vatns,  nema  við 
veröi.  Sagt  er,  að  Herjólfur  hafi  átt  dóttur  eioa,  er  Vilborg  hét,  og  var 
hún  að  skapferli  ólík  föður  sÍDum,  og  þókti  heuDÍ  hauD  harðdrægur,  er 
hann  seldi  nábúum  síuum  vatnið.  Stalst  hún  því  til  þess  opt  á  nóttum, 
þegar  karl  vissi  eí  af,  að  gefa  mönnum  vatn.  Einhverju  sinni  bar  svo 
við,  að  Vilborg  sat  úti  nálægt  bæoum,  og  var  að  gjöra  sér  skó.  Kom 
þá  hrafn  til  hennar  og  tók  annan  skóinn,  og  fór  burtu  með  hann.  Henni 
þókti  fyrir  að  missa  skó  sion,  stóð  upp  og  fór  á  eptir  hrafDÍnum.  En  er 
hún  var  komin  spölkorn  frá  bænum,  féll  skriða  undra  mikil  niður  úr 
fjallinu,  og  yfir  bæ  Herjólfs,  sem  þá  var  í  bænum  og  varð  undir  skriðunni. 
En  Vilborg  átti  hrafuÍDum  líf  sitt  að  þakka;  eu  það,  sem  bar  til  þesSi 
var  það,  að  hún  margsÍDDÍs  haföi  vikið  hrafDÍoum  góðu,  og  voru  þeir  því 
orðnir  henni  svo  handgeÍDgnir.  Síðan  segir  sagan,  að  Vilborg  hafi  reist 
bæ,  þar  sem  nú  heitir  á  Vilborgarstöðum,  og  mælt  svo  fyrir,  að  tjörn  ein, 
sem  nú  er  suður  undan  bænum,  skyldi  ^ViIpa^  heita,  og  skyldi  eingum 
verða  meint  af  vatni  úr  „Vilpu,"  þó  það  væri  ekki  sem  fallegast  útlits 
og  er  hún  alment  vatnsbói  frá  bæum  þeim,  er  næst  henni  liggja.  það  er 
og  sögn  manna,  að  vestan  til  i  Vilborgarstaðatúni  sé  Vilborg  grafin,  og  er 
þar  eni^  í  dag  kallað  Borguleiði.  í  Herjólfsdal  við  ofanverða  grjóthrúguna, 
sem  féll  á  bæinn,  er  enn  tær  vatnslind,  sem  aldrei  þrýtur,  þó  alstaðar 
annarsstaðar  verði  vatnsskortur.  Skamt  frá  hrúgunnierog  tjöm,  og  liggur 
aö  henni  austanverðri  vatnsrás,  er  útlítur  að  séu  mannaverk  á,  og  sér  í 
mynni  hennar,  þar  sem  hún  rennur  út  í  tjömina. 

\51valel6i  hjá  FJalU.  Sólheimaþíng  er  yzta  brauðið  í  Vestri- 
Skaptafells-sýslu.  Prestssetríð  þar  heitir  á  Felli.  í  hlíðunum  fyrir  austao 
bæinn  er  leiði  eitt,  sem  kallað  er  Völvu-Ieiði.  það  snýr  í  norður  og 
soður.  Er  svo  mœlt,  að  valan  hafi  b&ið  á  Felli,  og  mælt  svo  fyrir, 
áöur  hún  dó,  að  sig  skyldi  þar  grafa^  sem  fyrst  skyni  sól  á  nu>rgna  og 
síðast  á  kvðldi,  og  var  hún  því  grafin  í  hlið  þessari.  Hún  sagði  og,  að 
eigi  skyldi  slá  leiði  sitt  á  sumrum,  og  mundi  sá  ilt  af  hljóta,  sem  það 
gjörði.  En  það  sagði  hún,  að  vel  mundi  þeim  vegna,  er  eigi  slægi  leiði 
sitt,  og  ákvað,  að  bóndiuD  á  Fjalli  skyldi  œ  greiða  60  fiska  tíl  fátœkra 

1.  Sbr.  Ln.  V,  2.  kap.,  280.  bls^  11.  ne$aiiinálsgrein. 

n.  ^ 
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á  ári  hverju,  auk  þess  er  honum  bæri  með  réttu.    þessi  siöur  hélzt  við 
euD  í  dag.  * 

OoÖatindur.  Fyrir  ofan  Hof  í  ÁlptafirÖi  er  ákaflega  há  Qallsgnýpa, 
sem  heitir  Goðatindur.  Uppi  á  tindinum  á  að  hafa  verið  hof  eitt  mikið, 
og  því  var  bærinn  kallaður  Hof.  þar  sjást  nú  steinar  ferhyrndir,  og 
þykir  ei  ólíklegt,  aö  þeir  hafi  verið  í  húsvegg  eða  hleðslu.  það  var  eitt 
í  helgisiðum  þeirra,  sem  hofið  sóktu,  að  þeir  áttu  að  gánga  upp  á  tindinn 
berfættir.  * 

BerufJSrðup.  BerujQörður  dregur  nafn  af  Beru,  sem  bjó  f  Berufirði. 
Bera  var  auðug  af  gángandi  fé,  og  sjást  enn  kvíatóptir  hennar  í  túninu 
á  Berufiröi;  tóptin  er  Qórðúngur  úr  dagsláttu,  og  er  kölluð  Berukvf.  Sóti 
hét  bóndi  Beru.  Einu  sinni  fóru  þau  að  heimboði  upp  f  Breiödal ;  en  á 
heimleiðinni  viltust  þau  á  fjallinu,  og  margt  manna  með  þeim.  Veöur  var 
svo  flt,  að  allir  lorunautar  þeirra  dóuáhjalla  þeim,  sem  sfðan  er  kallaður 
Mannabeinahjalli.  þau  héldu  nú  á  fram  tvö  ein  bjónin,  og  urðn  loks 
aöskila  á  Qallinu.  Sóti  komst  rétt  á  móts  við  bæinn  í  Berufirði,  og 
þrammaði  þar  fram  af  Qallinu,  sem  heitir  Sótabotnsbrún.  Af  þvf  beið  hann 
bana,  og  er  þar  dys  hans  f  Sótabotni.  Bera  lét  hest  sinn  og  hund  ráða 
förinni,  eptir  það  hún  var  ein  orðin,  og  vissi  hiin  eigi  fyrr,  en  hesturinn 
fór  inn  f  hesthúsið  í  Berufirði.  Var  þá  svo  mikil  ferð  á  hestinum,  að 
hún  skall  aptur  af  honum  og  rotaðist.  Hún  er  heygð  f  Beruhóli,  en  sá 
hóll  stendur  fram  undan  bænum  í  Berufirði.  ^ 

Herjólfur^  Og  Quniihildur.  (Eptir  handriti  Jóns  Bjamasonar  í  Breiðuvik 
og  Magnúsar  Einarssonar  á  Elippstað  1  MúlasS-slu.)  Svo  er  mœlt,  áð  fyrr  um 
hafi  tvö  systskin  verið;  hét  pilturinn  Herjólfur,  og  er  Herjólfsvfk  við  hann 
kend ;  en  stúlkan  hét  Gunnhildur,  og  er  Gunnhildardalur  við  hana  kendur. 
þau  áttu  kafla  úr  Húsavikur  landi,  það  er  að  segja  allan  Gunnhildardal 
ofan  f  á  og  alla  Herjólfsvík.  Eitt  sinn  töluðu  þau  það  með  sér,  að  þau 
skyldu  fara  að  búa  og  kom  þcim  ásamt  um  að  skipta;  milli  ðfn  þvf,  er 
þau  áttn  saman;  hlaut  hann  þá  Heijólfsvíkina,  en  hún  dalinn.  fjðlgaöi 
fé  þeirra  óðum  og  gekk  fé  hennar  á  land  hans;  mislíkaði  honum  *það 
mjög  og  beiddi  systur  sfna  að  gæta  Qár  sfns  betur,  og  kvaðst  hann  ekki 
vilja  mæta  ágángi  af  fé  hennar.  En  Gunnhildur  svaraði  illn  um,  og  sagði, 

1.  Eptir  sögn  Mýrdœlínga.    M.  G. 

2.  Eptir  sðgn  Alptfirðinga  1847.    M.  Gr. 

3.  Eptir  sðgn  Aostfirðinga.    M.  G. 

4.  Maður  gæti  imyndað  sér,  a6  |>etta  værí  Herjólfur  þorgeirsson,  sem  Landnáma 
getur  um,  IV,  8.  kap.  244—5.  bls.,  enn  {>ótt  hún  segi,  aö  hann  hafi  nnmið  BreiðdalIIIy 
18.  kap.  209.  bls.  6.  neðanmálsgr.  og  IV,  7.  kap.  254.  bls. 
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aö  hann  skyldi  gæta  síns  eigin  fjár  betur,  svo  þaÖ  gjörbi  sér  ekki  ágáng. 
Heittíst  hann  þá  viö  systur  sina,  en  hún  kvaöst  ekki  mundi  hræöast 
stóryröi  hans;  en  hana  grunaði,  hvaö  hann  ætlaöi  sér,  og  flutti  því  þegar 
alt  úr  bœ  sfnum  um  kvöldiö  ofan  undir  hól  einn,  sem  er  niður  meö 
Gonnhildará,  og  er  hann  nú  kallaður  Hlííiarhóll.  Um  nóttina  hleypti 
Heijólfur  skriöu  ofan  úr  fjallinu  og  á  bæ  hennar,  og  sést  enn  hlaupið 
fyrír  neðan  Gunnhiidará.  En  hún  lét  sér  ekki  bilt  við  verða,  heldur 
hleypti  á  hann  skriðu  úr  fjallinu,  sem  er  fyrir  ofan  Herjólfsvík,  og  liggur 
hann  þar  undir  með  alt  sitt.  En  hún  flutti  ofan  á  Gunnhildarsel,  og  bjó 
þar  til  elli. 

Kórekup  á  KórekstSðum.  (Eptir  handriti  Jóns  SigurÖssonar  í  Njarðvík  í 
Múlasýsla.)  Kórekur  bjó  á  Kórekstöðum  i  Útmannasveit.  Eptir  fundinn  í 
Njarðvík,  þar  sem  þeir  KetiII  þrymur  og  þiðrandi  féllu,"  sókti  Kórekur 
karl  syni  sína  óvíga  í  Njarðvík.  Fyrir  utan  bæinn  á  KórekstöÖum  spöl- 
kom  er  stakur  klettur  með  stuölabergi  umhverfis,  það  er  kallað  Kórek- 
staöavígi.  Kletturinn  er  hár,  og  sagt,  að  ekki  hafi  orðið  komizt  upp  á 
hann,  nema  að  sunnanverðu.  i  þessu  vígi  er  sagt  að  Kórekur  hafi  varizt 
óvinum  sínum,  en  &IIið  þar  að  lokunum,  og  þar  sé  hann  heygður.  Merki 
sjást  til  þess  enn,  að  einhver  hefir  verið  heygður  uppi  á  klettinum,  og 
hefir  verið  girt  um  hauginn.  í  minni  sögumannsins  hefír  verið  grafið  í 
hauginn,  og  ekkert  fundizt,  nema  ryðfrakki  af  vopni,  en  svo  var  það 
ryðgað,  að  ekki  sást,  hvemig  það  haíði  verið  lagað. 

BSðvar  í  BSðvarsdal.  (Eptir  handriti  Jóns  Sigurðssonar  í  NjarðYik  í 
Múlasýshi.)  Landnáma  getur  þess,  að  Lýtíngur  Arnbjamarson  hafi  numið 
VopnaQarðarströnd  alla  ena  eystri,  Böðvarsdal  ogFagradal,*  en  ekki  hver 
hafi  búið  í  Bððvarsdal.  þar  segja  munnmæli,  að  Bððvar  hafi  búið,  og  sé 
þáttur  af  honum,  sem  nú  er  týndur.  þegar  BOðvar  fór  að  eldast,  sókti 
hann  surtarbrand  út  í  lönd,  og  bygði  þar  af  haug  mikinn,  lángt  inn  frá 
bænum  í  BOðvarsdal,  og  er  hann  kallaður  Bððvarshaugur.  Haugur  þessi 
er  hár  og  mikill  og  aflángur.  Sagt  er,  að  Ijðm  hafi  verið  sunnan  undir 
haugnum;  flutti  Bððvar  þángað  skipsitt,  ogbygði  hauginn  yfir  það.  Síðan 
gekk  Bððvar  lifandi  í  hauginn  með  tveimur  dætrum  sinum.  Tvo  næstu 
yetur  eptír  sókti  hann  jólaveizlu  heim  í  Bððvarsdal.  Var  veizlustofan 
b^gö  út  frá  bænum  á  túninu,  alfjðlduð  og  borið  á  borð  vín  og  vistir. 
EiDginn  dirftist  að  sitja  þar  jólaveizlu  með  þeim  BðÖvari;  því  það  hafði 
hann  bannað.  Hin  þriðju  jól  kom  hann  að  sœlga  veizluna;  en  þó  ætluðu 
menn,  að  Bððvar  mundi  þá  dáinn  og  apturgeinginn,  því  maður  leyndist 

1.  Sjá  ^&tt  af  Gunnari  þiörandabana,  aptan  við  Laxdælui  Hafniæ,  183^,  870— S72.  bls. 

2.  Landn.  lY,  2.  kap.  241.  bls. 
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undir  stofútjaldinu,  og  sýndist  BöÖvar  ógurlegur.  Eptir  þaö  kom  BöÖvar 
ekki.  Reynt  hefir  verið  bæði  aö  fomu  og  nýu  að  bijóta  Böðvarshaug,  en 
ekki  hafa  menn  auögazt  af  því.  Fyrst  var  brotið  gat  á  annan  endann  á 
honum;  var  þar  fyrir  skipsstafn,  og  lá  silfurbúin  öxi  í  skutnum.  Maöur 
einn  œtlaði  að  þrífa  öxina,  en  þá  var  höggvin  af  honum  höndin;  maðurinn 
þreif  hana  þá  með  hinni  hendinni,  og  var  svo  hætt  við  haugbrotiö  í  þaö 
sinn.  Pétur  hét  vinnumaður,  sem  var  í  Böðvarsdal  laungu  seinna,  kallaður 
hökulángi.  Hann  var  hugmaður  mikill,  og  ásetti  sér  fastlega  að  brjóta 
hauginn.  £n  nóttina  áður,  en  hann  ætlaði  til  þess,  kom  Böðvar  til  hans 
í  svefni  með  reidda  öxi,  og  lét  ófriðlega;  sagðist  hann  mundi  fœra  öxina 
í  höfuð  Pétri,  ef  hann  hætti  ekki  fyrirætlun  sinni. 

Narfastaðlr.  (Eptir  frásögii  sftra  Jóns  Jakobssonar  í  Asum.)  Á  Narfastöðum 
í  Melasveit  hefir  sá  maður  búið  í  fomöld,  sem  Narfi  hét,  og  dregur 
bærinn  nafii  af  honum.  Suðaustur  frá  bænum  í  túninu  heitir  Narfalciði; 
þar  á  Narfi  að  vera  heygður.  Eingin  sjást  þar  ummerki  til  haugs,  nema 
að  hellusteinn  ákaflega  mikill  er  þar,  eins  og  hann  sé  reistur  upp  á  rönd, 
framan  í  hólbarði.  Sunnar  í  túninu  heitir  GuIIþúfa,  og  hefir  tvisvar  verið 
grafið  i  hana ;  en  i  báðum  sinnimi  sýndist  þeim,  sem  grófu,  bærinn  standa 
í  Ijósum  loga,  og  hlupu  því  til  að  bjarga;  en  bærinn  var  óhaggaöur, 
þegar  að  var  komið.  Austur  frá  GuIIþúfu  er  enn  i  túninu  á  Narfastöðum 
hóli  hár  nokkuð.  Hann  heitir  SkiphóII;  þar  er  sagt  að  Narfi  hafi  komið 
fyrir  skipi  sínu.  þegar  stappað  er  uppi  á  Skiphól,  tekur  undir  í  honum 
af  tómahljóði,  eins  og  hann  væri  holur  innan. 

Geirmundur  heljarskinn.  Hann  er  kallaður  göfgastur  allra  land- 
námsmanna  á  íslandi.  Hjá  Skarði  á  Skarðsströnd  er  kelda  ein  mjög 
4júp,  sem  heitir  Andarkelda;  þar  er  sagt  að  Geirmundur  hafi  látið  í  fé 
mikið.^  Margar  sðgur  eru  um  það  á  seinni  tímum,  að  tilraunir  hafi  verið 
gjörðar  að  ná  fénu;  en  allar  hafa  þær  mistekizt,  eins  og  vant  er.  Enn 
fremur  er  það  í  mæli,  að  Gcirmundur  hafi  látið  belti  sitt  og  hníf  upp  á 
Ðránginn  milli  Skarðs  og  Grafa,  en  hann  er  svo  snarbrattur  hamrastapi,  að  vart 
er  þar  nokkrum  manni  fært,  upp  að  komast,  til  aÖ  ná  gripum  þessum.* 
SéraFriðrik  segir  svo  í  sóknalýsíngu  sinni,  að  Herdískona  Geirmundar^  sé 
grafin  undir  Illþurkudys  á  Skarðínu  og  við  hana  sé  kent  Harísargil  sem 
fellur  ofan  hjá  nivita  milli  Barms  og  Hvarfsdals,  og  sé  þaö  sögn  manna, 
að  Herdís  hafi  falið  fé  í  Harísargili  líkt  og  Geirmundur  í  Andakeldu. 

Stelnólfur  lágl.  HannvarlandnámsmaÖur,  ogbjó  í  FagradalytriAStein- 
ólfshjalla.^  þar  sjást  enn  miklar  túngarða  rústir  og  erstórbugur  á  garðinum 

1.  Ln.,  II,  20.  kap.,  125.  bls. 

2.  Ðr.  Maurers  Isl.  Volkss.  217.  bls.,  eptír  Qaðbrandi  Yigfijssyni. 

3.  Hún  er  í  Landn.  nefnd  Herríðnr,  en  Herdis  i  Melabók. 

4.  Ln.  II,  21,  kap.,  126.  bls.—  Gull-þóris-saga  (Leípzig  1868)  kap.  I,  Í8-U.  bls. 
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á  einum  staö,  og  er  8Ú  saga  tíl  þess  að  þræll  einn  er  Bolli  hét  hafi  átt 
aö  giröa  túnið  fyrir  Steinólf,  en  gjört  þenna  hlykk  á  garðinum,  svo  að 
túnið  yrði  ekki  eins  stórt,  og  hœgra  væri  að  slá  t>aö;  fyrir  þetta  einræði 
sitt  er  sagt  að  Steinólfur  hafi  drepið  þrælinn;  stendur  dys  hans  í  túninu 
skamt  frá  og  heitír  Bolladys. ' 

Hallsteinii  goði,  son  Wrólfs  mostrarsl&eggs.  Fornsðgur  geta  þess 
um  hann,  að  hann  hafi  heijað  á  Skotlandi,  haft  þaðan  með  sér  þræla,  og 
látíð  þá  vinna  að  saltgjörö  á  Svefneyum.*  Einhverjar  fleiri  sérstakar 
sögur  hafa  orðiö  að  fara  af  honum  í  fornöld,  sem  nú  eru  týndar,  þar  sem 
hann  er  kallaður  blátt  áfram  ^Hallsteinn  goði  af  Hallsteinsnesi,  sem  þræl- 
ana  áttí'';^  en  af  hverju  hann  er  kendur  við  þræla  þessa  finnst  hvergi 
i  fornum  sögum.  í  munnmælum  er  það  haft,  að  hann  hafi  einu  sinni 
komið  aö  þrælunum  sofandi  í  eyunum,  og  hafi  hann  þá  orðiö  svo  reiður, 
aö  hann  hafi  látíð  heingja  þá  milli  kletta  tveggja  norðan  tíl  á  eyunum, 
og  þar  af  dragi  Svefheyar  nafu  sitf^  En  klettarnir,  þar  sem  þrælaiiiir 
voru  heingdir,  heita  síðan  Gálgi. 

Gall-pórlr.  Um  hann  fara  enn  ýmsar  sögur  á  Vesturlandi.  það  er 
sagt,  að  hann  hafi  barizt  við  ísfirðinga  á  Hvanneyri  í  Djúpadal;  af  þeim 
fundi  dregur  ísfirðíngagil  og  Breiðfirðínganes  síðan  nafh  sitt,  því  þeir,  sem 
fallið  höföu  af  Breiðfirðíngum,  voru  grafnir  (heygöir)  á  nesinu,  og  hafa 
þar  fundizt  ýmsar  fornmcnjar  síöan,  þegar  þar  hefir  verið  grafið.  A  þessum 
fundi  er  mælt  að  báðar  hendur  hafi  verið  höggnar  af  Gull-þóri,  og  hafi 
hann  þá  steypzt  í  foss  einn  í  dalnum,  sem  síðan  heitir  Gull-Hrisfoss. 
Sumt  af  auöæfum  sínum  hafði  þórir  með  sér  í  fossinn,  en  sumu  hafði 
hann  áður  komið  fyrir  1  GuU-þóris-keldu  hinu  meginn  fjarðarins.*  þó  fer 
nokkuð  tvennum  sögum  um  þetta,  því  aðrir  segja,  að  þórir  hafi  ekki 
látizt  af  þessum  fundi,  heldur  öðrum.  ísfirðíngar  höfðu  feingið  mann  til 
að  njósna,  hvernig  þeir  gætu  bezt  komizt  að  þóri,  og  njósnarmaðurinn 
hafti  sagt  þeim,  að  þórir  geingi  opt  aleinn  yfir  hjalla  nokkum  í  Djúpadal 
að  fossinum.  þar  gjörðu  ísfirðfngar  honum  fyrirsátur,  og  voru  þeir 
saman  30.  þórir  var  þar  við  annan  mann;  en  alt  um  það  varðist  hann 
þeim  leingi.  En  loksins,  þegar  sár  bárust  á  þóri,  og  höggnar  voru  af 
honum  báðar  hendur,    tók  hann  upp  hellu   mikla   og  þúnga,    og  undau 


1.  Ðr.  Maurers  Isl.  YoUcss.  217.  bls.  eptir  Gu&brandi  Yigfússyni  og  Jóni  Eggertssjni. 

2.  Ln.  II,  23.  kap.,  130.  — 131.  bls. 

3.  Eyrbyggja  saga  (Eh.  1787.)  kap.  XLYin.,  254.  bls. 

4.  Dr.  Maorers  Isl.  VoUcss.  218.  bls.  eptir  séra  Eiriki  Kúld. 

5.  Dr.  Maorers  Isl.  VoUcss.  218.  bls.  eptir  séra  Ólafí  Johnsen. 
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henni  kistur  tvœr,  stakk  handleggsstúfaQutn  1  hríngana,  sem  voru  í  kistu- 
lokunum,  og  steyptist  svo  með  þær  o&n  i  fossinn.  ^ 

Elnar  skálaglam.  Frá  því  er  sagt  í  fornum  sögum,  aö  Einar 
druknaöi  á  BreiÖafirÖi,  og  ráku  töfraskálir  þœr,  sem  Hákon  ^arl  gaf 
honum  tíl  liös  viö  sig,  og  Einar  var  siöan  kendur  við,  i  eyom  þeim,  sem 
draga  nafn  af  þeim,  og  heita  Skáleyar.  þar  sem  hann  druknaði  heitir 
Einarsboði;  milli  Hrappseyar  og  Purkeyjar;  þar  sem  skjöld  hans  rak  upp, 
heitír  Skjaldey  og  Feldarhólmur,  þar  sem  feld  bans  rak.^  Feldarhólmur, 
Skjaldey,  og  Skáley  heita  og  eyar  nærri  Hrappsey,  og  segja  ménn  nú,  aö 
þær  dragi  nafn  af  gripum  Einars.^ 

Brnnaberg.  í  Bárðar  sögu  Snæfellsáss^  er  sagt,  að  Skrukka  móðir 
Kolbjamar  dó  fyrir  steini  þeim,  sem  Snatí,  hundur  Oests  Bárðarsonar 
hratt  á  hana.  En  þegar  Hrútfirðíngar  og  Miðfirðíngar  voru  eimi  sinni 
1  gaungum,  tjðlduðu  þeir  eitt  kvöldið  undir  Raaðsgilshæðum,  hjá  steini 
þeim,  er  Skrukka  hlaut  bana  af.  Gángnamönnum  var  kalt  mjög  um 
kvöldið,  og  hituðu  sér  með  því,  að  róta  upp  moldinni  kring  um  Bteinínn. 
þeir  fundu  þar  þá  bein  Skrukku,  og  þóktu  heldur  stórkostleg.  þeir  vildu 
færa  beinin  til  kirkju,  en  náðu  þeim  með  eingu  mótí  upp,  þegar  þeir 
œtluðu  burt  með  þau.  Stúnuðu  þeir  nú  við  þau  fyrst  leingi,  en  síðast 
tóku  þeir  það  ráð,  að  þeir  brondu  beinin  upp  til  ösku.  Síðan  er  bergið 
kallað  Brunaberg.^ 

MókoIIs-haugur.  Upp  af  Steinadal  íKoIIafirÖi  i  Strandasýslu  gánga 
nokkrír  smádalir.  Eisn  þeirra  heitir  MókoIIsdalur.  Efst  í  dalnum  er 
MókoIIs  -  haugur  ákaflega  stór  og  snarbrattur  á  allar  hliöar;  þar  er  sagt 
að  MókoIIur  eöa  KoIIur,  einn  hinna  fyrstu  landnámsmanna  sé  hauglagður 
með  öllu  fé  sinu.  Mun  það  vera  alt  sami  maöur,  sem  Landnáma  kallar 
KoIIa,  er  „nam  KoIIafjörð,  og  Skriðnisenni,  og  bjó  undir  Felli  meðan  hann 

1.  Dr.  Maorers  lal.  Yolkss.  218.  —  219.  bls.,  eptír  Sumarliða  gollsmið  Samarliðasyni 
á  Kollabúðum.  Enn  {lótt  niðurlagið  vanti  i  511  handrít  af  Gu]]|>óris8ögu,  og  þvi  einnig  i 
útgáfíi  Dr.  lÆaurers  af  henni  i  Leipzig  1858,  hefír  hann  i>ó  getið  sér  til  i  formálanum 
fyrír  henni  á  35.  bls.  af  (ivi,  sem  i  sögunni  stendur  (Cap.  lU.  48.  bls.  og  XIX.  Cap., 
79.  bls.),  að  eptir  |>eirri  sögu  muni  þórir  ekki  hafa  geingið  i  fossmn^  heldur  i  QðU,  og 
lagzt  |>ar,  eins  og  ormur,  á  gull  sitt  Síðan  hefir  Guðbrandur  Yigflisson  getað  lesið 
niðurlag  sögunnar  að  mestu  i  Nr.  561  i  safni  Ama  Magnússonar,  sem  Gullþórissaga 
er  prentuð  eptir  }>ar  sem  varla  sést  i  fyrsta  áliti  votta  fynr  staf,  og  kemur  {>ar  fram. 
að  getgáta  Dr.  Maurers  er  alsendis  rétt,  og  segir  j>ar,  að  þórir  hafi  geingið  i  tjallið  fyrir 
ofan  eða  utan  Hlið  i  þorskafirði,  sem  líklega  er  sama  og  Flókavallagnipa. 

2.  Fms.  XI,  42.  kap.,  128  —  129.  bls.,  49.  kap,  158.  bls.,  Ln.  II,  11.  kap.,  95.  bla. 

3.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  219.  bls.  eptir  Guðbrandi  Yigfíissyni. 

4.  Kh. :  1860.  16.  kap.  35.  bls. 

5.  Eptir  blaði  frá  séra  Magnúsi  Grimssjmi. 
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Ufbi.^^  þaöersagt  aðMókolIur  hafí  viljaö  láta  heygja  sig,  þar  sem  hvorki 
klukkDahljómurinn  frá  kirkjunni,  sem  þar  er  nœst  (Fellskirkja),  raskaöi  ró 
sÍÐÐÍ,  né  heldur  aö  sól  feingi  skiniö  á  haug  sinn;  en  viö  hinu  siðara  hefír 
þó  ekki  oröiö  séö  meö  öllu,  því  sól  skin  á  hauginn  nokkum  tima  sumarsins.  * 

Illparka.  Á  innanveröu  SkarÖinu  milli  Skarðs  og  Búðardals  þar  sem 
vötnum  hallar,  er  dys  og  varða,  sem  heitir  Illþurka,  og  eiga  allir,  sem  i 
fyrsta  sinni  ríöa  þarhjá,  aðtaka  steinafhestbaki  og  kasta  i  dysina.  Undir 
dysÍDni  er  sagt  aösé  galdrakona  eður  völva;  hún  vildi  ekki  láta  grafa  sig 
aö  kirkju,  heldur  þar  sem  hvorki  heyrðist  klukkna  hljóð  frá  Búðardal  né 
SkarÖi;  frá  Illþurku  ber  og  leiti  á  milli  og  kirkjunnar  í  Búðardal. 

Borgarvirki  og  \íga-BarÖi.  Skamt  frá  bœnum  Stóruborg  í  Vestur- 
hópi  er  hamraklcttur  hár  og  mikill  um  sig  á  hæð  nokkurri,  eða  ási  fyrir 
yestan  Víðidalsá;  hamar  þessi  er  kallaður  Borg  eins  og  bærinn,  eða  þó 
heldur  Borgarvirki.  Að  norðan  og  vestanverðu  er  virkishamarinn  ekki 
minna  eu  10  faömaáhæð,  myndaður  af  náttúrunni  af  eintómu  fímmstrendu 
stuðlabergi ;  að  sunnanverðu  hefír  virkið  verið  miklu  lægra  af  nátturunnar 
völdum,  en  þar  hafa  fornmenn  hlaöiö  girðinguna  af  svo  miklum  stórgrýtis- 
björgum,  að  varla  mundu  5  eöa  6  menn  hreifa  þau  úr  stað,  og  á  sama 
hátt  er  austuiiilið  virkisins  hlaðin,  og  hefír  þar  verið  geingið  í  það,  þó 
dymar  séu  nú  mjög  fallnar.  Virkið  er  200  faðma  ummáls  og  einkar 
viðsýnt  af  þvi,  eins  og  það  sést  lángt  að.  Innan  er  virkið  dalverpi  lítið 
og  grasi  vaxiö,  og  uppsprettu  lind  i,  og  sjást  þar  enn  ummerki  lítilla 
húsakofa.  Af  því  einginn  þykist  vita  með  vissu,  hver  þetta  virki  hefír 
hlaðið,  þar  sem  mannaverk  eru  á  þvi,  hafa  þeir,  sem  um  það  hafa  ritað,^ 
getiö  sér  til,  að  þaö  mundi  annaðhvort  hafa  gjört  Finnbogi  rammj,  meðan 
hann  bjó  á  Borg,  til  varnar  scr  fyrir  ófriði  Vatnsdæla,  þó  hvorkí  sé  þess 
gefiö  í  Vatnsdælu  né  Finnbogasögu,  eða  þá  Barði  Guðmundsson  frá 
Ásbjarnamesi,  til  varaar  sér  og  félögum  sínum  fyrir  Borgfírðíngum  eptir 
heiöarvígin,  og  vantai*  þvi  máli  einúngis  til  sönnunar  of  meinlcga  aptan 
af  Heiðarvigasögu,  sem  hvcrgi  fæst  nú  fullkomin,  þvi  munnmælin  hafa  að 
forau  og  nýu,  að  minnsta  kosti  frá  dögum  Páls  Vídalíns  og  alt  til  þessa 
dags,   hiklaust  eignaö   Barða,    scm   almcnt  er  kallaður  Viga-Barði,   og 


1.  Ln.  n,  32.  kap,  159.  bls. 

2.  0.  Olavii  Reise  igjennem  de  nordvestlige)  nordlige  og  nordostlige  Kantcr  af  Island* 
Kh.  1780.,  154  —  155.  bls. 

3.  Páll  Vidalín  i  FornyrÖum  lögbókar,  Rvík,  1854,  625—626.  bls.  Eggert  Ólafsson 
í  Ferðabók  sinni,  736  —  737.  bls.  Uno  von  Troil:  Brev  rörande  en  Resa  til  Isiand 
1772.  Stockhohn  1777,  189  — 190.  bls.  Almenn  landaskipunarfræbi.  Fyrra  parts 
önnur  deild,  247  —  248.  bls. 
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félögum  hans,  Borgarvirki,  og  fiillherma,  aö  það  hafi  staWð  og  eigi  a6 
standa  i  henni. 

^  Eptir  það  þeir  Víga-BarÖi  höföu  hefht  Halls  bróöur  hans  á  Borg- 
firöíngum,  segja  munnmœlin,  lét  Baröi  búa  til  virki  þetta,  af  því  hann 
bjóst  vi6,  a6  Borgfir6ingar  mundu  leita  norður  til  hefnda  eptir  mannska6a 
þann,  sem  þeir  höíöu  beöið  fyrir  NorÖlendingum  i  heiöarvigum.  Barði 
lét  ekki  a6  eíns  gjðra  virki6,  heldur  setti  hann  menn  á  tveim  stöðum, 
annan  á  HreyamúiM,  ef  Borgfir6ingar  fœru  Tvidægni,  en  hinn  á  Rau6a- 
núpi,  ef  þeir  kynnu  a6  fara  Amarvatnshci6i,  anna6hvort  ofan  i  Viðidal 
eöa  Vatnsdal.  Skyldu  njósnarmenn  þessir  kynda  vita,  ef  þeir  yröu  varir 
Borgfir6inga.  Bar6i  var  nærgœtur  um  þetta;  þvi  Borgfir6ingar  komu,  en 
ekki  er  geti6,  hvora  Iei6ina  þeir  fóm  a6  sunnan.  Fór  þá  Baröi  i  virki6 
og  menn  hans,  en  Borgfir6ingar  settust  um  þa6  og  sóktu  að  nokkrum 
sinnum,  en  var6  ekki  ágeingt.  Ætlu6u  þeir  þá  a6  svelta  virkismenn  inni, 
og  segir  þá  ein  sðgnin,  a6  þeir  Bar6i  hafi  haft  nógar  vistir,  og  hinir  hafi 
snúi6  frá  vi6  svo  búi6  eptir  hálían  mánu6.^  A6rir  segja  svo  frá,  og  gekk 
sú  sðgusðgn  einnig  á  dðgum  Páls  Vidalins,  a6  svo  hafi  þreingt  a6  mat 
Yirkismanna,  á6ur  Borgfir6ingar  hurfu  frá  umsátrinu,  a6  allar  vistir  voru 
uppgeingnar,  nema  eitt  mðrsi6ur.  En  seinasta  sinni6,  sem  Borgfirðtngar 
sóktu  a6,  hafi  einhver  af  virkismðnnum  kastað  mðrsi6rinu  ásamt  gijóti  út 
i  fiokk  Borgfir6inga,  virkinu  til  varaar.  Hafi  þá  Borgfírðingar  rá6i6  af 
því,  a6  gnógt  vista  vœri  i  virkinu,  og  þvi  horfi6  frá.*  En  nú  geingur  sú 
sðgusðgn  nyrðra,  að  Viga-BarÖi  hafi  einu  sinni  orðið  þess  áskynja,  a6 
Borgfirðingar  vom  aö  þinga  um  það  fyrir  utan  virkið,  að  virkismennina 
mundi  bráðum  þrjóta  vistir.  Hafi  Barði  þá  kallað  á  bryta  sinn,  og  bcðiö 
hann  að  sýna  sér,  hversu  mikinn  forða  þeir  ættu  eptír.  Kom  þá  brytinn 
meö  mðrsiðriö  og  sagði  það  vœri  eitt  eptír  af  matvœlum  þeirra.  Bar6i 
hjó  mðrsiðríð  sundur  i  miðju,  og  fleygði  báðum  stykkjunum  út  af  virkinn 
í  þraung  Borgfirðinga,  þar  sem  þeir  vom  aö  ræöa  um  vistaskortinn.  En 
viö  þetta  bragð  Barða  er  sagt  þeir  hafi  snúið  svo  búnir  suðnr  aptur,  og 
œtiaö^  að  virkismenn  hefðu  matamægtir  miklar. '  Báðum  þessum  friLsðgnum 
fylgir  málshátturinn:  „að  kasta  út  mðrsiðrinu." 

Þ6rdis  Bpákona.    „Kona  hét  Hrdis,  ok  illa  lynd;  hún  bjó  at  Spá- 
konufelli  á  Skagastrðnd,^    segir   Kórmaks   saga.^    þessu   er   munnmæla 

1.  P.  Yidalin  ber  íyrír  ^essa  Guðbrand  Arngrimsson,  (lœrða?)  scm  hafi  sagt,  að 
{»etta  stœði  i  Heiðarvigasögu;  Gjá  Fornyrði  Iðgbókar,  625.  bls. 

2.  S.  st.  625  —  626.  bls.  og  ber  Páll  Yidalin  2  menn  fyrir  þessari  sðgosðga,  og 
hafi  annar  t»eirra  sagt,  að  ]>etta  œtti  að  standa  i  Heiðarvigasðga,  sem  er  rángt 

3.  þetta  sagði  mðr  Maguús  Pálsson,  sem  nú  er  á  Auðkalo,  ogsagði  hann  þab  einnig 
Btanda  i  sðmu  sðga,  sem  hann  sagðist  hafa  lesið  eijálfar,  en  veit  nú  ekkert,  hvað  af 
er  or^ið. 

4.  Eórmaks  saga  (Havniœ,  1832)  IX.  kap.,  76.  bls. 
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sögnin  um  t>6rdisi  samsaga.  þórdfs  var  bœði  niikils  verð,  og  margs 
kunnandi,  forvitra  og  framsyu,  og  var  tekin  til  að  gera  um  stór  mál,  sem 
Vatnsdœla  segir,  *  og  ráörík  í  héraði,  svo  hún  vildi  nálcga  ein  öllu  ráða 
norðan  af  Skagatá  og  inn  aö  Laxá  ytri,  og  var  þar  fyrir  öllum  heraðs- 
mðnnum,  svo  eingum  dugði  að  sitja  cða  standa  öðruvísi,  cn  þórdís  vildi; 
s¥o  var  ríki  hennar  mikið.  þetta  má  ráða  af  þvi,  að  hún  gaf  ýnisum 
kirkjum  eptir  sinn  dag  hlut  í  rekum  bæði  hvalrekum  og  viðrekum  i  fyr- 
nefndu  takmarki,  og  heitir  sá  blutur  enn  Spákonuarfur  i  máldðgum  kirkn- 
anna  á  Hðskuldsstððum,  Holtastöðum  og  Márstððum,  því  þar  hafa  þá 
setið  vinir  hennar;*  því  eius  og  Hrdís  var  ráðrík  og  grálynd  við  suma, 
eins  var  hún  vinur  vina  sinna,  svo  sem  var  þorkell  krafla  í  Vatnsdal, 
þegar  hún  liðsinti  honum  f  eptirmálinu  eptir  Glæði,'  þorvarður  Eysteins- 
son  úr  Fljðtum,  sem  hún  efldi  til  hólmgaungu  í  móti  Kórniaki,^  ogtM)rvald- 
ur  viöfórli  Koðransson  frá  Giljá,  fóstri  hennar.*  Aptur  átti  hún  nóga 
óvildarmenn,  svo  sem  Kórmakur,  er  spilti  ðllum  tðfrabrðgðum  hennar, 
þegar  hún  œtlaði  að  veita  honum  lið,  ekki  siður  en  þorvaröi,  en  hann  bar 
ekki  gæfu  til  að  þiggja.^  þó  er  sagt,  að  henni  hafi  ekki  £&rizt  jafnilla 
viö  neinn,  sem  prestiun  á  Hofi,  og  lct  hún  Hofskirkju  gjalda  hans  í  því, 
aö  hún  gaf  henni  einga  reka  cptir  sig ;  á  því  sú  kirkja  eingan  reka  nema 
fyrir  slnu  landi,  og  „hvalvætt"  eða  „skurð  f  hval  hvérjum,  sem  kemur 
millum  Fossár  og  Deildarhamars,^  en  ekki  er  það  Spákonuarfur.  þegar 
þórdfs  yar  á  dðgum  er  sagt,  að  prestur  sá  hafi  vcrið  á  Hofi,  sem  Eiríkur 
hét;  hann  var  ekki  blár  innan,  en  þó  ekki  n\jðg  kendur  við  galdur. 
Hann  átti  grákollótta  á  eina,  sem  hann  hafði  miklar  mætur  á,  þó  er  þess 
ekki  getið,  að  hún  hafi  alið  Iðmb,  og  aldrei  var  hún  mjólkuð  í  kvfum. 
Hún  gekk  sjálfala,  hvar  sem  hún  vildi,  og  leið  eingum  að  taka  sig  nema 
presti;  hann  gekk  aö  hcnni,  hvar  sem  var,  og  kom  hún  stundum  til  hans 
eða  elti  hann,  þar  sem  hann  var  á  ferð.  Svo  hagar  til,  að  kippkorn  fyrír 
oian  bæinn  á  Spákonufelli  er  fjall  mikið  og  hátt,  og  dregst  nokkuð  að 
sér  o&n,  en  efst  á  þvf  eru  vegghamrar,  og  sýnist  eingri  skepnu  þar 
íiært  upp  aö  komast;  norðan  i  þvf  heita  Leyníngsdalir  eða  Leynidalir,  eitt 
af  miöonum  á  Sporðagrunni.  ^  Í  þeim  dðlum  cða  lœgðum  er  einna  bezt 
beitiland  1  Qallinu,  svo  ofarlega  sem  þeir  eru  þó;  er  þar  bæði  víðir 
nógnr  og  reyniviðarhríslur  nokkrar.  það  cr  nú  svo  sem  auðvitað,  að 
þórdís  spákona  þóktist  ein  eiga  ðll  ráð  á  fjalli  þessu  og  nytjum  þess,  og 


1.  Sjá  Fomsögnr  (Leipzig  1860),  73  —  74.  bls.;  sbr.  Ln.  183.  bls. 

2.  t  d.  Blót-Már  á  Márstöðum,  Fomsögar  87  —  89.  bls.,  B'ms.  II,  7  —  9.  bls. 

3.  Fomaögur  73  —  74.  bls. 

4.  Kórmaks  saga  XXIL  kap.,  204,  216—218,  220.  bls. 

5.  Sjá  Biskupasögur,  I,  Kh.  1858,  35  —  36.  bls. 

6.  Kórmakssaga,  XXII.  kap.,  204—210.  bls. 

7.  Sbr.  söguna  af  þorbirni  kólko. 
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hafiSi  hún  mestu  mætur  á  þvi,  og  kallaði  þaö  eptir  sér,  eins  og  bæ  8inn 
Spákonufell,  en  nú  er  þaö  kölluð  Spákonufellsborg ;  þar  ætlaöi  bún  sér 
að  bera  beinin.  Hdn  var  vön  að  gánga  á  hveijum  degi  upp  i  fellið  upp 
undir  hamrana  að  vestanverðu,  þaðan  sem  hún  gat  séð  yfir  bæ  sinn  og 
alla  Skagaströndina  út  á  Skóga  og  inn  til  dala  og  yfir  til  Hornstranda 
yfir  þveran  Húnaflóa.  þar  sat  hún  laungum,  og  greiddi  hár  sitt  með 
gullkambi.  Af  þvi  grákolla  séra  Eiríks  á  Hofi  gekk  sjálfala  og  hirðislaus, 
sem  fyrr  var  sagt,  ýmist  i  túninu  á  Hofi  eða  hvar  annarstaðari  sem  henni 
þókti  bezt,  og  fór  ekkert  að  því,  hver  landið  átti,  sem  hún  gekk  i,  en 
optast  er  sagt  hún  kæmi  heim  á  kvöldin  til  prestsins,  og  strauk  hann 
henni  þá,  og  gerði  gælur  við  hana.  GrákoIIa  rann  af  þessu  viða  um 
beitilönd  bseði  i  byggðinni  og  á  fjöllinn,  til  að  leita  sér  að  hagkvisti,  þar 
sem  bezt  væri,  og  fór  svo  á  endanum,  að  hún  komst  inn  i  Leyningsdali 
norðan  i  Spákonufellsborg;  rann  hún  þángað  siðan  á  hveijum  morgni  en 
kom  heim  aptur  á  kvöldin.  Ekki  leið  lángt  um,  frá  því  að  GrákoIIa  fór 
að  venja  gaungur  sinar  inn  i  dali  þessa,  að  þórdis  yrði  hennar  vör,  og 
stuggaði  hún  koUu  jafnan  burt  úr  dölununi,  þegar  hún  kom  upp  í  fellið 
á  daginn.  En  það  tjáði  ekki,  þvi  kolla  var  þrá,  sem  sauðfé  er  giamt 
tíl,  og  kom  aptur  og  aptur,  þó  hún  væri  rekin  burtu  um  sinn.  Eitthvert 
sinn  eptir  þetta  vandaði  þórdis  um  þetta  við  prest,  og  sagði  honum  aö 
láta  taka  grákollu  úr  landeign  sinni,  svo  að  hún  gerði  sér  ekki  átroðning 
og  beitarusla  i  fellinu,  þar  sem  bezt  væri,  og  sagði  hann  hefði  nóg  land 
handa  henni  og  síuum  fénaði,  og  að  hann  þyrfti  ekki  að  ásælast  sig.  Af 
þvi  séra  Eirikur  þóktist  fyrr  bafa  kent  kaldlyndis  þórdisar,  og  illvilja  til 
sin  i  mörgum  greinum,  tók  hann  litið  undir  þessa  umkvörtun  hennar,  og 
sagöi,  að  grákolla  sín  mundi  þann  einn  usla  gjöra  i  landi  hennar,  að 
henni  mundi  ekki  verða  mein  að,  þó  ein  kind  kroppaði  þar  öðru  hverju. 
þegar  þórdis  heyrði  þessi  svör  af  prestí,  bað  hún  hann  sjálfan  ábyrgjast 
kollu  sina,  ef  hann  bætti  ekki  úr  hirðuleysi  þvi,  sem  á  henni  hefði  veríö 
um  hrið.  Við  það  skildu  þau  talið.  Eptír  þetta  fór  hinu  sama  fram  um 
stund,  að  grákolla  sókti  i  Leyniugsdali,  þó  prestur  vildi  varna  henui  þess, 
en  kom  alt  af  sjálfkrafa  heim  á  kvöldin,  sem  fyiTÍ.  Nú  leið  og  beið, 
þángað  tíl  eitt  kvöld,  að  kolla  kom  ekki  heim,  og  leið  svo  nóttín  og  fram 
á  dag  daginn  eptir,  að  hún  kom  ekki.  Séra  Eirik  gruuar,  að  nú  sé  ekki 
alt  með  feldi  um  hag  grákoUu,  og  lœtur  hann  nú  leita  hennar  inn  1 
Leyningsdali.  þar  fannst  kolla  dauð;  haföi  þórdis  hryggbrotíð  hana  með 
stóru  bjargi,  sem  hún  haíði  fleygt  norður  af  hömrunum  á  Spákonufells- 
borg  ofan  i  dalina  og  kolla  orðið  þar  undir.  Leitarmenn  fóru  heim  við 
þetta  og  sögðu  prestí,  hvernig  komið  var.  Presti  fékk  þetta  svo  mikillar 
^yggju,  að  hann  hafði  mist  grákollu,  að  hann  lagðist  i  rúmið  um  stund, 
og  sinti  litíð  öðrum  mönnum.  Nokkru  seinna  kallar  hann  tíl  sin  smalamann 
sinn,   þvi  honum  trúði  hann  bezt,  og  fær  honum  vetiing  sinn,    og  biður 
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haim  £Bura  meö  hann  suður  á  Spákonufellsborg,  og  sœta  því  lagi,  aö  láta 
hanii  falla  vestur  af  fjallseggjunum,  svo  aö  hann  komi  á  bak  þórdisi, 
þegar  hún  sé  sezt  þar  a6  greiöa  hár  sitt,  og  skila  um  leiö  til  hennar,  a6 
þetta  sé  þóknun  frá  Hofsprestinum  til  Hrdisar  fyrír  hana  grákoUii. 
Smalinn  fór,  sem  prestur  bauö  honum,  og  framkvœmdi  erindið.  £n  þegar 
hann  lét  vetlinginn  falla,  kom  hann  litiö  eitt  við  eg^^arnar  á  fjallinu,  og 
vaiö  af  því  skmðningur  nokkur.  þá  sá  smalinn,  að  þórdís  leit  upp  fyrír 
sig,  þar  sem  hún  sat  undir  hamrabeltinu,  og  var  að  gieiöa  hár  sitt,  og 
sveiflaði  því  frá  sér,  til  að  sjá,  hvað  um  værí  að  vera,  og  sá  hann  þá  i 
aagn  henni,  en  við  það  leið  yfir  hann  á  bjargsbrúninni,  og  lá  hann  i 
ómegi  leingi  dags.  En  þegar  hann  raknaði  við,  sá  hann,  að  þórdfs  lá 
dauð  undir  hömrunum;  hafði  vetlfngur  prestsins  orðið  að  þúngum  kletti  á 
leiðinni  niður  og  hryggbrotið  hana.  Við  það  fór  smalinn  heim,  og  sagði 
presti  alt  af  sinum  förum.  Við  þær  fréttir  varð  prestur  alheill  og  rcis 
úr  rekkju.  £n  Skagstrendíngar  lofiiðu  lausn  sfna  frá  ágángi  og  yfirráðum 
þórdisar,  en  vissu  þó  ógjörla,  hverjum  þeir  áttu  að  þakka  hana.  það  er 
sagt  um  þórdfsi,  að  hana  hafi  gmnað,  að  hún  mundi  eiga  skamt  eptir, 
þegar  hún  var  búin  að  drepa  grákollu;  hafi  hún  þvi  tckið  kistu  sina  eina, 
sem  allar  gersemar  hennar  og  auöæfi  voru  geymd  i,  faríð  með  hana  upp 
f  Spákonufellsborg,  og  sctt  hana  þar  á  klettahyllu  framan  i  hömrunum 
með  lykilinn  i  skránni,  og  sagt,  að  sú  kona  skyldi  eignast  kistuna,  og  öU 
þau  auðæfi,  sem  i  henni  værí,  sem  værí  svo  uppalin,  að  hún  væri  hvorki 
skirð  i  nafhi  heilagrar  þrenningar,  né  nokkur  góður  guðstitill  kendur,  og 
munda  þá  grípimir  liggja  lausir  fyrir  henni,  og  hún  eiga  hægt  með  að 
Ijúka  kistunni  upp.  En  öllum  öðrum  skyldi  sýnast  kistan  klettur  emn  og 
bergsnagi  fram  úr,  þar  sem  lykillinn  værí,  og  svo  lítur  hún  út  enn  i 
dag.  ISngin  kona  hefir  heldur,  enn  sem  komið  er,  orðið  rík  af  kjör- 
grípunum  úr  kistu  þórdisar  spákonu.  ^ 

ÞrSm.  Kona  var  i  fyrndinni,  er  þröm  hct.  Ilún  bjó  á  þröm, 
fremsta  bæ  i  Blðndudal,  og  var  bærinn  nefiidur  eptir  henni.  þá  var  það 
vani,  að  binda  strokkinn  á  herðar  smalanum,  og  bar  hann  strokkinn, 
meðan  hann  smalaði,  og  átti  þá  að  vera  strokkað,  er  heim  kom.  þröm 
þókti  smali  sinn  vcra  scinn  i  ferðum,  og  gekk  hún  eitt  sinn  að  leita 
hans.  Hún  fann  hann  hjá  tjörn  einni,  fyrir  vestan  þristiklu,  sem  er  vatn 
á  Auðkúluheiöi.  Kæfðí  hún  þar  smalann,  og  heygði  i  hól  cinum  skamt 
frá.  Er  þar  siðan  kölluð  Smalatjöra  og  Smalahóll.  þröm  cr  hcygð  i  hól 
einum  skamt  frá  bænum  þröm,  og  er  þar  kallaður  þramarhaugur. ' 


1.  þessa  8ögu  heyrði  eg  úogur,  heldur  á  6.  en  7.  árínu;  en  maður  sá,  sem  mér 
sagðiy  dó,  ^ar  eg  var  á  7.  ári.  Eingan  heíi  cg  si6an  getað  hitt,  sem  kunnað  hafi 
sHgona,  og  saimast  ^vi  hár,  „að  litið  er  betra  en  ekki.^^ 

2.  Eptir  handriti  séra  Jóns  þórðarsonar  á  Auðkúlu. 
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Blákápa.  Hún  bjó  á  Barði  í  Fljótam,  og  átti  sel  fram  á  Lá(g)heiÖi. 
Hún  hlóö  garð  yfir  þvert  Baröiö,  og  sést  enn  til  hans.  Á  Þeim  garði  gekk 
hún  ^fir  á  Holtshyrnu  á  hvcrju  máli,  og  fram  fjallasööla  fram  á  Lá(g)- 
heiði;  mun  sá  vegur  vera  full  hálf  þfngmannaleið.  Sagt  er  að  Blákápa 
hafi  heingt  lykla  sina  á  klettasnðs  í  HestQallinu  i  Héöinsfirði,  en  belti 
sitt  og  silfurbúníng  á  Holtshymu,  og  má  sá  að  frjálsu  eiga,  sem  náð 
getur,  og  geiugur  aptur  á  bak  Blákápugarð  yfir  þvert  Barðið  norður  á 
Holtshyrnu.  * 

Sagnir  úr  NJálu.*  Sagnir  þessar  eru  ýmist  missagnir  eða  viðaukar 
við  bóksöguna.  það  orðtak  er  enn  haft  eptir  Njáli,  að  hann  bafi  átt  að 
segja:  „Af  lángviðrum  og  lagaleysi  mun  land  vort  eyðast".^  það  er  og 
sagt  eptir  Sæunni  kerlíugu  á  Bergþórshvoli,  að  hún  hafi  sagt  um  arfa- 
sátuna,  sem  henni  var  klaksárast  til:'' 

„Uggir  mig  það  arfasáta, 

að  ár  þér  muni  rjúka." 
Hvortveggja  orðtækin  eru  síðan  höfö  fyrir  máltæki.  A  Bergþórshvoli, 
þar  sem  gamli  Njáll  bjó,  sér  enn  Flosahól  og  Flosalág,  þar  sem  þeir 
Flosi  bundu  hcsta  sína,  áður  en  þeir  réðust  heim  að  bænum;  þá  sér  og 
enn  Káragerði,  þar  scm  Eári  hljóp  yfir,  þegar  hann  komst  út  úr  brennunni, 
og  Káratjöni,  þar  scm  hann  slökti  eldinn  í  hári  sínu  og  klæðum.  ^  þegar 
Flosi  rcið  frá  Njálsbrennu,  er  sagt  að  hann  hafi  leynzt  í  þríhymíngi,  og 
haft  hesta  sína  uppi  í  dal  þeim  á  fjallinu,  scm  við  hann  er  kendur  síöau, 
og  kallaður  Flosadalur.  Sjálfur  haföist  hann  við  i  helli  þcim,  sem  er  í 
Qallinu  útnorðanvcröu,  og  síöan  heitir  Flosahellir.  Sá  hellir  sést  enn  og 
er  þveinýpt  bjarg  bæði  ofan  og  ncðan  að  honum,  og  eigi  fært  að,  ncma 
í  sigi.  í  helli  þcssum  lét  Flosi  vcrða  eptir  guUkistu  eina.  Mæltí  hann 
svo  fyrir,  aö  sá  einn  skyldi  hafa  not  Qár  þessa,  scm  héti  eptir  sér,  eu 
einginn  annar.  Eiun  bóndi  hefir  rcynt  að  ná  fénu.  Komst  hann  í  hellinn, 
fann  þar  kistu,  og  stóð  lykiUinn  í  skránni.  Bóndi  lauk  þá  upp  kistunni, 
og  hugsaði  sér  nú  til  hrcifings.  En  hann  sá  ckkert  fémætt  1  hemii,  en 
fiill  var  hún  af  grávíði-laufum.  Bóndi  reiddist,  og  hugðist  ekki  optar 
mundi  þángað  fara,  og  láta  Flosa  svo  gabba  sig  eins  hættalegan  veg. 
Hann  tók  þó  fullan  sjóvetlíng  mcð  sér  af  laufinu  til  sýnis.  En  þegar  hann  kom 


1.  Eptir  handriti  séra  Jóns  Nor6maxins  á  Barði. 

2.  Syo  kalla  menn  optast  söguna  af  Kjáli  þorgeirssyni  og  sonum  hans,  eíns  „Gfretdu'' 
Grettissögu  eða  sögona  af  Gretti  Asmundssyni,  og  „Eglu''  söguna  af  AgliSkanagrimssyni. 

3.  Sbr.  Njálu,  LXXI.  kap.  106.  bls. :   „þviat  með  logvm  skal  land  bjggia  en  með 
ólogvm  eyþa.'*    þó  segja  aörir,  aö  greinin  se  úr  Kruggsspá,  og  er  ^  réttara  sagt 

4.  Sbr.  Njálu  (KIl  1772),  125.  og  130.  kap. 

5.  Dr.  Maurers  Isl.  YoUcss.  220.  bls.  eptir  húsfrú  Katrinu  á  Bergt»ór8hvoli  og  dóttor 
bejmar.    Sbr.  Njálu  129  —  130.  kap. 
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ofiud  á  jafhsléttu,  leit  hann  í  vetlinginÐ,  og  sá  nú,  að  hann  var  fullur  af 
silfri.  Sá  bann  nú,  að  bér  voru  brögö  i  tafli,  og  þorði  ekki  að  fara  upp 
aptur  í  hellinn,  Því  bann  hugsaði,  að  vættur  sú,  sem  sér  befði  gjört  sjón- 
bverfingttna,  mundi  þá  beita  öðrum  brögðum,  og  þókti  bonum  ekki  færí- 
Iegt«  að  bætta  sér  Þannig  optar.  Aldrei  fór  hann  siðan  í  hellinn,  og 
einginn  befir  þáugað  annar  fariðJ  A  binum  forna  þíngstað  Íslendinga  á 
þingvöUum  eru  tvær  gjár,  sín  bvoru  megin  við  lögberg,  sem  liggja  nærrí 
saman  til  beggja  enda;  heitir  bin  eystri  þeirra  Nikulásargjá,  en  hin  vestri 
Flosagjá.  £r  sú  saga  til  þess,  að  þegar  bardaginn  varð  á  alþingi  1012 
af  eptirmálinu  um  Njálsbrennu,  er  sagt,  að  Flosi  haíi  frelsað  lif  sitt  með 
því  móti,  að  bann  tefldi  á  tvœr  hættur,  og  stökk  vcstur  yfir  gjána  út  af 
lögbergi  til  að  forða  sér;  er  það  hlaup  talið  átta  faðmar,  en  miklu  lægri 
er  þó  vestri  gjábarmurinn  en  hinn  eystri,  sem  hann  stökk  af.  Frá  hvor- 
ugum  þessum  atburði  greinir  Njála  neitt,  sem  þó  lýsir  gjörla  bardaganum.* 
Í  Laugamesi,  skamt  fyrir  innan  Reykjavík,  er  leiði  Hallgerðar  Höskulds- 
dóttur  lángbrókar,  konu  Gunnars  á  HlíÖarenda.  það  er  sagt,  að  hún  hafi 
beöið  þess,  aö  hún  væri  grafin  þar,  af  þvi  hún  heföi  átt  að  sjá  það  fyrir, 
að  þar  mundi  síðar  veröa  reist  kirkja,  en  aðrir  segja:  settur  biskupsstóll; 
ekki  er  þaö  satt,  aö  leiði  hennar  sé  jafngrœnt  vetur  og  sumar,  þó  sögur 
segi  svo,  en  seinna  fðlnar  þar  gras  á  haustin,  en  annarstaðar  á  Laugar- 
nestúnum.  þó  Njála  geti  ekki  um  legstað  Lángbrókar,  cr  ekkert  óliklegt, 
a6  sðgnin  sé  sönn;  þvi  það  er  kunnugt,  aö  Glúmur  Ólafsson  miðmaður 
HallgerÖar  átti  i  sameiningu  við  þórarinn  bróður  sinn  bæði  Varmalæk  í 
Andakíl,  Laugames  og  Eingey,  og  urðu  þeir  á  það  sáttir,  að  meðan  þeir 
lifiiu  báðir,  skyldi  Glúmur  bafa  Varmalæk,  en  þórarínn  Laugames,  en  þó 
áskildi  þórarínn  sér,  ef  bann  lifði  leingur,  Varmalæk.  það  er  og  Ijóst^ 
aö  bann  flutti  sig  þángað  eptir  fall  Glúms,  en  Hallgerður  aptur  að  Laug- 
amesi.^  Eptir  það  giptist  hún  i  þríðja  sinn  Gunnarí,  og  vora  samfarir 
þeirra,  sem  kunnugt  er  af  Njálu.  Eingar  munnmœlasagnir  era  mér 
kunnar  frá  þeim  tima  um  hana,  nema  að  hún  bafi  átt  að  svara  Gunnari, 
er  bann  beiddi  bana  um  lokka  tvo  úr  bári  bennar  i  bogastreing  sinn,^  á 
þessa  leið: 

„Illa  man  eg  þér  þá  kinnbestinn  forðum, 
er  þú  slóst  mig  undir  Hliðarenda  borðum." 
Eptir   víg   Gunnars  fór  Hallgeröur   til  þorgerðar   dóltur    sinnar  að 
Orjótá  og  þar  var  bún  að  minnsta  kosti  5  árum  siðar  998,  er  bún  brakyrti 

1.  þessí  saga  er  hér  rituÖ  eins  og  hán  Tar  sögð  séra  M.  Grimssyni  austor  i  fljóta- 
hlfö  1847. 

2.  Kjála,   146.  kap.  Dr.  Maarers  Isl.  Volkss.  eptir  séra  Simoni  Bech  og  frásðgn 
Bjamar  Bjamarsonar  1  Kollafírði. 

8.  8.  st  18  —  14.  og  17.  kap. 
4.  8,  st.  78.  kap. 
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Njál  og  sonu  bans.  ^  Eptír  fall  þráins  er  ekkert  ólfklegt,  a6  hún  hafi 
fariö  aptur  að  Laugamesi,  látist  þar,  og  veriö  t»ar  grafin  aö  ósk  sinni;  er 
þar  kallaö  Hallgeröarleiöi  suöaustur  frá  bæ  þeiro,  sem  stendur  suöur  og 
upp  frá  biskupsstofiinni  á  Laugarnestúní.  En  ekki  er  liklegt,  að  atri5i5 
um  bisknpsstólinn  f  Laugarnesi,  ef  þaö  á  að  fylgja  sögunni,  geti  verið 
eldra,  en  síðan  hann  var  settur  þar  árið  1825.  það  munu  og  vera  munn- 
mœli,  en  ckki  tekið  eptir  handritum  Njálu,  að  Hallgerður  hafi  átt  að  segja, 
eptir  að  hún  tók  kristna  trú:  „það  hlægir  mig,  að  Gunnar  dó  f  heiöni 
(eöa:  maður  heiðinn),  en  eg  er  kona  kristin".  *  • 

Sagnlr  úr  Gretilu.  Einna  flestar  sagnir  hafa  veri!  af  Gretti  sterka 
Asmundssyni,  sem  enn  gánga  f  munnmælum.  það  er  of  lángt  upp  að 
telja  öll  þau  örnefni,  sem  við  hann  eru  kend,  t  d.  gljúfur  og  hæðir  eða 
steinar,  sem  hann  skal  hafa  sett  á  hlóðir  híngað  og  þángað.  Stundum 
fara  sögur  þessar  af  sama  efhi,  sem  frá  er  skýrt  f  sugu  hans,  en  stundum 
eru  þœr  um  annaö.  Enn  sést  t  d.  Spjótsmýri  miUi  Reykja  og  þórodds- 
staöa  f  Hrútafiröi,  þar  sem  Grettir  misti  spjótsodd  sinn,  þegar  hann  drap 
þorbjörn  öxnamegn.'*  Grettislaugar  heita  hjá  Reykhólum  á  Ileykjanesi, 
þar  sem  hann  gekk  f  baö;  þar  er  og  nærri  Grettishlaup,  þar  sem  hann 
átti  að  hafa  stokkið  á  milli  tveggja  hóla,  sem  enn  heita  Hellishólar,^  og 
er  það  giskalángt  hlaup.  Grettisvarða  og  Grettishjalli  heitir  hjá  Vatns- 
firöi,  þar  sem  Grettir  dvaldi  um  hrfð,  og  Grettistángi  f  Selvatni,  þar  sem 
hann  var  handtekinn ;  "^  og  er  sagt,  að  hjallinn  hafi  verið  bústaður  Grettis, 
en  varðan  hafi  verið  hlaðin  af  einhverjum,  til  að  vfsa  leiö  þángað.^ 
Grettisbæli  heitir  hellirinn  f  FagraskógariF}alIí^  þar  sem  hann  hafðist  leingi 
við,  og  Grettishlaup  við  Hafijarðará,  þar  sem  hann  náði  Gfsla  i>orsteins8yni, 
gortaranum  mikla,  eptir  lángan  eltfngaleik  og  afhýddi  hann.^  Enn 
sér  og  stað  þann  hjá  Sandhaugum  í  Bárðardal,  þar  sem  Grettir  átti  við 
tröUkonuna,  og  heitir  hann  Grettisstöðvar,  og  þar  sem  hann  óð  með  hús- 
móður  sfna  um  hávetur  yfir  Eyadalsá  f  vatnagángi  og  með  jakaburði,  til 
jólatíða.^    í  Goðafossi,   scm  er  ákaflega  stór  og  f  dahium  sama,  sér  enn 


1.  8t  st  92,  kap. 

2.  Eptir  Ðr.  Maurers  lal  Yolkss.  220—221.  bls.  og  almennum  sögum  á  Saðnrlandí. 

3.  Grettissaga  (Kh.  1853),  48-49.  kap.,  109-111.  bls. 

4.  s.  st.  50.  kap.,  114.  bls. 

5.  8.  st  62.  kap.,  118.  — 121.  bls. 

6.  Séra  Jón  Yngvaldsson,  sem  yar  nm  tima,  fjrir  40  ámm,  f  Yatnsfirði,  hefir  sagt, 
að  Tarðan  ▼œrí  hlaðin  á  bcrgklöpp  á  l^aUannm,  6—8  álna  nmmáls  að  neðan,  endragist 
að  sér  á  allay^a  npp  eptir,  sé  hún  krínglótt  utan,  4  álna  á  hæð,  og  skái  eða  hvilfk  dui 
iy  rúmlega  álnar  djúp,  og  hafi  sagt  verið,  aS  Grettir  hefbi  átt  að  leita  sér  ▼fgís  i  Tðrðu 
}>essarí  einhyem  tima. 

7.  Grettissaga,  58  —  59.  kap.,  132  —  136.  bls. 

8.  s.  st  64—65.  kap.,  149—151.  bls« 
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helli  inn  undir  vatninu,  som  Grettir  seig  í  og  vann  bergrisann.*  Á 
Ðrángey  sést  enn  Grettiskofi,  þar  sem  þessi  ránsmaöur  hafðist  viö  og 
féll,  og  Hæríngshlaup  útsunnanvert  á  eynni,  þar  sem  Hærfngur  norski 
steypti  sér  ofan  fyrir,  sem  var  manna  brattgeingastur,  og  ætlaði  aö  koma 
óvörum  aö  þeim  Gretti,  sem  alstaðar  átti  ofsóknum  að  mæta.  ■  —  Stundum 
víkja  munnmælasögurnar  meir  frá  bóksögunni.  Grettissaga  getur  reyndar 
nokkurra  steina  ákaflega  stórra,  sem  Grettir  hafi  reynt  afl  sitt  á,  tekiö 
upp,  látið  undir  þá  aðra  steina,  og  sett  þá  þar  ofan  á;  er  þaö  kallaö  að 
setja,  cöa  hefja  stcin  á  hlóðir.  Einn  þeirra  er  á  Sleðaási  á  Kaldadalsvegi 
fyrir  ofan  þfngvallasveit,  annar  á  Hrútafjarðarhálsi,  og  hinn  þriðji  f  Hftar- 
dal;  eru  þeir  hver  um  sig  kallaðir  Grettishaf.^  Nú  á  dögura  má  vfða 
sjá  Ifka  steina  að  stærð  þessum,  sem  fyrr  var  getiö,  og  eni  þeir  allir 
kallaöir  einu  nafni  Grettistak,  sem  þýðir  sama  og  Grettishaf.  —  Alt  eins 
fara  ýmsar  sögur  af  þvf,  að  Grettir  hafi  geingið  í  háfjöU  og  dránga,  sem 
síöan  bera  menjar  hans  að  einhverju  leyti.  Austanvert  við  Vatnsdals- 
flall  geingur  dalur  til  suðurs;  hann  er  örmjór,  og  heitir  Sauðadalur. 
Austan  megin  þess  dals  er  fjall,  sem  kallað  er  einu  nafhi  Svfnadalsfjall 
Nyrsti  tindur  þess  hcitir  Reykjanybba,  og  dregur  hann  nafn  af  bænum 
Seykjum  á  Reykjabraut,  er  stendur  skamt  fyrir  norðan  og  neðan  Nybbuna, 
svo  að  segja  undir  Qallinu.  Reykjanybba  dregst  mjög  aö  sér  ofan,  og  er 
alUfk  að  lögun  Baulu  f  Mýrasýslu  og  Keili  á  Suðurlandi  í  Gullbríngusýslu. 
Mestur  hluti  af  Reykjanybbu  er  eintómt  smágrjót,  og  efri  hlutinn  að 
norðanverðu  alþakinn  hvftum  og  gulleitum  sandi  og  tekur  hann  yfir  allan 
efri  og  nyrðri  hluta  Nybbunnar.  Sandur  þessi  hinn  hvfti  er  kallaður 
Grettisskyrta.  En  þvf  heitir  sandblettur  þessi  svo,  að  þá  er  Grettir  fór 
eitt  sinn  f  Reykjalaug,  er  sagt  að  hann  hafi  ekki  farið  af  skyrtu  sinnl; 
en  er  hann  kom  úr  lauginni,  hafi  hann  geingið  upp  á  Reykjanybbu,  og 
brejtt  skyrtuna  til  þerris  á  hana  norðanverða,-  hafi  þá  sandurinn  breytt 
lit  sfnum  og  tekiö  skyrtulitinn,  og  orðið  hvftur  alstaðar  þar,  sem  skyrtan 
náði  yfir.  Ónnur  Grettisskyrta  er  til  f  Skagafirði  f  StaðarfjöIIum.  þar 
er  sagt,  að  Grettir  hafi  brejtt  skyrtu  sfna  á  fjallás  einn,  hvort  sem  það 
hefir  átt  að  vera,  eptir  að  hann  fór  f  Reykjaströnd,  *  eða  við  annan  atburð. 
Sföan  er  Qallás  þessi  gulhvftur  ofan  og  niöur  eptir  austurhlfðinni,  og 
segja  kunnugir  menn,  að  blettur  þessi  á  fjallinu  Ifti  út,  til  að  sjá,  eíns  og 
skyrta,  sem  heingd  væri  á  stag  eða  þvottaás,  blakti  fyrir  vindi.  Fjallið 
beitír  sfðan  Grettisskyrta.  ^    Hjá  SteinsstöÖum  í  Öxnadal  er  tindur  einn 


1.  8.  st  65  —  66.  kap.,  152-154.  bls. 

2.  Grettissaga  78.  kap.,  171  — 172.  bls. 

3.  s.  8t.  16,  30.  og  59.  kap.,  31,  71.  og  135.  bls. 

4.  Sbr.  Grettlu,  77.  kap.,  170.  bls. 

5.  almenn  sðgn  i  Húnayatnssýsla  og  Skagafjarðarsýslu. 
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bár  mjög,  sem  Ðrángur  heitir.  ^  Sagt  er  að  Grettir  hafi  eÍÐu  siuni  klifrast 
efst  upp  á  Ðránginn,  og  heingt  þar  til  sannindamerkis  hníf  sinn  og  belti, 
og  sagt,  aö  hvorttveggja  skyldi  sá  eignast,  sem  sækti  þaö.  En  til  þess 
hefir  einginn  oröið  ijpi,  því  eingum  þykir  þar  fært  upp  að  komast* 
Undir  Eyafjöllum  er  hamragljúfur  eitt  sem  Grettisskarð  heitir;  það  liggur 
úr  óbyggðum  og  vcit  móti  sjó  og  Suðurlandi,  cn  ókunnugt  er  mönnum, 
hver  rök  liggi  til  örnefnis  þessa.^  —  Frá  því  er  sagt  f  Grettissögu,  aö 
Grettir  rændi  einu  sinni  4  sauöum,  meðan  hann  hafðist  við  í  Fagraskógar- 
fjalli;  en  þegar  hann  sá,  að  bændur  vcittu  sér  cptirför,  og  hann  mundi 
ekki  draga  undan  þcim,  tók  hann  sauðina,  og  krækti  saman  tvo  og  tvo  á 
hornunum,  lagði  á  öxl  sér,  og  gekk  síðan  i  hægðum  sínum  upp  fjallíð/ 
svo  snarbratt  sem  það  er,  upp  f  bæli  sitt.  Um  þenna  atburð  gánga  ýmsar 
missagnir,  sem  sin  segir  hvað  um  staðinn,  sem  Grettir  hafi  borið  sauðina 
yfir.  MiIIi  Skoradals  og  Svinadals  f  Borgarfirði  er  fjallgarður  allhár  og 
brattur,  sem  Dragi  heitir;  þar  segja  sumir,  að  þessi  atburður  hafi  orðiö, 
og  að  Grettir  hafi  sagt,  þegar  hann  fór  að  þreytast  undan  byrðinni  og  af 
hlaupunum,  en  var  þó  kominn  upp  á  fjallið:  „Lítið  er  það,  sem  gángandi 
manuinn  dregur  ekki."  Er  þaö  síðan  haft  fyrir  orðtak,  og  segja  mcnn,  að 
fjallið  hafi  af  þessu  feingið  nafn  sitt^  En  Norðlendingar  scgja,  að  þessi 
atburður  hafi  orðið  á  Sandi,  sem  nú  skal  getið.  Grettishæð  heitir  norð- 
arlega  á  Stórasandi,  og  er  mælt,  að  l>orbjörn  aungull  hafi  dysjað  höfuð 
Grettis  f  hæðinni.  Skamt  þar  fyrir  neðan  er  klettagljúfur,  og  er  þaö  aö 
mestu  vatnslaust,  þegar  snjóar  eru  leystir,  það  heitir  Grettishlaup.  ^  Einu 
sinni  hafði  skcssa  elt  Gretti  að  g\júfrinu,  og  ætlað  að  taka  af  honum  fjóra 
hrúta,  sem  hann  hafði  náð.  Hann  krækti  þá  hrútana  saman  á  bornunum, 
heingdi  svo  yfir  axlir  sér  í  bak  og  fyrir,  og  stökk  sfðan  yfir,  en  gat  naum- 
ast  stöðvað  sig  á  bakkanum  hinu  megin.  „Vel  stokkið",  mælti  tröllkonan, 
pCf  maðurinn  hefði  verið  óhræddur."  „Lftið  er  það,  sem  gángandi  manninn 
dregur  ekki",  sagði  Grettir;  „en  stöktu  betur;  þú  ert  laus  og  óhrœdd." 
Hún  rann  þá  eptir,  en  gat  ekki  stöövað  sig  á  barminum;  náði  hún  f 
vfðirunna,    og  hékk  svo  fram  af;   þó  œtlaði  hún  að  vega  sig  upp.    En 


1.  Séra  Magnás  Grímsson  kallar  tindinn  Grettisnýpu  og  ber  fyrir  |>ví  sögn  Öxn- 
dœUnga  saniaríÖ  1847. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.   222  —  223.  bls.  eptír  Stefáni  alþingísmanni  Jónssyni  á 
SteinsstöÓum. 

3.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  223.  bls.  eptir  séra  Kjartani  Jónssyni, 

4.  Grettissaga,  59.  kap.,  134.  bls. 

5.  HarÖarsaga  Grimkelssonar   (í  Isl.  sögum.  n,  Kii.  1847),  23.  kap.,  87,  bls.  segir 
öðruvisi  frá  l>vi,  hyemig  Draga-nafniö  er  tiUcomiö. 

6.  „minnir  mig**,   segir  séra  Skúli  Gislason,   sem  i^essi  sögn  er  frá  eptir  Einarí 
Bjamasjni  á  Mœlifelli. 
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Girettir  gekk  H  a5  og  l\jó  á  hrislurnar,  syo  trðllkonan  steyptist  í  g^úfríb, 
og  varö  þaö  hennar  bani.^ 


3.  GREIN. 
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þa6  eru  ekki  aö  eins  til  sagnir  um  fomöldina,  heldur  jafnvel  enn 
fleiri  og  í^ölkyqjaöri  frá  seinni  öldum,  og  lítur  þaö  svo  út,  sem  munnmœlin 
hafi  öllu  heldur  gert  sér  hina  seinni  viöburöi  aö  yrkisefni,  en  hina  fyrrí, 
enn  þótt  Þeir  eigi  ekki  nándar  nœrri  aö  styöjast  viö  ja&merk  og  ág»t 
ságnarit,  eSa  aö  minnsta  kosti  ekki  eins  alkunn,  og  fomaldarritín  eru  nú 
orðin.  Stundum  hafa  vísur  og  Ijóðmœli,  sem'  ort  hafa  veriö  um  viöburöina 
sjálfe^  viöhaldiö  minníngu  þeirra,  alt  eins  og  vísurnar  í  fomöld  vom 
á^taar  hin  óvaltasta  undirstaða  bóksaganna.*  Stundum  loöir  sðgnin  vi6 
einhveijar  meiyar  eöa  mannvirki,  eða  H  viö  einhverja  sérstaklega  venju. 
En  allra  optast  em  þaö  þó  örne&in,  sem  halda  uppi  minning  viöburöanna 
enn  þótt  Þeir  séu  í  sjálfu  sér  lítilsveröir.  Í  slíkum  tilfellum  er  opt 
ðrðugt  aö  segja,  hvort  munnmælin  bafi  í  raun  réttri  nokkum  viöburö  vi6 
a6  styðjast,  eöa  hvort  þau  hafi  ekki  öUu  heldur  veriö  búin  til,  tíl  þess  a6 
gera  venjuna  eða  mem'amar  sjálfar  merkilcgar,  ef  nafniö  hefir  virzt 
þýöingar  miki6  i  sjálfu  sér.  ViÖburÖir  þeir,  sem  munnmælin  halda  helzt 
á  lopty  em  alls  ekki  merkis  vi6bur6ir  úr  sögunni,  heldur  miklu  fremur 
þesskonar  atvik,  sem  em  sérstaklegs  e61is,  en  eru  þó  eingu  a6  8í6ur 
áhrifsmikil  og  merkileg  að  sinu  leytí.  þý6íng  sú,  sem  munnmælin  leggja 
í  þessa  vi6bur6i,  snertir  þannig  ekki  gjðrvalt  landiö,  heldurað  eins  einstök 
hémö,  einstaka  bæi,  og  einstakar  ættír;  um  þetta  alt  láta  þjððsögumar 
sér  ant,  og  ekki  si6ur  um  blæinn  á  hinum  einstöku  atriöum. 

a)  Viöa  hefir  haldizt  vel  viö  minningin  um  miklar  landplágur, 
drepsóttir,  dýrtíö  og  óár,  sem  komi6  hafa  yfir  ýms  héruö,  og  alt  eins  um 
jar6elda  og  vatna  umbrot.  þannig  er  sagt,^  a6  Náhlí6,  héra6  eitt  vestur 
1  Dölum,  dragi  nafn  af  mannfelli  þeim,  sem  þar  varð  í  Svarta-dauÖa,  eins 
er  Sóttarhellir  á  afrétt  Fljótshlíöarmanna,  frá  þeim  tíma,  og  frásagan  um 
Galdramennina  i  Vestmannaeyum,  og  er  beggja  hinna  sfðast  nefiidu   á6ur 


1«  Hánvetningar  hafa  sðgu  um,  aÖ  (lessi  atburöur  hafi  átt  að  vera  víð  Blöndugili 
þar  sem  hún  rennur  i  7—8  fa&ma  breiöum  stokki  milii  klappa  fyrir  ofan  bjgö,  og  heiti 
Ý^a  GiettiahlAup,  er  Grettir  stökk  ytir  ána  miiii  kiappanna  meö  tvo  sauöi  krœkta  saman. 

2.  Konúnga-sögur  af  Snorra  Sturiusyni.    Hoimiœ,  1816.  I,  4.  bis. 

3.  Eptir  séra  Gu5mundi  Einarssyni  á  Kvennabrekku. 
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getíÖ.^  Eins  eru  ekki  fáar  sögur  af  eldgángi  og,  auönum  þeim,  sem 
vatnsflóö  hafa  oUað  hér  á  landi,  hingaö  og  þángaö^  og  eru  þessi  dœmi 
þar  til  ásamt  öörum. 

Svartl-dauði.  Um  t»að  bil  sem  Svarti-dauði  tók  að  geysa,  var  það 
siöur  bóuda  á  einum  bæ,  að  hann  las  á  hverjum  morgni  vetur,  sumar, 
vor  og  haust  Eitt  sinn  var  verið  að  taka  saman  hey,  þvf  rigníngarlega 
leit  út.  Vildi  nú  bóndi  fara  heim  að  lesa,  en  sumir  löttu  þessa,  og 
sögðu  það  væri  nær  að  bjarga  heyinu.'  Varð  það  þó  úr,  að  bóndi  fór 
hcim  með  fólki  sínu  og  las.  Um  daginn  sáust  tveir  ofurlitlir  skýhnoðrar; 
forðust  þeir  nær  og  stækkuðu,  og  urðu  loksins  að  karlmanni  og  kvenn- 
manni,  sem  riðu  gráum  hestum.  þau  riðu  fyrir  ofan  garð  hjá  bónda;  þá 
segir  hún:  „Skal  hér  heim?"  „Nei",  segir  hann,  „það  var  oss  ekkiboðið." 
Nú  dundi  Svarti-dauði  yfir,  en  á  þenna  bœ  kom  hann  aldrei,  og  lifði 
þar  alt  fólk  af.* 

Kanpángur.  (Dr.  Maorers  Isl.  VoUffls.  224—225«  bls.)  Svo  heitir  nú  bœr 
eínn  f  Eyafirði,  en  sagt  er,  að  hann  hafi  áður  heitið  Bfldsá,^  og  hafi 
hann  verið  ne&dur  Kaupángur,  af  þvf  að  hann  hafi  verið  seldur  við  gjaf- 
verði  f  húngursári.  þessi  saga,  sem  á  svo  vel  við  bæamafiuð,  og  sem 
þess  vegna  kynni  f  sjálfu  sér  a'''  virðast  grunsöm,  stendur  þó  alls  ekki 
ein  á  blaði,  þvf  enn  eru  til  margar  fleirí  sögur  um  sama  óár  þar  í 
bygðarlaginu. 

Grund  í  Eyaflrðl.  (Sama  heimUd  225.  bls.)  Grund  hefir  alla  jafha 
þókt  eitthvert  hið  mesta  höfuðból  f  þvf  héraði.  Sagt  er  að  hún  hafi 
veriö  seld  f  sama  óárinu,  og  Bfldsá,  og  það  fyrir  ekki  meira,  en  einn 
sauðarbóg,  og  sannaðist  þar,  að  neyð  er  einginn  kaupmaður.  Enda  er 
sagt,  að  hinn  fyrri  eigandi  Grundar  hafi  einhvem  tfma  sfðar  riðið  þar  bjá, 
dæst  við  og  mælt  þessa  vfsn  fyrir  munni  sér: 

„þar  um  eg  þenkja  má 

þegar  eg  ríð  þar  ly'á 

góð  ertu  Orund  að  sjá: 

guð  veit,  hver  hana  á.^ 

Ærsíða  og  Hryggur.  (Eptir  sdgnmn  nyrðra  og  syðra.)  Margar  eru  SÍfkai' 
sögur  fleiri  um  jarðir,  sem  sagt  er,  að  hafi  verið  seldar  fyrir  eitt  einasta 
stykki  af  kindum  og  svo  frv.  og  veríð  síðan  kendar  við  stykkin,  sem  fyrír 


1.  Sjá  185.  bls,  og  321—823.  bls.  í  I.  Bindina, 

2,  Eptir  handriti  séra  Jóns  Norðmanns. 
B,  Ln.  m  12.  kap.  207.  bK 
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þær  feingust,  þ^mnig  er  t  a.  m.  ÆgisíÖa  í  Húnavatnssýsltt  og  f  Rángár- 
yallasýslu,  og  eigi  þeir  bœir  síöan  a6  heita  réttu  nafiii  ÆrsiÖa.  Eins  er 
meö  Hrygg  i  Flóa,  a6  sagt  er  aö  íyrir  þá  jörö  hafi  veriö  gefinn  uxahryggur 
í  haröindis  ári. 

Svelnn  ISgmaöur  i  dúlar  búníiigl.  (Eptír  handriti  frá  séra  EíriM  Eúld 
á  Helgafelli.)  A  dögum  Sveins  lögmanns,  Sðlvasonar  á  Múnkaþverá,  var 
hallœri  mikið  og  mannfækkun,  svo  margh*  bœir  eyddust,  en  fólkið  flæktist 
víöa,  einkum  vestur,  og  settu  menn  sig  þar  niður.  Voru  þetta  afleiöíngar 
af  iQársýkinni,  og  jaröeldunum,  og  öskufallinu.  Um  þessar  mundir  bjuggu 
hjón  ein  á  næsta  bæ  við  Múnkaþverá.  i>au  höíðu  nóg  af  öUu,  og  þurftu 
ekki  aö  líða  skort  á  neinu,  en  mjög  voru  þau  haröbijósta,  og  því  meir, 
sem  harðindin  uxu,  því  meir  óx  einnig  miskunarleysi  þeirra,  og  var  þar 
eingum  fátækum  hjálpar  aö  leita.  t>egar  einhver  fátækur  kom  og  beiddi 
að  lo&  sér  að  vera,  vísuðu  þau  honum  aö  Múnkaþverá;  sögðu  þau,  að 
logmanns  Qandinn  væri  nógu  ríkur;  en  þegar  ríkismenn  og  höföíngjar 
komu  til  þessara  hjóna,  skorti  ekkert  Buðu  þau  aldrei  neinum,  sem  þau 
héldu  að  ekki  gæti  boöið  þeim  aptur.  Emu  sinni  á  áliðnum  degi,  bar 
svo  við,  að  karl  einn,  ílla  til  &ra,  kom  á  bæ  þenna;  hafði  hann  ofan 
fletta  mórauða  hettu,  eins  og  þá  var  siður  til,  og  vondan  hattgarm  þar 
ofan  yfir;  hann  var  i  götóttri  og  stagbættri  úlpu,  og  mátti  heita  svo,  að 
í  hann  skini  beran.  Karl  þessí  guðaði  i  dyrunum;  kom  þá  stulka  fram, 
sem  karlinum  leizt  vel  á;  spurði  karlinn  hana,  hvort  hann  mundi  ekki  fá 
að  vera  þar  um  nóttina;  sagði  stúlkan,  að  það  væri  óvíst,  því  honum 
mnndi  líklega  verða  visað  til  Múnkaþverár,  eins  og  öðrum;  en  karlinn 
sagðist  ekki  mundi  komast  þángað,  þvi  hann  væri  bæði  kaldurog  svángur 
og  mundi  hann  ðrmagnast  áleiðinni;  sagði  hann,  að  ekki  væri  það  heldur 
víst,  að  Sveinn  lofaði  sér  að  vera;  mundi  hann  verða  leiður  á  fátæka 
fólkinu,  ems  og  aðrir;  fór  karlmn  þá  að  skjál£a.  ákaflega  og  bað  stúlkuna 
um  £ram  alt,  að  fara  til  ly'ónanna  og  leggja  til  með  sér,  að  hann  feingi 
að  vera.  Fór  þá  stúlkan  inn,  en  kom  fram  litlu  seinna  og  sagði,  að  hann 
kynni  að  f á  að  standa  inni;  fór  hann  þá  með  stúlkunni  inn  á  baðstofu- 
gólfið;  pallskák  var  öðru  megin  i  baðstofunni,  eins  og  þá  var  siður.  þar 
var  rúmflet  vinnukonunnar)  og  bauð  hún  honum  að  setjast  þar.  Einginn 
talaði  orð  við  hann;  leið  svo  rökkrið.  En  loksins,  þegar  búíð  var  að 
kveykja,  kom  konan  ofan  á  gólfið;  spurði  hún  þá  karlinn  aö,  hvort  það 
væri  ekki  skemtilegra  iyrir  hann,  að  halda  á  einhverju;  þeir  vildu  fá  að 
jeta  og  drekka,  en  nentu  þó  ekkert  að  gera;  spurði  hún  hann,  hvort  hann 
gæti  ekki  hnuðlað  neðan  við  sokk;  karlinn  sagðist  skyldi  reynaþað.  Fékk 
hún  honum  þá  þurra  neðanprjónínga ;  spurði  karlinn,  hvort  ekki  væri 
betra  að  væta  þá,  en  hún  sagðist  halda^  að  hann  væri  ekki  of  góður  .til 
þesa  qálíur,  og  vlsaði  honum  á  þvæliker  og  gekk  svo  i  burtn.    Tók  ^4. 
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vinnukouan  sokkana)  og  yatt  þá  upp  fyrir  karlinn;  fór  hann  þá  aö  þæfa. 
A6  laungum  tima  liðnum,  kom  konan,  aöskoða  þófíö,  og  haföi  þaö  eingum 
framförum  tekiö;  varð  hún  þá  mjög  reið  og  gaf  honum  mörg  hrakyrði. 
Loksins,  þegar  háttatími  var  kominn,  var  honum  vísað  að  liggja  á 
reiðingstorfa  á  pallskákinni  móti  stúlkunni,  og  lítið  eitt  af  flautum  var 
honum  gefiö  til  næríngar.  En  þegar  háttað  var,  kom  stúlkan  til  hans,  að 
hlynna  að  honum;  léði  hún  honum  þá  koddann  sinn  og  hempu  sína  oíán 
á  sig,  og  það,  sem  henni  var  skamtað,  gaf  hún  honum.  Undir  eins  og 
dagur  kom,  fór  karlinn  á  stað,  og  vissu  menn  ekkert,  hvað  af  honum 
varð.  En  snemma  þenna  dag  kom  lögmaðurinn  riðandi;  gekk  þá  bóndi 
út  að  &gna  honum,  bauö  hann  honum  í  skemmu  sína,  og  veitti  honum 
ágæta  vel.  Fóru  þeir  nú  að  tala  um  harðindin,  og  hvað  bágt  væri  að 
haddast  við  vegna  fátæklínganna;  sagði  þá  bóndinn,  að  einn  cy^^^iiui 
hefiii  verið  lyá  sér  í  nótt,  en  hann  hefSi  fariö  snemma  á  stað  um  morg- 
uninn.  Síðan  gerir  lögmaður  boð  eptir  vinnukonu,  og  þakkar  henni  fjrrir 
alla  aðhjúkrun  fyrir  farandi  nótt;  sagði  hann,  að  hún  væri  of  góð  að  vera 
hjá  þvílíkum  húsbændum,  og  skyldi  hún  koma  með  sér,  því  sig  lángaði 
til  að  launa  henni  góðsemi  hennar.  Síðan  gerir  hann  húsbændum  hennar 
haröa  áminníngu,  og  svo  brá  þeim  við  það,  að  þau  gerðu  jafhan 
gott  fátœkum  eptir  það.  Stúlkan  fór  heim  meö  honum,  og  gipti  hann 
hana  vel. 

Staung  og  StelnarsstaÖlr.  (Dn  Maarcrs  Isl.  Volksa.  225.  bls.  eptir  Oddi 
á  Hamarsheiöi.)  Fleirí  landplágur  eru  það,  eu  óárin,  sem  mönnum  hafa 
orðið  minnisstæð,  og  eru  það  ekki  sízt  eldgosin,  eins  og  vonlegt  er,  sem 
oUað  hafa  svo  miklum  landauðnum  á  íslandi.  —  Í  Fossárdal  eyddu  t  d. 
RauÖukambar  í  einu  gosi  heil^mörgum  bæum,  sem  aldrei  ha&  bygzt 
aptur,  og  eru  tveir  þeirra  nefhdir  í  þessari  vísu: 
„þá  er  Haukur  bjó  í  Staung 

var  leiðin  ekki  laung 
þaðan  til  Steinarsstaða.^ 

Kirkjustaðar  undir  Heklolirauiii.  (Eptír  handríti  sðra  Slcúla  Gfslasonar 
á  Breiðabólstað.)  Einhvern  tíma  geingu  skólapiltar  nokkrir  frá  Skáiholti 
heim  til  sín  um  jólin,  að  fjallabaki  austur  á  Síöu  og  í  Skaptártúngu.  þeir 
fóru  hinn  sama  veg  suður  aptur  í  góöu  veðri.  En  þ^ar  þeir  komu  vestur 
i  Hekluhraun,  hvarf  einn  þeirra  snögglega,  svo  að  þeir  vissu  ekkert,  hvað 
af  honum  varð.  Leituðu  þeir  hans  leingi,  en  fimdu  ekki,  og  hurfu  frá  viö 
svo  búið,  og  ætluðu,  að  hann  hefði  farizt  í  einhverri  hraongjánni.  Var 
það  og  rétt  til  ge|ið,  að  hann  féll  í  hraungjá  eina,  og  hrapaði  leingi,  sem 
í  g^júfri,  datt  seinast  hátt  fall  og  kom  niður  á  graslendi.  þegsx  hann 
Aa&j  svo  geingib  þar  um  stund,  £Eum  hann,  að  bann  var  kominn  á  slegna 
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jörö.  Um  BÍÖir  kom  hann  að  bœarhúsum,  sem  stigur  lá  aö,  þaðan  rakti 
hann  annan  stig  og  kom  þá  aö  kirkju;  síöan  gekk  hann  heim  aptur  til 
bœarins,  og  var  hann  ólaBstur.  Hann  gekk  inn  og  til  baöstofu,  og  fann 
þar  fyrir  sér  uppbúiö  rúm,  lagöist  upp  í  þa6,  og  sofiiaöi  skjótt,  því  hann 
yar  bœöi  þreyttur  og  þrekaöur  eptir  falliö.  Hann  dreymdi  þá,  aö  aldra6ur 
maöur  kæmi  til  sin,  og  segöi  sér,  a6  hér  væri  kirkjustaður  í  sókn  þeirrí, 
sem  af  hefði  fari6  í  næsta  Heklugosi  á  undan,  og  heföi  hraunið  lukzt  yfir 
húsin,  alt  heimilis  fólki6  hefði  dái6,  en  hann  einn  Ií£bi6  eptir,  grafið  fólki6 
og  jar6sungi6,  því  hann  hefði  yerið  prestur  þar  í  sókninni.  „þegar  þú 
vaknar,^  mælti  hann,  „skaltu  leita  eldfæra  undir  höfSalagi  þinu,  en  kerti 
finnur  þú  á  hyllu  þar  uppi  yfir,  muntu  þá  bráðum  finna  mig  dau6an;  bi6 
eg  þig  að  jar6a  mig  a6  kirkju  minni  á  réttan  hátt,  og  lesa  þá  ræöu  yfir 
mér,  sem  þú  munt  finna.  Vistir  munu  þér  nægja  hér  til  hálfs  þríðja  árs." 
Eptir  þa6  vaknaði  maðurinn,  og  fann  eldfærin  og  kerti6,  þar  scm  honum 
var  tilvísað ;  sá  hann  þá,  a6  bor6  stó6  skamt  frá  rúminu;  sat  þar  ma6ur 
vi6  á  stól,  og  hallaðist  örendur  fram  á  bor6í6,  oglá  ræðan  á  borðinu 
fyrir  framan  hann.  Maðurínn  fór  nú  a6  öUu,  eins  og  fyrir  hann  var  lagt; 
siöan  fór  hann  a6  byggja  stðpul  me6  þrepum  i  upp  a6  gjá  þeirrí,  sem 
hann  hafti  falli6  ni6ur  um;  var  hann  leingi  a6  þvi,  þángað  til  a6  hann 
gat  lagt  stiga  af  stöplinum  upp  í  gjána,  og  klifrazt  upp.  Fór  hann  svo 
til  byg6a  og  fékk  sér  mannhjálp  og  festar,  til  a6  siga  niöur  og  ná  þvi 
undan  hrauninu,  sem  fémætt  var. 

Hornafjarðarfljót.  (þessi  saga  er  hér  eins  og  hún  var  sögö  M.  Grimssyni  f 
Homafirtinnm  1847.)  Homafjar6arfljót  koma  úr  Hei6nabergsjökli.  Falla  þau 
ni6ur  mi6jan  HomaQörÖ,  og  eyddu  þar  bæi  marga,  þegar  þau  hlupu  fram 
úr  jöklinum.  —  t>ar  var  á6ur  fógur  sveit  og  þéttbýli  mikiö,  sem  nú  em 
fljótin.  Jðkullínn  hljóp  um  nótt,  þegar  alt  fólk  var  i  svefai.  Fómst  þar 
allhr  og  var6  eingu  bjargað,  hvorki  mönnum  né  skepnum.  Sópuöu  fljótin 
gjörsamlega  öUu  burtu,  bæum  og  húsum  og  þvi  sem  i  var,  og  fylgdi  þar 
grassvör6urinn  me6.  ^urkaðist  þannig  sveitin  öll  af,  og  þókti  þaö  mikil 
sjón  og  ógurleg  um  morguninn,  þegar  menn  sáu  vegsummerki. 

þrem  árum  siðar  var  smali  á  fer6  ni6ur  viö  ósinn  á  fljótinu.  Hundur 
hans  nam  sta6ar  viö  þúfu  eina  á  sandinum.  Smalinn  ætla6i  a6  halda 
á  fram,  en  rakkinn  fla6ra6i  upp  um  hann  og  hljóp  ýmist  a6  þúfunni  og 
ró(a6i  í  henni  snuddandi,  e6a  a6  smalamanni.  Smalinn  gekk  þá  a6  þúfunni 
og  vildi  vita,  hvaö  um  væri  a6  vera.  Heyrði  hann  þá  hundsgelt  ni6rí  i 
þúfimni.  Reif  hann  þá  til  og  fann  þar  stúlku  ema  og  hund  hjá  henni. 
Hún  haföi  veríö  þar  si6an  hlaupiö  var6,  og  hafði  húsiö,  sem  hún  var  i, 
haldi6  sér,  en  sandorpið.  Hafði  hún  fundiö  þar  i  nægan  mat  handa  sér 
og  hundinum.  Smalinn  fór  heim  með  fundinn,  og  þókti  atburöurinn 
merkilegur^  og  þykir  svo  enn  í  dag. 
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b)  En  optar  era  þaö  öDnar  slys,  sem  mnnnmælasögarnar  segja  frá. 
þannig  er  til  talsverðar  hópur  af  sögum,  sem  gera  barnamissi  aö  um- 
talsefni,  og  eiga  þœr  margar  hverjar  örnefiii  vi6  að  styðjast  Barnaborgir 
heita  hraunhólar  tveir  í  Hnappadalssýslu.  Sagt  er,  að  þeir  dragi  nafn 
af  þvi,  að  einu  sinni  hafí  tvð  bðrn  frá  næsta  bæ  vilzt  þángað,  cg  dáið  i 
þessari  óttalegu  auðn.* 

Barnafell.  (Ðr.  Maurers  Isl.  Volkss.  225—226.  bls.  eptír  Ðergþóri  á  I^fósavatni.) 
Barnafell  er  kallað  í  Bárðardal;  það  fell  er  ekki  lángt  frá  hinum  mikla 
og  fagra  Goðafossi  i  Skjál&ndafljóti.  Undir  fellinu  er  annar  foss,  sem 
dregur  nafh  af  því,  og  heitir  Barnafellsfoss.  Einu  sinni  voru  böm  að 
leika  sér  með  tunnu  uppi  á  fellinu,  fóra  inn  i  hana,  og  komu  á  hana 
veltu  af  vangá.  En  tunnan  valt  ofan  eptir  hlíðinni,  sem  er  bœði  grasi 
vaidn  og  snarbrött,  ofan  i  fossinn,  og  drakknuðu  börain  þar.  Af  þessu 
dregur  fossinn  siðan  nafh,  og  fellið  einnig,  en  áður  hét  það  Miðfell. 

Barnafoes.  (Eptir  vanalegri  sðgn  manna  i  Borgarfirði.)  það  er  sagt,  að 
eptir  það  að  Músa-Bölverkur  i  Hraunsási  veitti  Hvitá  i  gegn^um  ásinn, 
hafi  veríð  steinbogi  á  ánni  sjálfgjörður.  Einu  sinni  laungu  seinna  bjó 
kona  ein  gomul  i  Hraunsási;  hún  var  fróð  og  fora  i  skapi.  Hún  átti  tvo 
syni  stálpaða.  Einn  sunnudag  fór  hún  og  alt  heimafólk  hennar  til  kirkju 
upp  aö  Gilsbakka,  þvi  þángað  átti  þá  Hraunsás  kirkjusókn.  Var  einginn 
eptir  heima  á  bœnum,  nema  sveinarnir,  synir  kerlíngar.  Móðir  þeirra  tók 
þeim  vara  fyrir  að  fara  nokkurt  fet  frá  bœnum,  á  meðan  bún  væri  i 
burtu.  En  þegar  fólkið  var  faríð,  reikuðu  sveinarair  upp  á  ásinn,  og 
réðust  i  að  fara  á  eptir  kirkjufólkinu,  því  þeir  sáu  til  þess  i  hópum  fyrir 
handan  ána.  t^eir  geingu  nú  að  steinboganum,  en  hann  var  mjór,  og 
hátt  nokkuð  frá  vatnmu;  en  foss  var  undir  boganum.  Sveinarnir  tóku  þá 
höndum  saman  og  leiddust  út  á  bogann.  En  þegar  þeir  komu  út  á  hann, 
varð  þeim  litið  niður  fyrir  sig  i  iðuna,  og  þá  sundlaði  þá,  svo  þeir  duttu 
út  af  boganum  ofan  i  ána.  t>egar  fólkið  kom  heim,  fímdust  sveinarnir 
hvergi.  Móöir  þeirra  lét  leita  þeiiTa,  en  það  kom  fyrir  ekki.  Frétti  hún 
þá,  hveraig  á  stóö;  þvi  einhver  hafði  séð  til  sveinanna,  en  orðið  of  seinn 
til  að  hjálpa  þeim.  Beiddist  þá  gamla  konan  og  lét  höggva  steinbogann 
af  ánni,  mcð  þeim  ummælum,  að  þar  skyldi  einginn  framar  li£s  yfír 
komast,  og  hafa  þau  álög  haldizt.  Fossinn  er  siöan  kallaður  Barnafoss. 
Móðir  sveiuanna  hét  að  gefa  þeirri  kirkju  jörð  sína  Norðurreyki,  sem  þar 
œtti  öókn  að  Hvítá,  sem  Ifkin  rœki  á  land,  en  þeirri  kirkju,  sem  þau  yrðu 
grafin  við  skyldi  hún  gefa  Hraunsás  og  Húsafell  i  legkaup.  Nokkru  siðar 
rak  lík  sveinanna  á  land  hjá  Norðurreykjum,  en  það  var  í  Reykholtssókn. 


1.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  225.  bls.  eptir  Krís^áai  Sigurössyni  i  HitardaL 
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STemarnir  voru  jarðafiir  i  Reykholti,   og  fékk  því  Reykholtskirlga  allar 
jaröimar,  og  á  hún  þær  enn  i  dag. 

Nikulaðargjá.  (Ðr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  227.  bls.  eptir  séra  Simoni  á  þfngvöUum.) 
þjóðsögumar  geta  og  þess,  ef  menn  fyrir^Jfara  sér  sjálfir,  og  einkum,  ef 
þaö  eru  heldri  menn,  og  af  sérstaklegum  orsökum.  þannig  heitir  NikuT- 
ásargjá  gjá  sú,  sem  liggur  austanvert  vi6  Lögberg  á  hinum  foma 
þingstaö  íslendinga  á  þingvöUum,  og  em  þau  drðg  til  þess,  aö  Nikulás 
sýslumaður  Magnússon  i  Bángárvallasýslu  skal  hafa  steypt  sér  i  hana, 
af  þvi  hann  óttaðist,  aö  hann  mundi  &lla  á  mannorösmáli,  sem  hann  átti 
i  um  það  leyti.    þessi  viðburöur  er  sagt  að  hafi  orðið  1742.* 

e)  þá  em  ræningjasögur  alltiðar  á  Íslandi,  sem  von  er  á,  þar  sem 
þeir  ha&  svo  opt  gert  hér  óskunda.  Aður  er  vikið  á  rán  Tyrkja  frá 
Algier  á  norðurlandi,  i  Selvogi,  og  i  Vestmannaeyum,'  og  sagt  er  aö 
Grimseyingar  kunni  enn  ýmsar  sögur  um  rán  þeirra  hér,  og  til  skamms 
tima  hefir  þaö  verið  venja  þar,  að  prestar  hafi  á  tilteknum  dögum 
prédikað  móti  Tyrkjum.^  Spanska  nöf  heitir  bergsnös  ein  milli  Ytri- 
Laxár  og  Blðndu  á  Refasveit  i  Húnavatnssýslu.  þar  er  sagt  að  íslendingar 
hafi  barízt  við  sjóræningja  frá  Spáni,  og  feltþá;  skamt  þaðan  er  hóll  eín, 
sem  þeir  vom  dysjaðir  i  sem  fallið  höfðu.'^  En  munnmælin  ha&  ekki  að 
eins  búið  til  sðgur  um  útlenda  ræningja,  heldur  og  um  innlenda,  og  er 
það  þvi  skiljanlegra,  sem  háttalag  þeirra  virðist  nú  fyrst  á  seinni  ðldum 
hafa  á  sér  einskonar  undarlegan  blæ,  og  hálfvegis  skreytilegan.  Hðr 
em  nokkrar  þeirra. 

OaukshSfði,  (Séra  Skúli  Gíslason  eptír  sögnum  i  Gnúpveijahrepp  og  Dr.  Maorers 
IsL  Volkss.  228.  bls.  eptir  Oddi  á  Hamarsheiði.)  Gaukshðfðavað  heitir  efsta  vaðið 
á  þjórsá  niðrí  i  bygð;  það  er  i  þjórsárdal,  og  dregur  nafn  af  hðfða 
nokkrum  við  ána,  liggja  sumstaðar  klettar  að  hðfSanum,  en  sumstaðar 
brattar  brekkur.  Hðfðinn  dregur  aptur  nafn  af  manni  þeim,  sem  Gaukur 
hét;  hafði  hann  orðið  sekur,  og  átti  sér  bæli  og  vigi  i  höfðanum,  þarsem 
klettamir  em  mestir,  og  réðst  þaðan  é,  menn  til  rána.  Seinast  komust 
þó  ferðamenn,  sem  hann  hafði  ráðizt  á,  miUi  bans  og  bælisins  og  var 
hann  veginn  þar  á  sandinum  fyrír  framan  hðfSann  og  dysjaður  siðan. 
Fyrir  nokkmm  ámm  féll  jarðfall  fram  úr  hliðinni,  og  fundust  þar  manns- 
bein  og  leifar  af  sverði,  og  hefir  séð  stað  beinanna  til  þessa,  og  hafa 
sumir  látíð  mikið  yfir  stærð  þeirra. 


1.  Esp.  Arb.  IX.  148.  bls.  og  EptiimæU  18.  aldar  8^  648.  bls. 

2.  Sjá  þáttinnaf  Hálfdáni  i  Felli,  Eiríki  á  Yogsósum,  ogom  reynÍTÍðinn. 

3.  Dr.  Manrers  IsL  Volkss.  227.  bls.  eptir  séra  Jóni  Austmann. 

4.  Dr.  Maorers  IsL  Yolkss.  227.  bls.  eptir  séra  Birni  þorlákssyni  á  Höskoldsstdðam. 
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SSlfahelIlr.  (Ðr.  Manrers  Isl.  Volkss.  228.  bls.  eptír  Berg^rí  á  LjósaTatai.) 
B[ji  Goðafossi  f  Bárðardal  er  Sölfahellir  og  ber  mjög  lítiö  á  hoAum.  I 
þeim  helli  er  sagt,  aö  útlægur  rœníngi  hafí  haldið  sig  lánga  tima,  sem 
Sölfi  hét,  án  þess  menn  yrðu  þess  vísari,  hvar  hann  heftist  við.  Einu 
sinni  var  hann  svo  grunnhygginn,  að  hann  breiddi  klæði  sin  til  þerris 
fyrir  framan  hellinn.  En  af  þvi  hvít  linklæðin  blöstu  við  i  glaða  sól- 
skininu,  þeim  megin  úr  dalnum,  sem  gagnvart  liggur  hellinum,  komst  það 
upp,  hvar  hann  var  niðurkominn.  Var  honum  þá  veitt  aðför  og  hann 
drepinn. 

RútBhellir.  (Ðr.  Maarers  Isl.  Volkss.  228.  eptír  húsfrá  Krístína  á  Erossi,  sðra 
Ejartani  i  Skógam  og  enn  fleirí  Eyfellingam.)  Rútshellir  er  hjá  Hrútafelli  undir 
EyaQöIIum,  og  er  hann  bæði  víður  og  stór.  Hellir  þessi  er  gerður  af 
mannahöndum  og  hvelfdur  að  ofan.  Gaung  eru  út  úr  honum  að  vestan- 
verðu,  eða  á  vinstri  hönd,  þegar  inn  er  komið  og  liggur  þar  annar  hellir 
þvert  yiir  hinn  að  o&n,  og  lopt  á  milli  sjálfgert  úr  berginu.  Í  þessum 
helli  er  sagt,  að  Rútur  hafi  leingi  hafzt  við;  segja  sumir,  að  hann  hafi 
verið  sekur  ránsmaður,  aðrir  að  hann  hafi  verið  sveitarhöfðíngi  og  {áríð 
llla  með  yfirráð  sin,  og  enn  aðrir,  að  hann  hafi  veríð  trðll  og  iUur  viður- 
eignar.  tnS  lopthellirínn  værí  ágætt  vigi,  réðust  héraðsmenn  þar  að 
honum  óvörum  og  drápu  hann,  með  þvi  að  þeir  gerðu  gat  á  hellisgólfið 
undir  rúmi  hans,  og  lögðu  hann  þar  upp  um;  en  aðrír  segja,  að  þeir  hafi 
lagt  hann  að  utan  í  gegnum  gat,  sem  þeir  hafi  gert  á  hellinn,  þvi  á 
viðum  velli  þorðu  þeir  ekki  að  veita  honum  atgaungu.  En  svo  voru  þeir 
hræddir  við  hann  dauðan,  að  emn  þeirra,  sem  Björn  hét,  flúði  upp  í 
Bjamarfell,  og  ber  það  nafh  hans  siðan,  en  annar  fór  enn  leingra  um 
{  óbygðir. 

Þjófahelllr.  (Austan  úr  Mýrdai.)  þar  sem  þjóðvegurinn  liggur  austur 
úr  HeiÖardal  og  austur  úr  Vatnsársundum,  er  skamt  fyrir  ofán  veginn 
hellir,  sem  heitir  þjófahellir;  hann  kvað  vera  ákaflega  stór,  þó  nú  sé  að 
mestu  gróið  fyrir  dymar.  Svo  er  sagt,  að  í  fymdinni  hafi  bóndi  búið  á 
Litlu-Heiði,  sem  er  hjáleiga  frá  prestssetrínu  Heiöi.  þessi  bóndi  hélt 
únga  og  efnilega  vínnukonu.  Eitthvert  kvöld  nálægt  jólaf&stubyijun  í 
fögm  veðrí  og  túnglsskini  fór  hún  að  taka  inn  þvott  í  vökulokin.  Hún 
kom  ekki  iim  um  nóttina;  en  daginn  eptir  var  hennar  leitað  og  fannst 
hún  hvergi,  og  þó  leingur  væri  leitað,  fannst  hún  hvorki,  né  spuröist  til 
hennar.  En  þegar  3  ár  vom  liðín,  var  það  eitt  kvöld,  nálægt  í  sama 
mund,  er  hún  hafði  horfið,  að  svo  vildi  til,  að  fólk  var  á  gángi  á  Litlu- 
Heiði  að  gefa  mjólkurkúm  eptir  vöku;  kom  þá  áður  nefnd  vinnukona  inu 
í  bæinn  og  var  með  ðndina  i  hálsinum  og  uppgefin  af  gaungu,  og  undir 
eins  sást  til  fjögra  manna,  sem  allir  stefiidu  heim  að  Litlu-Heiði,  en  með 


pvi  a&  fólk  var  á  gángi,  þá  sneru  þeir  aptur  vi6  túugaröíiin.  Fólki6  var6 
aldeilishissa,  a6  hún,  semallir  ætluðu  fyrir  laungu  dau6a,  skyldi  núkoma 
eÍDS  snðgglega,  eins  og  hún  fór,  og  spurðu  hana,  hvar  hún  hefði  dvaliö  í 
3  ár.  Hún  sag6i:  „þegar  eg  var  aö  taka  saman  þvottinn,  kom  aö  mér 
maður  mikill  vexti;  hann  greip  mig  strax  upp,  en  í  sama  vetfángi  stakk 
bann  upp  í  mig  vetlíngi  sínum,  og  því  gat  eg  hvorki  hljóöað  né  kalla6  um 
lyálp.  þessi  ma6ur  bar  mig  austur  frá  bœnum  og  þá  sá  eg,  a6  mennirnir 
voru  4.  t>eir  skiptust  til  aö  bera  mig  og  heldu  beina  lei6  austur  í  Vatns- 
ársund  og  námu  loks  sta6ar  sunnanmegin  í  sundunum.  þar  var  hellir 
mikill.  þar  fóru  þeir  inn  me6  mig,  kveyktu  þar  Itjós,  bu6u  mér  mat,  og 
bjuggu  um  mig  í  tómum  gœruskinnum,  því  ekki  var  anna6  til.  í  fleti 
þessu  létu  þeir  mig  liggja  á  milli  sín,  og  munu  þeir  leingi  ekki  ha&  sofi6 
allir  í  senn.  Eigi  skorti  mig  gott  atlæti,  og  mat  mátti  eg  hafa  nógan, 
og  var  þa6  Igöt  og  silúngur,  því  anna6  var  ekki  til.  Svo  gættu  þeir  mín 
nákvæmlega,  a6  þegar  þeir  fóru  til  a6drátta,  var  jafnan  emn  þeirra 
heima,  til  a6  gæta  mín,  svo  mér  var  ómögulegt  a6  stijúka  frá  þeim. 
þannig  lif6i  eg  hjá  þeim  í  3  ár.  Mig  tóku  þeir  einúngis  til  a6  þjóna  sér, 
og  ekki  vildu  þeir  láta  neitt  a6  mér  gánga,  svo  eg  sá  ekkert  anna6  rá6, 
en  a8  láta  ekki  á  ööru  bera,  en  eg  vœri  allvel  ánægð,  svo  upp  á 
8Í6kastið  voru  þeir  famir  að  trúa  mér  nokkum  veginn.  það  var  siður 
þeirra,  að  vera  lítið  á  gángi  á  daginn,  en  á  nóttunni  fóru  þeir  opt  til 
veiða.  Litið  var  fémætt  í  hellinum  og  ekkert  fé  höf5u  þeir,  en  tóku  i 
þess  staö  öðruhverju  kindur  að  skera  úr  ýmsum  áttum,  en  silúngsveiði 
stundnðu  þeir,  þegar  kostur  var.  Nú  í  haust  var  þaö  fyrst,  að  þeir  voru 
famir  að  fara  allir  til  aðdrátta,  þó  því  að  eins,  að  þeir  fæm  ekki  leingra 
en  svo,  að  þeir  sæju  til  mín,  ef  eg  færi.  Loks  bar  svo  til,  aö  þeir  fóm 
allir  til  silúngsveiða,  veiddu  vel,  en  komu  gagndrepa,  svo  ekki  var  þur 
þráður  á  þeim;  hafði  eg  þá  heitan  mat  á  reiðum  höndum;  varð  þeim  því 
mjðg  vœrt,  og  sofhuðu  allir;  fór  eg  þá,  eins  og  vant  var,  að  þvo  föt 
þeirra,  þvi  ekki  var  fatnaður  til  skipta.  Eg  þvoði  og  vatt  föt  þeirra  og 
lét  þau  til  þeirra,  því  þeir  vildu  ætíö  heSa,  þau  vi6  höndina.  En  í  þetta 
sinn  sneri  eg  um  annari  erminni  á  skyrtum  og  úlpum  þeirra  og  annari 
buxna  skálminni,  og  með  því  ekki  var  mjög  dimt,  en  þeir  í  værum  svefni, 
þá  áræddi  eg  að  fara  burt;  flýtti  eg  mér  þá,  sem  mest  eg  gat.  En  þegar 
eg  var  komin  yarla  á  mlöja  leið,  heyrði  eg  kallað  á  eptir  mér,  að  eg 
skyldi  bíða;  þekti  eg  þá  málróm  þeirra,  varð  mjög  hrœdd  og  hljóp,  sem 
eg  orkaði,  en  þó  dró  saman.  En  það  vildi  svo  vel  til,  að  hér  var  opinn 
bærinn,  þegar  cg  kom  að  honum,  enda  vom  þeir  þá  komnir  að  túngarði. 
En  meö  því  þeir  hafa  orðið  þess  varir,  að  fólk  var  á  ferli,  mun  þeim  hafa 
þókt  ráð  að  snúa  aptur.^  Með  þessu  móti  komst  vinnukonan  heim  aptur, 
en  bón4i  sagði  strax  grönnum  sínum  þessa  sögu,  og  barst  þetta  á  svip- 
btundu  um  bygðina;   tóku  béraðsmenn  þá  það  ráð,   að  þeir  söfiQuðu  ^Sl* 
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menni,  riðu  að  Litlu-HeiÖi  og  töluöu  viö  bónda  og  vinnukonu  hans,  og 
spurðu  hana,  hvernig  ástatt  væri  í  hellinum,  og  hvort  þjóÉamir  vœru 
vopnaðir.  Hún  kvaö  vopn  þeirra  að  vísu  ekki  vera  góö,  en  hvorki  mundu 
þá  bresta  karlmennsku  né  árœði,  og  þar  að  auki  mundu  þeir  geta  varíð 
svo  hellisdymar,  að  þá  sakaði  ekki,  því  þœr  vœm  litlar  og  lágar,  en  dimt 
inn  að  sjá;  en  þeir  vœru  optast  inni  á  daginn,  en  vœru  þeir  úti,  mundu 
þeir  ekki  hætta  til  fundar  við  aðkomandi,  nema  þeir  treystu  sér,  og  fáir 
mundu  líka  taka  þá  á  hlaupi,  því  þeir  vœm  fóthvatir.  Talaðist  þá  svo 
til,  að  stúlkan  skyldi  fara  með  þeim,  og  skyldi  hún  gánga  fyrir  hellis- 
dymar,  en  hinir  þá  vera  viðbúnir  ef  þjófamir  leituðu  út.  Sumir  segja,  að 
vinnukonan  gæfi  þetta  ráð;  því  allir  bjuggust  við,  að  þeir  mundu  fyrir 
hvera  mun  sækja  eptir  konunni,  ef  þeir  yrðu  ei  við  mannQöIda  varir. 
þeir  riðu  síðan  austur  í  sund  og  vom  flestir  vopnaðir,  skipuðu  sér  þar, 
sem  þeim  þótti  vænst,  út  frá  dyrunum,  en  konuna  létu  þeir  gánga  til 
dyra  og  staðnæmast  þar.  þetta  fór,  eins  og  menn  ætluðu.  t>j6famir 
komu  þegar  út  allir,  og  segja  sumir  svo  frá,  að  þeir  hafi  verið  lagðir  til 
bana  jaíhótt,  og  þeir  komu  út;  en  aðrir  segja,  að  þeir  hafi  allir  verið 
handteknir  og  teknir  af  með  öðm  móti,  og  verður  ekki  sagt,  hvort  sannara 
er.    En  hellirinn  er  síðan  kallaður  þjófahellir. 

það  er  sagt,  að  á  Litlu-Heiði  hafi  laungu  seinna  búið  bóndi,  sem 
átti  dóttur,  sem  komin  var  yfir  tvítugt,  þegar  bóndinn  misti  konu  sina, 
en  tók  dóttur  sína  fyrir  bústýnu  þegar  dóttir  hans  var  eitt  sinn  að  &[jóða 
kjöt  i  stórum  potti  til  jólanna,  var  hún  að  því  fram  á  nótt  í  mesta  dimm- 
viðri.  En  svo  stóð  á,  að  eldhúsið  var  beint  innar  frá  bæardyrum,  en 
milli  eldhúss  og  bæardyra  var  öðm  megin  búr,  en  hinu  megin  skáli,  sem 
var  loptlaus  og  tómur,  og  var  hann  emúngis  hafður  til  að  fleygja  einu  og 
öðm  í  við  tœkifÍBBri.  Regn  var  mikið  um  kvöldið.  En  þegar  stúlkan  var 
búin  að  sjóða,  bar  hún  Igötið  fram  í  búr;  henni  varð  litið  inn  í  skálann, 
og  sá  hún  að  þar  stóð  maður  miklu  meirí,  en  aðrir  menn,  að  vexti;  hann 
haföi  alklæðnað  og  vetlínga  á  höndum,  og  studdist  £ram  á  bita,  sem  í 
skálanum  var;  henni  virtist  maður  þessi  skjálfa  og  nötra  af  kulda  og  vera 
alvatur.  Svo  stórvaxinn  virtist  henni  hann,  að  hann  studdist  á  fram  á 
skálabitann,  sem  þó  var  velmanngeingt  undir.  Hún  varð  ákaflega  hrœdd, 
en  sagði  þó  við  manninn,  sem  stóð  þegjandí:  „þér  er  nær  að  fara  inn  í 
eldhús,  þar  er  fullur  pottur  af  heitu  soði,  og  er  þér  nær  að  drekka  það, 
en  skjálfa  þarna  í  kulda",  og  í  sama  bili  stökk  hún  út  og  í  annað  hús, 
þar  sem  fólkið  var,  en  skelti  aptur  bænum,  og  var  ekki  um  þetta  vitjað, 
fyrr  en  um  morguninn.  þá  var  maðurinn  horfinn,  og  tómur  soðpotturinui 
en  eingu  spilt.    En  aldrei  varð  vart  við  þennan  mann  fyrr,  né  sfðar. 

Kolbeinflhellir.   (Eptir  sðgmim  úr  HomaSrði.)    Neðan  til  við  eða  neðst 
J  stórgrj^tisart  þeini,  sem  KolbeinsiirO  beitir,  og  auðsjáanlega  hefir  hrapað 
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úr  QallskarÖi  nokkru  fyrir  ofan  Hom  í  Homafirði,  standa  3  björg  allstór, 
IftiÖ  fyrir  ofan  jafhsléttu.  Efsta  bjargið  er  stærst,  og  hlífir  það  fjrrir 
gijótflugi  úr  iQallinu  hinum  tveimur,  sem  neðar  standa  með  svo  mjóu 
millibili,  að  þar  er  að  eins  manngeingt  á  milli,  en  björgin  beggja  megin 
eru  vísarlega  3  &ðma  há  á  hæstu  brúnir.  Eystra  bjargið  af  tveimur 
hinum  neðri  er  hér  um  bil  ferhymt  í  lögun,  og  undir  því  er  Kolbeins- 
hellir.  Bjargið  stendur  á  urðargrjótí,  sem  sokkið  er  í  jörð  undan  þúng- 
anum;  er  nú  þó  víða  holt  út  undan  því,  svo  vindar  blása  þar  inn  af 
ýmsum  áttum.  Ðyr  vom  áður  beint  fram  undan  hellinum  heldur  lágar, 
því  bergið  var  brostíð  að  framan,  og  lafði  hellubrún  ein  leingra  niöur  yfir 
dyrunum,  svo  að  hærra  var  inni  undir  bergið.  þessi  hella  losnaði  gjörsam- 
lega  við  bergið  fjrrir  hér  um  bil  30  árum,  og  rann  niður  fyrir  hellis- 
munnann,  en  þó  er  glenna  milli  hennar  og  bjargsins  að  vestanverðu  svo 
stór,  að  sauður  getur  að  eins  smogið  þar  i  gegnum,  og  maður  í  snöggum 
klæðum  smeygt  sér  þar  um  og  út  En  hellan  er  fyrir  vfst  4  faðma  eða 
meir  bæði  á  hæð  og  breidd.  Meðan  hellirinn  hélt  sér,  hefir  hann  verið 
10  tíl  12  álna  á  leingd  og  lítíð  mjórri,  en  tæplega  yfir  3  álnir  á  hæð. 
Lfkast  þykir,  að  hann  hafi  þó  með  fyrstu  veríð  miklu  minni,  ea  hellis- 
búinn  hafi  stækkað  hann  og  vfkkað.  Stórgrýtí  er  hvervetna  út  undir  f 
hellinum,  og  ætia  menn,  að  hellisbúinn  hafi  hlaðið  þvf  þar  sér  tíl  skjóls 
og  hlúð  svo  að  sér,  að  vind  og  kulda  legði  þar  ekki  inn.  Enn  þótt  þetta 
sé  nú  mjög  af  sér  geingið,  hagar  alt  að  einu  svo  tíl,  að  þar  er  heldur 
skýlt  f  flestum  veðrum,  en  útsýni  gott  frá  hellinum  bæði  til  sjávar  og 
mannaferða  að  austan  og  sunnan,  enda  hefir  þar  veríð  allgott  vfgi  og 
hellisbúinn  ekki  auðsóktur. 

Sagt  er,  að  Kolbeinn  sá,  sem  f  hellinum  bjó,  og  hann  er  viökendur, 
hafi,  áður  en  hann  kom  að  Homi,  búið  f  urð,  sem  við  hann  er  og  kend, 
fyrir  innan  Hvalnes  f  Lóni,  en  ekki  nema  Iftinn  tfma.  Einginn  veit  með 
vissu,  hvaðan  Kolbeinn  hefir  þángað  komið.  Um  það  leytí  sem  Kolbeinn 
var  á  Homi,  var  þar  bænhús,  og  messaði  presturínn  frá  Bjarnanesi  f  þvf, 
og  jafavel  vegfsirandi  prestar,  sem  ráða  má  af  HomaiQarðarför  séra 
Stepháns  Óla&sonar  i  Vallanesi.  Helzt  var  þar  messað,  þegar  vermenn 
lágu  þar  við,  og  eins  þegar  heimilisfólk  var  tíl  sakramentís.  Kolbeinn 
hafði  ekki  vopn,  nema  atgeir  einn,  og  skildi  hann  aldrei  við  sig,  hvar  sem 
hann  fór,  eða  var  staddur.  Opt  kom  hann  til  bænhússins  á  Homi,  þegar 
þar  var  messað  og  sat  á  bænhússþörskuldinum  með  atgeirínn,  eptir  að 
allir  voru  inn  komnir.  Nú  vildi  einu  sinni  svo  til,  að  Páll  Jónsson 
(minnir  mig),  sem  bjó  á  Firði,  og  var  lángafi  Haldórs,  sem  þar  byr  nú 
(1860),  hafði  einhverra  orsaka  vegna  þurft  að  sœta  messugjörð  að  Homi 
ásamt  fleim  fólki  sfnu.  þegar  Páll  kom  þángað,  var  Kolbeinn  seztur  á 
þrðskuldinu;  stóð  hann  þá  upp,  og  hleypti  Páli  og  mönnum  hans  inn,  og 
settíst  svo  niður  aptur.    Af  þessu,  sem  nú  var  sagt  um  Pál|   mun  mega 
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ætlast  á,  aö  Kolbeinn  hafi  ekki  iyrr  veriÖ  í  Kolbeinshellir,  en  um  byrjon 
18.  aldar.  Frá  athöíh  Kolbeins  er  Þa6  sagt,  aö  hann  hafí  einatt  róiö,  þvi 
skömm  er  sjávargata  frá  hellinum  til  ha&arínnar;  gekk  hannaö  einhyeiju 
skipinu,  sem  var  yeríö  aö  ýta,  og  settist  í  framstafninn  með  atgeirínn,  og 
dró  þar  físk.  Aldrei  fór  hann  undir  ár,  nema  ef  slæmt  var  í  sjóinn,  þá 
rak  hann  upp  báöa  andófemennina  aptur  eptir  skipinu,  en  settist  sjálfur 
á  andófsþóptuna,  og  rerí  þar  tveim  árum,  og  þókti  formðnnum  þá  jafnan 
skerpast  gángurinn,  þegar  Kolbeinn  var  kominn  undir  árar.  þegar  aö 
landi  kom,  tók  hann  jafnan  þann  hlut,  sem  honum  leizt  beztur,  enda 
aflaöi  þaö  skipið  ávalt  bezt,  sem  hann  var  á.  Kolbeinn  gekk  daglega  á 
fjörur  eða  reka,  austur  og  suður,  og  tók  af  rekunum  það,  sem  hann  gat 
bjargað  og  hagnýtt  sér,  og  af  því  ætla  menn,  að  hann  hafi  haft  einna 
bezta  atvinnu;  en  ef  meira  var  rekið  en  svo,  að  Kolbeinn  gæti  einn 
hagnýtt  sér,  gerði  hann  bóndann  á  Homi  varan  við,  svo  ekkert  spiltist 
Af  ránum  Kolbeins  og  grípdeildum  er  það  eitt  sagt,  að  hann  hafi  á  hveiju 
hausti  komið  heim  að  Qárréttinni  á  Homi,  tekið  þaðan  bezta  sauðinn  og 
haldið  á  honum  austur  í  helli  sinn.  Einnig  er  sagt,  aö  honum  hafi  veríð 
fðrult,  þegar  hann  sá  sér  færí,  að  skoða  um  nesti  sjómanna  í  verskálunum. 
Er  þá  sagt  þeir  hafi  stundum  veitt  honum  aðfor  að  hellinum,  en  onnu 
ekkert  á.  Einu  sinni  sóktu  þeir  svo  hart  að  Kolbeini  fyrír  þessar  tiltektir 
hans,  að  hann  flýði  undan  þeim  upp  á  hellisbjargið,  því  upp  á  það  má 
komast  á  einum  stað.  En  þá  var  hann  úr  allrí  hættu;  því  þó  hundrað 
manns  heföi  sókt  hann  þar,  mundi  hann  hafa  faríð  ómeiddur  frá  þeini, 
þar  sem  þeir  höfðu  ekki  skotvopn.  Heldur  fór  það  í  vöxt,  að  Kolbeinn 
varð  djarftækarí  til  nestis  manna  í  verskálunum,  en  því  fremur  sátu  þeir 
og  um  hann,  og  treystust  þó  aldrei  til  að  leggja  að  honum,  enn  þótt 
hann  værí  inni  í  skálunum,  því  jafiian  haföi  hann  atgeirínn  með  sér,  hvort 
sem  hann  var  inni  eða  úti.  Einu  sinni  voru  allir  sjómennimir  niðri  í 
hðfii,  en  Kolbeinn  var  á  meöan  að  msla  í  verskálunum,  og  þar  á  meðal 
fór  hann  í  skála  Hoffellsmanna,  en  þá  brá  svo  við,  að  hann  skildi  atgeirinn 
eptir  úti,  meðan  hann  gekk  inn.  Vermennimir  nýttu  sér  þetta  tækifæri, 
því  þeir  sáu  alt  til  ferða  Kolbeins  úr  hðMnni,  gátu  læðzt  heim  að 
skálanum,  náð  atgeimum  og  lögðu  hann  með  honum  í  skálanum.  Sagt  er, 
að  Kolbeinn  hafi  beðið  þá,  meðan  hann  var  að  deya,  að  koma  sér  dauðum 
í  krístinna  manna  reit.  En  þeir  svikust  um  það,  og  fluttu  hann  fyrst 
suður  i  Miðsker,  og  dysjuðu  hann  þar.  Miðsker  er  kallað  hraun  eitt  á 
miðjum  Homstjðmm,  fullkomna  milu  vegar  fi:i  Kolbeinshelli.  En  Kolbeinn 
ásókti  þá  og  ónáðaði  eptir  það,  svo  að  þeir  tóku  hann  upp  aptur,  og 
fluttu  hann  austur  fjðmr,  og  inn  á  dys  undir  Almannaskarði,  og  geingu 
þar  frá  honum.  En  Kolbeinn  lá  ekki  kyr  að  heldur,  svo  þeir  urðu 
enn  nauðugir  viljugir  að  taka  hann  upp ;  fluttu  þeir  hann  þá  a6  Bjama- 
nesi  og  gröfa    hann    sunnan    megin   við   kirkjugarðinn,    níðri  í  vondu 
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fenu,    og    IðgÖu    þar    yfir    stóran    stein.      SiÖan  hefir   ekki    krœlaÖ  á 
Kolbeini. 

HelUrinn  Fúsaból.  (Austan  úr  Mýrdal.)  Austan  í  ReynisQalli  er  hellir, 
sem  kalla6ur  er  Fúsaból;  hann  er  víður  mjög  aö  framanveröu,  syo  a6 
nefian  af  sléttu  sést  inn  í  botn  á  honum,  nema  hvaö  í  hellinn  kastar 
skugga.  Hann  mjókkar  eöa  þreyngist,  eptir  því  sem  innar  dregur.  Innst 
viö  gaflinn  eru  lagöir  steinar  í  röð,  sem  afmarka  mátulegt  meðalmanns- 
rúm,  bæði  að  vídd  og  leingd.  þetta  er  í  landi  jarðar  þeirrar,  er  Vík 
heitir  í  Dyrhólahrepp  í  Skaptafellssýslu.  Svo  er  sagt,  að  i  fymdinni  hafi 
maður  nokkur,  er  Vigfús  hét,  átt  barn  við  systur  sinni,  og  eptir  að  hann 
var  dæmdur  til  lifláts,  hafi  hann  sloppið.  Aðra  systur  Vigfdsar  átti 
bóndinn  i  fymefiidri  Vik.  þángað  komst  Vigfiis  og  hitti  leynilega  systur 
sina;  en  hún  treystist  ekki  að  halda  hann  á  laun,  og  þvi  talaðist  þeim 
svo  tíl,  að  hann  skyldi  finna  sér  fylgsni  nokkurt,  en  hún  skyldi  veita 
honum  mat  með  þeim  hætti,  að  hún  setti  matinn  við  ákveðinn  glugga 
(ssjálfsagt  skjáglugga),  áður  en  hún  háttaði  á  hveiju  kveldi,  en  hann  skyldi 
vitja  matarins  á  nóttunni.  Siðan  bélt  Vigfús  sig  i  fyme&dum  helli  og 
vitjaði  matarins  á  nóttunni,  en  eingum  kom  i  hug  að  leita  hans  á  þessum 
stað,  því  öUum  þykir,  sem  þeir  sjái  inn  i  botn  á  fymefndum  helli  neðan 
af  álfaravegi,  sem  þar  liggur  neðan  undir,  og  þó  hellirinn  sé  i  búQár- 
hðgum,  hagar  sjaldan  svo  til,  að  smalamenn  þurfi  að  koma  inn  i  hann,  en 
vfl  má  leynast  þar,  svo  ekki  berí  á,  fyrr  en  inn  er  komið.  Nú  leyndist 
Vigfds  með  þessum  hætti  nokkuð  á  annað  ár.  En  þegar  þessi  timi  var 
liðinn,  komst  bóndinn  að  þessu,  og  gekk  hann  þá  harðlega  á  konu  sina 
aö  segja  sér  til,  hvar  bróðir  hennar  héldi  sig.  £n  hún  kveðst  ekki  vita 
né  viiya  segja.  En  þegar  bóndinn  varð  einskis  visarí  með  þessu  móti, 
kvaðst  hann  mundu  hitta  ráð,  sem  dygði,  og  litlu  siðar  kom  hann  hár- 
beittum  Ijá  fyrir  innanvert  við  gluggann  þannig,  að  eggin  var  rétt  fyrir 
hendinni  á  Vigfúsi,  þegar  hann  tók  matinn.  t>egar  bóndinn  tók  þetta  til 
bragðs,  var  si\jór  á  aUri  jðrð.  Nú  fór,  eins  og  bóndinn  ætlaðist  til. 
Vigf&s  kom  á  gluggann  um  nóttina,  tók  matinn,  eins  og  vant  var,  en 
skarst  svo  á  hendinni,  að  hann  gat  ei  stððvað,  fór  þó  i  helli  sinn  og 
lagðist  þar  niður.  En  að  morgni  fór  bóndi  að  hyggja  að,  hvers  hann  yrði 
vis,  og  sá  hann  þá  strax  við  gluggann  blóð  mikið,  og  rakti  siðan  blóð- 
ferilinn  ásamt  fðrunum  alt  inn  i  hellinn,  sem  þó  er  lángur  vegur  frá 
bænum;  var  Vigfús  þá  kominn  að  bana  af  blóðrás,  og  er  þess  ekki  getið, 
hvort  þeir  áttust  nokkuð  við.  það  er  sðgn  sumra  manna,  að  eptir  þetta 
hafi  systir  Vigfúsar  sagt  skilið  við  bónda  sinn.  En  það  er  haft  fyrir 
satt,  að  af  þessum  atburði  sé  fyme&dur  hellir  nefndur  Fúsaból. 

ÁUlielÖaMkora.  (Austan  úr  MýrdaL)  þsJi  er  kunnugt,  að  i  Vatns- 
ársimdimi  er  selsátur  úr  Beynishverfi;    var  þar  ymb  i  heUom.    Ekin 
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selhelliriim  heitir  Vömb;  i  honum  er  hola  eini  sem  Álfheifiarskora  er 
köUuö,  hún  þreyngist  eptir  Því  sem  innar  kemur  og  einginn  veit,  hya6 
lángt  hún  nœr,  því  hún  veröur  fljótt  þreyngri,  en  svo,  að  hún  veröi  smogin 
af  stærri  skepnu,  en  hundi  eða  ketti.  Svo  er  sagt,  aö  eitthvert  sinn 
skyldi  kona  ein  gœta  sels,  en  alt  fólk  annað  fór  heim  til  bæa.  þegar 
kona  þessi  var  á  gángi  úti,  sér  hún,  hvar  kemur  maöur,  furöu  mikiU 
vexti,  og  geingur  við  staung.  Hann  steíhir  til  se\janna;  verður  þá  konan 
hrædd,  fer  inn  í  seliö  og  felur  sig  í  áður  nefndri  bjargskoru.  Maðurinn 
hafði  veður  af  konunni,  kemur  inn  í  seliö  og  leitar  vandlega,  en  finnur 
ekki;  fer  hann  síðan  út,  og  laungu  síðar,  þegar  konan  ætlaði,  hann  væri 
allur  i  burtu,  fer  hún  út  úr  selinu,  en  þá  var  maðurinn  skamt  frá  selinu; 
varð  þá  konan  dauöhrædd,  fer  inn  aptur  og  treður  sér  svo  lángt  inn  í 
fyrmefnda  skoru,  sem  hún  mðgulega  getur,  og  þegar  hún  hefir  geingiö 
frá  sér,  kemur  hinn  mikli  maður  inn  í  selið.  En  þar  hann  var  mikiU 
vexti,  og  þar  að  auki  dimt  í  skorunni,  varð  hann  ekki  var  við  konuna, 
en  haföi  þó  grun  af,  að  hún  vœri  þar;  tekur  hann  því  það  ráð,  að  hann 
stendur  fyrir  utan  skoruna  og  pjakkar  með  staunginni  inn  í  skoruna  og 
segir  við  sjálfan  sig,  að  fyrst  hún  vilji  ei  koma  til  sín  með  góðu,  þá 
skuli  hann  gánga  afhenni  dauðri,  þama  sem  húnerkomin.  þetta  geingur 
leingi,  en  þó  kom  broddurinn  aldrei  beinlínis  í  hana,  svo  að  skaði  yrði 
að.  þegar  þetta  hafði  leingi  geingið,  fór  maðurinn  loks  i  burt  úr  selinu, 
en  áður  hann  fór  út  spilti  hann  ðUu,  smáu  og  stóru,  sem  í  selinu  var. 
En  konan  þorði  nú  ekki  að  hreifa  sig,  og  lá  hún  þama  kyr,  þar  til  sel- 
fólkið  kom  að  heiman;  var  þá  hinn  mikli  maður  allur  í  burt,  og  varö 
ekki  vart  við  hann  síðan.  En  konan  var  orðin  stirð  mjög  og  vom  18 
stúngur  á  fatinu  hennar,  en  hana  sakaöi  lítíð  eða  ekki.  Af  þessum  atburði 
er  sagt,  að  Alfheiðarskora  taki  naMð. 

d)  Eins  og  von  er  til,  hafa  munnmælin  ekM  síður  gert  mannsmorðin 
að  yrkiseM,  en  ránin,  en  þó  einkum,  þegar  þau  hafa  verið  framin  með 
svo  mikilli  frelgu  og  |,sví&i,  að  það  hefir  eins  mikið  hrifið  á  ímyndunar 
afiið,  eins  og  morðin  sjálf. 

Grandar-Helga,  ðrn  og  Eyvliidiir.  þegar  Svartidauði  geysaöi  hér 
yfir  land,  gjöreyddust  heilar  sveitir,  en  sumstaðar  varð  fólk  eptir,  og  yfir- 
valdalaust  þegar  fólkið  tók  aptur  að  Qölga,  bjuggu  systkin  þrjú  í  EyafirÖi. 
Hét  eitt  Helga;  hún  bjó  á  Grund,  en  bræður  hennar  vom  þeir  Öm  á 
Yxnafelli  og  Eyvindur  á  Eyvindarstöðum.  þau  systkin  höföu  sveitarráð. 
Helga  hafði  giptzt  auðugum  manni,  er  |>órður  hét  þau  áttu  son,  er  sumir 
kalla  Asbjöm.  hinn  fagra.  Hann  fór  úngur  utan.  Helga  haföi  öll  ráð  yfir 
bónda  sínum.  Síðan  andaðist  þórður;  en  Þegar  Asbjom  frétti  það,  býr 
bam  ferö  sina  út  híugað,  og  byijaði  veL    þegar  haon  kom  við  LángaAes, 


SAGNIR  FRÁ  SEINNI  ÖLÐUM.  llÍ 

gjðröi  storm  mikmn,  og  hrakti  luum  vestur  meö  landinu  og  kom  loks  inn 
á  BreiÖaQðrÖ,  og  braut  skip  sitt  viö  Látrabjarg,  en  bjargaöist  af  sundi 
vi6  sjötta  mann.  SíÖan  feingu  Þeir  sér  hesta  og  riöu  vestan  til  Eyafjaröar, 
og  til  Grundar,  og  gisti  hjá  móður  sinni  um  nóttína.  Asbjöm  segir  henni, 
a6  hann  sé  þar  kominn,  til  aö  heimta  f^urarf  sinn.  Helgu  ^ókti  ilt  aö 
missa  af  fénu,  en  sá,  að  hún  mundi  eigi  fá  því  haldiö.  Hún  haföi  láti6 
gjðra  skála  mikinn  noröur  af  bæardyrunum.  Hann  var  ramgjðr  mjög; 
gluggar  voru  tveir  á  veggnum  niðri  en  dimt  uppi  um  skálann.  i>ar  bjó 
Helga  þeim  hvilu,  og  lét  síðan  húskarla  sína  vega  að  þeim  sofandi  um 
nóttina.  Asbjöm  vaknaði  við  og  þreif  stokk  frá  rekkjunni,  og  varöist 
með  honum,  uns  hann  fékk  steins-högg  á  hðndina,  svo  niöur  féll  stokkur- 
inn;  stðkk  hann  þá  upp  á  bita  4  álna  hátt  hlaup,  og  síðan  hljóp  hann 
bita  af  bita;  en  þeir  eltu  hann  og  hjuggu  í  ristar  honum,  svo  hann  féll 
m6nr,  og  féll  hann  þar  og  þeir  allir;  haföi  hann  þá  feingið  23  sár.  t>a6 
er  mœlt,  að  Ásbjöra  hafi  verið  18  vetra,  er  hann  var  veginn  á  Grund. 
Hann  bar  af  hverjum  manni  fegurð,  kurteisi  og  allar  iþróttir.  Helga  lét 
sí6an  heygja  þá  þar  að  fomum  sið,  er  síðan  heitir  Ðanski-hóll.  ^ 

öm,  bróðir  Helgu  var  skrautmenni  mikið,  og  allra  manna  fríðastur, 
og  vel  viti  borinn.  Eyvindur  var  svartur  yfirlits  og  myrkur  í  skapi,  og 
ilhoienni  mikið,  var  hann  af  því  mjög  kær  Helgu.  Eitt  sinn  falaði  Helga 
land  að  Bimi  bónda  í  Samkomugerði,  en  hann  vildi  fyrir  eingan  mun 
sel|ja;  er  þá  mælt,  að  hún  hafi  feingið  Eyvind  til  þess,  að  koma  honum 
fyrir,  en  kastaði  eign  sinni  á  landið,  og  annað  fé  hans.  Eitt  sinn  vom 
þeir  bræður  að  heimboði  á  Grund.  Ræðir  þá  Helga  við  þá,  að  hún  vill 
láta  grafa  sig  í  hóP  þeim,  er  stæði  upp  undan  bænum  á  Gmnd,  með 
ollu  lausafé  sínu,  og  kveðst  vilja,  að  þeir  létu  heygja  sig  þar,  er  hún 
gæti  séð  til  þeirra^  ef  hún  færi  upp  áhólinn.  t>etta  binda  þau  fastmælum. 
Helga  lifði  leingst  þeirra  systkina;  lét  hún  heygja  Öm  í  Amarhól,^  og 
Eyvind  i  Eyvindarhól,'*  sem  svo  hafa  síðan  heitið.  þegar  Helga  tók  að 
eldast,  lét  hún  hola  innan  hól  þann,  er  hún  hafSi  talað  um,  og  skreyta 
innan  á  ýmsan  hátt.  Hún  lét  búa  þar  stofu  mikla  og  selja  þar  stól  í. 
Síðan  andaðist  hún  og  var  sett  á  stólinn,   sem  hún  hafði  fyrirmælt,   og 


1.  Danski-hóll  stendor  fjrir  sunnan  og  ofan  bæinn  á  Grond  i  táninu.  Hann  er 
lágnr  og  hnöttóttur,  en  þó  dreginn  til  endanna  nokkuð.    AUur  er  hann  vaxinn  grasi. 

2«  HelguhóU  stendur  allakamt  frá  Grund,  upp  undan  bænum,  að  norðan  við  gU  dtt, 
er  bœarinkunnn  rennur  um.  Hann  er  hár  nokkuð  og  toppmyndaður.  Uppi  á  honum 
Btóð  Bteinn,  eigi  allitill,  er  fyrir  skömmu  hefír  verið  velt  niður. 

8.  AmarhóU  er  á  sléttu  nokkurri  fram  við  ána,  suður  og  ofan  undan  Yxnafellskotí, 
og  yfir  undan  Samkomugerði.  Hvergi  er  á  honum  steinn,  er  teljandi  sé.  Hann  er  i 
lOgun  sem  hirolft  vœri  skipL 

4,  EjvindarhóU  er  suður  og  uppundan  Eyvindarstöðum  i  Sðlvadal  vestanverðum. 
Bann  er  ekki  stór,  og  i  Iðgun  jsem  upprökuð  hrúga. 
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var  haagurinn  síöan  byrgönr.  Sumir  segja,  a6  Eollur  bóndi  á  ÆsustöÖum 
væri  bróÖirHelgu,  en  eigi  Örn  áYxnafelli.  EoUur  er  heygður  áÆsustaÖa- 
túngum  fram  eS  Sölvadal  aö  vestan. 

Ó15f  ríka  á  Skarði.  Á  SkarÖi  á  SkarÖsströnd  eru  til  ðmefiii  frá 
sifiari  öldum  en  ^6  helzt  frá  tíö  Ólöfar  ríku  Loptsdóttur  og  Bjöms 
þorleifssonar,  er  vóm  uppi  á  15.  öld.  Fyrir  handan  ána  gegnt  bænum 
lét  Ólöf  gjöra  skála,  og  setti  þar  hina  ensku  menn  sem  hún  hafti  tekiö 
iángna  i  hefiid  eptir  Bjöm  bónda  sinn  sem  Enskir  drápu  í  Bifi;  hélt  hún 
þá  sem  þræla  og  lét  þá  hlaöa  garö  krfiigum  alt  túnið  á  SkarÖi;  síöan 
heitir  þar  á  Manheimum.  Suma  af  þeim  er  sagt  hún  hafi  láti6  höggva  á 
Axarhóli  milli  Beynikeldu  og  Eross.  Ólöf  var  auökona ;  í  túninu  á  SkarÖi 
heita  Smjördalshólar;  þar  hai&i  Ólöf  smjðrskemmur  sinar,  og  sjást  enn 
rústir  þeirra. 

JónHiirtl.  (þessisagaerhér  tekin  eptírYanalegri  sögn  manna  i  BorgarfirðL  M.  Q.) 
Einu  sinni  í  fymdinni  bjó  ríkur  bóndi  í  Siðumúla  í  HvítársiÖu.  Hann  átti 
dóttur  eina  afbragös  væna  og  fríöa.  Margir  uröu  til  a6  bi6ja  hennar,  þar 
á  me6al  bóndinn  á  Sleggjulæk  í  Stafholtstúngum  og  bóndasonurínn  á 
Fró6astð6um.  Lauk  svo,  aö  bóndasonurínn  á  Fró6astð6um  var6  hlut- 
skarpari,  og  var  honum  föstnu6  konan.  SíÖan  var  brú6kaupsdagur  ákve6inn 
og  jgölmenni  bo6i6  til  veizlunnar.  Sleggjulækjarbóndanum  svei6  þetta 
mjðg  sárt,  og  fékk  hann  mann  einn,  sem  bo6inn  var  til  veizlunnar  í  Sí6u- 
múla,  til  þess  a6  vega  brú6gumann.  Sá  er  nefiidur  Jón,  sem  til  þessa 
var6.  Jón  var  ma6ur  hraustur  og  djarfur.  Hann  fór  nú  til  bo6sins,  eins 
og  a6rir,  og  lét  á  eingu  bera.  Lei6  svo  a6  kveldi,  og  stó6u  menn  upp 
frá  bor6um.  Skuggsýnt  var  vi6  stofudymar,  og  stó6  Jón  þar  og  bei6  þess, 
a6  brú6guminn  kæmi  út.  En  þegar  hann  kom,  lag6i  Jón  hann  f  gegn 
me6  sve6ju,  sem  hann  hafði  haft  hjá  sér.  Féll  þá  brú6guminn  dauöur 
niöur  og  flaut  i  bló6i  sinu.  Jón  tók  þegar  á  rás,  og  var  honum  veitt 
eptirför.  Hljóp  hann  þvert  ni6ur  vðllinn  og  ofim  a6  Hvítá  og  þar  a6 
henni,  sem  hún  fellur  í  gegn  um  ás  einn  millum  hamra  tveggja.  Eigi 
hika6i  hann  þar  vi6,  heldur  stðkk  hann  yfir  á  klettunum,  og  eru  nú 
16  álnir  danskar  á  milli  þeirra.  Er  þar  straumur  mikill  í  þreyngslinu  og 
kalla  menn  þa6  Kláffoss.  Sy6ri  hamarinn  er  miklu  lœgri,  en  hinn  nyr6ri, 
og  hefir  þa6  létt  Jóni  hlaupi6.  En  þa6  er  frá  bo6smðnnum  a6  segja,  a6 
einginn  þeirra  treystist  til  a6  stðkkva  yfir  ána  á  eptir  Jóni,  eða  leita 
hans  framar  um  nóttina;  því  þá  var  skuggsýnt  or6i6.  Daginn  eptir  hófu 
þeir  leitina  a6  nýu,  en  fundu  þó  ekki  Jón.  Hann  var  alveg  sloppinn  úr 
hðndum  þeirra,  og  ætlu6u  menn  si6an,  a6  hann  mundi  haía  komizt  i  skip 
og  farí6  utan.    En  eptir  vig  þetta  var  hann  æti6  kallaður  Jón  Murti.  * 

1.  þa5  er  einginn  hcegðarleikur  a5  segja,  h?er  ^esd  Jón  murti  hafi  Terið,  [itÍ  svo 
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BJn  það  er  frá  bráögtiiDanum  að  segja,  aö  hann  dó  þegar  í  höndam 
boömanna  þeirra,  sein  yfír  honmn  stmnruöu.  Var  hann  síöan  grafinn  viö 
kirkjnna  í  Sífimnúla.  Er  þar  enn  til  sýnis  legsteinn  hans,  og  liggur  hann 
beint  fram  undan  kirlsjudyrmn.  Hann  er  rúm  hálf  þriðja  alin  á  leingd, 
á?alur  -  fitit  báfia  enda,  og  iflatur  aö  o&n.  Einhver  högg  eru  í  þá  hlifi 
á  steiHÍikum,  sem  upp  snýr,  og  A  þafi  afi  vera  mannsmynd  ofan  afi 
bfjóetimi,  og  sárifi  mefi  blófilækjunum.  Ekkert  letur  er,  né  lítur  út  fyrir 
að  haiá  nókkm^  tima  verið  á  steininum. 

^gar  þetta  varfi,  segja  menn,  afi  hver  hafí  veríð  vestur  á  mei  þeim 
fyrir  utan  túnið  á  Síðumúla,  sem  heitir  Stuttimelur.  þar  eru  nú  gráleitar 
hellur^  en  eingínn  hver.  Kom  það  af  því,  að  hin  blóðstorknu  klseði 
brúðgumans  voru  þvegin  í  hvenmm,  og  flutti  hann  sig  þá,  kom  upp 
snðggvaflft,  eða  hvíldi  sig  í  laugunúm  í  Síðumúla,  en  hvarf  þaöan  aptur, 
og  er  nú  hinn  meiri  hverínn  á  Hurðarbaki  fyrír  sunnan  Hvítá.  £n  það 
er  alnMnn  trú,  afi  ef  saklauss  manns  blóö  er  þvegifi  í  hver  efia  laug,  þá 
flytji  þaC>  sig  þégar  á  burtu. 

..;8«gi^i  af  AxUir-BiriU  pg  Svelnl  skotta.  ^  Pétur  hét  maöur, 
ættiiður  úr  Hraunhrepp  á  Mýrum;  hann  kvongaðist  í  Breiðuvík  á  Snœ- 
&UsQe8i  Ondverðlega  á  dögum  Guðbrandar  biskups.  Pétur  átti  tvö  bðm 
maö  konu  wm^  er  hér  var  komið,  son  og  dóttur;  hétu  þau  Magnús  og 
Sigríðar.  ,Eptir  þetta  varð  kona  Péturs  með  bami;  er  þá  sagt,  að  henni 
setti  ^leika.  mikinn  meö  þeim  hætti,  að  henni  fannst  hún  gœti  ekki  komizt 
a^^ ,  n^mL.  hún  bergði  mannsblóði.  Við  þessa  ílaungun  átti  hún  leingi  að 
beij49|,  án  þess  nokkur  vissi,  en  loksins  getur  hún  ekki  leynt  henni  fyrir 
J9aii|4  9ínun;i«  Af  því  samfarir  þeirra  hjóna  voru  góðar,  og  Pétur  mátti 
^k^  nufti  henni  láta,  sem  hann  gat  veitt  henni,  vökvaði  hann  sér  blóð 
á.  fæ(i,  pg  )ét  hana  bergja.    þegar  þessi  ílaungun  var  stilt,   barst  konu 

. ---,-; j .- , r— 

eta  ftíx  ^aa^fiffr  hér  á  landi|  og  t>egar  i  Storlúngu.  Eiimig  getur  manns  eins,  aem 
kaUaðar  er,|rón  murti  NikoUsson  bœfii  i  ,»ÍsIen2kam  annálnm"  (Hafnlæ,  1847)  290.  bls. 
og  í  Arbólnim  Espólins  I,  87.  bls.,  og  yo  hftnn  mann  1857,  en  EspóUn  getur  eingra 
kringumstððða  að  pvi  morði,  nema  a5  Jón  hafi  aldrd  oröið  sektaður.  Enn  er  einn  maðQr 
neftidíÉr' Jdn  murti  Eggertsson  lögmanns,  og  segja  bœ5i  Bjöm  á  Skarðsá  i  „Annálom'' 
Biaina  I,  246.  USc  og  Eapólin  i  Arbókum  sinum,  Y,  11.  bls.,  að  bann  h&fí  unniö  vig  i 
SjttNimála,  og  drepifi  {lor  Jón  Grimsson  frá  Ealmannstúngu  uudir  borði  vi6  dryklgu.  Sá 
Jáa^murtí  fór  eptir  ^  utan,  og  kom  ekki  át  aptur.  Viöumefnið  ^urti^'  {lýöir  litiU, 
stuttar^  eh  á  trahSI^a  skylt  yið  morð,  eða  að  myrða,  eða  að  murka  (sbr.  að 
nntfta  út  efaiam'  lifið),  sem  munnmælin  viröast  Yi|ja  leggja  i  t>að.  Sbr.  Dr.  Mauvers 
IsL  Toftta.  2ð9--28a  bls. 

1.  Azlar-Bjamarsagaerhér  tekin  {ivi  nœr  orðrött  eptir  handriti  séra  Svoins  Nielsson- 
ar  á  Staöastað,  sem  hann  heiir  skrifað  „eptir  gömlum  manni  og  greindum,  innlendum'S 
og  eltisCðkttin  sögnnm  öðmm  bæði  M  Húnvelningum,  séra  Jóni  Norðmann  á  Barði  og 
þomrM  Óla&Byní,  nú  á  KalastOðum.  Um  Svein  skotta  hefi  eg  tekið  eptir  handrítí  Gisla 
Kouráðssonar;  sbr.  Dr.  Maurors  Isl.  Volkss.  230—235.  bla. 

R  ^ 
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þessari  í  drauma  ýms  óhœfia,  sem  ekki  er  á  oröi  hafandi,  og  gat  hún  þess 
viö  Yimiukonu  sína,  a5  hún  vœrí  brædd  um,  aö  bam  þa6,  sem  hún  geingi 
með,  mundi  veröa  frábrugfiiö  í  ýmsu  ðörum  mönnum,  og  gott  ef  þaö  yröi 
ekki  einhver  óskapaskepna.  Nú  leið  og  beiö,  til  þess  hún  varö  léttari; 
fer  þaö  alt  meö  feldi,  og  fæöir  hún  sveinbam;  var  þaö  nefiit  BjOnit  vóx 
hann  ^vo  og  vel  dafhaöi.  Pétur  haiði  áöur  veriö  vinniunaöur  Igá  Ormi 
þorleifÍBsyni  ríka  á  Knerri ;  en  því  var  hann  kallaöur  Ormur  riki,  afi  hann 
átti  allar  jaröir  í  Breiöuvík,  út  aö  Sleggjubeinu;  hann  haf&i  og  bygt  Pétrí 
Húsanes,  og  var  vel  til  þeirra  bjóna,  þó  hann  þækti  svo  harödrægur  í 
viöskiptum  viö  aðra^  að  um  hann  var  sagt: 

^Einghm  er  verri, 

en  Ormur  á  Knerrí.^ 
þegar  þeir  bra^ur,  Magnús  og  Bjöm,  vom  6  og  5  vetnit  reiðOrmur 
einu  sinni  á  reka,  og  sá  þá  bræður  leika  sér  á  rífi  einu,  og  áttust  heldur 
ílt  við,  og  var  Bjöm  harðleiknarí.  Ormur  reið  þá  um  í  Húsanesi,  (>g 
býðst  til  að  taka  Magnús  á  fóstur;  því  hart  var  i  ári.  En  móöir  þeirra 
biður  hann  að  taka  heldur  Bjöm;  því  hann  sé  óstýrilátur,  og  þó  manns- 
efni  og  voni  hún,  að  hjá  Ormi  verði  heldur  maðnr  úr  honmn.  Ormur 
lætur  þá  tíUeiðast^  og  fer  Bjðm  með  honum  heim  að  Knerri.  ^jðm 
leggur  þar  vináttulag  við  únglingsmann,  Qósamann  Orms,  og  hOftust  þeir 
nálega  við  nætur  og  daga  í  Qósinu;  það  var  mikið  hús  og  f  80  nant 
Bjöm  tók  fljótum  þroska,  eptir  að  hann  kom  til  Orms;  en  dnlur  þókti 
hann  í  skapi  og  harðlyndur.  Ormur  átti  launson,  sem  Guðmondnr  hét; 
var  hann  á  aldur  við  ^jöm,  og  snemma  mikill  fyrir  sér,  sem  ftíHr  hans, 
og  harðgjör,  hann  tamdi  sér  glfmur  og  aðrar  fþróttir,  sem  þá  var  þö  ekki 
alltftt,  en  við  vinnu  var  hann  Iftið  hafður;  vel  féll  á  með  þeim  Bimi  og 
honum.  Kirkja  var  þá  sem  nú  á  Knerri,  og  var  Ormur  vandur  að  þvf, 
að  heimilisfólk  hans  rækti  vel  tfðir.  það  bar  til  dnu  sinni,  að  Bjöm  svaf 
um  messutíma  inni  f  rúmi,  móti  vilja  og  vitund  Orms*  Dreymdi  hann 
þá,  að  ókunnugur  maður  kom  til  hans,  og  hélt  á  diski  með  ketí  á,  skomu 
f  bita,  og  býður  Bimi..  Bjöm  þáði  bitana,  og  át  18,  og  þókti  hver  ðöram 
lostætari,  en  við  hinn  19.  varð  honum  óglatt  og  flt,  og  hœttir  við  svo 
búið.  Ókunnugi  maðurinn  segir  þá;  „Vel  gerðir  þú,  að  þú  þáðir  mat 
minn;  en  nú  vil  eg  leggja  meira  til  við  þig;  far  þú  á  morgun,  svo  eiogimi 
viti  af,  upp  á  Axlarhymu,  þar  muntu  sji  2  einkennilega  steina,  nokkuð 
stóra ;  lyptu  upp  minna  steininum  If tið  eitt,  og  það,  sem  þú  finnur  norðan 
undir  honum,  skaltu  eiga,  og  nota  vel;  fylgir  þvf  sú  nittúra,  að  þú  munt 
verða  nafokunnur  maður/^    Eptir  það  hvarf  draummaðurinn,   en  Bj5m 


1«  Ein  miasögn  er  j^,  að  Björn  drejmdí  einu  simii,  að  haiui  æti  19 

bit%  en  misti  {>ann  20.  út  úr  sér.    Hann  var  ^  vi5  aUtt,  og  sagði  manni  dnuuiimL 

^un  pýddi  svo  dmminn,  aö  BJöm  mundi  drepa  19  meim,  en  sá  20.  aieppa.    „þú 
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vaknaöi,  og  fýsti  mjög  aö  leita  þess,  sem  honum  var  til  vísaö.  Ðaginn 
eptir  var  Bjöm  snemma  á  fótum,  fór  upp  á  Hymttna  og  finnur  steinana; 
undir  minna  steininum  Yar  öxi,  ekki  mikil,  en  allbiturlegt  vopn.  þegar 
hann  tdk  hana  upp,  kom  f  hann  vígahugur  Snýr  hann  nú  þafian  og  o&n 
í  fiskiver  á  Frambúöum;  hefir  hann  öxina  hulda  í  klæöum,  og  lætur 
eingan  sji,  og  huldi  hana  í  hraungjótu ;  siðan  rœr  hann  þar  meö  sjó- 
mfimium  um  daginn.  Spyr  hann  svo  skipveija  sina  aö,  hvaö  þeir  mundu 
Ti\ja  gefii  sðr  fjrir  það,  sem  hann  hef6i  fundifi  nýlega  undir  steini  uppi  á 
Axlarhyrau.  t>eir  sögöu,  a6  þa6  mundi  hafa  veriö  ómerkilegt.  En  um 
kriddiö,  þegar  þeir  vom  leqtir,  hleypur  Bjöm  frá  skipi,  en  kemur  brá6um 
aptur;  hefir  hann  þá  í  hendi  sér  öxi,  og  þegar  hann  kemur  til  skipverja, 
reiöir  hann  hana  á  lopt  meö  vígahug,  og  segir  me6  kuldahlátri:  „Hver  af 
ykkur  vill  nú  eiga  náttstað  undir  þessari?^  þeim  var6  heldur  bylt  vi6, 
og  vildi  einginn  til  þess  verða.  Einn  af  skipverjum,  gamall  maöur  og 
hyggiiin,  8ag6i  vi6  lagsmenn  sína,  en  gegndi  Birni  eiugu:  „Takiö  öxina 
af  honnm;  þvi  þetta  er  óhappa-verkfseri.^  Björn  bei6  þá  ekki  boðanna, 
og  fór  sina  leið  heim  afi  Knerri.  Skðmmu  síðar  hvarf  QósamaðuráKnerrí, 
lagsmaðnr  Bjamar,  og  fiumst  hann  hvergi.  Vinnukona  var  á  Knerrí,  sem 
SteÍBonn  hét;  hún  þjónaði  Bimi  og  giptist  honum.  Um  þetta  leyti  dó 
QnDur  rfkif  en  Gotaiundur,  sonnr  hans,  bjó  eptir  hann  á  Knerri,  og  varð 
brátt  r&ur  i  hiraði.  Hann  bygði  Bimi,  fóatbróður  sínum,  Axlarland. 
BflðTinn  l  öxl  hafti  áður  8taði&  fyrir  utan  hólana,  en  Bjöm  fœrði  hann, 
með  leyfi  Guðmuidar,  ofiEin  og  heim  fyrir  þá;  þar  reisti  Bjöm  bú  með 
Stdauiiti  konu  sinni,  sem  verið  haföi  þjónusta  hans  á  Knerri;  þeim 
fiunaðist  vel;  fátt  haibi  hann  lýúa,  en  hélt  þau  vel.  það  þókti  mðnnum 
ínrfin  gegna,  faversu  marga  hesta  Bjðrn  átti,  og  fór  þá  suma  að  gruna, 
að  þeir  mundu  miegaMega  feingmr,  og  sá  kvittur  kom  upp,  að  hann 
myrti  menn  tíl  ^ár.  Eitt  ainn  sendi  xíkur  maður  nokkur,  sem  Bjðrn  hét, 
tvo  vinnumenn  sína  vestur  uiidir  Jðkul  til  rdðra,  og  fól  naloa  sínum  í 
öxl  þá  til  um^taar.  En  þegar  þeir  komu  að  Öxl  og  Bjðm  sá,  að  þeir 
Tora  yel  útbtbúr,.  og  hðAu  vmna  hesta,  bauð  hann  þeim  me6  sér  út  i  fjóa 
þtt;  var  myrkt,  en  þó  sér  annar  þeirra  glampa  i  eitthvað  í  hendinni  i 
Biroi;  ber  hann  honUm  þá  þegar  kvetyu  húsbónda  sins.  þegar  Bjðm 
TÍBsi,  hvaðaa  þeir  vom,  tók  hann  þeim  vel,  veitti  þeim  bezta  beina,  pg 
átvegafii  þeim  gó6  skiprúm  á  Stapa^  .  En  það  gmnaði  þá  lagsmenn,  að 
ö6ravisi  mundi  ha&  fiarið,  ef  Bjðm  hefii  ekki  nógu  snemma  vitað,  hvaðan 
þeir  raru^    Sagt  hefir  það  verið,  að  gestur  einn  norðlenzkur  gisti  hji 

skah  ^  Yérða  sá  fyrsti,''  segir  Bjðni  og  drap  hann.  ^brvL  sinni  dreymdi  hann,  að  kœmi 
til  8in  maðnr  og  sþyr6i,  hvort  hann  vildi  ékki  eiga  axarkjaggið,  sem  lœgi  uppi  á  Hyrnunni. 
þegiur  ÍB(iðm  vakna&i,  hugsaði  hann  eptir  ^su,  gekk  upp  á  Hjmu,  fann  öxi,  gekk  heim 
með  hana  og  reyndi  hana  á  }>Yf,  a6  hann  bjó  i  sundur  hvolpafulla  tik.  Með  ^ari  6zí 
mjrtí  hann  8Í5an  mennioa.    Eptir  handriti  séra  Jóns  Nor6manns. 
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Birni,  og  var  honum  um  kvöidiö  visað  tii  rúms  frammi  f  akálaliúsi  í 
bænum.  þegar  Iiann  var  lagztur  fyrir,  varö  honum  ekki  svefiisamt,  og 
fór  ofan.  Varð  honum  Þaö  þá  fyrir,  aö  hann  þreiiaöi  undir  rúmiö,  og 
fann  þar  mann  dauöan.  Viö  það  varð  honum  ákafiega  byit,  en  tók  þó 
þeð  ráö,  að  hann  lagði  hinn  dauða  upp  í  rúmið,  og  breiddi  rúmfðtin  yfir; 
en  sjálfur  lagðist  hann  undir  rúmið,  þar  sem  dauði  maðurinn  lá  áður. 
þegar  eptir  var  þríðjúngur  nœtur  hér  um  bil,  komu  þau  Bjöm  og  kona 
hans  i  skálann.  Hafði  Bjðm  öxi  í  hendi  og  lagði  í  gegnum  þann,  sem  í 
rúminu  lá;  því  hann  ætlaði)  að  það  vœri  gesturinUt  og  skyldi  kmn  ekki 
írá  tiðindum  segja.  Kona  Bjamar  segir:  „þ^í  eru  svo  litil  eða  eingin 
fjdrbrot  hans?^  Bjðm  svarar:  „í  honum  krimti;  dæstur  var  hann;  en 
ósleitulega  tillagt,  keriing.^  Við  það  fóru  þau  til  baðstofii.  En  þegar 
lýsti  af  degi,  forðaði  gesturinn  sér  úr  bænum  og  komst  við  það  heiU 
undan.  þó  miklar  dylgjur  væra  um  framferði  Bjamar^  þoröi  einginn  að 
kveða  upp  úr  með  það  fyrir  ríki  Guðmundar  Ormasonar,  en  þó  fór  vinátta 
þeirra  Bjamar  heldur  að  kólna  um  þessar  mundir,  og  era  eUii  orsakir 
tilgreindar,  nema  ef  vera  skyldi  sú,  að  einu  sinni  reið  Ouðmundur  að 
hdman  til  Garða  í  Staðarsveit,  og  haíói  tvo  hesta  til  reiðar.  Seint  um 
kvðldið  kom  hann  við  í  öxl  heim  í  ieið^  og  bað  að  gefá  sér  að  drekka. 
Bjðrn  bauö  honum  inn;  en  það  þáði  GuÖmundur  ekkL  Kom  þá  kona 
Bjamar  út  með  blöndukðnnu  og  réttir  Guðmundi  á  hestbak.  En  þegar 
hann  ætlar  að  fára  að  drekka,  kemur  Bjten  út  f  stórri  úlpn;  sér  Guð- 
mundur,  að  skiqitendi  stendur  niður  undan  úlpunní,  fleygir  hann  þá 
blöndukðnnunni  og  ríður  af  stað.  t  þvf  bragður  Bjðm  ðzinm  u&dan 
úlpunni,  og  heggur  til  Guðmundar,  en  mistihans  og  særir  hestinn  iniklu 
sárí,  svo  Guðmundur  komst  ekki  heim  á  honum,  og  tók  þá  hinn  ðsára. 
Ðaginn  eptir  fór  kona  Bjamar  út  að  Knerri^  og  baö  Guðmund  fyrir- 
gefiiingar  á  tílræði  þessu*  Guðmundur  hét  henni  góðu  um  ^,  en  sagði, 
að  upp  mundi  komast  6átíA  Bjamar,  þótt  hann  þ^i. 

Miðvikudaginn  f  páskaviku  sama  áriö  komu  systídn  tvð  að  Özl; 
hlákuveður  var  og  orðið  firamorðið;  beiddost  þau  gistfngnr^  og  var  það 
fúslega  veitt  Vora  dregín  af  þeim  vosklœfii,  og  féingín  ðnnur  f&t  þur. 
Sfðan  var  þeim  borinn  mator.  Kd-Ifng  sat  þar  f  bafistoíiamii,  og  svæfiii 
bam;  sagt  er  að  hún  hafi  vi]ja6  vara  systkinin  við  hættu  þeirri,  sem  yfir 
heim  voffii,  og  raulaði  fyrir  munni  sér  gamla  vfsu  í  hvert  siim,  sem  kona 
Bjarnar  för  fram.  Vísan  er  svo,  og  þó  hðft  á  ýmsa  leifi:  ^ 
Gisti  eingmn  hjá  Gunnbimi,     eða  svo:     Gisti  sá  eiaginn  Iqá  Gimnbhmi, 

sem  klæðin  hefir  góð;  sem  góð  hefir  Uæðij 

ekur  hann  þeim  f  ígultjðm,'  og  dillidó; 

1.  Eg  hefi  orðið  var  tí&  fyrír  ?i8t  7  breytfagar  af  vlsa  )»e88«rl  Sbr.  Orönlaads  histi 
Mindesmaerker.  I,  112—116.  bls. 

2.  Á  liklega  a6  vera  ,,IgiutJ6ni",  sem  kvað  trera  »kamt  frá  Özl. 
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reBniir  blóð  svfknr  hann  sína  gestina, 

eptir  sló6,  sem  úlíurinn  sauöina, 

og  dilla  eg  Þér  jóð.  og  korriró. 

)>egar  þau  systkin  vom  btun  afi  boröa,  fór  stúlkan^  fram.  En  litlu 
aíCar  heyrfii  bróöir  bennar  lúj66,  og  varö  honum  bylt  við.  Hleypur  hann 
þá  út  og  inn  f  Qárhús.  Bjöm  kom  þegar  á  eptir;  hleypur  pilturinn  þá 
upp  f  garö^nn,  og  þaðan  inn  i  heytópt,  sem  var  áf&st  við  húsið,  ogkomst 
þar  út,  þvi  torfið  var  þftt  Bjðm  kom  enn  á  hœla  honum,  en  misti 
ssjónar  á  homun  f  myrkrínu;  komst  svo  pilturinn  f  hraunið,  og  feldist  f 
gjótu  skamt  firá  bœnum,  meðan  Bjðm  leitaði.  Sfðan  fór  pilturinn  úr 
gjótnnni  og  komst  um  nöttina  o&n  að  Hraunlðndum.  Bóndinn  á  Hrann- 
Iðndum  fylgdi  honum  út  að  Hellnum,  til  íngimundar  hreppstjöraf  Brekkubæ, 
sem  bæði  var  rfkur  maður  og  harðfeingur.  A  páskadaginn  snemma  tekur 
íngimundur  tvo  karska  menn  með  sér,  og  rfður  heim  að  Knerri.  Fátt 
var  með  þeim  Guðmundi  á  Enerri  og  honum;  hafði  Guðmundur,  þó  rfkur 
vœrí  og  harðfeingur,  orðið  undir  hæbi  l  átðkum  og  viöskiptum  við  ingimund. 
þenna  páskadag  skein  sól  f  heiði,  og  stóöu  menn  úti  f  góða  veörinu, 
þar  var  og  kominn  Bjðm  frá  Öxl,  og  er  mælt  hann  hafí  sagt  við  þá,  sem 
næstir  honum  stóðn:  „Nú  era  sölarlitlir  dagar,  brœður.^'  Brátt  geíngur 
ÍngimundQr  að  Bimi,   og  spyr,  hvaðan  honum  komi  hetta^  sú,   sem  hann 

1.  þ6B8Í  firásðgn  fer  nœst  )>vf,  sem  Espólin  segir  i  Arbókuiiuui,  Y,84— 85.  bls.,  að 
stálkan  hafi  veri6  drepin,  en  pUtoiinn  komizt  nndan,  en  mismnnar  nokkuð  frá  ^vi,  sem 
gtendmr  i  Nr.  13  af  yyblendingi*^  1.  ár  dnnig  nepHt  sögnum  og  mnnnmœlnm  á  Snœfensnesi 
1862'';  en  til  {teinrar  sagnar  svipar  mdr  munnmælnm  t>eim  mn  dráp  pfltsins  og  frelsan 
stúlkimnar,  gem  geingn  i  Húnavatnssýilu  nm  1830.  Eptír  i>eim  er  sagan  svo,  a(  Bjöm 
hafi  ngrrt  pUtinn,  en  stúlkan  komist  undan  i  Qósrángalann,*)  og  fali6  síg  )>ar  nm  stund 
npp  á  skammbita,  meðan  Bjöm  kannaði  rángalann,  og  pjakkaKi  me6  broddstaf  um  alt 
rángalarælHð.  Fékk  hún  af  (»vi  2  eða  3  stýngi  i  Atlimina,  en  hafSi  áður  tro6ið  upp  i 
8ig  hálsklöt  Binnm,  svo  að  Bjöm  beyrði  hana  hvorki  draga  andann,  né  b^'óða,  )>ó  bún 
Jbendi  sársankans.  þegar  bann  fann  bana  ekki  i  rángalanum,  fór  baan  i  bœinn  eptir 
Uósi;  en  bún  U|jóp  á  meðan  inn  i  Qódð  og  i>ar  At  En  i  ^ii  bún  var  að  láta  aptur 
ijódð,  sá  bún,  að  U^s  var  borið  i  innri  ^  nda  r^galans  úr  bœnum.  Hún  fleygði  i»á  aptor 
Qósbnrðinni,  og  I^jóp  bdnt  af  augum,  sem  fætur  toguðu,  og  Björa  á  eptir.  Stefndi  bún 
niður  tfl  ^'araar  einnar  (tgluljöra),  sem  þar  var  nsBrri,  og  af  pvi  frosið  bafði  um  kvöldið, 
íri  {»vi  |»aa  systkin  komu  að  özl,  svo  bundtyllingor  var  orðmn  að  eins  á  tjörainni,  bljóp 
stúUnm  i  daoðaas  ofboði  út  á  bana,  eins  og  beinast  borfði  við,  og  var5  með  {ivi  mðti 
Qjéiari,  en  Bjðro,  og  gat  komizt  i  braunið.  En  Bjðra  varð  að  krækja  i  kring  mn 
^ömina,  og  misti  við  t«ð  ^ónar  á  stúlkunni.  Yar  ]>að  talin  mfldi  guðs,  að  bún  komst 
lif 8  yfir  tjöroina  nýskœnda  og  gat  forðað  sér,  tfl  að  koma  upp  ódáðum  Bjaraar. 

2.  Allar  aðrar  sagnir,  sem  eg  befi  beyrt,  bafa  „pfltar^,  en  ekki  „brœður." 

8.  Fjnr  norðan  var  sagt,  að  Bjöm  befði  baft  batt  á  bðfði  við  Knairarkirkju  i  ^etta 
sinn,  og  að  stúUían,  sem  sUipp  áður  úr  böndum  Bjamar,  bafi  fyrst  gdngið  að  honum  og 
sagt:  „Of  faUega  skartar  batturlnn  hans  bróður  mins  á  bausnum  á  {*ér  i  dag,  bölvaðnr 
£uitiirinn",  ag  bafi  aðrir  }»á  komið  tfl  og  tekið  Bjðra. 

*)  Hér  likist  sðgn  t>essi  aptur  )>vi,  sem  Espólin  segir.   Arb.  V,  84. 
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baföi  á  höföi,  hneppir  síten  frá  honum  hempunni,  sem  hann  var  í  yztri 
fata,  og  spyr,  hvaöan  hann  hafi  feingiö  silfurhnepta  peysa  og  bol,  sem 
Bjðrn  haföi.  Bjöm  segir,  aö  slíkar  spumíngar  séu  heldur  kynlegar,  og 
muni  hann  eingu  Þar  til  annsa.  íngimundur  sagöist  og  ekki  þess  viö 
þurfa,  kallaði  á  fylgdarmenn  sína,  og  bað  þá  Ifta  á  föt  þessi  á  Bimi,  og 
bera  um,  hvort  vinnumaöur  sinn  Sigurður,  sem  fáriö  hafði  frá  ingimundi 
fyrir  tveimur  ámm,  og  haföi  horíið,  svo  einginn  víssi,  hvað  af  varð,  hefti 
ekki  átt  þessi  föt,  og  veríð  í  þeím,  þegar  hann  fór  frá  íngimnndi,  og 
Bönnuðu  þeir  það.  Kvaddi  þá  íngimundur  Guðmund  Ormsson,  til  að  taka 
Björn  höndum  sem  illrœðismann;  en  Guðmundur  neitaði  þvf.  íngimundnr 
tók  svo  Bjöm  höndum,  og  lýsti  hann  banamann  Sigurðar  og  stúlkunnar, 
sem  áður  er  getið,  og  flytur  út  á  Amarstapa  til  Jóns  lögmanns.  Sfðan 
var  Steinunn,  kona  Bjamar,  sókt  og  sett  í  varöhald  á  Stapa.  Meðkendi 
Bjðrn  þá,  fyrir  lögmanni,  að  hann  hefði  drepið  og  myrt  18  menn  alls, 
og  þeirra  fyrstan  igósamanninn  á  Knerri,  og  værí  hann  dyfigaður  þar  undir 
flómum,  en  hina  17  hefði  hann  fólgið  f  Ígluljöra  og  bundið  steina  við 
Ifkin,  og  hefði  kona  sín  veríð  f  vitorði  og  aðbeinfngu  með  sér.  þau  Bjöm 
og  Steinunn  vom  bæði  dæmd  til  dauða  á  Laugarbrekku-þíngi  1596. 
Skyldi  fyrst  beinbrjóta  Bjöm  á  öUum  útlimum  og  síðan  afhðfða ;  en  lífláti 
Steinunnar  var  frestað,  því  hún  var  þúnguð.  Úngur  maður,  aem  Olafiir 
hét  og  var  náskyldur  Bimi,  var  feinginn  til  að  beinbijóta  hann  og  hðggva; 
voro  leggirnir  brotnir  með  trésleggjn  og  haft  lint  undir,  svo  kvðlin  yrði 
þvf  meirí.  Bjðm  varð  karlmannlega  við  dauða  sfnum  og  pintingum,  vikn- 
aði  hvorki  né  kveinkaði  sér.  Einu  sinni,  meðan  bein  hans  voru  brotin, 
sagði  hann :  „Sjaldan  brotnar  vel  bein  á  huldu,  Ólafíir  frændi.^  þegar 
allir  útlimir  Bjamar  vom  brotnir,  sagði  kona  hans  við  aðra  þá,  sem  við 
voru  staddir:  „Heldur  tekur  nú  að  saxast  á  limina  hans  Bjðms  mfns.^^ 
Gegndi  þá  Bjöm  til  og  sagði:  „Einn  er  þó  enn  eptir,  og  væri  hann  betur 
af^,  og  var  hann  þá  hðggvinn.  Dys  Bjamar  sést  enn  í  dag  hj&  túninu  á 
Laugarbrekku,  á  Laugarholti,  sem  kallað  er,  þar  sem  kirkjuvegir  skiptast 
frá  Laugarbrekku  að  Hellnum  og  Stapa.  Er  dysin  úr  gijóti  og  orðin 
grasi  vaxin  að  neðan  og  kðlluð  Axlar-Bjamardys. 

það  er  frá  Steinunni  að  segja,  konu  Bjamar,  að  hún  fór  norður  að 
Skottastððum  f  Svartárdal,  og  ól  þar  son,  sem  kallaður  var  Sveinn  skotti. 
þegar  Steinunn  var  orðin  léttarí,  segja  sumir,  að  hún  hafi  verið  tekin  af, 
án  þess  hún  viknaði.  Sveinn  fór  vfða  um  land,  eptir  að  hann  komst  á 
legg,  bæði  stelandi  og  strjúkandi,  gat  bðm  vfða  og  þókti  d|jarftækur  til 
kvenna;    nálega  var  hann    kunnur  að  illu  einu,   en  einginn   var  hann 


1.  Aðrir  bœta  pví  yið,  að  hún  hafi  um  leið  klappað  á  lifið  á  sðr  Qg  sagt:  „þeBSÍ 
man  heína."  þó  er  t»e8s  ekki  getið^  að  Sveinn  skotti^  sem  hún  gekk  i»á  með,  hafi  hefiit 
fððar  sins. 
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liigmaSar  eto  þrekmafor.  Bœ6i  var  bairn  býddur  norfiur  f  þíngeyarsýslii 
fjnrir  stidd  og  aöra  óknytti,  og  aptar  á  alþiDgi  1646  var  bonom  dæmd 
hýSfngf  fyrir  sömu  saUr,  svo  mikil  sem  bann  mœtti  af  bera,  og  þar  me6 
akyldi  bann  missa  annaö  eyraö.  Eptir  þa6  bélt  Sveinn  sig  á  Ves^örðum, 
og  lagöi  lag  sitt  vi6  Jón  nokkum,  sem  kalla6ur  var  Sýuson;  hann  tamdi 
sAr  giddmr  og  a6ra  illmennsku.  t>eir  kumpánar  stálu  fé  manna  af  afréttnm 
og  bítfíiist  amia6  flt  a6.  Sagt  er  a6  Sveinn  næmi  galdur  a6  Jóni,  og 
vcösetti  síg  djOfiimim,  til  þess  a6  einginn  i^ðtur  gæti  baldi6  sér,  og  treysti 
Sveám  þeim  samníngi  si6an.  Einu  sinni  kom  Sveinn  á  bœ  um  messutbna, 
og  var  alt  fólk  vi6  kirlgu,  nema  bðm,  bi6  elzta  12  e6a  13  vetra.  Sveinn 
stakk  upp  bári6,  ogfylti  þar  poka  sinn  af  því,  sem  bonum  þökti  lostœtast 
Siðan  kom  bann  til  bamanna,  nefiidi  sig  réttu  nafni  fyrir  þeim,  og  gaf 
þeim  blta  úr  pokannm  sínum.  Sögöu  þá  bðmin  vi6  bann:  „Guö  drýgi  í 
pokannm  þínum,  Sveinn  minn.^  Sveinn  svara6i:  „Hann  þiurf  þess  ekki; 
eg  get  þa6  sjálfur.^  Loksins  var  Sveinn  bandtekinn,  þegar  bann  vildi 
naoðga  konu  bóndans  f  Rau6sdal  á  Bar6a8trðnd,  en  bóndi  var  ekki  beima. 
L6t  hún  binda  Svein  me6  rei£eilinda  sínum,  og  bélt  bann  Sveini,  af  þvf 
haim  hafti  gleymt  a6  taka  fram  um  reifetlinda  f  samníngnum  (contractin- 
um)  vi6  kölska.  Var  Sveinn  svo  dæmdiur  og  beingður  í  Rau6uskðr6um 
1648.  Tveim  ánnn  sfðar  var  Jón  Sýuson  dæmdur  Ifflaus  á  alþfngi  og 
skyldi  afhöfta  bann.  Er  sagt,  a6  bð6ullinn  yr6i  a6  hðggva  30  sinnum 
á  háls  Jóni,  á6ur  bðfu6í6  fœri  af,  þvf  svo  var,  sem  bðggvið  væri  f  stein, 
og  veðrsðist  ðxin  öll  upp  f  eggina.  í  ððrum  skó  Jóns  fannst  eikarspjald, 
en  f  hinum  hðftiðskel  af  manni  me6  bárinu  &,  hvorttveggja  ríta6  rúna- 
atöfism;  þetta  olli  þvf,  a6  ðxin  beit  ekki.  Eptir  aftðkuna  gekk  Jón  aptur, 
þángað  til  þfngmenn  tóku  skrokkinn  og  brendu  til  kaldra  kola.  —  Sveinn 
átti  son  eptir  sig,  sem  Gfsli  bét,  og  var  kallai6ur  hrókur,  og  þókti  þar 
renta  fylgja  nafoi.  Hann  var  bsðði  þjófur  og  annað  flt  a6  honum;  hann 
var  seinast  heingdur  f  Dyrbólum.^  Sagt  er,  a6  Sveinn  ætti  dóttur  eina, 
sem  var  f  Dalshúsum  hjá  Sau6IauksdaI,  og  var  notu6  til  þess  a6  balda 
á  bami  bónda.  En  þegar  bún  bafSi  ekki  lag  á  a6  hugga  bami6,  sag6i 
hún  vi6  þa6 :  „Væri  eg  sem  afi  minn,  værí  gott  a6  stfnga  gat  á  maga  og 
hleypa  út  vindi.^  þegar  bóndi  beyr6i  þetta  orðalag  til  bennar,  rak  bann 
hana  burtu.  Leingi  þókti  reymt  eptir,  þar  um  kríng  sem  Skotti  var 
heingdur,  og  trúa6  var  þvf,  að  þa6  værí  af  vðldum  bans,  að  séra  Guð- 
brandur  Sigurðsson  fráBrjánsIæk  var6  úti  f  RauðuskðrÖum  132  árum  sföar. 

Frá  Hainra-Settu.  (Eptír  Jón  bónda  Sigurðsson  i  NjarðTÍk  i  Múlasýslo.) 
í  tf6  þorvarðar  Bjamarsonar  f  Njarðvík  bjó  sú  konaá  Gilsárvelli  fBorgar- 
firði,  er  Sesselja  bét,   og  var  Loptsdóttir.    Hún  var  gipt  manni  þeim,  er 

1.  Sjá  Espólins  Arbsekur,  VI,  126. 
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Steingrimur  hét  MaÖur  einn  var  á  bœ  þeirra,  sem  hún  hélt  vi6,  og  svo 
var6  mikiö  um  ÞaÖ,  aö  þau  myrtu  Steingrím  bónda.  Eptir  þafi  struku 
þau  í  helli  einn  þar  uppi  í  fjallinu,  sem  síöan  er  kalla6ar  Sesselju-liellir 
og  Sesselju-hamrar.  í  þessum  helli  voru  þau  saman  nokkur  ár.  Vei6i- 
vatn  var  i  helliniun,  og  liíðu  þau  á  þvf.  Ekki  er  þess  getiö,  aö  þau  hafi 
lagzt  á  fé  manna.  Meðan  þau  voru  i  héllinum,  áttu  þau  bðm  samaa  og 
drcktu  þeim  í  vatninu,  og  fór  þessu  svo  fram,  uns  fylgimaður  hemaur  dó. 
þá  hélzt  Sesselja  ekki  viö  i  hellinum  fyrir  lángsemi,  og  ftr  þafiani*  Hún 
sagöi,  aö  hver,  sem  fyrstur  hefði  þrek  til  a6  gánga  í  helIi.BÍnn,  liaim 
skyldi  eiga  þaö,  sem  beingi  uppi  yfir  rúminu  sínu.  En  ekki  er  þess 
geti8,  aö  nokkur  hafi  síðan  i  hann  komi6.  Nú  er  hrapað  gijót  fyxir  hann, 
svo  ekki  ver6ur  í  hann  komizt  Eptir  þetta  leyndist  hún  eifct  ár  í  Dyr- 
Qöllum;  þau  liggja  innan  viö  Njar6vík.  þetta  sama  haust  vantaöi  þörvarö 
bónda  18  sau6i  gamla.  þa6  var  eitt  sinn  saenuna  vetrar  1  Njar6vik,  a6 
fðlk  sat  alt  inni  í  ba6stofu  um  kvöldvöku.  Vissi  þa6  þá  ekki  fyrri  til,  en 
þrekleg  kona  gekk  inn  a6  pallstokknum,  kastaði  vatoiálsstráiig&  upp  á 
pallinn,  og  sagði:  „þá  hefir  hver  nokku6  sau6a  sinna,  þorvaröur  böndi, 
þá  hann  hefir  ulUna;^  en  vo6in  var  18  álnir.  Héldu  meao,  að  bóndi  hefói 
vitae  af  henni  í  i^AlIinu,  og  gefiö.  henni  sauðina. 

Arinu  eptir  þetta  bar  þa6  vi6  á  Eiðum  fyrir  jólaföstu  eitt  kvðld  aíöla 
þá  sýsluma6ur  og  fölk  hans  var  alt  vi6  verk  sitt  inni,  a6  8ýáluaia6ur 
haíöist  upp  úr  eins  manns  h|jó6i  og  sag6i:  ;„Hef6i  eins  sta6i6  i  fyrir  mér 
nú,  og  henni  Hamra-Settu,  þá  skyldi  eg  ha&  teki6  rdðhestinn  héma  úr 
húsinu,  og  keti6  úr  troginu,  sem  8o6i6  var  i  dag,  og  sett  fram  í  klefEuin; 
reyna  svo  a6  komast  su6ur  { Skálholt  fyrir  jólin,  og  þar  í  kirkjoqa^  og  ná 
þar  a6  halda  um  altarishomið.^  Einginn  vissi,  hvemig  á  þessu  stó6.  En 
um  morguninn  var  hesturinn  horfinn  úr  húsinu,  og  ketið  úr  trogÍBUr^  Ea 
um  voríð,  þegar  fréttist  að  sunnan,  var  þess.  getið,  að  um  eöa  rðtt  fyrír 
jólin,  þegar  biskup  kom  i  kirlguna,  heföi  þar  sta6i6  velvaiin  kona  vi6 
altarishomið,  haldi6  um  það  og  beðið  sér  gríða  og  fnðar;  þotta  var 
Sesselja.  Hún  fór  aptur  austur  til  áttbaga  sinna,  giptist  þar  og  bjó  leingi 
eptir  þetta,  og  þókti  fyrirtakskona  aö  rausn  pg  vænleik:  Nafii  hennar 
bera  niðjar  hennar  í  AustQörðum  enn  þá. 

e)  það  em  þó  ekki  einúngis  slys  og  mannsmorð/  sem  munnmætih 
gera  sér  að  umtalsefhi,  heldur  taka  þau  tíðum  þá  atburði,  sem  i  eðli  sinu 
eru  saklausir  og  meinlausir.  Hér  og  hvar  hefir  minníngin  um  leiki 
viðbaldizt,  sem  haldnir  hafa  veríð  til  forna  á  ýmsum  stöðum.  Eitt  af 
þessum  menjum  er  Meyasœti  á  Hofmannafleti  fyrir  ofan  þíngvelli;  þar  er 
sagt  aö  konur  hafi  setið,  og  horft  á  leikina,  sem  haldnir  vom  á^etínum.^ 

1.  Sbr.  Armannssögn,   10.  kap.  og  athngasemdir  Gaðbrands  Vigfússonar  nm  hana  i 
Nýum  Félagsritum  1869,  136.  bls. 
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KTennabrekkB  heitir  bær  vestnr  í  Dölum,  sem  dregur  nafh  af  hœð  einni, 
^r  nœrri,  sem  konur  hafi  átt  a6  sitja  ái,  og  sjá  leiki  þá,  sem  þar  vora 
haldnir.  ^  Alt  eins  bra  sognr  af  miklnm  reiðmðnnum  og  hestum  þeirra, 
og  ^óferðamönnum^  og  skal  hér  getið  f&rra  dœma  til  þessa. 

Skúlaskeið. '  (Ðr.  Maurers  Isl.  Volkss.  235.  bls.  eptir  Pótri  Sigurðssyni  á  MosfeUL) 
Maður  hét  Skúli;  hann  var  dœmdur  líflaus  á  alþíngi,  en  gat  flúið  þaðan. 
Elti  hann  þá  mikiU  sægur  af  fjandmönnum  hans;  en  hesturinn  Jbans  var 
syo  góður,  að  hann  varð  lángt  á  undan  þeim  öllum.  Hann  reið  upp 
Hofinannaflöt  og  Tröllaháls,  til  Hallbjamarvarða,  og  norður  á  Kaldadal* 
þar  nam  hann  litla  stund  staðar,  hclti  víni  af  ferðapelanum  sínum  í 
steinþró,  ogj  kallaði  þeim  bæðnisorðum  til  þeirra,  sem  eltu  hann  að 
hann  vildi  launa  þeim  með  þessu  svo  Qölmenna  fylgd*  Siðan  hleypti  hann 
klámum  með  flugaferð  á  einhvem  hinn  illgrýttasta  óveg,  sem  verið  hefir 
á  landinu,  og  þorði  einginn  hinna  að  fara  þar  á  eptir  honum.  Af  þvf 
dregur  þessi  vegur  nafh,  og  heitir  enn  í  dag  Skúlaskeið.  þeg^r  Skúli 
kom  heim  tii  sín,  féll  hesturinn  dauður  niður  af  þreytu  og  mæði;  gerði 
hann  hestinum  það  þá  til  virðíngar,  að  haun  hélt  erfisdrykkju  eptir  hann, 
og  lét  taka  grðf  að  klárnum  og  grafa  hann. 

1>a6l  í  Snóksdal.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  286.  bls.  eptir  sðra  Guðmnndl 
Einarssyni,  og  handriti  þorvarftar  Ólafssonar.)  Daði  GuðmundSSOn  í  Snóksdal  Vár 
svo  firægnt  afframganngn  sinni  móti  Jóni  bisknpi  Arasyni  ogþeím  feðgum 
nm  þáð  bil,  sem  siðabótin  var  að  komast  á  hér  á  landi,  að  hvert  bam  á 
íslandi  kannast  við  hann.  það  er  sagt,  að  hann  hafi  átt  brúnan  hest,  sem 
var  hesta  beztur  á  sinni  tfð.  Hann  átti  einnig  sb'p,  scm  hann  lét  menn 
sfna  róa  á  nndir  Jðkli.  Eitt  hanst  var  fonnaður  hans  heima  f  Ððlum 
með  skipið  og  alla  hásetana.  Segir  þá  Daði  eitt  kvðld,  þegar  hann 
snæðir:  „Nú  borða  Jöklamenn  slóg  f  kvðld.^  þetta  heyrir  formaður  hans, 
og  teknr  það  svo,  sem  Daði  sé  orðinn  leiður  á  heimavem  hans.  Daginn 
eptir  er  norðan  rok  og  blindbylnr.  H  kallar  formaðnr  háseta  sfna  og 
sigiir  af  stað;  varkafald  og  rok  svo  mikið,  að  skipverjar  sáu  aldrei  árar- 
lángt  frá  skipinu.  A  leiöinni  undir  Jðkul  heita  Bollaleiðir.  Loksins  siglir 
skipið  hjá  skeri  einu,  þá  mælti  formaður:  ,,þckkið  þið  þángið  á  honum 
BoUa,  piltar?"  svo  var  hann  kunnngur  og  viss  að  rata.  Nú  siglir  hann 
ondir  Jökul  á  Hellissand  og  kemur  þar  lun  kvöldið.  En  þegar  hann 
lendir,  kemuf  þar  Daði  f  Snóksdál  ofan  f  kleifamar  á  Brún  sfnum,  þvf 
hann'hafði  orðið  hrœddur  um  skipið,  og  reið  því  af  stað,  undireins  og 
skipið  fór.'  i>að  vita  menn  mesta  reið  á  einum  hesti,  að  rfða  álOstundum 
frá  Snóksdal  og   nndir  Snæfellsjðkul.     Öðm    sinni   gerðu    mötstððumenn 


1.  íhr.  Maurer  eptir  séra  GuðmuDdi  Einarssyni  á  KTennabrekku. 

2.  Bbr.  Dúíbnefskeiö  i  Landn«  III,  8.  kap.  Id4.  bla. 


122  SA6NIR  FRA  SEINNI  ÖLDUM. 

Dato  honum  fjrrirsátur,  og  streingdu  þijá  streingi,  bvem  fyrir  oba  amMUi, 
þvert  yfir  gðtuna,  þar  sem  leið  Dafia  lá  um  í  náttmyrkrí;  ger6u  þeir  það 
til  þess,  aö  missa  því  siöur  af  honom.  þegar  Daði  kom  a6  streingjumim, 
brá  hann  sveröi,  og  hjó  þegar  sundur  efsta  streinginn,  en  Brúnn  atðkk 
meö  hann  yfir  miðstreinginn  og  þann  lægsta;  á  þenna  hátt  slapp  Daöi  úr 
hðndnm  fjandmanna  sinna. 

Arnl  Oddsflon.  (Eptir  Arbókum  Espólíns  og  aUmennri  sðgosðgn.)  Ámi  var 
sonur  Odds  biskups  Einarssonar  i  Skálholti.  Hann  hafði  mannast  vel 
bæði  innanlands  og  utan,  og  veríð  3  vetur  i  Kaupmannahðfn,  og  var  þi 
settur  yfir  skóla  í  Skálholti  tvítugur  að  aldrí  (1612),  sem  Espólin  segir. 
Eptír  það  tók  hann  að  stunda  Iðgvisi,  er  honum  kom  að  haldi,  bseði  áður 
en  hann  várð  Iðgmaður  og  eptir.  1606  varð  maður  sá  hðfuðsmaður  bér 
á  landi,  er  alþýða  hefir  leingi  kallað  ^Herlegdáð,^  en  raunar  bét  hann 
Herlufr  Daae.  Hann  átti  í  brðsum  við  marga  landshðföingja,  og  ekki  sizt 
við  Odd-Skálholtsbiskup.  Ófrœgði  Herlegdáð  biskup  mjðg  erlendis,  og 
afHuttí  mál  hans  fyrír  konúngi;  taldi  það  einkum,  að  biskup  vígði  suma 
ólærða  til  presta,  er  hvorki  heiðu  lœrt  i  latinuskóla,  né  kynnu  latínn, 
iyrír  vensla  sakir,  vináttu  eða  Qár.  En  Oddi  biskupi  tókst  að  hnekkja 
þessum  áburði.  þó  var  mikið  tílhæfi  i  þvi  eins  og  hinu,  aö  biskup  veittí 
treglega  fátækra  manna  bðroum  viðtðku  i  Skálholtsskóla,  ;iema  með  þeim 
værí  Iðgð  jörö,  eða  jarðarpartur,  og  varð  hðfiiðsmaður  stundum  að  skerast 
i,  að  slikir  menn  feingi  viötðku  afarkostulaust.  Aptur  á  mótí  áttí  biskup 
gildar  sakir  á  höfiiðsmanninum,  fyrst  það  er  hðfuðsmaður  haföi  leyft 
^ónaband  þrimenningum  án  konúngs  vitundar,  en  mótí  biskups  ráfii;  það 
annað,  er  hðfuðsmaður  virðist  hafa  byrlað  honum  ólyigan,  svo  að  hann  lá 
eptir  2  eða  3  sólarhrínga.  Margt  var  það  og  fleira,  er  þeim  brau2t  i 
miUi  hðfiiðsmanni  og  biskupi. 

Í  þessum  deilum  sendi  biskup  Áma  son  sinn  utan  1617,  tilaðstanda 
fyrír  sinum  málum  þar,  mótí  Herlegdáð,  og  kom  hann  svo  fram  málum 
sinum  víð  konúng,  að  hann  sendi  umboðsmenn  sina  út  hingað  sumaríð 
eptir,  til  að  dæma  þessi  mál  og  ðnnur. 

Meðan  Ámi  dvaldi  i  Kaupmannahðfh  veturinn  eptir,  bar  svo  við,  að 
hann  gekk  fyrír  opinn  glugga  á  hðll  þeirrí,  er  konúngur  var  í  og  áttí  þá 
einmitt  tal  við  Herlegdáð.  Ámi  verður  þess  skjótt  áskynja  og  staldrar 
viö.  Heyrir  hann  þá>  að  konúngur  spyr  Herlegdáð,  hversu  margir  skattar 
séu  af  Íslandi.  Herlegdáð  svarar:  „70.^  þá  gat  Ami  ekki  á  sér  setíð  og 
gall  við:  „Nú  lýgur  Herlegdáð  að  konúnginum,  því  skattamir  em  ekki  að 
eins  70,  heldur  7  sinnum  70,  aðrír  segja  70  sinnum  70."  Herlegdáð 
varð  bylt  við  mjðg,  er  hann  var  gjðrður  að  ósannindamanni  frammi  fyrír 
kóngí,  og  bað  köng  um  að  láta  prófa  málið  næsta  sumar  og  þvi  hét 
kóngur.    Síðan  stefodi  Herlegdáð  Áma  tíl  alþingis  næsta  sumar. 
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Snemma  samaríö  eptir  (1618)  komn  út  bingaft  eríndisrekar  konthigs, 
tíl  a6  álfta  mil  höfuösmanns  og  bisknps  og  svo  annara  manna.  En  Ami 
kom  ekki,  hrorki  tíl  aö  fœra  fram  vamir  fyrír  fÖÖur  sinn  né  sig  móti 
hðfatemanni  Var  svo  ríöið  til  alÞingis,  a6  eingar  spnmir  komu  af  Ama, 
en  hitt  þókti  sannspurt,  a6  ðU  Íslandsfðr  væri  út  komin,  sem  hinga6  áttu 
aö  fiura  þa6  sumar.  Byrjaði  svo  Þingi6,  a6  Oddur  biskup  var  me6  böggum 
'  hildar,  b8B6i  af  burtuveru  sonar  sins  og  af  i>vi,  a6  hann  sá,  a6  ðU  mál 
mnndu  ftlla  á  þá  fe6ga,  er  öll  gögn  vanta6i  og  Ami  haf6i  me6  sér.  Lei6 
nú  ta  þess  a6  mál  þeirra  biskups  og  höfuðsmanns  áttu  a6  koma  i  dóm. 
Var  þi  kalla6  tvivegis  i  lögréttu  á  Áma  meö  stundarmillibili.  En  Her- 
l^dáe  þóktist  nú  hafEi  mál  Þeirra  feðga  mjög  i  vasa  sinum,  og  áme6an 
leiö  ámilli  hins  fyrsta  og  annars  kallsins,  hreitti  bann  spelnisorðum  a6 
biakupi,  hvað  Árni  sonur  hans  værí  nú  aö  sýsla.  Biskup  lét,  sem  hann 
yrfli  þess  ekki  var.  Var  Þá  kallað  i  annað  sinn  á  Áma.  En  er  það  kall 
var  afliðiðy  bað  biskup  hina  konúnglegu  eríndisreka  að  ge&  sér  litla  hvild, 
á  meðan  hann  brygði  sér  £rá,  og  var  honum  leyft  það.  Slðan  gekk  Oddur 
biskup  upp  á  Almannagjáarbarm,  að  litast  um,  ef  hann  mætti  ^i  eitthvað 
sér  til  hugarhægðar. 

£n  það  er  frá  Ama  að  segja,  að  hann  dvaldi  i  Kaupmannahöfii 
veturínn  1617 — 18,  sem  fyrr  segir.  Hann  hugsaði  Þann  tima  eingaungu 
um  mál  fö6ur  síns  og  sin,  að  undirbúa  þau  til  alÞingis  sumaríð  eptir,  en 
ekkert  um  Það  að  taka  sér  far  út  hingað.  Herlegdá6  hugsaði  minna  um 
málatílbúnað,  en  um  útkomu  sína  og  Arna,  en  um  sina  á  hvera  hátt^ 
þvi  hann  réð  sér  ejáUum  far  á  herskipi  Þvi,  er  hinir  konúnglegu  eríndis- 
rekar  komu  út  á,  en  á  hinn  bóginn  lagði  hann  blátt  bann  fyrír  suma 
skipara,  að  þeir  flyttu  Ama  um  íslandshaf,  en  bar  fé  á  suma,  til  þess  að 
gjðra  það  ekki.  Um  vorið,  er  islenzk  kaupför  létu  frá  Kaupmannahðfh, 
gekk  Ami  á  milli  alb'a  farráðenda,  fyrst  Þeirra  er  áttu  að  fara  i  sunn- 
lendingaQórðúng  og  siðan  hinna,  er  annarsstaðar  áttu  verzlunar  viðskipti 
vi6  Island,  en  fékk  hvergi  far,  Þvi  eingir  þorðu  að  taka  viö  honum  fyrír 
ráöríki  Herlegdáðs.  Sat  svo  Ami  eptir  af  ðllum  Íslandsförum  með  sárt 
ennið,  sem  getamá  nærrí.  þegar  ekki  var  nema  vika  eptir  til  alÞingis  um 
sumarið,  var  Ami  einu  sinni  aö  gánga  með  strðndinni  fyrir  utan  Kaup- 
nuumahðfii,  segja  sumir,  a6  hann  hafi  átt  Þar  góðan  vin,  gamlan  að  aldri, 
hafi  i\mi  foríð  til  hans  mjög  dapur  i  bragði  og  beðið  hann  a6  flytja  sig 
um  íslandshaf.  En  karli  hafi  Þókt  úr  vðndu  að  ráða,  en  sagzt  þó  mundi 
treysta  á  firemsta  með  Það,  hafi  hann  þá  dregið  firam  skúfFii  .eina  liUa  úr 
skáp  sinum,  boríö  hana  til  sjáfar  og  flutt  Ama  á  henni  til  islands,  og 
komi6  út  i  Vopnafirði,  er  2  dagar  vom  til  alþingis.  En  hinna  sðgn  er 
ðlln  trúlegri,  sem  segja,  að  Ami  hafi,  er  hann  reikaði  með  strðndinni,  sem 
fyrr  segir,  séð  mann  á  báti  skamt  frá  landi;  hafi  hann  kallað  til 
mannsins  og  beðið  hann  að  flytja  sig  um  islandshaf,  Þvi  lif  sitt  og  virðing 
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fð6ar  síns  vœri  í  veöi,  ef  hann  vœri  ekki  kominn  Þar  f  ákveðinn  tfma. 
Mafiurínn  hét  honom  farínu,  og  sté  Ami  þegar  á  férjuna.  Dregur  far- 
maöur  þá  upp  segl  og  siglir  um  hríö  raöbyrí.  þegar  stund  var  liöin,  spyr 
formaönr  Ama,  hvort  nóg  gángi.  Árai  kvað  því  Qarri  fara.  Herti  H 
farmaöur  enn  skríðinn  á  skútunni  til  muna  og  fór  þvf  fram  nm  stund. 
Eptir  það  spyr  fprmaður  Araa  f  annað  sinn,  hvort  honum  þyki  skriðurínn 
nógur.  Arai  sagði:  „Betur  má,  ef  duga  skal."  Herti  formaður  þá  enn 
skriðinn,  svo  Araa  þókti  skútan  nálega  flytja  kerUngar.  H  spyr  for- 
maður  hann  hið  þriðja  sinn,  hvort  Araa  þækti  skútan  gánga  nög. 
Arai  sagði:  ^þetta  n»gir,  ef  guð  vill.*'  Segir  sfðan  ekki  af  ferðum 
þeirra,  fyrr  en  þeir  taka  land  f  Vopnafirði  tveim  dögum  fyrir 
alþfng.  Ekki  er  þess  getið,  hvað  Arai  hafi  gefið  flutnfngsmanni 
fyrir  farið,  né  heldur  hveraig  þcir  skildu.  En  nndir  eins  og  Arai  varð 
Isndfastur,  keypti  hann  sér  tvo  úrvalshesta  margalda,  og  reið  þeim  þann 
dag  allan;  hafði  hann  sprcingt  annan  þeirra,  en  gjðrt  hinn  uppgefinn,  er 
hann  kom  að  einhverjum  bæ  á  Jökuldal.  Hann  folaði  þar  hesta,  er  sér 
dygðu  að  ríða  á  3  dœgram  skemmstu  leíð  hvfldarlanst  til  alþfngis.  Var 
honum  vfsað  til  hests  á  einum  bæ  þar  f  dalnum,  er  honum  mundi  duga 
einhesta,  ef  hann  feingi  að  eins  að  drekka.  Arai  fœr  sér  þann  hest,  og 
er  þess  ekki  getið,  hvað  hann  hafi  fyrir  hann  gcfið.  Sá  hestur  var  brúnn 
að  lit,  mjór  sem  þveingur  og  sfvalur.  Arai  tekur  hcstinn  og  ríður  honum 
alt  þar  til  hann  kemur  að  Brú;  það  er  efstur  bœr  á  Jðkuldal,  og  sfðastur, 
er  farínn  er  Qallavegur  og  Spreingisandur  suður.  Arai  kemur  þar  á 
kvfabólið,  er  veríð  er  að  mjalta  eptirmjðlt.  Hann  biður  að  gefa  sér  að 
drekka.  Konan  var  f  kvfunum  og  sókti  honum  heim  rjöma,  en  kom  nm 
leið  með  eitthvað  f  svuntu  sinni.  Meðan  Arai  varað  drekka,  segir  konan: 
„Eg  vænti  þig  lángi  f  sopann  þinn  Ifka  Brúnn  minn.'^  Sfðan  hellir  hún 
saman  eptirmjðltinni  f  eina  fðtu,  sem  tók  yfir  fjörðúng,  geinguraðhestinum 
og  setur  hana  fyrír  hann.  En  Brúnn  kumraði  við  henni  og  bœttí  ekki 
fyrr,  en  hann  hafði  lokið  úr  fötunni.  A  meðan  hann  var  að  drekka,  var 
konan  alt  af  að  klappa  Brin  og  andvarpa  yfir  honum.  Araa  þókti  hún 
vfkja  kunnuglega  að  hestinum  og  spurði  hana,  hveraig  á  þvf  stœði;  en 
hún  kvaðst  hafa  alið  hann  upp  f  búrínu  hjá  sér  og  látið  hann  nauðag 
burtu  og  hún  héldi  hann  reyndist  mannbœr.  Sfðan  þakkaði  Arai  konunni 
greiðann  og  sté  á  bak,  en  í  þvf  tók  konan  smérskðku  úr  svuntu  sinni  og 
stakk  upp  f  klárínn  og  mælti:  „þaö  er  ekki  fyrsta  damlan,  sem  þú  færð 
Brúnn.''  Arai  kvaddi  vel  konuna,  en  hún  áraaði  bæði  honum  og  hestinum 
alls  góðs.  Eptir  það  lagði  Arai  á  hinn  leingsta  fjallveg,  sem  til  er  á 
Íslandi  um  sólariag,  er  tæp  3  dœgur  voru  tíl  þess  er  alþfng  skyldi  byija. 
Nú  er  þar  til  að  taka,  sem  fyrr  var  firá  horfið,  að  Oddur  biskup 
kemur  upp  á  Almannagjáarbarm  og  svipast  þar  um  með  sveinum  sfnum  f 
ýmsar  áttir,    er  leiðir  lágu  að  til  alþfngis.    þegar  þeir  hðföu  veríð  þar 
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lun  hríö,  varö  biskupí  litiö  upp  með  Ármaansfelli,  og  sér,  aö  þar  gýs  upp 
jórreykur,  er  fer  svo  ótt  yfir,  aö  biskupssveinum  Þókti  undrum  sœtai 
þ&  segir  biskup,  er  hann  haf6i  séð  á  reykmökkinn  um  stund:  „Vaeri 
Ama  sonar  míns  von  hér  á  landi,  þá  segöi  eg,  oö  hann  væri  þarna  á 
ferö/'  Eptir  þaö  gekk  biskup  til  lögréttu.  Var  þá  kalhiö  nafn  Áma  í 
þriðja  sinn,  er  biskup  var  kominn  aptur.  £n  það  stóðst  á  eudum,  að 
Ami  var  kominn  svo  tímanlega,  að  hann  mátti  nema  hljóðið,  er  kallað 
var,  gegndi  þegar  af  hestbaki  og  sagöi:  „Hér  er  Ami  Oddsson  kominn 
fyrir  guðs  náð,  en  ekki  þína  Herlegdáð.''  Sté  Arni  þegar  af  baki  hesti 
sinom,  er  þá  var  sem  eitt  moldarstykki  hölað  á  að  sjá  og  stóð  reykjar- 
strokan  úr  nösum  hans.  Biskupssveinar  hirtu  Brún,  en  Ami  gekk  til 
fðður  síns  og  mintist  við  hann  og  gekk  síðan  til  dóma,  eins  og  hann 
stóð.  Færði  hann  þar  fram  svo  ágæta  v5m  í  málum  föður  síns  og  sínu, 
að  hinir  konúnglegu  erindisrekar  dæmdu  Herlegdáð  með  smán  frá  höfuös- 
xnanns  embættinu  og  i  stórsektir  til  konúngs,  en  þá  Odd  biskup  og  Arna 
^ýkna  saka.  Vóx  af  þessu  vegur  Ama  og  virðíng  svo  mjðg,  að  hann 
varð  aíðan  Iðgmaður  sunnan  og  austan  á  íslandi.  £n  það  er  sögn  manna 
,  um  Brún,  að  aldrei  hafí  betri  eða  traustari  hestur  borið  há  á  íslandii 
en  hann. 

Hvanndalabrœður  og  Jón  stólpi*  (Heimildaxina  ?eröur  smámsaman  getið 
neSanmáls.)  Margar  sögur  hafa  veríð  til  um  hraknínga  á  sjó  i  tslandi, 
bœði  að  fomu  og  nýu,  og  hefir  sumum  þeirra  verið  snúið  í  \jóð,^  en 
sumir  hafa  geingið  í  munnmælum,  og  ekki  verið  kveðið  um.*  £n  flestar 
siíkar  sðgur  eru  um  hraknínga,  sem  menn  hafa  orðiö  fyrír  nauöugir,  svo 
ðöra  máli  sýnist  vera  að  skipta  um  þær  ferðir,  sem  menn  hafa  tekizt 
fúsir  á  hendur^  en  komizt  fyrir  það  í  nauðir,  og  írelsast  þó  úr  þehn  bæði 
fyrir  tilstilli  forsjónarinnar,  og  eigin  snjallræði.  þess  leiðis  eru  sögur 
þœr,  sem  geingið  hafa  af  hinum  svo  nefhdu  Hvanndalabræðrum  eptir  því, 
sem  séra  Jón  £inarsson  hefir  frá  sagt^  og  £spólín^  eptir  honum.  Sagt 
er  að  Kolbeinsey  liggi  12  vikur  sjávar  í  norðjur  frá  Grimsey^  en  18  vikur 
Dorður  af  íslandi  (£rá  £yaCjaröar  mynni)  og  er  hún  kölluð  „Mevenklint^'  i 
sjóbréfom  farmanna.  A  dögum  Guðbrands  biskups  bjó  sá  maður  á 
Hvanndðlum,  sem  Tómas  hét;  hans  synir  voru  þeir  svo  kölluðu  Hvann- 


1.  t  d.  Grimseyar  visur  eptir  séra  GuCmund  Erlendsson,  sem  par  var  prestor 
1081—34  (t  1669).  Bima  af  hrakningi  SiguxiSar  Steittdónuonar  yfir  BreðJaQGrð  1743, 
geið  af  YigíM  Helgasyni.  SjóhrakningBsálmur  ErlendMr  á  Hdtastödum,  ImMr  af  sðra 
JáDÍ  sáL  BjaltaliD. 

2.  sbr.  þáttinn  af  Háifdáni  i  Fclii|  sögu  af  þorbirni  Kólku,  og  onn  fleiri. 

3.  Hánn  kvað  50  árum  soinna  „Yisur  um  hrakningsforð  H?anndala-Bjarna  tii 
Kolbeins^ar/' 

4.  l\xb.  V,  35.  bls. 
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dalabræ6ar.  Hét  hinn  elzti  Bjami,  en  hinir  Jón  og  Einar.  Ðjami  hafti 
átta  um  tvítogt,  en  hinir  voru  fyrir  innan  tvítugt,  þegar  t>e6si  saga  geröist 
hér  um  bil  1580.  AUir  voru  ^eir  braeöur  atgervisnienn  miklir  a6  afii  og 
orku,  og  mestu  ofurhugar;  þeir  voru  vanir  vosi  og  sjóferfinm  og  aflamenn 
miklir,  og  þóktu  giptusamir  laungum.  Af  því  þeir  þóktu  beztu  sjómenn 
fyrir  norðan  á  þeim  dðgum,  fékk  GuÖbrandur  biskup  þá  tíl  aö  leita  a6 
Kolbeinsey,  og  gaf  þeim  til  þess  miki6  fé.  þeir  bræ6ur  fóru  3  saman  á 
áttœríngiy  ogvarBjami  formaðurinn;  hann  valdi  gott  ve8artil  férðarinnar, 
og  höfttt  þeir  me6  sér  vistir  og  a6rar  nau6synjar.  þeir  l(g6u  á  8ta6  á 
nóni  i  bagstæöum  byr  og  höftu  hálfhað  Orímseyarsund  um  sólarlag.  Kom 
þá  á  fyrir  þeim  austan  súid  og  svæla  me6  dimmvi6rÍ8þoku,  svo  varla  sá 
út  fyrir  keipana,  rak  þá  svo  vestur  í  haf  í  tvö  dægur,  því  einginn  kostor 
var  a6  halda  stefnunni  nor6ur,  svo  var  ve6urof8inn  mikill  me6  stórsjó 
og  steypiregni.  Snem  þeir  þá  undan  og  héldu  til  lands  og  ná6u  lendíngu 
á  Hrauni  í  Fljótum  eptir  2  sólarhrínga.  þó  svona  tækist  til  f  þetta  sinn, 
lög6u  þeir  bræöur  aptur  á  sta6  og  hreptu  enn  austanvind  mikinn  og^ 
dimmvi6ri.  þegar  þeir  höfbu  siglt  tvö  dægur  sókti  þá  Jón  og  Bjama  sto 
mikill  svefii,  að  þeir  gátu  ekki  haldi6  sér  upp.  Tóku  þeir  þá  þa6  til 
rá6s,  a6  þeir  bundu  seglið  fast,  og  lögðust  fyrír,  en  Einar  var  vi6  sljóra, 
að  eins  hálf  vakandi.  Um  þetta  leyti  létti  nokku6  af  dimmviðrinu,  svo 
a6  sást  til  sölar,  og  var  hún  komin  í  vestur,  en  til  austurs  var  a6  qá 
eitthva6  hvftt,  og  ætlaði  Einar,  að  það  mundi  vera  ha&kip.  En  brátt  sá 
hann,  að  þetta  var  hæsta  bjargið  á  Kolbeinsey  sjálfri,  og  var  þa&  alhvítt 
af  bjargfllíng,  sem  sæi  á  fifubýng.  Vakti  þá  Einar  bræður  sfna  meö 
því,  að  þeir  væm  komnir  undir  eyna.  þeir  bræður  mku  á  fætur  og  tré- 
feldu.  tóku  til  ára  og  drógu  sig  upp  í  eyarvarið,  þó  veðríð  vœrí  um 
mikið,  en  þeir  vom  svo  rðskir  menn,  að  þeir  rem  viku  sjávar  á  eyktinni. 
Komust  þeir  svo  að  skerí  nokkm  við  eyna,  og  sópuðu  þar  saman  fugli 
með  báðum  höndum,  svo  var  hann  mikill  og  spakur.  Sfðan  rendu  þeir 
vððum  undir  eynni;  en  ekki  urðu  þeir  fiskvarír  að  þvf  skapi,  sem  fuglinn 
var  mikill.  Lðgðu  þeir  svo  að  landi  f  vflc  einni,  köstuðu  sljóra  og  bundu 
þar  viö  skipið,  en  sú  yfirsjón  varð  þeim,  að  þeir  festu  ekki  landfestina, 
svo  að  brimsúgurinn  tók  hana  út  fyrír  þeim.  Af  þvf  veðríð  var  mikið, 
fór  skipið  þegar  að  reka  undan  eynni,  og  urðu  þeir  að  horfa  i  þa8,  þar 
sem  þeir  stóðu  allslausir  uppi  f  í^ðrunni.  Var  það  ekki  að  undra,  þó  þeir 
t  kæmust  við  af  ástandi  sfnu,  þar  sem  ekkert  var  sýnna,  en  opinn  dauðinn 
fyrir.  Bjami  var  syndur  og  lagðíst  hann  tvisvar  eptir  skipinu;  en  bæöi 
vegna  ofveðurs  og  brims,  sem  hleyptí  þá  f,  ætlaði  hann  varla  að  ná  landi; 
en  skipið  rak  æ  leingra  undan  meö  ðllu,  sem  þeir  höfðu  sér  til  l^bjargar, 
mat  og  drykk  og  fatnaði  þeirra.  í  þessum  hðrmúngum  reikuðu  þeir  rá8- 
þrota  upp  frá  flœðarmálinu;  varö  þeim  það  eitt  til  úrræða,  að  þeh'  féliu 
á  hné  á  klettunum,   og  báðu  guö  grátandi   hjálpar  og  miskunar.    6í6an 
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ráfoðQ  þdr  upp  á  eyiia  og  tðiaða  ekki  or6  fr&  muimi.  þá  faf  gii6 
þtfi,  a6  8jó  og  vind  kyröi,  svo  aö  {«6  kom  fyrst  logn  og  þar  nœst  hœgvr 
Tiadar  á  útBorÖan,  svo  a6  skipina  sveif  aptar  a6  eynni.  Óttuðost  þeir 
þ&,  þö  cyúpt  vœrí,  a6  skipið  kynni  a6  steyta  á  skeri,  þar  sem  þeir  na96a 
ékki  tðy  en  það  var6  þó  ekki.  þeir  brœður  höftu  haft  haldferí  me6  sðr 
Ar  Gíkiphia,  og  rðktu  þa6  ni6ar  i  stóran  hrfng,  bundu  stein  í  endann  á 
þvf,  og  kö8tu6a  honum  útí  skipi6.  Vildi  þeim  þaö  til  lífe  og  bjargar,  aö 
steíniiina  festist  undir  stafolokinu  á  skipinu,  svo  a6  þeir  gátu  dregi6  þaö 
a6  sér,  og  má  nserrí  geta,  hversu  óumrœ6ilegur  fögnu6ar  þa6  mani 
hafii  veri6  fyrir  þá.  Bjuggu  þeir  svo  betur  um  8kipi6  eptir,  en  á6ur,  og 
tðku  sffita  fogl  (lángvíar)  og  egg  f  bezta  nœ6i  og  blí6vi6ri.  þeir  va6- 
báru  eyna  og  var  hún  400  fii6ma  á  Iráigd,  en  á  breidd  og  hæ6  60  &6ma. 
Fems  konar  gijót  var  á  eynni,  og  hún  öU  me6  hólum  og  gjám,  fall  af 
gijóti,  og  eingin  grastó  í  milli.  Alls  voru  þeir  7  dœgur  viö  eyna,  hðíðu 
þeir  þá  náö  800  af  fugli,  ógrynni  af  ^gjum  og  nokkru  af  fiski.  Frá 
Kolbdmiey  var  landi6  alt  horfi6  sjónum,  nema  einar  3  þúfur,  en  þa6  vora 
h»sta  Qini  á.  landi.  þegar  þeir  fóru  frá  eynni,  feingu  þeir  bagstæ8an 
bjTf  hmBist  alt  vel  og  tóku  land  á  Siglunesi  á  Mariumessu.  Foreldrar 
þeiRa  þóktust  hafa  heimt  þá  úr  helju  og  ur6u  allshugar  fegnir  komu 
þeirra*    t*es8i  för  Hvanndalabne6ra  hefir  8í6an  verí6  a6  minnum  hðf5.  ^ 

Olavfus  getur  þess  f  feröabók  sinni,'  a6  fyrr  meir  hafi  verí6  faríð  til 
Kolbeinseyar  á  vorin  á  áttœríngum  eptír  dún  og  sel  og  fugli.  Voru  sehr 
þ«r  8V0  spakir,  a6  taka  mátti  me6  höndum.  Jón  hét  ina6ur,  kalla6ttr 
stólpi,  og  var  bóndi  f  Orfmsey;  Olavtus  segir  a6  hann  hafi  seinastar 
fEurie  til  Kólbeínseyar.  Yi6umefiii  sitt  fékk  hann  af  þvf,  a6  hann  reisti 
app  stauBg  20  álna  lánga,  á6ur  en  hann  fór  á  sta6  úr  Grfmsey,  c^  festi 
á  hana  hvfta  va8milsveifu,  til  þess  a6  geta  rata6  heim  aptur. 

Q  StuBdum  viröist  þa6  vafasamt,  hvort  ma6ur  eigi  a6  álfta  þA  e6a 
þ&  sögu  vi6bur6asogu;  því  svo  lítar  út,  sem  í  sumum  þeirra  liggi  a6  eins 
hngmyndaleikur,  sem  klœöi  einhvem  si6alærdóm  í  sögulegan  hjúp.  £n 
aimað  veifi6  sýnist  liggja  vi6  sijálft,  a6  slfkar  sögur  séu  tröUasögur, 
galdrasðgor,  kýmnisögur  og  þar  fram  eptir,  svo  a6  varla  er  au6i6  að  fá 
þeim  &st  sæti  i  flokkaskipuninni.  Af  þvf  einhver  hreystibrðgð  liggja  f 
flestum  þessum  sðgum,  sýnist  ekki  Qarstætt  a6  kalla  þœr  afreksmannaaðgur. 

HÓUnuumahSgg.  (Dr.  Mauren  IsL  Yolkss.  237.  bls.  eptír  séra  Skúla  GísiasynL) 
Ve8tfir6ingar  og  Sunnlendíngar  hafGi  jafiian  áliti6  Norölendínga  dugandis- 

1.  Eqpólin  aegir,  a6  fm  bræðor  hafi  fuið  3  ferðir  tíl  Eolbetes^ar,  trœr  fyrgt,  er 
fm  hafi  borizt  á  i,  en  hina  {iriðja  seinast,  og  hafi  t»eim  {lá  famait  fel>  en  i  virám  sén 
Jóns,  sem  Espólin  segist  þó  hafii  aðgn  sina  eptír,  eru  ekki  taklar  nema  2  ferðir  ^irra. 

2.  nik  323.  bls. 
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menn  og  skjóta  til  úrrœöa,  en  þó  jafiiframt  gortara  og  oflátúnga,  hva6 
sem  Þeir  ha&  til  þess.  ^  Til  þessa  litur  saga  sú,  sem  hér  kemur,  hvort 
sem  hún  er  sönn  eöa  mynduö.  Tólf  menn  frá  Hólum  œtbi6u  eina:.8inÐÍ 
suöur  á  land  til  sjóróöra.  En  feingu  moldöskubyl  á  Tvídœgru,  svo  þeir 
uröu  þar  allir  úti  nema  einn.  Hann  komst  hálf  danður  af  þréytu  og 
helkalinn  til  næsta  bæar.  Bóndinn  á  bænum,  sem  Hólamenn  hðfSu  árinu 
á6ur  hætt  og  misboðiö,  erfði  þaö  yi6  manninn,  og  í  staðinn  fyrir  afiveita 
honumt  svo  ilia  ásigkomnum,  sem  hann  var,  góðan  beina,  sagði  hann  með 
miskunarlausri  hæðni:  ,,N&  eru  Hólamanna  klakksekkir  famir  að  Iðttast'' 
þá  svaraöi  hinn,  þó  hann  værí  kominn  í  opinn  dauðann:  ,,En  fyrir  þa6 
léttast  ekki  Hólamanna  högg,^'  og  rak  bónda  um  leið  aleflis  kjaptshðgg. 
£n  svo  var  maðurinn  kalinn,  að  handleggurinn  UXl  af  honum  vi6  huggíð, 
og  hann  datt  sjálfur  dauður  niður  i  sömu  sporom. 

ÞorbjSrn  kólka.*  (Eptir  íráaögn  Magnásar  Pálssonar,  nú  á  Anðkúln  1860 
og  séra  þór&ar  Amasonar  &  MosfeUí;  sbr.  Dr.  Maoxers  lal.  ToUns.  2S8r^%Uk  bUO 
þorbjöm  kólka  er  talinn  með  landnámsmönnum.  „Hann  nant  Kolkmnýrar, 
og  bjó  þar  meðan  hann  liföi/^^  Um  þorbjöm  halEá  verið  nokkrar  sagnir 
nyröra,  og  em  þessar  helztar.  Kólknmýxar  kalla  menn  nú  8u6ur  á  Kúlur 
heiöi  og  Kólktthól,  og  er  hvorttveggja  dfegi6  af  vi6umefiii  )>orbjamar. 
þorbjöm  áttí  sumsé  að  ha&  haft  þar  aöalaösetur  sitt  suður  á.heíðinni 
snmar  og  vetur,  og  veitt  á  vetrum  silúng  í  FriðmundarvðtBom  áíUlH- 
heiði.  En  haust  og  vor  lá  hann  út  við  ^ó  í  verstöð  þeirri,  sem  Ha&ah 
búðir  heita  á  Skaga.  Draga  búðímar  nafn  af  bœnum  Hofhnm,  sem  þar  á 
alt  land  undir  verbúðunum;  en  frá  Höfiium  er  laung  qávaif^ata  o&n  á 
Hafiiabúðir.  þorbjörn  kólka  fékk  sér  búðarstsoði  hjá;  .Hafnarbénda, ,  á 
nesi  einu  háu,  og  er  þaðan  viðsýnt;  síðan  er  það  kalla&  Kólknnes;  .bú6 
þorbjarnar  var  og  kölluð  Kólka,  og  svo  heitir  húsmannsbýli  það,  sem  eun 
er  á  Kólkunesi,  og  liggur  undir  Hafhir.  Tjöm  ein  eT  og  á  Hafiiabúðum, 
lijá  nesinu,  og  er  hún  kölluð  KíölkutjOm;  þángað  sækja  8j6menn  alt 
neyzluvatn.  Austan  og  norðanvert  við  nesið  skerst  inn  vík;  fjfthr  botnintan 
á  henni  er  sléttui*  sandur  og  gott  á  land  að  leggja.  t  þeirrí  vík  er  len- 
díngin  á  Hafiiabúðum.  Rauf  ein  er  milli  klettanna  'á  Kólkunesi,  vestan 
halt  við  víkina,  og  köUuð  Kólkuker;  þar  er  sagt  ae  þorbjOm  hafi  kastað 
af  afla  síntmi.    Alltítt  var  að  menn  úr  sveitum  gerðn  sig  út  til  góróera 


1.  þctta  kcmor  og  heim  viö  {lað,  stm  segir  i  gamalli  dómabók,  aS  [»a5  sé  gamalia 
manna  mál,  aS  svo  sð  háttað  fólki  i  Qórðúngunmn  á  íslandi,  að  fyrir  vcstan  séu 
vi4indamenn,  fyzir  norðan  hofmcnB,  fyrír  austan  búmenny  og  fjrrirsunnan 
mángarar  og  kaupmoan. 

2.  Ávalt  er  sagt  fyrír  norðan:  kólka,  en  ekki  kolka. 

3.  L/iÐdn,  III,  5.  kup.  184.  bls. 
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á  Hafiiabúöam,  haast  og  vor,  þvi  þar  var  jafnan  aflasœlt,  þá  sem  nú; 
enda  má  sjá  þar  mörg  búöastæöi  fom.  þángað  fór  og  þorbjðm  kólka, 
sem  fyrr  segir.  Ekki  átti  hann  viö  aöra  vennenn  svo  getið  sé;  en  vel 
féll  á  meö  Hafhabónda  og  honnm.  i^orbjöm  var  hinn  mesti  sjósóknari 
og  reri  einn  áttæríngi,  aðrir  segja  steinnökkva,  leingra  í  haf,  en  flestir 
hafá  farið  H  eða  síðan.  Einn  góðan  veðurdag  var  það,  að  menn  rem 
alskipa  frá  Hafnabúöum,  þeúr  rem  og  báðir  þorbjöm  og  bóndinn  í  Höfhum 
meö  skipverjum  sínum.  Olbogi  heitir  dýpsta  fískimið,  sem  róið  cr  á  úr 
veiðistööu  þessari,  og  er  það  fullar  3  vikur  undan  landi.  þángað  rera 
allir  þenna  dag;  því  veður  var  fagurt  og  blítt,  og  ólíkt  til  innan  áttar. 
þorbjöm  reri  lángt  úr  öUum  fískimiðum,  eins  og  hann  var  vanur.  Leið 
svo  fram  um  hádegi,  að  menn  sátu  að  fískidrœtti,  og  hélzt  enn  blíðviðrið, 
en  eptir  það  fór  að  draga  upp  skýbólstra  á  innfjöllin,  leið  þá  og  ekki  á 
laungu,  áöur  skinnaköst  fóm  að  koma  á  sjóinn,  og  þyrla  upp  moldrokum 
hér  og  hvar  úr  Qöllunum,  því  af  Olboga  vatnar  yfír  alt  láglendi.  Hvesti 
þá  svo  óðnm,  að  um  miðmundabil  var  komiö  særok  á  landsunnan,  og  er 
þaö  rétt  um  hnífílinn  í  land  af  Olboga,  enda  voru  þá  allir  famir  að  leita 
til  lands,  nema  Hafnamenn;  þeir  keipuðu  einskipa  eptir  á  Olboga. 

Litlu  síöar  sér  Hafiiabóndi  til  þorbjamar,  ogþykir  honum  vera  mikill 
skriöur  á  skipi  hans,  og  þorbjörn  róa  heldur  knálega.  þegar  hann  kemur 
á  bng  við  Hafnabónda,  heldur  hann  upp  ámm  og  mælti:  „Hvort  hyggja 
Hafhamenn  að  keipa  til  kvölds?''  „Eigi  er  svo  varið''  mælti  bóndi. 
„Hitt  er  heldur,  að  vér  ti-eystumst  ekki  aö  leggja  móti  andviðrinu." 
Lét  þá  þorbjörn  ferju  sinni  svífa  nær  Hafnamönnum,  og  kastaöi  til  þeirra 
færisenda  sínum,  og  bað  þá  að  lafa.  á  honum.  En  þeir  brugðu  cndanum 
utanum  allar  þóptumar,  og  tók  svo  þorbjöm  aptur  til  ára.  Hcrti  þá 
veðrið  því  meir,  sem  á  daginn  leið.  Réttir  nú  þorbjðm  fyrst  annan  fótinn 
og  þókti  Hafnamðnnum  þá  æiinn  skriður  á  skipinu.  Hóldu  þeir  svo  á 
firam  inn  á  mið  það,  sem  Vatnaslóð  heitir,  og  er  þaö  mæld  vika  sjávar 
norðan  af  Olboga.  þókti  þá  þorbirni  enn  seint  sækjast  róðurinn,  svo 
hann  réttir  nú  báða  fætur  sína  og  sagði:  „Bctur  má  ef  duga  skal,  því 
mörg  verður  ekkja  á  Hafuabúðum  í  kvöld.''  Reri  hann  þá  bakföllum  og 
svo  sterklega,  að  skip  Hafnamanna  var  þvf  nær  alt  í  sjó,  og  stóðu  þeir 
allir  í  austri.  Voru  þeir  þá  svo  þrekaöir  bæði  af  sjóvolkinu  og  austrinum, 
þegar  að  landi  kom,  að  þcir  gátu  ckki  bjargað  skipi  sínu  uudan  sjó;  bar 
svo  þorbjðrn  einn  bœöi  skipin  upp  í  naust.  þá  uiælti  Hafnabóndi:  „Til 
hverra  launa  lítur  þú,  þorbjörn,  fyrir  það,  að  þú  hefir  bjargað  lífí  voru?" 
„Alls  ekki  hefí  eg  að  því  hugað,"  segir  þorbjöra,  „og  mun  cg  ekki  mútur 
taka  á  afli  mfnu;  en  sannast  er  aö  sárna  tekur  í  lófum;''  og  strauk  þá 
um  leið.  Bóndi  þakkar  honum  lífgjöfina,  og  skildu  þeir  þorbjörn  að  því 
sinni,  og  gekk  bóndi  heim  til  Hafua.  Annau  dag  eptir  kom  bóudi  til 
þorbjamar,   færöi  honum  30  álnir  vaðmáls   og  baö  haun    hafa  i  vetlinga. 

n.  ^ 
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„Laklega  var  dregiö^  sagöi  þorbjöm,  „því  nú  yantar  í  alla  þomlana.^ 
Bætti  bóndí  honum  Þá  enn  til  10  áJniun,  og  er  ekki  annars  getiö,  en  a6 
þorbimi  hafi  þá  vel  líkað.  þorbjörn  varö  sannspár  að  því,  sem  hann 
hafði  sagt  fyrir  um  skipreikann;  því  öU  skip  týndust  í  veðrinu,  sem  róið 
höf&u  af  Hafoabúðum  um  morguninn,  ncma  þau  tvö,  sem  hann  rerí  í  land. 
þegar  þorbjöm  kólka  gerðist  gamall,  og  ekki  fœr  til  sjóróðra  leingur 
fór  hann  með  skip  sitt  (nökkvann)  vestur  fyrír  Eólkunes,  og  hvolfdi  því 
þar^  hér  um  bil  20  faðma  frá  landi  og  óö  síðan  sjálfur  til  lands,  og  er 
þar  þó  fimm  faöma  djúp  í  sundinu  milli  skers  og  lands.  það  er  síöan 
kallað  Kólkusker;  það  er  á  aö  geta  20  faðma  lángt  og  10  faðma  breitt, 
en  dregst  nokkuð  að  sér  til  beggja  enda,  hœst  og  breiðast  er  það  um 
miðjuna,  og  ekki  með  öUu  ólíkt  því,  sem  skip  væri  á  hvolfi.  þegar 
þorbjöm  haföi  hvolft  skipi  sínu;  er  sagt  hann  hafi  sagt  það  fyrir,  að  þegar 
bænahúsið  í  Höfiium  væri  felt  af  fyrir  fiilt  og  alt,  mundi  sá  maðnr  búa 
á  Eólkunesi,  sem  bæri  gæfu  til  að  hvolfa  upp  skipinu  og  mundi  það  verða 
honum  eins  happasælt,  eins  og  það  hefði  verið  sér.  þorbjöm  hafbi  tíl 
beitu  fóhom  og  flyörugamir,  mannaket  í  miðjum  bug,  og  mús  á  oddi. 
Hann  sagði,  að  þegar  kippa  skyldi,  skyldi  kippa  um  fet  og  þverfet  (þaö 
er  leingd  og  breidd  skipsins).  þegar  hiuin  var  kominn  í  land  frá  skipinu, 
segja  menn,  að  hann  hafi  kveðið  vísu,  til  að  vísa  mðnnum  á  fiskimið 
þaö,  sem  hann  var  vanur  aö  róa  á,  og  Sporðagrunn  heitir;  visan  erþannig: 

„Mið  veit  eg  mörg: 

Matklett  á  Björg, 

Beri  neðri  nöf 

i  naglfara  röf,    • 

hirði  eg^  ei,  þó  Kaldbak  kali, 

KyrpíngsQalP  í  Leynidali.^ 

Komi  þar  einginn  kolmúlugur  úr  kafi, 

j^4  mun  ördeyða  á  ðllu  norður  hafi.^'^ 


1.  kyojar,  aðrir. 

2.  KipríngsQali  og  KyrkíngsiSal],  aðrír. 
8.  LeyníDgsdali,  aðrir. 

4.  kaUast,  aðrír. 

5.  3— 4  yi8U(ft^  er  tekiS  eptir  lijalmarí  Jónssyni.  Útskýring  visunnar  eptir  Danne- 
brogsmann  Bjöm  Ólsen:  ,,Matklettur  er  ömefni  á  heiöinní  (Skagaheiöi)  upp  undan 
Selnesi,  sem  er  innsti  bær  á  Skaga  austan  til.  Ðjðrg  ern  Kétubjörg;  ^ar  sem  þau  em 
hœst,  er  |>úfo  á  {>eim,  og  {>ar  yfir  áMatklettur  aö  bera.  KyrpingsfjaU  kallast  QaUbúngan 
fyrír  ofan  bœinn  Tjörn  i  Nesjum;  þaö  heitir  og  Tjamarfall;  á  það  að  bera  i  Leynidali, 
sem  liggja  upp  undir  klettum  þeim,  sem  em  ofan  til  norðan  i  SpákonufeUsborg.  Kald- 
bak  er  Qall  fyrír  ofan  bæinn  Siöu  og  Yatnahverfí  i  Refasvcit.  Á  þaö  að  vaka  vestan 
til  viö  tagUð  á  SpákonufeUsborg.  A  þessu  miði  fann  eg  12  faðma  dtjúp,  en  hafði  )»ó 
heyrt,  að  t»ar  ætti  að  tinnast  G  faðma  ájúp,  Einginn  vcit  eg  tU  að  hafi  róið  á  ^tta 
miðy  siðan  eg  fór  af  Skaga." 
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Plltebú6lr.  (Eptir  Magnúsi  Pálssynú  nú  á  Anðkúlu,  1860.)  Mitt  á  miUi 
Hafiiabú6a  og  Tjarnar  er  táDgi  íram  í  sjóídd,  sem  kallaöur  er  Rifiö.  þar 
Yora  f  fyrrí  tí6  bú6ir  og  sjómeDn  margir;  en  mitt  á  milli  Rifsins  og 
Hafiiabú6a  stó6u  Piltabú6ir.  þángað  völdust  jafnan  vöskustu  menn  og 
klæddu  sig  aldrei  skinnklæ6um,  og  kðllu6u  þa6  lítilmennsku,  a6  „8krí6a 
undir  sau6arnárum.''  Rifsmönnum  lék  öfund  á  sjómönnum  í  Piltabú6um 
og  áttust  þeir  opt  ilt  vi6,  en  a6  lokum  fóru  Rifsmenn  á  Piltabú6ir  einn 
góðan  veöurdag,  er  Piltar  voru  ekki  heima^  og  sðguðu  allar  árar  næstum 
f  sondur  undir  skautnum,  og  negldu  svo  skautana  yfir  aptur.  Daginn 
eptir  reru  Piltar  og  gjöröi  stinnings  kalda  um  daginn  og  óveöur  af  landi. 
Komu  þeir  eigi  að  um  kvöldið  og  spurðist  eigi  til  þeirra  framar.  jþar, 
sem  Piltabúðir  voru,  sjást  nú  stórar  grjóthrúgur,  og  steinar  svo  stórir^ 
að  eingir  menn  nú  á  tímum  mundu  geta  vi6  þá  feingzt 

BJorn  skaflmi.  (Eptir  Jón  bónda  Sigorösson  i  Njarðvík  i  Múlasýslu.)  Bjöm 
er  maður  nefndur  Jónsson,  kallaður  skafinn.  Foreldrar  hans  fluttust  að 
vestan  til  AustQarða  seint  á  dögum  Stefáns  biskups.  það  var  um  vortíma. 
En  á  Reylgaheiöi  varð  móðir  hans  léttari  og  fœddi  hann  þar.  En  fyrir 
þvf  að  ekki  var  vatn  að  fá,  til  að  lauga  i  sveininn,  var  bamið  skafið  meö 
hnffi;  var  hann  því  kallaður  siöan  Bjöm  skafinn.  Hann  ólst  upp  i 
AqatQðrðum,  og  var  afburðamaður  að  afli  og  vexti.  þegar  hann  var 
fullþroska,  gjðrðist  hann  forráðamaður  húsfrú  Margrétar  þorvarösdóttur  á 
Eiðum,  er  köUuð  var  hin  ríka.  Hún  átti  dóttur  eina  barna,  er  Margrét 
hét  Maöur  hennar  er  sagt  að  hafi  heitiö  Bjami,  sem  fyrir  ráöríki  heunar 
hltjóp  frá  henni,  og  komst  i  duggu,  er  lá  á  SuðurQðrÖum.  En  mðrgum 
árum  þar  eptir  kom  hann  út  á  duggu  á  LoðmundarQðrð,  og  kastaði  fram 
stðku  þessarí: 

„Heilsi  þiö  fyrir  mig  húsfi'eyunni 
heim  til  Eiða; 

mðrgum  gjðrir  hún  manni  greiöa; 

margt  má  gott  af  frúnni  leiða." 
þess  er  getið  eitthvert  sinn,  aðBjöm  skafinn  lá  áEiðabjargi  íBorgar- 
firði,  og  var  þar  formaður  fyrir  skipi  Margrétar  húsfreyu.  En  seint  um 
sumariö  reið  hún  ofan  eptir,  að  lita  eptir  aflabrðgðum,  og  þókti  lítið  hafa 
fiskazt,  og  kvaö  s\jóflega  sóktan  sjó.  Hann  kvað  fisk  svo  lítinn,  að  aldrei 
feingist  meira  en  einn  í  áróðri.  „Séu  tuttugu  áróðrarnir''  sagði  hún,  Jást 
tuttugu  fiskar.''  Um  morguninn  eptir  viö  tal  þeirra  var  gott  veður;  var 
þvf  Bjðm  árla  uppi  til  sjóróöurs.  Hún  sagðist  ætla  með,  sér  til  skemtunar. 
Hann  kvað  sér  það  vel  líka.  En  þegar  leið  á  daginn,  gekk  i  útnyrðíng 
snarpan.  Margrét  húsfrú  var  óvön  við  vosbúð  og  kulda,  og  því  baö  hún 
Bjöm  að  róa  í  land.  Hann  kvað  nei  við  og  sagði:  „í  tuttugu  áróðrum 
fáat  tattugu  fiskar,  bezt  er  aö  færa  við  þolið.'    Veðrið  varð  æ  meira  og 
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meira,  og  sjór  farmn  aö  ijúka;  en  Bjöm  reri  á  alt  aÖ  einu.  t^ssu  fór 
hann  fram,  þángaö  til  Margrét  var  komin  nær  dauöa  en  lífi.  Ba6  hún 
hann  þá,  hvað  sem  kosta  ætti,  að  flytja  sig  í  land.  Hann  kvaö  ekki  fuU- 
setið  enn;  en  þó  skyldi  hann  gjöra  það,  ef  hún  lofaði  með  eiði  a6  gefa 
sér  Margrétu  dóttur  sína;  og  gjörði  hún  það.  Eptir  það  fékk  Bjöm  Mar- 
grétar  ýngri. 

Margrét  húsfrú  var  auðug  mjög  bæði  að  föstu  og  lausu.  Hún  átti 
Húsavfk  og  Njarðvfk,  og  bauð  dóttur  sinni  hvora  jörðina  sem  hún  vildi. 
Hún  kvaðst  heldur  vilja  Njarðvík;  því  þar  kæmi  fleiri.  Beisti  Bjöm  þar 
svo  bú  og  bjó  til  elli.  þau  áttu  marga  sonu,  sem  allir  vom  afarmenni 
að  afli  og  atgjörvi,  og  hélzt  það  leingi  við  í  þeirri  œtt.  Miklar  sögur 
geingu  &á  sonum  Bjarnar  skafins,  einkum  þorvarði,  sem  bjó  eptir  foður 
sinn  í  Njarðvik,  og  Jóni,  er  drap  óvættinn  Nadda.  Hann  var  og  með 
Erlendi  sýslumanni  Bjamarsyni,  er  hann  tók  dugguna  ensku.  Jón  hét  og 
annar  sonBjarnar  skafins,  kallaður  Áttæríngs-Jón.  Hann  var  svo  afbnrða- 
mikill,  að  hann  hélt  einn  til  sævar  áttæríngi,  en  fórst  seinast  á  vog  þeim, 
fyrir  utan  Höfii  í  Borgarfirði,  sem  heitir  síðan  Áttæríngsvogur.  Stein- 
grímur  var  einn,  sonarsonur  hans.  Er  það  fært  i  frásögur  um  afl  hans, 
að  þegar  hann  hefði  komið  af  duggunum  á  sumrin,  hefSi  hann  leikið  sér 
að  þvi,  að  grfpa  handfylli  sfna  upp  úr  harðvellinu;  en  hann  kvaðst  aldrei 
hafa  komið  i  harðvellið,  nema  því  fremsta  af  fíngrunum.  Hann  rotaöi  og 
einu  sinni  rostúng  með  járnkall. 

Torfli  í  Klofa.  (Eptir  Jóni  EgUssjni,  Jóni  Espólin  og  uunnmœium  af  Landi.) 
Torfi  er  maður  nefiidur,  og  var  Jónsson,  Ólafssonar,  Loptssonar  hins  ríka 
á  Möðmvöllum.  Hann  átti  Helgu  Guðnadóttur  frá  Eirkjubóli  í  Lángadal, 
skilgetna  systur  Bjamar  bónda  Guðnasonar  i  Ögri.  Torfi  var  auðmaðnr 
mikill,  því  var  hann  kallaður  ríki  Torfi;  hann  var  afbnrðamaður  til 
krapta;  því  var  hann  kallaður  sterki  Torfi.  Hann  bjó  í  Klofa  á  Landi 
í  Rángárvallasýslu,  þvi  var  hann  ýmist  kallaður  Elofa-Torfi,  eða  Torfi  í 
Elofa.  Hann  haföi  Rángárvallasýslu  og  Amessýslu  báðar  til  forráða,  frá 
hér  um  bil  1490,  en  Ámessýslu  eina  frá  þvi  Jón  Óla&son  faðir  hans  dó 
hér  um  bil  1480.^  Hann  var  héraðshöföingi,  og  yfirgángsmaður  mikill, 
og  deildi  einatt  illdeilum  við  stórhöfðingja  sem  nú  mun  sagt  verða. 

Dellar  Torfa  og  Stefáns  blskups.  Meðan  Magnús  Eyól&son, 
mókolls,  sat  að  stóli  í  Skálholti  (1477—1490),  fór  alt  fram  með  honum 
ogTorfa  meinlauslega,  en  annað  hljóð  kom  í  strokkinn,  er  Stefán  Jónsson 
varð  þar  biskup;  þvi  þeir  Torfi  eldu  einatt  grátt  silfar  saman.  Var  sú 
orsök  til  þess,   að  um  þær  mundir  var  siðleysi  mikið  hér  í  landi,    en  sú 

1.  Artölin  era  tekin  eptir  „Sýslumannatali^'  Steingríms  biskups,  og  Boga  stúdents  á 
Staðarfclli,  og  ber  par  báöom  saman. 
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landsveDja  þá,  aö  biskupar  dœmdu  öll  kvennaiDál,  og  lögðu  fésektir  þúngar 
á  afbrotamenn  þeim  tíl  fjörlausnar  eöa  undanþágu  skripta  og  kárína,  ef 
aufimenn  áttu  f  hlut,  og  leystu  þá  síðan;  þessu  undu  margir  allilla. 
Stef&n  biskup  var  siöavandur,  og  gekk  ríkt  cptir  um  slíkar  sektír;  þókti 
hann  af  því  harður  og  refsíngasamur.  }>eir,  sem  feingu  þvi  viö  komið, 
stukku  því  undan  biskupi,  og  flýðu  á  náðir  Torfa,  er  þá  var  mestur 
héraöshöiðingi  sunnanlands,  og  lét  sjaldan  hlut  sinn  liggja,  við  hverja  sem 
um  var  að  eiga.  Torfi  tók  og  alla  á  ásjá  sfna,  sem  hann  mátti,  svo 
biskup  kom  hvorki  rétti  né  refsfngu  yfir  þá,  og  geingu  þessir  afbrotamenn 
óleystir  og  ókvittir  við  biskup.  Var  af  þvi  öllu  saman  megn  óvild  með 
biskupi  og  honum. 

tað  var  einn  vetur,  er  þjórsá  lá  öU  fjalls  og  fjöru  á  miUi,  að  Torfi 
bjóst  að  heiman,  og  hafði  með  sér  30  manna;  ætlaði  haun  að  fara  að 
Stefáni  biskupi  f  Skálholtí,  og  taka  hann  höndum,  er  staðarmenn  voru 
flestir  komnir  til  vers  suður  við  sjó.  Riðu  þeir  Torfí  þá  út  að  Nautavaði 
á  þjórsá,  gegnt  þjórsárholti,  fyrir  neðan  ferjustaðinn  á  Hrosshyl.  En  er 
þeir  komu  að  ánni,  sýndist  þeim  auður  áll  eptir  henni  miðri.  Sneru  þeir 
þar  þvi  £rá,  og  riðu  með  henni  alt  ófEin  f  Holt,  að  bæ  þeim,  er  heitir 
f  Ealdárholti.  þar  sneru  þeir  aptur  við  svo  búið,  af  þvf  þeir  þóktust 
ekki  sjá  fyrir  enda  álsins,  svo  ekki  varð  af  aðför  Torfa  við  biskup  í 
það  sinn.  En  þjórsá  var  riðin  á  fsi  þann  sama  dag  bæði  fyrir  og  eptir, 
og  þókti  þvf  Torfa  hafa  hér  glapnast  sýu,   og  hafa  farið  litla  sæmdarför. 

Torfi  undi  og  stórilla  við  þessa  fór  sína,  og  þókti  biskup  i  meira 
lagi  brögðóttur,  er  hann  hafði  vilt  svo  herfilega  sjónir  fyrír  sér.  Bjóst 
hann  þvi  að  hefna  sin,  nær  sem  færí  gæfist.  það  var  eitt  sumar,  að  Torfi 
reið  að  heiman  með  flokk  manna,  og  kom  i  Skálholt,  svo  að  fámenni  var 
heima  á  staðnum.  En  er  menn  sáu  ferð  Torfa,  bauð.biskup  að  loka  öllum 
dyrum.  Torfi  gekk  fyrst  til  kirkju,  og  þaðan  ofan  að  norður-dyrum,  drap 
stórt  högg  á  dymar,  og  spurði,  hvort  skolli  værí  inni.  Biskupssveinn,  sá 
er  Loptur  hét,  hljóp  herklæddur  til  dyra,  og  mælti: 
„Inni  er  skolli  og  ekki  hræddur; 
biddu  þess,  að  hann  er  klæddur- 
með  leyfi  að  segja,  déls  hórusonurínn,  hver  sem  þú  ert.'^  Torfi  svaraði: 
„Ertu  þar  Stráka  -  Loptur  ?  þessu  mundir  þú  ekki  ansa,  ef  þú  þæktist 
ekki  yfir  fleiru  búa,  en  eg  veit  af."  Varð  þá  enn  ekki  af  tiðindum  heldur 
i  þessari  aðförTorfa,  og  reið  hann  heim  með  förunautum  sinum  við  litinn 
oröstýr.  Enn  þótt  Torfi  sæi,  að  biskup  hefði  bæði  skiptín  orðið  sér  giptu- 
drýgri,  lét  hann  alt  um  það  ekki  af  áreitni  við  biskup,  þó  hér  sé  ekki 
greint  frá  atvikum. 

Torfl  fer  að  Lénharðl  fógeta.  Meðan  Torfi  hélt  Ámessýslu,  var 
fógeti  sá  á  Bessastððum,  sem  Lénharður  hét.    Hann  var  illur  maður  og 
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ódæll  og  veitti  mikinn  yfirgaÐg.  Hann  fór  austor  í  sýslu  Toría  meö 
ránum,  settist  á  Amarbæli  í  Ölfusi,  og  heitaöist  um  aö  drepa  Torfa.  En 
Toríi  fór  að  honum  úti  á  Hrauni  í  Ölfnsi,  og  tók  hann  af  lifi.  þaö  til- 
tœki  Torfa  lét  biskup  sér  vel  líka,  og  bað  hann  ha&  það  yerk  unnið 
manna  heppnastan.  Gekk  þó  Torfi  til  skripta  við  biskup,  en  lauk  honum 
litlar  fésektir.    þó  var  ekki  þelalaust  með  þeim. 

Jarðhús  Torfa.  Torfi  átti  eigi  að  eins  í  styrjöldum  við  þá,  sem  nú 
var  getið,  heldur  og  aðra  mikla  fleirí,  er  hann  gat  búizt  við,  að  gerðu  sér 
heimsókn,  er  minnst  varði.  þess  vegna  haíði  hann  auk  fjölmennis  þess, 
er  hann  hélt  jafhan,  sterkar  gætur  á,  aö  fjandmenn  kæmi  ekki  flatt  upp 
á  sig.  Hann  átti  sterkan  og  rambygðan  húsabæ  í  EI0&.  En  það  þókti 
honum  ekki  heldur  einhlítt;  hann  lét  því  grafa  leynigáng  eða  gjðra  jarö- 
hús  undir  bænum,  og  lá  það  suður  og  austur  undir  túninu  öllu.  Var 
geingið  í  annan  enda  jarðhússins  í  svefnherbergi  Torfa.  En  hinn  jarö- 
hússmunninn  segja  sumir  að  lægi  út  fyrir  austan  túnið  í  Klofa,  en  aðrir, 
að  hann  væri  í  hesthúsi  Torfa  austur  á  Klofatúni.  Hvort  sem  er  um  það, 
var  jarðhús  þetta  ekki  smuga  ein  eða  rángali  undir  jðrðunni,  heldur  sterk- 
lega  uppgerður  gángur  með  stoðum  og  bitum,  svo  ekki  þurfti  aö  óttast 
fyrír,  aö  það  félli  niður.  Ekki  var  heldur  dimt  í  húsinu;  því  Torfi  hafði 
látið  gjöra  glugga  á  þvi  með  nokkru  millibili,  og  hagað  svo  til,  að  undir 
hvcrjum  glugga  miðjum  værí  biti.  Á  þessa  bita  lét  hann  breiða  sauðar- 
gærur  blautar,  bæði  til  þess,  að  það  liti  út  likara  jarðgryQu,  ef  komið  vœrí 
að  í  myrkrí,  og  svo  til  þess,  að  óvinir  hans,  ef  þeir  kynnu  að  álpast  þar 
ofan  f,  gætu  ekki  náð  neinsstaðar  handfesti,  nema  í  gærurnar.  En  svo 
var  hátt  undir  bitana,  að  það  var  einskis  manns  meðfærí,  að  komast  upp 
á  þá  af  gólfi,  svo  þeir  sem  niður  duttu,  gátu  ekki  komizt  úr  jarðhúsinu, 
fyrr  en  Torfi  lét  annaðhvort  drepa  þá,  eða  gaf  þeim  lif  ella.  þó  var 
jafnframt  annar  aðaltilgángur  Torfa  með  jarðhús  þetta;  þángað  ætlaði  hann 
að  flýa  sjálfur,  ef  ófrið  bæri  að  á  náttarþeli,  eða  hastarlega,  en  svo  að 
hann  gæti  náð  til  húskarla  sinna,  er  hann  lét  jafiian  vera  f  starfi,  þegar 
hann  hélt  kyrru  fyrír,  og  því  er  það  að  sumir  segja,  að  jarðhúsmunninn 
lægi  út  fyrir  austan  túnið,  að  þaðan  átti  hann  skamt  að  komast  f  hrauniö 
fyrir  austan  Klofa,  og  leynast  þar.  En  hinir  hafa  það  og  til  sfns  máls 
sem  segja,  að  uppgángur  úr  jarðhúsinu  hafi  veríð  f  hesthúsinu  austur  á 
tAninu,  að  þar  gat  hann  hlaupið  á  hest,  og  komizt  svo  undan. 

Vér  kunnum  hvorki  að  segja  frá  þvf,  hversu  marga  menn  Torfi  hefir 
látiö  taka  f  jarðhúsi  þessu,  né  heldur,  hvað  opt  hann  hafi  þurft  sjálfur  á 
þvf  að  halda,  til  að  forða  þar  Iffí  sfnu;  en  hitt  er  hér  um  bil  áreiðanlegt, 
að  jarðhúsið  hefír  verið  til;  þvf  ekki  eru  yfir  50  ár  sfðan,  að  austurbærínn 
f  Klofa  var  tekinn,  og  var  þá  grafið  upp  gijót  úr  bæarstæöinu.  En  við 
það  fundust  staurar,   sem  stóðu  upp  á  endan  f  bæarstœðinu  með  Dokkru 
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millibili,  ákaflega  gildír  og  láÐgir,  ef  þcir  heföu  toUaÖ  saman  fyrír  fáa. 
Ha&  menn  það  fyrir  satt,  að  þessir  staurar  hafi  verið  stoðimar  í  jarðhúsi 
Torfa,  er  alt  var  þá  sígið  saman,  sem  von  var,  eptir  meir  en  300  ár. 

BygÖ  í  TorfaJSklI.  það  er  mœlt,  að  plágan  seinni  hafi  komið  út 
híngað  með  enskum  kaupmðnnum  f  Hafharfjðrð;  hafi  þeir  haft  klæði  að 
selja  ásamt  ððrum  vamfngi.  En  er  þeir  röktu  sundur  einn  klæðastráng- 
ann,  hafi  rokið  þar  úr  gufa  bláleit  þeir  Jón  prestur  Egilsson  og  Jón 
sýslamaður  Espólfn  eptir  honum,  segja,  „að  mönnum  hafi  þókt,  sem  fhgl 
kæmi  úr  klæði  bláu,"  og  setja  útkomu  plágunnar  árið  1493.  Eptir  það 
dreifðist  hin  bláa  gufumóða  skjótt  út,  ogfylgdi  henni  sótt  mikil  og  mann- 
skæð  hvervetna  þar  sem  hana  bar  yfir.  Mannfallið  byrjaði  um  alþfng  og 
geysaði  fram  á  haust  til  þess,  er  veöur  kólnaði.  Urðu  svo  snögg  umskipti 
með  sótt  þessarí,  að  komið  var  að  konum^  þar  sem  þær  sátu  dauðar  undir 
kúm  á  stöðlnm  við  mjólkur  fötuna,  og  við  keröld  f  búmm.  þetta  sumar 
eyddust  bæir  mjög  um  alt  Suðurland,  og  þvf  nær  vestnr  að  Gilsfirði,  og 
vfða  lifðu  ekki  fleirí  eptir,  en  2  eða  3  menn,  og  sumstaðar  úngböm,  er 
sugu  mæðnr  sfnar  dauðar,  er  til  var  komið.  Tfðum  vom  grafiiir  3  og  4 
á  dag  við  kirkjur,  og  þó  6  eða  7  fylgdu  Ifkum  til  grafar,  komu  ekki  aptur 
fleiri,  en  3  eða  4;  hinir  dóu  á  leiðinni  til  eða  frá,  eða  fóm  og  sjálfir 
f  þœr  grafir,  er  þeir  tóku  að  ððmm. 

þegar  þetta  var  tfðinda,  var  Torfi  Jónsson  f  Klofo  orðinn  héraðs- 
hðfðfngi  f  Ámessýslu  og  Rángárvallasýslu.  En  er  hann  frétti,  að  drepsótt 
þessi  var  komin  austur  yfir  Hellisheiði,  austur  f  ölfas,  tók  hann  upp 
búslóð  sfna,  og  fór  burtu  frá  Klofa  með  alt,  er  hann  mátti  með  komast, 
og  þurfti  nauðsynlega,  og  fór  með  það  og  hyski  sitt  alt  upp  á  Landmanna- 
afrétt.  Sunnan  til  f  þeim  afrétti  er  jökull  einstakur,  og  veit  annar  endi  f 
austur  en  hinn  f  vestur.  Hann  er  f  fult  austur  af  Heklu,  eða  Iftinn  mun 
sonnar.  þáugað  stefndi  Torfi  með  skuldalið  sitt  og  flutnfnga.  Hann  hélt 
austur  með  jöklinum  norðanverðum,  þángað  til  hann  kom  að  kvfsl  þdrri, 
er  Námskvfsl  heitir.  Hún  rennur  úr  jöklinum  norður  f  Túngnaá.  Með 
kvfsl  þessari  var  fijóvsamt  land  og  fagurt,  og  lá  gras  f  legu.  Torfi 
hélt  upp  með  kvfslinni,  og  eptir  gili  þvf,  er  hún  féll  úr,  og  heitir  það 
nú  Jökulgil;  þar  fór  grasið  að  þverra,  og  verða  grýtt  með  kvfslinni. 
Tölaðu  þá  húskarlarToi^  um,  að  þeir  vildu  láta  fyrirberast  f  graslendinu 
niður  með  kvfslinni,  þvf  þar  þókti  þeim  allbyggilegt,  og  trauðla  mundi 
Torfi  bóndi  fá  sér  fegri  og  kostabetrí  bústað,  þó  hann  færi  leingra  með 
þá  upp  f  svarta  gilið,  sem  þá  luktist  nálega  af  hömrum  yfir  höfðum 
þeirra.  Torfi  varð  áskynja  um  mögl  húskarla  sinna,  .og  bað  þá  láta  sig 
einráðan,  þvf  fyrri  heföi  hann  séð  fyrir  þeirra  kost  en  nú,  svo  dugað 
hefði.  Eptir  það  héldu  þeir  inn  eptir  gilinu,  og  er  þeir  höfSu  faríð  um 
hríð,  sáu  þeir,    að  úr  suðrí  kom  aptur  birta  á  móti  þeim;   opnaðist  þá 
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gilið  aptur,  og  komu  þeir  fraixi  í  víðan  dal  og  fagran,  er  þeim  virtist 
liggja  eptir  endilaungum  jöklinum  frá  austri  til  vestur,  svo  hvergi  var 
skarö  aö  sjá,  nema  þar,  sem  þeir  komu  inn  í  hann  frá  norðri,  og  kvislin 
rann  út.  Svo  lángt,  sem  þeir  eygðu  umhverfis  dal  þenna  efst,  var  ekki 
annað  að  sjá,  en  jökulinn  og  heiðan  himininn.  En  þegar  jöklinum  slepti 
að  neðan,  tóku  við  hlíðar  skógi  vaxnar,  alt  ofan  uudir  láglendið,  en  þar 
sem  skógurinn  hœtti,  voru  sléttar  grundir  jafofagrar,  og  þœr  voru 
grösugar.  „Hér  vskulum  vér  láta  fyrirberast  um  hríð,"  sagði  Torfi,  „og 
mun  móöau  bláa  vcrða  mannskæð,  ef  hún  vinnur  oss  mein  í  dal  þessum.*^ 
Eptir  þaö  let  Torfi  taka  til  bæargjörðar,  og  var  þess  ekki  lángt  aö  bíða, 
að  þar  rcis  upp  veglegur  bær;  enda  átti  Torfi  mörgum  á  að  skipa.  Um 
sumarið  lct  Toifi  húskarla  sína  yrkja  dalinn  öUum  venjulegum  sumar- 
yrkjum  í  svcit,  og  stóö  þar  búhagur  hans  með  hinum  mesta  blóma;  þvf 
landskosti  vantaði  ekki,  og  þóktust  eingir  þeirra,  er  með  honum  voru, 
hafa  scö  slíka.  þótt  Torfi  léti  menn  sína  varast  allar  samgaungur  milli 
dalsins  og  bygðarimiar,  á  Land  eðaBángárvöUum,  til  þess,  að  sóttin  kæmi 
því  síður  í  dalinn,  lót  hann  eigi  að  síöur  tvo  menn,  er  hann  trúöi  bezt, 
{ara  í  hverjum  liálfum  mánuði  fram  á  Qallabrúnirnar,  þaöan  sem  þeir 
sáu  til  bygöarinnar,  til  að  vita,  hvað  gufumóðunni  bláu  liði.  En  svo  liðu 
lángir  tímar,  að  jafuan  komu  þeir  með  þau  ógedstíöindi,  að  móðan  lægi 
yfir  bygðinni,  og  tæki  upp  í  miöjar  fjallahlíðar  umhverfis  bygöina,  og  væri 
að  sjá  yfír  hana,  sem  bláleitt  haf,  cn  einga  sæu  þeir  mannaferð  um  héruðin. 
þó  kom  þar  mn  síðir,  að  sendimenn  þessir  báru  Torfa  þau  tiðindi,  aö 
móðan  væri  horfin;  en  nokkra  stund  dvaldi  Torfi  eptir  það  í  dalnum, 
þángað  til  honum  þókti  komið  fyrir  alla  von,  að  sóttin  mundi  baldast 
leingur  í  sveitum  þeim,  scm  hann  hafði  spurn  af.  Tók  hann  sig  þá  upp, 
og  flutti  sig  aptur  í  bygðina,  og  reisti  að  nýu  bú  í  Klofa,  og  varö  hvorki 
honum,  né  neiuum  af  hans  mein  að  drepsóttinni. 

Ekki  er  þess  getið,  hversu  leingi  Torfi  hafi  verið  f  jöklinum,  er  síðan 
dregur  nafn  af  honum,  og  er  kallaður  TorfajökuII.  það  er  sagt,  að  þegar 
Torfi  fór  að  tíytja  aptur  úr  jöklinum  til  bygða,  hafi  nokkur  af  hjúum  hans 
ekki  viljað  fara  úr  dalnum,  hafi  hann  og  látið  þaö  eptir  þeim,  og  gefið 
þeim  húsaba^  sinn,  cins  og  hann  stóð.  Síðan  hefir  það  verið  haft  fyrir 
satt  alt  til  sknumis  tíma,  að  f  Torfajökli  væm  útilegumenn,  og  hafi  feröa- 
nicnn,  cr  faríð  hafi  fjallabaksvcg  austur  f  Skaptafellssýslu  af  Rángár- 
völhmi,  sunnan  undir  Torfajukli,  þókzt  kcnna  reykjareym  af  jöklinum 
mcð  noröan  átt,  líkan  þvf,  er  skógarviði  væri  kynt.  þaö  var  og  trú 
nianna,  að  þcssir  útilegumenn  yllu  illum  heimtum  á  sauðfé  af  afróttum, 
cr  ósjaldan  hafa  að  boriö.  En  fjTir  fáum  árum  er  það  staðreynt,  aö  eitt- 
hvað  vcldur  anuað  illum  heimtura,  en  útilegumennirnir  f  Torfejökli.  því 
Landmenn  tóku  sig  til,  og  könnuðu  jökulgilið,  og  komust  svo  lángt  inn 
f  giliö,    að    þeir   sáu   aö   dalurínn   var  allur  orðmn  fullur  af  jökli,    og 
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öbyggilegur,   og  því  allsendis  ólíkur  því,   sem  sagan  segir,    aö  hann  hafi 
veriö  á  dögum  Torfa. 

AÖ  gjalda  Topfalogiii.  Eins  og  Torfi  var  uppivöðslusamur  og 
ófyrirleitinn,  ef  hann  átti  viö  stórmenni,  og  hlutsamur  í  sýslum  þeim,  sem 
hann  hélt  af  konúngi,  eins  var  hann  mikiU  búsýslumaöur  heima  fyrir  og 
heldur  ágeingur,  og  kcndu  sveitúngar  hans  og  nigrannar  helzt  á  því. 
Eptír  það,  aö  Torfi  hafði  flutt  bygö  sína  aptur  úr  jöklinum  aö  Klofa,  fann 
hann  þaö  f  mörgu,  hversu  landkostir  voru  miklu  lakari  i  Klofa,  en  i 
jökuldalnum,  en  einkum  brá  honum  við  vetrarbeitiua,  því  einginn  skógur 
er  nærri  Klofa.  Eins  og  nú  er  bygðum  skipað  á  Landi,  stendur  Klofi 
ofan  tíl  í  sveitínni,  og  er  þaöan  laung  bœarleið  út  að  Skarði.  Sá  bær 
stendur  undir  Qalli,  sem  Skarðsfjall  heitír,  og  er  megin  hluti  fjallsins 
fyrir  norðan  bæinn.  þegar  Qallinu  sleppur  að  norðan,  liggja  hálsar  úr 
því  enn  leingra  tíl  norðurs;  þeir  heita  Skarðshálsar,  og  er  ekki  nema 
kippkom  frá  hálsaendunum  norður  að  þjórsá.  Hálsar  þessir  hafa  í  fyrri 
daga  verið  allir  skógi  vaxnir;  sem  enn  má  sjá  vott  til  þar  víða  i  jarð- 
föllum  og  giljum,  þó  nú  sé  þar  allur  skógur  eyddur  fyrir  laungu  bæði  af 
manna  völdum  og  náttúrunnar.  Til  þess,  að  geta  notað  skógarlandið  á 
hálsunum  til  vetrarbeitar,  þar  sem  þeir  liggja  .svo  hátt,  að  aldrei  hefir 
tekiö  fyrir  beit  i  þeim,  lét  Torfi  bóndi  hlaða  geysi-háanog  breiðan  garð 
frá  Klofa  og  alt  norður  í  Skarðshálsa,  yfir  Klofaland,  Merkurland  og 
Skarðsland,  til  að  reka  á  honum  sauöi  sína,  sem  sumir  segja,  að  hafi 
verið  600,  en  aðrir  900  að  tölu.  Garður  þessi  lá  yfir  alt  einar  lágheiðar, 
þar  sem  ýmist  skiptast  á  hólar  eða  dældir.  En  ef  snjóavetur  er,  fyllast 
allar  dældimar,  svo  ókleyft  verður  fyrir  fé  að  komast  af  einum  hólnum  á 
annan,  er  jafnan  standa  upp  úr.  Af  þvi  garðurínn  var  hið  mesta  mann- 
virki,  fóru  margir  láugt  að,  tíl  að  sjá  hann,  auk  þess,  sem  leið  flestra 
upp-Laudsbúa  lá  þar  yfir  tíl  kirkju  að  Skarði.  En  svo  var  ríki  Torfa 
mikið,  aö  eingum  leiðst  að  sjá  garðinn,  eða  fara  yfir  hann,  nema  hann 
stýngi  3  hnausa,  og  legði  í  garöinn,  og  voru  þær  álögur  kallaðar  „Torfa- 
lög,"  og  er  sagt,  að  þaðan  sé  dregið  orðtæki  þaö,  sem  enn  er  haft,  er  sá, 
er  eingan  hlut  á  að  máli,  gripur  i  að  gjöra  þaö,  sem  honum  er  ekki 
skylt  aö  vinna,  en  vinuur  þó  ekki  meir  að  öllu  verkinu,  en  Torfi  lagði  á 
þá,  cr  sjá  vildu  sauðagarð  hans,  eða  svo  að  eins,  „að  maður  leysi  hendur 
sínur."  Fyrir  garöi  þessum  sér  enn  deili  bæði  suunantíl  í  Merkurheiði 
og  norðantíl  í  Skarðsheiði,  og  liggur  hann  í  beina  stefnu  norður  á  Skarðs- 
hálsa.  í  hrauninu  milli  heiðanna  sést  hann  ekki;  því  þar  hefir  hann  blásið 
af  eða  brunnið,  eins  og  annar  jarðvegur,  sem  þar  var  til  foma. 

Ófall  Torfa  á  alpíngi.  það  var  eitt  sinn  á  alþingi,  er  Torfi  gekk 
lil  lögréttu  að  mæla  lögskil  i  björtu  veðri  og  heiðskim,  að  alt  i  einu  sáu 
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menn  draga  upp  svartan  hnoðra  Iftinn  norður  yfir  Skjaldbreift.  En  sem 
hnoörinn  færöist  nær,  sýndist  mönnum  hann  vcra  i  fuglsUki  og  stefiia  á 
þíngvöll.  þegar  fuglslfki  þetta  kom  yfir  völlinn,  steyptist  það  yfir  Torfa. 
En  honum  brá  svo  við,  aö  hann  rak  upp  ógurlegt  hljóö,  og  yarö  of 
sterkur,  svo  að  margir  urðu  að  halda  honum,  og  tókst  það  um  síðir,  aö 
koma  honum  f  bönd.  þar  með  var  augnaráð  hans  svo  ofboðslegt  meö 
ópi  og  ýlfran,  aö  öllum  stóð  ógn  af  hvorutveggja,  enda  þókti  þetta  ekki 
einleikið.  Urðu  þá  til  góðgjamir  menn  með  vinum  Torfa,  að  biöja  Steftn 
biskup  að  Ifkna  honum  og  bœta  mein  hans.  Biskup  lét  þá  tilleiöast  fyrir 
bænastað  þeirra  og  nauðsyn  Torfa,  þótt  biskupi  þœkti  hann  ekki  slíks 
frá  sér  maklegur,  gekk  hann  þó  þángað  sem  Torfi  lá  með  ðllum  keniiilýö, 
og  hvolfdi  stakksermi  sinni  yfir  höfuð  honmn,  féll  á  kné  og  allir  meö 
honmn  til  bænar.  Við  lostur  og  saungva  biskups  og  klerka  hans  sefuðust 
kvalir  Torfa,  svo  að  honum  smábatuaði  sfðan.  Eptir  þetta  batnaði  mikið 
vinfeingi  Torfa  og  biskups;  en  þó  greri  aldrei  mn  heilt  með  þeim.  Dýr- 
keypt  varð  og  konu  Tor&  kirkjuleg  hans  i  Skálholti,  þvf  Stefáni  þókti 
hann  varla  kirkjugræfiir;  en  þar  hafði  Torfi  kjörið  sér  leg  f  li&nda  lífi. 
Hann  dó  skðmmu  eptir  aldamótin  1500. 

JAn  Teltsson  á  HafgrimsstSðum.  (Sðgn  úr  Lángadal.)  það  er  app- 
haf  þessarar  sögu,  að  Teitur  er  maður  nefhdur;  hann  bjó  á  StarrastöÖum 
f  Skagafirði.  Hann  var  móðurbróðir  Teits  þorleifssonar,  er  átti  f  deilum 
við  Gottskálk  biskup  á  Hólum.  Teitur  var  hið  mesta  mikilmenni,  spakur 
f  lund,  dulur  og  forspár;  ekki  var  hann  rfkur  maður,  þó  átti  hann 
jðrðina  Starrastaði  og  allgott  bú,  er  hann  stundaði  vel.  Hann  áttí  konu 
þá,  er  Ragnhildur  hét,  og  var  hún  vestfirzk  að  ætt.  Son  átta  þau  einn 
bama»  er  Jón  hét ;  var  hann  snemma  mikill  og  sterkur,  og  dulur  f  skapi, 
sem  faðir  hans.  Einginn  var  hann  gleðimaður,  en  brostí  að  eins,  þá 
aðrir  hlógu,  og  það  strax  f  æsku;  kvað  hann  allómannlegt  að  skrfkja  sem 
óvitar.  Hann  óx  upp  með  föður  sfnum,  þar  til  hann  var  14  vetra  gam- 
all;  var  hann  þá  eins  sterkor  og  hraustustu  menn  f  Skagafirði  á  þeim 
tfma.  Um  haustið  þetta  sama  ár  sendi  faðir  hans  hann  með  nábúam 
sfnum  út  f  Fljót  til  skreiðar  kaupa  og  skyldu  þeir  standa  fyrír  kaupam 
Teits  vegna.  Lftt  gatst  bændum  að  þvf  að  hafa  Jón  f  ferð  sinni,  þókti 
þeim  hann  ofúngur  og  óáreiðanlegur  f  lángferð  að  haustdegi,  en  þó  fór 
hann  og  sagði  faðir  hans,  að  ef  hann  yrði  eptir  af  þeim,  mœtti  hann  stjá 
sjálfur  fyrir  ráði  sfnu.  Jón  reið  bleikum  hestí  allvænum,  er  faðir  hans 
var  vanur  að  ríða  og  f  reiðtýgjum  fðður  sfns;  voru  þau  mjög  yönduð, 
einkum  beizlið,  það  var  mjOg  vel  búíð  og  hinn  beztí  grípur;  hOfðu  margir 
falað  það  að  bónda,  en  hann  ekki  af  hendi  látíð.  Nú  héldu  þeir  af  stað 
og  gekk  þeim  ferðin  vel  út  f  Fljótín;  var  þar  þá  gott  tíl  fiskifiUiga  og 
keyptu  skreið,    sem  þeir  máttu  með  komast  og  snéru  sfðan  heimleiðís; 
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gjöröi  ^  vefiur  ilt  meö  frosti  og  fjúki  miklu.  Jón  var  jafhan  á  undan 
og  teymdi  Bleik;  gjöröist  fœrö  mjðg  slæm  og  ilt  yfirferöar.  þeir  komu 
a6  Kolbeinsdalsá  síöla  dags;  var  hún  þá  ófær  og  stóð  full  meö  krap,  lítt 
saman  frosiö.  Vildu  þá  fSrunautar  Jóns  snúa  frá  og  &ra  að  Óslandi  og 
biða  þar,  til  þess  betur  legði.  Jón  vildi  það  ei  og  kallaði  slikt  rag- 
mennsku,  og  kvaðst  skyldi  bera  þeim  bleyðiorð  á  bak,  ef  þeír  vildu  ekki 
halda  ifram  ferðinni,  og  snýr  til  árinnar.  Vildi  þá  einn  taka  hesta  hans, 
en  Jón  stóð  á  móti  og  urðu  sviptíngar  nokkrar,  og  rak  Jón  þann  niður 
£b11  mikið  og  skildu  við  það.  Sneru  þeir  þá  frá  og  kváðu  strákfýlu  þeirri 
maklegt  að  drepa  sig,  fyrst  hann  vildi  það.  Nú  bindur  Jón  klyfjar  við 
klakka  og  riður  siðan  út  i  ána  og  teymir  alla  hestana.  Bleikur  óð  mjðg 
sterklega  og  braut  isinn.  En  er  Jón  var  kominn  uppúr  ánni,  sér  hann, 
afi  snarað  er  af  aptasta  hestinum  og  hann  flæktur  i  gjörðunum.  Oð  hann 
þá  út  til  hestsins  og  tók  honum  þá  krapið  i  axlir,  en  straumlitið  var. 
Loksins  gat  hann  borgið  öllu  til  lands,  og  var  það  hið  mesta  þrekvirki. 
Á  meðan  haun  var  að  þessu  starfi,  skall  á  stórhrið  með  ofsaveðri  og 
hörkirfrosti,  svo  alt  gaddfraus,  samt  brauzt  Jón  af  stað  og  tók  sér  stefiiu 
eptir  veðurstððu.  Var  þá  einnig  orðið  dimt  af  nótt  og  hið  mesta  nið- 
myrkur  af  hvorutveggja,  hriðinni  og  nœtur  myrkrinu,  svo  eptir  öUu  varð 
aö  þreifa.  þegar  hann  hafði  farið  um  stund,  varð  fynr  honum  kofi  nokkur 
hurðarlaus  og  hálfar  með  fönn;  réð  hann  þó  af  að  láta  þar  fyrirberast, 
tók  ofon  klyj^ar  sinar  og  bar  fyrir  dymar,  batt  saman  hestana,  fór  siðan 
inn  og  byrgði  vandlega;  gróf  hann  sig  þar  i  fðnn,  til  að  þýða  sig.  var  þó 
mjðg  þrekaður  og  mátt&rinn  og  sofiiaði  fast  og  svaf,  til  þess  dagur  var. 
£ð  er  hann  vaknaði,  sá  hann  opnar  dymar;  stóð  hann  þá  upp  og  gekk 
út  Veður  var  nokkru  bjartara,  en  frost  mikið.  Sá  Jón,  að  burtu  voru 
klyfjar  nokkrar  og  Bleikur  með  reiðtýgjum  og  beizli  og  hestamir  allir 
sundurlausir.  Jón  sá  bæ  allskamt  á  burtu  og  var  það  Brimnes.  þar  bjó 
sá  bóndi,  er  Tumás  hét,  ódreingur  mesti  og  illa  þokkaður;  hafði  hann 
opt  rænt  og  stolið  af  ferðamðnnum.  Jón  gekk  til  bæarins  og  var  hurð 
aptur,  varð  honum  reikað  kring  um  bæinn  og  hitti  hann  á  bæarbaki  ko& 
nokkum ;  var  þar  hurð  fyrir  og  lokuð  að  innan.  í  þvi  heyrir  hann,  að 
hestur  hneggjar  þar  inni;  setti  hann  þá  fótinn  á  huröina  svo  hart,  að 
(hún  brotnaði);*  sá  hann  þar  inni  Bleik  fSður  sins  með  beizli,  en  hnakk 
í  stalli.  Dyr  vom  með  ððrum  stafoi  i  hliðvegg  hússins  og  var  dimt 
innar  i  húsinu.  En  þegar  minnst  varir,  sér  hann  riða  að  sér  viðar  rót 
mikla  innan  úr  myrkrínu;  brá  Jón  sér  undan,  en  hðggið  nam  staðar  i 
gólfi  og  laut  maður  eptir.  Jón  hljóp  á  hann  sem  hvatast,  en  hann  tók 
á  móti,  og  urðu  sviptingar  allharðar.  En  þó  Jón  værí  mjðg  stirður  og 
freðinn,  lauk  svo  þeirra  viðskiptum,  að  heimamaður  féll ;  lét  þá  Jón  kné 

h  þ^  orð  i  (       )  vantar  i  handritið. 
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fylgja  kviöi  og  lék  við  hann  sem  harölegast.  Ba6  þá  heimamaöar  sér 
gríöa  og  var  þaö  bóndi.  En  Jón  kvað  bann  því  að  eins  skyldi  gríö  ha&, 
ef  hann  skilaöi  aptur  skreiö  sinni,  ef  stolið  heföi,  og  létí  sig  fá  alt,  sem 
hann  þyrfti  fyrír  sig  og  hesta  sina.  Lofaði  bóndi  því,  og  lét  Jón  hann 
þá  upp  standa;  var  hann  mjög  meiddur  og  brotina  annar  handleggur  hans. 
þar  i  húsinu  baf5i  hann  fólgið  klyfjar  Jóns  og  voru  þœr  byrgðar  með 
viðum.  Fóru  þeir  síðan  til  bæarins  og  leiddi  bóndi  Jón  til  baðstofo,  en 
kvaðst  mundi  senda  eptir  hestum  hans.  Ekki  sá  Jón  manna  inni,  utan 
konu  bónda  og  son  þeirra  hálfvaxinn.  Honum  var  visað  til  sætis.  Mjðg 
þókti  honum  kona  bónda  illileg.  Innan  stundar  gekk  húsfreya  fram  og 
kallar  á  son  sinn.  Litlu  síðar  heyrir  Jón  hundagey  ákaft;  hleypur  hann 
þá  út  og  sér,  hvar  bóndason  snarast  frá  húsum  með  beizli  sitt  og  ætlar 
að  grafa  það  í  fönn,  en  konan  sigar  i  hesta  hans  sem  á  kafast  Jón 
hljóp  eptir  stráknum,  þreif  af  honum  beizlið  og  laust  hann  með  því,  svo 
hann  lá  i  óvití.  Kom  þá  bóndi  að  og  bað  sér  og  hyski  sínu  vægðar,  lét 
síðan  sækja  hesta  Jóns  og  gaf  þeim  nóg  fóður,  alt  eins  var  Jóni  veittur 
góður  beini.  Dvaldi  Jón  þar  um  daginn  og  nóttina  eptir.  Skilaði  þá 
konan  öllum  klæðum  hans  vel  þurum.  Eptir  viöureign  þeirra  Jóns  lagðist 
bóndi  í  rekkju  og  var  leingi  hrumur,  en  minna  bar  á  iUmennsku  hans 
eptir  þetta.  Jón  hélt  nú  af  stað  og  segir  ekki  af  ferðum  hans,  fyrr  en 
hann  kom  heim  til  föður  síns  og  þókti  ferð  hans  hin  frægasta.  Eptir 
þetta  gjörði  ótíð  mikla,  svo  þeir  fúiunautar  Jóns  komu  ekki  fyrr,  en  að 
mánuði  liðnum,  og  höföu  þeir  etið  og  selt  mikið  af  skreið  sinni. 

þegar  Jón  var  16  vetra,  íýsti  hann  mjög  að  fara  suður  til  sjóróðra, 
eins  og  þá  var  títt  í  Skagafirði,  einkum  frá  Hólum.  En  mjög  voru  Hóla- 
menn  í  þá  tíð  ódælir  og  iUgjamir  og  oflátar  miklir.  þenna  vetur  voru 
snjóalög  mikil  og  sífeld  iUviðri,  og  treystust  fáir  til  suðurferða,  nema 
Hólamenn.  Jón  kom  að  máli  við  fööur  sinn  og  kvaðst  vi^ja  suður.  Bóndi 
latti  heldur,  en  þó  varð  svo  að  vera,  sem  Jón  vildi,  og  bjóst  baim  tQ 
ferðar;  varþaðum  sama  tímabil,  sem  Hólamenn  fóruaf  stað.  Teitur  fylgdi 
syni  sínum  að  VíÖimýri.  Jón  var  svo  búinn,  að  hann  var  í  litklœðum 
silfiirhneptum,  en  yzt  klsBða  var  hann  í  hempu  sauðsvartri,  og  tók  hún  á 
kné.  Hann  haf5i  falað  beizli  föður  síns,  og  gaf  bann  honum  það,  en  kvaö 
sér  ekki  óvart  koma,  þó  fieiri  girntust  að  eiga.  þegar  þeir  feðgar  komu 
að  Víðimýri,  voru  Hólamenn  þar  fyrir;  voru  þeir  mjög  skrautbúnir  og 
gemsmiklir.  t*eir  voru  18  saman  og  hét  sá  Ásgautur,  er  fyrir  þeim  var, 
norzkur  að  kyni.  Illur  var  hann  og  ódæll.  Teitur  bað  þá  taka  við  syni 
sínum  til  samfylgdar.  En  þeir  kváðu  þann  sauðmórauða  kotúngsson 
skamma  upp  flokk  sinn,  en  þó  mætti  hann  dratta  með^  ef  hann  vildi. 
þegar  þeir  feðgar  skildu,  sagði  Teitur  Jóni  að  vera  þeim  aldrei  samnátta 
á  bæum  og  jafiian  skyldi  hann  á  eptir  fara,  þá  mundi  hann  fyrstur  aptur 
koma,  annars  ekki,  og  lofaði  Jón  því.   Jón  fór  nú  með  Hólamðnnum,  sem 
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Idðir  lága  yestur  VatnsskarÖ  og  svo  yfir  Húnavatnsþf ng ;  fóru  HóIamenD 
wjög  illa  meö  ráði  sínu,  tóku  hey  af  bændum,  og  hvaö  þeir  þóktust  meö 
þurfiE^  en  létu  á  móti  koma  svívirðu  og  ódreingskap.  Aldrei  var  Jón  þeim 
samnátta,  en  um  daga  var  hann  í  flokki  þeirra,  og  þó  ætíö  á  eptir. 
AlstaÖar  borgaði  hann  vel  næturgreiöann.  þegar  þeir  fóru  yfir  Mi6- 
iQarðarháls  var  á  stór  kafald  og  dimma,  hittu  þeir  þar  smalamann  frá 
Aaðunarstoðum  f  Vfðidal  og  stóð  hann  yfir  fé.  þeir  heimtuðu  af  honum 
fylgd  yfir  hálsinn,  en  hann  neitaði,  og  kvaðst  ekki  yfirgefa  fé  sitt.  þreif 
þá  Ásgautur  til  hans,  og  laust  honum  niður  við  svell,  svo  heilinn  lá  úti. 
Eptir  það  komu  þeir  í  Miðíjörð.  þar  tóku  þeir  hús  og  hey,  en  ráku  út 
hesta,  sem  inni  voru.  Jón  gisti  f  koti  þar  skamt  frá.  Um  morguninn 
hitti  hann  að  vanda  félaga  sfna,  og  voru  þeir  þá  ferðbúnir.  Varð  þá 
Asgauti  litið  á  beizli  Jóns,  og  kvað  hann  skyldi  strax  selja  sér,  þvf  ekki 
hæfti  honum,  svo  rögum  og  ámátlegum  að  eiga  slfkan  grip.  Jón  fór 
undan  með  hœgð,  og  spurði  hann,  hverju  hann  vildi  borga.  þreif  þá 
Ásgautur  f  rófu  á  hundi  einum,  er  þar  var,  og  kastaði  á  nasir  Jóni,  og 
var  það  mikið  högg  og  féll  blóð  um  hann  allan.  Hljóp  þá  Jón  undir 
hann,  og  áttust  þeir  við  skamma  stund,  áður  Asgautur  féll  og  kom  hrygg- 
urinn  á  stein  og  annar  lærleggur  hans  gekk  úr  mjöðm.  Vildu  þá  félagar 
Ásgauts  hefna,  en  Jón  var  þá  svo  reiður  og  ógurlegur,  að  þeim  stóð  ötti 
af  og  þorði  einginn  að  honum.  Asgautur  var  fluttur  til  bæar,  lagðist  hann 
og  dó  litlu  sfðar.  Sfðan  héldu  þeir  af  stað  og  komu  um  kvöldið  að 
Staö  við  Hrútafjörð.  þar  var  þeim  feingin  kirkjan  að  sofá  f  og  létu  þeir 
DÚ  sem  verst,  og  firðmdu  ýmsar  svfvirður  og  ámuðu  allir  þeim  flls:  Morg- 
uninn  eptir  var  dimt  og  drffa  mikil,  og  var  þeim  sagt,  að  Holtavörðuheiði 
væri  ófær  og  höíöu  nokkrir  vermenn  þar  úr  fjörðunum  áður  farið  vestur 
Haokadalsskarð  og  Brðttubrekku  til  Borgarfjarðar,  en  þó  bjuggust  þeir  á 
staö.  Jón  hafSi  þessa  nótt  verið  á  bæ  skamt  þar  frá,  og  kynt  sig  vel, 
sem  fyrr.  Vildi  bóndi  ekki  hann  færi  um  morguninn,  en  Jón  lét  ekki 
le^ast  og  bað  bóndi  vel  fyrir  honum.  Hitti  Jón  Hólamenn  og  fór  með 
þeim.  Höfðu  þeir  flt  auga  á  honum,  en  þorðu  þó  ekki  að  ráða  til  hans. 
þegar  þeir  komu  upp  á  skarðið,  skall  á  blindhrfð  með  stórviöri  og  fann* 
komu.  þeir  tóku  nú  stefiiu  eptir  veðurstöðu  og  voru  hinir  áköfustu. 
Jón  varáeptir,  sem  vant  var  og  teymdi  báða  hesta  sfna;  gekk  nú  þannig 
um  stund,  þar  til  alt  f  einu,  að  Jón  sá  þá  hverfs^  og  var  hann  þá  kominn 
á  Qallsbrún  eina  og  hðföu  þeir  farið  þar  fram  á  snjóheingju,  og  hún  svo 
hlimpið  niður  undan  þúnganum  af  mðnnunum  og  hestunum  ðUum,  og 
fórust  þeir  þar  allir,  þvf  þar  voru  þverhnýptir  klettar  og  heingiflug  ofan; 
er  þar  sfðan  kallaður  Bani,  og  er  hann  f  fjallínu  fyrir  norðan  Hauka- 
dalsskarð,  þar  neðanundir  er  uið  stór  og  hafa  nú  fyrir  skðmmu  sézt  þar 
hestabein  allmikil.  Jón  snýr  nú  til  baka  og  komst  suður  af  Qallinu  og 
tíbsí  á  akaröið;  var  þá  veður  nokkru  bjartara,  en  mjðg  hvast;  kómst  hann 
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a5  einhyeijum  bœ  í  Haukadal  um  kvöldiö.  þar  eptir  gjöröi  veður  svo  flt 
og  famikomur,  aö  ekkert  varö  komizt  og  gekk  þaö  í  mánuö  eSa  leingar. 
Var  Jón  aHan  þann  tíma  kyr  f  Haukadal.  Eptir  það  lýama&i  og  batna6i 
veöurátta;  var  þá  um  seinan  að  fara  suöur,  en  þó  vildi  Jón  ekki  heim 
snúa;  réðu  Haukdælir  honum  þáað&ra  vestur,  og  það  gjðröi  hann;  segir 
ekki  af  feröum  hans,  fyrr  en  hann  kom  vestur  undir  Jökul. 

þorsteinn  er  maður  nefndur;  hann  bjó  í  Skjaldartröð  við  Hellna. 
Hann  var  hinn  mesti  sjógarpur,  og  haíði  iddrei  fleirí,  en  3  eða  4  menn 
á,  en  rerí  þó  ja&an  áttæríngi.  Hann  var  happamaður  hinn  mesti  og  reri 
œtíð  fyrstur  úr  þeirrí  veiðistöðu,  og  sat  laungum  *að  fiski,  þó  öðrum  þækti 
ófœrt;  talinn  var  hann  manna  ríkastur  í  því  bygðarlagi.  Eonu  átti  hasn, 
og  var  hún  svo  hraust,  að  hún  tók  af  hlóðum  vœttarketil,  fullan  með  qó* 
fáng  og  varð  lítið  fyrír,  en  stilt  var  hún  og  hið  mesta  vegskvradi  i 
þeirrí  sveit  Ekki  getur  um  nafo  hennar.  þau  áttu  dóttur^  er  OuSrún 
höt;  var  hún  fríð  sýnum,  vitur  og  kurteys,  og  hinn  bezti  kvennkostor. 
það  bar  opt  við,  að  þorstein  vantaði  háseta,  því  fáir  treystust  til  að  þola 
sjósókn  hans,  og  var  svo  i  þetta  skipti.  Fór  því  Jón  þángað  og  réðst 
hjá  bónda^  og  líkaði  bónda  vel  við  hann,  þótt  óvanur  værí.  það  var  þá 
siður  vestra  þar  að  halda  bændaglimur  á  sumardag  fyrsta ;  kom  þá  saman 
Qölmenni  mikið  og  margt  hraustra  dreingja.  þeir  báðu  Jón  að  glíma; 
var  hann  tregur  til,  en  lét  þó  tilleiðast  Einginn  var  Jón  glf momaður, 
en  fáir  stóðust  afl  hans  og  fóru  svo  leikar,  að  hann  feldi  flesta,  er  hann 
reyndi  við.  Vel  var  hú^reya  til  Jóns  og  leizt  henni  hann  mannvæn- 
legur.  það  var  eitthvert  sinn,  að  hún  bauð  honum  til  glfmu  í  gamni,  og 
lauk  svo,  að  hún  kom  honum  á  annað  knéð,  og  kvað  hún  hann  varla 
kvennsterkan  heita  mega.  Vel  aflaði  Jón  um  veturinn.  Um  voríð  bjóst 
hann  norður,  og  báðu  þau  lyón  hann  aptur  koma  og  eins  dóttir  þeirra. 
þau  voru  nyög  svo  jafoaldra  og  hðfðu  opt  setið  tvð  ein  á  tali.  Hélt  Jón 
nú  heimleiðis. 

Nú  er  frá  þvf  að  segja,  að  Gottskálk  biskup  fréttir  ófarír  manna 
sinna  og  viðureign  þeirra  Jóns  og  Asgauts.  þykir  honum  Jón  ha&  valdiö 
dauða  hans,  og  vill  hafa  bætur  iyrir;  sendi  þvf  2  klerka  og  fleirí  menn 
til  Teits  bónda  á  Starrastððum  og  bauð  honum  að  láta  lausafé  sitt  i 
manngjðld,  en  jörðina  Starrastaði  undir  Mælifellskirkju  til  lausnar  Jáni, 
syni  sinum.  Ekki  jáði  Teitur  kostum  þessum,  og  var  honum  þá  ste&it, 
á  biskupsfund  og  skyldi  hann  koma  að  Oeldfngaholti  á  ákveðnum  degi. 
Síöan  fóru  biskupsmenn  heim.  Nú  kom  Jón  að  vestan  og  varð  £aöir  hans 
honum  feginn,  og  sagöi  honum  frá  tiltektum  biskups.  Jóni  Ifkaði  stór- 
iUa.  En  þaö  þóktust  þeir  feðgar  sjá,  að  ekki  mundi  duga  aðgjorðalaust. 
A  Starrastöðum  var  útiskemma  rammgjör  með  öflugri  skrá.  Var  það  nú 
ráð  þeirra  feðga,  að  Teítur  skyldi  leggjast  f  rekkju  þar  inni.  En  Jón 
tókst  á  I^endur  bdsforráö.     Haun  fékk   til  vistar  meö  sér  2  menn,    þá. 
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hraustiuitu  úr  Túngusveit.  Liöur  nú  a6  stefnudegi.  Ekki  kom  Teitur  á 
fundíiiii,  og  frétti  biskup  þar  sjúkdóm  hans;  bjóst  hann  þá  fram  a6 
StarrastöÖum,  til  aö  semja  gjörbina,  og  þeir  8  saman.  þegar  Þeir  voru 
skamt  frá  garöi,  sá  Jó..  til  feröa  þeirra;  lét  hann  þá  tjalda  skemmuna, 
en  fylgdarmenn  Jóns  og  fiaðir  hans  fóru  á  bak  vi6  tjðldin.  En  f  rekkju 
bánda  létu  þeir  fork  einn  mikinn  og  huldu  hann  klæöum.  Biskup  ri6ur  á 
bæino,  og  er  Jón  úti  staddur  og  er  dapur  i  bragði.  Biskup  spyr  að 
bónda.  En  Jón  segir  hann  i  skemmunni.  Fara  þeir  nú  þángað,  og  geingur 
biakup  inn  og  I  eða  2  menn  meö  honum.  þá  geingur  Jón  inn  og  rekur 
aptor  huröina  og  læsir  rammlega.  Hlupu  þá  hinir  undan  tjöldunum  og 
t6ku,  biskup.  Ekki  er  sagt  frá  viðureign  þeirra,  og  ekki  vita  menn  um 
samnínga  þá,  er  þar  urðu,  en  það  ætla  menn,  að  fyrir  þessar  sakir  hafí 
Starrastaðir  siöar  lagzt  tíl  Mælifellskirlgu.  En  biskup  reið  heim  til  Hóla 
og  ireitti  þá  fe6ga  aldrei  siðan,  og  var  meint,  a6  hann  hefði  orðið  a6 
Yinna  þeim  trúna6arei6,  áður  þeir  sleptu  honum. 

Næsta  vor  eptir  þetta  fór  Jón  vestur  og  rerí  hji  þorsteini  i  Skjaldar- 
trð6.  Bar  nú  ekki  til  tiðinda,  þar  til  Jón  var  18  eða  19  vetra.  Fór 
haim  þá  enn  vestur  og  2  aðrir  sveitúngar  hans  með  honum.  Segir  ekki 
af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  komu  vestur  i  Haukadal;  voru  þar  miklar 
umræður  um  rán  og  grípdeildir  svo  nefhdra  Gunnarsstaðabræðra.  þeir 
Yom  þar  3  og  bjuggu  allir  á  Gunnarsstöðum;  rændu  þeir  opt  ferða- 
menn  og  sýndu  hvfvetna  hinn  mesta  ójafhað  og  illmennsku  og  fóru  mjög 
vesnandi.  þeirJón  héldu  nú  áfram  ferð  sinni,  en  þegar  þeir'komu  vestur 
yfir  Saursstaðaháls,  baö  Jón  förunauta  sina  geyma  hrossa  sinna  og  áhalda 
og  finna  sig  næsta  dag  á  Hólmlátrí.  Siðan  yfirgaf  hann  þá  og  stefndi 
til  Gunnarsstaða.  Hann  bar  lángsekk  mikinn  um  ðxl  og  i  skjó6ur  tómar. 
þegar  Jón  nálgaðist  bæinn,  fylti  hann  skjóður  sinar  með  steina,  lét  í 
lángsekk  sinn  og  bjó  vel  um.  þetta  var  siðla  dags.  Geingur  nú  Jón  tíl 
bæarins  og  drap  á  dyr.  Kom  þar  út  maður  mjög  illmannlegur.  Jón  bað 
haon  að  ge&  s&r  að  drekka.  Fór  hinn  þá  inn  og  kom  aptur  með  freðinn 
drykky  og  drakk  Jón  litíð.  í  þvi  bili  kom  út  annar,  og  var  si  hinum 
illmannlegrí.  þeir  spurðu  Jón  að  ferðum.  En  hann  kvaðst  sendur  af 
faiskupi  i  Hólum;  litu  þá  heimamenn  hvor  til  annars,  og  var  auðséð,  að 
þdr  glöddust  vi6,  en  mannvonzkan  stóð  sem  afmiluð  i  andliti  þeirra. 
þreif  þi  annar  til  sekksins  i  baki  Jóns,  og  kvað  hann  bera  mikið.  Jón 
sagöi  það  vera.  Ekki  var  honum  gistíng  boðin.  Jón  spyr  að  heiðinni 
(þvf  bœr  þessi  stendur  undir  Rauðamelsheiði),  og  lézt  ókannugur.  þeir 
kvi8u  heiðina  góða  yfirferðar  og  örstutta,  ef  rétt  væri  faríð.  Buðu  þeir 
aö  fylgja  honum  upp  i  heiðina,  og  þáði  Jón  það.  Héldu  þeir  nú  af  stað, 
3  sanuui,  og  var  Jón  i  eptir  með  byrði  sina.  þegar  komið  var  uiidir 
hei6ÍDa,  nema  þeir  staðar  hji  vatni  nokkru;  var  það  illa  lagt  og  vakir  i. 
Tók  þi  annar  þeirra  upp  flösku  og  bauð  Jóni  að  súpa  i.    Jón  kvað  það 
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siö  á  Hólum,  aö  sá,  sem  öðrmn  byði,  drykki  fyrst.  Saup  þá  heimamaöur 
á  flöskunni.  En  á  meðan  sér  Jón,  aö  hinn  tekur  hníf  stóran  úr  ermi 
sinni.  Jón  haföi  staf  mjög  sterkan;  var  hann  ærið  þúngur  og  Uökugur; 
laust  hann  honum  meö  afli  á  höfuð  þess,  er  hnifnum  náði,  og  féll  hann  yíö 
og  lá  í  óviti,  en  meö  hinni  hendinni  sló  hann  á  flösku  botninn  við  muDD 
hins,  svo  flaskan  brotnaði,  og  stóðu  brotin  f  andliti  hans;  lék  hann  þá  nú 
allilla,  og  skildi  svo  við  þá,  að  annar  var  nær  bana,  og  gat  hinn  naum- 
legast  fært  hann  heim  um  nóttina;  lá  hann  leingi  eptir  og  dó  siðan.  Bar 
lítt  á  iUmensku  hinna  þar  eptir.  Jón  snéri  nú  að  Hólmlátrí  og  var  þar 
um  nóttina.  Daginn  eptir  komu  förunautar  hans  og  héldu  þeir  nú  áfram 
ferð  sinni  vestur,  sem  ætlað  var.  Jón  var  i  Skjaldartröð,  sem  vant  yar; 
var  hann  nú  orðinn  svo  sterkur,  að  einginn  þurfti  við  hann  að  reyna 
vestur  þar,  en  mjög  var  hann  spakur  og  fór  vel  með  ráði  sínu;  var  þó 
mikið  mannval  undir  Jökli  í  þá  daga.  Eitthvert  sinn  um  veturinn  lá  þor- 
steinn  á  miðum,  en  allir  aðrir  voru  i  land  komnir;  hafði  þorsteinn  nú 
hlaðið  mjög  skip  sitt  af  fiski.  Gjörði  þá  ofsavcður  af  landi.  Lét  nú  þor- 
steinn  taka  til  ára;  voru  þeir  4  saman  og  sóktu  knálega  róðurinn.  En 
að  stundu  liðinni  fóru  hásetar  mjög  að  þreytast  og  gátu  naumlega  haldiö 
við.  Fór  þá  Jón  einn  á  annað  borðið  og  gekk  siðan  vel;  náðu  þeir  landi 
með  heilu  og  höldnu  og  báru  fiaung  sín  af  skipi.  En  svo  hafti  geingiö 
nærrí  hinum  2  hásetum  þorsteins,  að  þeir  lágu  eptir;  varð  Jón  mjðg 
frægur  af  þessu  og  þókti  afbragðsmaður.  Jón  fékk  þenna  vetur  lestar 
hlut  eða  meira  og  fór  norður  um  vorið,  sem  vant  var.  Snemma  um  sum- 
aríð  fór  hann  vestur,  og  hinir  2  félagar  hans,  aö  sækja  skreið  sina,  og 
höföu  marga  hesta.  Í  þeirrí  ferð  bað  Jón  Guðrúnar  þorsteinsdóttur,  og 
var  það  mál  auðsókt.  Giptust  þau  strax,  og  var  brúðkaup  þeirra  haldiö  f 
Skjaldartröð.  Eptir  brúðkaupið  fór  Jón  norður  með  konu  sfna  og  grdddi 
þorsteinn  rikmannlega  af  hendi  heimanmund  dóttnr  sinnar  i  grípnm  og 
penfngum.  Voríð  eptir  reisti  hann  bú  á  Hafgrímsstöðum  f  Túngusveit,  og 
er  sagt,  að  hann  keypti  jörðina.  Græddist  honum  skjótt  fé  mikið,  og  var6 
hann  hinn  bezti  bóndi.  Jafhan  fór  hann  vestur  á  sumrum  til  fiskikaupa. 
það  var  eitthvert  sinn  laungu  sfðar,  að  Jóni  bárust  þasr  fregnir,  aö 
móðurfrændi  hans  á  Vestfjörðum  væri  dáinn,  og  átti  hann  að  taka  allan 
arf  eptir  hann.  Bjóst  hann  þá  til  ferðar,  og  var  það  sfðla  vetrar.  Gekk 
honum  vel  vestur,  og  seldi  hann  þar  mikið  lausafé,  dautt  og  lifandi,  þYÍ 
hann  vildi  það  eitt  meö  sér  hafa,  er  hann  gæti  borið.  Tók  hann  þar 
grípi  marga  og  mikið  af  penfngum.  Sfðan  bjóst  Jón  heimleiöis;  var  þá 
slæm  veðurátta,  en  hann  ókunnur  leiðum  öllum  og  vfða  mjög  stijálbygt, 
þó  vildi  hann  alls  ekki  fylgdar  beiðast.  Fer  hann  nú  af  stað,  og  er  hann 
hafði  geingið  eina  dagleið,  kom  hann  að  koti  einu  við  sjó;  það  var  ðöm 
megin  Qarðar  nokkurs,  sem  var  Iftt  bygður  eða  mjög  stijálbygður.  þetta 
var  sfðla  dags  og  var  á  drffa  mikil.    Jón  bar  byrði  mikla  af  grípum  og 
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penfaignm  og  var  þreyttor  oröinn;  réö  því  af  aö  beiöast  gistíngar.  BarÖi 
hami  þaraö  dymm,  kom  þar  út  karl  nokkur;  yar  hann  æriö  stór  og  mikil- 
feinglegnr,  svo  Jón  þóktist  ekki  annan  slikan  séö  hafa.  Jón  spyr  til 
yegar,  en  karl  kvaöst  mnndi  vísa  honum  vegaömorgni,  því  nú  væri  ófært 
yeöur  og  dagur  aö  þrotum  kominn,  og  bauð  honum  næturgistíngu.  Jón 
þektist  þaö,  og  leiöir  bóndi  hann  til  baðstofu,  og  bauð  að  geyma  tösku 
hans.  Ekki  yildi  Jón  það,  og  kyað  þar  i  skó  sína,  sem  hann  þyrfd  aö 
brúka.  Ekki  sá  Jón  þar  manna,  utan  húsfreyu;  sat  hún  og  spann  toga. 
Jón  heilsaöi  henni,  og  tók  hún  þyi  stutt.  Ula  leizt  Jóni  á  þau  bæði  og 
þókti  oggleg  gistíngin*  Jóni  yar  yísað  til  sætis  í  öðrum  baðstofu  enda. 
Ekki  var  honum  veittur  beini,  en  bóndi  var  rœðinn  mjög  og  var  hinn 
kátasti  við  komnmann;  spurði  hann  margs  um  ferðir  hans,  en  Jón  sagði 
honnm  sem  var  og  kvaðst  hafa  verið  að  sækja  arf  eptir  frænda  sinn. 
Bóndi  þreif  upp  tösku  Jóns  og  kvað  það  æma  byrði.  þar  eptir  settist 
bóndi  á  tal  við  húsfireyu,  en  ekki  heyrði  Jón,  hvað  þau  skröfuðu  saman, 
nema  eitt  sinn  sagði  hún:  „Grafa  hann.^  Eptir  það  hættu  þau  talinu. 
SíÖan  biður  húsfreya  Jón  koma  með  sér  og  vísar  hún  honum  til  rekkju  í 
framhýsi  nokkru;  var  þar  flet  með  stokki  og  töturlega  umbúið.  Húsfreya 
braö  aö  taka  við  skóm  hans  og  klæðum.  En  hann  kvaðst  sofa  mundi,  þó 
ekki  fiæri  hann  af  klæðum,  því  hann  hefði  ekki  sofíð  hin  næstu  dægur, 
sakir  nmsvifet.  Varpar  hann  sér  nú  í  fletið  og  lætur  sekk  sinn  þar  hjá 
sér;  lœzt  hann  strax  so&a  og  hraut  mikið.  Geingur  þá  húsfreya  burt. 
Nokkm  síðar  heyrir  hann  geingið  um  bæinn ;  snýr  hann  sér  þá  til  veggjar 
og  hraut  sem  fastast  Heyrir  hann  þá,  að  lokið  er  upp  dymnum  og  farið 
b^'óölega,  og  í  því  er  lagt  til  hans  með  skálm  mikiUi.  Kom  lagið  i 
h6r6arblaðið,  og  varð  svöðusár.  Snarast  Jón  þá  úr  rúminu  og  sér  þar 
bónda,  og  vildi  leggja  til  Jóns  í  annað  sinn.  Jón  hljóp  þá  undir  hann,  en 
bóndi  kastar  skálminni  og  tekur  á  móti,  og  verður  þar  harður  aðgángur, 
og  finnst  Jóni  sig  skorta  afl  við  bónda,  og  ekki  þykist  hann  í  slíka  raun 
komiö  ha£Ei;  gekk  nú  alt  upp,  er  fyrir  var  og  sókti  bóndi  í  ákafa,  en  Jón 
varöist  fÖUum  af  megni.  Og  er  Jón  sá  sér  bezt  færi,  hljóp  hann  í  fáng 
btoda  svo  sterklega,  að  hann  féll  á  bak  aptur,  og  varð  þröskulduri^p 
nndir  hrygg  hans.  Neytti  nú  Jón  fallsins,  hvað  hann  kunni  og  lét  kné 
fylgja  kviði;  gekk  þá  sundur  hryggur  bónda  á  þröskuldinum.  Var  þá 
hásfreya  komin  og  lagði  til  Jóns  með  knífi.  Jón  bar  af  sér  lagið  með 
i^iwiiiíiini  og  skeindist  hann  lítið;  tók  hann  þá  til  hennar,  og  dró  til  bað- 
stofii  og  batt  rammlega.  |>ar  brann  Ijós  inni.  Jón  fór  nú  fram  aptur  og 
dró  karl  úr  dyrum  hússins;  æpti  hann  þá  ógurlega.  Sókti  Jón  nú  sekk 
simi,  og  fór  aptur  til  baðstofu  og  snæddi  nesti  sitt.  |>ar  var  Jón  um 
nóttína  og  svaf  i  reklgu  lyóna.  Morguninn  eptir  var  veður  bjart  Býst 
Jón  þá  til  ferðar  og  byrgir  áður  bæinn  vandlega ;  snýr  hann  þá  leið  sinni 
þáogaöi  sem  sýslumaöur  bjó|  og  var  þaö  hálf  dagleið  frá  koti  þessu. 
n.  10 
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SagÖi  Jón  honum  frá  ferðum  sínum  og  sýndi  áverka.  Daginn  eptir  bjóst 
sýslumaöur  þángaö  með  nokkra  menn;  komu  þeír  aö  kofánu;  var  þá  bóndi 
dauður  í  dyrum,  en  húsfreya  lá  í  böndum.  Eönnuðu  þeir  þar  hús  ÖU  iíg 
fundu  mikið  af  peníngum  og  mðrgu  fémætu.  þar  sá  sýslumaður  skálm- 
ina  og  hnífinn^  hvorttveggja  blóðugt.  þar  fimdu  þeir  klæði  nokkur  af 
útlendum  skipbrotsmðnnum  og  fleira  þess  háttar.  Hafði  þar  fyrir  laonga 
síðan  strandað  skip  og  ætluðu  menn,  að  bóndi  mundi  hafa  myrt  eitthvafi 
af  skipsmðnnum  og  stolið  svo  gózi  þeirra.  2  ferðamenn  haföi  hann  líka 
drepið  og  stolið  af  þeim  peníngum.  Tók  sýslumaður  alt  góz,  er  þar  var,  og 
flutti  heim  til  sín  ásamt  húsfreyu.  £n  að  skilnaði  gaf  hann  Jóni  penínga 
mikla  og  skildu  þeir  með  vináttu.  Hélt  nú  Jón  heim  aptur  og  segir  ekki 
af  ferðum  hans  fyrr  en  hann  kom  heim  að  HafgrfmsBtöðunL  Settist  haim 
nú  um  kyrt  í  búi  sínu  og  varð  mesti  rikismaður  og  sveitarhöfiíingí  og 
bjó  þar  til  dauðadags.  þau  Guðrún  unnust  vel  og  áttu  margt  bama. 
Einn  sonur  hans  hét  Jón,  annar  Teitur  og  hinn  þriðji  þorsteinn.  Allir 
voru  þeir  mikilmenni,  sem  þeir  áttu  kyn  til,  og  eru  margir  merkúr  memi 
frá  Jóni  komnir  um  SkagaQðrð  og  víðar.  Vitum  vér  nú  ékki  meira  frá 
Jóni  að  scgja,  enda  eru  fiestar  sagnir  óljósar  frá  þeim  tímum,  og  tttt 
ritað,  nema  það  litla  ágrip  af  hinum  helztu  viðburðum  sðgu  vorrar,  sem 
finnst  í  annálum.^ 

Jón  Outtormsson.  (Eptir  Jón  bónda  Sigoiðsson  í  Njarðilk  í  MúlasýaliL) 
Guttormur  hét  maður;  haim  bjó  á  Brú  á  Jðkuldal;  hajm  var  þritíji  e6a 
fjórði  maður  frá  þorsteini  jðkli,  er  lifði  um  pláguna,  og  flýði  ondan 
drepsótt  þeirri  með  alt  hyski  sitt  á  Dýngju  í  Amardal,  inn  og  veBtiir  á 
Brúarðræfum,  og  var  þar,  þángað  til  bláa  pestmóðan,  sem  lá  yfir  sveit- 
unum,  dróst  af ;  þá  fiutti  hann  aptur  að  Brú,  og  bjó  þar  tii  élli.  TíL  haos 
telja  Jðkuldœlíngar  kyn  sitt 

Guttormur  átti  bðm  nokkur;  eitt  þeirra  var  Jón,  og  er  banB  helit 
við  getiö.  Hann  var  bráðþroska,  og  var  mesti  atgjðrvismafinr  aö  afli  og 
áræöi.  þegar  hann  var  fullþroska,  geymdi  hann  iQár  föður  síns  inn  á 
Brúardðlum,  og  var  þar  einn  alla  vetur.  þess  er  getið  eitt  simiy  aö 
hann  gekk  út  að  Brú,  og  var  heima  næturlángt.  Spuröi  þá  fiiðir  haoB 
hann  að,  hvort  hann  yrði  aldrei  var  við  reymleika  þar  inn  frá;  því  orð 
lék  á  því  áður,  og  alt  fram  að  þessari  ðld,  að  reymt  væri  á  Brúardðlom. 
Jón  kvað  nei  við;  hann  sagðist  ekki  kalla  það  reymleika,  að  eina  aumi, 
þegar  hann  hefSi  veríð  lagztur  út  af  eitt  kvðld,  hefti  hann  ekki  vitaö  ^nr 


1.  Saga  þeasi  er  rítað  eptir  Hans  bónda  Natanssyni  4  Hvammi  i  Lángadal,  og  aagK 
hoikxm  Daði  fróði  Níelsson,  en  honnm  sagði  Gunnlangur  prestor  4  Sta5  Tið  HrittaQMf 
en  hann  kvaðst  namift  hafa  af  Oddleifi  áRanðamel,  er  sfðar  bj6  að  Sanöafelli  og  yar  ^ 
luvppgifóri,  •dgnfróður  maður,  að  {tvi  sem  frá  var  sagt 
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a^  en  eitthyaö  hefti  komið  a6  rúmstokknam,  og  fieygzt  upp  fyrir  sig  í 
eina  Tetíángi  „Hvermg  var  það  aö  skapnaði,^  sagði  karl?  „£g  vissi  það 
ekki^  sagði  Jón;  „mér  fÍBmnst  ^að  eins  og  bðggull,  og  var  kalt  og  loðið*^ 
„Hvað  varð  þér^  sagði  karl?  „Ekki  neitt^  kvað  Jón,  „nema  eg  sagði:  œ, 
þér  er  kalt,  veslingor.  Yiltu  ekki  eg  vermi  þig?  Svo  rauk  það  burtu 
úr  rúminu,  og  bar  ekki  á  því  eptir  það.^  Nokkrum  tima  eptir  þetta  um 
veturinn  kom  Jón  út  að  Brú,  og  bað  systur  sína  að  koma  inn  eptir  með 
sér,  og  vera  hjá  sér  um  tíma.  £n  áður  en  hann  fór  frá  Brú,  fór  hann  í 
smiðju  og  bjó  til  sleddu  mikla.  Eptir  það  fóru  þau  systkin  inn  eptir. 
Fyrsta  kvöldið,  sem  þau  voru  bæði  saman  í  skála  Jóns,  heyrðu  þau  dunur 
miklar  úti.  Jón  sagðist  ætla  út,  að  vita,  hvað  um  væri  að  vera,  en  bað 
hana  að  muna  sig  um  það,  að  hreifa  sig  ekki  út,  hvað  sem  á  geingi. 
„Verði  eg  ekki  kominn  í  dögun  á  morgun,  þarftu  ekki  að  vænta  mín,  og 
m&tta  þá  fara  heim.^  Siðan  tók  hann  sveðjuna  og  hljóp  út.  þegar  hann 
var  út  fárinn,  heyrði  hún  aðgáng  mikinn  við  skálann,  og  heyrðist  henni 
hann  vera  að  Qarlægjast,  eptir  því  sem  leið  á  nóttina,  uns  hún  heyrði 
ékkert  En  undir  daginn  kom  Jón  þjakaður  mjðg  og  víða  marinn;  lá 
hann  f  þijár  nœtur  eptir.  Ekki  kom  hann  aptur  með  vopn  sitt;  en 
laongum  tíma  síðar  fiB^mst  stór  sveðja  lángt  inn  á  öræfum.  Eptir  þijár 
nætar  liðnar  tók  Jón  að  hressast,  og  sagði  systur  sinni,  að  nú  þyrfti  hann 
hennar  ekki  leingur,  og  skyldi  hún  heim  fara;  það  mundi  ekki  bera  á 
reymleika  þessum  framar. 

Jón  var  óiyrirlátsamur  mjög  og  ofiirhugi.  Bjöm  sýslumaðar  Pétursson 
á  Bustarfelli  og  hann  eltu  tíðum  grátt  silfiir.  Sú  var  orsök  tíl  þess^  að 
þegar  Jón  var  orðinn  gamall,  tók  hann  fram  hjá  konu  sinni,  en  vildi  ekki 
gjalda  hórsektina,  hvemig  sem  sýslumaður  herti  að  honum.  þess  er  getið 
eitthvert  sinn,  er  Jón  var  kominn  að  fótum  fram,  og  til  sonar  sins  að 
Brekku  í  FUótsdal,  Séra  Eiríks,  er  þjónaði  Hallormsstað,  meðan  hann  lifði^ 
aö  Bjðm  sýslumaður  kom  o&n  úr  Dal  að  Brekku.  Var  Eiríkur  prestur 
ekki  heima.  Bað  þá  sýslumaður  segja  Jóni,  að  hann  viidi  finna  hann  út. 
Jön  Btomraði  oían  og  út,  heilsaði  sýslumanni  og  spurði,  hvað  hann  vildi 
sér.  Hann  sagði:  n¥jnr  þann  skuld,  karl,  fylgdu  mér  á  leið  héma 
út  fyrir.^  rí^B  ^^  ^^  v^i&  i  færum  til  þess,^  sagði  Jón;  „en  þó  gildir 
mig  einOy  þó  eg  skjðkti  með  þér  héma  út  fyrir  bæinn.^  Fóm  þeir  svo 
leiðar  nnnar,  og  bar  ekki  til  tíðinda.  Leiti  bar  af  fyrir  utan  Brekku;  en 
fyrir  atan  það  leiti  var  skógur  mikiU.  t>egar  kom  út  fyrir  leitið,  í  hvarf 
fri  bænom,  talaði  Bjðm  til  fylgdarmanna  sinna,  sem  eptir  venju  vom  4 
ete  5  valdir  að  burðum:  „Fyrir  þann  skuld,  takið  þið  nú  þrælinn,  og 
gtiigið  næst  Ufi  hans.^  t>egar  Jón  heyrði  þetta,  hljóp  hann  að  einni 
dcógaraikinni,  reif  hana  upp  með  rótum,  og  barði  á  báðar  hendur  með 
klambonniy-  svo  bani  var  búinn,  hveijum  sem  fyrir  heföi  orðið.  Einginn 
af  mðnnum  Bjamar  þorði  nœrrí  að  gáuga,   hvemig  sem  hann  fr^&v  ^^m 
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hugar;  kallaöi  hann  þá  liddur  og  ragmenni,  aö  þora  ekki  aö  ráöa  að  karl* 
skrattanum.  þetta  gekk  leingi  dags,  að  Jón  varöist,  ons  hann  tók  afi 
mæöast.  þá  varö  Birni  litið  inn  á  leitiö  og  sá,  hvar  ma6ur  kom  meö 
mikilli  ferö.  Sýslumanni  brá  svo  viö  sýn  þessa,  aö  hann  sagöi  til  manna 
sinna:  „Hœttiö  þið,  fyrir  þaun  skuld;  því  nú  kemur  djöfallinn.^  þetta 
var  Eiríkur  prestur,  sonur  Jóns;  hafði  hann  komiö  heim,  me6an  á  þessu 
stóö,  og  grunað,  hvaö  um  værí  að  vera.  þeir  Bjöm  sýslumaðor  bundu 
ekki  leingi  skóbönd  sín,  og  héldu  undan  leið  sína  i  mesta  snatri.  En  Jón 
komst  heini,  uærri  yfirkomiun  af  mæði,  og  var  leingi  vesall  eptir.  Ekki 
er  þess  getið,  að  fundum  hans  og  Bjamar  hafi  boríö  síöan  saman.  Jón 
varð  gamall  maöur,  og  andaðist  l\já  Eiríki  presti,  syni  sínum. 

Eiríkur  íBót.  (£ptir  Jón  bónda  Sigurðsson  i  Njarðyik  i  Múlasi'alo.)  EÍIÍkQr 
hét  maður,  og  var  Hallsson;  hann  bjó  i  Bót  i  Hróarstúngu.  Fa6ir  hans 
var  Uallur  prestur  Högnason,  er  þjónaði  Eirkjubæ  næst  Olafi  prófasti 
Einarssyni.  Móðir  Eiriks  var  Seze^ja  Einarsdóttir,  Sigurðssonar,  próíasts 
i  Heydölum.    Bróöir  Ehíks  var  Guttormur,  er  Tyrlgar  tóku. 

Eirikur  var  aiarmenui  að  afli  og  atgjörvi,  ófyrirlátsamur,  meöallagi 
góðgjarn,  og  svolalegur  við  drykk;  þvi  hann  var  dryklgumaöur  mikilL 
Hann  fékk  þeirrar  konu,  er  Guðriður  hét,  dóttir  Guttorms  á  Brú,  og  átti 
við  henni  13  börn;  voru  tvær  dætur  hans,  Kristin  og  HróÖný,  þeirra 
nafnkendastar.  Eristin  giptist  Sigfúsi  presti  Tómassyni  í  Hofteigi,  eins 
og  Oddur  biskup  sagði  fyrír.'  En  Hróðnýar  fékk  Ásmundur  frá  Straomí 
Ólafsson  prests,  Guðmundssouar  skálds  frá  Sauðanesi.  Menn  ha&  í  frá- 
sögum,  hvemig  Eirikur  tók  Asmundi  eitt  sinn,  þegar  hann  kom  aö  Bót, 
eptir  að  hann  komst  á  hugi  við  Hróðnýu.  Ásmundur  kom  þar  siðla  dags; 
var  Eirikur  léttur  i  máli  við  hann,  og  bar  ekkert  til  tíðmda.  Um  kvðldiö 
var  Asmundi  borinn  matur  og  fylgt  til  rúms,  fyrir  framan  húsdyr  Eiríks. 
En  þegar  allir  vom  komnir  i  svefa,  fór  Asmundur  á  fætor,  fór  mjðg 
hljóðlega,  tindi  saman  alla  aska  og  diska,  er  hann  gat  fimdiö,  og  gekk 
frá  þessu  öUu  milli  fata  i  rúmi  sinu.  t»egar  nokkuö  var  liðiö  á  nótti 
vöknuöu  menn  við  brauk  mikið,  en  vissu  ekki,  hveija  gegndL  Um  morg- 
uninn,  þá  bjart  vai*  orðið  af  degi,  spurði  Eirikur,  hvort  Asmundnr  væri 
vaknaður.  Menn  sögðu,  að  hann  svæfi.  Hann  kvaö  bezt  aö  lo£a  manninnm 
a6  S0&.  það  þókti  mönnum  kynlegt,  að  um  morguninn,  þegar  átti  afi 
fara  aö  skamta  fólkinu,  fundust  hvorki  askar  né  diskar,  og  eíns  hit^  afi 
Asmundur  skyldi  ekki  vakna.  Var  þá  farífi  afi  huga  afi  í  rúmina;  þar 
vom  þá  askar  og  diskar  allir  i  molum.  Grunaöi  menn  þá,  hver  verk  þafi 
mundi  hafa  unnið;  þvi  menn  vissu,  að  Eirikur  bar  þúngan  hug  til  Aasiandar, 
fyrir  þvi  að  dóttir  hans  var  &rín  afi  gildna  undir  beltifi.  Eptir  þetta  mfi 
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HróÖný  léttari,  og  fnddi  piltbarn.  t>egar  'Ásmundur  frétti  þa6  út  a6 
Straumi,  þá  sendi  hann  henni  á  sængina  saufiarfall  soöiö  og  fjögra  potta 
kút  með  brennivín,  sem  hún  skyldi  gefa  karli,  fööur  sínum,  þegar  hún 
stígi  af  sæng.  HróÖný  gjðröi  svo;  þá  hafðist  upp  brún  á  Eirfki  og 
sagði:  „OjörÖu  svo  hálíu  optar,  Hróka  mfn.''  Ekki  er  þess  getiö,  aö  hann 
hafi  sýnt  Ásmundi  glettíngar  eptir  þetta.  Fékk  svo  Asmundur  HróÖnýar. 
þeirra  son  var  Óli^  prestur  á  Eirkjubæ,  faöir  Bjamar  í  Bððvarsdal, 
fðöur  Bjamar,  fðður  Guðnýar,  móður  Magnúsar,  sem  þar  býr  nú.  Voru 
þeir  feðgar  atgjöryismenn  miklir,  og  þóktu  fyrirtaks-bændur  að  rausn 
og  yœnleik. 

Eirfknr  bjó  sfðast  á  Rángá.  þegar  hjam  var  á  vetmm,  reið  hann  á 
HéraÖssanda,  og  ók  til  sfn  tijám,  sem  honum  sýndist,  að  fomspurðum 
eigendum,  og  svaraði  ófðgrum  orðum^  ef  að  yar  fiindið.  Hann  var  refa- 
veiðamaður  mikiU,  svo  hann  dró  fyrír  þá  f  krfng  um  Fljótsdalshérað,  reið 
með  drðguna  inn  með  austurQðllum  og  út  norðan  megin.  Hann  var  hag- 
mæltnr  og  kastaði  fram  stðkum  við  tœkifæri.  þessar  hefi  eg  heyrt 
eptir  hann: 

Idjðg  er  dmkkinn  mðgur  Halls^ 
maðurinn  álna  snauður. 
Hvar  mun  vera  klárinn  karls, 
kallaður  Oamli-Rauður? 

Ef  eg  gleymi,  og  sé  það  satt, 
siðanna  góðum  fremdum, 
þá  skal  bfta,  og  ha&  við  hratti 
hðfhð  af  ðllum  skemdum. 

Oeldur  ekki  grimmur  hér 
gull  né  fé  f  skattinn; 
hákarlinn  má  þéna  þér; 
þú  ert  eins  og  skrattinn. 

Margir  kenna  mig  við  Hall 
menn  f  þánka  glaðir, 
þegar  þeir  segja:  ,,þar  er  hann  karl 
þrettán  bama  faðir." 

Ouði  sé  lof,  mig  Ifður  hann  enn, 
lifi^  eg  á  sjðtugs  aldrí, 
hér  er  kominn  að  hjala  við  menn, 
hamurínn  fylgir  baldrí. 
tH>rvaldur  prestur  Stefinsson  kvað  þetta  eptir  hann  látinn: 
Allvaldur  Eirfk  hvildi,  alda  guðs  hátíð  heldur 

af  eldrí  mðnnum  heldrí;  með  höldum  þeim  útvöldu. 

þann  gildar  gáfur  £EtIda  Skáld  þar  gott  við  skildi; 

en  gjðldin  loks  margfðldu  skuld  þá  allir  guldu. 
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Spáfii  me6  spðkum  óði,  Túnga  tregar  dreingimi, 

Bpjafiur  af  eingum  maður,  tángimi  héraös  lángmr; 

aö  ei  elli  nœöi,  hans  úngu  bðm  í  býngimi 

áöor  en  gekk  til  náöa.  bángin  sér  niöor  stánga. 

GnÖi  treysti  góðnm  Eóngnr  allYaldra  eingla 

og  gœ6a  yœnti  af  h8B6nm;  ángriö  þeim  bsti  stránga. 

háöi  herkinn  stríöiöt  Slýngyari'  viö  íQölnis  feíngimi 

meÖ  heiöur  í  Eristó  deyöi.  íángar  ei  maðnr  Rángá. 

SlgupÖur  blandatrSU.  SigurSnr  þessi  yar  Vigfússom  Fyrsti  eptir 
a6  hann  kom  úr  siglíngu,  var  hann  skólameistari á  Hólnm  (1724—1742), 
en  seinna  yar6  hann  sýsluma6ur  í  Dalasýslu  (1746—1753);  Ijó  hann  l^á 
i  Stóra-Skógi  og  dó  Þar  1758.  Hann  var  afbur6ama6ur  á  afl  og  vAit»  og 
þyí  yar  hann  kalla6ur  íslandströll.  t>a6  er  haft  eitt  meöal  annarB  tíl 
merkis  um  krapta  Sigur6ar,  a6  þegar  smi6jan  á  Hólum  brann  einn  simn, 
en  i  henni  yar  eirketill  mikill,  sem  kalla6ur  yar  Ghrettisketíll,  af  þyí  hann 
átti  a6  hafa  yeri6  tekinn  úr  Drángey  eptir  dráp  Orettis,  og  þekjan  yar 
fállin  ni6ur  ö6ru  megin,  fór  Sigur6ur  upp  á  yegginn,  og  greip  til  ketil- 
höldunnar  annari  hendi,  og  kipti  katlinum  undan  þelgunni  uþp  á  vegginn. 
En  þegar  a6  yar  gá6,  yar  hálf  önnur  tunna  af  steinkolnm  í  katUnum.  ^ 
Eitt  sinn  fór  Sigur6ur  kynnisfer6  frá  Hólum  norður  B[jaltadal8heiÖi  til 
Scheyíngs  klausturhaldara  á  Möðmyöllum.  tegar  hann  fór  þafian,  fylgdi 
Scheyíng  honnm  aptur  undir  hei6ina.  t»eir  fóru  þar  af  baki  yi6  stein 
einn  mikinn;  þá  segir  Sígur6ur:  „Saa  god  (þa6  yar  máltæki  hans)  loptar 
þú  ekki  þessum  steini."  Scheyíng  segir:  „það  er  ekki  yíst,  þú  getir  það 
heldur."  ,,t>ú  reynir  tjrst,^  segir  Sígurður.  Scheyíng  gerSi  svo,  og  tókst 
honum  a6  lypta  steininum.  Var6  þá  Sigurði  bylt  yi6,  þyí  þa6  ætlaöi  hann 
a6  Scheyíng  mundi  ekki  geta,  þó  sterkur  yæri.  Hleypur  hann  þi  a6,  og 
þrífiir  tíl  steinsins  af  ölln  afli;  en  eteinninn  yai6  léttari  í  hfindmn  hans, 
en  hann  ætla6i,  syo  hann  rak  hann  upp  l  ennifi  á  sér,  og  spreingdi 
þar  íyrir.* 

Ein  s5gn  er  það  nm  SígQi6,  að  þegar  hann  yar  nýkominn  úr  sig^iQga, 
átti  hann  dtt  ann  lei6  yfir  Tyídægru;  það  yar  om  smnartfma.  Me6 
honnm  yar  dreingnr  eínn  úngnr  og  óhar6na6nr.  SigvrSnr  hafKí  sverð  yi6 
hU\  eins  og  yeiqa  yar  frrinnanna  á  þeini  tí6.  i>egar  hann  sökti  á 
h^^i^inas  komn  a6  honnm  3  sUgamenn,  allir  yopnaSir  meö  lagyopnnm,  og 
l^tn  ófnMega.  þegar  þeir  nilgn&nst,  fór  Sigar6ar  af  baki  og  bjó  sig  tíl 
a^  Teijast  þetnt  Dreingniinn,  sem  meb  honnm  nr,  skalf  af  IniBSatay  og 
skípaAí  SígorNir  honnm  npp  nndir  }£kpa  sína^  npp  á  herCar  skt,  og  lartor 
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haon  krækja  hðndimom  fram  fyrir  axlímar  á  sér  undir  kápunní;  skipar 
hann  honnm  aö  halda  sér  fast,  svo  hann  detti  ekki,  þó  hann  hreifi  sig. 
Dreingnr  gerir  nú  syo,  sem  íyrir  hann  yar  lagt,  og  veit  ekkert,  hvaö 
gerist;  en  jfBt  heyrir  hann,  a6  filtt  veröur  um  kveöjur  meö  Sigurði  (^ 
stigamðnnnm,  og  þaö  þykist  hann  skynja,  a6  ^eir  veita  honum  aðför. 
Finnur  dreingurinn  það^  a6  Sigur6ur  tekur  þrívegis  snögg  vi6brög6,  og 
8^^  honnm  si6an  a6  skrl6a  ni6ur  undan  kápunni.  Sá  dreingur  Þá,  a6 
stigamenmmir  liggja  þar  allir  í  dau^ateygjunum^  og  fossar  bló6i6  úr  þeim 
ðllom  á  sama  sta6  hjá  vi6beininu.  Beif  svo  Sigur6ur  þar  upp  mosa,  sem 
stigamennímir  voru  íalhiir  og  huldi  me6  hrœ  þeirra,  og  fór  svo  lei6ar 
sinnar.  Sigorður  hafi^  lært  a6  skilmast  erlendis,  og  kom  sú  list  b8e6i 
honnm  og  fylgdarmanni  hans  a6  góðu  li6i  í  þetta  sinn.  þa6  astla  menn, 
a6  Sigur6ur  hafi  veri6  grafinn  fram  undan  kirlgudyrum  á  Evennabrekku  í 
Dðlnm,  og  er  þa6  til  marks  um  þa6,  a6  áriö  1846,  þegar  mislínga-sóttin 
gékk,  vur  þar  jar6a6  lík  á  sama  sta6,  því  Iei6i8  var  sokki6  og  sást  ekki, 
fnmrt  Hr  kista  me6  látúnsplötuáloldnu,  og  voru  höggnir  á  hana  stafimir 
8.  y.  l>á  var  prestnr  á  Evennabrekku  séra  Benedíkt  þór6arson,  sem  nú 
er  á  Bijánslæk,  og  sem  saga  þessi  er  tekin  eptir;  hann  mældi  hli6í^l 
eiiia  úr  kistnnni,  og  var  hún  á  efri  brún  3(  alin  dönsk  a6  leingd. 

Hrólfiir  aterkl.  (Handrit  séra  Skúla  Gíslasonar  eptir  Einarí  BjamasTni  4 
Mælili^)  Hrólfur  Bjamason,  hinn  sterki,  hét  ma6ur  í  Skagafir6i,  og  er 
ætUeggnr  mikill  frá  honum  kominn^  og  kalla6ur  Hrólíis-ætt  Auk  annara 
bama  átti  Hrólfiir  2  Bjama  fyrir  sonu ;  var  annar  kalla6ur  verri  Bjami, 
en  hinn  betri  Bjami.  Eitt  sinn  var6  verri  Bjami  eitthva6  ^sakfallinn  hji 
Dðnnm,  og  hðf6u  Þeir  hann  í  haldi  Igá  sér  á  Bessastö6um  vor  eitt;  en 
aðrir  segja,  a6  þeir  ger6u  þa6  af  glettíngum  einum  saman  vi6  Hrólf,  tíl 
aö  vita,  hvemig  honum  bryg6i  vi6.  þegar  Hrólfur  kom  su6ur  í  skrei6a- 
fer6  um  8umari6,  frétti  hBsm,  hvar  komi6  var,  og  bjóst  þá  a6  ná  syni 
Bínnm,  og  8pur6i  sig  fyrir,  hvar  haun  væri  haldinn.  £n  þegar  hann  kom 
heim  á  grandann  milli  Brekku  og  Lambhúsa,  tryltist  hann,  gekk  berserks- 
gáng  og  hyóða6L  þegar  hann  kom  heim  a6  Bessastööum,  braut  hann  þar 
upp  hveija  hur6,  og  gekk  raklei6is  þángað,  sem  Bjami  var,  og  bar  hann 
bnrt  undir  hendi  sér;  euDanir  sýndu  einga  mótvöm.  A6rir  segja,  a6þeir 
hafi  or6i6  svo  hræddir,  a6  þeir  hafi  slept  Bjama  lausum,  og  látíö  hann 
nndir  eins  ver6a  fyrir  fÖ6ur  sínum 

OeetaraaA.  (Séra  Skúli  Gislason  eptir  Einari  Bjamasjni.)  Prestur  einn 
bjó  mðrg  ár  í  Hvammi  í  Nor8urárdal,  sem  Jón  hét  Hann  var  hraust- 
menni  miki6.  Hann  átti  blöndukönnu  eina  mikla  meö  tveimur  handar- 
hðldum,  og  var  þa6  vani  hans,  þegar  vermenn  komu  þángaö  á  vetmm, 
og  bá6u  a6  gefa  sér  a6  drekka^   að  hann  bar  þeim  kðnnuna  fuUa  me6 
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drykk,  og  hélt  amiari  hendi  í  annað  handarhaldi6,  en  rétti  hitt  aÖ  koma- 
mönnum.  £n  einginn  kom  sá  aö  Hvammi,  sem  gæti  tekiö  ðömvlsi  vi6 
könnunni  eu  svo,  aö  hann  skyti  hinni  hendinni  undir  botninn.  Fékk 
kannan  svo  nafn  af  þessu,  og  var  köllnð  Gestaraun.  Einu  sÍQni  kom 
úngur  maður  aö  Hvammi  nor6an  úr  Skagafir6i  me6  ð6nim  vermðmimn; 
hann  tók  við  könnunni  af  presti,  lypti  lokinu  frá,  hélt  henni  fyrir  sér, 
meðan  hann  stóð  og  drakk  úr  henni,  með  annari  hendi,  og  rétti  hana  svo 
aptur  presti.  Eíngir  hinna  léku  þetta  eptir  honum.  Prestor  spnrfii  þenna 
mann,  hversu  gamall  hann  væri;  en  hann  sagðist  vera  18  vetra.  Prestor 
horfði  leingi  á  eptir  honum,  og  sagði  8í6an  me6  dðpni  brag6i:  „þama 
fara  hraust  bein  í  sjóinn/'  Gekk  þa6  eptir,  því  pilturinn  drokknaði  syðra 
á  vertíðinni. 

BbifiiarbrœÖiir.  (Eptír  sögnnm  úr  MúlaBýsla*  og  HánavatmuýdiL)  Bræðor 
tveir  voru  í  Múlasýslu,  hét  annar  Jón,  en  hinn  Hjðrleifnr.  þeir  voni 
Ámasynir  frá  Hð&i  í  Borgarfirði,  Gíslasonar.  þeir  ólost  npp  í  Hðfii  Iqá 
föður  sínum,  og  vom  þá  þegar  kallaðir  Hafioarbræðmr;  því  sðgur  hala 
verið  famar  að  gánga  af  gjörvuleik  þeirra,  meðan  þeir  vom  í  fiðurgarðL 
En  þær  sögur  frá  uppvaxtar  árum  þeirra  em  mðnnum  mjðg  úr  mimii 
liðnar,  nema  ef  vera  skyldi  sú,  að  það  var  vani  þeirra  í  úngdæminu,  a6 
þeir  tóku  sér  á  morgnana  lýsisskel  úr  hákarlalifrarkðggnm  fiiðmr  sfns  og  . 
supu.  þessari  venju  héldu  þeir  fram  eptir  œfinni,  og  jnkn  smásamaa 
sopann,  alt  að  hálfri  mörk.  Einkum  hðföu  þeir  þenna  si6,  þegar  þeir 
rem  á  sjó,  og  neyttu  þeir  lýsisins  eins  lostugt,  og  nýmjólk  væri;  æfla 
menn,  að  þeir  hafi  feingið  krapta  sína  og  þol  af  þvi,  enda  vora  þmr 
kallaðir  Jón  sterki  og  Hjðrleifur  sterki.*  Enn  þótt  þeir  bræðnr 
bæm  af  ððrum  samtiðamðnnum  orku  og  bnrði,  vom  þeir  alt  nm  það  frá« 
bitnir  því,  að  þykjast  ððrum  meiri.  Í  framgaungu  og  klæ6abnr6i  þókta 
þeir  heldur  seinfara  og  sérlegir.  i>eir  vom  gjamast  á  dðkkldtnm  stntfr- 
buxum,  og  sortulitaðri  eöa  sauðsvartri  mussn,  sem  náði  niður  fyrir  njaðm- 
imar,  og  fléttíngslindi  bundinn  um  mittið;  þann  linda  kallaði  Hjðrleiftur 
svarðreipi.  þeir  hofðu  bláleita  kollhúfu  á  hðfti;  heima  fyrir  geinga  þeir 
tíöast  snðggklæddir,  ákoti  (bol)  utanyfir  nærpeysu,  ogstúngu  hðndonnm  í 
barminn,  nndir  kothl>Tana  við  handkiykana.  Bjðrleifnrvarætíðgingandi,  og 
gekk  við  stóran  staf  bæði  sumar  og  vetur,  og  var  í  IQaðrabroddur  (atgeirsstafiir) ; 
hann  óð  og  allar  ár.  Á  vöxt  vom  þeir  me6  hærri  mðnnnm,  um  og  ondir 
3  álnir,  og  þrekvaxnír  þar  eptir,  svo  ekki  hafa  þeir,  sem  siu  Hjðrleif 
beran.    séð  annan  þykkvari  nndir  hðnd  e6a  þrýstnari,    enda  er  sagt^  a6 


en 


1.  Eptir  stúdent  Páli  Pálssyni  ogPáli  sý-slimuumi  Melsted,  sem  báðir  sáa  ^hnBBor, 
opt  Hjörleif,  sem  Tirðist  hafa  yerið  mamiblendiuuí,  en  Jón  bróöir  hans. 

2.  Espólins  Arbækor  Islands,  XI,  44.  og  111.  Us. 
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liaim  Yttri  60  þmnlúngar  ommáls  mn  herfiarnar.  Ekki  segja  menÐ  alment, 
aö  þeir  hafi  verið  vel  limaöir,  en  þó  hafði  Hjörleifur  smáa  hðnd  og  mjúka, 
enda  er  hann  talinn  fimleiksmaöur  og  mjúknr,  bezti  smiöur  og  fríöur 
ásýndar.,  Fálátir  voru  þeir  brœöur  og  hvemdagsgœfir ;  en  illa  reiddist 
Qjörleifur,  ef  í  hann  fauk.  Eom  þááhann  nokkurs  konar  berserksgángur, 
en  hœtti  opt  við  að  verða  nokkuð  eptir  sig,  t»egar  af  honum  rann  móður- 
ioD.  Seinmæltir  voru  þeir,  og  þó  einkum  Hjðrleifur,  sem  auk  þess  var 
nokkoö  einkennilegur  i  máli.  Hann  þúaði  hvem  mann,  og  talaði  hreinna 
og  betra  mál,  en  aðrír ;  hann  var  og  firóður  maður  og  minnugur.  Anslegir 
þókta  þeir  i  orðatiltækjum,  en  opt  smáskrítnir  og  fyndnir.  Hjðrleifiir 
hafti  t  d.  ýms  fögur  orðtök  og  málshœtti  á  hraðbergi;  því  varö  honum 
aö  orði,  þegar  hann  heyrði  lát  Dr.  Gísla  Bryigólíissonar : 
„Silfurkerin  sðkkva  í  &|}ó, 
en  soðbollamir  fijóta." 

Báðvandir  vom  þeir  og  dagfársgóðir,  hóglátir  og  óáleitnir  við  aðra, 
hreinákilnir  og  óásælnir  i  viðskiptum.  því  var  það  opt,  þegar  þeir  fiuttu 
lýfii  sitt  1  kanpstaðy  að  "þeir  horfðu  ekki  i  afi  leggja  hálfan  og  heilan  kút 
oCbq  á  hveija  lýsistunnu. 

Þeir  HafioarbrflBðmr  þóktu  sterkastir  menn  á  austurlandi,  og  þó  viðar 
vori  leitað^  nm  þœr  mnndir  sem  þeir  vom  nppi ;  en  þó  bar  Jón  af  Hjðr- 
leifi,  að  því  sem  sðgur  segja.  það  er  telið  með  afiraunum  þeirra,  að  þeir 
hafi,  hvor  umsig,  borið  sína  brennivínstunnuna  undir  hvorri  hendi;  en  það 
hafiii  Jón  mn  fram  bróður  sinn,  að  hann  hélt  ja&framt  á  brennivíns 
kvartéli  í  tðnnunnm.  þeir  bræður  rem  jafoan  saman,  að  minnsta  kosti 
meðan  þeir  vom  í  fððurgarði,  fyrir  hákarl;  ekki  vom  á  skipi  nema  þeir 
tveir  og  einn  máður  til,  þvi  svo  mikiU  munnr  var  þeirra  braððra,  að  þá 
gekk  rétt,  þegar  Jón  reri  einn  á  annað  borðið,  en  Hjðrleifur  og  þriðji 
maöurinn  á  hitt,  ef  ekki  slóst  í  kappróður.  Einhverju  sinni,  þegar  þeir 
bræður  vom  á  £!jó  við  3  mann,  hreptu  þeir  landspymuveður^  og  feingu 
bamíng  þúngan.  Hjðrleifi  þykir  þá  bróðir  sinn  linræður,  og  lítið  gánga; 
fyrtist  hann  því,  og  tekur  nokkur  áratog  l  svo  miklum  jðtunmóði,  að  hann 
snýr  á  Jón.  Jón  finnur  fljótt,  hvaðan  á  sig  stendur  veðrið,  færist  þá 
einnig  í  ásmegin,  og  réttir  svo  af  sér,  að  hann  snýr  á  hina,  og  segir  um 
leið:  „Taktu  betur  í  árinni,  Böðrleifur."  þessi  sðmu  unmiæli  hefir  Jón 
í  hvert  sinn,  sem  sveif  á  þá  Hjðrleif,  en  linar  ekki  á  róðrinum  að  heldur. 
Fór  þá  svo,  að  Hjðrleifur  og  borðsmaður  hans  gátu  ekki  að  gert;  því 
þegar  firam  í  sókti,  og  móðurinn  rann  af  Hjðrleifi,  linaðist  hann  upp,  og 
borðemaður  hans  þreyttist  einnig,  svo  að  þeir  féllu  báðir  fyrir  ofíirborð. 
þegar  svo  var  komið,  hendir  Jón  sína  ár  á  hvort  borð,  og  rœr  einn,  slíkt 
sem  aftekur,  uns  hann  nær  lendíngu ;  enda  hafði  hann  þá  tekið  svo  nærri 
8&r,  að  blóð  gekk  upp  úr  honum  á  eptir.  Jón  var  og  bijóstveikur,  en 
^jðrleifar  aptur  hinn  heilsuhranstastL    það  er  hafit  eptir  Hjðrleifi,  þegar 
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tíl  rætt  varð  um  mannskap  þeirra  bræöra^  aö  haiin  hefiii  ýmist  sagt: 
^yJón  er  sterkarí,  heldur  en  eg;  en  eg  er  þolnari,^  eöa:  „Eg  er  ekki 
sterkor,  en  Jón,  bróöir  minn  er  sterkor/^  og  eins  hitt,  aö  hann  hefti 
aldrei  séö  Jóni  veröa  aflf&tt.  t  ðöru  sinni  vora  þeir  bræöur  í  hákarUiIegu, 
en  ekki  er  getíö  þri6ja  mannsins  með  þeim  í  þaö  sinn.  þeir  komu  1 
hákarl,  og  drógu  hann  undir  borð.  En  annafihvort  höftu  þeir  mist 
iferuna,  eöa  gleymt  henni  í  landi,  svo  a6  þeh:  gátu  ekki  unnið  hikarlinn, 
og  sleit  hann  sig  af  þeim.  En  af  þyí  hann  flæmdist  litíð  eitt  o&nQáyar 
nœrri  skipinu,  náöi  Hjörleifur  i  sporöinn  á  honum,  og  kom  honum  undir 
handkryka  sinn,  og  hélt  honum  þar;  bað  hann  svo  Jón  a6  róa  í  land,  og 
þa6  gerði  hann,  en  E[jðrleifiir  héit  hákarlinum  á  sporðinum  alla  leið. 
Húnvetníngar  segja,  að  þeir  bræður  hafi  rói6  tTeir  einir  á  áttsoríngí  í 
hákarlalegur;  en  þegar  þeir  hafi  komið  að  og  feingið  nokkuð,  hafi  Jón 
sagt  yið  Hjörleif ;  y^Hvort  viltu  heldur  bjarga  bröndunni  eða  bátnum?^  En 
^jörleifiir  kaus  heldur  að  setga,  og  bar  skipið  á  stðfhum  upp  í  naost,  en 
Jón  Upti  hákörlunum,  hvort  sem  þeir  voru  einn  eða  fleiri,  i  þurt  og 
gerði  til.  Eitt  haust  fóru  þeir  bræður  með  nokkra  hesta  uDdir  rdðingi 
su6ur  i  ReyðarQarðarkaupstað,  sem  þá  var.  Bak  þi  ni6ur  sqjda  mikla, 
og  urðu  þeir  að  skilja  þar  eptír  hestana,  og  íbm  gingandi  heim;  það  eru 
3  dagleiðir  og  yfir  tvo  Qallgarða  að  ftnu  En  til  þess  að  koma  ekki 
alsendis  tómhentír  heim,  héldu  þeir  i  sinni  matartnnnunni  hvor,  og  var 
ó£ærð  i  mesta  lagi.  Eihhveiju  sinni  voru  þeir  braBður  staddir  í  kaupstað, 
og  varð  Syörleifi  sundurorða  við  annan  mann.  Maður  þessi  var  fyrir 
innan  lyi  kaupmanninum,  en  Hjörleifnr  fjrrir  utan,  og  gat  svo  ekki  nið 
til  hans.  Vorður  hann  þi  reiður  og  tekur  upp  i  því  áð  beija  húsið  vtan 
með  drumb,  sem  fyrir  honum  varð,  svo  allir,  sem  inni  voro,  urðu  laf- 
hræddir.  Siðan  fer  hann  og  sœkir  hikarlaskihn  ofon  í  skip  sitt,  sem  li 
i  utborða  við  annað  skip,  er  og  var  i  floti  fram  undan  Qðrunni.  Hleypur 
nú  Hjörldfur  ofEm  að  ^ó,  en  nennir  ekki  að  ginga  yfir  skipið^  sem  nær 
var  landí,  og  hendir  sig  þvi  yfir  það  þvert,  út  i  sitt  skip,  og  kemur 
standandi  i  þóptnna,  gripur  hikarlaskilmina  og  heldur  með  hana  í  land. 
Meðan  i  þessu  stóö,  niði  kaupmaðurinn  í  Jón,  bróður  hans,  og  biðor  haim 
í  ðllum  bœnum,  að  stilla  Syörleif  og  bliðka  hann  i  einhvem  hitt  Jón 
bregður  þi  ð|jótt  við  og  verður  í  flasinu  i  B[jörleifi,  þegar  hann  kemur 
upp  undir  búðimar,  vaðandi  með  skilmina.  Jón  segir  þi:  „Hvaö  æilartu 
að  gera  við  hikariaskilmina  þi  ama,  brdðir?''  Bjðrleiiur  svarar:  „Eg  artla 

ad  drepa  hann með  henni.''    Jón  segirt   „Fiðu  mér  hana, 

bróðh-;  eg  skal  drepa  hann.^  Hjorleifur  £ær  honum  skilmina  og  s^: 
„Eg  trúi  þér  manna  bezt  til  þess,  bróðir.''  Jón  tók  við  ricibnmni,  og  fór 
með  hana,  eins  og  honmn  þókti  bezt  henta.  Önnur  sögn  er  það  um  Hjðr- 
leif,  að  einu  sinni,  þegar  þeir  bræður  vmm  staddir  i  kaupstað,  hafi  honom 
>ókt  fyrir  við  kaupmanninn,  af  því  hann  heföi  reiknað  eítthvað  af IQQrleifi; 
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en  Hjörleifiir  yildi  haia  hrein  viöskiptá  af  öömm,  eins  og  hann  var  &|já]far 
Yifiskiptagóöar.  En  þegar  kaupmaður  vildi  ekki  rétta  skakkann,  reiddist 
Björleifíir  svo,  a6  hann  œtlaði  að  fella  kaupmannsbúfiina,  með  því  að 
hleypa  stórtré  undir  stokkinn,  svo  viö  því  var  búið,  aö  hann  mundi  hefia 
húaiö  á  lopt^  ef  Jón  hefði  ekki  komiö  að  i  sama  bili,  tekið  Hjðrleif  og 
haldið  honmn,  svo  hann  gat  ekkert  ílt  af  sér  gert  Enn  eru  þessi  dœmi 
um  það,  að  Hjðrleifur  reiddist  illa,  ef  hann  reiddist.  MaÖur  hét  þorsteinn; 
haim  var  slgólstœðíngur  HjÖrlei&,  og  bjó  í  hjáleigu  frá  Snotrunesi.  Hann 
var  heldnr  lítill  vexti  og  ekki  sterkur,  en  bráðor  í  skapi.  Hann  reiddist 
Hjðrleifi  einu  sinni,  svo  að  hann  þreif  varreku,  cg  œtlaði  að  berja  ^jðr- 
leif  með,  eða  barði  hann.  þá  fauk  í  Hjörleif,  svo  hann  greip  þorstein, 
brá  homim  á  lopt  og  kastaði  honum  lángt  frá  sér,  svo  þorstein  lá  í  óviti, 
og  héit  Hjðrleifur  fyrst,  að  hann  hefði  drepið  hann;  en  þó  raknaði  þor- 
steinn  úr  rotinu.  það  var  enn,  að  maður  nokkur,  sem  Ste£&n  hét,  kastaði 
mum  orðnm  á  Hjðrleif  1  viðurvist  margra  manna,  og  me^al  annara  var 
þar  viðstaddur  sýslumaðurinn,  sem  þá  var  í  Múlasýslu,  amtmaður  Páll 
Melsted.  Hjðrleifur  þoldi  leingi  illyrði  Stefáns,  þángað  til  menn  tóku  eptír 
þvíy  að  Hjðrleifnr  sprettur  upp  og  fðlnar  í  framan,  hleypur  þángað,  sem 
stafor  hans  stendur,  mundar  hann  og  segir:  „Yiltu  eg  sendi  þér  sendíngu?^ 
Gekk  þá  sýslnmaðnr  á  milli  og  bað  Hjðrleif  að  gæta  sín,  og  vinna  ekki 
slys.    ^g  skal  gera  það  fyrir  þín  orð,  Páll,^'  sagði  ^jðrldfur. 

Áður  en  hætt  er  við  þá  brœður  báða  saman,  verður  að  segja  hér 
eina  sðgu  um  aflraunir  þeirra,  sem  gekk  í  Húnavatnssýslu  fyrir  hér  um 
bil  80  árum.  þeir  bræður  áttu  einhvem  tíma  kaup  við  lausakaupmann 
nokkum,  eða  þó  heldur  hollenzkan  duggara.  Spurði  Hjðrleifur  þá  eptir 
haldfflBrum,  og  voru  honum  sýnd  nokkur.  Hann  reyndi  þau  milli  handa 
sér,  og  ár6  þau  sundur,  sem  hœgast,  og  sagði,  að  þetta  væri  ónýt  vara, 
sem  ekki  þyldi  handafl  manns.  Skipsforíngjanum  þókti  Hjðrleifur  bæði 
spilla  fyrir  sér  fænmum  og  gera  sér  skðmm  með  þessu,  og  sagðist  skyldi 
hngsa  til  hans  að  áxi,  að  koma  með  fœrisspotta  handa  honum,  sem  hann 
mundi  ekki  leika  sér  að  slíte  milli  handanna.  Sumarið  eptir  kom  sama 
skipið,  og  fóru  þeir  bræður  út  í  það;  spurði  E[jðrleifiir  þá  skipsforíngjann, 
hvort  hann  hefði  munað  eptir  færunum.  Hinn  sagði  svo  vera  og  lét  færa 
Hjðrleifi  3  línur;  ein  þeirra  var  gul,  önnur  blá  og  hin  þriðja  rauð.  Hjðr- 
Idfor  reyndi  íyrst  gulu  Ifnuna,  en  gat  ekki  slitið  hana,  fyrr  en  hann  brá 
henni  um  herðar  sér.  þar  næst  tók  hann  bláu  línuna,  bregður  henni 
eina  um  herðar  sér,  og  getur  þó  ekki  slitið  hana;  en  hann  teygði  hana 
mn  faðm,  og  rétti  hana  svo  að  Jóni.  Jón  tók  við  og  sleit  hana  við  hné 
sér.  Siðan  tekur  Jón  rauðu  línuna  og  reynir  eins  á  hana,  og  geingur 
ekki;  þá  bregöur  hann  henni  um  herðar  sér  hvað  eptir  annað,  því  hún 
tognaði  einlægt  Loksins  rykkir  hann  henni  sundur;  haföi  hún  þá  tognað 
nm  3  fiEiðma.    Er  sagt,  að  þeim  hafi  sýnzt,  sem  hjá  stóðu,  sem  eldneistar 
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hrykkju  úr  endanum,  Þegar  linan  slitnaöi.  Vi6  t»etta  þykknaði  í  skips- 
foríngjanum,  en  þoröi  þó  ekki  a6  láta  á  því  bera;  þvi  honom  þókti,  sem 
hér  værí  við  tröU  aö  eiga,  en  ekki  mennska  menn.^  Enn  er  þaö  haft  til 
marks  mn  afl  Jóns,  aö  eina  sinni  var  hann  staddur,  þar  sem  kaupfar 
hafði  brotnað,  og  reyndi  afl  sitt,  að  dœmi  Orms  Stórólfssonar,*  á  siglu- 
trénu  úr  skipinu.  24  menn  tóku  tréð  á  lopt,  því  fBBrrí  munu  ekkí  hafa 
getað  loptað  því,  og  lögðu  það  um  þvert  bak  á  Jóni;  brá  hann  svo  band- 
leggjunum  aptur  íyrír  það,  hélt  því  föstu  á  spjaldhryggnum,  gekk  meö 
það  3  faðma  og  slepti  því  síðan.  Haft  er  það  eptir  honum,  að  þetta  hafi 
veríð  mesta  aflraunin  sín,  og  það  með,  að  hann  hefði  aldrei  orðið  jafia- 
góður  eptir. 

Nú  segir  af  aflraunum  Syðrleifis  eíns.  þegar  séra  E[j6rleifiir  ÍH)r- 
steinsson  var  prestur  á  Desjarmýrí  (1790  —  1800),  en  Björieifnr  Amason 
bjó  á  Snotrunesi,  átti  prestur  gríðúng  gamlan  og  heldur  mannejgðan. 
t>að  var  einn  laugardag  á  eingjaslœtti,  að  prestur  var  einn  heima,  en  alt 
fólk  annað  á  eingjum;  blásandi  þerrír  var  úti,  og  allar  dyr  settar  upp  á 
gátt,  tíl  að  viðra  húsin  og  þurka.  þegar  leið  fram  um  nón,  heyrði  prestur 
inn  í  hús  sitt  hark  frammi  í  bœnum,  fer  ofan  og  skygnist  um;  eru  þá 
kýmar  komnar  heim  og  boli  inn  í  búr.  Prestur  geingur  þángað,  og  æflar 
að  reka  nautið  út;  en  boli  bregðst  illa  við,  og  fer  undir  prest,  stimpast 
þeir  þar  um  stund,  þángað  til  hann  kemur  þó  bola  út,  því  hann  var 
filefidur  maður;  en  þó  var  hann  svo  yfirkominn  af  mæði,  að  hann  gekk 
til  rúms,  og  lagði  sig  fyrir.  Um  kvöldið,  þegar  eingjafólk  kom  heim,  lœtor 
prestur  smalamann  sinn  fara  út  að  Nesi,  og  gerir  Bjðrleífi  orð,  að  drepa 
fyrir  sig  gríðúnginn,  svo  hann  ynni  eingum  tjón.  Bjðrleifur  var  ekki 
heima,  þegar  sendimaður  kom.  En  í  bíti  morguninn  eptír  er  geingið  í 
bœinn  á  Deq'armýrí  og  til  baðstofii;  er  þar  kominn  Bjðrleifnr  sterki,  og 
hefir  hákarlaskálm  í  hendinni  og  segir:  „Bvar  er  nú  kálfurinn?'^  Bonmn 
var  vísað  til  hesfhúss;  þar  hafði  nautið  veríð  látið  inn,  og  boríð  gijót  á 
hurðina.  Bjðrleifur  snarar  út  úr  bænum,  og  fer  til  hússins.  En  vinnu- 
konur  prests  komu  með  trog  á  eptir.  Bjðrleifur  veltir  frá  gijótinu,  og 
opnar  húsíð;  en  boli  þýtur  út  og  undir  Bjðrleit  Bann  tekur  mannlega 
á  móti,  og  skiptir  það  eingum  togum,  að  boli  fellur  og  ^jörleifur  sezt 
oíasi  á  hann,  og  sker  hann  þar  ofan  í  hesthússvarpann.  þegar  prestur 
nokkur  (ef  tíl  vill  séra  Bjðrleifur)  fiutti  sig  frá  Desjarmýri,  lét  hann 
jámarusl  og  ýmislegt  annað  í  stóra  eikarkistu.  Við  þetta  varð  kistan  svo 
þúng,  að  prestur  sá  eingin  tðk  á  að  koma  henni  til  skips.  Svo  stóð  á, 
að  Bjðrleifiir  sterki  var  þar  aðkomandi,  og  heyrir,  aö  prestur  er  að  fárast 


1.  það  má  sjááþessarí  sðgti,  aðQariœ^in  hefir  ýkt  bana,  ekki  sfðar  en  tímaleingBiii 
aðrar  sðgor. 

2.  Fms.  m,  228.  bls.  og  Flateyarbók,  I,  532.  Ua. 
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um  þetta.  þá  segir  Hjörleifur:  „Ætli  það  megi  ekki  bera  kistuskoUami?^^ 
þeir,  sem  Yiöstaddir  voru,  segja,  aö  þaö  taki  eingu  tali,  hún  sé  ómeö- 
færileg.  Hann  segist  halda,  aö  þaö  muni  mega,  og  biöur  þá  aö  fá  sér 
reipi.  i>eir  gera  svo.  Hjörleifur  slær  reipunum  utan  um  kistuna,  bregöur 
tðglunum  upp  á  aöra  öxlina,  og  leggur  svo  á  staö  me6  hana  á  bakinu. 
Tveir  menn  uröu  honum  samferða,  og  talaði  hann  viö  þá  á  leiöinni  út  um 
alla  heima  og  geima.  Hann  bar  kistuna,  án  þess  a6  hafa  axlaskiptíi 
viölíka  lángan  veg,  og  frá  Reykjavík  inn  að  Laugamesi,  og  lagöi  hana 
orðalaust  af  sér  á  þeim  stað,  sem  hún  átti  að  komast  á.  Seinna  lét 
préstur  vega  upp  úr  kistunni,  og  vógst  það  þá  72  Q'órðúngar.^  Espólín 
hefir  talið  tvær  aflraunir  Hjörleifs;  önnur  var  sú,  aö  hann  hóf  um  seilíngu 
stafii  á  skipi,  sem  annar  maður  óvalinn,  og  þó  afstyrmislaus,  mátti  ekki 
láta  vatna.  þetta  skip  hafði  Guðmundur  sýslumaður  Péturssou  í  Erossavík 
látið  smíða,  og  ætlað  til  flutnínga;  það  var  ákaflega  stórt  og  viðamikið; 
var  feurin  á  þvl  ein  flutníngsferð,  en  þókti  svo  þúngt  og  ómeöfæriligt,  að 
formaðurinn  afsagði  að  fara  með  það  optar.  Var  það  sett  upp  í  Vopna- 
firði  og  hvolfdi  þar  síðan  leingi.  Hjörleiíur  gekk  að  skipinu,  tók  undir 
báða  framkinnúngana,  og  hélt  því  svo  hátt,  að  hann  sá  standandi  inn  í 
skipið,  og  lagði  það  síðan  niður  sem  hægast  Annað  var  það,  að  Björleifur 
bar  á  baki  sér  á  túni  100  faðma  stein  þann,  er  vóg  nær  9  vættum.* 
Einhveijar  sagnir  hafa  verið  fleiri  um  stein  þenna  f  Múlasýslu,  en  einginn 
hefir  getið  um  vigt  á  honum  nema  Espólfn.  Nokkrir  segja,  að  það  hafi 
átt  að  vera  hlóðarsteinn  eða  stóarsteinn,  sem  Hjörleifur  sókti  út  f  tún,  og 
má  vera^  að  það  sé  alt  sami  steinninn,  sem  Espólfn  talar  um.  Einhvem 
tfma  voru  þeir  feðgar,  Hjörleifiir  og  Ami  sonur  hans,  staddir  f  kaupstað. 
BráÁmi  sér  þá  til  að  halda  upp  (frá  skipi)  á  nokkmm  mjölhálftunnum,  og 
bar  jafiian  sfna  undir  hvorri  hendi.  þá  mætir  Bjðrleifur  honum  og  segir: 
„Svona  fór  eg  með  mjöltunnumar,  dreingur  minn,  þegar  eg  var  á  þfnum 
aldri.^  Ami  svarar:  „það  er  eins  vfst,  að  það  mætti  bæta  nokkm  við.** 
Amí  líktist  föður  sfnum  að  vexti  og  mannskap,  en  dó  óharðnaður  um 
tvítags  aldur.  það  segja  Múlasýslumenn,  að  þeir  brseður  Jón  og  Hjör- 
leifar  hafi  mjðg  tamið  sér  á  ýngri  árum  að  stðkkva  bæði  lángt  og  hátt, 
og  verið  svo  leiknir  f  þvf,  að  þeim  hafi  veitt  hægt  að  létta  sér  yfir 
áttœríngsskip  á  jafiisléttu,  og  þegar  Hjðrleifur  hafði  7  um  sextugt,  stðkk 
hann  enn  hæð  sfna  f  lopt  upp(1818)^  enda  teljaMúIasýsIumenn  hann  fremri 
bróður  sínum  að  funleikum.  Hann  sagði  og  sjálfur  frá  þvf,  að  hann  hef&i 
opt  á  ýngri  ámm  sfnum,  þegar  skipi  var  hægt  róiö  með  landi,  geingiö 
eptir  borðstokkum  firam  á  hnffil,  snúið  þar  við,  og  geingið  svo  eptir  hinum 


1.  Eptir  ^vi  befir  Jónas  heitínn  Hallgrimsson  ekki  ýkt  um  {>únga  kistunnar,   sem 
haim  geCar  i  sögunni  „að  tyggja  upp  4  dönsku^^  ^já  Fjölni,  9.  6r  86»  bls. 

2.  Espdlins  Arbaekur,  XXh  166.  bls. 
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borðstokknum  aptur  á  eptri  hnifíl.^    Hjörleifur  dó  á  Snotrunesi  1831,  en 
Jón  liföi  leingur. 

Oimiiar  Eyflrðíngapóstur.  (Eptír  handríti  séra  Benedikts  þórðarsonar  á 
Brjánsiœk.)  Gunnar  Eyfiröíngapóstur  var  gaungumaöur  svo  léttur  a6  af- 
bragö  þókti;  fór  hann  ^ví  allar  vetrarferöir  sinar  gángandi  og  bar  töskuna. 
Einu  sinni  um  vetrartíma  var  hann  einn  á  ferö  suöur  Tvídægru.  Yeöor 
var  gott  og  gángfærí  greiölegt.  Nálægt  miöri  heiðinni  sér  Gunnar  mann 
einn  mikinn  til  hliöar  við  sig;  ste&ir  hann  í  veg  fyrir  Gunnar^  og  hittast 
þeir  brátt  Sér  Gunnar  þegar,  að  það  muni  útilegumaður  vera,  og  stendnr 
honum  nokkur  kali  af  honum.  Maðurinn  læzt  vilja  fylgjast  með  Gunnari 
og  snýr  á  leið  með  honum.  ViU  Gunnar^  að  hann  gángi  á  undan  sér,  en 
það  viU  hinn  ekki  og  gekk  á  eptir  Gunnari.  Gunnar  herðir  þá  gaunguna, 
sem  mest  hann  má,  og  hinn  á  eptir.  Fara  þeir  leingi  þannig,  að  fjalla- 
búinn  fylgir  Gunnarí,  en  nær  honum  þó  ekki.  Koma  þeir  loks  að  gili 
einu^  er  lá  þvert  fyrii  þeim.  þeim  megin  í  gilinu,  sem  fjaor  þeim  horföi, 
var  þar  í  heingjuskafl  einn  og  harðfenni.  Gunnar  hikar  ekki,  og  rennur 
hann  upp  skaflmn  og  kemst  upp;  snarar  hann  þar  niður  töskunni,  og  bjó 
sig  til  vamar;  var  þar  hið  bezta  vígi.  þegar  igallbúinn  sér  viðbúnað  og 
ætlun  Gunnars,  hættir  hann  við  að  hlaupa  upp  skaflinn  og  segir:  „Ætíö 
eruð  þið  eins  fótflmir  Norðlingar.^  Snerí  hann  á  burt  við  svo  búið.  t>egar 
Gunnar  sér  það^  tekur  hann  tösku  sína^  heldur  leiðar  sinnar  með  ákafa, 
og  kemst  suður  fyrir  heiðina  til  bygða  um  kvöldið.  Sagði  hann  svo  frá 
að  ef  hann  heföi  ekki  hitt  heingjuna,  þá  mundi  hann  ekki  hafa 
komizt  undan. 

Öðru  sinni,  þegar  Gunnar  var  á  ferð,  gisti  hann  á  Melum  i  Hrúta- 
firði,  og  ætlaði  að  morgni  suður  Holtevörðuheiði;  var  hann  einn  á  ferð, 
þvi  einginn  treysti  sér,  að  fylgja  honum.  Um  kvöldið  á  Melum  kemor 
kvennmaður  inn  til  hans;  hún  var  borgfirzk,  og  hét  þuríður.  Eingin  deili 
þekkir  Gunnar  á  henni.  Biður  hún  hann,  að  lofa  sér  að  fylgjast  með 
honum  yfir  heiðina,  en  Gunnar  afisegir  það  með  ðllu,  þvi  ekki  vi^'i  hann, 
segir  hann,  luda  tafir  af  henni.  Hún  kveðst  ekki  ætlast  til  þess,  að  hann 
bíði  sin,  en  með  honum  kveðst  hún  fara,  hvað  sem  hann  segi.  Gunnar 
fer  á  fœtur  fyrír  dag,  tekur  tösku  sina  og  hleypur  út.  þegar  hann  kemur 
fram  i  bæardymar,  er  stúlkan  þar,  búin  til  ferðar,  og  kvaðst  biða  hans. 
Gunnar  svarar  henni  eingu,  en  snarast  út  Igá  henni,  og  hleypor  suður 
túnið,  og  upp  til  heiðarinnar;  sér  hann,  að  stúlkan  kemur  á  eptír;  fer 
hann  nú  sem  hraðast,  og  ætlar,  að  stúlkan  muni  ^á  sitt  óvænna,  og  snúa 
aptur.  Heldur  hann  nú  á  fram^  þángað  til  hann  kemur  að  Hæðarsteini, 
jþar  sezt  hann  niður,   þvi  hann  var  mjög  móður.    En  þegar  hann  hafði 

1.  Sbr.  Flateyarbók,  I,  464.  bls. 
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setíÖ  litla  stund,  kemur  stúlka  hans.  þegar  hanD  sér  hana,  stendur  hann 
npp,  og  hleypur  á  staö,  og  stekkur  leingi  svo,  aö  hvorki  dregur  sundur 
né  saman  með  þeim.  Gunnar  var  oröinn  mjðg  móöur,  og  settist  þvi  niður 
aö  hyfla  sig.  Eemur  þá  stúlkan  til  hans  og  spyr  hann,  hvort  hann  œtli 
ekki  aö  halda  á  fram.  Síðan  fylgjast  þau  leingi,  og  eru  nú  bráðum  komin 
o£an  undir  bygð;  býður  hún  honum  þá^  að  bera  fyrir  hann  töskuna,  en 
hann  viU  það  ekki.  En  þegar  þau  eru  því  nœr  komin  ofan  að  bygð,  fer 
hún  að  gánga  á  undan  honum,  og  nœr  bæ  fyrr  en  hann,  og  getur  þess 
þar,  a6  hún  hafi  orðið  póstinum  samferða  yfir  heiðina,  og  sé  hann  skamt 
á  eþtir  sér.  þegar  Gunnar  nœr  bæ  þessum,  beiðist  hann  þar  gistíngar 
því  hann  treystí  sér  ekki  að  háida  leingra.  Stúlkan  stóð  litla  stund  viö  á 
þessom  bæ^  en  fór  svo  til  gistíngar  á  annan  bæ.  Aldrei  kvaðst  Gunnar 
ha&  komizt  í  slíka  gingraun.  þegar  hann  var  orðinn  gamall,  hœtti  hann 
pórtgamigam,  og  lifti  eptir  það  nokkur  ár,  en  svo  voru  fætur  hans  orðnir 
máttvaiia,  að  hann  stóð  á  kqám  viö  slátt. 


7.  FLOKKUR. 

ÍTILEGUMANNASÖGVR. 

í  VI.  flokks  3.  grein  e—  lið  var  þess  þegar  getiö,  hversu  gjamt 
íslendÍDgum  vœri  aö  búa  til  ræningjasögur ;  en  nœst  Þessum  rœníngja- 
sögum,  gánga  hinar  svo  ne&du  útilegumannasögur,  og  haíá  jafiivel  nokkrar 
af  þeim  laumazt  óvart  inn  í  stafiiöinn  f  i  næstu  grein  á  undan.  Útilega- 
mannasögur  eru,  ef  til  vill,  tíöastar  alka  munnmælasagna  á  Íslandi,  og 
jafiivel  tíðari,  en  æiGbatýri,  sem  þeim  svipar  svo  mjög  til,  og  eru  þvi  úti* 
legumannasögur  rétt  kjörinn  mi61iður  milli  viöburöasagna  og  œfratýnu 
í  fyrndinni  var  skóggángur  sú  hegníng,  sem  lögö  var  við  öU  hin  meiri 
afbrot;  skóggángsmenn  eöa  útlagar  áttu  ekki  nema  um  tvo  kosti  aö 
velja,  meö  þvi  þeir  voru  óalandi,  og  óferjandi  og  rétt  dræpir,  nálega  hvar 
sem  þeir  hittust,  annaöhvort  aö  fiýa  land  eöa  fara  i  óbygðir  og  ha&st 
þar  viö  á  fiskiveiöum,  dýra  eða  fuglaveiöum,  eða  og  með  ránum,  þángaö 
til  þeir  uröu  loksins  yfirstignir  eS  ofsóknarmönnum  sinum,  ^  eða  vógust 
á  sjálfir,  og  unnu  það  til  sýknu  sér.*  Seinna  á  öldum  var  aö  visu  skóg- 
gángur  eöa  útlegö  afnumin  i  þessum  skilningi,  en  þó  var  það  ekki  &ijald- 
gæft,  aö  stórbrotamenn  leituðu  sér  undanfæris  til  óbygða  til  að  komast 
hjá  Qársektum  eða  hegníngu  fyrir  athafiiir  sínar,  og  urðu  svo  að  hafa 
þar  ofan  af  fyrir  sér  á  sama  hátt,  sem  hinir  alseku  skógarmenn  höf&a 
áður  gert  Skógarmaður  er  elzta  orðatiltæki  um  slika  menn  hér  á 
landi  og  kemur  það  víða  fyrir  i  Grágás  um  óælamenn  (rétt  dræpa),  þar 
næst  er  útlægur  (að  leggjast  út,  vera  i  útilegu)  og  virðist  það  helzt 
haft  um  þann,  sem  fer  farfiótta  frá  ættjðrð  sinni  til  annara  landa,^  án 
þess  þó  að  hafa  unnið  sér  til  óhelgi.  £n  snemma  hefir  íll  merking  komið 
i  orðiö  útilega  (en  sjálfisagt  eru  af  sama  sto&i  dregin  útlagi  og  úti- 
legumaður),  þar  sem  Jámsiöa  setur  útilegu  i  fiokk  með  þýfsku,^  og 
Vatnsdæla  setur  saman  útilegumenn  og  ránsmenn.^  A  báðum  þessom 
stöðum  eru  útilegumenn  orðnir  þjófar,  enda  eru  þeir  nú  á  dögum  opt 
nefndir  ðöru  nafiii  fjallaþjófar.    Skógarmennimir  og  útlagamir  em  því 

1.  Sjá  eitt  af  mörgum  dœmum  í  Yopnfíröinga  sögo.    Eh.  1848,  4*  bls. 

2.  YiÖbœtír  yiö  Landnámu.    Eh.  1848,  323.  bls. 

3.  Fms.  X,  385  og  394.  bls. 

4.  Járnsiða,  mannhdgi  6.  kap.  og  Jónsbók,  mannhelgi  2.  kap. 

6.  Yatnsdœla  (Leipzig  1860),  41.  kap.  65.  bls.,  en  ekki  er  að  marka  Akorejzar 
útgáfuna  af  Yatnsdœla  1858. 
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undirstaöan  til  trúar  þeirrar  hér  á  landi,  ekki  aö  eins,  aö  útilegumenn 
hafi  veriö  til  i  fornöld,  heldur  og  aö  þeir  séu  enn  til  i  óbygðuni,  eöa  þá 
a6  minnsta  kosti  sumstaöar.  En  þeir  staöir,  sem  menn  hafa  ætlaö,  að 
bygöir  útilegumanna  vœri  mestar  í,  eru  þessir:  i  Odáöahrauni,  Koldu- 
kvíslarbotnum,  í  kring  umStórasjó,  í  Torfajökli,  eöa  jökulkrók  hjá  Torfa- 
jökli,  1  Siöujökli  (Vatnajökli),  1  Mýrdalsjökli,  i  Arnarfellsjökli,  bak  viö 
Amarfell  hið  mikla,  ^  i  Tjamardölum  (þjófadölum),  á  Auðkúluheiði,  og 
vestur  með  endilaungum  Lángajökli  (Baldjökli)  að  norðan,  vestur  undir 
Flosaskarö,  og  i  i>órisdal  i  Geitlandsjökli,  eða  Valdadal,  og  dregíð  af  nafni 
Sknggavalda,'  Skegg-Avalda,  Skeggjavalda,^  og  hefir  Jón  Guðmundsson 
lœrði  gert  hann  að  nokkurs  konar  forkólfi  allra  útilegumanna,  og  bjarg- 
vœtti,  sem  aö  minnsta  kosti  Valdadalsbúar  hafi  siöan  heitið  á,  til  að  fela 
bygð  Bina,  sem  segir  i  Aradalsbrag  Jóns,  þvi  svo  virðist  Jón  hafá  kallað 
þenna  dal.^ 

a)  þessi  trú  hefir  verið  nQjög  almenn  hér  á  landi,  og  er  naumlega 
enn  útkulnuð  með  öllu,  að  útilegumenn  væru  til,  og  er  það  ekki  að  eins 
alþýöumanna  trú,  heldur  einnig  skynugra  manna  skoðun  og  greindra.  þvi 
verður  ekki  heldur  neitað,  að  nokkrar  líkur  eru  til  þessa,  t  d.  þar  sem 
ðraefiii  em  gefin  eptir  þeim  mönnum,  sem  sagt  er  að  verið  hafi  i  útilegu, 
og  annað  íllar  heimtur  á  haustin.^  Einu  sinni  átti  séra  Jón  sal.  Hjaltalin 
tal  um  íllar  heimtur  við  Ames  Qallaþjóf,  og  komst  að  þvi  hjá  honum,  að 
útil^umenn  yllu  óskaplegum  iQárhvörfum;  þar  með  gat  Arnes  þess,  að 
Qárhvörf  frá  bygðamönnum  yrðu  aldrei  meiri,  en  eptir  harða  vetur,  af 
því  útilegumenn  gjörfeldu  þá  alt  fé  sitt,  og  yrðu  þeir  að  bæta  sér  það, 
meö  þvi  að  stela   þvi   meira  i  skarðið.  ^    Vist  er  um  það,    að  ekki  er 

1.  þar  á  að  vera  dalur  i  jöklinam>  svo  ekki  sést,  fyrr  en  að  er  komiö.  þar  er  sagt 
að  bræ&or  tyeir  hafí  legiö  úti.  Jón  nokkur  Ejólfsson  frá  Ásólfstöðum  var  einu  sinni  á 
ferð  lijá  Arnarfelli,  og  rébust  |>eir  bræður  báðir  á  hann.  Hann  drap  annan  |>eirra,  en 
hinn  flýði  undan  og  dó  seinna  af  sárum.  Svo  befír  Oddur  á  Hamarslieiöi  sagt  eptir 
Fjalla«£yvindi,  sem  átti  að  bafa  |>ekt  til  }»eirra  brœðra.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  244.  bls. 

2.  Annannssaga  11.  kap.  Akureyri  1858,  31—84.  bls. 
8.  Sbr.  Fomsögur.    Leipzig  1860,  75  og  195.  bls. 

4.  Sbr.  Ferðabók  Eggerts  Olafssonar,  87.  bls.  og  Ný  félagsrit  20.  ár.  199  —  200.  bls. 
Ekki  hefi  eg  heyrt  Eyvindarkofaver  talið  stöðugt  uðsctur  útilegumanna,  pó  Eyvindur 
hýx^íst  par  œði  leingi,  sbr.  ,,lslending''  annað  ár  12.  bls. 

5.  það  er  baft  eptir  ólygnum  manni>  að  á  meðan  féð  hafði  ekki  týni  hér  tölunni, 
nána  fyrir  3  eða  4  árum  af  Qárkláða  og  felli,  |>á  muni  hafa  vantað  her  á  landi  af  Qall- 
geingna  fé  árlega  um  30  —  40,000  að  tölu,  auk  |>ess,  sem  ræflar  fundust  af  eða  beina- 
grindur.  það  er  auðvitað^  að  mikið  hafí  farízt  af  |>vi  fó,  p&r  scm  eingar  mannaleiðir 
liggja  um  i  háfjöUum  og  ógaungum,  ómælt  mun  og  tóan  hirða,  og  Qölda  margt  af  )>vi 
má  œtla  að  sauða})jófar  úr  bjgð  hafí  á  samvizkuoni.  En  hvað  sem  pessu  liður,  verður 
það  ávalt  óskiljanlegt,  að  svo  margt  fé  skuli  farast  árlega,  ef  alt  væri  heilt  i  óbygðum, 
aDnað  en  nú  var  talið. 

6.  A  j^sa  litur  svo  út,  að  ekki  hafí  aðrir  útilegumenn;  en  Aradalsbúar  átt  yyí  láni 
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mönnum  enn  grunlaust  um,  að  þaö  sé  útilegumönnum  aÖ  kenna^  ef  fé 
hverfur,  svo  furöu  gegni,  og  má  vera,  að  sðgur  þær  sem  enn  gánga  manna 
á  milli  um  slika  viöburöi,  ali  þá  trú  hjá  almenníngi.  Nú  koma  þá  sögurnar, 
fyrst  þœr,  sem  sýna^  aö  ömeM  eru  kend  við  útilegumenn  í  óbygöum,  og 
þar  á  eptir  um  ýmsa  viöureign  þeirra  við  bygöamenn,  og  viðskipti.  Fœrri 
af  þessum  fyrstu  sögum  eru  mjög  ótrúlegar  eða  skreyttar. 

Oddkell*  (Skúlí  prestur  Gíslason  eptir  almeimrí  sOgn  i  Ejstrahrepp ;  Ðr.Maorera 
IsL  Volkss.  243.  bis.)  Oddkell  sá,  er  Oddkelsver  er  kent  við,  *  er  mælt  a6 
hafi  lagzt  út  meö  systur  sinni;  er  hann  átti  barn  með,  og  að  bann  hafi 
drepið  böm  þau,  er  þau  áttu  í  útlegðinni,  og  drekt  þeim  í  Oddkelsós, 
framan  undir  Oddkelsöldu.  £n  sagt  er  að  sveinar  biskupsins  í  Skálholti 
hafi  fundið  hann,  þegar  þeir  á  visitazluferð  biskups  lágu  í  Tjamaryemm 
við  Sóleyarhöíöavað.  Sáu  þeir  reyk  inn  í  verinu  undir  Oddkelsöldu.  Hann 
sagðist  hafa  fundið  fé  fyrir  þar  í  verinu  og  eingu  hafBi  stolið,  en  þó  drápu 
biskupssveinar  hann.  Aörir  segja,  að  ferðamenn  nokkrir,  sem  hann  hafi 
vi^að  rœna,  hafi  drepið  hann,  og  dysjað  þar  í  verinu.  ÖU  fymefnd  ömefiii 
em  kend  við  Oddkel  þenna. 

Þórir  og  Skúmar.  (Ðr*  Maurers  IsL  Yolkss.  248—244.  bls.  eptir  Oddi 
Jónssyni  á  Hamarsheiði.)  t>órir  var  og  útilegumaður;  hann  haföist  vi6  á 
t>óristúngum,  millum  Köldukvíslar  og  Túngnaár,  og  liföi  af  veiði  í  Fiaki- 
vötnum.  Af  hans  nafni  em  dregin  þessi  ömefhi:  i^aliið  þónstindar, 
lœkurinn  þónsóS;  þónsvatn,  og  svæðið,  sem  kallað  er  þóristúngur,  þó  þa6 
komi  ekki  heim  við  þá  sögusögn,  sem  segir^  að  Hnsvatn  dragi  nafio  af 
þóri,  syniþórálfs  þesS;  semÁrmannssaga'  geturumaðhafi  trylkt  Skúmur 
var  enn  nefndur  útilegumaður.  Hann  haíðist  við  í  Skúmstúngum,  milli 
lœkja  tveggja  fyrir  vestan  þjórsá,  og  dregur  svæðið  na&  af  honum.' 

ÚirsYatn.  (Eptir  handríti  séra  Jóns  þórðarsonar  á  Auðkúlo.)  Fram  af  Skaga- 
jgarðardölum  er  veiðivatn,  sem  Úlfsvatn  heitir,  og  er  nafiiið  svo  undir 
komið,  sem  hér  segir.  £inhveiju  sinni  bjó  ríkur  bóndi  á  Mœlifellsá; 
hann  átti  son,  sem  Guðmundur  hét,  efiiilegasti  maður  að  Ollu,  sterkur  og 
glíminn..  Hann  var  opt  1  gaungum  (i^árleitum)  og  var  gángnafoiingi»  e6a 
igallkóngur,   sem  Bángvellíngar  kalla.    Einhveiju  sinni  fór  Guðmandur  í 


að  fagna,  að  fé  p&b^  sem  þeir  skæru  á  haustin  og  œtu  á  vetuma,  liínaði  upp  aptur  á 
Toriu>  ef  |»eir  héldu  saman  beinum  |>ess  og  brytu  t>au  ekki,  sjá  8.  söguna  ár  Andila- 
bragnum  á  eptir. 

1.  Sbr.  Ný  Félagsrit  8.  ár,  Lýsíng  á  Spreingisandi,  61.  bls. 

2.  10.  kap.  i  Armannssögu. 

3.  Sbr.  Ný  FéL  r.  8.  ár  66.  hla. 
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eptirleit  meö  fleiri  mÖDnam,   og  varö  hanD  þá  einn  meö  dreing  í  leitinni, 
og  komu  aö  Úlfsvatni;  |>ar  sáu  þeir  tvö  Iðmb  og.  fóru  aö  eltast  viö  þau. 
Yatnið  yar  lagt,  og  sáu  þeir,  aö  maöur  lá  úti  á  vatninu,  og  var  aö  veiöa; 
þeir  Guömundur  nálguöust  vatDÍö,    stendur  þá  veiöimaðurinn  upp,    tekur 
ðxi^  sem  hjá  honum  lá,   og  rennir  sér  fótskriöu,   þángað  sem  Guðmundur 
er.    þegar  dreingurinn  sér  þetta,   tekur  hann  til  fótanna,    en  Guðmundur 
bíöur  mannsins.    þegar  ókunni  maðurinn  kemur  svo  nær,   leggur  hann  til 
Guðmundar  með  Oxinni;    en  Guðmundur  veik  sér  undan.    Yarð  útilegu- 
manninum  þá  laus  öxin,   og  nær  Guðmundur  henni,    og  rennir  sór  fót- 
skriðu  út  á  vatnið  og  útilegumaðurinn  á  eptir.    Fara  þeir  svo  um  hrið, 
^gað  til  Guðmuudur  sá  sér  fœri,  snýr  sér  við  og  heggur  útilegumanninn 
banahðgg.    þegar  hann  fékk  lagið,  kallar  hann  hátt  á  Brand,  þorgils  og 
Ólaf.   Siðan  héltGuðmundur  til  sinna  manna  og  segirþeim  frá  atburðinum* 
Fóra  þeir  þá  fjðlmennir  til  vatnsins,    og  var  hinn  látni  þá  horfíon;    sáu 
þeir,   að  hann  haföi  verið  sóktur,   og  röktu  blóðferilinn  upp  af  vatninu. 
Eptir  þetta  vai*  Guðmundur  heima  og  fór  ekki  í  gaungur,  því  uggvænt 
þókti,   að  útilegumenn  mundu  sitja  um  hann.    Einhverju  sinni  var  það 
seint  á  sumri  á  Mælifellsá,  að  smalinn  varð  veikur,   var  einginn   til  að 
smala  nema  Guðmundur.    Hélt  hann   þá  á  stað,    en  finnur  hvergi    féð; 
beldur  hann  þá  fram  á  heiðar,  en  finnur  eigi  að  heldur.   Gerír  þá  á  hann 
þoku  mikla,   svo  hann  veit  ekkert,  hvað  hann  fer,  en  þó  heldur  hann  á 
fram,   þángað  til  hann  sér  Qárhnapp  stóran  og  mann  hjá  fénu.    Útilegu- 
maðurinn  réðst  þegar  á  Guðmund,  og  glíma  þeir  leingi,  þángað  til  Guð- 
mundur  fellir  hann.    Biður  þá  útilegumaður   sér  gríða,    og  segist   skuli 
laana  honum  það  góðu.    Guðmundur  spyr,  hver  hann  sé  og  hvar  hann 
eigi  heima.    Útilegumaður  sagðist  heita  Ólafiir,   og  vera  bróðir  þess,   sem 
hann   heíöi   drepið  á  vatninu,    en  hann  heíöi  heitið  Úlfur.     „Yið   erum 
6  brœður,  og  er  eg  þeirra  ýngstur  og  minnstur.    Faðir   minn  býr  í  bæ 
hér  skamt  í  burtu,   og  hefir  hann  hylt  þig  hingað,   því  hann  vill  launa 
þér  Bonardrápið;   hefir  hann  látið  gera  grðf  á  hlaðinu,  og  ætlar  hann  þér 
aö  gista  1  henni.    Yið  eigum  systur  eina,   sem  Sigríötir  heitir,   henni  ann 
faöir  okkar  mest ;  hún  má  veita  þér  bezt  lið,  ef  hún  vill  léttann  á  leggja. 
Brandur  bróðir  minn  er  hér  nálægt,    og  réðír  þú  niðurlðgum  hans,    svo 
þú  yrðir  lífgjafi  okkar  beggja,    mundi  hún  leggja  þér  það  lið,   sem  hún 
getur.**    Eptir  þetta  lætur  Guðmundur  Ólaf  uppstanda,  og  heldur  á  fram, 
þángað  til  hann  finnur  Brand;   glima  þeir,  og  getur  Guömundur   komið 
bonum  undir.   Biður  þá  Brandur  griða  og  heítir  houum  liðveizlu,  og  segir 
honum  frá  þvi  sama,    sem  Ólafur  hafði   sagt  honum  áður.    Lætur  Guð- 
mundur  hann  þá  uj)pstanda,   heldur  svo  til  bæarins  og  hittir  Sigiiði  úti; 
ber  hann  henni  kveðju  frá  bræðrum  hennar,  og  það  með,  að  þeir  biðja 
bana  að  bjálpa  lifgjafa  þeirra.   Sigríður  leiðir  hann  þáífjósloptið,  og  gefur 
boBum  vin  að  drekka,    svo  Guðmundur  brestist  mikið.     Segir  Sigríður 
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honom  þá  frá  gryfjanni  á  hlaöinu,  og  kennir  honum  þa6  ráð,  a6  láta 
hrekjast  fyrir  föður  sínum  aö  gryfiunni,  þegar  þeir  eigist  viö;  en  þegar 
þeir  komi  á  gryfjubarminn,  skuli  hann  stðkkva  yfir,  en  láta  foöur  sinn 
falla  ofan  í,  en  drepa  hann  þó  ekki.  Nú  segir  hún  aö  íaöir  sinn  sofi,  en 
muni  bráöum  vakna  og  vita  af  komu  hans,  skuli  hann  því  gánga  framan 
að  bœnum  og  berja  á  dyr.  Guömundur  gjörir  svo;  en  þegar  karl  heyrir 
höggin,  ris  hann  úr  relgu  og  segir,  aö  nú  só  þó  loksins  Guömundor 
kominn,  og  skuli  hann  fá  aö  reyna  á  karlmennskuna.  Hleypur  bdndi  svo 
út  og  veröur  ekki  af  kveöjum  með  þeim  Guðmundi,  heldur  hlaupa  þeir 
þegar  saman,  og  verður  þar  harður  aögángur.  Guðmundur  finnur  þaö 
fljótt,  að  hann  hefir  ekki  meir  en  hálft  afl  við  karlinn,  og  verst  þess 
vegna,  en  sækir  ekki.  Vill  karl  koma  honum  að  gryiQunni,  og  lætur 
Guðmundur  berast  þángað;  en  þegar  þar  kcmur,  stekkur  Guðmundur  yfir 
um,  en  steypir  karlinum  á  höfuðið  ofan  í.  í  þessu  kemur  Sigríöur  aö 
og  brœðurnir  tveir,  sem  Guðmundur  hafði  glimt  við  áður,  og  bidija  hann 
að  gefei  föður  sínum  líf;  og  heitir  hann  því,  ef  þau  geri  sér  ekkert  mein 
þaöan  i  frá,  og  loíáði  karl  þvi  hátiölega.  £r  karl  þá  dreginn  upp,  <^ 
þakkar  hann  Guðmundi  lifgjöfina,  og  býöur  houum  inn,  en  segist  þó  ekki 
vita,  hvemig  eldri  synir  sinir  kunni  að  eira  þessum  málalokum,  þegar 
þeir  komi  heim.  Siðan  er  Guðmundi  veittur  beini,  en  lokaöur  um  kvöldiö 
inni  i  skála.  Komu  svo  eldri  brœðumir  heim,  og  spyrja,  hvort  Gu6- 
mundur  gisti  i  gröfinni.  Karl  segir  þeim,  eins  og  farið  haffii,  en  þeir 
verða  óðir  við  það  og  œtla  að  brjóta  upp  skálahurðma*  Earl  geingor  þá 
fyrir  hurðina,  og  segir,  aö  þeir  verði  þá  fyrst  aö  vinna  á  sér,  ef  þeir 
vilji  verða  griðniðingar  og  drepa  Guðmund.  Sefuðust  þeir  þá,  og  geinga 
til  rekkju.  Um  morguninn  sýndi  karl  þeim  Guðmund,  og  bauð  þeim  aö 
leggja  ekkert  til  hans.  Guðmundur  dvaldi  þar  um  veturinn;  honum  leizt 
vel  á  Sigriði,  þvi  hún  var  £ri6  kona  sýnum,  og  þar  Igá  svo  £aunguleg  og 
burða  mikil,  að  hún  hafði  viö  öUum  brœðrum  sínum;  Guðmundi  og  henni 
kom  vel  ásamt.  Um  vorið  fýsti  Gu6mund  í  sveit  aptur,  og  vildi  Sigrí6ur 
þá  íylgjast  með  honum,  enda  var  hún  þá  meö  bami,  karlinn  latti  hana 
þess  og  ekki,  svo  Guðmundur  fór  meö  hana  með  sér,  og  léttir  ekki  fjrúy 
en  hann  kemur  að  Mœlifellsá,  og  urðu  allir  honum  fegnir,  og  þóktnst 
hafa  heimt  hann  úr  he^u.  Gekk  hann  svo  að  eiga  Sigríði;  bjuggu  þan 
leingi  á  Mœlifellsá,  og  þókti  hún  fyrirtakskona  að  skörúngskap.  Bræ6ram 
hennar  þókti  dauflegt  í  óbygðum  eptir  burtför  hennar  og  dauða  fö6ur 
sins,  og  fiuttu  þvi  einnig  bygð  sina  í  sveit.  Urðu  þeir  sumir  baðndor  í 
Skagafirði,  og  þóktu  allir  múílir  menn  fyrir  sér. 

Jón  og  Nikulás.    (Eptír  Dr.  J.  HjaltaUn  og  Dr.Maarera  IsL  Yolkss.  24&  bls.) 

Jón  hét  maður,   sem  nú  er  nýdáinn;  hann  bjó  síðast  í  Bræðratúngu  i 

BiskupstÚDgnmlÁTúeh^jfAvi,  og  var  bæði  velmetinn  og  árei6anlegur.  Hann 
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bjó  iönr  f  þjórsirholti  í  Eystrahrepp,  og  var  vanur  a6  fara  ÍÐn  á  afrétti 
á  siunrin  me6  öfirum  manni,  sem  hét  Nikulás,  til  a6  drepa  álptir  og 
gra£a  hvannarætur.  Einu  sinni  voru  þeir  burtu  fullar  3  vikur,  og  komu 
þ&  heim  ílla  útleiknii*,  me6  hestana  dau6móÖa  og  sta6uppgeiha,  Jón  me6 
stórt  sár  á  her6arbla6inu,  og  Nikulás  enn  sárari,  og  albló6ugur,  og  gott, 
ef  8Ú  fer6  dró  hann  ekki  til  dau6a;  en  Jón  var6  lækna6ur,  ^  og  lif&i 
þánga6  til  1860,  a6  eg  ætla.  Hvorugur  þeirra  félaga  vildi  neitt  segja 
frá  því,  sem  fyrir  t>á  hafti  snúizt,  þó  b8B6i  prestur  Jóns,  séra  Bjöm 
Jónsson,  og  Dr.  ^jaltalin  geingju  á  hann  um  Þa6:  þó  sagöi  Jón  presti 
svo  miki6,  ^  víst  mundu  útilegumenn  vera  til  í  dölunum  hjá  Köldukvísl, 
og  bar  ekki  á  móti  því,  a6  hann  hefði  einhvem  tíma  séö  þá.  Dr.  Hjaltalín 
sag&i  hann  ekki  a6  eins  hi6  sama,  og  presti,  a6  útilegumenn  væru  til, 
heldur  bau6st  hann  til  a6  sýna  honum  þá,  ef  hann  vœri  ekki  me6  fleiri 
me6  sér,  en  þri6ja  mann  og  hundinn  sinn,  og  vildi  hlýða  sér  í  öllu.  Mcnn 
þóktost  fulltrúa  um  þa6,  a6  Jón  og  Nikulás  hefðu  komizt  í  klæmar  á 
útilegumönnum,  og  or6iÖ  a6  Ioísl  þeim  launúng. 

þa6  var  fyrir  13  e6a  14  árum,  a6  menn  vom  í  fjárleitum  anna6hvort 
á  Holtamanna  e6a  Landmanna  afrétt;  þar  var  me6  einuni  flokki  leitar- 
manna  únglíngspiltur  frá  Guttormshaga  í  Holtum.  þegar  leitarmenn- 
imir  byiju6u  gaunguna  um  morguninn,  fólu  þeir  piltinum,  a6  fylgja  hestum 
þeirra  um  daginn  og  &ra  me6  þá  í  tiltekinn  stað.  þegar  hann  var 
nýskilinn  vi6  þá,  mœtti  honum  maður;  hann  var  í  mórauðri  prjóu-úlpu, 
og  gekk  vi6  atgeirsstaf  me6  stórum  Qaörabroddi.  Piltinum  stóö  geigur  af 
manni  þessum,  enda  lét  hann  ófriðlega,  og  sagðist  mundi  drepa  hann,  ef 
hann  hefói  tima  til  þess,  og  hann  óttaðist  ekki  hina  leitarmennina  a6 
því.  Fleygði  hann  piltinum  af  baki  og  hvarf  sí6an;  en  pilturinn  varð 
daa6hrœddur,  og  ekki  mönnum  sinnandi  leingi  á  eptír.' 

i>a&  er  eptir  sýslumanni  Eristjáni  Eristjánssyni,  aö  maður  nokkur 
í  Skaptafellssýslu  hafi  einu  sinni  s66  6  menn  i  flokki  inni  hjá  Físki- 
TötnmD,  og  var  þa6  au6séÖ,  a6  þeir  gátu  ekki  veriö  bygðamenn;  hann 
raktí  og  förin  eptir  þá,  og  lágu  þau  upp  til  fjalla,  en  ekki  fram 
til  byg&a. 

Síinon  á  HÓU.  (Eptir  Dr.  J.  HjaltalÍD,  sbr.  Ðr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  245.  bls.) 
Me6an  Ðr.  Hjaltalin  var  í  skóla,  var  hann  vanur  a6  gista  bjá  Simoni  á 
Háli  í  Hörðudal,  bœ6i  haust  og  vor,  þegar  hann  fór  í  skóla  og  úr.  Einu 
sÍDni,  þegar  hann  kom  a6  Hóli,  hitti  hann  svo  á,  aö  allír  heimamenn 
vora  venju  fremur  uppvægir,    en  vopn  og  verjur  lágu  hinga6  og  þánga6 


1.  Ðr.  Hjaltalin  skoðaði  áríð  eptir  sárið  aptan  á  öxlinni  á  Jóni,   sem  })ókti8t  hafa 
léiiigið  ^  «í  þYÍ>  að  hann  heíði  dottið  af  baki  á  hyassbrýndan  stein. 

2.  Sto  sagði  mér  Jónas  Terzlanarfolltrúi  Jónassen  í  Reykjavik. 
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um  húsin.  þegar  haDn  spar6i,  hvemig  á  Þessu  stœ6i,  8ag6i  bóndi  honum, 
sem  var  bœöi  greindur  maöur  og  gœtinn,  upp  alla  sðgu,  sem  hér  segir: 
Fáum  dögum  áður  höfðu  börn  Símonar  mætt  flárrekstri,  sem  voru  í  á  aö 
geta  2  til  300  Qár;  því  tau  höfÖu  farið  leingra  upp  til  óbygöa,  en  vant 
var,  af  því  þau  voru  aö  leita  að  nokkrum  kindum,  sem  vantaöi.  Tveir 
menn  voru  með  fénu,  og  höföu  lánga  stafi  í  höndum,  og  bðnduðu  stðfiinum 
ógnandi  aö  bðmunum,  þegar  þau  komu  nærrí  þeim.  Við  það  hlupu  bðmin 
heim,  og  sögðu  frá  því,  sem  fyrir  þau  haffti  borið.  Uröu  þá  til  16  menn 
í  sveitinni,  sem  tóku  sig  saman  um  að  elta  rekstrarmennina  vopnaðir, 
því  menn  þóktust  vita  með  vissu,  að  féð  mundi  alt  stoliö,  sem  þeir  ráku. 
þar  sem  graslaust  var,  var  hægt  aö  rekja  ferilinn  eptir  reksturinn,  og  þá 
sást,  að  Qórir  menn  hðf&u  fylgt  rekstrinum.  Var  þeim  svo  veitt  eptirför 
suður  og  austur  hjá  Baulu  og  alt  austur  í  Baldjðkul,  því  þingað  lágu 
slóðimar.  Var  þá  komin  nótt,  þegar  þángað  var  komið,  svo  menn  uröu 
að  hvcrfa  þaðan  heim  aptur,  af  því  það  þókti  ekki  ráölegt^  að  hætta  sér 
í  náttmyrkri  á  jökulinn,  þar  sem  menn  þóktust  geta  búizt  við,  aö  hitta 
fyrir  útilegumenn. 

Tómasar  -  saga.  (Eptir  handrítí  Glsla  Konráðssonar.)  það  var  seint  á 
18.  ðld,  að  maður  sá  bjó  á  Ytra-Vallholti  í  Vallhólmi,  sem  Jón  hét  og 
var  Gíslason.  það  var  merkur  maður  og  sannorður.  Hann  var  uppalinn 
á  Refstðöum  í  Húnaþíngi;  reri  hann  um  tvítugs  aldnr  vestur  undir  Jðkli 
viö  Hellna.  þar  kyntist  Jón  við  karl  einn,  sem  var  fremur  hjárœnulegur 
og  mjðg  gjam  á  að  vera  í  einvera,  og  var  það  ætlan  manna,  að  þessi 
karl  mundi  vera  fróður.  Jón  var  námfús,  og  kom  að  finna  karl,  hann 
hét  Tómas.  það  var  þá  einhverju  sinni,  aö  Jón  spurði  karl^  hvort  hann 
áliti,  aö  útilegumenn  mundu  enn  þá  vera  til,  fyrir  utan  Fjalla-Eyvind, 
sem  ðllum  var  kunnugt  um  að  lá  úti.  Earl  sagði  að  það  mundi  ekkí 
vera  fjærri,  að  fleiri  væri  til,  en  Eyvindur,  og  sagði  honum  sögu  þessa 
til  sanninda,  að  faðir  sinn  hafi  búið  á  bæ  þeim,  sem  Steinadalur  héti  upp 
undir  Fagraskógarfjalli,  og  bjó  Tómas  þar  eptir  föður  sinn  þegar  á  únga 
aldri,  þegar  hann  haf&i  7  um  tvítugt.  það  var  vani  Tómasar  að  bæla  fé 
sitt  á  túninu  á  haustín.  Eitt  haust  var  það,  að  hann  vaknaði  um  birtfngu 
og  sá,  að  snjór  var  kominn  á  gluggann:  hljóp  hann  þá  út,  tók  klo&- 
kerlfngu,  sem  kðlluð  var,  og  sem  hann  var  vanur  að  gánga  við.  Fór 
hann  nú  til  Qárins,  þvi  stygð  hafði  komið  að  þvf,  og  taldi  það,  og  vantaði 
þá  12  sauði.  Sá  Tómas  þá  slóð  sauðanna  og  manns,  og  var  líkast  þvf, 
sem  sá  maður  hefði  geingið  á  loðskóm.  Tík  ein  rann  með  Tómasi.  Rakti 
hann  nú  slóðina.  En  um  hádegisbil  sá  hann  mann  reka  sauðina.  Bar 
þá  svo  tíl,  aö  hann  rak  þá  á  dálitla  hæð  eða  háls;  komst  Tómas  fram 
fyrir  hálsinn  hinu  megin,  og  kom  á  mótí  þeim,  sem  rak  sauðina^  hann 
sendir  ná  tíkina  á  mótí  sauðunum,  og  rak  hún  þá  sðmu  slóð  tU  baka« 
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Oddc  H  komnmaðiir  móti  Tómasi  og  reiddi  npp  stóran  staf,  sem  hami 
gekk  vi6,  en  Tómas  hljóp  nndir  höggiö.  Glimdu  þeir  nú  lángan  tima  og 
fór  komumaönr  a6  mœöast,  og  sýndist  Tómasi  hann  vera  oröinn  gamall. 
Tómas  yar6  þess  var,  a6  hann  mundi  hafa  hnif  i  ermi  sinni,  og  sókti 
hann  jafiian  á  a6  ná  honnm,  en  Tómas  vamaöi  honum  þess.  Sagði  Tómas 
svo  fini,  a6  hann  heföi  gert  þrjár  atrennur  a6  sér,  og  þær  svo  ákaflegar, 
að  hann  fro6ufeldi,  en  þó  lauk  svo  um  si6ir,  a6  hann  féll,  en  ekki  vildi 
Tómas  segja  frá,  hvemig  hann  heiði  unni6  á  honum,  en  kva6st  hafa 
geingi6  tíl  EoIbeinssta6a,  og  skili6  stafínn  þar  eptir,  og  sagði  hann  Jóni, 
aö  stafurinn  væri  þar  enn,  og  hefði  einginn  lýst  eptir  honum.  Tómas 
sagði,  a6  þegar  komuma6ur  heföi  veri6  fallinn,  hei6i  hann  h]jó6a6  ákaflega, 
dns  og  hann  vildi  láta  einhvem  heyra  tíl  sín.  Tómas  sag6i  frá  þessum 
vi6burði,  svo  yfir  20  manns  tóku  sig  saman  og  fóm  a6  vitja  um  hrœi6; 
fíuidu  þeir  tra6k  og  bló6  í  traökinu,  en  ekki  Iiki6,  en  5  e6a  6  manna  spor 
lign  út  úr  tra6kinu,  og  slóð  eptir  eitthva6,  sem  dregiö  hefði  veri6,  likast 
hrosshá.  Svo  sagði  Tómas  frá,  að  maður  sá,  sem  hann  áttí  vi6,  hefði 
verið  á  skinnfðtum;  en  svo  var  Tómas  þjakaður  eptir  viðureignina  við 
hann,  að  hann  láihálfan  mánuð,  þvi  nær  rúmfastur.  það  var  gáta  manna 
að  þessir  útílegumenn  væra  austan  af  QöIIum. 

Dreplnn  útllegamaðup.  (Eptir  handriti  GUla  Konráðssonar.)  það  var 
liilu  eptír  reykjar-eða  eldharðindin,  sem  háfust  1783,  að  þrir  menn  úr 
Biskupstúngum  riðu  norður  á  i^öll  i  eptirleit  um  haust  það  voru  bœndur 
tveir,  Jón  ogNikuIás,  og  únglingur  einn,  sem  hétBjami  og  var  Sveinsson. 
Jón  var  orðinn  gamall  og  vanur  eptirreiðum;  hafði  hann  verið  hraust- 
menni  og  harðgjör.  þeir  riðu  alt  norður  undir  Jökla,  sáu  þeir  þá  4  menn 
á  reið,  og  stefndu  að  þeim.  Jón  bað  félaga  sina  aö  snúa  aptur,  sem 
fljótasi  það  var  mjög  leitótt,  þar  sem  þeir  riðu;  sveitamenn  höfðu  J2 
hesta  hver,  vel  fljóta,  og  riðu  þeir  hart  mjög.  En  eptir  nokkra  stund  sjá 
þeir  mann  einn  hleypa  eptir  þeim;  hann  reið  vindóttum  hesti  og  haföi 
birkilurk  í  hendi.  Sá  Jón,  að  hann  mundi  vilja  finna  þá  og  fór  af  baki. 
i>egar  útilegumaður  kom  til  þeirra,  stökk  hann  af  hesti  sinum  og  laust  á 
hönd  Nikulási  með  lurkinum,  og  varð  hún  máttíaus,  en  Jón  hljóp  undir 
hann,  og  varð  Jón  bráðum  yfirsterkari^  þvi  Bjami  sló  haptí  um  fætur 
útílegumanns,  en  Jón  skipaði  honum  að  skera  á  hásinar  honum;  orgaði 
útilegumaður  þá  afarhátt,  og  hótaði  að  gánga  aptur  og  drepa  Jón,  ef 
hann  dræpi  sig.  Jón  svaraði  eingu,  en  greip  hnif  úr  ermi  sinni  og  skar 
hann  á  háls,  og  vann  allhroðalega  að,  þvi  hinn  brauzt  ákaflega  um  á 
meðan,  og  furðaði  Bjama,  hve  hraustíega  hann  lá  ofan  á  honum.  Ámeðan 
œtíaði  Bjami  að  taka  hest  útílegumanns,  en  hann  hljóp  sama  veg  aptur 
með  hneggi  og  náði  Bjami  honum  ekki.  Jón  settí  höfuð  útílegumanns  víð 
þjó  honum,  og  kvaðst  ætía,  að  nú  mundi  hann  ekki  gánga  aptur.    Maður 
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þessi  var  á  skinnbol  og  sneri  loðnan  inn;  tók  Jón  af  honum  stóran  hníf 
og  bað  förunauta  sína,  aö  halda  sem  fljótast  undan,  því  ekki  yœri  ólíklegt, 
a6  hinir  mundi  elta  þá,  sagöi  hann,  aö  leitin  mundu  hafa  tafiö  fyrir  þeim. 
Riðu  þeir  þá  sem  ákafast  og  alt  tÚ  bygða.  Svo  hefir  Bjarni  sagt  frá,  að 
ekkert  heföi  hann  séð  Jóni  bregða  við  starf  þetta,  lék  og  orð  á  því,  að 
hann  mundi  hafa  drepið  fleiri  útilegumenn  i  eptirleitum,  en  ríkt  lagöi 
hann  á  við  Bjarna  aö  hann  segði  þetta  eingum.  £n  Bjami  sagði  þessa 
sögu,  þegar  hann  var  orðinn  gamall,  kunningja  sínum. 

SmalamaÖurlDii.  (Austan  úr  Mýrdal.)  í  fyrndinni  bjó  ábóti  á  i>ykkva- 
bæjarklaustri  i  Alptaveri;    hann  var   ríkur  af  gángandi  fénaði,    einkum 
sauöfé;    hann    hélt  smalamann,    er  Árni   hét     Ami    var  hinn  frískastí 
maður,   hugaður  vel,  og  lét  sér  ekki  alt  í  augum  vaxa;  hann  var  þar  aö 
auki  hinn  mesti  smiður.    Eitthvert  sinn  bar  svo  til,  að  alt  kvífé  ábótans 
hvarf,   svo  smalamaður  fann  það  hvergi;  hafði  hann  þó  leitað,  hvar  sem 
honum  kom  til  hugar.    þetta  var  snemma  sumars,  og  var  nótt  farið  lítið 
að  dimma.    Abóta  þókti  mikið  fjárhvarfiö,  en  ásakaði  þó  lítið  smalamann- 
inn.    Smalamaður  tók  þá  til  að  smíða  sér  staung,  5  áJna  lánga,    síöan 
fór  hann  í  smiðju  og  smíðaði  brodd   mikinn;   það  var  iQaðrabroddur,  (eöa 
tvíeggjaður  broddur)  mjög  beittur,  og  svo  lángur,  að  hann  tók  hálfa  alin 
niður  úr  staunginni.    í  efri  endann  setti  hann  einnig   tvíeggjaöan  flein, 
jafnlángan  broddinum  og  mjög  biturlegan.    Siðan  skrúfaði  hann  hólk  me6 
knappi  á  efri  enda  ofan  yfir  fieininn,  svo  ekki  var  annað  að  sjá,   en  heilt 
væri.    Abótinn  spurði,  hvað  þetta  skyldi.    Arni  kvaðst  enn  œtla  að  gjðra 
tilraun  að  leita  fjáríns,   en  sagði  sig  svo  dreymt  hafa,  aö  betra  væri  aö 
vera  ekki  staflaus.    Næstu  nótt  hvarf  smalamaður  að  heiman,  og  stefhdi 
til  Qalla.    A  leið  hans  var   sandur  mikiU  og  á  sandinum  hitti  hann  fjár- 
braut  mikla  og  spor  tveggja  manna,  og  þóktu  honum  þau  í  stærra  lagi. 
Braut  þessi  lá  til  útnorðurs.    þetta  þókti  honum  undarlegt,   en  rakti  þó 
brautina,  alt  upp  undir  Mýrdals-eða  Kötlu-jökulmn.    þaö  þóktist  hann 
vita,   að  féð  hef&i  verið  rekið  á  jökulinn;  tók  hann  þvf  það  ráö  að  gánga 
upp  á  jökul,  en  þar  gat  hann  ekki  haldið  brautinni ;  þvf  gekk  hann  á 
fram,  þar  til  jökullinn  hækkaði;  sá  hann  þá  til  Qalla  þeirra,  er  HuIduQöU 
heita;  þau  eru  sunnan  og  austanvert  f  Mýrdalsjökli.  þángað  stefhir  bami, 
og  þegar  hann  kemur  að  fjöllum  þessum,  sér  hann,    að  þetta  er  dalor 
nokkuð  stór,  fjállsbrýrnar  lítiö  eitt  hærrí,  en  jökullinn,  en  dalur  djúpur  á 
milli  og  skógi  vaxnar  hlíðar  upp  frá  alt  f  krfng,   en  einstfgi  eitt,    og  þó 
þraungt,  var  upp  úr  dal  þessum.    Hann  geingur  að  einstíginu  og  litast 
þar  um;  sér  hann  þá  bæ  niðri  á  sléttunni  og  eitthvað  af  grípum,  en  uppi 
viö  einstigið  sér  hann  alt  fé  sitt  f  einum  hóp,    en  þar  hjá  sofa  2  menn, 
sinn    hvoru   megin  við   uppgánginn.     Hann    lætur  sér  ekki  bylt  verea, 
heldur  skrúfar  hann  hólkinn"  ofan  af  staung  sinni,  geingur  sfðan  ofan  ein- 
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stígiö,  og  rekur  upp  fé  sitt;  gekk  það  fljótt,  tví  féö  vildi  halda  f  áttina, 
er  ^  var  nýkomið.  En  þegar  hann  var  kominn  skamt  austur  á  jökul- 
inn,  sér  hann,  hvar  2  menn  koma  hlaupandi  á  eptir  sér.  þeir  hafa  axir 
í  hðndom  og  láta  ófriðlega;  ætla  þcir  þegar  að  ráðast  á  Ama,  en  hann 
varÖ  milli  þeirra,  og  hefir  ekki  annaö  tilrœöi,  en  það,  að  hann  rekur 
fleininn  í  gegnum  annan,  en  broddinn  i  gegnum  hinn.  Síðan  rekur  hann 
féö  af  jöklinum,  og  geingur  það  vel,  því  féö  vill  fara  til  átthaga  sinna. 
Ekki  varö  hann  var  viö  aðra  eptirför.  En  Árni  komst  heim  klaklaust 
meö  féÖ,  sagði  frá  ferð  sinni  og  þókti  mönnum  mikils  um  vert.  Abótinn 
launaði  Áma  vel  þessa  ferð,  og  þókti  hann  siðan  hinn  mesti  hreysti- 
maöur.  Nú  œtla  menn,  að  þessi  dalur  sé  nœr  þvi  fullur  af  sandi,  vatni 
og  jökli,  og  ekki  likur  því,  sem  áður  kann  að  hafa  veriö. 

Upp  míiilr  6  í  Jgsú  nafnl.   (Eptír  handríti  séra  Skúla  Gíslasonar  á  Storanúpi.) 

Eitt  haust  fóru  6  menn  í  cptirleit.    Var  fyrirmaður  ferðarinnar  hraust- 

menni  og  fullhugi  mikill.    þegar  þeir  voru  komnir  i  Qarlœgustu   leitir, 

hrepta  þeir  byl,   svo  þeir  viltust  og  vissu  ekki,   hvar  þeir  fóru.    Eptir 

lángan  tíma  fundu  þeir,  að  halla  tók  undan  fæti.    Komu  þeir  þá  1  dal- 

verpi  eitt,   og  fundu  þvínœst  bœ  fyrir  sér;  börðu  þeir  að  dyrum.    Karl 

einn  kom  til  dyra,  Ijótur  mjög  og  iUilegur.    Kvað  hann  það  nýlundu,   að 

menn  sœktu  tíl  bygða  sinna,  og  forvitnuðust  um  þær,  og  leit  hann  óhýru 

auga  tíl  gesta.    Foríngi  þeirra  varð   fyrir  svðrum.    Sagði  hann,   hvemig 

á  stóð  um   ferðir  þeirra.    Brauzt  hann  inn    og  þeir   félagar  hans  með 

hoDum,  án  þess  karl  gjörði  að  leyfa  það  eða  banna.    þegar  þeir  höfðu 

setiÖ  um  stund,    var  þeim  borið  ket  á  skálum,    og  gjörði  það  kona  ein 

úngleg,    en  döpur  mjög.    Stóð  karl  á  meðan  1  skáladymm.    Hún  sagöi  í 

hálfiam  Uljóðum:    „Borðið  þið   við  þann  barminn,   sem  frá  ykkur  snýr." 

i>eir  þóktust  sjá,   aö  við  þann  barminn  var  sauðakjöt,    en  mannakjöt  við 

hinn.     Siðan  bar  stúlkan  af  borði,  og  dró  af  þeim  vosklæði.    Sagöi  hún 

þá  enn  í  hállum  hljóðum:   „Verið  þið  varir  um  ykkur,  farið  ekki  af  nœr- 

klæðum  og  sofið  ekki.^  Um  nóttina  var  túnglsskin.    Svaf  forsprakki  eptir- 

leitarmanna  í  rúmi,    sem    skugga    bar  á,    og  sagði  hann   lagsmönnum 

sínum,  að  þeir  skyldu  ekki  bœra  á  sér,  hvað  sem  á  geingi,  fyrr  en  hann 

kallaöi  til   þeirra.    Stundarkorni  eptír  að  þeir  voru  lagztír  niður,  kemur 

karl   inn.    Gekk  hann  að  rúmi   cins,   þreifaði  á  brjóstí   hans   og   sagði: 

^Magurt  bijóst,   þreklaust"    þannig  tók  hann  á  þeim   öllum  og  tautaði 

Ukt  fyrir  munni  sér.    Seinast  kom  hann  að  rúmi  forsprakkans,   og  þegar 

bann  tók  á  honum,  mæltí  hann :  ,,Feitt  bijóst,  hiigmikiö.^  Siðan  brá  hann 

sér  út  í  hom,   og  greip  þar  öxi,   og  sneri  að  rúmi  foríngjans.     Sá  haúq, 

hvaÖ  verða  vildi  og  vatt  sér  ofan  úr  rúminu,   en  karl  hjó  i  rúmið   og 

misti  hans.    Greip  maðurinn  þá  öxina  og  náði.  henni  af  karli.    Karl  æpti 

þá  og  mœlti:    ^*Upp  mínir  12  í  andskotans  nafní.^    Maðurinn  færði  þá 
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öxina  í  hðjfufi  karls,  svo  i  heila  stó6,  og  hann  féll  og  mælti:  „Upp  mínir 
6  í  Jesú  nafni.^  þá  opnaöist  hurö  í  gólfi  niöri  og  kom  upp  mannshðfu6, 
en  hinn  fajó  þaö  af.  BanaÖi  hann  þeim  þar  öUum  12  í  kjallaradyrunum. 
Siöan  fundu  þeir  kvennmann  þann,  er  haföi  þjónað  þeim  til  sængur  um 
kvöldiö.  Var  hún  bóndadóttir  úr  EyafirÖi,  er  karl  haíöi  stoliö,  og  vildi 
neyða  til  aö  eiga  elzta  son  sinn.  En  henni  stóö  stuggur  af  þeim,  mest 
fyrir  þá  sök^  aö  þeir  drápu  alla,  er  viltust  til  þeirra  og  átu  þá.  Mikiö 
íundu  þeir  þar  fémætt,  og  margt  sauöfé  var  i  dalnum.  Réðist  þaö  af, 
aö  foringi  eptirleitarmanna  varö  eptir  viö  annan  mann,  stúlkunni  til 
skemtunar,  og  til  aö  gæta  fjárins,  aö  þaö  félli  ekki  um  yeturínn  fyrír 
þaö,  aö  þaö  væri  óhirt.  Hinir  eptirleitarmenn  fóru  heim.  Um  vorið  flutti 
maöurínn  stúlkuna  noröur,  og  átti  hana  siöan  aÖ  ráöi  fðöur  hennar.  Fluttí 
hann  siöan  alt  þaö,  er  i  afdalnum  var,  noröur,  og  reisti  stórt  bú,  og 
bjó  þai'  vel  og  leingi. 

Jón  á  Saaðá.  (Eptir  handríti  Gísla  Eonráðssonar.)  Jón  hét  maður  og 
var  Einarsson;  hann  bjó  aö  Sauðá,  og  var  karlmenni  mikið,  og  kallaður 
fiillkominn  tveggja  manna  maki.  Yar  Jón  þessi  og  Jón  sterki  þorsteinsson 
i  Hryggjum  kallaðir  sterkastir  menn  i  Skagafirði  á  sinum  timum.  Einu 
sinni,  þegar  Jón  var  rúmt  tvitugur,  lá  hann  með  grasafólki  fram  i 
Tjarnardölum  eða  þjófadðlum.  Einginn  karlmaöur  var  i  forínni,  nema  Jón 
þessi  frá  Sauðá  og  únglingspiltur,  sem  hét  Jón  og  var  Jónsson,  ýmist 
kallaður  Jón  stutti,  Staðar-eöa  Vatnshliðar-Jón;  og  hefir  hann  sagt  frá 
sðgu  þessarí,  þvi  ekkert  vildi  Jón  Einarsson  tala  um  það.  Margt  kvenn- 
fólk  var  með  þeim  nðfnum.  í  einni  gaungunni  var  þoka  mikil  á,  kom  þá 
maður  nokkur  til  einnar  af  grasakonunum,  sem  var  ein;  hann  var  þrek- 
legur  mjög.  Hann  sputði,  hvaðan  fólk  það  værí,  sem  hún  var  með.  Hún 
segir,  eins  og  var,  að  það  væri  úr  Skagafirði;  spyr  hann  enn  fremur,  hve 
margir  karlmenn  séu  með  þeim,  en  hún  sagði,  að  það  værí  að  eins  einn 
og  ánglingur,  sem  ætti  að  gæta  hestanna.  Siðan  spyr  hún  hann,  hvaöan 
hann  værí ;  en  hann  kvaðst  vera  úr  Biskupstúugum ;  skilja  þau  siðan*  Oat 
stúlkan.um  þetta,  þegar  fólkið  var  komið  i  tjaldið;  sagði  þáJónEinarsson, 
að  þessi  maður  mundi  hafa  logið  að  henni^  hvaðan  hann  værí,  þvi  eingin 
tjðld  væru  þar  nálægt,  hvorki  að  sunnan  eða  austan,  til  grasa;  var  svo 
að  sjá,  sem  honum  þækti  þetta  grunsamt,  en  þó  talaði  hann  fátt  um  það. 
Litlu  siðar  fer  Jón  litli  til  hrossa,  og  þegar  hann  kemur  aptur,  segir 
hann,  að  sig  vanti  3  beztu  hestana,  og  einn  frá  folaldsmerí,  sem  hann 
aldrei  hefði  yfirgefið.  Jón  Einarsson  kvað  hann  ekki  mannlausan  farið 
hafa,  fór  þegar  á  staö  með  sveininum  og  kvaðst  vilja  sjá,  hvað  dyggilega 
hann  hefði  aðgætt.  En  þegar  þeir  komu  til  hrossana,  sá  Jón  að  sveinn- 
inn  hafði  sagt  satt.  Tók  Jón  þá  tvo  hesta,  sínn  handa  hvorum.  Ríöa 
þeir  nú  leingi.    Loksins  sjá  þeir  föv  eptir  þijá  hesta  i  moldarflagi  einii. 
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Bí6a  þeír  nú  sem  ákaíast  í  |>á  átt,  sem  förin  lágui,  en  ekki  leiöálaungu, 
þángaö  til  þeir  sáu  2  menn  ríöandi,  sem  teymdu  lausan  best  þekti  Jón 
þar  hesta  sína;  kallar  hann  þá  hátt,  og  heimti,  aö  þjófar  þessir  skiluöu 
aptur  hestunum.  Stöldruöu  þeir  þá  við,  og  báöu  hann  sœkja  þá,  ef  hann 
þyröi  og  heí&i  þrek  til.  Jón  baföí  jámbúna  svipu,  mjög  þúnga  í  hend- 
iDÐÍ,  en  i  þvi  aö  þcir  allir  fóru  af  baki,  ó6  Jón  aö  þeim,  og  sló  svipunni 
af  ðllu  afli  i  hðfuöiö  á  öörum  þeirra,  svo  hann  svimaði  og  rauk  út  af  í 
aungvit,  en  hinn  réðst  móti  Jóni;  glimdu  þeir  all  sterklega  og  leingi  var 
óvist)  hvor  þeirra  mundi  vinna  á  hinum ;  þó  gat  Jón  Einarsson  felt  hann 
'aö  lokuDum,  og  kyrkti  hann  þá  þegar,  og  brauzt  hann  þá  ákaflega  um  á 
meSan,  en  þann,  sem  lá  i  aungvitinu,  skar  Jón,  og  var  hann  þá  svo 
reiöur,  þegar  hann  haföi  lokið  þessum  starfa,  að  hann  œskti  sér  að  mega 
&ra  þannig  með  fleiri  þjófa  og  illræðismenn.  Siöan  dysjaði  hann  þá  í 
moldarflagi  einu,  en  bannaði  sveininum  barðlega,  að  geta  um  þetta  við 
nokkum  mann,  og  það  efodi  Jón  stutti,  og  sagði  eingum  frá  þvi,  fyrr  en 
a6  Sauðár-Jóni  látnum;  var  enda  áður  íaiib  að  tala  um  það. 

GuniiBtelDBtaða-Slgarðiir.  (Eptir  handríti  Gísla  Konráðssonar.)  Brœður 
tveir  vora  suöur  á  Miönesi,  sem  hétu  Jón  og  Sigurður;  þeir  voru  auðugir 
af  peníngum,  og  voru  kaupamenn  norður  i  Húnaþíngi,  Sigurður  á  Gunn- 
steÍDStðÖum  i  Lángadal,  en  Jón  á  Eyvindarstöðum  i  Blöndudal.  Sigurður 
hét  son  bónda  á  Gunnsteinstöðum,  sem  þá  var  18  vetra,  og  bað  faðir 
hans  Sigurð  kaupamann  að  taka  son  sinn  suöur  með  sér  um  haustið,  að 
kenna  honum  sjó.  Fóru  þeir  bræður  nú  suöur  og  Gunnsteinstaða-Sigurður 
meö  þeim.  Tjölduðu  þeir  í  efsta  áfángastað  fyrir  sunnan  Sand.  Um 
morguninn,  þegar  þeir  ráku  hesta  sina  saman,  og  œtluðu  að  leggja  á  þá, 
kom  maður  að  þeim,  sem  reið  brúnum  hesti;  hann  var  mjðg  þreklegur,  i 
skinníö'um  og  reið  við  homkjálkabeizli,  og  i  hornistððum.  Yarð  ekki  af 
kveöjum,  heldur  stðkk  hann  af  baki,  brá  bandi  i  silana  á  12  i^órðúnga 
smjðrbðggum  og  varpaði  þeim  á  hestinn  fyrir  framan  sig  mjðg  léttilega 
og  mælti:  „Eg  vona  að  þið  gerið  ekki  gángskðr  að  svo  litlu.^  þegar  þeir 
bræöur  sáu  ofdirfsku  hans,  þrifu  þeir  til  hans  og  vildu  ekki  láta  hann 
ræna  sig,  þar  sem  hann  var  ekki  nema  einn,  en  þeir  tveir,  og  voru  þeir 
bræður  einnig  álitnir  mikilmenni.  En  ekki  leið  á  laungu,  áöur  en  hann 
kom  þeim  báðum  undir  og  fór  mjðg  óþyrmilega  með  þá.  Meðan  á  þessu 
stóö,  hafði  Gunnsteinstaða-Sigurður  staðið  hjá,  og  horft  á;  sá  hann  að 
útilegnmaðurinn  mundi  þegar  drepa  þá,  ef  hann  ekki  veitti  þeim  lið; 
greip  hann  þá  klaufhamar  undan  klyfberaboga,  en  húfan  var  dottinn  af 
aökomumanni;  Sigurður  tvihendir  nú  hamarinn  i  hðfuð  honum,  svo  hann 
gekk  inn  i  hðfuðið,  og  var  hinn  þegar  dauður.  Ðysjuðu  þeir  hann  þar 
skamt  írá,  og  tóku  hest  hans,  og  var  Brúnn  ðllum  hestum  stærri  og 
sterklegrí^   sem  þeir  hðfðu  séð;   héldu  þeir  siðan  á  fram  ferð  sinni  suður. 
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þeir  bræ6ur  voru  kvæntir  og  áttu  eiugín  böm,  en  sökum  þess,  a6  þeir 
þóktust  eiga  Gunnsteinstaöa-Sigurði  lif  sitt  að  launa,  arfleiddu  þeir  hann 
a6  öUu  sínu  fé,  og  varð  hann  auðugur  mjðg. 

Þorstelnn  á  Pund  og  Gestur.  (Dr.Maarers  l8l.yoU£S8.  248.  bls.)  þa6 
hefir  ekki  sjaldan  borið  við,  að  þess  hafi  oröið  vart,  að  útilegumenn  hafi 
farið  1  kaupstaði,  og  er  það  líklegt,  að  þeir  þurfi  ekki  siöur  a6  byrgja  sig 
aö  nauðsynjum,  en  bygðamenn.  Fyrír  12  eða  14  árum  kom  ma6ur  einn 
í  Reykjavík  til  kaupmanns,  sem  nú  er  dáinn,  og  nefhdi  sig  „þorsteinn  á 
Pund."  Hann  vildi  einga  aðra  vðru,  en  salt  og  kom,  og  eingin  kaup 
eiga  við  kaupmanninn,  nema  á  náttar  þeli.  i>egar  menn  fóra  að  skoða 
hesta  hans,  kom  þaö  upp,  að  þeir  voru  jámaðir  með  homskeifum.  þóktust 
menn  þá  gánga  úr  skugga  um,  að  þetta  vœri  útilegumaður.  Um  sama 
leyti  hér  um  bil  kom  sá  maður  á  Eyrarbakka  til  Guðmundar  Thorgrimsens, 
sem  kallaði  sig  Gest;  hann  þóktist  vera  austan  úr  Landssveit,  en  bærinn, 
sem  hann  lézt  búa  á,  er  ekki  til  1  þeirri  sveit.  þessi  maöur  þókti  ófram- 
færinn  og  undarlegur  í  háttum  sínum,  og  vildi  ekki  segja,  hvar  hann 
væri  vanur  aö  hafa  kaupskap;  þó  spurði  hann  um  allra  algeingusti  bluti, 
til  hvers  þeir  væra  hafðir,  t.  d.  fataboltar.  Hann  var  skeggjaður  mjög, 
í  sauðmórauðri  mussu,  og  gamlan  hatt  slæman  á  hðföi.  Hann  lagði  inn 
hjá  kaupmanninum  mikið  af  ull  og  tólg,  en  tók  út  aptur  óvenjulega  mikið 
af  járni  og  salti,  og  nokkuð  litið  af  brauði.  SiÖan  hvarf  hann  úr  búðinni, 
án  þess  menn  tækju  eptir.  Fór  kaupmaðurinn  þá  að  lita  eptir  reikníngi 
hans,  og  sá,  aö  nærri  var  um  útteknar  vðrur  og  innlátnar,  svo  að  ekki 
munaöi  meir  en  einum  fimm  mðrkum,  sem  hann  hafði  of  tekiö  út  það 
ætla  menu  að  verið  hafí  sami  maðurinn,  sem  kom  með  2  ððram  að  Austur- 
nesi  við  þjórsá  í  ofsaveðri,  svo  ekki  var  ferjutækt.  Hann  baö  þó  bóndann, 
að  flytjja  þá  kumpána  yfir  ána,  en  hann  afsakaði  sig,  og  sagði,  a6  ófært 
værí  að  flytja  í  því  veðrí;  en  gekk  þó  með  honum  að  fiurángrí  þeirra 
félaga.  þegar  þessi  maður  hitti  félaga  sína,  skipar  hann  þeim  að  leggja 
aptur  á  hestana  og  láta  upp.  það  sá  bóndi,  að  þessi  maður  hafði  Itoga 
staung,  og  bætti  þó  við  hanameð  því  aö  skrúfa  neðan  í  hana  lángan  jám- 
brodd,  fór  svo  á  undan,  og  hinir  á  eptir  með  lestina,  og  lagði  í  þjórsá 
á  vaöleysu,  þar  sem  hún  slær  sér  mest  út  fyrír  ofan  feijustaðinn,  og 
reyndi  á  undan  með  staunginni.  það  sá  bóndi  seinast  til  ferða  þeirra,  að 
þeir  komust  með  alt  sitt  heilu  og  hðldnu  yfir  ána.  Ofan  til  f  Landssveit 
varð  enn  vart  við  3  menn  um  sama  leyti,  sem  lágu  þar  í  áiánga  við 
mórautt  prjóntjald,  og  héldu  þeir  noröur  á  afrétt,  þegar  þeir  lögðu  upp, 
eptir  því  sem  forin  lágu.  * 

1.  Tvö  siöusta  atriðin  um  ferbalag  |>eirra  Gests  hefír  Jónas  Jonassen  verzlanarfiill- 
trúi  í  Reykjavik  sagt;  hann  var  ^á  mnanbúðarmaður  á  ETrarbakka,  peg&r  Gestiir 
verz}áb}  par. 
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Pétur  i  Krossavík  *  og  útilegameniilrnir.  (Eptir  sögnam  i  HornafirÖL) 
þaÖ  er  sagt,  aö  Pétor  sýslumaöur  þorsteinsson,  hafi  eínu  sinni  fiEuriÖ  kaup- 
staöarferö  til  Akure^rar,  af  því  honum  hafi  þókt  betri  verzlun  þar,  en  á 
Vopnafiröi.  Lest  hans  haföi  fariö  á  undan,  en  hann  varö  sjálfur  ekki 
tilbúinn,  fyrr  en  dœgri  síöar.  Lagöi  hann  H  einn  saman  eöa  fylgdar- 
mamislaus  á  Mývatnsöræfi.  Geröi  svo  á  hann  þoku,  og  reiö  hann  í  henni 
býsna  leingi,  þángaö  til  hann  viltist  af  réttri  leið;  en  um  sama  leyti  létti 
af  þokunni,  svo  hann  varð  brátt  afviltur,  og  komst  á  rétta  leið  aptur. 
Eptir  þaö  sér  hann  hvar  tveir  menn  koma  rlðandi  í  fluginu,  sunnan  og 
vestan  af  öræfunum,  annar  á  skjóttum,  en  hinn  á  brúnum,  og  var  s^ 
semSlgóna  reið,  lángt  á  undan,  því  hann  var  miklu  vakrari.  þeir  stefiidu 
beint  á  sýslumann,  og  þyMst  hann  sjá,  að  þetta  muni  vera  útilegumenn 
eða  ^allabúar.  Sér  hann  nú,  aö  sér  muni  ekki  duga  að  ríða  undan  þeim 
firemra,  því  Skjóna  bar  fljótt  yfir.  Fer  sýslumaður  því  af  baki,  leysir  upp 
reiöpoka  sinn,  og  tekur  upp  úr  honum  þriggja  pela  flösku  af  brennivini; 
er  sagt,  að  hún  hafi  verið  sterk  og  þúng  og  þykt  gler  i  hennis  Pétur 
drekkur  ofan  í  hana  hál&,  og  heldur  svo  á  heuni  í  hendinni.  Nú  ber 
hÍDn  fjni  manninn  bráðum  að,  og  fer  hann  þegar  af  baki,  svo  hvorugur 
befir  orð  af  öðrum,  og  ætlar  að  ráðast  á  Pétur;  en  hann  rekur  flöskuna 
af  alefli  utan  á  vánga  aðkomumannsins  upp  við  gagnaugað,  svo  hann  rauk 
út  af  í  rot,  flaskan  fór  í  mola.  Hleypur  svo  Fétur  á  hest  sinn,  og  fer 
leiðar  sinnar,  en  gáir  ekki  að  taka  Skjóna.  Bráðum  sér  hann,  að  hinn 
kemur  þángað,  sem  lagsmaður  hans  lá  fallinn;  fer  hann  þar  af  baki 
Brún  Binum  og  á  bak  Skjóna,  og  eltir  svo  Pétur.  Sýslumaður  sér,  að  sér 
muni  þá  ekki  duga  að  riða  undan,  heldiu:  en  áður,  svo  hann  fer  af  baki 
Ti6  lækjarfarveg  einn,  og  velur  sér  þar  nokkra  steina.  þegar  hinn 
kemur,  hleypur  hann  af  baki,  og  viU  ráðast  á  Pétur;  en  hann  lætur  einn 
steininn  Qúka,  og  handleggsbrýtur  aðkomumann  með  honum.  Siðan  gáuga 
þeir  saman  og  glíma,  og  haföi  Pétur  sagt  svo  siöar,  að  þar  hefði  hann 
ftéö  sitt  óvænna,  að  eiga  við  þenna  mann  einhentan,  en  þó  var  Pétur 
talinn  tveggja  maka  maður  að  burðum.  t>ó  fór  svo  um  síðir,  að  hann 
kom  ^allabúanum  undir,  og  fóru  svo  leikar,  að  hann  stóð  ekki  upp  aptur. 
A6  svo  búnu  litast  Pétur  nú  um,  og  sér,  að  sá  er  raknaður  úr  rotinu, 
aem  hann  hafði  slegið  með  flöskunni;  en  hann  kominn  á  fætur  og  ætlar 
a6  iara  a6  taka  brún.  Tekur  Pétur  þá  Slgóna  og  ríður  honum,  en  rekur 
hestinn  sinn,  og  dregur  þá  skjótt  f  sundur,  þángað  til  gjörsamlega  skilur 
me6  þeim.  Fer  sýslumaður  leiðar  sinnar  og  veit  ekkert  um  hinn  meira. 
Eptir  þetta  er  sagt  að  hafi  liðið  nokkur  ár,  þá  er  sagt  að  Pétur  hafi  verið 
staddur  í  búð  einni  á  Akureyri  í  kaupstaðarferð  og  séð  þar  mann  einn, 


1.  BHtara  muni   á  Eetilstöðum,    en  Gaðmundur    sýslumaður    sonur  bans  bjó  á 
KiosiavflL 
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sem  var  a6  taka  út,  með  hrÍDg  á  kinnÍÐni,  því  líkastan  sem  hann  væri 
eptir  flöskubotn*  Pétur  þekkir  manninn  þegar  og  segir:  ^Erta  héma, 
kunningi.''  Hinn  gegndi  þvi  eingu,  en  gekk  út  i  snatri.  Pétur  staldraöi 
dálitiö  vifi  i  búöinni,  og  spuröi  kaupmanninn  um  þes§an  mann,  og  fer  svo 
út  að  grennslast  eptir  honum  betur.  Er  hans  þá  leitað  um  allan  kaap- 
staðinn,  og  fannst  hann  hvergi;  en  sjö  hestar  fundust  þar,  sem  eingimi 
kannaöist  við,  og  vörur  inn  lagöar  í  kaupstaðnum,  semþví  sváraöi  að  þær 
vœru  ofan  af  sjö  hestum,  og  er  sagt,  að  Pétur  hafi  tekiö  út  á  þær  í  simi 
reikning. 

Glímu  -  Oddur  á  HlíÖarenda.  (Eptir  sögn  skólapUta  að  aostan,  1846  M.  6. 
Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  246—7.  bls.)  Leingi  hafa  menn  haft  þá  trú,  að  i 
Ódáöahrauni  væru  útilegumenn,  og  skal  hér  koma  saga  þessu  máli  tíl 
sönnunar. 

Landþingisskrí&ri  Sigurður  Sigurðsson  (1743  —  64,^1780)  bjó  á 
Hliðarenda  i  Fljótshlið.  Hann  var  maöur  auðugur  að  fé,  og  átti  margar 
jarðir  norður  i  Eyafjarðarsýslu.  Hann  hafði  alið  upp  pilt,  sem  Oddur  hét. 
Hann  var  bráðþroska  og  efnilegur.  Hann  var  þá  um  tvitugt,  þegar  þessi 
saga  gjðrðist.  Einu  sinni  þurfti  Sigurður  að  senda  norður,  og  lét  hann 
Odd  feira.  Oddur  haföi  þijá  hesta  alda  til  ferðarinnar.  þetta  var  um 
JÓDsmessu.  Sigurður  sagði  honum,  að  fara  vestur  á  Ealdadalsveg,  og 
þar  norður;  þvi  á  Spreingisandi  mundi  vera  ill  færð,  og  óvegað.  Oddor 
lézt  mundi  gjöra  svo,  sem  hann  lagði  fyrir,  og  fór  síðan  á  stað.  En 
þegar  hann  var  kominn  vestur  í  Eystrahrepp,  tók  hann  það  ráð,  að  &ra 
Spreingisand ;  þvi  honum  þókti  sá  vegur  liggja  beinna  við.  Segir  nú  ekki 
af  ferðum  hans,  fyrr  en  hann  kemur  suður  á  Qöllin  aptur.  Hefir  hann 
þá  Ódáðahraun  á  vinstrí  hönd,  en  Arnarfellsjökul  á  hægrí.  Var  þá  veður 
gott,  og  færð  hin  bezta.  En  þegar  hann  var  kominn  suður  á  miðjan 
Spreingisand,  sér  hann  hvar  kemur  maður  ríðandi  á  brúnum  hesti  austan 
úr  hrauninu,  og  stefhír  á  hann.  Oddur  hægir  nú  á  sér,  og  þykist  qá, 
að  þetta  muni  vera  útilegumaður.  Eemur  nú  maðurinn  að  honum,  og  var 
hann  á  sauðsvörtum  prjónfötum,  með  mórauða  koUhúfu,  eða  hetto,  á 
höföinu.  Aökomumaður  hleypur  undir  eins  af  hestinum,  og  ræðst  á  Odd, 
og  ætlar  að  hrínda  honum  af  baki.  Oddur  stökkur  af  hestinum,  og  takast 
þeir  nú  á,  og  glíma.  Yerða  þar  sviptíngar  harðar,  en  að  lyktum  getur 
Oddur  þó  felt  hinn  ókunna  mann.  Hraunbúi  biöur  hann,  að  gefa  sér  líf, 
en  Oddur  kvaðst  ekki  þora  það;  því  hann  sé  hræddur  um,  að  hann  mom 
það  illa  launa.  Tekur  hann  þá  stein  og  fótbrýtur  hann,  og  dregur  haÐH 
svo  á  þúfu  eina  á  sandinum.  Hann  tók  hestinn  brúna,  og  fór  siðan  leiöar 
sinnar.  þegar  hann  kom  heim,  spuröu  menn  hann  tiöinda,  og  hvar  hann 
hefði  feingiö  brúna  hestinn.  Oddur  sagði,  að  eingin  tíðindi  heföu  gjðrzt  í 
sÍDni  ferð,  en  hestinn  hefðí  hann  keypt  fyrir  norðan. 
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i>egar  Oddur  var  komiim  yfír  sextugt,  fór  haun  til  þorleife  bónda 
Nikulássonar  á  Háamúla  i  Fljótshlíö.  þorleiíur  átti  dóttur  Siguröar  land- 
þingisskri&ra;  þorleifur  dó  1805.  Yar  Oddur  þá  búinn  að  missa  konu 
sína.  Reiö  hann  á  sumrum  til  alþíngis  meö  þorleifí,  og  fóru  þeir  opt  að 
loknu  þinginu  ofan  í  Reykjavík.  Einu  sinni,  sem  optar,  voru  þeiriReykja- 
vlk  eptir  þingiö,  og  höföu  hesta  sina  geymda  í  Eópavogi.  Einn  góöan 
Teöurdag  fór  Oddur  aö  vitja  hestanna.  Voru  þá  tjöld  mörg  i  Fossvogi, 
og  var  Oddur  aö  gánga  á  milli  þeirra  og  skemta  sér.  Kemur  hann  þá 
þar  aö,  sem  þrir  menn  sitja  á  grastó  vestan  i  Kópavogshálsi.  þeir  höföu 
hesta  sina  hjá  sér,  og  höföu  ekki  sprett  af^  eins  og  aörir.  Oddur  heilsar 
mðnnum  þessum,  og  sér,  aö  einn  þeirra  er  ellílegur,  og  hefír  bæklaöan 
fót  Oddur  segir,  aö  hann  hafí  einhvem  tíma  meitt  sig  iUa  i  fætinum. 
Hann  segir  þaö  satt  vera.  Bisa  þá  feröamennirnir  upp,  og  taka  hesta 
sina.  Oddur  fer  og  leiðar  sinnar.  þegar  Oddur  fór  austur,  &jm  hann 
einhvem  gamlan  kunningja  sinn.  Tðluðu  þeir  margt  saman,  og  Þá  sagöi 
Oddur  frá  ðllum  þessum  atburðum,  og  það  með.  að  þetta  hefbi  verið  sami 
maöurinn,  sem  sat  i  Fossvogi  og  hann  glimdi  við  á  sandinum  forðum. 
Eptir  það  var  hann  kallaður  Glimu-Oddur.  Hann  andaðist  ári  siðar  á 
Háamúla  i  FljótshUð. 

J6]|  bóndl  og  útHegimiaðurhin,  (Eptir  handrití  þorvarðar  ÓlafssonarO 
Bóndi  nokkur  bjó  eitt  sinn  á  bæ  norður  i  Skagafírði,  er  Jón  hét;  fremur 
var  hann  f&tækur  og  einginn  búsýslumaður,  en  mikið  hneigður  til  ferða- 
laga.  Hann  var  kraptamaður  mikiU,  og  ekki  minni,  en  tveggja  maki  til 
allrar  karhnennsku.  það  var  eitt  haust,  að  hann  var  feinginn  með  bré^ 
og  sendingar  suður  i  Reykjavík.  Hann  geingur  suður  fjöU  og  yfír  Amar- 
vatnsheiði.  þegar  hann  kemur  suður  á  miðja  heiöina,  sér  hann  tvo  menn 
á  stóm  vatni  vera  að  veiða  silúng  i  vðk.  Með  Jóni  var  rakki  og  rennur 
rakkinn  á  undan  honum  og  til  mannanna;  gripur.  þá  annar  maðurinn 
hundinn  og  slær  honum  niður  við  stein  og  drapst  hann  þar.  Nú  gmnar 
Jón,  hvaö  vera  muni,  og  á  hverju  hann  sjálfur  muni  eiga  von.  þegar 
hann  á  litinn  veg  eptir  til  veiöimanna,  þá  segir  annar:  ^Eigum  við  ekki 
aö  slátra  honum  lika?"  „það  er  sjálfsagt,*^  segir  hinn.  Jón  sér,  að  annar 
maöorinn  er  gamall,  en  annar  úngur.  Hinn  gamli  maður  tekur  Jón 
fluigbrðgðum,  en  hinn  hleypur  aptan  að  honum.  Jón  haíði  broddstaf  með 
stórum  broddi.  Hann  setur  broddinn  i  brjóst  hins  gamla  manns  og  innúr 
bijóstinu,  svo  að  hann  fellur  dauður  til  jarðar.  þá  snýr  hann  sér  sem 
hraöast  að  hinum  únga  manni  og  glima  þeir  leingi.  Jón  fínnur,  að  hann 
er  karhnenni  mikið^  og  er  nú  i  óvissu  um,  að  hann  muni  koma  honum 
niönr.  þó  verður  það  eptir  lánga  glimu,  að  Jón  kemur  honum  i  vökina 
og  nú  sezt  hann  hjá  vðkinni.  Hann  tekur  eptir  þvi,  að  hann  muni  ekki 
daodur  vera,  þvi  hann  sér  ððruhvora  á  hðfuö  hans  i  vökinni  og  hverfiir 
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jafuskjótt  aptur.  Hann  grunar  því,  að  útilegumaður  muni  yera  syndur  og 
geta  einhvem  veginn  haldiö  lífi  sinu  niöri  í  vatninu.  þegar  Jón  hefir 
setið  þama  góðan  tíma  og  kastað  mæði,  stendur  hann  upp,  tekur  annan 
skóinn  af  hinum  gamla  manni  og  lætur  hjá  sér  og  fer  síöan  leiðar  sinnar 
suður.  Hann  aflýkur  erindi  sínu  og  geingur  síðan  norður  aptur  og  fer 
sama  veg.  Einskis  verður  hann  var  á  leiðinni,  nema  hann  sér,  að  likami 
hins  gamla  manns  er  burtu  frá  vatninu  á  heiðinni.  Hann  geingur  beim 
og  getur  um  við  eingan  mann,  hvað  fyrir  sig  hafi  borið.  þess  er  getið, 
að  hið  næsta  vor  fer  Jón  bóndi  lestaferð  suður,  hefir  með  sér  kaupstaðar- 
vöm  og  ætlar  að  verzla  fyrir  sunnan.  Hann  kemur  i  Reykjavík  og  fer 
þar  í  vömbúð  eina.  þar  sér  hann  mann  þann  hinn  únga,  er  hann  hafbi 
glimt  við  á  vatninu,  sem  áður  er  getið.  Hann  sér,  að  maður  þessi  er  að 
taka  út  kaupstaðarvöm  og  hraðar  sér  og  er  þegar  búinn.  Jón  mælti  tíl 
hans:  ,,Yið  sjáumst  þá  hérna  núna,  lagsmaður.^  Maðurinn  jánkar  því. 
Kaupstaðarmenn  spyrja  Jón,  hvort  hann  þekki  mann  þenna,  en  bann 
svarar  þvi  f&u,  segist  þó  einhvern  tíma  ha&  séð  hann.  Hinn  ókunni 
maður  biður  Jón  að  finna  sig  afsiðis,  og  það  gjörir  hann.  t>á  mælti 
hann:  ,^lla  skildirðu  við  mig  seinast,  þegar  þú  drapst  fðður  minn,  en 
skildir  við  mig  dauðvona  l  vökinni,  enda  var  þér  vorkun,  þvi  þú  áttir  llf 
þitt  að  verja.  En  hefirðu  sagt  nokkmm  frá  viðskiptum  okkar?^'  Jón 
kvað  nei  viö  því.  ,^ú  er  það  bón  mín,''  mælti  hinn  ókunni  maður,  ^jbA 
þú  segir  eingum  manni  frá  fundum  okkar,  og  gef  eg  þér  nú  8  spesíur 
og  gijónatunnu  þá,  sem  þama  er,  til  þess  eg  megi  þvi  fremur  reiða  mig 
á  trúmennsku  þina,  og  þar  að  auki  verðurðu  að  koma  á  Amarvatnsheiði 
í  haust  réttri  viku  fyrir  vetur  á  sömu  stöðvar,  sem  við  fundumst  áöur  á, 
og  munum  við  þá  hittast  þar.^'  „Mér  er  minna  um  að  lofa  því,'^  mælti 
Jón,  „því  þú  munt  þá  ætla  að  he&a  föður  þíns  og  drepa  mig.^^  ^kki 
er  það  ætlun  min,^^  mælti  hinn  ókunni  maður,  „en  eg  vil  vara  þig  viö  þvl, 
að  komi  eg  ekki  næsta  dag  við  þann,  sem  við  nú  ákveðum,  þá  þaiftu 
ekki  að  bíða  mín  leingur."  Jón  lofar  honum  loksins  að  koma,  og  nú 
skilja  þeir.  Fer  nú  Jón  bóndi  norður  og  heim.  Eptir  heimkomu  J6iis 
bónda  kemur  kona  hans  eitt  sinn  að  máli  við  hann,  og  segir :  „það  undrar 
mig  bóndi,  hvað  vara  sú  er  mikil,  sem  þú  kemur  með  að  sunnan;  skileg 
ekki  hvað  því  veldur  og  vona  eg,  að  þú  hafír  ekki  nú  gjört  það,  sem  þú 
hefir  ekki  gjört  fyrr,  að  auka  vöru  þína  með  óleyfilegu  móti."  „ÖU  er 
varan  frjáls,"  mælti  bóndi,  ,,og  þess  vegna  máttu  skamta  hana  og  borða 
með  ánsegju.^'  Hættu  þau  svo  tali  þessu.  Nú  líður  sumaríð  og  kemur 
fram  á  haust.  Jón  bóndi  biður  nú  konu  sína  um  nesti  og  nýa  skó, 
kveðst  hann  ætla  suður  á  fjall  að  taka  hvannarætur.  Hún  ræður  honum 
£rá  þeirri  ferð,  en  það  gagnar  ekki,  og  fer  hann  af  stað,  hefir  2  hesta  til 
reiöar  og  riður  suður  á  fjöU,  kemur  á  hinn  tiltekna  staö  á  ákveönum 
dem.    Hann  biður  þar  allan  daginn  og  alla  nóttina  og  hinn  næsta  dag 
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fram  uodir  mi6aptan.  H  sér  hamy  a6  maður  kemur  riðandi  og  hefír  2 
heata  til  reiöar  og  ri6ur  mikinn.  Hann  þekUr  þar  útilegumanninn,  sem 
haHU  bei6  eptir,  og  nú  heilsast  þeir.  ^,Nú  bi6  eg  þig  þeirrar  bónar/' 
mælti  útilegumaöur,  ,,aö  koma  með  mér  heim  til  mín.''  „þá  muntu  láta 
drepa  mig/'  segir  Jón.  „þa6  œtla  eg  ekki  að  láta  gjöra,"  segir  útilegu- 
ma6ur.  .þa6  talast  svo  til  á  miUum  þeirra,  að  Jón  fer  me6  útilegumanni 
og  riöa  þeir  nú  austur  Qöll.  þeir  ríöa  alla  nóttina  og  allan  hinn  nœsta 
dag  og  um  kvöldi6  koma  þeir  i  dalverpi  nokkurt;  þar  er  bær  og  stíga 
þeir  af  baki  vi6  bœinn.  Útilegumaður  leiðir  Jón  inn  og  i  afvikið  hús,  og 
fer  siðan  út  og  læsir.  Að  stundarkorni  li6nu  kemur  inn  til  hans  stúlka; 
hún  ber  honum  mat  og  er  vel  á  borð  boriö.  Hún  visar  honum  á  rúm 
að  hátta  í  og  tekur  i  hann.  Hann  tekur  tíl  sín  sokkana,  þegar  hún  hafði 
tekið  1  bann.  þá  mæltí  hún:  „þeir  áttu  að  vera  kyrrir;^'  annað  orð 
tala6i  hún  ekki.  Nú  vakir  hann  fram  eptir  nóttunni,  en  soíhar  þó  og 
seiur  þéngað  tíl.  albjart  er  or6ið.  þá  klæðir  hann  sig  og  siöan  kemúr 
atúlkan  og  færir  honum  bæði  mat  og  vin,  en  jaíhsnart  fer  hún  út  aptur 
og  læsir.  Nú  líöur  laung  stund  og  kemur  einginn  til  hans.  þá  geingur 
hann  út  og  litast  um*  Siðan  geingur  hann  inn  aptur  og  litast  um  i 
bænium,  hann  finnur  baðstofu,  þar  sitja  3  kvennmenn,  stúlkan,  sem  hafði 
borið  honum  matínn,  fiillorðin  stúlka  og  gömul  kona.  Hann  tekur  eptír 
þvi,  að  þegar  hin  gamla  kona  sér  hann,  þá  sortnar  hún  i  andliti.  Jón 
bóndi  mæltí  þá:  „Hér  er  þögult  fólk,  en  þó  svipmikið;''  eneinginn  svarar. 
Sf6an  kveður  hann  og  geingur  út  Hann  geingur  upp  fyrir  bæinn,  þar 
.heyrir  hann  högg  mikil.  Hann  kemur  þar  að  smiöju;  þar  eru  3  menn 
aöireka  jám,  einn  af  þeim  var  sá  maður^  sem  hafði  sókt  hann  á  heiðina. 
ÚngUngsmaður  rak  jámið.  Jón  mæltí  til  hans:  „Linlega  er  rekiö.^' 
'ÚngUngamaðurinn  sendir  á  hann  sleggjuna  og  mæltí:  „Láttu  mig  sjá  þú 
gjðdr  þa6  betur.^'  Jón  bóndi  tekur  sleggjuna  á  lopti  og  rekur  járnið  og 
þókti  hinum  þá  þreklega  á  vera  slegið.  Ætiar  þá  hinn  úngi  maöur  að 
riöaat  á  Jón,  en  sá  útilegumannanna,  sem  Jón  þektí,  tók  bann  þá  hönd- 
am,,  og  aptraði  því,  og  varð  svo  a&  vera,  sem  hann  vildi.  Hann  tekur 
lén  bónda  afisiðis  og  mæltí  tíl  hans:  „Nú  muntu  viJija  íaraaðhalda  heim, 
fgefeg  þér  nú  að  skilnaði  80  spesíur  og  þar  að  auki  mun  eg  senda  þér 
litia  sendingu  fyrir  jólin.  Munum  við  nú  ekki  qást  aptur^  og  biö  eg  þig 
a6  muna  mig  um  það,  að  ^egja  eingum  til  okkar  hér.  Menn  þessir,  sem 
M  hefir  sé6  hér,  eru  bræður  minir  og  þar  að  auki  á  eg  hér  móður  og 
.Íl..*y8tur,  Nú  lœt  eg  ýngra  bróður  minn  íylgja  þér  og  vildi  eg,  að  þú 
talaöir.  ^kki  við  hann  að  fyrra  bragði,  en  gegndir  þvi,  sem  hann  yrðir  á 
þíg/'  'þeir.  kv^jast  nú  i  vinsemd  og  þakkar  Jón  honum  rausnarlega 
gjöf..  >Taka  þeir  nú  ferð  heimleiðis,  Jón  og  hinn  úngi  maöur,  og  er  ekki 
4tf  feröum  þeirra  sagt^  fyrr  en  þeir  komu  á  Arnarvatnsheiði.  Hinn  úngi 
iMflur  mælti  al^rei  orð  til  Jóns,  meðan  þeir  voru  á  leiöinni,  en  i  því  þeir 
a  VL 
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kvöddust,  mœlti  hann:  „Eg  vona  Þú  reynist  bróöur  míDam  trúr  i  þvf, 
sem  bann  baö  þig,  og  þenna  gráa  hest^  sem  eg  rí6,  áttu  aö  eiga."  Jóa 
þakkar  honum  gjöfina,  heitir  honum  aö  segja  eingum  firá  þeim  eöa  viö- 
skiptum  þeirra,  og  nú  skilja  þeir.  Ríöur  nú  Jón  heim.  Er  nú  ekkert  til 
frásagnar,  þángað  til  á  þorláksmessukvöld  fyrir  jól»  þá  stendur  J6n 
bóndi  einn  yfir  fé  sínu  i  dalverpi  nokkru  lángt  frá  bænum.  Hann  heyrir 
þá  hóaö  fyrir  ofan  sig  i  i^allinu  og  sér,  hvar  mafiur  rekur  5  sanöi  i 
undan  sér.  Maður  þessi  vei£ftr  hattinum  og  snýr  aptur  upp  á  IQaUiÖ,  en 
sauöimir  renna  til  Jóns  bónda  og  er  einn  á  undan  meö  skúf.  Jón  tekur 
sauöinn  og  skoöar^  finnur  hann  þá^  a6  í  skú&um  er  bréf  frá  útíiegumanni, 
kunníngja  bans,  og  þess  þar  getiö,  að  hann  gefi  honum  sauði  þessa. 
Síðan  er  sauðunum  slátrað  og  voru  þeir  frábærir  að  vænleik  bæði  i  hold 
og  mör.  Eptir  því  tóku  menn,  að  búhagur  Jóns  bónda  fór  aö  réttast 
eptir  það,  en  aldrei  sagði  hann  fri  sögu  þessari,  meðan  bmn  liföi.  Svo 
er  sagt,  að  þegar  Jón  bóndi  var  diinn,  þi  fyndu  menn  sðguiia  eptír 
hann,  og  að  blaöið,  sem  hún  var  rítuð  i,  væri  lyi  skónum,  sem  hiim  tók 
af  útilegumanninum.    Endar  svo  saga  þessi. 

IUugl  á  Aðalbólt.  (£ptir  sðgn  norðlenzkra  skólapilta,  1846  M.  O.)  Bjamí 
sýslumaðnr  Halldórsson  i  þíBgeyrum  sendi  einn  vetur  menn  nokkra,  hvem 
eptir  annan,  suður  i  land.  En  þeir  komu  eingir  til  skila,  og  var  haldiö, 
að  þeir  heföu  komizt  í  bendur  útilegumanna.  Illugi  hét  maðnr.  Hann 
bjó  i  Aðalbóli  i  Miðfirði.  Bjami  fékk  nú  ninga;  því  hann  m  mafiiir 
hraustur  og  ikafur,  og  sendi  hann  suður.  Segir  ekki  af  ferðum  Bluga, 
fyrr  en  hann  kom  norður  i  Tvidægm  iq[)tur.  t>i  var  veður  kalt^  og  froat 
mikið.  Illugi  gekk  beint  norður  heiðina;  þvi  öli  vötn  vom  i  ís.  A  eiim 
vatninu  sér  hann  mann  sitja  við  vök,  og  vera  að  veiða  silúng.  Hlaga 
verður  bylt  við,  og  heldur,  að  hér  muni  si  vera,  sem  týnt  hafi  hiMm 
fyrrí  sendimðnnum.  Tekur  hann  þi  i  ris,  og  hleypor  npp  með  vðkioni, 
en  þegar  hinn  sér  það,  sprettur  hann  i  fætur,  og  hleypur  i  eptir  honun. 
Sér  Ulugi,  að  hann  muni  þegar  draga  sig  uiq[»i.  Hættir  hann  þi  hlav- 
nnnm,  og  biður  mannsins.  Ber  hann  skjótt  að^  og  verður  ekki  af  kyeöjim. 
Taka  þeir  þegar  saman,  og  finnur  Illugi,  að  sig  skortir  afi  víð  mam 
þenna.  Hugsar  hann  ekki  um  annað,  en  verja  sig  falli^  og  þaö  tókst 
honum.  £n  maðurinn  færði  leiMnn  að  vökinni,  og  finnur  Hlngi,  a6  hami 
vill  færa  sig  i  hana.  Stökkur  þi  Illugi  yfir  vökina,  og  fellor  matarimi 
í  hana,  en  heldur  annarí  hendi  í  úlpn  Bluga.  Tekur  hann  þi  Imlf  undan 
ermi  sinni,  og  rístir  um  þvert  bijóst  Hluga.  Illugi  veröur  óður  viS  sira- 
aukann,  og  spyrnir  fæti  við  manninum,  svo  hann  féll  nifiur  í  vökina  alveg. 
Hieypur  nú  Illugi  slíkt  sem  af  tekur,  og  kemst  um  nóttina  heim  að 
Aðalbóli.  Brýtur  hann  upp  bœinn,  og  hleypur  inn.  Út  fer  haDn  þegir 
aptur,  og  hleypur,   sem  óður  vrcrí  út  að  jþíngeyrom.    þ*r  brýtur  haim 
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upp,  og  hleypar  inn  i  syefÍBherbergi  sýslumanns.  Yaknar  þá  Bjarni,  og 
TerSnr  bylt  tíö  aö  sjá  Illuga  þar  alblóöugan.  Teknr  hann  vi6  honum, 
og  lætur  græöa  hann.  Sag6i  nú  Ulugi  frá  feröum  sínum,  og  þókti  öUum 
meitileg  sagan. 

Oddw  B[óla«ráð8iiia6ur.    (Eptir  handrtti  Jóns  alþingismanns  Sigurðssonar  á 
Gaiitl6ndimL)    Frá  þvi  er  sagt,  aö  svo  bar  til  á  Hólum  i  Hjaltadal,  aö  þar 
skorti  skreiö  til  búsins  einn  vetur;   þá  var  þar  ráösmaður  sá,   er  Oddur 
hét,  hinn  gildlegasti  og  hraustasti  maöur.    Kallar  biskup  hann  fyrir  sig, 
og  itelur  hann  harölega  fyrir  forsjáleysi  hans,  a6  draga  ekki  nóga  skreið 
a6  staðnum;    var  þá  og  ekki   skreiö  a6  fá  nokkurstaðar  á  Norðurlandi. 
Lœtur  þá  biskup  jáma  hesta  allmarga  og  búast  til  fer6a  suður  á  land 
tíl  skreiðarkaupa,    og  skyldi  Oddur  rá6sma6ur  vera  foríngi  ferðannnar. 
Honum  mislikafii  nyðg  átölur  biskups,   þó  hann  heföi  ekki  or&  um,  og 
þókti  ja&t  ha&  veriö  lagt  til  búsins  af  skreið,  og  vant  var,  svo  ekki  væri 
aðr  nm  að  kenna,  þó  skrei6arlau8t  yrði,  heldur  matseljum;  vill  hann  fyrir 
hvem  mun  fara  einn  suöur,  og  segir  ekkert  gagníQöImenni;  telur  biskup 
þafi  faið  mesta  óráð,   en  lætur  hann  þó  ráða.    Oddur  áttí  hund  stóran  og 
iDÍkinn,   og  svo  spakan,  að  hann  hafði  mannsvit    Lét  hann  hundinn  &Ta 
með  ete,  og  segir  ekki  af  ferðum  hans  suður.   Gánga  honum  vel  skreiðar- 
kaupin,  og  leggur  hann  noröur  aptur  á  QöII  að  ákveteum  tíma.    £n  er 
hann  var  skamt  kominn  á  fjöllin,  geingur  að  meö  hríð   og  dinmíiviðrí; 
li&or  ekki  á  laungu,   áður  Oddur  villist^   og  veit  ekki,   hvar  hann   fer; 
heldur  hann  svo  á  fram  nokkra  stund,  til  þess  hann  finnur,  að  hann  er 
komimi  í  dal  einn  4jáp&ii>  f^  b^u^  eptír  honum  um  hríð,  ogverður  fyrír 
honum  á  ein  alhnikil;   var  þá  hriðinni  að  mestu  upplétt,  en  dimt  orðið 
af  nótt    Fer  hann  yfir  um  ána,   og  er  hann  hefir  skamt  farið  frá  henni, 
vertur  fyrir  honum  kott>ær  litiU;   hann  drepur  að  dyrum,   og  kemur  út 
maðar  mikill  vexti  og  hinn  illmannlegasti.    Oddur  heilsar  heimamanni, 
og  spyr^  hvort  hann  réði  þar  húsinu.    Heimamaður  jitti  því;  biður  Oddur 
m  nætiir  gistíng,  og  að  hann  megi  beita  þar  hestum  sinum.  Segir  bóndi 
það  haimilt.    það  sér  Oddur,   að  seppa  er  ekki  um  bónda;  setur  hann 
^yruÐ  og  litur  grimmlega  til  hans.    Oddur  gefíir  sig  ekki  að  því,  en 
aprettir  af  hestanum  og  heptir  þá  skamt  frá  bænum;  kallar  hann  síðan  á 
seppa  sinn,  og  vill  hafa  hann  heim  með  sér.    £n  seppi  viU  hvergi  fara; 
liggur  hann  fram  á  lappir  sinar  ^já  hestunum,    og  er  urrandi.    Oddur 
geiitgar  heimt  og  stendur  bóndi  i  dyrum;  býður  hann  Oddi  inn  með  sér, 
og  þdddst  hann  það.    Leiðir  bóndi  Odd  til  baðstofu,    og  er  þar  nfða- 
fliyifcur.    Var  Oddi  visað  til  sætis  á  rúmi   undir  baðstofii  hliðinni,    en 
bóndi  sezt  i  rúm  þar  skamt  frá.    Einginn  beini  var  Oddi  veitt,  og  ekki 
dregin  af  honum  voeklæði;   enda  varð  hann  ekki  var  fleirí  manna,  en 
bánda.    Bóndi  var  skrafhreiiur,  og  spurði  margs  úr  bygðum,  og  svo  um 
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feröír  Odds,  og  hverra  erinda  hann  feri.  Lejsti  Oddor  vel  úr  ðllu.  En 
er  þeir  hðfðu  skrafaö  nm  hríð,  heyrir  Oddur,  að  ijhregur  af  máli  bónda, 
eÍDS  og  hann  syQaði,  og  loksins  heyrir  Oddur,  að  hann  sofiiar  og  hrýtor 
hátt.  í  þessari  svipan  kemur  glampi  í  baðstofuna,  svo  Oddnr  sér  gjörla 
um  hana  alla.  Sér  hann  þá,  að  upp  yfir  rúmi  því,  er  hann  sat  á,  hékk 
hella  ein  ákaflega  mikil;  á  því,  sem  niöur  vissi  hellunnar,  var  rðö  ein 
hvðss,  en  úr  henni  að  ofanverðu  lá  streingur  og  yfir  að  rúmi  þvi,  er  bóndi 
sat  á.  Sá  Oddur,  að  bóndi  haföi  streinginn  í  valdi  sínn;  þafi  sá  hann 
og,  að  ef  hellan  dytti  niður,  mundi  hún  drepa  hvem  þann,  sem  á  rúminn 
sæti.  Fer  honum  nú  ekki  að  lítast  á  gistínguna,  og  ætlar,  að  bezt  mnni, 
að  hafa  sig  burt,  meðan  bóndi  seíur.  Læðist  hann  nú  út,  og  er  þá  komið 
bjart  veður;  vitjar  hann  um  farángur  sinn,  og  sér  hannþá  vegs  ummerki, 
aö  seppi  hefír  rekið  hestana  alla  heim  að,  og  bitið  af  þeim  hðptin.  Hefir 
þá  Oddur  hraðar  hendiur,  leggur  á  hestana,  og  lætur  upp  b(^;gur  sínar; 
en  er  þvi  var  lokið,  hleypur  hundurinn  í  hestana,  og  rekur  þá  sðmu  leiö 
og  þeir  komu.  £n  er  komið  var  yfir  um  ina,  verður  Oddi  litið  aptor, 
og  sér,  hvar  bóndi  kemur  og  hefír  skálm  bjarta  og  mikla  1  hendi,  og  er 
hann  kemur  að  ánni,  sendir  hann  skálminni  yfir  um  hana,  og  stefiiir  hún 
á  Odd  miðjan.  Oddur  veik  sér  undan,  og  kom  skálmm  í  skreiSaiklyf 
eina;  þá  mælti  bóndi:  „Mikill  gæfumaðnr  ertu,  að  þú  hefiir  nú  undan 
komizt;  skaltu  vita,  að  þú  ert  af  mínnm  vðldum  hingað  kominn,  ogætlaði 
eg  að  drepa  þig,  en  eg  skil,  að  þú  hefir  ekki  verið  einn  í  leiknum,  og 
mundirðu  aldrei  hafa  undan  komizt  með  þitt  eindæmi.  Taktu  nú  nlrAimiiia 
þá  hina  miklu,  og  haftu  með  þér  heim  til  Hóla,  til  minníngar  nm  fimd 
okkar.  Mæli  eg  svo  um,  að  aldrei  verði  fisklaust  á  Hólum,  meöan  skálmín 
er  þar.^  Eptir  það  sneri  bóndi  heim,  og  varð  ekki  af  kveðjum.  EnOddnr 
tók  upp  skáhnina,  og  haföi  með  sér.  Hélt  hann  á  fram  leiðar  sinnar,  og 
réði  hundurinn  mestn  um  ferðina.  Segir  ekki  af  ferðinni,  fyrr  en  Oddnr 
kom  heim  til  Hðla.  Tðk  biskup  honum  vel,  og  spyr  eptír  íeröam  hans; 
en  Oddur  lét  fátt  yfir.  Biskup  segir  sig  gruna  þó,  að  hann  mnni  hafii 
komizt  í  Iffsháska,  ^og  þarftu  ekki  að  dyljast  þess  fyrir  mér,  því  traidla 
mundir  þú  hafa  komizt  úr  þeim  vanda,  ef  eg  hefði  hvergi  verið  nærri.* 
Segir  þá  Oddur  frá  hið  sanna,  og  sýnir  skálmina  til  jarteikna;  er  svo 
mælt,  að  sú  skálm  sé  enn  til  á  Hólum,  enda  er  þess  ekki  getiö,  aö  þar 
hafi  orðið  fisklaust  síðan. 

Guðuiandur  og  l^oratelnn.  (Eptir  handrítí  Jóns  prestsþóitosonar  á  AnlSUla.) 
Guðmundur  hét  maður,  prestsson  á  Olæsibœ;  hann  þókti  fyrirtak  altaa 
úngra  manna  í  Eyafirði,  bæöi  fyrir  sterkleika  og  liðugleika  sakir.  þor- 
steinn  hét  stallbrððir  hans,  sonur  fátæks  bónda  þar  í  grend;  hann  gekk 
næst  Guðmundi  að  ðllum  íþrðttum.  það  var  einn  vetur,  þegar  allir  ver- 
meDD  voru  famir  á  staö  suður^  að  þorsteinn  kom  að  máli  við  Guðmiind, 
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og  BpxM  hann,  hvort  hann  vildi  ekki  ráðast  meö  sér  til  snðurferöar,  þó 
seint  yæri  oröiÖ;  skjldu  þeir  fara  beint  suönr  fjöU  og  vita,  hvort  feir 
kœmust  ekki  jafhsnemma  suöur,  og  aörir.  Ouömundur  vakti  máls  á  þessu 
vi6  föður  sinn,  og  var  hann  því  móthveríur  me6  fyrsta,  en  gaf  þó  loks- 
ins  samþykki  sitt  til  fer6arinnar.  Héldu  þeir  stallbræ6ur  sí6an  á  sta6,  og 
fóru  beinustu  lei6  su6ur  QölL  En  þegar  þeir  komu  su6ur  undir  jökla, 
gerfii  á  þá  þoku  mikla,  viltust  þeir  þá^  og  vissu  ekki,  hva6  þeir  fóru. 
Si6an  skall  á  stórhrí6  með  o&a  miklum;  en  þó  héldu  þeir  á  fram,  til  a6 
halda  á  sér  hita.  Yissu  þeir  þá  ekki  fyrri,  en  þeir  ráku  sig  á  bæ;  var 
hann  velhúsa6ur  og  skipulega  bygöur;  geingu  þeir  aö  dyrum  og  bör6u. 
Ekki  lei6  á  laungu,  áöur  til  dyra  væri  geingiö,  og  kom  þar  út  aldra6ur 
maöur  á  dökkum  slopp;  en  þegar  hann  sér  komumenn,  skellir  hann  aptur 
hurðÍQni  og  lokar.  6u6mundur  stekkur  á  hurðina  og  klýfur  hana,  og 
hddur  inn  á  eptir  karlinum  og  þorsteinn  með  honum.  Koma  þeir  inn  í 
baðstofn,  og  var  þar  ekki  annað  fólk,  en  karlinn  og  kona  hans.  Earl 
sat  vi6  borö  og  var  að  skrifa,  en  kerling  sat  við  tóvinnu.  þeir  6u6« 
mundur  settu  sig  þar  niður  á  flet  eitt,  og  var  ekkert  á  þá  yrt  Að  góðum 
tfana  liðnum  koma  tveir  menn  inn,  sterklegir  og  stórvaxnir,  og  sögðu: 
„Sæll  veri  faðir  góður.^  „Hvað  voru  lömbin  mörg/  spurði  gamli  maður- 
inn;  þeir  8vöru6u:  pLiðugt  hundrað.^  „Eitthvað  hefir  þá  vantað,"  segir 
hann.  Nokkru  siðar  komu  inn  2  menn  aðrir,  enn  stærri  og  þreklegrí,  og 
heilsuðu  föður  sínum,  eins  og  hinir  fyrrí.  r^ByeJS  voru  æmar  margar,^ 
spnrti  gamli  maðurinn;  þeir  svöruðu:  „Tvö  hundruð.^  „Eitthvað  hefir  þá 
vantað,^  segir  hann.  þessu  næst  koma  enn  inn  2  menn;  þeir  ávörpuðu 
hinn  gamla  mann  og  sögðu:  „Sæll  verí  húsbóndi  góður.^  nHvað  voru 
8aa6imir  margir,^  spurði  hann;  þeir  sögöu:  „þrjú  hundrað.^  „Eitthvað 
hefir  þá  vantað,*^  segir  hann.  þeir  6uðmundur  voru  svángir  mjög  og  illa 
til  reika,  ogþegar  einginn  ávarpaði  þá,  spyr  þorsteinn,  hvort  það  sé  ekki 
siður  hér,  eins  og  á  öörum  bæum,  að  draga  vosklæði  af  ferðamönnum, 
og  veita  þeim  beina.  Honum  var  eingu  svarað;  en  litlu  seinna  gekk 
konan  fram,  og  var  þeim  þá  fært  fult  trog  af  hángiketi,  og  eins  hverjum 
hinna  tveggja.  þeir  þorsteinn  urðu  mjög  fegnir  mat  sinum,  en  þó  luku 
þdr  ekki  nærrí  úr  troginu,  en  það  gerðu  allir  hinir.  Siðan  var  boríð  inn 
fdlt  trog  af  súru  skyrí,  og  sett  fyrír  þá  þorstein;  en  þeir  þökkuöu  fyrír, 
og  sðgðust  nú  mettir.  „Svona  eru  skræfomar  úr  sveitinni,^^  segir  hinn 
gamli  maöur;  „það  geingur  einginn  matur  i  þá,  og  þvi  verða  þeir  aldrei 
aö  manni^  Hvorír  hinna  tvímenninganna  sleiktu  inuan  súrskyrstrogin. 
þegar  þeir  hðfðu  neytt,  segir  hinn  gamli  maður,  að  nú  skuli  þeir  leita  sér 
nokkurrar  skemtunar,  og  skuli  sveitamenn  glíma  við  dreingi  sína.  6uð- 
mundnr  sagðist  ekki  mundi  hafa  skorazt  undan  þvi,  hefði  hann  verið 
óþreyttur,  en  nú  værí  hann  ekki  vel  viö  þvi  búinn  vegna  þreytu  og  vos- 
búðar.  „Svo  þókti  mér,''  segir  hinn  gamli  maöur,  „þegar  þú  klaufst  bsear- 
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hurðina  i  kvðld,  sem  þú  þœktist  ekki  ðrmagna,  og  skal  ykkur  ekki  duga 
að  mælast  undan  glímanni/^  Síðan  var  geingiC  fram  í  skála  einn  mikinn, 
og  skipar  gamli  maðurinn  ýngri  sonnm  sinum  fyrst  í  móti  sveitarmðnnnm. 
GUmdu  þeir  leingi,  áður  sveitarmenn  feldu  þá.  þá  eggjar  hinn  gamli 
maður  eldri  syni  sína,  og  biður  þá  hefna  hinna  ýngri.  Hlanpa  þeir  H 
að  sveitarmönnum  með  mikiUi  reiði,  og  taka  heldur  óngúkt  á  þeim;  n 
af  þvi  þeir  Ouðmundur  voru  Uðugri,  gátu  þeir  varizt  þeim,  og  loksina 
kom  svo,  að  þorsteinn  gat  ráðið  niöurlogum  þess,  sem  hann  glímdi  viö, 
en  Gnðmundur  feldi  sinn  hnéskít  Skipaði  þá  karl  aö  hætta  leiknom,  og 
hét  sveitarmðnnum ,  að  þeim  skyldi  ekkert  mein  verða  gert;  var  þeim 
skipað  til  hvílu,  og  lágu  þeir  gegnt  þeim  hjónum.  það  sá  Guðmundar 
um  kvöldið,  að  karlsson  sá,  sem  hann  hafði  felt  hnéskitinn,  leit  mjðg 
ilUIega  tíl  þeirra,  og  grunaði,  að  honum  mundi  búa  ílt  í  skapi,  og  haf&i 
þvi  andvara  á  sér  um  nóttina.  Enda  var  það  svo,  aö  um  miðnætti  heyrir 
Guðmundur,  að  einn  þeirra  bræðra  fer  fram  úr  baðstofunni;  læðist  Gnð- 
mundur  fram  á  eptír  honum,  og  verður  þess  áskynja,  að  hann  teknr 
öxi  oían  af  skálaveggnum,  og  sýngur  við  í  henni.  Læðist  þá  Gaðmondnr 
inn  aptur  og  vekur  félaga  sinn,  og  lætur  hann  &ra  ofan  úr  rúmino.  Bétt 
á  eptir  kemur  heimamaður  inn,  og  leggur  ðxinni  o&n  í  rúmið,  og  ætlar, 
að  Guðmundur  skuU  verða  fyrir.  £n  1  sama  vetfángi  hleypnr  Gnðmnndor 
á  hann,  og  rekur  hann  niður  &II  mikið;  vaknar  þá  karlinn  og  spyr,  hvað 
ágángi.  Guðmundur  segir  honum  hit  sanna.  Karl  baö  hann  þyrma  syni 
sinum,  og  sagðist  skyldi  launa  honum  það  góðu.  Lét  Gnðmandor  þá  karls- 
son  lausan,  og  drattaðist  hann  i  rúm  sitt  þeir  Guðmundur  vom  þar  síðan 
hriðarfastir  í  4  daga,  og  gerði  einginn  þeim  mein.  £n  á  5.  degi  s^ytti 
upp  hriðinni,  og  sagði  karl,  að  þá  væri  ferðaveður,  vísaði  þeim  á  veginn 
suður,  og  sagði,  að  ef  þeir  sæu  nokkuð  kvikt  í  skarðinu  suðnr  ondan  bæn- 
um,  skyldu  þeir  gánga  upp  á  hól  einn,  sem  væri  í  skarðina,  og  mnndi 
hann  sjá  þá.  Eptír  það  þðkkuðu  þeir  karU  góðar  viðtökur  og  kvðdda 
hann.  Geingu  þeir  svo  upp  í  skarðið,  og  sáu  þar  2  menn,  sem  stóða  yfir 
fé,  og  suður  í  skarðinu  alt  að  20  bæum.  þegar  Qármennimir  sán  til  ferta 
þeirra,  hlupu  þeir  sem  skjótast  heim  til  bæanna.  Gmnaði  þi  GnÖmand, 
að  hér  mundi  búa  ílt  undir,  og  geingu  þeir  félagar  því  upp  á  hólimi,  sem 
líarl  haföi  vísað  þeim  á.  En  það  var  jafnsnemma,  að  þeir  sán  karl  koma, 
og  80  manns  komu  hlaupandi  að  Þeim  frá  bæunum.  þegar  karl  kom,  si^ 
hann,  að  sig  heföi  grunað  þetta,  að  þcir  mundu  verða  hér  einhvers  varir, 
cn  bað  þá  vera  úhrædda,  því  hann  sagðist  vera  sýslumaður  þessara 
manna,  og  mundu  þeir  ekki  ijúfa  boð  sitt  né  bann.  þegar  flokkaiinn  var 
kominn  að  þeim,  ávarpaði  karl  þá  bliðlega,  og  bað  þá  að  lofá  mönnnm 
þessum  að  fara  Iciðar  sinnar,  og  gera  þeim  eingan  ÍEurartálma,  þvi  þeír 
vœm  hinir  vöskustu  menn,  sem  hann  hefði  hitt  úr  sveit  ÚtílegameBn- 
iroJr  söffiu  brotin  Iðg  á  sér,  þar  sem  sýslumaður  heföi  sjálfíir  hjrst  svdta* 
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memi  í  Igónur  nœtur,  og  leyföi  þeim  síöan  a6  fara  ótálmueum  burtu  aptur; 
mmdn  þeir  segja  til  heimkynna  sinna,  og  væri  þa6  ilt,  ef  yfirvald  þeirra 
stofiiaöi  þeim  í  slíkan  háska.  Karl  8ag6ist  mundi  sjá  svo  til,  a6  þeim 
yrti  emgin  hætta  búin  af  þessnm  mönnum.  Lét  bann  þá  sveitamenn  sveija 
sðr  ei6a  a6  því,  a6  þeir  skyldu  eingum  segja  til  heimkynna  sinna,  og  unnu 
þeir  eifiana  fásir.  Lðg6u  þá  útilegnmennimir  á  burt,  og  bver  heim  til 
8Í1L  £n  á6ur  en  karl  skildi  vi6  þá  Gu6mund,  ba6  hann  þá  a6  selja  sér 
fisk  þann,  sem  þeir  Öflu6u  a6  vetrinum,  þvi  sér  væri  fari6  a6  Iei6ast  hángi- 
ketiö;  ba6  hann  þá  a6  flytja  fiskinn  í  vertí6arIokin  upp  á  Hofinannaflöt, 
sagfiist  hann  mundi  ver6a  þar  fyrir,  og  klyi^a  hesta  þeirra  aptnr  me6  uU  og 
tólg.  þeir  játu6u  þessu  og  skildust  meö  bliðu.  Siöan  héldu  þeir  félagar 
le]6ar  sinnar,  og  bar  ekki  fleira  til  tí6inda;  komu  þeir  suður  á  undan 
ðlliim  öðrum  Nor6Iíngum,  feingu  gó6  skiprúm  og  öflu6u  vel.  Um  vori6 
fluttu  þeir  fisk  sinn  á  8  hestum  upp  á  Hofmannaflðt,  og  var  þar  karl  fyrir 
me8  jafhmarga  hesta,  klyQa6a  me6  ull  og  tólg,  og  höfBu  svo  vöruskipti,  eins 
og  á^e6i6  var.  Var6  þeim  félðgum  þetta  hinn  mesti  giHSðavegur;  í  átta  ár 
Bunflqrtt  hðfi)u  þeir  þessi  vi6skipti  vi6  karlinn,  en  níunda  ári6  kom  hann 
ekki.  Ímyndu6u  þeir  sér  þá,  a6  hann  mundi  vera  dau6ur;  voru  þeir  þá 
oremr  aterkríkir  menn,  byrju6u  búskap  og  fGimaðist  vel.  þeir  þóktu  fyrir- 
taksbœndnr  i  Eyafirði,  og  héldu  vináttn  sinni  til  dauðadags. 

Kaupaineiiiilpiiir.  (Norðan  úr  Eyafirói.)  Tveir  menn  voru  emhverju 
srani  á  Suðameerjum;  þeir  vora  vanir  að  fiira  í  kaupavinnu  norður  i  sveitir. 
Eitt  snmar  íóra  þeir  sem  optar,  en  þegar  þeir  vora  komnir  norðnr  á  heiö- 
amar,  kom  á  þá  þoka  mikil;  viltust  þeir  nú  brátt,  en  héldu  þó  á  fram 
leingi,  þar  til  þeir  komu  i  dal  nokkum,  er  þeir  þektu  ekki;  2  bœi  sáu 
þeir  í  dalnnm,  sinn  hvommegin  ár,  sem  rann  eptir  dalnum;  fóra  þeir  nú 
heim  að  ððrum  bænom  og  börðu  þar  að  dyrum.  Earl  kom  til  dyra;  þeir 
hdlsa  honum.  Hann  tekur  því  vel.  Hann  spyr  þá  frétta  og  hvert  þeir 
væra  að  fiira.  þeir  sðgðu  honum  þa6  Ijósasta  af  því.  Hann  sagði,  að  þeir 
nnmda  koma  of  seint  í  kaupavinnuna,  af  þvi  þeir  væra  komnir  lángt  af- 
'v^t  og  ^6  þeim  að  vera  þar  i  dalnum,  og  sagðist  skyldu  taka  annan 
þeirra^  en  rá6lagði  hmum  að  fara  yfir  á  hinn  bæmn.  þeir  þáöu  þetta  og 
valdi  karlinn  annan  þeirra  til  sin,  en  hinn  fór  nú  yfir  á  hinn  bœinn;  vora 
þeir  þar  um  sumarið  og  sáu  hvor  til  annars.  Ekki  er  þess  getið,  hvað 
margt  fólk  hafi  verið  þar,  eða  hvort  þeir  hafi  fundizt  um  sumarið.  Sein- 
asta  heyskapardaginn  snemma  morguns  kom  karlinn  til  kaupamanns  sins, 
og  segir,  að  mál  muni  að  gjalda  honum  kaupið,  og  biður  hann  gánga  með 
sér  út;  seghr  karlinn,  að  nú  sé  veriö  að  gjalda  félaga  hans  kaupið  i  hlað- 
brekkunni  á  hinum  ba^um.  Sýndist  honum  vera  verið  aö  skera  hann  á 
háls;  fer  karlinn  i  skemmu  eina  og  kaupamaðurinn  á  eptir;  var  þar  trog 
og  hnifur  i.  Tekur  karlinn  kaupamanninn  og  leggur  hann  niður  vi6  trogið. 
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En  hann  gat  ekki  ndtt  SiÖan  bar  karlinn  hnifinn  a6  barka  hans, 
en  hikaði  þó  og  leit  í  aagu  hans  og  sagði:  „þú  hræðist  ekki  dauöa  þiim.^ 
Eaupamaðurinn  mælti:  Eg  á  einu  sinni  að  deya,  og  er  mér  samaY  hvort 
þaö  kemur  að  nú,  eða  siðar/  þá  slepti  karlinn  honuín,  og  fór  kaupa* 
maðurinn  aö  búa  sig  af  stað.  Karlinn  sagði:  ^Eg  mun  nú  mega  eiida  þaö, 
er  eg  hét  að  gjalda  þér  kaupið,  en  ekki  lizt  mér  syo  á  hryssur  þinar,  að 
þær  muni  mikið  bera,  en  eg  á  brúnan  klár,  er  eg  skal  ]|já  þér/^  Siðan 
batt  hann  bagga  af  sínjöri  allmikla  og  lœtur  upp  á  hest  smn  og  segir 
kaupamanninum,  að  hann  skuli  ekki  taka  baggana  af  honum;  þegar  hann  ái 
á  leiðinní,  „og  mun  hann  þola,"*  sagði  hann.  Siðan  gaf  hann  kaupamann- 
inum  ýmislegt  uppá  hestinn,  er  hann  hafði  sjálfur,  nesti  til  ferðarinnar 
og  annað,  sem  ekki  er  getið.  Siðan  bjóst  kaupamaðurinn  til  ferðar.  H 
mælti  karlinn  til  hans:  „þegar  þú  kemur  heim,  skaltu  sleppa  hesti  mínum, 
og  mun  hann  rata  heim  aptur.  Gott  þækti  mér,  aö  þú  kæmir  hingaö  i 
dalinn  aptur  að  sumri,  og  værir  hér  i  kaupavinnu  hjá  mér,  og  .bi6  eg  þig 
að  gefa  mér  að  smakka  fisk,  ef  þú  kemur  aptur;  skal  hestur  minn  veröa 
kominn  þángað,  sem  þú  sleppir  honum  og  skaltu  flytga  á  honum  fiskimi 
hingað.^  Kaupamaðurinn  þakkaði  karlinum  fyrir  alt  þetta,  og  lo&ði  honum 
að  koma  aptur.  Siðan  skildu  þeir  með  mestu  vináttu.  Fór  kaupamaðorinn 
heim  til  sin  og  breytti,  eins  og  karlinn  sagði  honum.  Aldrei  vissi  hann 
neitt  meira  um  félaga  sinn.  þegar  hann  kom  heim,  tók  hann  ofan  af 
hesti  karlsins  og  sýndist  honum  hann  ekki  vera  lúinn.  Síðan  slepti  hann 
hestinum  og  vó  baggana,  og  var  hvor  þeirra  24  iFjórðúngar.*  Eingum 
sagði  hann  af  feröum  sinum.  Nú  sa&aði  hann  físki,  þángað  tíl  hann  hafói 
feingið  6  vættir.  En  um  sumarið,  er  hann  vildi  af  stað  fara,  var  hesturinn 
karlsnautur  kominn  undir  vallargarðinn.  T6k  hann  nú  hestinn  og  lét  á 
hann  baggana  og  fór  svo  af  stað,  og  tók  ekki  o&n  af  honum  á  leiðinni; 
kom  hann  nú  i  dalinn  og  £Etnn  karlinn;  varð  þar  fagnaðarfundur  og  þókti 
karli  vænt  um  fiskinn;  var  kaupamaðurinn  þar  um  sumari&.  En  om 
haustið  borgaði  karlinn  honum  fiskinn  og  galt  honum  eins  mikið  kaup,  og 
hið  fyrra  sumarið,  léði  honum  hestinn  og  fór  alt,  sem  áður  hafði  faríð.  Eptir 
þetta  fór  hann  á  hveiju  ári  i  dalinn  til  karlsins  i  kaupavinnu,  á  meðan 
hann  vildi  ferðast,  og  fór  jafnan  eins,  að  hann  Ss&tíA  honum  fiskinn  og 
karlinn  galt  honum  kaupið,  eins  mikið  og  áður  er  sagt.  Og  lýkur  hér 
svo  frá  þeim  að  segja. 

FrÁsSgar  úp  Áradals-bragnum.  *    (Eptdr  handriti  aastan  úr  Horuafirði.) 
1.  Saga.    í  Biskupstúngum  geingu  menn  á  i[jall  um  haust.    Eom  þar  þá  i 

1.  það  |>ykir  meðal-kaupamanns  kaup  i  sveit,  að  fá  16  Qórðúnga  smérs  fyrir  átta 
vikna  vinnu;  betri  yerkmenn  hafa  ^6  feingið  20  Qórðúnga,  og  hinir  be2tu34;  eptir  l>e8sa 
hafa  vinnuJaanin  yerið  tvigiid  yi6  )»a5,  sem  nú  er  best  gokUð. 

2.  Eptir  Jón  Ghiðmundsson  lœrða,  sbr.  inngtoginn  hðr  að  framan. 
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safDÍnu  sauöur  einu,  hvítkoUóttur,  sem  einginn  kannaöist  vi6.  Hann  var 
svo  stór,  aö  stærstu  sauðir  aörir  geingu  undir  kviöinn  á  bonum.  SíÖan 
var  Qallsafnið  rekiö  i  réttina  og  stóri  sauðurinn  nieö;  allir  íuröuöu  sig  á 
stærð  hans,  en  um  mark  er  ekki  getið  á  honum.  Hér  á  við  þetta  erindi 
(21.)  i  bragnum: 

jjMaður  kom  fram  og  mælti  snjalt, 
so  mátti  beyra  fólkiö  alt: 
„þekki  eg  þig,  og  það  er  óvalt, 
þú  ert  nú  einn  hjá  lýðum.'* 
Forða  briðum,  forða  mér  við  briðum.^' 
Sagt  er,  að  maðurinn  bafi  komið   á  réttargarðinn,  og  ekki  talað  orð 
til  nokkurs  manns,  en  að  eins  þetta  til  sauðsins:  ^Og  þú  ert  bér,  EoUur 
KoUsson,  versta  skitseiðið  úr  Áradal.   £g  átti  von  á  þér  i  okkar  góða  dal, 
og  skipa  eg  þér,  að  koma  nú  þángað  með  mér  aptur.^    Lagöi  maðurinn 
þá  staunginni  á  bak  sauðnum.    En  KoU  brá  svo  við,  að  bann   stökk  upp 
úr  réttinni,  og  rann  undan  manninum.    Fóru  svo  báöir  leiðar  sinnar,   og 
böíðu  menn  ekki  meira  af  þeim  að  segja.^ 

2.  Saga  byrjar  svo  i  bragnum  (40.  erindi): 
„Steinku-Yarði,  stauta  mann 
i  stóra  Borgarfirði  vann; 
i  draumi  þóktist  dratta  hann 
dals  i  fögrum  bliðum. 
Forða  briðum,  forða  mér  við  briðum.^ 
Svo  þóktist  hann  gánga  i  leiðslu  þessari,  þángað  til  hann  kom  að  búsabæ 
einum ;  bann  sá  dyr  opnar  og  geingur  inn.    Er  þá  fólk  að  gánga  þar  um 
beina  og  bera  mat  i  stofu.    Hann  geingur  i  stofuna  og  er  þar  fólki  skipað 
á  báða  bekki.    Hann  þykist  sjá,  hver  húsbóndinn  er,  geingur  fyrir  hann 
og  kveður  bann  að  sið  kristinna  manna  með  orðatiltækjum,  sem  þar  við 
eiga,  og  beillaóskum.     En  þegar  búsbóndinn  heyrir  guð  nefiidan,  skiptir 
hann  litum,  og  biður  Varða  að  hafa  ekki  þetta  orðtak  i  sinum  hibýlum, 
þvi  hann  ba£i  annan  átrúnað.     Segist  hann  baía  vitjað  bans  að  gamni  sinu, 
og  skuli  hann  setjast  og  £ara  að  borða.     Varði  hlýddi  þvi,  sezt  niður  og 
tekur  til  matar,  og  var  þar  mest  slátur  á  borðum;   fœr  hann  sér  þá  til 
orða  um  þór  og  Óðin  og  annan  fornan  átrúnað.    Við  það  bófst  upp  brúnin 
á  bónda  og  öllum,  sem  inni  voru.    Var  þar  svo  mikill  glaumur  og  gleði  i 
stofnnni,  að  Varði  þóktist  aldrei  ha£a  setið  aðra  eins  veizlu.    Leið  svo 
dagurinn  og  var  þá  staðið  upp  undan  borðum.    þakkar  Varði  nú  bónda 
að  beiðnum  sið  allar  veitingar  og  velgjörðir  við  sig.    Bóndi  tók  þvi  vel, 
og  var  binn  glaðasti  við  hann,  og  segist  ætla  að  gefa  honum  veturgamlan 


1*  þessi  sögn  er  auðsijáaniega  tekin  eptir  20.— 24.  enndi  i  bragnum,  {>ó  frásögnin 
sé  )»ar  nokkuð  öðni  visi,  en  hér. 
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sauö  til  sannindamerkis,  aö  hann  hafi  heimsókt  sig,  og  muni  hann  veröa 
um  haustift  í  nœstu  sauöarétt  Þar  viö,  sem  VarÖi  eigi  heima.  Varöi  þakkar 
honum  yelvild  hans  til  sín,  og  spyr  a6  marki  á  sauönum.  Bóndi  segir 
honum  þaö,  og  er  þaö  eins  og  (55.)  erindiö  hljóðar: 

„Netnálina  nú  skal  tjá 

og  nfu  bita  eyranu  á, 

hángandi  rjöbnr  og  hófurínn  hjá 

er  heiöursmark  hjá  lýöum. 

F.  h.,  f.  m.  V.  h." 
Eptir  þaö  vaknar  Varði  af  leiöslu  sinni,  og  er  hann  þá  heima  i  Boi^- 
arfirði.  Liður  nú  að  hausti,  og  kemur  sauðurínn  fyrír  í  réttunum  meö 
þessu  marki.  Furöar  þá  alla  á  vænleik  hans,  og  veit  einginn,  hver  muní 
eiga.  Var6i  segir  þá  frá  vitrun  sinni,  og  sannar  me6  þvf  sáuðinn  sína 
eign.  Síðan  sker  hann  sauðinn,  og  var  í  honum  hálf  vætt  mörs,  og  £Etlli6 
a6  því  skapi  og  þó  ekki  lakara." 

3.  Saga.  Stúlka  var  f  einu  bygðarlagi,  eg  man  ekki  hveiju;  mig  minnir 
hún  vœri  smalastúlka,  segir  söguskrífarinn.  Hún  viltist  í  þoku,  og  gekk 
leingi,  þángað  til  fyrir  henni  varö  gil.  Hún  gekk  upp  með  gilínu.  A  þessum 
gangi  var  hún  í  3  dægur,  þar  til  nokku6  létti  upp  þokunni  niður  við  gilið. 
Sér  hún  þá,  að  hún  er  komin  í  þraungan  dal,  og  heldur  á  fram,  þángað 
til  hún  sér  2  húsabæi,  sinn  hvoru  megin  árinnar,  sem  rann  eptir  dalnum. 
Geingur  hún  svo  að  þeim  bænum,  sem  fyrir  henni  var,  og  í  því  hún 
kemur  að  húsadyrum,  geingur  þar  út  stúlka.  A6komustúIkan  heilsar  henni, 
og  taka  þær  tal  með  sér;  segir  hún  hinni  villu  sína,  og  bi6ur  hana 
ásjár.  Heimastúlkan  segir:  „t>ú  varst  ekki  með  öllu  lánlaus,  a6  hitta 
fyrír  þenna  bæinn,  því  (úr  28.  er.) : 

„Ini  hefðir  feingiÖ  vakk  og  vei 
hjá  verrí  dalsins  lýðum." 
Leiðir  hún  svo  bygðastúlkuna  með  sér  í  klefa  einn,  ððm  megin  bæ- 
ardyra.  þetta  herbergi  var  fult  af  ull,  og  segir  heimastúlkan  henni,  að 
hún  verði  að  láta  þar  fyrír  berast,  því  hún  vilji  ekki,  að  aðrír  heimamenn 
sjái  hana,  og  segist  hún  ein  hafa  umgaungu  um  kle&  þenna;  því  móðir 
sin  láti  sig  hafa  allan  veg  og  vanda  af  ullarvinnu  á  heimilinu.  „En  nú 
er  svo  áliðið  sumar,"  segir  hún,  „að  þér  er  ektó  leggjandi  héðan  til  bygða." 
Geingur  stúlkan  svo  í  burtu  og  kemur  aptur  með  mat  handa  henni,  og  sta6* 
ráöa  þær  nú  með  sér,  að  bygðastúlkan  sé  þar  um  veturinn  og  vinni  uUar- 
vinnu  eptir  fyrirsðgn  hinnar.  En  heimastúlkan  sat  þar  einatt  hjá  henni,  og 
lét  hana  ekkert  bresta.   Hún  sagði  henni,  aö  hún  hefði  be&i6  móður  sina  að 


1.  þessi  sögn  er  tekin  eptir  40.-61.  erindi  i  bragnom,  og  er  hún  reyndar  ^riðja 
frásagan  i  bragnum,  ))Yí  sú  nm  stúlknna,  sem  naest  kcmur  hér  á  eptir,  nær  frá  26.-39. 
eríndjs. 
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skiinta  sér  tvöSalt  meírí  mat  í  vetar  en  áöur,  og  skyldi  hún  aptor  á  móti  viDna 
við  tvaer;  hún  sagöi  henni  og  ýmsa  háttsemi  og  um  bæarbrag  á  heimilinu.  En 
það  eitt  heyröi  hún  þar  til  annara  manna,  sem  þessi  eríndi  (32.  og  33.)  sega: 

Fyrst  á  morgna,  er  fólk  upp  stóð, 

fögur  heyröi  hún  súngin  Ijóð: 

„Sé  oss  til  íjú&kaps  lukkan  góð 

lagin  með  blóma  blfðum.^'  F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 

^kegg-Ávaldi,  skjól  vort  blltt, 

skygðu  nú  yfir  landið  Þitt, 

svo  aldrei  verði  héraðið  hitt 

heims  af  bygða-Iýðum.*'    F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 
Bygðastúlkan  sá  Þar  stórar  hrúgur  af  sauðabeinum,  og  sagði  hin  henni,  að 
þaö  væri  trú  þar,  að  ef  ekkert  sauðarbein  væri  brotið  né  fargað,  en  öllum  haldið 
samafi  og  látin  i  hrúguna,  H  stæði  alt  það  fé  upp  liíandi  að  vordðgum,  sem 
skoriö  vœri  á  haustin  og  jetíð  á  vetrin,  svo  sem  hér  segir  (í.  35.  er.): 
„Ei  skal  bijóta  bein  úr  sauð, 
so  bœndur  missi  ei  allan  auð, 
dugir  það  vel  fyrir  daglegt  brauð, 
þó  drepið  sé  opt  og  tíðum."    F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 
Nú  leið  veturinn,  svo  aö  aldrei  kom  þar  s^jór.    Dalstúlkan  sagöi  hiuni, 
að  helzt  mundi  reynandi  fyrir  hana  að  komast  í  burtn,  svo  eiuginn  vissi, 
á  sumardaginn  fyrsta,  þvi  þá  vœri  altjend  haldin  veizla,  til  að  fagna  sumr- 
inu.     Á    sumardagsmorguninn  fyrsta  heyrir  bygðastúlkan   í  bitið  mikla 
saungva,^  og  verður  vör  við  ýms  hátíðabrigði;  fer  hún  þá  og  býst  til 
ferðar,  og  fylgir  hin  stúlkan  henni  úr  garði,  og  segir  henni  að  þræöa  með 
gilina  jafht  og  þétt,   þángað  til  hún  sjái  til  bygða.    Skilja  þœr  svo,   og 
þakkar  bygðastúlkan  hinni  allar  velgjöröir  við  sig  um  veturinn.    Heldur 
hún  eptir  tilvísun  stúlkunnar,  og  kemst  klaklaust  til  mannabygða. 

4.  Saga.  Einu  sinni  var  kaupamaður,  sem  varð  of  seinna  til  að  ná  í 
kaupavinnu  í  sveit,  svo  að  hvar  sem  hann  leitaði  á  um  sumarvinnu,  voru 
kaupamenn  hvervetna  ráðnir  áður.  Maðurinn  varð  óglaður  af  þessu,  og 
rdð  einförum  upp  úr  Hvítársiðu  til  Qalla,  og  veit  ekki  sjálfur,  hvert  hann 
œtlar.  Slær  nú  yfir  hann  svartaþoku,  svo  hann  veit  ekkert  af,  fyrr  en 
maðnr  kemur  til  hans  ríðandi,  sem  hann  þekti  ekki;  sá  spyr  kaupamanninn, 
hvemig  á  högum  hans  standi,  og  því  hann  sé  hér  einn  á  ferð,  lángt  frá 
ðllum  mannabygðum.  Kaupamaður  segir  honum  alt  bið  sanna  af  sínum 
firum,  og  að  hann  viti  ekki  sjálfiir,  hvað  hann  ætli  fyrir  sér.  Komumaður 
segir:  ^Fýrst  svona  er  ástatt  fyrir  þér,  viltu  þá  ekki  slá  til  og  vera  kaupa- 


1.  ££qí  i>eirra  saangva  cr  {>að,  sem  Jón  heíir  komið  fyrir  B2.  og  33.  erindi  á  undan. 
Og  bjnja  aðrir  svo  82.  eríndið:  „Fyrsta  morgnn  (s.  snmars)  fólk  npp  st66.'<  En  eg  fýlgí 
handritino  að  anstan. 
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maöur  lýá  mér  i  sumar?''  þessu  boöi  tekur  hinn  me6  þökkum,  án  ^ess 
aö  spyija,  hvar  hann  ættá  heima.  Ríöur  komuma&ur  svo  á  UDdan,  en 
kaupamaöurimi  á  eptir.  Héldu  þeir  á  fram  leiugi  vel,  þángaö  til  þeir  komn 
i  dal  eínn  þraungan;  þar  var  létt  upp  þokunni  meö  árgilinu,  sem  gekk 
eptir  miöjum  dalnum,  en  hún  beltaöi  fjöllin  beggja  vegna,  og  þókti  kaupa- 
manni  þar  fagurt  um  aö  litast  Siöan  koma  þeir  að  velbygöum  húsabæ, 
og  segir  sá,  sem  fyrir  fór,  a6  þetta  sé  bœrinn  sinn.  Nú  bar  ekkert  til 
ti6inda  um  sumaríð,  annað  en  að  kaupamaöur  var  þar  og  vann,  og  undi 
vel  hag  sinum.  En  um  haustið,  þegar  að  þvi  leið,  að  hann  færi  i  burtu, 
kallar  húsbóndinn  hann  fyrír  sig,  þakkar  honum  góða  þjónustu^  og  segist 
nú  ætla  að  greiöa  honum  kaupið;  fyrst  vegur  hann  honum  4  vættir  af 
sméri,  og  segir  að  hann  þurfi  þess,  þar  sem  hann  eigi  að  liggja  viö  sjó 
til  vordaga,  þar  næst  íær  hann  honum  4  húðarskinn,  og  segir  að  skófrekt 
muni  á  iQörugrjótinu  við  Eijóróðrana.  Fjórar  voðir  fékk  hann  honum,  en 
ekki  er  sagt,  hvað  stórar  þær  hafi  veríö.  Loksins  segist  hann  muni  fá 
honum  átta  sauði  veturgamla,  og  með  þetta  veröi  hann  að  gera  sig 
ánægðan.  Kaupamaður  þakkar  bónda,  sem  bezt  hann  kunni,  öU  útlátin,  en 
segist  vera  ráðalaus  að  flylja  þetta  alt,  af  þvi  hann  hafi  ekki  annan  hest, 
en  þann  sem  hann  ríði.  Bóndinn  segist  skuli  Ijá  honum  gráan  klár,  eins 
og  (79.)  erindið  visar  til: 

,^á  skal  eg  þér  lipran  klár, 

en  Iðsturinn  finnst,  að  hann  er  grár, 

ber  hann  ekki  á  bakinu  sár, 

né  bilar  i  nokkrum  stríðum.'^ 

F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 
Segír  hann,  að  kaupamaður  megi  óhræddur  leggja  þetta  á  hann,  að 
hann  berí  það;  en  þess  skuli  hann  gæta,  að  þegar  hann  komi  þar  á  veginn 
fram  til  bygöa,  sem  hann  tiltekur,  þar  standi  við  götuna  gamalt  kross- 
mark,  það  segist  hann  búast  við  aö  Gráni  fælist,  nema  kaupamaður  beygi 
svo  lángt  af  leið,  að  klárínn  sjái  það  ekki.  Kaupamaður  lofar  honum  þvi, 
og  býst  svo  til  ferða.  Gráni  er  tekinn  og  lagður  á  hann  reiðingur  og 
látið  á  hann  kaupið,  en  kaupamaðurinn  ríður  sinum  hesti;  sau6irnir  renna 
götuna  á  undan,  eins  og  þeir  væru  alvanir  rekstrL  Húsbóndinn  fylgir 
kaupamanni  á  leið  og  segir  honum  til  vegar.  Eptir  það  kve6ja8t  þeir  og 
skilja,  og  fer  hvor  þeirra  sina  leið.  Kaupamanni  geingur  ferðin  vel,  þingað 
til  hann  kemur  þar  nálægt,  sem  krossmarkið  stóð;  þá  sigrar  hann  svo 
mikill  svefn,  að  hann  gleymir  að  vikja  af  götunni.  Yeit  hann  þá  ekki 
fyrri  til,  en  Gráni  kippir  i  tauminn,  fælist  og  hættir  ekki  fyrri  en  hann 
setur  af  sér  klyQamar,  og  vill  svo  illa  til  með  þær,  að  þær  lentu  bá6ar  i 
bleytufeni.  En  Gráni  komst  aptur  á  götuna,  fór  sína  leið  og  haíSi  kaupa- 
maðurinn  ekki  meira  af  honum.  Sagt  er  að  kaupamaðurinn  hafi  náð  annarí 
JrJ/fiuni,  og  getað  komið  henni  til  bygða;  öllum  sauðunum  hélt  hann,  og 
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skar  iáj  Þegar  hann  kom  heim,  og  voru  4  fjórðúngar  mðrs  í  hverjum 
þeimu  InSkti  öUum  Þetta  vera  gott  kaup,  |»ó  hann  misti  það,  sem  í  feniö 
fór^    Enda  svo  allar  þær  Aradalsfrásagnir,  sem  i  bragnum  eru. 

b)  Auk  þeirra  margvíslegu  viöskipta,  sem  nú  hefír  veriö  getiö  um 
stond,  milli  útilegumanna  og  bygöamanna,  eru  enn  allmargar  sögur  af  því, 
aö  Qallabúar  hi^  numið  til  sín  og  rœnt  ekki  einúngis  konum  úr  bygð, 
heldur  og  karlmönnum.  Kemur  það  þá  bersýnilega  fram,  að  margir  igalla- 
búar  eru  Qölkunnugir,  svo  að  þeir  ýmist  gera  mönnum  veiki,  sve&höfga 
og  drauma,  eða  þeir  villa  þá  til  sín;  þokur  og  hríðarbylji  hafa  þeir  og  í 
hendi  sinni  til  þess,  sem  þeir  vi^a,  og  fleiri  töfrabrögð  eru  þeim  eignuð. 
Konur  þaer,  sem  Qallabúar  hafa  náð  á  sitt  vald,  sitja  þeir  jaínaöarlega 
uppi  með^  annaðhvort  með  Ijúfu  samþykki  kvennanna  sjálíra,  svo  að  þær 
una  vel  hag  sínum  í  óbygðum,  eða  þá,  ef  þær  frelsast  um  stund  frá  Qalla- 
búum  fyrir  tilstilli  þeirra  manna  í  Qallabygðunum,  sem  áður  hafia.  komizt 
á  vald  hinna  sömu  útilegumanna,  að  þeir  vinna  það  til  að  fara  í  sveit, 
til  að  ná  þar  sömu  konunni  aptur,  og  gánga  svo  að  eiga  hana,  og  íleing- 
jast  eptir  það  i  bygðum.  £n  þó  hefir  einnig  opt  borið  út  af  þessu,  þegar 
bygðamenn  hafa  verið  svo  vaskir,  að  þeir  ha&  annaðhvort  strádrepið  íll- 
þýðið,  eða  átt  ráð  á  lífi  þess,  og  hafa  þeir  hinir  sömu  þá  geingið  að  eiga 
þœr  konur,  sem  þeir  hafa  frelsað.  En  sjaldnast  hefir  það  borið  við,  að 
stúlkur  bafi  af  sjálfsdáðum  komizt  úr  höndum  útilegumanna,  og  jafhsjald- 
gæft  er  það,  að  þær  hafi  frelsað  þaðan  karlmenn.  í  ekki  fáum  af  þessum 
sðgum  koma  fyrir  heil  og  reglubundin  sveitafélög  í  óbygðum,  eins  og 
áöur  er  getið,'  og  skipaðír  yfir  þau  sýslumenn  og  sumstaðar  prestar,  og 
helgihöld  höfö,  eins  og  í  sveitum,  og  þessir  hættir  útilegumanna  gera  sðg- 
umar  um  þá  svo  líkar  álfasögum,  eins  og  við  er  að  búast,  þar  sem 
mðnnum  er  hér  um  bil  jafo  kunnugt  um  háttalag  hvorra  tveggja.  Frásðgnin 
á  sumum  þessum  sðgum  er  talsvert  skreyttari,  en  í  hinum  fyrri,  og  viða 
svipar  þeim  til  æfintýra. 

Sagan  af  BJarna  Sveinssyni  og  SalvSru  systur  lians.  (Tekin  eptír 
miinnlegri  sðgn  norðlenzkra  skólapilta  1845  M.  G.  Ðr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  264—9.  bls.) 

1.  þeasi  sögn  er  tekin  eptir  62.-89.  erindi  i  bragnom,  sem  endar  með  90.  erindinu. 
Jón  Gaðmondsson  hefír  nefnt  krœðið  Aradals-brag,  og  segir  hann  i  ^yí  frá  Áyalda  skegg 
(8ii  Fms.  II,  1.— 9.  bls.  sbr.  Vatnsdðelu  44.  Ojg  45.  kap.),  íóstbróSur  Óttars,  íðður  Hall- 
firaðar  yandræðaskálds,  |>ó  hann  hafi  gert  |>á  Óttar  og  Ayalda  bræðnr.  Jón  lætur  Ayalda 
lia£a  yeriS  einrænan  mann  og  hafa  gefíð  sig  yið  Qðlkynngi,  tckið  sig  frá  öðrum  mönnum, 
fiuið  að  búa  i  t^essum  dal  (Aradal),  orðið  |>ar  landyœttur,  og  yerið  kallaður  Skegg-Ayaldi 
eða  Skeggjáyaldi.  Siðan  segir  hann  £rá  jiyi,  er  Grettir  kom  i  þórisdal  (Grettla61.kap.),  gyo 
eptir  ^yi  er  Aradalur  og  þórisdalur  alt  hið  sama.  Eptír  ^að  koma  sðgumar  i  bragnom, 
fem  hér  eni  að  framan. 

2.  Sj&  sðgona  á  nndan  af  Guðmundi  og  þorsteinl 
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Maöur  hét  SveinD.  Hairn  var  bóndi  nor&ur  í  SkagafirÖi.  KvœQtor  ybx 
hann,  en  ekki  er  þess  getiö,  hvaö  kona  hans  hét  Sveinn  yar  maöur  vel 
efiiaöur.  Hann  átti  tvö  böm,  fiem  sagan  nefhir.  Hét  sonur  hans  Bjami, 
en  Salvör  dóttir.  þau  voru  tvíburar,  og  unnust  mjög.  þau  voru  þá  um 
tvitugt,  þegar  þessi  saga  gjörðist.  Eitt  vor  um  Jónsmessu  fóru  margir 
Skagfiröíngar  á  grasaQall.  Sveinn  bóndi  œtla6i  líka  aö  láta  Bjama  son 
sinn  fiBU'a.  £n  þegar  Salvör  heyr6i  það,  vildi  hún  og  fára.  Foreldrar 
hennar  vildu  það  ekki,  en  lötu  þó  til  leíöast  fyrir  þrábeiöní  hennar.  Attu 
nú  bæöi  systkinin  a6  fara  á  grasafjallið.  En  nóttina  áður  en  þau  fóm, 
dreymdi  Sveinn  bónda,  að  hann  þóktist  eiga  fugla  tvo  hvíta,  og  þókti 
honum  mjög  vænt  um  fuglana.  þóktist  hann  þá  missa  kvennfuglinn  og 
sakna  faans  mikið.  Sveinn  ré6  svo  draum  sinn,  aö  hann  mundi  brá&nm 
missa  dóttur  sína,  og  fékk  þaö  honum  mikiUar  áhyggju.  Vildi  hann  nú 
ekki,  að  hún  fBBrí  á  gra8aiQalli6,  en  hún  linti  ekki,  fyrr  en  hann  lét  þa6 
eptir  henni.  Fóm  þau  nú  sysikinin,  og  segir  ekki  af  ferðmn  þeirra. 
Geingu  þau  hinn  fyrsta  dag,  og  tíndu  grðs,  eins  og  aðrír.  En  um  nóttina 
var6  Salvöra  snögglega  ílt,  og  gat  hún  ekki  faríö  með  fólkinu.  Var6  þá 
Bjami  eptir  I^á  systur  sinni  heima  í  tjaldinn.  Liðu  svo  þrír  dagar,  a6 
Salvðm  þýngdi  alt  a^  og  var  Bjami  hjá  henni.  En  hinn  Qórða  dagiim 
fékk  hann  annan  mann,  til  að  vera  hjá  systur  sinni,  og  gekk  einsamall 
frá  tjaldinu.  þegar  hann  haf6i  tekið  grös  i  tínupoka  sinn,  settist  hami 
undir  stein  einn  mikinn,  og  studdi  hönd  undir  kinn.  Var  hann  að  fangsa 
om  sýki  systur  sinnar,  og  var  mjðg  hugsjúkur  og  áhyggjufullur.  En  þegar 
hann  hafði  litla  stund  setið,  heyrir  hann  dyn  mikinn.  Litast  hann  þá  um, 
og  sér  hvar  koma  tveir  menn  rí6andi.  þeir  riöu  mikinn,  og  stefiidu  að 
Bjama.  Keiö  annar  þeirra  rau8am  hesti,  og  var  bann  á  rau6um  klæðum. 
Hinn  var  dökk  -  klæddur,  og  reið  brúnnm  (svðrtum)  hesti.  þeir  stfga  af 
baki  vi6  steininn,  og  heilsa  Bjama  með  nafDÍ.  Spurði  þá  rauðklæddi 
maðurínn,  hvað  að  honum  geingi.  Bjarai  vildi  ekki  segja  það.  Hinn  rau6- 
klæddi  maöur  segir,  að  hann  muni  ei  hafa  verra  af  þvf,  þó  hann  aegi 
sér  frá  því.  Bjami  segir  honum  þá  firá  veikindum  systur  sinnar.  Segir 
hann,  að  nú  ætli  samferðamennirnir  að  fara  heim,  ,,og  má  eg  þá  verða 
hér  einn  eptir  hjá  systur  minni,^  segir  hann,  „og  veit  eg  ekki,  nær  hún 
kann  að  deya  f  hðndum  minum.^  j^Bágt  áttu,  Bjarni,^  segir  rauðklœddi 
maðurínn,  „og  vorkenni  eg  þér  þetta.  En  viltu  nú  ekki  gefii  mér  hana 
systur  þína?"  „Nei,"  segir  Bjami,  „eg  má  þaö  ekki.  Eg  veit  eingin  deili 
&  þér,  og  ekki  veit  eg,  hvaðan  þú  ert.  Eöa  hvaðan  ertu?''  ytfig  var6ar 
ekki  um  það/'  segir  hinn.  Tekur  hann  þá  upp  lyá  sér  gttllroðna  ailf- 
urdós  með  steini  í  lokinu,  og  segir:  „Viltu  ekki  selja  mér  hana  systur 
þhia  fjrrir  dósimar  þær  ama?''  „Nei,"  segir  Bjami,  „eg  gef  þér  h^ 
aldrei,  hvað  sem  þú  býöur.^'  „Jæja,"  segir  maðurínn,  „þigðu  samt  af  mér 
dósirnar  til  minníngar  um,  að  þú  hafir  fiindiö  ókunnugan  mann  á  QöUun- 
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um."  Tekur  Bjarni  þá  yið  dósununi,  ogþakkar  manninum  gjöfina.  Kveöja 
þá  aðkomumennimir  Bjama^  og  ríöa  burtu,  en  hann  fer  heim  að  tjaldi. 
Um  morguninn  fara  samferöamenn  Bjama  heim,  og  er  bann  þá  einn  eptir 
Igá  systur  sinni,  og  þorði  ekki  að  sofiia;  því  hann  var  hræddur  um,  að 
hinir  ókunnugu  menn  kynnu  að  stela  Salvöru  frá  sér.  Vakir  nú  Bjami 
þann  dag  allan,  en  um  nóttina  sœkir  mjög  svefn  á  hann;  leggur  hann 
sig  þá  niður  Igá  systur  sinni.  Spennir  hann  þá  greipar  utan  um  bana, 
Qg  œtlar,  að  hún  skuli  ekki  verða  svo  burtu  numin,  að  hann  verði  þess 
ekki  var.  Sofoar  Bjami  fast.  En  þegar  hann  vaknar,  er  systir  hans 
öll  á  burt.  Verður  bann  nú  ángraður  nýðg,  og  leitar  þann  dag  allan,  en 
finnur  hana  ekki.  Tekur  bann  sig  þá  upp,  og  ríður  heim  um  nóttina,  og 
segir  tfðindin.  ^þetta  grunaöi  mig  snemma,'^  segir  Sveinn,  „dregur  æ 
nokkuð  til  þess,  sem  verða  vilL^^  Var  þá  sa&að  saman  mönnum,  og  leitaö 
vandlega,  en  Salvör  fannst  ekki  að  beldur.  Hkti  öUum  þetta  mikiU 
skaði;  því  stúlkan  var  efoileg,  og  bvers  manns  bugljúfi. 

Líður  nú  þángoð  til  Bjaxni  er  þrítugur  oi^ðinn.  Var  hann  þá  kvour 
gaður,  og  fikrinn  að  búa.  Eitt  haust  vantaði  sauðamann  hans  féð  allt,  og 
leitaði  haim  þess  þijá  daga,  en  fum  ekki.  Segir  þá  Bjarni  konu  sinni  aS 
báa  til  banda  sér  vikunesti,  og  skó  góða;  þi^  hann  kvaðst  ætla  að  leita 
kinda  sínna.  Foreldrar  Bjama  liföu  þá  enn,  og  báðu  þau  hann,  að  fium 
ekltí.  Enbannsagði,  aðþauskyldu  vera  óbrasdd,  ogvonaekkieptirsér,  fyrr 
en  að  viku  liðinni.  Eptir  það  fór  hann,  og  gekk  nú  samfleytt  i  þijú 
dœgur.  Kom  bann  þá  að  hellisskúta  einum;  þar  lagði  hann  sig  fyrir  að 
sofit.  þegar  hann  vaknaði,  var  komin  á  níðamyrkursþoka.  Samt  hélt 
bannástað,  og  viltist  hann  nú  skjótt,  og  vissi  ekki  hvert  bann  fór.  Gekk 
bann  þá  leingi,  þángað  til  hann  kom  á  endanum  i  dal  einn  aUstóran.  þá 
var  liðið  á  dag.  þokulaust  var  niðri  í  dalnum.  þegar  bann  kom  ofiui  i 
dalinn,  sá  bann  þar  bœ  mikinn  og  reisulegan.  þángað  fór  bann.  þar  sér 
hann  karia  og  konur  við  heyskap  á  eingi  fynr  utan  túnið.  Geingur  hann 
þar  að,  sem  konumar  em;  þær  vom  þijár,  og  var  ein  þeirra  tígulegri, 
en  hinar.  Hann  heilsar  þeim,  og  spyr,  hvort  bann  muni  fiL  að  vera  þar 
un  nóttína.  þær  segja  allar  já,  og  fer  ein  þeirra  með  bonum  beim  að 
bæniun.  það  var  úng  stúlka,  ofúr  lagleg.  það  var  eins  og  Bjama  sýndist 
hún  lik  systur  sinni,  sem  bann  hafði  mist  á  grasaQalIinu  forðum.  RiQaðist 
þ&  allur  sá  atburður  upp  fsrrir  bonum,  og  varð  hann  ángraður  með  sjálfum 
séTi  en  lét  þó  stúlkuna  ekki  verða  vara  við  það.  Koma  þau  nú  beim,  og 
leiöir  stúlkan  Bjama  f  bæinn.  Vom  þar  stór  hús  og  fiúleg.  Koma  þau 
nú  f  herbergi  eitt  ilimgott  og  vel  vandað.  t>ar  fær  stúlkan  honum  stól, 
og  biður  hann  bíða  sfn.  Hleypur  hún  þá  út,  en  kemur  að  vörmu  spori 
inn  aptur,  og  setur  mat  og  vfn  á  borðið  fyrir  Bjama.  Snœðir  bann  sfðao, 
en  aö  því  búnu,  biður  stúlkan  hann  gánga  til  hvílu.  Fylgir  hún  honnm 
inn  f  hús  eitt  lítið,  og  er  þar  sœng  upp  búin.    Háttar  nú  Bjaroi,  og 
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dregur  stúlkan  af  hoDum  vosklœöi,  býöar  honum  sí6an  gó6ar  nœtur,  og 
geingur  burtu.  Hugsar  nú  Bjami  um,  hvar  hann  muni  vera,  og  hvemig 
á  því  muni  standa,  aö  þessi  stúlka  skyldi  ryi^a  svo  upp  fyrir  sér  harma 
sína,  og  skilur  ekki  í  því.  Út  frá  þessum  hugsunum  sofnar  hann,  en 
vaknar  viö  þaö,  aö  hann  heyrir  saung  uppi  yfir  sér.  Heyrir  hann  þá,  a6 
á  loptinu  uppi  yfir  rúminu  hans  er  veriö  að  lesa,  eins  og  títt  er  í  sveit- 
um.  Súngu  þar  margir,  karlar  og  konur,  og  bar  þó  ein  rGdd  af  ðllQm 
hinum.  þessi  rödd  vakti  algjörlega  upp  harma  Bjama;  Því  þar  þðktist 
hann  þekkja  hljóö  Salvarar  systur  sinnar.  Var  hann  nú  nokkra  stund  a6 
hugsa  um  þetta,  en  síöan  sofha6i  hann  aptur,  og  vissi  ekki,  fyrr  en  litl& 
stúlkan,  sem  haf6i  þjónað  honum  til  sængur  um  kvöldið,  vakti  hann.  Eom 
hún  þá  meö  gó&  klæði,  og  bað  hann  fara  í  þau;  þvf  hún  sag6i,  a6  hann 
mundi  ver6a  þar  um  daginn,  sem  var  sunnudagur.  Fer  svo  stúlkan  út. 
£n  á  meðan  Bjami  var  að  klæ6a  sig,  kom  inn  til  hans  piltur  dilftill. 
Hann  var  á  grænum  klæðiskjól,  og  að  öllu  vel  búinn.  Sveinninn  heilsar 
Bjama,  og  er  mjög  ræðinn  við  hann.  „Hvað  ertu  aö  fitra?"  segir  piltur- 
inn.  „Eg  er  aö  svipast  eptir  kindum/^  segir  Bjami.  „Ekki  hefi  eg 
orðiö  var  vi6  þær  héma  í  dalnum,"  segir  pilturinn.  „þú  verður  kyr  hjá 
okkur  í  dag;  því  hann  faðir  minn  ætlar  að  messa/'  segir  hann.  t  þessu 
kemur  stúlkan  inn,  og  segir:  „Sveinn,  vertu  ekki  að  neinu  bulli  við 
manninn.^'  Ber  hún  þá  á  borð  fyrir  Bjama.  En  þegar  hann  var  búinn 
að  borða,  fer  hún  út.  Sér  hann  þá  i^ðlda  fðlks  vera  að  koma.  Tekur  nú 
pilturinn  í  hönd  honum,  og  leiðir  hann  út  f  kirkjuna,  og  vfsar  honum  til 
sætis.  Litast  Bjami  þá  um,  og  þekkir  rauöklædda  manninn  við  hliðina  á 
sér,  sem  komið  hafði  til  hans  á  QöUunum.  En  það  sá  hann  var  prei^tiir- 
inn,  sem  þá  var  á  dökku  klæðunum.  Margir  vora  f  kirkjunni,  og  voru 
flestír  karlmennimir  iUilegir  og  stðrir.  Sumir  þeirra  vom  f  sauðsvðrtmn 
prjðnafotum.  Tekur  þá  Bjarni  upp  dðsimar  gððu,  og  býður  sessanaut 
sinum  í  nefið,  og  þáöi  hann  það.  í  framkirkjunni  sér  Bjami  konu  eina 
tígnlega  búna,  og  þðktist  hann  þar  þekkja  Salvom  systur  sfna.  ^au  horfSa 
hvort  á  annað,  og  var  eins  og  hún  ýmist  brosti  eða  gréti,  þegar  hán  sá 
hann.  þðktist  nú  Bjarni  sjá,  hvemig  í  öUu  lægi,  og  að  hann  vœrí  kom- 
ínn  til  systur  sinnar.  Leið  nú  messan,  og  fðr  embættisgjörðin  ágætlega 
fram.  Eptir  blessan  tekur  pilturinn  í  hðnd  Bjama,  og  leiðir  hann  út.  En 
þegar  þeir  komu  út  fyrir  dymar,  situr  þar  karl  gamall  og  illilegur.  Hanh 
bregður  fæti  fyrir  Bjarna  svo  hann  dettur.  Hleypur  þá  pilturínn  inn  f 
kirkjuna  að  rauðklædda  manninum,  og  sækir  hann.  Rauðklæddi  maðnrínn 
tekur  þá  til  karlsins  og  dustaði  hann  tíl,  en  pilturinn  leiðir  Bjarna  f  bæ* 
inn.  Að  litlum  tfma  liðnum  koma  þeir  þar,  rauðklæddi  og  bláklæddi 
maðurinn.  þeir  heilsa  Bjarqa  vingjamlega,  og  spyrja^  hvort  hann  þekki 
8ig.  Hann  sagöi  svo  vera,  og  varð  nú  heldur  fár  \ib;  þvi  margt  ríi^c^^ 
nú  upp  fyrir  honum.    En  i  þessu  kemur  inn  konan^  sem  hann  b&  l  kirk- 
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jimm,  og  hélt,  aö  vœri  systir  sín.  Hún  hljóp  í  fttÖmÍDn  á  Bjama,  og 
segir:  „í  ftiömlðgum  yorum  við  ( móöurlífi,  grátandi  var  eg  tekin  úr  fafimi 
Mnum^  brðöir,  en  nú  kem  eg  hlæandi  í  hann  aptur.^  Heilsast  þau  nú, 
og  Yereur  Þar  hinn  mesti  fagnaearfiindur.  Sagði  hann  henni  þá  alt,  sem 
Ti6  hafti  borið  í  Skagafirði,  síðan  hún  hvarf.  H  segir  rauðklæddi  maö- 
urinn :  „Eg  tók  systur  Þína,  Bjami,  úr  &6mi  t»ínum  foröum,  og  gipti  hana 
^essum  dðkkklædda  manni.  Hann  er  sonur  minn,  og  prestur  okkar 
dalbúa,  en  eg  er  hér  sýslumaður.  Nú  tók  eg  fé  þitt,  og  vilti  þig  híngað, 
svo  þie  gœtuð  fundizt,  systkinin,  ogsagt  hvort  ðöru  sðgu  ykkar,  síöan  þið 
skilduð.  Á  morgun  skal  eg  fylgja  þér,  og  fá  þér  fé  þitt,  en  vertu  hér  í 
nótt,  og  talaöu  vi6  systur  þína."    Bjarni  gjðrir  nú  þetta. 

Um  morguninn  fer  Bjami,  og  kveður  systur  sína  mee  mðrgum  tárum. 
Rau6klœddi  ma6urinn  fylgdi  honum,  og  ráku  þeir  fé6  me6  sér.  Bláklæddi 
maeurinn  var  og  me6  þeim,  og  fylgdu  þeir  honum  ofan  undir  byg6.  þar 
ski^a  þeir,  og  mæltu  til  vináttu  hvorir  af  ð6mm.  Segist  þá  dðkkklæddi 
maðurinn  ætla  a6  senda  eptir  Bjama  a6  vori,  og  skuli  hann  vera  fer6- 
búimi  um  fiardagana;  „skaltu  svo  búa  lyá  oss  í  dalnum.^'  —  Kemur  nú 
Bjami  heim,  og  segir  foreldmm  sínum  og  konu  ferðasðgu  sína  og  fyrir- 
æUan,  en  biður  þau  leyna  því.  Lfður  nú  að  fardðgum;  þá  koma  þrír 
menn  með  hesta  til  Bjama.  Fór  hann  um  nóttina  með  alt  sitt  bú,  karl 
og  kerlingu,  konu  og  bðm.  Komu  þau  i  dalinn,  og  vaii  þar  iágnaðar- 
fnndur.  þar  bjó  Bjami  leingi.  £n  þegar  hann  var  gamall  or6inn,  fór 
hann  aptur  til  SkagaiQacðar.  Sagði  hann  þá  þessa  sögu,  og  dó  síðan  i 
góðri  elli. 

Qrasarjalls  -  ferðiu.  (Eptir  handríti  þorvarðar  Ólafssonar.)  Einu  sinni 
var  bóndi  á  bæ;  hann  átti  2  bðm,  sonur  hans  hét  Bjami,  en  dóttir  hans 
Hargrét.  Honum  þókti  miki6  vænt  um  þessi  bðm  sín,  en  þó  einkum  um 
dóttur  sína,  því  hún  var  bæði  falleg  stúlka,  e&ileg  og  eptirlát  fðður 
sfnnm.  Bðm  þessi  vom  um  tvítugs  aldur,  er  saga  þessi  gjðrðist,  og  faöir 
þeirra  ekljumaður.  það  var  venja  bónda  að  láta  fara  á  grasafjall,  og 
ætlafti  hann  enn  eitt  vor  að  gjðra  hið  sama.  Talar  hann  nú  við  bðm  sín, 
a6  hann  þurfi  að  láta  fiEuu  á  grasaQalI,  en  hann  hafi  nú  slæmar  fólks 
ástœðnr  og  eingan  tQ  að  láta  fara.  Bðmin  bjóðast  þá  til  að  fara.  Hann 
tekur  þvf  dauflega,  en  segist  þó  halda,  að  hann  megi  til,  það  veröi  eigi 
umflúið,  sem  fram  eigi  að  komá.  Kvöldi6  á6ur  en  þau  eiga  að  fara,  fær 
bóndi  þeim  2  Ijós  og  segir  þeim  að  kveykja  á  þeim  um  nóttina.  þegar 
þan  kveykja,  deyr  strax  annað  Ijósið  og  þ^ar  bóndi  veit  það,  segir  hann, 
að  þetta  hafi  sig  gmnað,  hann  geti  ekki  almennilega  hamlaö  þeim  aö  fara, 
þó  JUá  leggist  þaö  f  sig.  Nú  fara  systkinin  á  grasaQalI  og  Ijalda.  Næsta 
dag  er  þoka  og  grasa  þau  þá  ekki  vel  og  fara  stutt  frá  Ijaldinu.  Um 
nóttina  verður  Margrét  lasin  og  versnar  henni  meir  og  meir,  svo  að  um 
n.  \^ 
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morguBÍÐn  er  bún  oröii)  máUaus  og  rænulaus.    þegar  líður  á  daginDi  sér 
Bjami,  aö  2  menn  koma  riöandi  aö  tjaldinu.   Er  annar  á  rauöum  kjól  meö 
gyltu  belti  um  sig;  en  hinn  á  dökkum  kufli  meö  svarðreipi.    þeir  stíga  af 
hestum  sinum  viö    tjaldiö.     Hinn  rauöklæddi    maður   mælti   til  Bjama: 
,,Komdu   sæll  Bjami  minn.^^    Bjami  tekur  þvi  dauflega,   þvi  nú  lá  ilU  á 
houum.    Hinn  rauöklæddi  maöur  talar   viö  hann  um  ýmsa  hluti.    Sfðan 
tekur  hann  dósir  úr  vasa  sinum  og  tekur  i  nefið,  fær  Bjama  dósimar  og 
spyr,   hvort  hann  vilji  ekki  eiga  þœr.    Bjami   segir  sig  lángi  ekkert  til 
þess,    og  fær  honum  dósirnar   aptur,   en  sér  þó,    aö  þær  em  afbragðs 
fallegar.    Hinn  rauöklæddi  maður  segir  við  Bjama:  „Híi  er  þör  óh»tt  aö 
vitja  um  hana  systur  þina,  þvi  nú  er  hún  dáin.''  Siðan  £&ra  hinir  ókunnu 
menn  i  burtu,    en  Bjami  inn  i  tjaldiö  og  er  þá  systir  hans  dáin.    Vi6 
þetta  veröur  hann  hryggur  mjög,   sækir  nú  hesta  og  reiðir  hana  heim; 
veröur  þá  harmur  mikill  fyrir  foður  hans  og  heimafólki.    Nú  liða  mðrg 
ár  og  ber  ekkert  til  tiðínda.    Einu  sinni  vantar  bónda  alt  fé  sitt.  Bjsmi 
leitar  víða,  en  finuur  ekki.    Hann  bugsar  sér  nú  að  gjöra  linga  leit,  £ær 
sér  nesti  og  nýa  skó,  og  geingur  á  iQölI  upp ;  geingur  haon  leingi,  þáagaö 
til  þoka  mikil  dreifir  sér  yfir  fjöllin,  svo  hann  villist  og  veit  ekkert,  hvert 
hann  fer.    Loksins  sér  bann  manU;  sem  rekur  stóran  iQ&rhóp;  létti  ^ 
þokunni  litið  eitt  frá,   svo  hann  sér  fyrir  sér  dal  einn,  mikinn  og  iiagraii. 
Í  dal  þessum  er  bygð  mikil  og  margir  bæir,   en  þó  ber  einn  bærími  af 
ðUum.    Bjarni  geingur  þá  í  dalinn  og  að  þessum  stóra  bœ.    þar  kemur 
stúlka  til  dyra.    Haun  biður  hana  skila  til  hússráðanda,  a6  haon  bityist 
húsa;  kemur  stúlkan  jafiiskjótt  aptur  með  þau  orö,  að  hann  fid  a6  vera; 
fylgir  stúlkan  Bjarna  i  bæinn  og  i  afsiðis  herbergi,  og  fer  siðan  út.    Hann 
undrar  þaö,  aö  stúlka  þessi  er  svo  ógnarlega  lik  Margrétí,  aystur  hans, 
og  það  svo,  að  þetta  vekur  upp  fyrir  honum  ángursamar  tilfinnfngar  og 
liggur  bonum  við  að  gráta.    Um  kvöldið  kemur  sama  stúlkan  til  hans, 
fierir  houum  mat,  lætur  hann  hátta  og  tekur  vosklfiBði  hans.    Sefíir  hann 
þama  um  nóttina  að  mestu  leyti  óhræddur.    Um  morgnninn  fiærir  stúlkan 
honum  mat  og  önnur  föt,  segir,  aö  hans  föt  hafi  verið  vot|  enda  fái  bann 
ekki  að  fara  i  dag,   þvi  nú  sé  sunnudagur  og  ætli  faðir  sinn  a6  messa. 
Eptir  þetta  kemur  til  hans  maður  á  rauðum  kjól.    Hann  segii::   „Komdu 
sæll  Bjarui  minn,'^  og  spyr,    hvort  hann  vilji   koma  með  sér  í  kirlga. 
Bjarni  er  þvi  ekki  fráleitur.    Fara  þeir  nú  i  kirlgu,  og  er  margt  I61k  við 
kirkjuna  og  fer  messan  vel  fram.     t>egar  messan   er  nýbyijuð,  kemur 
kona  í  kirkjuua,   hún  heldur  á  barni,   og  leiðir  annaö  við  hli6  aér,   en 
stúlkan  geiugur  með  henni,  sem  Bjami  haf&i  áður  séð.    Nú  tmdrar  hami, 
hvað  kona  þessi  er  lik  systur  hans;  sýnist  honum  enda  hún  vera  það,  ^ 
bonum  þyki  ótrúlegt.    Nú  liöur  messan  og  fer  prestur  með  honiun  bui  í 
bæ.    Hann  spyr  þi  Bjama,  hvað  hann  sé  að  fara.    Hann  segíst  leita,  að 
ló  fótar  síns,    Hann  spyr^  hvort  hann  þekki  sig.    Ekki  kveðst  JEyanii 
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reia  viss  um  þa&  Hann  spyr,  hvort  haun  hafi  ekki  einu  sinni  &rí6  á 
grastiQall?  ^á,''  segir  Bjami,  og  kvaöst  ekki  geta  á  þa6  minnzt.  Prestur 
tekor  ui^  dósir  og  sýnir  honum»  og  spyr  hvort  hann  þekki  þessar  dósir. 
Bjami  segir:  „Já/^  Prestur  kva6st  nú  vera  sá  sami  maöur,  sem  komi6 
héBA  til  hans  á  grasaQalIinu.  «,Er  það  mér  aö  kenna/'  segir  hann,  ,,a6 
H  ert  bíngaö  kominn,  eg  vilti  þig  híngaö  í  þokunni.  þegar  systir  þín  var 
hjá  þér  á  grasafjallinu,  þá  ná6i  eg  henni,  en  lét  þér  sýnast,  a6  hún  væri 
daii6,  og  skal  eg  nú  sýna  þér  hana  til  sanninda  merkis.''  Kom  þá  systir 
Bjama  til  hans  me6  bðm  sín,  heilsar  bróöur  sínum  og  kveöst  lifa  hér  gó6u 
Mfi,  og  sé  prestur  þessi  maöur  sinn,  sem  sé  mjðg  gó6ur  viö  sig.  Bjarai 
aetlar  leingi  ekki  aö  trúa,  en  getur  þó  ekki  neita&,  a6  þetta  sé  systir  sín. 
iwi  &6ma  hvort  anna6,  en  Bjami  grœtur  gle6itárum.  Hér  er  nú  fé  föðor 
þíflts/*  mælti  prestur,  „og  er  þa6  mér  a6  kenna,  a6  þa6  er  komiö  híngaö. 
Vil  eg,  a6  þú  farír  nú  með  fé6  og  segir  fö6ur  þínum  frá  þessum  tí&indum, 
og  vilji  hann  sjá  dóttur  sína,  þá  komdu  me6  honum  hínga6,  vil  eg  veita 
hoQum  þá  gleði  í  elli  sinni^  a6  hann  fái  a6  sjá  dóttur  sína  og  vita,  hvemig 
heoni  lí6mr.''  Fer  nú  Bjami  með  féö  heim  og  segir  fá6nr  sinum  frá  ðUu. 
En  haim  getur  ekki  trúað  sögunni  í  fyrstu;  er  nú  ekki  annars  geti6,  en 
að  bóndi  og  sonur  hans  flytja  meö  alt  sitt  í  dalinn,  og  að  þar  ver6ur 
fiignaðaifundur  mikill.  Fsor  Bjami  systur  prestsins  fyrir  konu  og  fer  að 
búa  i  dalnum.  £r  svo  sagt,  að  fólk  þetta  lifir  alt  góöu  lífi  í  dalnum  til 
eUi  og  kann  eg  ekki  þessa  sðgu  leingri. 


BrúðarhTarflð*  (Tekið  eptir  sögn  manns  austaa  úr  Biskupatúngum.  M.  G.) 
Einn  simii  bjó  ókvœntur  maður  í  Tor£Eista6akoti  í  Biskupstúngum,  sem  Jón  hét; 
hann  var  vel  efnaður  að  gángandi  fé.  þegar  sagan  gjðrðist,  ætlaði  hann  að  fiura 
að  eiga  stúlku»  sem  l^á  honum  var;  það  var  um  haust,  skðmmu  eptir  réttir. 
Var  búiö  að  lýsa  allar  lýsíngar,  og  bóndi  búinn  að  tiltaka  veizludaginn, 
og  &rinn  að  bjóða.  Nú  kom  seinasti  dagurinn,  sem  hann  œtlaði  að  bjóða 
ftUd  til  veizlunnar.  Stúlkan  ætlaði  um  daginn  að  þvo  þvott  í  læk  skamt 
frá  bænum,  og  ur6u  þau  samferöa  að  læknum.  Tók  hún  til  þvottarins, 
þegar  hann  skildi  ví6  hana.  Leið  nú  a6  kvðldi,  og  kom  þá  bóndi  heim 
iqitar.  Gekk  hann  hj&  læknum,  og  sá  að  sumt  af  þvottinum  var  óþvegið 
á  bakkanum,  og  sumt  hálfþvegið,  en  sumt  lá  ni6ri  í  lœknum.  Hugsaði 
haim  að  stúlkunni  hefti  or6i6  ílt,  og  farið  heim.  Fór  hann  þá  heim  a6 
bsBimiB,  og  spurði  eptir  henni,  en  hún  hafði  ekki  komiö  þar,  og  einginn 
visBÍ  neitt  um  hana.  Nú  fór  bónda  ekki  að  litast  á,  og  leitaði  hann  brúð- 
arefiiis  sins  með  miklum  mannsö&uði  víða  og  leingi.  £n  hún  fannst  hvergi 
nokknrstaðar.  Var  svo  leitinni  hætt,  og  féll  umtal  manna  um  atbur6  þenna 
snátt  og  smátt  niður,  og  allar  þœr  getgátur,  sem  gjörðar  höföu  verið  um 
hvarf  brúðarefnisins. 
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LeiÖ  nú  og  beiö  veturinn  og  nœsta  sumar  til  hausts,   svo  a6  ekkert 
fréttist  um  stúlkuna.    En  Þá  hvarf  einu  sinni  alt  fuUorðna  féö  bóndans  i 
Torfastaðakoti.     Hkti  þaö  kynlegt    Leitar  nú  bóndi  Qáríns,   og  finnur 
ekki.    Fær  hann  sér  þá  mann  til  að  leita  meö  sér.    þeir  búa  sig  út  meö 
nesti  og  nýa  skó,  og  leita  nú  upp  til  jökla.    Fara  þeir  víða  um  Í9ÖII  og 
fimindi  og  finna  einga  skepnu.    Geingu  þeir  þá  upp  á  Lángajökul,  og 
noröur  eptir  honum,  til  þess  aö  hafa  sem  mest  víösýni.    En  þegar  þeir 
voru  vel  komnir  upp  á  jöknlinn,  skall  á  þá  svartaþoka  og  bilur,  svo  þeir 
viltust,   og  vissu    ekki,  hvert  þeir  fóru.     Geingu   þeir  svo  leingi  eitt- 
hvað   út  (  bláinn,    þángað  til  loksins,  aö  þeir  fundu  halla  undan  iEBBti. 
Hvetja  þeir  þá  sporið,  og  koma  loks  niður  í  dal  einn,  og  ofan  í  hann  fóru 
þeir.    þar  var  þokulaust.    Sáu  þeir  þá,  að  þetta  var  seint  mjög  á  degL 
6œ  sáu  þeir  í  dalnum;  þángað  geingu  þeir  og  drápu  á  dyr.    Kom  þar 
kona  til  dyra.    þeir  heilsuðu  henni  og  spurðu,  hvort  þeir  mundu  fá  að  vera 
þar  um  nóttina.    Hún  sagði,  að  það  mundu  þeir  £i    þeir  spurðu  bvaö 
bærinn  héti  og  hvert  þeir  vœru  komnir;  því  þeir  sögðust  ekki  vita  þaö, 
af  þvi  þeir  hefðu  verið  að  villast  allan  daginn.    Hún  spurði  aptur,  hvað 
þeir  héldu  um  það,  hvar  þeir  væru.    þeir  sðgðu,  að  það  yrði  að  veraein- 
hverstaðar  fyrir  norðan,  þó  þeim  þækti  það  kynlegt,  að  þeir  væru  komnir 
svo  lángt  á  svo  stuttum  tima.    Konan  sagði  þeim,  að  koma  þá  inn  í  b»- 
inn;  þeir  mundu  seinna  fiL  að  vita,  hvert  þeir  væru  komnir.    Leiðir  hún 
þá  nú  inn  i  baðstofu,  og  inn  i  afþiljað  hús  i  öðrum  endanum.    Fór  hún 
þá  burtu  frá  þeim,  en  að  vörmu  spori  kemur  þar  inn  stúlka  um  tvitugs- 
aldur,  fríð  og  iö^^fleg)  n^eð  kertaljós  i  hendinni.   þeir  heilsa  henni,  og  tekur 
hún  þvi  vel.    Siðan  dregur  hún  af  þeim  vosklæðin,  og  tekur  öU  fðt  frá 
þeiiti,  sokka  og  skó  og  hvað  eina.    En  þegar  þeir  sjá,  að  bún  œflar  burto 
meö  fðtin,  biðja  þeir  hana,   að  gjöra  það  ekki;  þvi  þeir  voru  ekki  alla 
kostar  óhræddir  um,>  að  sér  væri  hér  hœttulaust.    Hún  sagði,  að  sér  hefiii 
veríð  skipað  þetta,  og  fór  hún  svo  með  öU  föt  þeirra,   skildi  eptir  ^ósið, 
en  skeldi  húshuröinni  i  lás  á  eptir  sér.    Voru  þeir  nú  kyrrir  inni  i  húsinn 
i^árleitannennimir,   og  þó  smeykir  mjög  um  sig.    Að  litlum  tima  liðnum 
heýra  þeir  baríð  á  dyr.    Sáu  þeir  i  gegn  um  boru  á  húshurðinni,  að 
konan,  sem  áður  bauð  þeim  inn,  gekk  með  lijós  til  dyranna.    Kom  hún 
i^ótt  inn  aptur  og  meö  henni  karlmaður.    Staðnæmdust  þau  fyrir  framan 
húsdymar,  og  fór  hann  að  skafiet  af  sér.    ^Fannstu  ðll  Iðmbur?^  spyr  hún. 
;,Já,^  segir  hann.    ,,6ott  er  það,^'  segír  hún,  og  geingur  burtu*  Að  littum 
tima  liðnum  heyríst  aptur  barið.    Fer  sama  kona  með   Ijós  til  dyraiina, 
og  kemur  aptur  og  kflurlmaður  með  henni.    þau  staðnæmast  við  húsdymarf 
óg  fer  hann  að  skaia  af  sér.    „Fannstu  allar  œmar?'^  spyr  hún.    ^i,'' 
segir  hann.     „það  er  gott,''  segir  hún,  og  fer  svo  burtu.    Að  liflum 
tíma  liðnum  er  enn  baríð;  fer  sama  konameð  Ijós  til  dyranna,  ogkranir 
BDn  með  henni  karlmaður.    þau  staðnœmast  við  húsdymar,  og  fer  haan 
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a6  skafa  af  sér.  „Fannstu  alla  sauöina?''  spyr  hún.  „Já/'  segir  hann. 
„t^aö  er  gott,"  segir  hún,  og  fer  burtu.  —  Aö  litlum  tfma  liðnum  heyrist 
enn  barið.  Konan  geingur  til  dyranna,  sem  fyrr,  meö  Ijós,  og  kemur  enn 
karhnaður  meö  henni.  Fór  hann  aö  skafa  af  sér  fyrir  framan  húsdyrnar. 
t>á  spyr  konan  hann  lágt  aö  einhveiju,  og  heyröist  Þeim  kompánum  ekki 
betur  en  hún  segöi:  „Fannstu  alt  ókunnuga  féö?''  ,Já,''  sagöi  hann  í 
háiiím  hljóöum.  „þafi  er  gott,"  segir  hún  og  fer  burtu.  —  Aö  litlum 
tfma  liðnum  er  enn  bariö.  Konan  fer,  sem  fyrr,  meö  Ijós  til  dyranna, 
og  nú  kemnr  inn  meö  henni  maöur  Igólklæddur.  Af  honum  fór  hún  sjálf 
a6  ska&  á  sama  stað  og  hinir  höfðu  skafið  af  sér.  Hann  spyr  hana,  hvort 
nokkrir  hafi  komið  þar  í  dag.  Hún  segir  það  vera.  „Voru  tekin  öll  fötin 
þrælanna  frá  þehn,  og  skór  og  sokkar?'^  segir  hann.  „Já,''  segir  hún. 
„Vd  er  það,"  segir  hann.  Fara  þau  svo  burtu.  En  við  þetta  seinasta 
samtál  konunnar  og  kjólmannsins  fór  ferðamönnunum  heldur  en  ekki  að 
hitna  fyrir  alvöru  um  lyartarœturnar.  Töldu  þeir  nú  víst,  að  hyski  þetta 
vœrí  að  taka  saman  ráð  sín,  hvemig  það  skyldi  drepa  sig.  En  að  litilli 
stimd  líðinni  var  húshurðinni  lokið  upp,  og  kom  stúlkan  inn,  sem  í  þá 
hafii  tekið,  og  færði  þeim  heita  og  feita  sauðaketssúpu  aö  borða.  Síðan 
fór  hún  út,  og  skeldi  hurðinni  í  lás  á  eptir  sér.  Borðuðu  þeir  þá  eptir 
lyst  sinni,  svo  hrœddir  sem  þeir  voru.  Og  með  því  þeir  voru  þreyttir, 
sofnuðu  þeir  bráðum  eptir  máltíðina,  og  vöknuðu  við,  að  verið  var  að  lesa 
húslestor.  Hresstust  þeir  þá  heldur  í  huga,  þegar  þeir  heyrðu  það,  og 
vœnta  að  sér  mundi  þá  sfður  vera  neinn  háski  búinn.  Leiö  svo  nóttin, 
að  ekkert  bar  til  tfðinua. 

Morguninn  eptir  snemma  kom  stúlkan  inn  til  þeirra.  Hafði  hún  með 
sér  þur  og  brein  föt,  önnur  en  sjálfra  þeina,  og  bað  þá  fara  f  þau,  þvf 
hún  sagði,  að  þeir  ættu  að  vera  þar  kyrrir  um  daginn.  Fór  hún  svo  út 
aptar.  £n  þegar  þeir  voru  nýklæddir  kom  hún  enn  inn  og  bar  þeim  kalt 
sanðaket,  til  að  borða,  og  fór  sfðan  út.  A  meðan  þeir  voru  að  snæða, 
kom  konan  sú  um  kvöldiö  inn  til  þeirra.  Fór  húu  þá  aö  spyrja  þá,  hvaðan 
þeir  vœru.  þeir  sögðu  henni  það.  Hún  spurði  þá  ýmsra  frétta  úr  Tung- 
uðnm,  en  þeir  leystu  úr  öllu  eptir  mætti.  þá  spyr  hún  þá,  hvort  þeir 
þekki  Jón  bónda  á  Torfastaðakoti,  hvort  hann  hafi  mist  brúðarefni  sitt  í 
fyrra,  hvað  menn  hafi  hugsað  uni  það,  og  hvemig  honum  Ifði.  Leystu 
þeir  úr  ðUu  þessu,  og  Jón  sagði  til  sfn,  hver  hann  væri.  þá  segir  konan 
honum,  að  hún  sé  hið  horíha  brúðarefni  hans.  „þegar  eg  var  að  þvo  viö 
lœkínn  forðum,  kom  þar  rfðandi  maður,  tók  mig  og  flutti  mig  hfngað.  £r 
hann  hér  sýslumaður  f  dalnum,  og  var  nýbúinn  aö  missa  konu  sfna,  svo 
hann  tók  mig  og  átti  mig.  Er  hann  nú  ekki  heima  f  dag,  þvf  hann  er 
aö  taka  próf  f  slæmu  og  flóknu  þjófhaðarmáli  f  dalnum,  og  hefir  hanu 
verið  f  þvf  2  dagana  næstu  á  undan.  £n  hann  vill  tala  við  þig,^'  segir 
hún  við  Jón,   „og  þvf  viU  hann  að  þú  sért  hér  kyr  f  dag.    Hann  vill 
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sumsé  bœta  ]>ér  brúðarrániö,  og  gefa  þér  dóttur  sína,  en  þaö  er  stúlkan, 
sem  þjónaöi  þér  til  sœngiir  í  gœrkveldi.  Og  til  þess,  aö  koma  þér  híngað 
til  viötals,  heillaði  hann  fé  þitt  til  sín,  og  svo  sjálfan  þig  á  eptir,  og 
mun  þðr  veröa  afhent  sauðfé  þitt,  þegar  þú  ferð  á  stað."  —  Glaðnaði  bú 
yfir  þeim  Jóni,  og  voru  þeir  kyrrir  um  daginn  í  góðu  yfirlæti,  og  skerata 
sér  sem  bezt  þeir  gátu.  Vm  kvöldið  kom  sýslumaður  heim  aptur,  en 
hafði  þó  ekki  tal  af  gestum  sfnum,  fyrr  en  um  morgunin  eptír.  Og  hvort 
sem  þeir  töluðu  margt  eða  fátt,  þá  samdist  þó  alt  svo  með  þeim  Jóni, 
eins  og  konan  hafbi  áður  sagt  honum.  Sagði  sýslumaður,  að  Jón  skyldi 
koma  til  sfn  um  vorið  eptir  stúlkunni,  og  hafa  sama  mann  með  sér,  eða 
vera  einsamall  clla.  Skyldi  hann  þá  hafa  með  sér  svo  marga  ábuFÖar- 
hesta,  sem  haun  vildi:  þvf  hann  skyldi  fá  á  þá  hjá  sér;  því  fé  vœrihonuni 
til  einkis  að  fá  hjá  sér  undir  sumarið;  það  mundi  undir  eins  stijúka  og 
aldrei  tolla.  —  þcgar  þcir  Jón  fóru,  fékk  sýslumaður  honum  alt  sanðfé  ^tt 
með  tðlu,  og  fylgdi  lionum  svo  lángt  á  leið,  sem  hann  þurfti.  —  Voriö  eptir 
fór  Jón,  og  sami  maður  nieö  honum,  og  höfðu  með  sér  12  hesta  reiðíngaða. 
Sókti  hann  þá  hcitmey  sfna,  og  lét  sýslumaður  alls  konar  matvðni  á 
hestana,  fuUklyfja.  þegar  Jón  kom  heim  aptur  að  Torfastaðakoti,  gekk 
hann  að  ciga  sýslumannsdótturina,  og  bjuggu  þau  til  elli  f  Tor&stafitkoti, 
og  unnust  vel.  Er  frá  þeim  kominn  mikill  ættlegur,  þó  niðjar  þeirra  séu 
liér  ekki  nefndir. 

En  eptir  þvf,  sem  uæst  varð  komizt  var  útilegiunannabygð  sú,  sem 
Jón  sókti  f  konu  sína,  Hvinverjadalir,  eða  þjófadalir  f  Lángjökli  norðan- 
veröum.     Og  lýkur  hér  sögu  þessari. 

Ólafur  lí  Aðalbóli.  (Skagfírzk  sögn.)  Einar  bét  maður,  og  var  Magn- 
ússon;  bjó  hann  að  Stóranúpi  i  MiðQarðardöIum.  Ekki  er  getið  um, 
að  hann  væri  kvæntur.  Dóttur  átti  hann  eina  barua,  er  Sigríður  hét 
Olafiir  hét  vinnumaður  hans  og  smalí;  var  hann  úngur  að  aldri,  og  eíns 
bóndadóttir.  Hafði  hann  alizt  upp  með  bónda  ásamt  henni.  Var  hann 
snemma  mikill  og  sterkur  og  að  öllu  hinn  gjörvulegasti  maður.  Bónda- 
dóttir  var  mjög  fögur  álitum  og  vel  að  sér  um  alt.  Svo  er  mælt,  að  Olafíir 
legði  ástarhug  á  Sigrfði,  þvf  þcim  kom  ærið  vel  saman,  og  unnust  þan 
mikið.  Lofaði  hvort  þeirra  ööru  eiginorði.  Kvaðst  hann  einga  konu  eiga 
skyldi  aðra,  en  hana.  En  hún  kvað  vant  fyrír  að  sjá,  að  þau  gætn  notíat: 
„En  skuli  eg  verða  nokkrum  manni  gefin,  kýs  eg  þig  einn,  en  eingan  ella/^ 
Bundu  þau  þetta  fastmælum,  og  fór  það  þó  mjög  leynt.  Vissi  einginn 
þeirra  fyrirætlun,  nema  þau  2.  Einar  bóndi  var  mjög  ríkur  af  gángandi 
fé;  átti  hann  lika  nokkrar  jarðir  þar  f  sveítinni.  i>uríti  hann  mjðgmikiUar 
^o  ^lyggrar  Qárgeymslu  viö.  Fór  Ólafur  opt  að  fé  bónda.  Gjðrði  bóndi 
út  fólk  á  grasaQalI,  og  aflaði  þannig  matfánga  á  Iivequ  vori.  Var  hann 
búsýslumaður  mikill.    Skorti  hann  hvorki  útsjón,  né  góð  faung. 
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BStt  vor  fór  vinnufólk  Einars  bónda  á  grasafjall,  eins  og  H  var  tftt. 
F6r  bóndadóttir  með;  var  hún  H  18  vetra.  Fór  það  á  fjall  fraö,  er  Tví- 
dngra  heitír.  Li6u  svo  tfmar,  þar  til  bóndadóttir  tekur  kránkleika  eöur 
þýngd  Ðokkra,  svo  hán  getur  ekki  fylgt  fólkinu  og  liggur  í  tjaldi  sínu. 
Ginga  H  allir  frá  henni  til  grasatekju,  og  er  skamt  var  komiö  frá 
tjaldinu,  gjörfr  þokn  mikla  með  fýhi  og  myrkri.  Hélzt  þaö  alt  til  kvölds. 
Birti  þá  BokkuÖ,  og  kom  fólk  ekki  hcim,  fyrr  en  um  morguninn  eptir. 
En  cr  það  kom  í  tjaldið,  var  Sigrfður  horfin.  Vissi  einginn,  hvað  hún 
hvM  fittið.  Var  það  helzt  til  getandi,  að  hún  vœri  farin  f  gaungu,  þegar 
henni  var  batnað.  En  með  því  fólk  sigraði  svefn  og  þreyta,  lagði  það  sig 
tíl  8V^8,  og  svaf  til  kvðlds.  En  er  það  vaknaði,  var  ekki  Sigrfður  komin. 
þókti  ðllum  það  furðu  gegna,  og  var  hennar  leita  faríð,  og  fannst  hún 
bvergi.  Leituðu  menn  árángurslaust  3  daga.  Fór  nú  fólk  heim  af  Qallínu 
og  Bðgðn  bónda  frá.  Við  þessa  tíðindasögn  varð  Einar  mjðg  hryggur  og 
anðsier  harmnr  á  öllum.  Voru  nú  feingnir  menn,  ekki  færri,  en  30. 
Fðre  þeir  á  iQalI  upp,  og  leitnðu  hennar  viku  fulla,  og  fundu  ekki.  Var 
Ólafiir  með  þeim,  og  þókti  allflt  að  missa  konu  efhi  sitt  Varð  nú  svo  að 
vtt^  og  var  kyrt  um  hrfð.  Var  Ólafi  þetta  svo  mikill  harmur,  að  hann 
gat  varla  borið;  vildi  hann  þá  bnrt  fara,  en  bóndi  kvaöst  ekki  mega  án 
kaas  vera.  Var  hann  vinnumaður  og  ráðsmaður  eptir  það  hjá  Einari 
bóiida  17  ár.  Hugði  hann  aldrei  að  kvongast  þaðan  frá.  Var  hann  bœði 
trúvirlrur  og  mikilvirkur. 

þ«6  bar  til  á  einu  hausti,  að  Einarí  bónda  var  vant  70  geldínga. 
Var  þeirra  víða  leitað  og  urðu  ekki  fundnir.  Leið  svo  haustið  undir  vetur- 
ntttnr.  Bauð  Ólafur  bónda  að  fara  í  leitina.  Var  bóndi  alltregur  til  að 
sanþykkja  slfkt.  En  Ólafur  kvaðst  fara  mundi.  Bóndi  fékk  honum  hálfs- 
mánaðar  neati  og  þrenna  nýa  leðurskó,  þvf  hann  vildi  ekki  með  hesta 
fiura,  og  ekki  vildi  hann  menn  með  sér.  Bjó  hann  sig  aö  ööru  leyti  út 
sem  beat  Fór  hann  sföan  á  Qall  upp.  Geingnr  hann  nú  f  3  daga  f  góðu 
veðri;  er  hann  þá  kominn  að  Láugajðkli.  Leitar  hann  víða  og  finnur 
ekki.  Fer  hann  nú,  þar  til  þykknar  lopt  og  gjðrir  logndrífu  kafald.  Fer 
þá  OlafÍDrr  víllur  mjðg,  og  geingur  mjðg  leingi,  þar  til  hann  kemur  í  dal- 
verpi  Bokkurt.  Veit  hann  nú  ekki,  hvar  hann  muni  vera.  Geingur  hann 
eptfar  dalnom,  og  finnur  til  þreytu  og  mæði;  geingur  bann  samt,  þar  til 
hun  finaur  fyrir  sér  kletta  nokkra  og  því  nœst  bœ  einn ;  er  túngarður 
svo  hár,  aö  hann  kemst  hvergi  yfir,  þar  til  hann  finnur  hlið  á  garðinnm. 
þar  getegnr  hann  inn.  Kemur  hann  þá  að  íjárhúsum.  Og  þvi  næst  sér 
haim  mikinn  húsabœ;  var  bærinn  svo  háreistur,  að  hann  komst  ekki  á 
(^ngga-  H  barði  hann  að  dyrum.  Kemur  stúlka  til  dyra.  Hann  biður 
gistfDgar,  og  fer  hún  inn  aptur.  Kemur  aptur  að  vðrmu  sporí  og  kvað 
gittlDg  til  reiðu.  Leiðir  hún  hann  f,stofh,  og  dregur  af  honum  vosklæði. 
Sfðan  veitir  hún  honum  beina.    Háttar  hann  ofan  f  gott  rúm  og  sofhaði 
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£a8t  Ed  vaknar  aptor  vi6  saung  og  lestur.  Eptir  lestur  heynr  hann,  a6 
maöur  kemur  í  hú^iö  og  heilsar  sýsluinanni,  og  spuröi,  nær  hann  ætlaði 
að  skera  sveitarsauöina;  kvaö  hann  sér  leiðast  að  standa  yfir  þeim,  þar 
t»eir  ekki  gætu  boriö  sig  eptir,  eins  og  hinar  kindurnur;  væru  þeir  táp- 
lausir  með  öllu.  þá  svarar  hinn  viröulegi  maöur,  aö  þeir  mundu  senn 
verða  skomir,  eöa  íargaö  meö  einhverjum  hætti.  Hættu  þeir  nú  talinu. 
En  Ölafur  sofhar  aptur  og  vaknar  ekki,  fyrr  en  daginn  eptir  i  seinnt 
lagi.  Var  þá  bóndi  kominn  á  fætur,  og  veit  Olafur  ekki  fyrr  til,  en  maöur 
kemur  inn  tígulegur  á  rauðum  skarlatskyrtli,  eöa  kjól;  heilsar  haim 
Olafi  glaðlega  og  býöur  góðan  daginn.  Kemur  þá  stúlkan  inn  til  þeirra 
og  færír  Ólafi  þur  skóklæði.  Fer  þá  Ólafur  á  fætur.  Spyr  hinn  virðulegi 
maður  Ólaf  að  ferðum  hans,  nafni  og  ætt.  Segir  Ólafar  honum  hið  suina, 
og  kvaöst  leita  að  geldíngum  Eínars  bónda.  Spyr  bóndi  Olaf,  hvort  bann 
sé  ógiptur.  Hann  kvað  það  satt  vera.  Bóndi  spyr,  hversu  gamall  hann 
vœrí.  Ólafur  kvaðst  hafa  sex  um  þrítugt.  Bóndi  kvað  sig  undra}  afi 
hann  værí  konulaus,  svo  gjörvulegur  maöur,  sem  hann  yœri.  Hinn  kvað 
vera  orsök  til  þess.  Bóndi  spyr  að  orsökum.  Segir  Ólafur  honum  alla 
söguna  um  hvarf  unnustu  sinnar  og  að  hann  hefði  ekki  í  hyggju  afi 
kvongast  íramar.  Bóndi  kvað  það  misráðið,  og  kvað  menn  opt  kvœnast, 
þó  að  í  fyrstu  mislukkaðist;  mundi  ekki  hjálpa  að  uppgefast  við  svo  búifi. 
„Vil  eg''  segir  hann  „ge£a  þér  dóttur  mína,  og  er  hún  hér.  Hun  hún 
ekki  vera  í  neínu  minni  fyrir  sér,  en  Sigríður,  móðir  hennar;  vil  eg  þér 
nú  kunnugt  gjöra,  að  eg  hefi  valdið  hvarfi  hennar,  og  er  hún  nú  mfn 
kona,  og  getur  þú  ekki  feingið  hana;  og  er  dóttir  hennar  og  mín  eingu 
sfður.  Lfka  hefi  eg  valdið  hvarfi  sauða  þeirra,  er  þú  leitar  aö,  til  að  ni 
þér  hfngað  til  mfn.  Vil  eg  nú  gefiEi  þér  dóttur  mfna,  svo  þú  verðir  ekki 
vanhaldinn  af  giptumálunum.  Skal  eg  gjora  þig  svo  vel  úr  garði,  aö  þú 
veröir  vel  ánægður  að  skilnaði.  Er  eg  hér  sveitarhöföfngi.  Eru  hér  f 
dalnum  18  bæir  og  einn  prestur  nyðg  gamall;  er  hann  mjög  margvís. 
Messar  hann  á  hveijum  helgum  degi  og  verða  þá  margir  að  koma  til 
kirkju.  þefar  hann  þá  af  hverjum  manni,  og  finnur  þaö  á  lyktinni,  hvort 
nokkur  maður  hefir  komið  f  dal  þenna.  Svo  er  hann  l(jölkunnugur.  Má 
nú  einginn  sjá  þig,  nema  við.  Eg  á  einn  mann  f  hrossaleit  og  skal  hann 
fara  til  messu  á  næst  komandi  helgi.'^  SfÖan  býöur  hann  Olafi  til  borðs 
með  sér,  og  þáði  hann  það.  Kemur  hann  þá  f  hús  bóndans  og  þekkir 
hann  þá  Sigríði,  vinkonu  sfna  gömlu,  og  töluðust  þau  við  öll  saman.  Er 
Olafur  þar  um  kyrt  um  daginn;  var  þá  gott  og  bjart  veður.  Leiðir  höftfng- 
inn  hann  þá  á  hæö  eina,  og  sýnir  honum  um  allan  dalinn,  og  þykir  Olafi 
það  faguit  land  og  fallegar  byggfugar.  Fer  svo,  að  Ólafur  þiggur  þenna 
ráðakost,  og  er  honum  heitið  konunni.  Hét  hún  Sigrfður  í  höfuðið  mo6ur 
sinni.  Daginn  eptir  er  gott  veður.  Lætur  bóndi  söðla  2  hesta,  annan 
fyrír  sig,  en  annan  fyrir  Ólaf.    Rfða  þeir  nú  báðir  á  stað,   þar  til  þeir 
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koma  a6  einum  Qárhóp;  er  Þar  maður  fyrir.  þekkir  Olafur  þar  geldínga 
Eínars  bónda.  Fer  smalamaður  á  staö  meö  sauöina  og  rekur  á  undan 
þeim  til  bygöa.  Fara  þeir,  þar  til  þeir  koma  aö  einum  helli.  þar  stíga 
þeir  af  báki  og  hvilast.  Taka  þeir  þá  til  matar.  Segir  þá  bóndi  við 
Ólaf :  „Nú  veizt  þú,  hvað  þú  átt  að  fara,  þar  þú  þekkir  þig,  og  munum 
viö  hér  skillja.  þegar  þúkemur  heim,  fœrir  þú  hverjum  sitt.  ívetur  mun 
bóndinn  deya  á  Aðalbóli,  og  mun  þeirri  jörð  sagt  lausri.  £n  þú  skalt 
£&  þessa  jörð  ^já  húsbónda  þínum  til  byggíngar,  og  mun  það  auösókt.  t>ú 
skalt  taka  2  vinnukonur,  2  vinnumenn  og  1  smaladreing,  og  flytja  þángað 
búslóö  þfna  á  réttum  tima.  Síðan  skaltu  koma  á  tilteknum  degi  og  láta 
eingan  fylgja  þér,  nema  smaladreing  þinn,  þvi  hann  er  grannvitur.  Vertu 
með  7  hesta  undir  reiðíngi.  Færð  þú  þá  hjá  mér  heimanmundinn  með 
konmmi,  og  það  sem  þú  þarft  til  bús.  Olafur  kvað  svo  vera  skyldi. 
Si6an  skildu  þeir.  Fer  Ólafur  leiðar  sinnar,  þar  til  hann  kom  til  bygða; 
var  honum  þar  vel  fagnað,  og  þóktust  vinir  hans  hann  úr  helju  heimt 
hafa.  Kvaðst  hann  hafa  fundiö  féð  til  og  frá  um  heiöina.  Leið  nú  á 
vetorinn,  þar  til  bóndinn  á  Aðalbóli  sýktist  og  dó,  en  ekkja  hans  treystist 
ekki  að  vera  við  búskap  og  sagði  lausri  jörðinni. 

þaö  var  einn  dag,  að  Ólafiir  kom  aö  máli  við  Einar,  húsbónda  sinn, 
og  biöur  hann  að  leigja  sér  Aðalból,  því  hann  vilji  nú  kvœnast  og  búa. 
Einar  mœlti :  „Hvemig  má  það  vera,  að  þú  getir  búið  og  eiga  ekki  meira 
lansafö,  en  til  er?^^  Ólafur  kvaðst  mundi  sjá  þar  fyrír.  Einar  mælti: 
,,þá  muntu  vilja  fara  frá  mér.'^  Olafur  kvað  svo  vera  „og  vildi  eg  biðja 
Hg,  a6  þú  beindir  að  með  mér  og  kæmir  öllu  vel  í  lag,  sem  mig  á 
brestur,  aö  laga  til  búskapar  fyrir  mig."  Einar  kvað  svo  vera  skyldi. 
Fékk  Einar  honum  nú  byggíngarbréf.  Breytir  uú  Olafur  háttum  sínum  að 
öllu,  eins  og  fjallbúinn  haföi  honum  áður  kent.  Um  vorið  flutti  hann  á 
jðrðina  með  2  vinnukonur,  2  vinnumenn  og  smalamann.  Siðan  bað  hanu 
Einar  á  Stóranúpi  að  lána  sér  7  hesta  me^  reiðíngi  og  reipum.  Var  það 
auöfeingið.  Fór  Ólafur  með  smalamann  sinn,  var  hann  mjög  huglítill  og 
grannvitur.  Fann  hann  við  hellinn  á  ákveðnum  stað  i^allbúann  með  konu- 
e&i  sitt  Var  þar  margt  fólk  samankomið,  og  varð  smalamaður  ákaflcga 
hræddur  og  þorði  ekki  nærri  að  koma.  Tekur  Ólafur  reiðíng  af  hestum 
sfnum  þar  spottakorn  h%  og  fól  smalamaður  sig  þar  i  reiðíngi  hans.  En 
Ólafor  fann  fjallbúa,  og  varð  hinn  mesti  fagnaðarfundur.  Greiddi  fjall- 
búi  mund  dóttur  sinnar  í  gángandi  fé  og  góðum  gripum.  Fékk  þar 
Olafíir  100  ær  og  80  gemlínga,  10  hrossmeð  reiðíngi  og  reipum,  2  reið- 
hesta,  hina  mestu  grípi.  Flutti  hann  þaðan  klyfjar  á  20  hestum;  var  það 
mest  ket,  smér,  tólg,  skyr,  ull  og  búsgögn  og  fleira.  £n  áður  þeir  skildu, 
mælti  (jallbúi:  „Nú  verðum  við  að  skilja  verr,  en  vera  skyldi,  þar  seni 
eg  get  ekki  séð,  að  þér  komi  meira  að  gagni  f  þetta  sinn.  En  áður  þú 
fer6  í  kaupstað  f  sumar,   þá  kemur  þú  híngað  og  sækir  ullarhár.    Skaltu 
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fara  meö  7  hross  undír  reiöíngi.  Ekki  heldur  skaltu  kvœnast,  fyrr  en 
i  haust,  og  er  hér  skimarattest  konueíhis  þins  og  kúabóluattest.  t^etta 
hvorttveggja  skaltn  geyma  vandlega.  En  ef  sóknarprestur  ykkar  ^111  ekki 
gefa  ykkur  saman,  sem  mig  grunar,  þá  skaltu  fara  til  pró&stsins  og  ft 
honum  bréf  frá  mér;  mun  hann  þá  viljugur  gefa  ykkur  i  hjónaband,  þvi 
hann  er  skólabróöir  minn.  En  fyrír  þvi,  a6  mig  henti  slys  nokkuö,  var6 
eg  a6  &ra  i  útlegð.  í  haust  skaltu  hingaö  koma  og  sækja  til  min  nokkni 
geldinga,  til  aö  skera.  Getur  ^ú  selt  þá  geldingana,  sem  ^ú  þarft  ekki 
vi6,  þar  þú  getur  ekki  höndlaö  þá  hjá  þér.  Hér  eru  80  rikiðdalir  í  pen- 
ingum,  sem  þú  getur  feingið  fyrir  3  kýr.  Svo  vona  eg  þú  sért  búÍBBr  í 
bráö.*'  Eptir  þa6  skildu  þeir  með  miklum  kœrleikum.  Segir  ekki  af  ferfinm 
Ólafe,  fyrr  eu  hann  kemur  heim  með  konuefni  sitt.  Kvað  hann  taana 
vera  austan  að.  En  smalamaður  hans  sagði  ekki  frá,  hvert  hann  hefói  fitrið, 
anna&  en,  að  hann  heföi  séð  margt  fólk  og  feingið  feitt  ket  a6  jeta.  Nú 
tekur  Sigriður  við  öllum  búráðum,  og  fer  henni  það  velúr  hendi;  var  hún 
hin  ástaverðasta  kona,  og  vel  að  sér  um  alt,  sem  m66ir  hennar.  Fyrir 
túnaslátt  fór  Ólafur  i  hellinn  og  fann  þar  fjallbúa;  varð  þar  fiEignaAar- 
fundur.  Tók  hann  hjá  honum  þar  ull  á  7  hesta,  og  flytur  til  byg6a. 
Lagði  hann  ullina  í  kaupstaðinn  og  gjörði  undarlega  mikinn  reikníng.  Fór 
hann  að  öllu,  eins  og  honum  var  ráð  til  gefið.  Ekki  vildi  prestur  gefit 
þau  i  hjónaband.  Fór  Ólafíir  þá  til  prófasts  og  fær  honum  bréfi6.  þegar 
pró&stur  haf6i  lesið,  brosti  hann  og  tók  hans  máli  vel.  Gaf  pró&stiir 
þau  saman,  eptir  að  hann  hafði  yfirheyrt  hana.  Reyndist  hún  vel  upp- 
frædd  i  sinum  kristindómi.  Var  það  veglegt  brullaup.  Eptir  þa6  fer 
hann  að  finna  teingdaföður  sinn,  og  var  það  viö  hellinn.  Fagnaði  tdngda- 
faöir  hans  honum  vel,  og  fékk  honum  80  sauði  gamla,  og  bað  hann  slátra 
þeim  sem  fljótast  Fer  Ólafur  svo  heim,  og  slátrar  geldingum  sínum. 
Situr  hann  nú  i  búi  sinu  lánga  stund;  var  það  mikið  bú  og  rausnarlegt 
Græddí  hann  mikið  fé  og  varð  mjög  rikur.  Opt  fúndust  þeir  mágar  vi6 
hellinn,  og  er  ekki  getið  viðskipta  þeirra  þaðan  i  frá.  Ólafur  bóndi  á 
Aðalbóli  og  Sigríður  kona  hans  áttu  mörg  bðm,  og  er  mikiU  œttbogi  flri 
þeim  kominn  á  Vesturlandi. 

Og  endar  svo  þessi  frásaga. 

Prestsdœturnar  og  útilegfumennlmir.  (Eptír  haudrítí  þorvar6ar  (Hafc- 
sonar.)  Einu  sinui  var  prestur  iyrir  norðan;  hann  átti  3  bðm;  héta  dœtur 
hans  Sigriður  og  Helga,  en  um  nafh  sonar  hans  er  ekki  getið.  Sigrí6ar 
var  efhilegust  af  bömunum;  var  hún  bœði  falleg  og  vel  að  sér.  Sonur 
prestsins  reri  á  suðurlandi  á  vetrum  á  tveggja  manna  farí  hjá  fonnanni, 
sem  var  ókvæntur.  það  bar  til  einn  sunnudagsmorgun,  þegar  sonur  prestsins 
reri  fyrir  sunnan,  að  hann  lá  vakandi  i  rúminu  hjá  formanni  sfnum. 
Segir  þá  formaður  meðal  annars,  að  sig  lángi  nú  til  a6  fara  að  gipta  sig. 
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en  hér  sé  dngin  stúlka,  sem  sér  finnist,  a6  sig  lángi  tíl  a6  eiga.  „Ef 
þ&  kemur  noröur/^  segir  prestssonur,  „þá  skal  eg  útvega  Þér  Sigríöi 
syBtar  mina;'^  „er  þaö  efiiileg  stúlka/'  segir  hann,  „og  fremri,  en  Helga 
systir  mín.''  Talast  þá  svo  til  millum  þeirra,  aö  formaöur  fer  noröur  um 
YOríö  með  prestssyni  í  kaupavinnu.  Prestssonur  útvegar  honum  kaupavinnu 
a6  nokkru  bjá  föður  sínum,  en  að  nokkru  á  næsta  bæ.  Nú  taka  menn 
eptir  því,  a6  Sigrí6ur  gefur  sig  lítið  að  formanni,  en  þó  biður  hann  hennar 
og  fær  þá  hreint  afsvar.  Siöan  ber  hann  bónorö  sitt  upp  við  íSður  hennar 
og  tekur  hann  því  mjög  igarrí.  Samt  sem  áður  fylgir  prestssonur  máli 
þessu  svo  &st,  aö  Sigríður  er  látin  fara  suður  um  haustiö  með  farmanni. 
Prestssonur  íylgir  þeim  suður  á  fjöll,  og  skilur  þar  við  þau.  Nú  halda  þau 
leiö  sína  suðui*  á  fjðUin.  Einn  dag  kemur  á  þau  þoka  mikil  og  svo  dimm, 
að  þau  sjá  varla  hvort  annaö.  Formaður  hverfur  Sigríði  í  þokunni,  en  þó 
sýnist  henni  alt  af  vera  maður  á  undan  sér.  Loksins  snýr  maður  þessi  tíl 
hemiar,  tekur  hana  af  baki  og  ber  hana  inn  í  bæ,  og  þar  inn  1  herbergi. 
þar  er  ekkert  í  herberginu,  nema  uppbúið  rúm  og  eitt  borð.  því  næst 
geÍDgur  maður  þessi  út  og  nú  situr  Sigríður  þarna  ein.  þegar  líður  undir 
kvöld,  kemur  til  hennar  stúlka;  hún  færír  henni  mat,  lætur  hana  hátta  í 
rúminu  og  tekur  öll  fðtín  hennar.  Nú  sofiiast  Sigríði  ekki  vel,  og  fyrst 
þegar  líður  á  nótt,  remmr  á  hana  mók.  Samt  vaknar  hún  skjótt,  og  er 
þá  ma8ur  fyrir  framan  hana  í  rúminu.  Henní  verður  mikið  um  og  hryndir 
honum  firam  úr  rúminu,  og  fer  hann  þá  út.  þá  sýnast  henni  allskonar 
ofýÓÐÍr,  svo  hún  verður  brœdd.  Kemur  þá  dreingur  inn  tíl  hennar  og 
s^gir,  að  það  sé  von,  að  hún  sé  hrædd,  fær  henni  bók  og  segir,  að  hún 
Bknli  leggja  hana  á  bijóstíð.  Hún  gjörír  þetta,  og  hverfa  þá  ofsjónimar. 
,,Gá6u  a6  því/^  segir  dreingurínn,  „vertu  ekki  slæm  við  hann  bróður  minn^' 
og  fér  hann  siðan  út.  Um  morguninn  kemui*  stúlkan  meö  matínn  og  færir 
hemii  fötín.  þama  er  nú  Sigriður  samt  ein  allan  daginn.  Um  kvöldið 
konur  stúlkan  með  mat  handa  henni  og  tekur  fötin,  eins  og  fyrrí,  en  aldrei 
talar  hún  orð  við  Sigríði.  Um  nóttina  sofnar  hún,  en  þegar  hún  vaknar 
aptor,  er  maður  fyrír  firaman  hana,  og  hefiv  lagt  aðra  höndiua  yfir  um 
hana.  Hún  sprettur  upp,  en  maðurínn  heldur  nokkuð  svo  hst  þá  fer 
hún  í  vasa  sínn,  nær  hnífi  og  ætlar  að  reka  í  hann.  þá  fer  hann  úr 
rúminu  og  út  Nú  sýnast  henni  allskonar  Ijótar  myndir;  en  þegar  hún 
leggur  bókina  á  brjóstið,  Iiverfa  þær.  Kemur  þá  dreingurinn  tíl  hennar 
og  8^r,  að  henni  liggi  lífiö  á,  aö  vera  ekki  slæm  við  bróður  sinn.  Nú 
liður  af  nóttin  og  næsta  dag  veitir  stúlkan  henni  allan  sama  viðurgjömíng, 
og  hina  dagana,  ber  henni  mat  og  tckur  fðt  hennar  að  kvöldi.  þriðju 
nóttina  sofoar  Sigríöur,  og  sefur  nú  leingi,  en  þegar  hún  vaknar,  liggur 
maöur  fyrír  framan  Iiaua  og  sefur  hún  svo  alla  nóttína,  aö  hún  skiptír 
sér  ekki  af  því.  Um  morguninn  kemur  tíl  hennar  maður  á  rauðum  kjól. 
Haiin  mœltí  tíl  Sigríðar:  ,,þaö  er  mér  að  kenna.  að  þú  ert  hínga6  komin; 
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6r  þa6  œtlun  mín  aö  hafa  þig  fyrír  konu.  Hér  er  nú  ekki  annaÖ  fólk, 
en  móöir  mín  og  sytskin  mín  2,  sem  þú  hefir  séð,  og  heitir  bró6ir  minn 
þóröur.  í  dal  þessum  er  bygö  mikil  og  er  eg  sýslumaöur  þeirra  dalbúa." 
Siöan  leiöir  hann  Sigríöi  (  annaö  hús  og  er  ekkert  í  húsinu,  nema  borð 
eitt  lítiö.  þar  dregur  hann  út  skúflfti  undan  boröinu,  og  er  hún  full  meö 
fíngurgull.  Hann  tekur  eitt  fíngurgullið  og  dregur  á  hönd  henni,  og  leiöir 
hana  síðan  (  hús  þaö,  sem  hún  áöur  var  í.  Nú  er  ekkert  fri  sagt  um 
samfarir  þeirra,  nema  þau  lifa  1  bœ  þessum,  eins  og  hjón  og  fellor  Sigríöi 
allvel  þar  aö  vera;  og  fannst  henni  mikill  munur  á  þvi,  eptir  að  hún  setti 
upp  hrínginn.  Eitt  sinn  segir  útilegumaður  viö  Sigríði,  hvort  hún  viyi 
ekki  sjá,  hvernig  ástatt  sé  hjá  foreldrum  hennar,  og  viU  hún  það.  Hann 
leiðir  hana  þá  i  afvikið  hús,  þar  er  bnmnur.  Hann  fœr  henni  gler  og 
segir  henni  að  halda  því  yfir  brunuinum.  þá  sér  hún  heimili  fððor  síns 
og  fólk  alt  og  hvemig  ástatt  er  heima.  Meðal  annars  sá  hún  formannínn 
að  sunnan  vera  að  draga  Helgu  systur  sina  á  harinu.  Við  þetta  varð 
Sigríður  óglöð  mjög.  Einu  sinni  tekur  Sigríður  eptir  því,  að  þóröur  er 
ekki  heima  nokkra  daga.  Bregður  henni  þá  við,  að  einn  dag  kemur  hann 
með  Helgu  systur  hennar;  hafði  þórður  farið  í  bygð  og  getað  náð  henni; 
verður  nú  með  þeim  systrum  mikill  fagnaðarfundur.  Sigríður  fréttir  nú, 
að  formaðurinn  hafði  snúið  aptur  um  árið,  þegar  þau  feingu  þokuna,  og 
fékk  Helgu  systur  hcnnar  fyrir  konu ;  og  voru  samfarir  þeirra  hinar  versta. 
Nú  lángar  Sigriði  mjög  til  að  finna  foreldra  sína,  og  leyfir  maður  hennar 
það.  Hann  segir  henni,  að  hún  skuli  gefa  þeim  kost  á,  annað  hvort  að 
fara  hingað  i  dalinn,  eða  þá  að  hann  skuli  styrkja  þau  þar  heima.  Nú  fer 
Sigriður  heim,  og  fer  þórður  mcð  henni.  Hún  kemst  til  foreldra  sinna, 
og  fagna  þeir  henni  með  mikilli  bliðu,  þvi  þeir  vissu  ekki  annað,  en  aö 
hún  mundi  vera  fyrir  laungu  dáin.  Sigriöur  segir  þeim  nú  af  högum 
sinum  og  öllu,  eins  og  til  hafði  boriö,  síðan  getur  hún  um  kosti  Þá,  sem 
maður  sinn  bjóði  þeim,  og  kjósa  þau  þá  heldur  að  fara  í  dalinn  til  Síg- 
riðar.  Að  því  búnu  fara  þau  i  dalinn  með  henni  og  með  alt  sitt.  Fékk 
þórður  Helgu  prestsdóttur,  en  systir  útilegumannsins  fékk  prestssoninn, 
þann  sem  áður  er  um  getið.  Tók  fólk  þetta  sér  alt  bólfestu  i  dalnum  og 
varð  dalur  þessi  seinna  að  bygð  og  urðu  þá  ekki  leingur  búendir  dalsins 
útilegumcnn.    Er  svo  sagt,  að  þeim  dalbúum  liöi  vel  til  elli  og  búnaðist  vel. 

Sigríður  Eyafjaröarsól.  (Eptir  sögn  gamallar  konu  i  Eyafii«i.)  þaö  er 
upphaf  sögu  þessarar,  að  (  Möðrufelli  í  Eyafirði  bjuggu  eitt  sinn  rik  hjón, 
og  cr  ekki  getið  um  nöfn  þeirra;  ekki  varð  þeim  bama  auðið,  utan  einnar 
dóttur,  er  hét  Sigríður.  Hún  var  allra  kvcnna  fríöust,  og  var  þessvegna 
kölluð  Eyafjarðarsól.  Húu  var  eius  dygðug,  eins  og  hún  var  fríð.  þegar 
hún  var  vaxin  orðin,  komu  lœrðir  menn  og  ólœrðir  að  biðja  hennár  sér 
tíl  hauda.    En  fáðir  hennar  var  staðfast  á  móti  ðllum  bónorðum,  enda 
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þótt  hún  sjálf  hefBí  viljaö  taka  einhverjum  þeirra,  er  báöu  hennar.  Á  þeim 
tíðom  var  siöur  aö  messa  á  jólanœtur,  og  keptu  allir  við  aö  fara  til 
kirlju,  en  samt  vildi  einginn  vera  einn  heima  á  neinum  bæ.  Einn  vetur  f 
MðÖrufelli  var  vinnufólk  að  tala  um,  liver  mundi  vilja  verða  heima  á  jóla- 
nóttina.  £n  eitt  sinn  þegar  þaö  er  aö  metast  á  um  þetta,  kom  Sigríöur 
þar  aö,  og  spurði,  hvað  það  vildi  gefa  sér  til  aö  vera  heima,  svo  allir 
mœttu  fara  til  kirkju.  Allir  svðruðu  i  einu  hljóöi,  að  ef  nokkuð  væri  til  í 
eigu  sinni,  sem  hún  vildi  eiga,  þá  skyldi  það  vera  henni  falt  Kvaðst  hún 
þá  hafa  verið  að  gera  að  gamni  sínu  við  það  og  vildi  ei  þiggja  neitt  af 
neinum,  en  sagðist  samt  mundi  verða  heima,  ef  það  svo  vildi.  Allir  héldu, 
aö  hún  mundi  ei  fá  það  fyrir  föður  sínum.  En  hún  kvaðst  œtla  að  spyija 
fööur  ðinn  að  því,  og  það  gjörði  hún.  Hún  segir  honum,  að  hana  lángi 
til  a6  vera  heima  fyrir  fólkið,  því  hún  haldi,  aö  sig  saki  það  ekki.  Faðir 
hennar  tekur  því  illa  og  kvað  það  undarlegt,  að  hún  skildi  vilja  vera 
heima,  en  £&ra  ekki  með  þeim,  sem  vandi  hennar  var  til.  Hann  segir 
sig  gruni,  að  fyrir  henni  liggi  einhver  ógæfa,  fyrst  hún  hafi  svo  sterka 
lanngun  til  aö  vera  heima.  Hún  kvað  nei  við,  og  sagði  sig  mundi 
ekki  saka,  það  væri  hún  viss  um.  Karlinn  lætur  þá  þetta  eptir  henni, 
fyrst  hún  vilji  hafa  þaö  svo.  Segir  hann  hjúum  sínum,  að  þau  megi  fara, 
því  hún  œtli  að  vera  heima.  Fólkið  verður  fegið  mjög.  Nú  líður  fram 
til  jóla  og  aöfángadagur  kemur.  Fólkið  fer  nú  að  búa  sig  með  mesta 
íftgnuöi;  var  ÍAgait  veður,  auð  jörð  með  frosti,  en  túnglsljósslaust  þegar 
fólkiö  var  búið,  segir  bóndi  því  að  kveðja  Sigriði,  en  sjálfur  kveðst  hann 
ætla  a6  kveðja  hana  síðast,  og  búa  sjálfur  um  bæinn  og  skilja  við.  Hún 
fer  nú  fram  meö  fóUdnu,  og  kveður  það  hana.  £n  faðir  hennar  segir  við 
hana,  a6  hún  skuli  gá  að  því,  að  lofa  eingum  manni  inn  í  nótt,  þó 
þess  verði  leitað,  og  ekki  fara  á  fund  neins  manns,  og  tekur  henni 
sterkan  vara  fyrir  þvi,  aö  hún  skuli  eingan  gaum  gefa  að,  þótt  barið 
veröi  a6  dyrum,  eða  guðað  á  glugga.  Kveður  hann  hana  nú  og  segist 
vona,  að  eingin  lifandi  vera  komist  inn  i  bæinn,  nema  houum  sé  lokið 
app.  Fer  nú  fóUdð  af  stað,  en  hún  fer  inn  aptur  og  fer  að  búa  sig. 
Að  þvl  búnu  kveykir  hún  kertaljós,  tekur  bók  og  fer  að  lesa  í  henni  i 
sve&iherbergi  foreldra  sinna.  Liður  nú  fram  til  miönættis,  að  hún  verður 
einskis  vör.  t>á  er  alt  í  einu  barið  að  dyrum,  og  er  hún  samt  kyr  inni, 
sem  áður.  £r  þá  bariö  aptur,  og  fer  á  sömu  leið.  £nn  er  barið  í  þriðja 
sinn  og  miklu  stórkostlegar,  en  fyrr,  svo  nálega  þókti  sem  bærinn  mundi 
molazt  hafa,  hefði  hann  ei  verið  rammgjör.  Hún  gegnir  ei  að  heldur. 
lifiar  nú  dálftil  stund.  t>á  heyrir  hún,  aö  geingið  er  upp  á  bæinn  og 
eptir  honum,  að  gluggauum,  er  var  yfir  henni.  Húu  heyrir  kallað  á  glugg- 
amun,  og  heilsað  uppá  hana  og  tekur  hún  kveðjunni.  Hún  Iftur  út  f 
glnggann.  £n  dimt  var  úti,  þó  gat  hún  séð  andlit  mannsins  og  þókti 
henm  það  svo  fogurt,  að  slfkt  hafði  hún  aldrei  séð  á  æfi  sinní.    Hann 
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biöur  hana  aö  finna  sig  út  Hún  segist  hvorki  geta  þaö,  né  mega.  Háon 
biður  hana  þ?i  betar,  og  segir,  að  t»aö  skuli  ekki  tefja  hana  leingi.  Hún 
segir,  að  það  sé  sama,  hún  gjöri  það  ekki,  segir  hún,  að  hann  geti  lokið 
erindi  sínu  á  glugganum.  það  segist  hann  ekki  geta;  kveðst  hann  þorfá 
að  ná  fundi  hennar,  því  hann  þurfi  að  fá,  að  drekka.  Hún  segist  geta 
ráðið  úr  því,  þvi  ausa  sé  á  bæarveggnum  og  lækur  renni  hjá  bænnm,  og 
geti  hann  feingið  þar  að  drekka  og  hafi  hún  ekki  ráð  á  öðnmi  svala* 
drykk.  Hann  segist  ekki  geta  drukkið  helblátt  vatnið.  þá  segist  hún 
ekki  geta  bjargað  honum  við.  Hann  segist  þá  verða  að  fara  svo  búinn 
frá  henni,  en  það  kveðst  vi|ja  segja  henni,  að  einhvem  tíma  kunni  henni 
að  verða  eins  heitt  um  hjartaræturnar,  eins  og  sér  sé  nú.  „það  fer  sem 
auðið  er,^'  segir  hún.  Síðan  fer  hann  sinn  veg,  og  verður  hún  einskis  vðr 
framar  um  nóttina.  Nú  kemur  fólkið  hcim  um  morguninn.  06ar  en 
karlinn  er  búinn  að  hcilsa  henni,  spyr  hann  hana  áhyggjufullur,  hTOrt  hte 
hafi  einskis  orðið  vör  um  nóttina.  Hún  kveður  nei  við.  Hann  segir,  a6 
hún  þurfi  ekki  að  segja  sér  neitt  um  það,  segist  hann  vita  þaö  vel  og  qi 
það  á  henni;  geingur  hanu  þá  svo  fast  á  hana,  að  hún  verður  að  segía 
honum  upp  alla  söguna.  Hann  spyr  hana,  hvort  hún  hafi  ekki  lokið  uff 
fyrir  honum.  Hún  neitar  því.  Hann  kveður  hana  hafiEi  gjðrt  vel  í  ^ft 
Ekki  segist  hún  vita  það,  en  það  muni  síöar  sannast  hversu  holt  sér 
verði,  að  hún  hlýddi  boöi  hans.    £r  nú  ekki  meira  um  þetta  talað. 

Nú  líöur  fram  til  næstu  jóla,  og  verður  nú  tilrœtt  um  þafi  milli 
fólksins,  hver  nú  muni  vilja  vera  heima.  Sigríður  segist  vera  til  me6  að 
verða  heima  aptur  fyrir  það,  sem  fyrr;  og  er  það  ráöum  ráðið,  a6  hún 
verði  heima  næstu  jólanótt.  Nú  kemur  að£&ngadagskvöld,  og  er  sana 
veður,  sem  áður,  en  túngls]|jós  og  björt  nótt.  En  þenna  dag  veröur  mó6ar 
hennar  svo  snögglega  ílt,  að  hún  treystist  ei  til  að  fara,  og  segir  Sigrf6iir, 
að  fleiri  muni  verða  heima,  en  ætlað  var  í  fyrstu,  því  fáðir  sinn  moni 
varla  fara.  Nú  býr  fólkiö  sig  til  kirkjunnar  og  fer  af  stað.  £n  foreldm 
Sigrfðar  og  hún  em  eptir.  Karlinn  lokur  nú  sjálíur  bænum  og  býr  mn 
hann,  sem  fyrr,  og  fer  nú  að  lesa.  þegar  hann  er  búinn  að  því  og  li6ar 
fram  að  miðnætti,  þá  er  baiið  ógurlega  að  dyrum.  Sigríður  spyr  þi  i56or 
sinn,  hvort  hún  eigi  ekki  að  fara  til  dyra.  Karl  kveður  nei  vi6;  kreðat 
hann  sjálfur  vilja  mæta  komendum,  því  þeir  vilji  finna  sig  á  undan  hemiL 
Nú  fer  karlinn  út,  og  er  svo  leingi  í  burtu,  að  þeim  mæðgum  er  &ri8  18 
leiöast  Sigriður  segir  því  viö  móður  sína,  hvort  hún  eigi  ekki  a6  ^i^ 
um  föður  sinn.  £n  móðir  hcnnar  segir,  að  hún  skuli  enn  bf6a  vi6,  þff 
ekki  vœri  betra,  að  hún  færi  og  kæmi  aldrei  aptur,  ef  óvœttnr  helSi 
grandað  fSður  hennar,  og  leið  enn  nokkur  tími.  þá  ætlar  Sigrf6ar  firm, 
en  f  þvf  kemur  karlinn  inn  og  er  á  honum  æöi  mikið.  Skipar  hani 
Sigrfði  að  búa  sig  hið  skjótasta,  þvf  nú  sé  sá  kominn,  er  hann  hafi  gqriBt 
hana  leingst.    Hún  kemur  hvorki  fyrir  sig  orði  né  eiði,  en  spyr  þó,  hver 
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^  80  og  bvert  hán  eigi  aö  iára.  Hann  segir  hún  íái  aÖTÍta  þa6  seinna, 
hún  þurfi  einúngís  að  flýta  sér,  því  hann  vilji  ekki  bíöa.  Móöir  hennar 
spyr,  hvemig  á  þessu  standi,  og  i  hvaöa  hendur  hann  ætli  aö  láto  hana; 
segir  hún,  að  þetta  sé  undarlegt  af  honum.  Karlinn  segir,  að  þær  skuli 
ekk«rt  hugsa  um  þaö.  Nú  fer  hún  að  búa  sig,  og  segir  hann  hún  skuli 
nú  kveðja  móður  sína.  Hún  gjörir  þaö,  og  má  nærri  geta,  með  hvaða 
skaplyndi  þœr  ha&  skilíö.  Segir  móðir  hennar,  að  þótt  von  hefSi  verið 
á,  aö  sér  mundi  batna,  geti  það  eingan  veginn  oröið,  fyrst  að  þetta  hafi 
komið  upp  á.  Nú  fylgir  karlinn  henni  út.  þegar  hún  kemur  út,  sér 
bún  standa  3  menn  á  hlaöinu,  og  voru  þeir  líkari  trðllum,  en  mennskum 
mðnnum  og  einn  þó  stœrstur  og  Ijótastur,  og  að  því  skapi  illilegur,  svo 
Sigríöi  stóö  megn  ótti  af.  Voru  þar  á  hlaðinu  4  hestar  og  var  einn  af 
þeim  reiðhestur  Sigríðar  með  söðli  hennar  á.  Siðan  kemur  hinn  Ijótasti 
af  mðnnum  þessum  og  keyrir  hana  upp  í  söðulinn.  Nú  kveðja  þeir  karl- 
inn  með  mestu  virtum^  einkanlega  þessi  cini.  Sigríður  kveður  hann  lika. 
Nú  ríða  þeir  af  stað,  og  fer  hinn  Ijótasti  á  undan,  er  henni  virtist  vera 
biðiUinn,  og  riða  þeir  íram  fjðrð  og  svo  upp  á  Qöll,  og  veit  hún  nú 
ekkert^  bvað  þeir  fiura  firamar.  Ekki  tala  þeir  neitt  við  hana,  og  ekki 
talaat  þeir  heldur  við  sín  á  milli;  fer  hana  nú  að  syi^a,  svo  hún  riðar  til 
í  aððlÍDum.  Svona  héldu  þeir  á  fram,  að  henni  virtist  í  3  dægur,  uns 
þeir  komu  að  einstígi  síðla  dags.  þá  iára  þeir  allir  af  baki.  Geingur 
þesai  eini  að  henni  og  þrífur  hana  úr  söðlinum,  og  segir  henni,  stuttur  í 
Bvari,  að  hún  verði  að  gánga  hér  ofán.  Nú  teyma  þeir  hestana,  en  hún 
geingur  á  eptir  ofan  einstígi  þetta;  var  það  svo  bratt,  að  hún  varð  að 
sty(ya  sig  við  lendina  á  hesti  sinum,  er  aptastur  gekk.  þegar  þeir  voru 
komnir  ofan,  sér  hún  þetta  er  djúpur  dalur,  er  þeir  eru  komnir  í,  og  fara 
þeir  nú  allir  á  bak  aptur,  og  kastar  þessi  sami  maður  henni  óþyrmilega 
upp  i  sððulinn,  en  talar  ekkert  viö  hana.  þeir  riða  nú  fram  dalinn;  var 
.  hann  grasi  vaxinn  og  blóðrauður  upp  á  Qalla  tinda.  Á  ein  rann  eptir 
dainnm.  Eingin  sér  hún  þar  mannaverk,  en  hef5i  hún  verið  í  góöu  skapi, 
þi  hefði  henni  fundizt  ánægjusamur  og  fagur  dalurinn.  þeir  ríöa  uú 
þ^andi  fram  dalinn.  Sér  hún  þá  mikinn  hrossahóp  með  allavega  litum 
hestam  og  á  ýmsum  aldri.  þá  kallar  þessi  eini  til  hennar  og  spyr, 
bvort  hún  vildi  ekki  eiga  þann,  er  þetta  ætti.  Hún  segir:  „Betra  er 
yndiy  en  auður.''  Nú  ríða  þeir  leingra.  þá  sér  hún  uxafiokk  mikinn; 
eingu  síður  var  hann,  en  hestamir  og  voru  nautin  á  ýmsum  aldri.  Hann 
ludlar  þi  til  hennar  sömu  orð  og  fyrr,  en  hún  svarar  hinu  sama.  því 
næst  sér  hún  a&rmikinn  Qárhóp,  svo  furðu  gegnir;  sýndist  henni  það 
fleira,  en  alt  fé  úr  Eyafirði,  þótt  komið  væri  l  einn  hóp.  Hann  kallar 
þi  til  hennar  sömu  orð,  en  hún  svarar  hinu  sama.  £nn  ríða  þeir  um 
stund.  þá  sér  hún  mikinn  bæ  og  reisulegan;  sýndist  henni  hann  vel  og 
traustlega  smiðaður.    £kki  sá  hún  fieiri  bæi.    Koma  þeir  nú  að  túngarði 
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miklum,  var  hlíö  á  honum  og  tröö  heim;  túniö  var  slétt  og  vaxiö  ýmsiun 
fögrum  grösum.  þeir  rí6a  heim  á  hlaöiö,  og  sér  hún  t»ar  Utla,  en  snotra 
kirkju,  og  þykir  henni  t»aÖ  meira  vert,  en  alt  hitt.  þeir  £ara  nú  af  baki, 
og  tekur  hinn  sami  maöur  hana  úr  söölinum  og  segir  vi6  hana:  „Hvers 
viltu  óska?''  Hún  svarar:  „Gánga  í  kirkju."  Hann  mœlti:  „þá  veröur 
þú  aö  gánga  með  mér.''  Tekur  hann  þá  lykilinn  upp  hjá  sér  og  lýkur 
upp  kir^unni  og  segir  henni  að  fara  inn;  skuli  hún  koma  aptur  heim  & 
hlaðið,  þegar  hún  sé  búin  að  vera  í  kirkjunni  eins  leingi,  og  hún  vilji. 
SíÖan  geingur  hún  inn  í  innsta  sætið  og  sezt  þar  niöur.  En  er  hún  hefir 
gjört  bœn  sína,  so&ar  hún  út  af,  og  dreymir  hana  þá,  aö  bláklædd  kona 
komi  upp  úr  kórgólfinu,  gángi  fram  í  kórdymar  og  segi:  „H  ert  þá 
komin  híngað,  Sigríður  EyaQar6ar  sól.  Faöir  þinn  hefir  ekki  geymt  þig 
til  ónýtis.  þessi  maður  hefir  gipt  sig  2  konum,  og  er  eg  hin  seinni,  og 
hefir  hann  ráðið  okkur  báöum  bana.  Kemur  þa6  til  af  því,  að  þeir  em 
3  brseður  og  eru  allir  í  álögum.*  En  fyrsta  kvöldiö,  sem  hann  ætla6i  aö 
hátta  hjá  okkur,  bar  hann  upp  fyrir  okkur  spumíngar,  en  vi6  gátum  ekki 
svarað  þeim,  og  þvl  rak  hann  okkur  í  gegn.  En  nú  veit  eg,  hverju  viö 
heföum  átt  aö  svara,  og  vil  eg  því  segja  þér  það,  því  vel  get  eg  unt  þér 
leingri  sambúöar  við  hann,  en  okkur  varð  auðið.^'  Segir  hún  henni  H 
spurníngarnar  þrisvar  og  lætur  hana  hafa  oröin  eptir  sér  og  bi6ur  hana 
að  muna  sig  um  að  taka  vel  eptir  þeim  og  muna  þær,  þvf  henni  megi 
ekki  verða  orðfall,  og  verði  hún  að  svara  hverri  spumíngu,  þegar  hann 
sé  búinn  a6  bera  hana  upp,  og  ekki  láta  hugfollast,  þótt  henni  sýnist  hann 
vera  í  versta  hams.  þykist  hún  hafa  þessi  orð  þrisvar  eptir  henni.  En 
að  því  búnu  hrekkur  hún  upp,  og  sýnist  henní,  að  hún  sjái  á  eptir 
konunni.  Hún  man  orðin  og  hefir  hún  þau  uú  upp  aptur  og  aptur  með 
sjálfri  si^r.  Geingur  hún  nú  út  úr  kirkjunni  og  heim  á  hlaðið.  þar 
stendur  fríð  stúlka  í  bæardymm.  Hún  heilsar  Sigríöi  og  leiðir  hana  inn; 
segist  hún  vera  systir  brœðranna  og  er  hún  skemtileg  f  tali.  Hún  sýnir 
henni  nú  alt  uppi  og  niðri  í  bænum  og  finnst  henni  mikið  um  þá  reglu- 
semi  og  fegurð,  sem  þar  var  á  öllu;  auður  var  þar  og  ákaflega  mikiU, 
en  ekki  sér  hún  fleira  fólk,  en  þá  bræður  og  stúlkuna,  systur  þeirra.  Nú 
leið  hálfur  mánuður.  þá  segir  stúlkan  henni,  að  nú  standi  til  brúðkaup 
þeirra,  og  fagnar  Sigríður  lítt  þeirri  frétt.  Nú  kemur  brúðkaupsdagorínn 
og  er  nú  búizt  við  með  mestu  viðhöfh.  þar  kemur  prestur  og  nokkort 
fólk  annað;  eruþaunú  gefin  saman  og  svo  haldin  veizla,  ogernóg  af  ðUn, 
bæði  vfnfaungum  og  öðm.  En  að  veizluuni  endaðri  fer  hver  ma6ur  san 
skjótast  á  burt,  en  bræðurnir  eru  orðnir  svfndmkkTiir,  svo  að  þeir  vita 
ekki  sitt  rjúkandi  ráö,  og  láta  þeir  nú  svo  illa,  sem  verstu  tröll.  Hús 
eitt  lítið  var  út  úr  baðstofunni,   og  héldu  þeir  sig  þar,    er  þeir  vom  f 
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þessum  ham;  eni  þeir  nú  aö  SYalli  þessu  fram  á  nótt.  þá  segir  stúlkan 
til  Sigrí6ar,  aö  ekki  dugi  aö  fresta  því,  aö  gánga  til  hvflu.  Fylgir  hún 
þá  Sigríöi  í  lítiö  afhús,  er  œtlaö  var  fyrir  s?efnhús  hjónanna,  og  var 
allsDOturt,  og  eru  þœr  nú  báöar  í  dðprum  hug.  Stúlkan  segir  Sígríöi  að 
hátta  fyrst,  hann  muni  koma  bráöum.  Sigríður  háttar  nú.  En  þegar  lítil 
stnnd  er  liöin,  snarast  þeir  brœður  fram,  og  fara  hver  í  sinn  stað,  en 
brúðguminn  kemur  inn  og  sezt  á  rúmstokkinn  hjá  Sigríði,  mjðg  illúðlegur 
og  ber  upp  fyrir  henni  spumíngamarS  og  um  leið  lezt  hann  yera  að  þreifa 
eptir  einhverju  niður  með  rúmstókknum.  En  óðar  en  hann  hafðí  slept 
spumingunum,  hafði  hún  svarað  honum  hinu  rétta,  er  konan  hafði  sagt 
henni.  £n  í  þessu  fellur  hann  á  gólfið  í  ómegin,  og  er  þá  orðinn  hinn 
fríðasti  maður.  Eins  fór  með  bræður  hans.  Kom  þá  fjðldi  fólks  að  stumra 
yfir  honum  og  hinum  tveimur.  Nú  þykir  Sigriði  taka  að  vænkast  ráðið,  og 
sýnist  henni  hann  gánga  næst  þeim  aö  fegurð,  er  forðum  kom  á  gluggann 
á  jólanóttina.  Nú  raknar  hann  við  og  háttar  hjá  henni  og  er  hann  og 
brœður  hans  nú  stiltir  og  viðkunnanlegir  menn.  Takast  nú  með  þeim 
Sigriði  góðar  ástir.  Um  morguninn  þegar  hún  kemur  á  fætur,  fer  hún  út 
a6  skoöa  sig  um;  sér  hún  þá  bæi  og  fólk  beggja  vegna  í  dalnum  og  nóg 
af  kðrlnm  og  konum  á  heimilínu.  Sigríður  er  nú  í  góðu  yfirlæti;  hefir 
hún  nóg  af  ðllu  og  má  ráöa  ðUu,  er  hún  vill,  því  maður  hennar  var  henni 
ngðg  eptirlátur.  Að  ári  liðnu  eignast  þau  eina  dóttur,  er  Sigríður  hét, 
i  hðftið  móöur  sinni.  þegar  stúlkan  óx  upp,  var  hún  eptirmynd  móður 
simiar  aö  sjón  og  hegðun  allri.  Dalbúar  vom  vanir  að  fara  í  kaupstað  á 
hveiju  sumri  allir  saman  og  vora  ekki  skemur  i  burtu,  en  3  vikur.  Maður 
Sigríðar  býður  henni  að  fara  í  kaupstað  sér  til  skemtunar,  en  hún  kveðst 
tíúii  viya  það,  og  það  því  síðu^,  sem  hún  vœri  nýbúin  að  eignast  barn, 
er  hún  þyrfti  að  annast  Hann  fer  nú  í  kaupstað.  En  þegar  hann  kemur 
aptor,  fsor  Sigríður  með  honum  bréf  frá  föður  sínum,  þess  efnis,  að  móðir 
hennar  sé  sáluð,  og  megi  hún  viija  arfs  í  EyaQðrð.  Hún  skrifar  fðður 
ainum  næsta  sumar,  er  maður  hennar  fór  í  kaupstað,  að  hann  skuli  skipta 
arfi  sínum  milli  fátækra  í  Eyafirðí,  þvi  hún  hafi  nógan  auð.  Nú  er  þess 
aö  geta,  að  á  3  sumri  er  stúlkan,  dóttir  Sigríðar,  var  þriggja  ára,  var 
þaö  einn  góðan  veðurdag,  að  binda  átti  hey  af  eingjum  hjá  Sigríöi,  þá 
var  einginn  heima,  nema  Sigriður  og  baraið.  þá  er  barið  að  dyram.  Hún 
kemur  tíl  dyra  og  barnið  með  henni.  Hún  sér,  að  maður,  friður  sýnum 
og  tígulega  búinn  stendur  fyrír  dyram  og  hjá  honum  fallegur  hestur  með 
sðöli.  Hann  geingur  til  hennar,  heilsar  henni  og  biður  um  að  drekka.  Hún 
tekur  vel  kveðju  hans,  fer  inn,  sækir  mjólk  og  færir  honum.  Hann  drekkur, 
og  Cær  henni  askmn.    Hún  fer  inn  og  sækir  i  hann  aptur.    En  þegar  hún 

1.  Hér  yantar,  hveijar  gpamingamar  Toru,  og  STör  hennar.    Sumir  segja,  aö  spum- 
ingamar  hafl  ▼erið  3,  aptur  segja  aörir,  að  hún  haíi  einúngis  veriö  1. 
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kemur  út,  er  hann  allur  á  burt  og  bamið  líka,  því  Þa6  haföi  veriö  á  hlaöína 
á  meöan,  aö  leika  sér.  Henni  verður  bylt  við  Þetta,  og  þykir  andarlegt, 
aö  hún  skuli  hvergi  sjá  veöur  né  reyk  eptir  af  honum;  og  þykir  henni 
hann  ótrúlega  fljótt  horfið  hafa.  Hún  leitar  samt  úti  og  inni  og  kallar 
á  barniö,  en  það  kom  fyrír  ekki.  í  þessu  kemur  dreingur  einn  heim  meö 
heyferð.  Hún  kallar  til  hans  og  segir  honum  að  taka  ofan  sátumar  i 
flughasti,  taka  einhvern  fljótasta  hestinn  og  ríða  til  manns  sins  og  segja 
honum,  að  sér  liggi  lífið  á  að  finna  hann.  Dreingur  g|örir  þetta.  Bóndi 
kom  þegar  heim  og  sagði  Sigriður  honum  frá  hvarfi  bamsins  og  varð  honum 
mikið  um,  en  stilti  sig  þó  vegna  konu  sinnar.  Var  nú  fólkið  kallaö  frá 
heybindingunni.  Fékk  hann  svo  alla  úr  dalnum,  til  að  leita;  var  leitaö 
i  3  daga  i  allar  áttir  og  kom  fyrir  ekki.  Lagðist  nú  Sigriður  i  rekkju 
og  lá  nokkra  stund;  töldu  allir  hana  af.  Bóndi  hughreysti  hana,  sem 
haun  kunni.  Eptir  missiri  fór  Sigriður  á  fætur  aptur,  en  var  þó  jaínað- 
arlega  f&l  og  dauf.  Líða  nú  fram  timar.  Hann  býður  henni  að  &ra  með 
sér  i  kaupstað,  en  hún  kvaðst  ekki  hafa  neina  ánœgju  af  þvi.  Nú  liða 
svo  12  ár,  að  ekkert  ber  til  tiðinda.  þá  ber  það  við  eitt  sumar,  að  þeir 
bræður  búa  sig  i  kaupstað.  þá  vekur  Sigriður  máls  á  þvi,  að  sig  lángi 
til  að  £ara  fremur  venju,  og  heldur  hún  það  ekki  vera  einleikið.  Bóndi 
hennar  verður  þessu  feginn,  og  vonar,  að  henni  muni  gleymast  missirinn^ 
og  tekur  vel  undir  þetta.  Lætur  hann  sððla  bezta  hestinn  sinn  handa 
henni.  Fara  nú  allir  af  stað  i  kaupstaðinn,  og  er  ekki  getið  ferða  þeirra, 
uns  þeir  koma  i  hann;  þeir  taka  af  nálægt  kaupstaðnum,  þvi  kvðld  w 
komið.  Um  morguninn  segir  hann  Sigríði,  konu  sinni,  að  koma  meö  sér 
til  búðar  kaupmanns  og  sjá  sig  um,  þvi  þar  sé  margt  að  sjá.  Segist  hann 
hafa  alla  sína  verzlun  við  einn  kaupmann  ^g  séu  hér  þó  fleiri  kaupmemi. 
En  er  hann  var  með  hana  á  leiðinni  til  búðarinnar,  gförði  svo  mikla  skúr, 
að  hann  fór  meö  hana  inn  i  hús  eitt  þar  sat  inni  kaupmaður  og  var  aö 
skrifa.  þau  hjón  heilsa  honum,  en  hann  tekur  vel  kveðju  þeirra.  þar 
voru  ekki  fleiri  i  stofunni,  en  kaupmaður.  Maður  Sigriðar  biður  kaupmaoD 
að  lofa  konu  sinni  að  sitja  þar  inni,  meðan  skúrin  gángi  af.  Kaupmaður 
segir  þaö  velkomið,  tekur  stól  og  setur  ððm  megin  við  borðið,  er  taann 
sat  við,  og  bauð  henni  að  sitja  þar.  Fjallabúi  fer  svo  út  aptnr,  en  Sigriðuc 
situr  þar  eptir.  Kaupmaður  sat  og  skrifaði.  Eingu  orði  varpaði  hami 
á  Sigriðí,  en  það  sér  hún,  að  hann  gefiir  henni  smátt  og  smitt  auga; 
þykir  henni,  sem  hún  hafi  séð  einhvern  tima  sama  svipinn.  Loks  ávarpar 
kaupmaður  hana,  og  spyr,  hvort  hún  hafi  aldrei  komið  þar  i  kaupstað  fyrr. 
Hún  neitaði  þvi.  Hann  kvað  sér  þykja  undarlegt,  að  hún  skyldi  aldrei 
hafa  komið  með  manni  sinum,  og  segir,  að  hann  sé  sér  alkunnugor.  Hún 
segir,  að  sig  hafi  aldrei  lángað  til  þess,  og  hafi  sér  þó  staðið  það  til  boða. 
En  núna  hafi  sér  dottið  i  hug  aö  fara  einu  sinni.  Hann  segir,  að  það 
hafi  verið  vel  farið,  að  henni  hafi  dottið  i  hug  að  fara  núpa.    Kaupmaönr 


ÚTILEGUMANNASÖGITR.  21 1 

hættir  nú  aö  skrífa,  og  spyr  hana  enn  fremur,  hvort  þau  hjón  eígi  ekki 
neÍÐ  bðm.  Hún  kvaö  nei  vi6  og  brá  lit  Hann  tekur  eptir  því,  brosir 
vi6  og  segist  ekki  trúa,  a6  hún  segi  sér  satt.  Hún  segir,  a6  hann  rá6i, 
hverju  hann  trúi,  en  ekkert  bam  eigi  þau  nú.  Hann  segist  þá  vera  rikarí, 
en  hún,  því  hann  eigi  únga  stúlku,  en  sé  þó  ógiptur,  og  kve6st  hann  vilja 
sýna  henni  hana  til  skemtunar.  Hann  stendur  þá  upp  og  geingur  i 
hliður  herbergi,  er  var  út  úr  stofunni;  er  hann  litla  stund  í  burtu  og 
kemur  aptur  meö  stúlku,  er  Sigríöur  ímynda6i  sér,  aö  vœrí  á  15.  e6a 
16.  árí.  Hún  heilsar  stúlkunni  og  sér,  a6  hún  er  frí6  og  efhileg  og  mjðg 
skrautbúin.  Eaupmaður  segir,  a6  þetta  sé  stúlkan,  er  hann  hafi  geti6  ura 
vi5  hana.  Sigríður  hefír  eigi  augun  af  stúlkunni  og  virðir  hana  vel  fyrir 
sér.  Eaupmaður  sezt  nú  niður  aptur,  og  sér,  aö  Sigriður  gjðríst  litverp 
í  andliti.  Síöan  spyr  hann  Sigríði,  hvort  hún  sé  ekki  ættu6  úr  Eyafiröi. 
Hún  kvað  svo  vera.  Hann  spyr,  hvort  hún  hafi  ekki  veríð  í  Mððrufelli. 
Hún  játar  þvi,  og  segir,  að  foreldrar  sínir  hafí  búið  þar.  Hann  spyr,  hvort 
hún  muni  ekki  eptir,  að  hún  hafi  verið  heima  eina  jólanótt.  Hún  segist 
mona  það.  Hann  spyr,  hvort  hún  muni  eptir  því,  að  maður  hafi  talað  viö 
hana  gegnum  glugga.  það  segist  hún  einnig  muna.  Hann  spyr,  hvort 
hún  muni,  hvað  þau  hafi  þá  talast  við.  Hún  játar  því.  Hann  spyr,  hvort 
hún  haldi  ekki,  a6  þaö  sé  komið  fram,  er  maðurinn  hafi  síðast  sagt  til 
hennar.  A6  vísu  segist  hún  halda,  að  það  sé  komið  fram.  Kaupmaður 
segist  nú  ekki  geta  veríð  að  dyljast  leingur  fyrir  henni,  og  mælti:  „Eg  er 
nú  hinn  sami  maður,  er  þá  talaði  við  þig,  og  meðkenui  eg  það  nú  fyrir 
þér,  a6  hefóirðu  þá  lokið  upp  fyrir  mér,  þá  hef&i  eg  haft  þig  áburt  með 
mér.  £n  þegar  mér  mistókst  það,  kom  i  mig  glettni,  og  hefi  eg  valdið 
hvarfi  dóttur  þinnar,  og  eru  nú  12  ár  síðan,  en  þá  var  hún  3  ára,  og  er 
þetta  hún,  sem  hér  er  nú  hjá  mér,  og  hefi  eg  faríö  með  hana,  eins  og 
dóttnr  mína;  hefi  eg  látið  kenna  henni  allar  kvennlegar  listir  og  upp- 
frætt  hana  eptir  efnum.  En  tilgángur  minn  með  því  aö  taka  stúlkuna 
var,  a5  hafa  ímynd  þina,  er  eg  unni  svo  mjög,  fyrír  augunum.  Nú  hefi 
eg  meðgeingið  alt  fyrír  þér,  en  nú  er  undir  þér,  eða  ykkur  hjónum, 
komið,  hvort  mér  heppnast  áform  mitt  Eg  viðurkenni,  að  eg  hef  reitt 
þig  til  reiði,  en  þó  vil  eg  biðja  ykkur  um  stúlkuna  til  eignar.*'  Sigríður 
segir  þa6  satt  vera,  að  hún  hefði  ekki  getað  uppfrætt  hana  eöa  mentað 
eins  vel,  en  ekki  segist  hún  vera  einráð  um  gjaforðið.  Eaupmaður  segist 
ekki  bera  neinn  kviðboga  fyrir  manni  hennar,  því  þeir  séu  góðir  kunníng- 
jar.  í  því  kemur  dreingur  einn  framan  úr  húsinu,  og  gjörir  Sigríður 
boð  með  honum,  að  hún  vilji  finna  mann  sinn,  og  kemur  hann  að  vðrmu 
'spori.  Sigríður  segir  honum  þá  upp  alla  sðguna,  og  verður  þar  mikill 
&gna6arfundur.  H  hefir  kaupmaður  upp  bónorð  sitt  við  bæði  hjónin,  því 
hann  segir,  að  stúlkan  sjálf  sé  viljug.  Faðir  stúikunnar  segist  ekkert  hafá 
á  móti  því,  ef  það  sé  vilji  móður  hennar  og  sömuleiðis  stúlkan  sjálf.    Oáfu 
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þær  þegar  jáyrði  sitt,  og  &stiiaÖi  kaupmaður  stúlkuna.  A6  ^ví  búnu  segir 
kaupmaöur  viö  hjónin,  a5  stúlkan  megi  fara  heim  með  þeim,  fyrst  hajin 
sé  viss  um,  að  einginn  taki  hana  frá  sér,  og  megi  hún  vera  hjá  þeim  3  ár 
þeim  til  ánægju;  kveðst  hann  ekki  vera  svo  bráölátur,  a6  hann  kœri  sig 
um  aö  eiga  hana,  fyrr  en  hún  sé  oröin  18  vetra.  Er  þá  stúlkan  spur& 
aö  þvi,  hvort  hún  vilji  beim  f&ra  með  foreldrum  sínum.  £n  hán  segíst 
ekki  geta  það,  því  hún  geti  ekki  séö  af  honum  einn  einasta  dag.  Foreldrar 
henuar  segja  henni,  að  hún  skuli  ekki  leggja  það  á  sig,  því  þau  viti,  afr 
hún  elski  hann  fyrir  alla  meðferð  hans  á  henni;  segjast  þau  vera  vel 
ánægö  meö,  að  vita  af  henni  þar,  og  hafí  þau  leingur  verið  án  hennar, 
og  varð  hún  kyr.  þegar  hjónin  höíðu  lokið  erindum  sínum,  héldu  þaa 
heimleiðis.  Að  3  árum  liðnum  fór  Sigríður  með  manni  sínum  aptur  f 
kaupstað,  og  hélt  þá  kaupmaður  brúðkaup  sitt  með  mestu  viðhðfh.  Er 
ci  annars  getiö,  en  að  kaupmaður  og  kona  hans  lifðu  vel  og  farsællega 
til  ellidaga.  En  Sigríður  fór  heim  með  manni  sinum.  En  fór  hvert  sumar 
eptir  þetta  í  kaupstað,  að  finna  dóttur  sína.  Sigríður  og  maður  hennar 
lifðu  til  ellidaga  í  dalnum.  Og  lúkom  vér  svo  sögunni  af  Sigríði  Eya- 
fjarðarsól.  * 

Sagan  af  Olofu  bóndadóttur.  (Eptir  handríti  Jóns  alþingismanns  SigoHte- 
sonar  á  Gautlöndum.)  þess  er  getíð,  að  fyrr  meir  hafi  verið  prestur  nokkur 
i  Eyafirði,  kvæntur  og  áttí  nokkur  böm.  Hann  tók  tíl  fósturs  filtæka 
bóndadóttír  í  sveit  sinni,  er  Ólðf  hét,  og  var  hún  hin  friðasta  mær  og 
kurteisasta.  Unni  prestur  henni  ekki  minna,  en  sinum  bomum,  og  lét 
kenna  henni  hannyrðir  og  fleira,  er  kvennmann  máttí  prýða.  Ólðf  var 
orðin  AiIItíða,  þegar  saga  þessi  gjörðist.  Fresturínn,  fóstri  hennar,  sóktí 
um  brauð  nokkurt  á  Austurlandi  um  þessar  mundir,  og  fékk  það;  tók  hann 
sig  þvi  upp  snemma  sumars  til  ferða  austur  með  alt  fólk  sitt,  konu  og 
bðm;  er  svo  sagt,  að  hann  hafi  ætlað  hina  skenunstu  leið,  og  liggur  hún 
fyrir  framan  Bárðardal,  austur  í  gegnum  Odáðahraun  og  svo  til  Mððrudals. 
Segir  ekki  af  ferðum  prestsins,  fyrr  cn  hann  lagði  upp  frá  eCsta  bæ  i 
Bárðardal,  og  er  þá  næstí  áfangi  í  miðju  Odáðahrauni.  Eom  prestur  þar 
að  kvðldi  með  fðmneytí  sitt,  og  slær  niður  tjaldi;  en  er  hann  hafði  dvaliö 
þar  litla  hríð,  komu  úr  hrauninu  9  menn,  alvopnaðir;  verður  þar  ekki  af 
kveðjum,  því  komumenn  sækja  þegar  að  prestí  og  foruneytí  hans.  Veröa 
þar  skjót  umskiptí;  þvi  prestur  og  hans  menn  vom  vopnlausir;  drepa 
komumenn  það  ^t  saman,  nema  Ólðfu;  hana  taka  þeir,  og  hafa  með  sér 


1.  £g  hefí  feingið  aðra  sögu  af  Sighði  EjaQarðarsól,  scm  er  nokkuð  áþekk  ^essarú 
og  er  pað  álfafólk,  sem  héx  em  útilegumenn^  og  sannar  }>að  eitt  með  öðru,  hversu  hætl 
mönnum  er  við,  að  blanda  saman  álfasdgum  og  útilegumannasögum. 
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til  skála  síns,  sem  þar  var  skamt  í  burtu;  veröur  nú  Ólðf  Þess  vísari  að 
|»etta  eru  útilegumenn,  og  lifa  einúngis  á  ránum  og  þjófnaöi;  þykist  hún 
DÚ  mjög  illa  komin,  og  fœr  þó  ei  aö  gjðrt.  Ekki  gjðröu  þeir  henni  neitt 
mein,  og  vildu  heidur  gjðra  henni  œfina  sem  skemtilegasta;  sðgöust  þeir 
miindu,  þegar  vetraöi  og  þeir  settist  aö,  varpa  hlutkesti  um,  hver  hennar 
skyldi  qjóta,  en  matreiöa  skyldi  hún  handa  þeim  ðllum  og  þjóna  þeim. 
A6  einum  þeirra  geöjaöist  henni  bezt;  var  hann  ýngstur  þeirra  og  góð- 
mannlegastur.  Líður  nú  sumaxið  alt  til  þess,  að  hálfur  mánuður  er  til 
gángna;  þá  búast  skilabúar  á  braut,  og  gjðra  ráð  fyrir  að  verða  viku  í 
bortu;  skyldi  þá  draga  að  til  vetraHns  fé  úr  afréttum.  En  nokkrum  dðgum 
áöor,  en  þeir  fara,  tekur  hinn  ýngstí  þeirra  sótt  og  leggst  veikur;  er 
honom  nokkuð  í  apturbata,  þegar  þeir  fara,  en  þó  ekki  svo,  að  hann  geti 
£euí6  með  þeim;  er  svo  ráð  fyrir  gjðrt,  að  hann  komi  á  eptir  þeim,  ef 
honum  fer  batnandi.  Fara  nú  skálabúar;  en  er  þeir  eru  komnir  á  burt, 
talar  hinn  úngi  maður  til  Ólafar  á  þessa  leið:  „Von  þykir  mér,  þú  þykist 
illa  komin  hér  með  oss,  og  skyldi  eg  fyrir  laungu  hafa  verið  búinn  að 
lýálpa  þér  á  burt,  ef  eg  heföi  séð  nokkurn  veg  til  þess;  skaltu  vita,  að 
^  var  í  fyrstu  tekinn  af  þessum  skálabúum,  og  er  eg  bóndason  úr  Mjófa- 
dal;  hefi  eg  verið  hér  í  2  ár,  og  aldrei  feingið  færi  á  að  komast  héðan; 
hs&L  þeir  mig  með  sér  til  rána  og  þjófhaðar,  en  þó  alténd  nauðugan. 
Gjðrði  eg  mér  upp  veiki  þessa,  til  þess  að  geta  talað  við  þig  í  tómi,  og 
að  vi6  gœtum  tekið  ráð  okkar  saman;  vil  eg  nú,  að  þú  reynir  til  að  komast 
í  burtu,  meðan  skálabúar  eru  ekki  heima,  þó  það  sé  áhætta  mikil;  skaltu 
meö  ðllu  fara,  eins  og  eg  gef  nú  ráð  til.  Eg  mun  nú  leggja  af  stað  á 
morgun  eptir  skálabúum,  eins  og  þeir  hafa  fyrir  mælt;  svo  skulu  líða 
tveir  dagar,  og  skaltu  þá  vera  albúin  til  ferðar,  þegar  þú  kemur  út  úr 
skálanum  muntu  sjá  hest  brúnskjóttan;  hann  skaltu  taka,  og  leggja  viö 
hann  beizli,  og  á  hann  reiðtýgi  þau,  er  þú  finnur  hðr  í  skálanum;  þenna 
hest  á  eg,  og  er  hann  allra  hesta  beztur  og  fljótastur;  er  einginn  annar 
hestor  í  eign  vorri  skálabúa;  þessum  hesti  stígur  þú  á  bak,  og  lætur  hann 
ráöa  ferðinni,  en  ekki  skaltu  slá  hann,  nema  lif  þitt  liggi  við;  það  skaltu 
og  varast,  að  fara  ekki  fyrri  á  stað,  en  eg  segi  þér.  Fari  nú  svo,  að  þú 
komist  klaklaust  til  bygða,  vil  eg  þú  stuðlir  til  þess,  að  eytt  se  þessum 
öoldarflokki.  En  það  er  ekki  svo  auðvelt;  því  skálabúar  eru  næsta  varir 
om  sig;  er  ekki  að  hugsa  til  þess  á  þessu  hausti  og  ekki  fyrri  en  á  ðöni 
hausti;  þegar  við  förum  i  gaungur,  þá  er  það  vani  skálabúa,  að  þeir  liggja 
í  dæld  nokkuri  við  Skjálfandafljót  nótt  þá,  er  menn  ^lmcnt  fara  í  fyrstu 
gaungur;  er  þar  auðvelt  að  ráðast  að  skálabúum;  en  þyki  þér  nú  nokkurs 
vert  um  þessi  ráð  mín,  og  geti  þau  komið  þér  að  haldi,  þá  sjáðu  um,  aö 
manni  þeim,  sem  liggur  ystur  skálabúa-  verði  gefið  líf.  Farðu  nú  að  öllu, 
eÍDs  og  €g  hefi  gefið  þér  ráð  til,  og  breyttu  í  eingu  út  af,  mun  þá  ham- 
ÍDgjan  fylgja  þér.^    Ólðf  þakkaði  skálabúa  tillðgur  sinar,  og  kveðst  mundi 
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hlýöa  ráöum  haus.    Fer  haun  nú  leiöar  sinnar,  en  hún  situr  eptir  óþöl- 
inmóð;  leiöist  henni  nú  meir  en  nokkru  sinni  fyrr,  og  finnst  nœstí  dagarinn 
leingii  en  heilt  ár;  kemur  svo  annar  dagurínn,  og  getur  hún  ekki  afi  sér 
gjört,  nema  fer  og  leitar  að  Skjóna.    Finnur  hún  hann  skamt  frá  skálanum, 
og  meö  því  henni  þykir  óskilljanlegt,  þaö  geti  gjört  nokkuö  tíl,  þó  hún  fui 
deginum  fyrri,  en  henni  var  sagt,  t»á  leggur  hún  af  stað,  og  segir  ekki 
af  ferðum  hennar,  fyrr  en  hún  er  komin  á  miöja  leið,  þá  heyrír  hún  alt 
í  einu  hóaö  ekki  lángt  £rá  sér,  og  þekkir  á  hljóðinu,  að  þetta  muni  vera 
einn  skálabúi;  þetta  var  líka  orð  og  að  sðnnu;  haf5i  einn  þeirraorðið  var 
við  fðr  hennar  og  þekti  hestinn,   sem  hún  reið;  hrópaði  hann  því  sem 
skjótast  á  félaga  sina.    Leið  og  ekki  á  laungu,   að  þeir  em  allir  komnir 
saman  og  svo  nærrí  henni,  að  ekki  var  nema  lítill  spölur  á  milli.    Fóm 
þeir  svo  hart,  sem  fiigl  flýgi,  og  þó  Skjóni  færí  hart,  sér  hún  þó,  að  þeir 
muni  bráðum  ná  sér.    Hún  ræður  því  það  af,  að  hún  slær  hann,  og  tók 
hann  þá  á  sig  kast  mikið,  svo  hún  var  nærrí  hrokkín  af  baki.    Fer  hann 
nú  hálfu  harðara  en  fyrr,  og  skildi  fljótt  með  henni  og  skálabúum.    Segir 
ekki  af  ferðum  hennar,  fyrr  en  hún  kemur  að  Mjófadal.    Var  þá  fáðir  hins 
únga  manns  enn  á  lifí,  og  segir  hún  honum  alla  sögu  af  feröum  aínum, 
og  hvar  sonur  hans  er  niður  kominn,  og  svo  hver  ráð  hann  hefir  álagt, 
til  að  vinna  skálabúa.    Líður  nú  af  veturinn  næsti  og  svo  sumariö;  taka 
sveitamennn  sig  saman  um  að  ráða  skálabúa  af  dögum  á  ákveðnum  tíma 
og  skyldi  Olöf  vera  formaður  ferðarinnar.    Er  ekki  að  oröleingja  það,  að 
skálabúar  voru  allir  drepnir,  nema  sá,  er  yztur  lá  í  dældinni,   og  var 
þaö  hinn  úngí  maður,   bóndasonurinn  úr  Mjófadal.     Fór  hann  heim  tíl 
föður  síns;   en  með  því   hann  þókti  svo  leingi  hafa  veríð  hluttakandi  í 
illvirkjum  skálabúa,  var  hann  á  alþíngi  dæmdur  líflaus,  og  til  konúngs 
náðar;  skyldi  hann  sigla  næsta  haust  með  Aknreyrar  skipi;  hðrmuða  margir 
forlög  hóndasonar,  þvi  að  hann  var  vænsti  maður,  og  ekki  8Í2t  Olðf;  því 
menn  höfðu  það  fyrír  satt,  að  þeim  værí  vel  saman.    En  áður  bóndasomir 
sté  á  skip,  veik  hann  til  Ólafar,  og  bað  hana  að  giptast  ekki  í  5  ár,  ef 
hún  fréttí  ekkert  tíl  sín.    Hún  gegndi  því  eingu,  og  skildu  þaa  við  það. 
Líöa  svo  fram  nokkrír  timar,   og  hafðist  Ólöf  við  hjá  fólki  sínu  i 
Eyafirði;   gerðust  ýmsir  úngir  menn  og  mikilhæfir  tíl  að  biðja  h^inar; 
þvi  hún  þókti  afbragð  kvenna  þar  um  sveitir.     En  hún  syigaði  ðUum 
ráðahags  við  sig,  og  kvaðst  hafo  heitíð  því,  að  giptast  aldrei  á  æfi  sinni; 
var  þetta  kent  einþykkni  hennar  og  þúnglyndi,  er  hún  mundi  hafa  feingið 
hjá  skálabúum;  vðndust  menn  því  af  kvonbónum  viðhana,    Liðusvoþessi 
5  ár,   að  ekkert  bar  tíl  tíðínda.    A  hinu  6.  sumrí  kom  skip  af  hafi  yib 
EyaQðrð;  var  á  þvi  úngur  maður,  fríður  sýnum  og  hinn  gjðrvulegasti,  og 
talaði  íslenzku.    Var  hann  sendur  af  konúngi  og  skipaður  valdsmaðor  í 
Vaðlaþfngi,  því  sá,  sem  áður  hafði  verið,  var  þá  dauður;  gjðrðist  hann  brátt 
vinsæll,  og  hugþekkur  landsmðnnum.    En  er  hann  hafði  skamt  eitt  verið, 
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vildi  hanD  reisa  bú,  og  fá  sér  bústýru,  og  jafbvel  kouuefQi.  Visaöu 
allir  honum  til  Ola&r;  því  hún  væri  beztur  kvenokostur  þar  um  sveitir; 
en  sðgdu  þó,  hvert  vandhæfi  á  var,  aö  hún  vildi  ekki  giptast  Sýslumaður 
kvaðst  þó  mundi  hætta  til  bónorös  vi6  hana,  og  freista,  hvemig  færi. 
Riöor  hann  brátt  á  fímd  hennar,  og  vekur  máls  á  um  bónoröiö;  en  hún 
tók  því  Qarri.  £n  fyrir  áleitni  sýslumanns  og  aöbeiníng  góöra  manna 
lœtur  hún  þó  um  siöir  til  leiöast.  Ér  þá  viö  brúökaupi  búizt,  og  mörgu 
stórmenni  til  boði6.  En  aö  brúökaupinu  stendur  sýslumaeur  upp,  og 
mœlti:  ,,jþa6  vil  eg  ðllum  kunnugt  gjðra,  aö  eg  er  hinn  saini  bóndasonur 
úr  Mjófadal,  sem  tekinn  var  ligá  útilegumðnnunum  í  Ódá6ahrauni,  og  dæmdur 
til  konúngs  náðar;  þegar  konúngur  heyrði  sðgu  mína,  og  alla  málavexti, 
aaimíiærðist  hann  um  sakleysi  mitt,  og  ekki  einasta  náðaði  mig,  heldur 
s^kti  mig  til  lærdóms  og  mentunar;  hefi  eg  á  þessum  árum  numið 
svo  mikið  í  Iðgum  og  landsrétti,  aö  eg  gat  feingið  sýslu  þessa.  Gleöur 
þaö  mig,  aö  kona  sú,  er  situr  hér  við  hlið  mér,  er  sá  hin  sama,  sem  gaf 
mér  forðum  lif,  þegar  skálabúar  voru  drepnir,  og  gefist  mér  nú  tækifæri 
tíl  aðlauna  dygð  hennar  og  staðfestu.''  —  Allir  undruðust  sðgu  sýslumanns; 
því  menn  hðfdu  haldið  bóndaison  fyrir  laungu  dauðan.  Ólðf  hafði  verið 
nýðg  dðpur  og  áhyggjufull;  en  nú  snerist  deyf6  hennar  f  gleði,  og  varð 
hán  nyðg  fegin,  að  hitta  hér  aptur  vín  sinn  og  li^jafa,  bóndason.  Lyktaði 
8V0  veizlan;  en  þau  reistu  bú  á  góðri  og  fagurri  jðrð  i  Eyafirði,  og  lifðu 
glðð  og  ánœgð  til  ellidaga. 

Prettsdóttirlii  úr  Þíogeyarsýslu.  (Eptir  handriti  þorraröar  Ólafssonar.) 
það  var  einu  sinni  prestur  austur  i  þíngeyarsýslu;  hanu  var  giptur  og  átti 
2  bðm,  8on  og  dóttur. '  þau  voru  nálægt  16  ára  aldri,  þegar  sagan 
{gðrðist.  Prestur  sækir  um  prestakall  á  suðurlandi  og  fær  það.  Hann 
byijar  að  flytja  sig  næsta  vor  og  fer  suður  Spreingisaud.  Allan  flutníng 
aimi  lætur  hann  iára  á  undan  sér,  en  sjálfur  fer  haun  á  eptir  meö  konu 
og  bðm  og  hefur  einn  vinnumann  sinn  me6  sér.  þegar  prestur  er  kom- 
inn  nokkuö  suður  á  Sandinn,  sér  hann,  hvar  10  útilegumenn  koma  hlaup- 
andi  að  sér  oSan  úr  jðklinum.  þeir  ráðast  á  prest  og  fólk  hans  með 
ofbeldi  og  drepa  þaö  alt  saman,  nema  dóttur  prestsins,  svo  að  vörn  eða 
bæn  kom  fyrir  ekki.  I^rirliði  útilegumannanna  kveðst  ekki  geta  drepið 
dóttur  prestsins,  þvi  hún  værí  svo  falleg.  (Jngliugspiltur,  sem  með  þeim 
▼ar,  gail  þá  við  og  sagði,  að  það  mundi  verða  ógæfa  þeirra,  ef  hún  værí 
látín  lifiL  En  þó  varð  svo  að  vera,  sem  fyrirliöinu  vildi,  og  báru  þeir 
hana  til  skiptis  til  hesta  sinna,  sem  bunduir  voru  uppi  uudir  jðklinum. 
þá  stiga  þeir  á  bak  og  reiðir  fyrirliðinn  stúikuna.  þeir  ríða  leiugi, 
þéngað  til  þeir  koma  i  fallegan  daL  þeir  ríöa  i  daliun  og  eptir  honum, 
þángað  til  þeir  koma  að  skála  nokkrum;  hanu  var  heimili  þeirnu  Stúlkan 
er  látin  i  skálann,  og  er  fyrirliðiun  og  allir  góðir  við  hana,  nema  þessi 
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ÚÐglíngspiltur,   sem  áöur  er  getið,  hann  er  henni  ávalt  slæmor  og  viU 
jafnvel  láta  drepa  hana.   Nú  líðor  fram  undir  haust;  þá  &ra  útilegumenn 
að  tala  um  aö  safha  sér  fé,  áðuren  faríð  sé  að  leita  í  sveitum.    Fyrirliði 
útilegumanna  þorir  eingan  að  láta  vera  heima,  til  að  annast  prestsdóttur, 
nema  únglíngspiltinn,    en  er  þó  hálfhræddur  um,   að  hann  muni  drepa 
hana.    Hann  var  hræddur  um  hana  fyrir  hinum,   því  þeir  voru  góðir  við 
hana.    það  varð  þó  út  úr,  að  únglfngspilturínn  varð  heima.    þegar  memi- 
imir  eru  famir  í  burtu,  kemur  únglingspilturinn  til  prestsdóttur,  og  er  nú 
glaður  og  góður.    Hann  segist  ha&  gjðrt  þetta  af  góðu  að  vera  henni 
slœmur.    Hann  segist  vera  prestsson  úr  sveit  og  þessir  menn  hafi  drepið 
föður  sinn  á  Spreingisandi,  en  iyrirliðinn  hafi  ekki  viljað  drepa  sigt  heldor 
haft   sig  híngað  og  látið   sig  þjóna   honum.    ^Nú  skaltu,^   s^ír  hann, 
„kvarta  undan  mér,  þegar  þeir  koma  heim,  og  segja,  að  eg  hafi  veriö  þér 
slæmur.    Eins  ætla  eg  að  segja,   að  mér  hafi  mjðg  leiðzt  Iqá  þ6r,  meðan 
þeir  voru  burtu.    Eg  gjöri  þetta  af  því  eg  ætla  að  reyna  að  koma  þér  í 
burtu,   en  eg  get  það  ekki  næsta  ár  og  skulum  við  því  SBtíð  láta  okkor 
koma  illu  saman,  þegar  þeir  eru  heima.*'  Nú  koma  útilegumenn  heim  og 
þau  kvarta  hvort  undan  ððru  við  þá.    Liður  nú  fram  að  næsta  hauati, 
svo  að  ekkert  ber  til  tiðinda.    þá  &ra  útilegumenn  í  Qárleitir  og  segir 
iyrirliðinn,  að  únglíngspilturinn   skuli  vera  hjá  prestsdóttur,    en  einginn 
annar.  Piltinum  er  það  þvemauðugt.  jþegar  þeir  eru  komnir  í  burtu,  &rs 
þau  að  tala  saman  og  fer  vel  tal  þeírra.    „Eg  ætla  nú  að  segja  þér,^ 
segir  hann,   „hvemig  þú  átt  að  komast  í  burtu.    þú  verður  að  vera  hér 
næsta  ár  og  þá  ætla  eg  í  QalIIeitir  að  haustinu.    þá  hefir  nú  lykla  að 
hirzlum  öllum  hér  i  bænum,  nema  að  einni  kistu,   i  henni  era  peningar 
geymdir.    Nú  afhendi  eg  þér  tösku  þessa.    Í  hana  skaltu  láta  peninga 
úr  kistunni,  sem  eg  skal  sjá  um,   að  þú  skalt  fá  lykilinn  að.    Fyrirliðinn 
á  hest  góðan,  sem  hann  Ijær  eingum;  hann  er  nýtaminn.   Sá  hestor  mun 
verða  heima,   þegar  við  emm  famir  i  leitir;  hann  skaltu  söðla  og  binda 
töskuna  aptan  víð  söðulinn,  fara  honum  siðan  á  bak  og  keyra  eitt  hðgg; 
mun  hann  þá  halda  þángað,  sem  þú  munt  helzt  óska.  Fari  svo,  að  leitar- 
menn  sjái  tíl  þin,   sem  vel  getur  orðið,   skaltu  slá  hann  annað  högg,   og 
mun  þá  einginn  þeirra  hestur  íá  náð  honum,   en  minn  hestur  mnn  þó 
næst  fá  komizt.    Skyldi  það  heppnast,   að  þú  komizt  undan,  þá  minnstn 
þess,  að  eg  haföi  iremur  ððmm  reynt  að  hjálpa  þér."    Nú  konut  útilega- 
menn  heim  og  kvartar  nú  prestsdóttir  mjög  undan  hinum  únga  manni,  og 
hann  á  sama  hátt  undan  henni;   segist  hann  nú  ekki  fleiri  haust  mnni 
verða  heima,  þá  aðrir  fari  i  leitir,  heldur  muni  hann  fara  lika,  hvað  sem 
hver  segi.    Liður  nú  fram  til  næsta  hausts,   svo  að  ekki  ber  til  tiðinda. 
þá  fara  útilegumenn  að  búast  í  Qárleitir  og  segir  fyrirliðinn  hinum  únga 
manni  enn  að  vera  heíma,   en  hann  kveður  þvert  nei  við  og  prestsdóttir 
neitar  því  lika,  segist  hún  vcl  geta  ein  verið  þenna  tima,  hann  verði  ekki 
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lángur.   þaÖ  verður  útúr,  aö  útílegumenn  fara  allir,  en  prestsdóttír  verður 
ein  heima.    H  fer  hún  eins  aö  ölla,   og  únglíngspilturinn  haföi  ráölagt 
og  stígur  á  bak  meö  töskuna  fyrir  aptan  og  keyrir  hestínn  eitt  hðgg.   þá 
rennnr  hann  af  staö  sem  hvatlegast.    A6  lítilli  stundu  liöinni  sér  hún, 
hvar  allir  útílegumenn  ríða  aö  henni.    Hún  heyrir,    a6  hinn  úngi  maöur 
kallar  og  segir,   aö  svona  hafi  henni  verí6  varíö,   nú  œtli  hún  a6  svíkja 
^á  og  segja  tíl  þeirra  og  verði  þeir  nú  líklegast  drepnir.    þeir  ríöa  nú 
sem  mest  þeir  geta,   og  verður  únglíngspilturínn  fljótastur  og  hefir  nærri 
Dá6  henni,   þegar  leiti  bar  á  milli  þeirra  og  hinna  mannanna.    þá  slær 
haiiD  á  hestinn  prestsdóttur,    svo  hann  hleypur  ákaflega.    En  hún  hafði 
gleymt  því  af  hræ&slu.    Hinn  úngi  maöur  hvetur  þá  að  ríða  eptír  henni 
og  það  gjðra  þeir,  þángað  til  þeir  gánga  af  öllum  hestum  sínum  dauðum. 
þá  &ra  þeir  eptir  henni  á  fætí,  en  hún  ríður  undan  og  það  alla  leið  niður 
f  bygð,  þar  kemur  hún  að  höfiiðbóli  einu  og  býr  þar  sýslumaður.   Prests- 
dóttír  segir  honum  þegar  firá  óförum  sínum  og  að  útilegumenn  séu  hér  á 
hœlnm  sén    Sýslumaður  lœtur  taka  hesta  og  elta  þá  sem  skjótast    t>eir 
náöust  fljótt,  og  eru  nú  settir  í  varðhald.    Sýslumaður  rannsakar  nú  mál 
þdrra  og  dœmir  alla  til  dauða  og  lætur  drepa  þá,  nema  hinn  únga  mann, 
þvf  prestsdóttír  beiddi  fyrír  hann.    Sýslumaður  dæmdi  hann  útíægan,   og 
þegar  hann  œtlaði  utan,  kom  hann  að  máli  við  prestsdóttur  og  bað  hana 
a6  gleyma  sér  ekki,  og  ef  svo  vœrí,  að  sér  auönaðist  að  koma  tíl  landsins 
aptur,  kvaðst  hann  mundi  vitja  hennar.    Hún  fékk  honum  peníngatðsku 
þá,   er  áður  er  getíð,   fulla  af  peningum  og  skildu  síðan.    Nú  liöu  mörg 
ár.    Margír   beiddu  prestsdóttur  æðrí  og  lægrí    stéttar  menn,    en  hún 
neitaöi  ðllum.    Sýslumaður  kvað  þetta  óráð  fyrir  hana,  aðneita  svo  mðrg- 
nm  vœnum  manni,   en  hún  lét  sér  ekki  segjast.    Nokkru  síðar  kemur  tíl 
sjrslomanns  útiendur  maður;   hann  var   efnilegur  og  lærður  vel.    Hann 
biðor  sýslumann  veturvistar,   því  hann  áttí  eingan  verustað  vísan  og  fær 
hann  þaS.    Hann   fellir  ástarhug   til   prestsdóttur  og  biður  hennar,   en 
hún  gefur  honum   afevar.    Hann  talar  um  þetta  við  sýslumann  og  biður 
bann  liðveizlu.    Sýslumaður  segir  það  muni  koma  að  litiu  haldi,    hán 
mnm  eingan  œtia  að  eiga,  hún  hafi  tekiö  það  fyrir  sig.    Einhverju  sinni 
kemnr  sýslumaður  að  máli  við  prestsdóttur,  og  eggjar  hana  mjög  að  eiga 
mann  þenna,   en  hún  fœríst  undan.    Kveðst  þá  sýslumaður  muni  taka  af 
hemii  ráðin,   og  skuli  hún  þá  eiga  hann,   svo  miklu   skuli   hann  ráða. 
tH>rir  hún  þá  ekki  annað,   en  að  gjöra,   sem  sýslumaöur  vill;  lofast  þau 
nú  og  er  ákveðinn  brúðkaupsdagur.    Brúðkaupið  fór  vel  iram,  en  þó  er 
brú6min    dðpnr  mjðg.     Um  kvðldið  fylgir    sýslumaður  brúðl\jónum   til 
svefiiherbergis,    og  fær  brúðurín  þá  hvert  yfirliðið  á  fætur  ððru.    Fellur 
gýslnmanni  það  þúngt  og  ángrast  með  sjálfum  sér  yfir  þvíaðhafa  þraungv- 
að  preatsdóttur  tíl  að  giptast.    En  brúðgumi  lét  vel  yfir  og  kvað  slikt 
mmidi  lagast  með  tímanum.    Nú  hátta  þau  samt    Maðurínn  vill  nú  láta 
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vel  aö  konu  síddí,  en  Þa6  tjáir  ekki  og  snýr  hún  þá  viö  honum  bakÍÐn 
og  mælti  tíl  hans  þúngum  oröum.  þá  segir  hann:  ,,Illa  ætlaröu  aö  launa 
mér  keyrishöggiö  foröum/'  Og  sagði  hann  henni  þá,  a6  hann  vœrí  Bami 
maöur,  sem  hefði  hjálpaö  henni  frá  útilegumðnnunum,  og  Þa6  svo  kunnug- 
lega,  aö  hún  trúöi  þegar.  „Hefi  eg  nú,^^  segir  hann,  9,varíö  peningunnm, 
sem  þú  fékkst  mér,  til  a6  afla  mér  andlegrar  frseöi  1  útlöndum/^  Sorg 
brúöarínnar  sneríst  þá  í  innilega  gle6i,  og  segir  hún  honum,  a6  því  hafi 
hún  verí6  svona  hrygg,  a6  hún  hafi  ekki  þekt  hann.  „Ætla6i  eg  eingan 
a6  eiga,  ef  eg  feingi  þig  ekki,''  segir  hún,  „og  hefi  eg  mörgum  neita6 
þin  vegna.'^  Næsta  morgun  kemur  sýsluma6ur  og  spyr,  hvemig  brá&nr- 
inni  lí6i  og  lœtur  hún  vel  yfir.  Nú  segja  þau  sýslumanni  npp  alla  aðgu, 
og  hvers  vegna  prestsdóttir  hafi  á6ur  verí6  svo  ángurvær,  en  nú  svo  glðe. 
En  honum  þykir  mikils  um  vert  Hinn  útlendi  ma6ur  fœr  branð  þar 
nálægt  og  flytur  þánga6 ;  sækir  hann  alt,  sem  fémœtt  var  l  útilegumanna- 
kofanum,  og  flytur  heim.  þar  bjuggu  þau  hjón  vel  og  leingi  sí6ani  og 
unnu  hvort  öðru  hugástum,  og  kann  eg  ekki  þessa  sðgu  leingrí. 


Halla  bóndadóttÍF.  (Eptír  sðgn  norðlenzkn  8kól^>ilta,  1845.  M.  G.  Ðr.  i 
isL  Yolkss.  254  —  58.  bls.)  Einu  sinni  fóru  margir  Skagfir6ingar  á  grasaQalL 
Voru  þar  bæ6i  karlar  og  konur,  og  lágu  þeir  vi6  tijald  8n6ur  á  hei6inni. 
£in  af  stúlkunum  hét  Halla.  Hún  var  dóttir  bónda  eins  í  Skagafirfií,  £rf6 
stúlka  sýnum  og  á  tvítugs  aldrL  Svo  bar  vi6,  a6  hana  8yQa6i  nqðg  f 
einni  gaungunni,  og  lagöi  hún  sig  fyrír  á  rúst  nokkurrí,  en  fólki6  vir 
þar  i  kríng.  Ba6  hún  eina  af  grasa^allsstúlkunum  a6  vekja  sig  brá6um 
aptur.  Halla  sofaaöi  skjótt,  en  þoka  var  mikil.  þegar  hún  vakna6i,  sá 
hún  eingan  mann;  var6  hún  þá  hrædd  og  ætlaði  a6  hlaupa  til  graaa* 
fólksins,  en  fór  í  alt  a6ra  átt  Fór  hún  svo  leingi.  Kemur  þá  a&  benni 
maöur  rí6andi.  Hann  var  mikiU  vexti  og  þreklegur.  Hann  spyr  hana, 
því  hún  sé  ein.  Hún  segir,  a6  þeir,  sem  hún  sé  me6,  sé  skamt  þafiao: 
„E6a  sástu  ekki  fólk  á  lei6  þinni?^'  i^Jú,''  segir  ma6urínn,  „þaö  erskaaiit 
hé6an,  og  er  eg  a6  leita  a6  hestum,  sem  struku  frá  mér ;  því  eg  er  hér 
lika  á  grasaQalli.  „Viltu  ekki,''  segir  hann,  „a6  eg  fylgi  þér  til  fólksins?'' 
„Jú,  þa6  vil  eg,"  segir  Halla.  „Seztu  þá  á  bak  fyrir  aptan  mig,"  segir 
a6komuma6ur.  Halla  vildi  þa6  ekki;  því  henni  stó6  stuggur  af  manDinun. 
Oekk  hún  svo  me6  honum  stundarkom.  SagÖi  hann  þá,  a6  hún  skyldí 
koma  á  bak  hjá  sér,  svo  þau  yr6u  fljótarí.  Halla  lét  þá  til  leiöast,  og 
settist  á  bak  l^á  manninum.  Hleypti  hann  þá  hestinum  og  rei6  díkt  sem 
af  tók.  En  þegar  lángur  tfmi  var  li6inn,  segir  Halla,  a6  sér  þyki  m& 
lángt  til  fólksins*  Ma6urinn  segir,  a6  þa6  fia,rí  nú  a6  styttast  Lét  hán 
hann  þá  rá6a;  þvf  hún  sá,  a6  hér  var  ekki  til  gó6s  a6  gjöra.  Bi6a  þaa 
svo,  þángaö  til  þan  komu  f  dal  einn,  ekki  aUlftinn.  þar  sá  HaUa  \m 
marga,  og  þó  einn  mestan.  þánga6  héldu  þau.    þegar  þau  koma  í  UaBift, 
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stígu  þau  af  baki,   og  geingu  inn.    Var  þar  margt  manna  iyrir,  og  þar  á 

me6al  sá  hún  menn  tvo  únga  og  vígamannlega.    Segir  þá  maöurinn,   sem 

bafti  tekiö  bana,  yí6  þá:  „Takiö  nú  við  meyunni,  og  geymiö  hana  ekki 

yerr,  en  eg  hefi  aflaö  hennar.''    þeir  tóku  þá  viö  Höllu  og  feingu  hana 

stAlkum  tveimur  únglegum.   þær  voru  glaöar  og  kátar,  og  vildu  gjöra  HðUu 

alt  til  skemtunar,  en  hún  undi  sér  illa,  og  neytti  hvorki  svefos  né  matar. 

Stúlkur  þessar  hðföu  sterkar  gœtur  á  HðUu,  og  létu  hana  so£ei  á  milli  sín. 

fialla  sá  konu  eina  gamla  á  bænum,  og  skipti  hún  sér  af  emgu,  sem  fram 

fór.    Um  sumariö  gekk  Halla  aö  heyvinnu  meö  hinum  stúlkunum,  og  leiö 

svo  fram  á  slattinn.    Einn  gó6an  veöurdag  lá  hey  mikiö  flatt  bjá  dalbúum, 

og  voru  allir  önnum  kafhir  í  a6  hirða  og  binda  heyi6.    þá  kemur  gamla 

konan  a6  máli  vi6  HöIIu  og  segir:  „þú  unir  þér  illa,  stúlka  mín,  og  er 

það  von.    Skal  eg  nú  kenna  þér  rá6  til  a6  komast  1  burtu.    þú  skalt  vita, 

aö  þú  ert  komin  i  Ódáöahraun,  og  eru  hér  sjð  dalir  í  hrauninu.    Er  þessi 

dalurinn  mestur  og  Qðlbygeastur,  og  liggur  nœr  því  1  miöju  hinna  dalanna. 

þessir  þrír  karlmenn,  sem  þú  hefir  sé6  hér,  og  eru  meiri  ðllum  hinum, 

ætla  nú  innan  fárra  daga  aö  halda  brúökaup  sitt,   og  eiga  y6ur,  þig  og 

stálkumar,  sem  hafa  gætt  þín  í  sumar.    Ve6ju6u  dalbúar  um,  a6  eingin 

stúlka  vœri  ja&i  firíð  þér  í  Ódái3ahrauni,  og  rœntu  þér  svo.    Er  þér  nú 

▼orinran  þó  þú  unir  illa  hjá  útilegumðnnum ,   og  hefi  eg  sjálf  reynt  þa6, 

afi  ver6a  að  skilja  vi6  alla  mina,  því  eg  er  líka  rœnt  úr  sveit.    Nú  uni 

eg  mér  allvel,  og  mun  eg  líka  eiga  skamt  eptir  æfi  minnar.    £n  eg  ætla 

nú  a6  kenna  þér  rá6,  til  a6  komast  í  burtu.    Skaltu  í  kvöld  gánga  til 

hvílu  á  undan  ðllum  ððrum,  og  látast  undir  eins  sofna.    En  þegar  allir 

em  hátta&ir,  skaltu  reyna  a6  fara  á  fætur,  og  þá  mun  eg  hafa  til  nesti 

og  skó  handa  þér,  og  segja  þér  til  vegar/^    Slita  þær  nú  tali6,  og  þókti 

Hðllu  vœnt  um  þetta.    Keptist  hún  vi6  um  daginn,   og  var  hin  kátasta. 

Um  kvðldið  fór  Halla  heim  á  undan  ðllum,  og  gekk  til  hvilu,  og  lézt  hún 

sofii  þegar  fólki6  kom  heim.    Héldu  menn,  a6  hún  væri  lúin  or6in,  og 

því  hefti  hún  geingið  svo  snemma  til  hvílu.    Stúlkurnar  háttu6u  hjá  henni 

og  8ofiiu6u  &st.    En  þegar  allir  voru  sofhaðir,  rís  Halla  upp  og  klæ6ír 

aig.    Finnur  hún  þá  kerlingu,  og  hefir  hún  þar  nesti  og  nýa  skó  og  fær 

Hölln.    þá  segir  kerling:   „Nú  skaltu  gánga  hér  austur  dalinn,   og  upp 

Igá  felli  því,  sem  þú  sér  vi6  dalbotninn.    þú  skalt  fara  a6  sunnanverðu 

vi6  feUi6,  og  þar  muntu  finna  fyrir  þér  gðtusló6a.    þá  skaltu  gánga,   og 

«ran  þi  verða  fyrir  þér  jarðfall  miki6,   og  þar  kemur  þú  á  breiðan  veg 

niddan.    þann  veg  skaltu  fiira  þinga6  til  þú  kemur  i  bygg6.    A6  jar6- 

idlinu  muntu  ver6a  komin  um  sólaruppkomu,  og  skaltu  þar  fela  þig  á 

inoigun;  því  þú  skalt  vita  þa6,  a6  leita6  mun  þin  ver6a,  og  ef  þú  finnst 

ékki,  mnnu  dalbúar  berjast  um  ve6  sitt;  því  þá  hafa  þeir  þig  ekki  8jál&, 

og  vita  svo  ekki,  hver  unni6  hefir.    Far  þú  núheil  og  sæl,  dóttir  góð,*^ 

aegir  kerlfng;  ^jíut  þú  varlega  og  flý  hi6  skjótasta.^'    Halla  þakkar  hemii 
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ráö  sín  og  skildu  þær  meö  támm.    Fer  þá  Halla  á  sta6  eptir  leiðsðga 
kerlíngar,  en  kerlíng  fer  inn  aptur  í  bæinn. 

Er  þaö  nú  af  Höllu  a6  segja,  aö  alt  fer  eins  og  kerlíng  hai&i  sagt 
henni.  Eemur  hún  á  slóöana  I\já  fellinu  og  svo  aö  jarÖ&Ilinn«  Er  þá 
sól  á  lopt  komin,  og  fer  Halla  niöur  í  jaröfalliö,  og  leggst  undir  skúta 
einn  viö  bakkann.  A6  lítilli  stundu  liöinni  heyrir  hún  dyn  mikinn  og 
mannamál.  Sér  hún  þá  fjölda  manna  ri6a  ni6ur  með  jarð&IIinu.  þeir  fóm 
geyst,  og  vom  a6  tala  um  Hðllu.  Sðg6u  sumir,  a6  hún  hefði  líUega 
hlaupið  suöur  í  hrauni6  og  drepið  sig.  Líður  svo  dagurinn.  Um  kvöldiö 
koma  þeir  aptur.  Stígur  þá  einn  þeirra  af  baki  við  jarð&Uið,  þar  sem 
Halla  lá.  það  var  únglegur  maður  og  ekki  ólaglegur.  Hann  segir:  ^yRéat 
mun  Halla  vera/^  og  hleypur  yfir  jarðfallið  og  skyggnist  undir  bakkann. 
Verður  þá  Halla  hræddari  en  firá  megi  segja,  en  liggur  þó  kyr.  Maðorinn 
hleypur  aptur  yiir  jarðfallið  og  segir:  „Ekki  er  Halla  hér/'  Riða  þeir 
síðan  burtu,  en  Halla  rís  upp,  og  hefir  sig  til  fer6ar.  Oeingor  hún  þá 
brautina,  eins  og  kerlíng  haiöi  sagt  henni,  og  fer  nú  það,  sem  hún  mi, 
uns  hún  kemur  til  bygða.  Kemur  hún  þá  að  prestssetri  einu.  Hún  fimiiir 
prest,  og  biður  hann  að  taka  við  sér.  Segir  hún  honum  upp  alla  sfna 
raunasðgu.  Tók  prestur  við  henni  fúslega,  og  var  Halla  þar  um  vetarinn. 
Sumarið  eptir  réðst  hún  tíl  ársvistar  hjá  presti.  Prestur  hélt  og  aðra 
vinnukonu,  og  vora  þœr  mjðg  saman,  Halla  og  hún.  Um  8umari6  koma 
menn  tveir  til  prestsins,  og  bá6u  hann  að  taka  sig  1  kaupavinnu.  Prestor 
gjðrði  það.  Annar  þessara  manna  var  hniginn  mjðg  á  efra  aldur,  og  var 
Ijótur  og  illilegur  mjðg.  Hinn  þar  á  móti  var  úngur  maður  að  aldrí  og 
fríður  sýnum.  Hann  hét  Bjðm.  það  var  siður  um  sumarið,  afi  vinnakonnr 
prests  bára  kaupamönmmi  litlaskattinn  til  skipta.  Einu  »nni  þegar  Halla 
fór  með  matinn  til  þeirra,  segir  gamli  maðorinn:  „Gott  vœri  að  skerai 
gaman  vœri  a6  rista.''  H  segirBjðm:  „þegi  þú,  eða  eg  drepþig/'  Halla 
varð  hrœdd  þegar  hún  heyrði  þetta,  og  fór  heim.  Sagði  hún  prestí  frá 
orðum  kaupamanna,  og  kvaðst  ekki  þora  að  vera  þar,  meðan  þeir  vœra 
þar.  Prestur  sagöi,  að  hœgt  vœri  að  ráða  bót  á  því,  „og  skal  eg  ha£a  á 
þér  kvennaskipti.''  Eom  hann  þá  Hðllu  til  næsta  bæar  í  kvennaskiptom. 
þar  stóð  svo  á,  að  Halla  átti  að  mjólka  æmar  með  annari  stúlku,  en  klettor 
hár  var  í  túninu  milli  kvíanna  og  bæarins,  svo  þœr  sáust  ekki  heinuui 
að.  Einu  sinni  bar  svo  við  að  vinnukonan  hin  fór  heim  af  kvíunam  me6 
fyrirmjðltina,  en  Halla  var  að  hreyta  eptir.  Gjðrði  þá  regnskúr,  svo 
vinnukonan  kom  ekki  aptur.  En  þegar  Halla  fór  heim,  fór  hún  undhr 
klettinn,  og  ætlaði  að  standa  þar  af  sér  skúrina.  Eemur  þá  a8  heBoi 
kaupamaöurinn  Bjðm,  og  heilsar  henni.  Hún  tekur  kveðju  hans,  en  ver8ar 
þó  ákaflega  hrædd.  Bjðm  segir,  að  hann  var  sá,  sem  hljóp  yfir  jar6foUi6 
forðum,  „og  sá  eg  þig,  en  vildi  ekki  segja  til  þín.  Earlinn,  sem  méð  mér 
er,  vildi  drepa  þig,  því  hann  misti  son  sinn  í  bardaganum,  seni  var6  miUi 
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dalbúa  út  af  frföleika  þínum.  Skal  eg  nú  veija  þig  fyrir  honum,  en  þó 
me6  þeim  kosti,  aö  þú  launir  mér  nú  þagmælskuna,  þegar  eg  sá  þig  f 
jaröfallinu,  og  heitir  mér  trygöum/^  Halla  þoröi  ekki  annað,  en  gjðra 
viUa  Bjamar.  Siðan  skildu  þau.  En  opt  íundust  þau  síðan  eptir  þetta 
um  sumarið.  þegar  úti  var  slátturínn,  fóru  kaupamennimir  burtu,  og 
Halla  til  prestsins.  Um  veturínn  kemur  Bjöm  til  prests,  og  biður  hann 
aö  útvega  sér  jörð  í  sveitinni,  og  bústým;  því  hann  kveöst  vilja  vera  þar. 
Halla  haffii  sagt  presti,  hvemig  ftríð  haföi  um  sumarið,  og  þaö  með,  að 
hún  var  með  bami  af  Bjamar  völdum.  Segir  þá  prestur  við  Bjðm,  hvort 
hann  sé  ekki  ánœgður,  ef  hann  getí  feingið  HðUu  fyrír  bústým.  Bjðm 
játti  því,  og  var  það  nú  af  ráðið,  að  Bjðm  skyldi  fá  HðUu  um  voríð,  og 
taka  þar  jðrð  í  sveitinni.  En  um  veturinn  átti  hann  að  láta  foreldra  Hðllu 
vita  það  alt,  hvað  um  hana  var  orðiö,  og  vita,  hvemig  þeim  liöi.  Bjðra 
fór  því  nœst  í  burtu,  og  norður  í  SkagaQðrð.  Sagði  hann  foreldrum  Hðllu 
alla  hennar  hrakníngssðgu,  og  svo,  hvar  hún  þá  vœrí  niður  komin.  Fékk 
hann  þá  leyfi  foreldra  Hðllu  til  að  eiga  hana.  Um  voríð  kom  hannaustur 
aptnr.  Tók  hann  þá  Hðllu  til  sín,  og  átti  hana,  og  settist  að  búi  þar 
1  sveitinni.  Um  haustið  sókti  hann  mikinn  fjSláh  sauða  inn  1  Ódáðahraun, 
en  um  voríð  haiði  hann  komið  þaðan  með  ógrynni  ásauðar.  Hann  átti  tvo 
sonu  við  konu  sinni,  og  vom  þeir  ójafnaöarmenn  miklir  og  ódœlir. 

Smalastúlkan  frá  Ábœ.  (Eyfirzk  sögn.)  Á  Ábœ  eða  Árbæ  1  Skaga- 
fjarðardðlum  bjuggu  eitt  sinn  l\jón,  er  vora  baralaus;  hðföu  þau  tekið  til 
fóstors  stúlku  eina;  þókti  þeim  vænt  um  hana.  Óx  hún  upp  og  þókti 
vænt  kvennmannsefiii.  Hún  gaf  sig  til  að  smala  á  sumrum;  leysti  hún 
þaö  vel  af  hendi.  Eitt  sumar  geingu  þokur  miklar,  og  vantaði  margt  af 
fé  eitt  kvðld  og  sumt  haföi  vantað  nokkra  daga.  Ekki  var  annað  fólk  á 
bænum,  en  hjónin,  vinnumaður  og  stúlkan.  Hún  hafði  að  undaníörau  til 
einkis  leitað.  Nú  býr  hún  sig  á  stað  með  nesti  og  nýa  skó,  því  nú  kvaðst 
hún  mundi  reyna  að  finna  æraar,  ef  það  vœrí  unt.  Geingur  hún  síðan  af 
stað  og  upp  á  igðll  og  fram  til  jðkla;  villist  hún  um  síðir  í  þokunni  og 
▼eit  ekki,  hvert  hún  skal  halda,  geingur  þó  á  fram,  þar  til  hún  kemur  á 
eina  dalsbrún.  Hún  geíngur  ofan  í  dalinn  og  birti  þá  þokan.  Geingur 
hún  að  á,  er  rann  ofan  dalinn  og  o£an  með  henni,  þar  til  hún  sér  bæi, 
og  var  dalur  þessi  bygður.  Hún  geingur  að  þeim  bœnum,  er  henni  virtist 
reisnlegastur.  Ber  að  dyrum;  kom  þar  út  úngur  maður  fríður,  og  heilsaði 
stúlkan  honum.  Hann  tekur  því.  Hún  biður  hann  skila  til  húsbœndanna, 
aö  hún  beiðist  næturgistíngar.  Hann  geingur  inn  og  kemur  að  lítilli  stundu, 
og  segir  hún  Ui  að  vera.  Hann  fylgir  henni  inn  í  baðstofn,  og  sá  hún 
þar  margt  fólk.  Hún  heilsar  því;  var  henni  síðan  feingið  sæti.  Hinn 
úngi  maður,  er  til  dyranna  kom,  hóf  þá  tal  við  meyuna,  og  sagði  henni, 
að  í  dal  þessum  vœra  6  bæir  og  52  menn  og  væri  faðir  sinn  yfiraiaður 
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l  málum  þeirra  og  framfylgdi  réttindum  meöal  þeirra.  Nú  frétti  haoD, 
hvert  erindi  hún  hefði  þángaö.  Hún  sagöi,  sem  var.  þá  mæltí  bann: 
,)Ei  þurfti  eg  um  slíkt  aö  frétta  og  vissi  eg  erindi  þitt^  og  er  þ&r  þaö  a6 
segja,  a6  eg  hefi  valdiö  villu  þinni  híngað,  þvl  eg  hefi  laungnm  séð  þig, 
þótt  ekki  hafir  þú  séö  mig;  hefir  þú  mér  jafnan  vel  geöjazt,  og  hefi  eg 
fyrir  laungu  kosið  þig  mér  til  konu.  Vildi  eg  nú  vita,  hvemig  þú  svarar 
slíku  máli,  ef  eg  leitaði  þess  við  sjálfa  þig.  £n  fé  þitt  er  hér,  og  vantar 
ekkert  af  þvl.''  Hún  tók  þessu  þúnglega,  en  barði  því  þó  mest  við,  a6 
fósturforeldrar  sínir  vissu  ekkert,  hvað  um  sig  heföi  orðiö.  Hann  mœltí: 
„Sé  eg  ráð  tíl  þess.  Mun  eg  skrifa  bréf  og  festa  það  milli  homanna  á 
einni  ánni,  og  láta  menn  reka  þær  tíl  bygða  þinna.''  Hann  gjörir  þetta, 
en  ekki  var  hún  ánægð  að  heldur,  en  þorði  þó  ekki  að  láta  á  benu 
Hjón  voru  á  bænum,  er  numin  höfön  verið  úr  bygð.  Undu  þau  sér  illa, 
vildu  strjúka,  en  gátu  ekki.  Hðftu  þau  þó  gert  í  því  skyni  leynigaung  úr 
bænum  alt  upp  á  jQall;  var  það  hið  mesta  þrekvirki.  Meyan  komst  i 
kunníngskap  við  þau;  kendu  þau  i  brjóstí  um  hana,  og  vildu  gjarnan 
lyálpa  henni,  en  ekki  var  gott  um  það.  Sðgðu,  ef  hún  slyppi,  mundi  þaö 
kosta  allra  þeirra  líf,  er  i  dalnum  bygðu,  og  það  hefði  sér  hamlaö  frá  aö 
stijúka.  Nú  var  hún  þar  hálfan  mánuð,  og  var  vöktuð,  svo  hún  ekki 
stryki.  Qjónin  höfðu  vísað  henni  á  gaungin  og  tókst  henni  eina  nótt  aö 
komast  leynilega  i  þau;  gekk  hún  þá,  sem  hún  mátti  mest,  þar  til  hún 
komst  upp  úr  gaungunum.  Siðan  gekk  hún  leiðar  sinnar.  Ekki  vissi  hún, 
hvert  halda  skyldi,  komst  þó  um  siðir  ofan  i  EyaQörð  að  austan  vi6  ána, 
kom  þar  að  bæ  einum  og  dvaldi  þar.  Sumarið  eptír  komu  þar  2  kaupa- 
menn  rétt  fyrir  sláttinn  og  buðu  kaupavinnu.  Bóndi  vildi  annan,  en  ekki 
annan.  En  þeir  vildu  báðir  á  einum  bæ  vera.  Hann  tók  því  báöa  a6ra 
hvora  vikn.  þóktíst  stúlkan  þekkja  únga  manninn^  er  viö  hana  talaM,  og 
forðaðist  því  einveru.  þó  kom  þa6  fyrir  einn  morgnn,  að  gestír  margir 
voru  þar  komnir,  og  hlaut  hún  að  mjalta  féð  ein.  Varla  var  hún  byijoð 
að  mjalta^  er  kanpamennimir  komu  báðir  á  kviamar  og  fóm  a6  tala  YÍ6 
stúlkuna.  þá  mælti  ýngrí  maðurinn:  „Hvað  margar  ær  hefir  þú  að  nqalta?" 
Hún  mælti:  „52.^'  Hann  spyr,  hvers  sá  vœrí  maklegur,  sem  banaði  þeim 
öllum.  Hún  kveðst  það  ógjörla  vita.  þá  mæltí  hann:  „Hvers  vœrí  8i 
makleguT;  sem  ollað  hefði  bana  52  mönnnm?'^  „Ei  mnn  eg  það  segja 
þurfii,^^  sagði  hún.  Vildi  þá  sá  eldrí  drepa  hana,  en  hinn  varaa6i  og 
geingu  þeir  síðan  burt.  Leið  nú  svo  um  hríð,  að  ekki  bar  tíl  tíðinda, 
þar  ti^  bóndi  fór  i  kanpstað,  og  vora  ei  eptír  heima,  utan  stúlkan  og  2 
vinnukonur.  þá  vora  þar  og  bá6ir  kaupamennimir.  Yora  þeir  a6  alá, 
en  þær  að  raka,  þoka  var  svðrt  um  kvöldiö.  Geingu  vinnukonuraar  heim 
tíl  málaverka,  en  stúlkan  var  eptir  að  raka.  Héldu  þær,  að  aldrei  munda 
þeir  ggá  hana  í  þokunni.  En  er  þær  era  heim  komnar,  koma  báðir  kaupa* 
mennimir  tíl  hennar.    Stúlkan  tekur  á  rás,  því  hún  varð  dauö  hrædd,  og 
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oíiao  a6  ánm  og  œtlaði  f  dauöans  óskðpum  aö  fleygja  sér  í  hana,  en  ýngri 
maSurinn  náöi  henni  framan  1  bakkanom,  og  sagðí,  aö  ekki  þyrfti  hún  a6 
tortýna  sjálfri  sér,  þvl  hann  œtlaöi  ekki  aö  gjöra  henni  mein.  Nú  tekur 
hann  bana  tali,  og  býönr  henni  tvo  kosti,  aö  eiga  sig,  en  fyrsta  bamiö, 
sem  hann  ætti  meö  henni,  kvaöst  hann  mundi  deyöa,  annar  var  sá,  aö 
hann  dræpi  hana  þar  1  staö.  Hún  kaus  heldur  þann  fyrri.  Síðan  skilja 
þeir  vi6  hana  og  fara  a6  slá,  en  hún  a6  raka.  Bar  ekki  framar  til  tíöinda 
um  snmari6,  þar  til  þeir  bjuggust  til  brottfer6a.  þá  mœlti  sáýngri:  „Eins 
vil  eg  bi6ja  þig  bóndi,  a6  þú  útvegir  mér  vœna  búiör6  hér  1  grend  og 
alt,  ar  til  bús  þarf.  En  einn  mun  eg  koma;  á  eg  lo£Ei6a  stúlkuna,  er  Igá 
þér  er.^  Hann  lofar  þessu.  Skilja  þeir  nú  og  héldu  kaupamennimir  sinn 
veg  þa6an.  Bóndi  útvega6i  um  veturinn  bt^ðröina  og  alt,  er  þar  til 
þuiftí,  og  er  voraði,  kom  maðurinn  aptur  og  var  nú  einn.  Giptist  hann 
mn  Yorið;  var  gjört  brúðkaup  miki6»  og  boöi6  Ábœar  hjónunum;  höf&u 
þau  líti6  til  hennar  frétt,  nema  þa6  sem  bréfið  sag6i;  varð  þar  CagDaear- 
fundur.  Eptir  þetta  a&taðið  fluttu  þau  á  jörðina  og  fóm  að  búa.  Bóndi 
sagöist  ekki  hafa  mátt  koma  me6  hinn  kaupamanninn,  því  hann  hefbi  jaAian 
viljaö  fyrirkoma  henni,  og  kom  hann  honum  suðaustur  á  land.  Ekki  lei6 
láógt,  þar  til  hún  ól  meybam.  Tók  bóndi  þaö  þegar  og  fór  1  burtu  með 
og  vÍBSÍ  einginn,  hvað  hann  gjör6i  af  því.  ^u  áttu  fleiri  böra,  er  liffiu; 
Toni  þau  efrdleg.  Li6u  nú  6  ár.  Eitt  sinn  býst  bóndi  að  heiman  og 
sagfiiBt  mundi  burtu  vera  viku.  En  eingum  sagði  hann,  hvert  hann  ætlaði. 
A  tilteknum  tíma  kom  hann  heim  aptur  og  var  þá  með  stálpaða  stúlku, 
ekki  minni,  en  9  vetra  böm  era  jafiutst  a6  vexti.  Fœrði  hann  það  konu 
sinni  og  kvað  þetta  vera  dóttur  þeirra;  því  hann  heföi  œtlað  sér  að  reyna 
hana,  en  ekki  fremja  það  grimdarverk  að  myröa  afkvœmi  sitt.  Var6  konan 
fegin  aö  sjá  dóttur  sína  lifandi  svo  eMega.  Eptir  þetta  bjuggu  þau  í 
friöi  og  unnust  hugástum  til  ellidaga. 


OlaftlP  Og  Helga.  (Epthr  sögn  gamallar  kona  i  Borgarfirði.  M.  G.  Dr.  Maurers 
IsL  VoUebs.  258  —  64.  bU.)  Ma6ur  er  nefiidur  Siguröur,  gó6ur  bóndi  og  vel 
þokkaeur.  Hann  átti  efiiilega  og  vœna  dóttir,  sem  hét  Helga.  Ólafur  hét 
vinnuma6nr  hans,  úngur  maður  og  efhilegur,  og  vel  a6  sér  um  alla  hlutí. 
Hann  var  prestsson,  og  var  þá  fa6ir  hans  hniginn  mjög  á  efra  aldur, 
þegar  þessi  saga  gjör6ist  Ólafur  fékk  shjótt  góöan  þokka  á  bóndadóttur, 
og  þa6  or6  lék  á,  a6  þa6  vœri  vingott  miUi  þeirra.  þókti  mönnum  þa6 
vel  til  falli6,  og  vildi  bóndi  a6  þau  œttust;  því  hann  elskaöi  þau  bœ6i 
imiilega.  Svo  bar  til  eitt  sumar,  a6  alt  geldfé  bónda  hvarf,  og  var  þess 
leingi  leita6,  en  fannst  ekki.  Sumari6  eptir  týndust  œr  bónda,  og  fór  á 
sðmu  lei8,  a6  þær  fundust  ekki,  þó  leita6  vœrí.  þókti  Ólafi  það  ska6i 
mikill;    því  hann  var  einstaklega  húsbóndahollur  og  duglegasti  ma6ur. 
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Gjöröu  menn  sér  ýmsar  gátur  um,  hvemig  á  þessu  stæöi,  enbÓDdi  fékkst 
lítið  um  þafi.    Leiö  svo  nokkra  stund,  aö  ekki  bar  neitt  til  tíöinda. 

Um  vetumœtumar  bar  svo  til  eitt  kvöld,  að  bóndadóttir  fór  6t  aö 
gæta  aö  þvotti,  og  kom  ekki  inn  aptur*  þegar  menn  fór  aö  leingja  eptir 
henni,  var  fárið  aö  vitja  um  hana.  Sást  hún  þá  hvergi.  Slðan  var  leitað, 
og  safnað  til  mönnumy  og  þiitt  fyrir  það  fannst  hún  þó  ekki.  t>etta  fökk 
mjög  á  alla,  en  þó  mest  á  Olaf.  Hann  lagðist  1  rekkju  af  sorg,  og  neytti 
hvorki  svefos  né  matar.  Eina  nótt^  þegar  sætur  svefii  hafti  ninniö  í 
brjóst  honum,  dreymdi  hann,  að  honum  þókti  faðir  sinn  koma  til  sín  og 
segja:  „Mikið  ertu  huglaus  og  ístöðulítill,  og  ekkí  er  það  karlmannlegt, 
að  leggjast  ráðalaus  í  rúmið,  þó  eitthvað  gángi  á  mótl  Eða  helduröo,  aö 
guð  muni  ekki  geta  greitt  úr  bágindum  þínum,  þó  óvœnlega  sýnist  á 
horfGLst?  Rístu  upp,  taktu  þér  nesti  og  nýa  skó,  og  haltu  einatt  í  saðnr, 
og  hœttu  ekki,  fyrr  en  þú  kemur  að  krínglóttum  hól  með  lýngbrekkum 
umhverfis.  t>ar  er  lœkur  við  hólinn;  yfir  hann  skaltu  &ray  og  þá  muntu 
komast  á  götustíg,  sem  þú  skalt  gánga.  Reiddu  þig  einún^  á  guö,  og 
láttu  hvorki  vegaleingd  né  ófœrð  snúa  þér  aptur."  þegar  Olaíur  vaknafii, 
reis  hann  skjótt  á  fætur  og  klæddi  sig.  Bað  hann  að  íá  sér  nesti  og 
þrenna  leðurskó  nýa.  Bóndi  spurði,  hvert  hann  œtlaði,  en  Ólafur  l&zt 
ekki  vita  það  svo  gjðrla.  Bóndi  segir  honum  bezt  að  vera  beima,  og 
sagðist  mundi  deya,  ef  hann  misti  hann  líka,  þar  sem  hann  væri  nú  oiAin 
sína  eina  gleði  og  ellistoð.  Ólafur  bað  hann  að  bera  sig  vel  og  örvaBnta 
ekki.  Siðan  fór  hann  á  stað,  og  kvaddi  bónda  grátandi.  Hann  fór  eptir 
ávísan  draumsins,  og  gekk  einatt  1  suður.  Svona  hélt  hann  á  fram  dag 
og  nótt  um  holt  og  heiðar,  og  þókti  honum  vegurinn  ógreiðfær;  gjöiðist 
hann  nú  gaungumóður  mjðg.  Loksins  kom  hann  að  hólnum,  sem  draumur- 
inn  hafði  til  tekið.  Fór  hann  þá  yfir  lœkinn,  og  komst  á  gðtnstfginn. 
Hrestist  hann  þá  í  huga,  og  hélt  enn  á  fram  leingL  En  þegar  hann 
haföi  nokkum  tima  geingíð  enn  á  fram,  heyrði  hann  skamt  frá  sár  hóað, 
og  það  fremur  karlmannlega.  H  var  mjðg  áliðið  dag.  Hann  gekk  á 
hljóðiö,  og  sér  hvar  maður  mikill  vexti  og  þreklegur  rekur  lambahóp 
stóran.  Sá  haföi  ðxi  reidda  um  ðxl,  og  var  í  mórendri  vaðmálsúlpu,  með 
hðtt  síðan  á  hðfði.  Ólafur  geingur  að  honum,  og  kastar  á  hann  kveCiiu. 
Hinn  tekur  því  heldur  stutt^  og  spyr,  hvað  hann  sé  að  fGura.  Ólafur  segíst 
vera  að  leita  að  sauðum.  „Helduröu  að  þeir  séu  héma?"  segir  úlpn- 
maðurinn.  „En  þú  þarft  ekki  að  Ijúga  að  mér,''  segir  hann,  „því  eg  veit 
bœði  hvað  þú  heitir,  og  að  hverju  þú  leitar.  þú  leitar  að  Helgn  bónda- 
dóttur,  en  ekki  sauðum,  og  skaltu  vita  það  víst^  að  hún  er  ekki  lángt 
héðan  geymd,  og  færðu  hana  aldrei  framar.  Eg  vil  þvf  ráða  þér  til  að 
&ra  sem  skjótast  heim  aptur,  eöa  eg  neyðist  til,  að  láta  ðxina  rffia  f 
hðfuð  þér,  þó  eg  sé  ekki  vanur  að  vega  menn.''  „það  er  lítil  frægö  fyrir 
þig/'    segir  Ólafur,   „að  nfðast  á  mér,   vopnlausum  manni  og  ferölúnnm. 
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og  væri  þaö  jafaara  a6  viö  glimdum  og  reyndmn  svo  með  okkur.''  Úlpu- 
maSur  sagði  og  aö  svo  skyldi  vera,  og  snaraöi  frá  sér  öxinni.  Tóku  þeir 
sföan  glímutokum  og  geingust  aö  heldur  sterklega.  Bárust  þeir  víða  og 
leingi  um  völlinn,  og  fEinn  Olafiir,  að  hér  var  við  œrinn  aflsmun  að  eiga. 
Sókti  hann  því  ekki  fast  á,  heldur  varði  sig  einúngis,  þángað  til  úlpu- 
maöurinn  fór  að  mæðast;  neytti  þá  Ólafiir  þess,  að  hann  var  glfmnarí,  og 
feldi  hann  á  hœlkrók.  þá  sagði  úlpumaður,  að  það  vœri  lítil  frœgð  iyrir 
hann,  að  fella  sig,  fimmtán  ára  gamlan  únglíng.  Ólafur  sagðist  nú  samt 
mundi  nota  sér  fallið,  og  vildi  draga  úlpumann  þángað,  sem  öxin  lá. 
Ulpumaður  spurði,  hvað  hann  œtlaði.  Olafur  kvaðst  nú  mundi  neyðast  til 
að  vinna  á  honum,  „þó  eg  geti  líklega  sagt  það  með  eins  sönnu  um  mig, 
og  þú  áðan,  að  eg  sé  ekki  vanur  að  vega  menn,'^  segir  hann.  Úlpumaður 
sagöi,  aö  hann  skyldi  ekki  drepa  sig,  og  kvaðst  geta  orðið  honum  að 
miklu  liði.  Ólafiir  lét  þá  til  leiðast;  því  honum  leizt  ekki  ódreingilega  á 
manninn.  Hann  reisti  hann  þá  á  fætur,  og  lét  hann  vinna  sér  hollustu- 
eið*  Olafur  bað  hann  segja  sér,  hvar  hann  ætti  heima,  og  hver  hann 
væri.  Úlpumaður  segist  eiga  heima  skamt  þaðan,  og  vera  útilegumaður. 
„£g  heiti  Kári/^  segir  hann,  „og  á  eg  gamlan  föður  og  móður.  Tvo 
bræður  á  eg,  og  eru  þeir  miklu  eldri  og  sterkari,  en  eg,  og  hin  mestu 
tröll.  Annar  þeirra  sókti  Helgu,  og  ætlar  að  eiga  hana,  en  hún  vill  ekki 
þýðast  hann  og  unir  sér  illa.  Er  hún  hðiS  í  varðhaldi,  og  sitja  systur 
minar  opt  hjá  henni  til  að  hugga  hana,  og  alt  er  gjðrt  tíl  að  gleðja  hana, 
sem  verður.  En  það  er  alt  til  einkis.  Hún  neytir  hvorki  svefiis  né 
matar,  og  er  orðin  náfðl  af  harmi  og  sorg.  Faðir  minn  er  svo  framsýnn, 
aö  hann  vissi  alt  um  forðir  þinar,  og  þegar  eg  fór  til  lambanna  í  dag, 
fökk  hann  mér  þessa  ðxi,  og  sagði  mér,  að  rjóða  hana  í  blóði  þínu;  því 
hann  sagði,  að  þú  mundir  koma  til  min.  Eg  er  því  ðldúngis  viss  um,  að 
þér  er  bráður  bani  búinn,  ef  faðir  minn  eða  bræður  fá  færi  á  þér.  £g 
vil  því  ráða  þér  til,  að  liggja  nú  hér  i  lambhúsinu  i  nótt,  og  skal  eg 
&era  þér  nógan  mat  heiman  að.^'  Olafur  segist  vilja  fara  heim  með 
honum,  og  sjá  bræður  hans,  hvað  svo  sem  það  kostaði.  Eári  segir,  að 
hann  skuli  þá  ráða,  ^og  skal  þá  eitt  gánga  yfir  okkur  báða."  Síðan 
gánga  þeir  ofBm  í  dalverpi  nokkurt.  Sá  Ólafur  þar  kotbæ  i  dalnum,  og 
ekki  stóran.  þángað  fóru  þeir,  og  sá  Ólafur  þar  gamlan  mann  útí.  Hann 
var  trðUsIegur  mjðg  og  illúðlegur.  það  þóktist  hann  vita  að  væri  fiftðir 
Eára.  Ólafiir  kastaði  kveðju  á  hann,  en  karlinn  lét  eins  og  hann  heyrði 
þaö  ekki,  og  leit  illu  auga  tíl  hans  og  Kára.  Eári  leiddi  Ólaf  með  sér 
imi  í  bœinn.  Voru  þar  lág  og  laung  gaung  og  níðamyrkur.  þeir  komu 
sfiian  inn  í  baðstofu.  þar  sá  Ólafur  stúlkur  tvær  úngar  og  friðar.  Honum 
leizt  vel  á  þær,  og  undraöist,  hvað  vænlegar  þær  voru,  þar  sem  faðir 
þeirra  var  svo  Ijótur.  í  ððrum  enda  baðstofunnar  sá  hann  afhús  dálítið. 
þar  sat  gðmul  kerling,  heldur  ófrýnileg.  Eári  vísaði  Ólafi  tíl  sætis,  og 
n.  \^ 
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settist  sjálfur  hjá  hoDum.  Lét  hann  þá  sœkja  mat  og  gefa  honum.  Nú 
kemur  gamli  karliun  inn,  og  geingur  hann  inn  í  afhúsiö  til  kerlíngarinnar. 
Skömmu  sí6ar  heyrði  Ólafur  hark  mikiö  í  gaungunum  og  skóhljóö.  þar 
næst  sér  hann  tvo  menn  koma  inn  í  baöstofuna.  það  voru  bræ6ar  Kára, 
og  voru  þeir  honum  mjög  ólíkir.  Líktust  þeir  meira  tröllam,  en  memisk- 
um  mönnum.  þeir  gánga  inn  í  húsið  til  karls  og  kerlfngar,  og  léta 
eins  og  þeir  sæu  ekki  Ólaf,  en  litu  reiöulega  til  Eára.  Olafur  heyröi  aö 
þeir  töluðust  eitthvaö  við  í  hálfum  hljóðum  inni  afhúsinu.  Ekki  taltöi 
Óiafur  orð  við  nokkum  mann,  og  ekki  yrti  heldur  neinn  á  hami.  Kin 
sat  líka  einatt  þegjandi  l^á  honum. 

t>egar  þeir  höföu  setið  svona  nokkra  stund,  kemnr  karlinn  fram  á 
pallinn,  og  segir:  ^ÆtV  það  sé  ekki  komíð  mál  til  að  fara  að  hátta?" 
Tekur  þá  Eárí  í  hönd  Ólafi,  og  leiðir  hann  fram  gaungin  og  inn  í  skála, 
og  segir,  þar  eigi  hann  að  sofa.  Síðan  geingur  hann  burta.  Myrkar  var 
i  skálanum,  og  heldur  óskemtilegt,  og  &nnst  Olafí  ekki  til  að  gista  þar. 
Nú  kemur  inn  stúlka  og  drcgur  vosklæði  af  Ólafi.  Ekki  tðluða  þaa  neitt 
saman.  En  þegar  hún  var  að  þerra  fætur  hans,  fannst  honum  tár  dijúpa 
á  rístar  sér,  og  um  leið  og  hún  fór  út,  sagði  hún  ofior  lágt:  „Verta  var 
um  þig."  En  þegar  hún  var  nýskeð  fárin  út,  kemur  Eári,  og  segist  vilja 
vera  þar  hjá  Ólafi  um  nóttina.  ^það  þykir  mér  ekki  ráðlegt,^  aegir 
Ólafiir,  „þvi  þaö  getur  orðið  báðum  okkur  til  tjóns.^  Eári  sá,  að  þa6  var 
satt,  og  biður  hann  vera  varan  um  sig  og  fara  í  fðtin  aptur.  Hann  leggar 
öxi  fyrir  framan  Ólaf  í  rúmið  og  segir:  „þessi  mun  veita  þér  trúa  fylgd, 
þó  alt  annað  bregðist,  ef  þér  liggur  á.^  Síðan  geingar  Eári  burt,  en 
Ólafur  rís  upp,  og  klæðist  skjótt.  Hann  tekur  ábreiðana  ofan  af  rúmina, 
og  vefur  henni  um  handleggi  sér  og  brjóst.  Síðan  I^gst  hann  niöar,  og 
hefír  höndina  á  axarskaptinu,  en  lætur  hana  þó  ekki  i^ást.  þegar  hann 
hafði  skamma  stund  legið  svona,  heyrir  hann  mannamál  og  skóhljóö  fyrir 
framan  skáladyrnar.  Læzt  hann  þá  sofa,  og  hrýtur  nú  mikið.  því  nœst 
opuast  hurðin,  og  gamli  karlinn  kemur  inn  með  stórt  sax  í  hendinni. 
Annar  eldri  bróöirinn  var  með  honum,  og  bar  Ijós  i  annarí  hendi,  en  hnif 
í  hinni.  þeir  nema  staðar  á  gólfínu,  og  litast  um.  þá  segir  karlinn: 
„Hann  sefur,^  og  i  sama  bili  veður  hann  að  rúminu,  og  œtlar  aö  kippa 
Ólafí  fram  á  stokkinn.  En  Ólafur  brá  við  slgótt,  og  hjó  ai  honum  hðfdðiö 
með  öxinni.  þá  kemur  sonurinn,  og  ætlar  að  hefha  föður  sins.  EnÓIafor 
lét  skamt  f  milli  verða,  áður  hann  hjó  hann  banahögg.  í  þessa  bili 
kemur  hinn  eldri  bróðirinn  inn  f  skálann,  og  var  þá  fremur  ófrýnilegar. 
Ólafui  ætlaði  nú  að  vega  að  honum,  en  hann  var  vopnlaus.  Snarar  hann 
þá  frá  sér  öxinni;  því  hann  vildi  ekki  níðast  á  vopnlausum  manni.  Tóka 
þeir  þá  fángbrögðum,  og  glímdu  heldur  sterklega.  Urðu  þá  sviptfngar 
miklar,  og  var  eins  og  skálinn  ætlaði  að  ríða  niður.  Fann  Ólafiir  það 
skjótt,   að  hér  var  við  æði  mikinn  aflsmun  að  ciga,    enda  varð  hann  a6 
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lokaDiun  nndir.  ÆtlaÖi  þá  hÍDn  aö  draga  hann  a6  öxinni  og  drepa  hann. 
En  í  Þ?í  bili  kemur  Kári  inn  í  skálann,  og  sér,  hvar  komi6  er.  Tekur 
hann  þá  í  bróður  sinn,  og  segir  hann  skuli  hœtta  þessu.  ^A  eg  þér  ekki 
svo  miki6  gott  a6  launa^^  segir  hann,  „þar  sem  þú  hefir  Yilja6  gjðra  mig 
aö  hinum  versta  manni.'^  i>or6i  hann  þá  ekki  anna6,  en  sleppa  Ólafi  á 
fætur,  og  sveija  honum  hollustuei6.  þakkar  þá  Ólafíir  Eára  li6veizlu,  og 
segir,  a&  hann  hafi  hðggi6  œ6i  nœrri  honum,  „þar  sem  eg  hefi  nú  drepi6 
bsB&i  föður  þinn  og  bró6ur.^  Eárí  segir,  a6  hann  hafi  or6i6  a6  verja 
bendur  sínar,  og  skuli  þeir  ekki  á  þa6  minnast  framar.  Lei6ir  Eári  þá 
Ólaf  þángaö,  sem  Helga  var.  Ætla6i  þá  Ólafur  varla  a6  þekkja  hana. 
Hún  lá  á  bæn,  og  flutu  harmatárin  ni6ur  eptir  f51nu6um  kinnum  hennar. 
En  þessi  tár  snerust  nú  fagnaöar  og  gle6i  tár.  Hún  haf&i  veri6  kvenn- 
maöurinn,  sem  þjónaði  honum  til  sœngur  um  kvöldi6.  En  gamli  karlinn 
haf&i  sta&ifi  í  skáiadyrunum  til  a&  heyra,  hvort  þau  tölu6u  nokku6  saman. 
Hann  hafði  me&  þessu  móti  viyaö  svala  grimd  sinni,  og  særa  hjarta  hinnar 
sorgbitnu  meyar. 

Ólafur  dvaldi  nú  þama  í  kotinu  nokkra  daga  í  gó6u  yfirlæti.  Sí6an 
fór  bann  heim,  og  tók  me&  sér,  auk  Helgu,  Eára  og  bá6ar  systur  hans. 
Vildi  þá  bróSir  Eára  ekki  vera  einn  eptir  me6  kerlínguna,  og  fór  hann 
me&  hana  me6,  þeim.  Báku  þeir  sau&fé  alt  úr  dalnum  til  bygða,  og  tóku 
þa&  me6  sér,  sem  fémætt  var  í  kotinu,  en  brendu  sí6an  bæinn  til  ðsku. 
Á  fer6inni  bar  ekkert  til  tíðinda,  og  komust  þau  ðU  me6  heilu  og  hðldnu 
beim  til  Sigurfiar  bónda.  Varð  þar  mikill  fagnaðarfundur,  og  var  slegið 
upp  gle&iveizlu. 

Sat  Ólafur  úm  veturinn  með  félögum  sínum  hjá  Sigurði  bónda.  En 
um  vorið  gekk  hann  að  eiga  Helgu  bóndadóttur.  Tók  hann  þá  jðrð,  og 
reiðti  bú,  og  varð  gildur  bóndi.  Hann  gipti  báðar  systur  Eára,  og  fékk 
honum  konu.  Bróðir  Eára  kvæntíst  líka  og  settist  að  búi.  Voru  þeir  æ 
mestu  viair,  Eári  og  Olafur,  og  lifSu  leingi,  og  nutu  góðrar  elli,  og 
almennfngs  virðingar. 

Elnar  á  Brúnasto&ani.  (Eyfirzk  sögn.)  i  Túngusveit  f  Skagafirði, 
á  bæ  þeim,  er  Brúnastaðir  heita,  var  eitt  sinn,  sem  optar,  vinnumaður, 
sem  Einar  hét;  vænn  maður  og  vel  aö  sér  um  margt  og  mæltu  það 
somir,  að  hann  vœri  margvfs.  Hann  hafði  róið  suður  marga  vetur  fýrir 
húsbónda  sinn.  Jafimn  fór  hann  einn  manna,  og  kom  ekki  sú  hríð,  að 
hann  viltist.  Einn  vetur,  sem  optar,  gjðrði  hrið  á  hann  á  fjðUum,  og 
brást  honum  að  rata,  svo  hann  viltist  af  réttri  leið.  Hann  haföi  verið 
nrnir  a&  fara  Qðll,  þvf  sú  lei&  er  styttri.  Einar  hélt  á  fi-am  fer&  sinni, 
eitthva&  út  í  óvissuna,  geingur  hann,  svo  dœgrum  skipti.  Loksins  kemur 
hann  f  dalverpi  eitt,  hittir  fyrir  sér  bæ,  ber  þar  að  dyrum.  Stúlka  kom 
tQ  dyra  úng  og  firíð.     Einar  heilsar  henni.     Hún  tekur  þvf.    það  sá 
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Einar,  að  stúlkan  var  injög  hnuggin.  Hann  biður  hana  skila  inn  tíl  hús- 
bænda,  að  hann  beiðist  gistingar.  þá  féllu  tár  á  kinnar  hennar,  og  mœlti 
hún  á  þessa  leið:  ^Bið  ekki  t>essa,  maður,  og  reyn  heldur  aö  fá  ^ér 
annað  fylgsni  yfir  nóttina,  þvíefþú  ert  hér,  muntu  ekki  heill  burtu  fiEtra." 
Einar  kvaðst  ekki  hræðast  það,  og  bað  hana  skila  erindi  sínu.  Hún  fór 
nauðug  inn,  kemur  brátt  aptur  og  segir  honum  sé  leyft  inn  að  gánga. 
Einar  fór  inn  með  henni  og  bar  mal  sinn  með  sér.  í  baðstofá  var  alt 
þegjandi,  myrkur  var  þar,  því  dimt  var  orðið.  Einar  heilsar,  og  tóku 
undir  karl  og  kerlíng.  Nú  er  kveykt,  og  sér  Einar  pall;  er  þar  karl 
með  kerlíngu  sína  uppi  á.  Á  gólfinu  var  steinn  mikiU  flatur  o&n,  og  ker 
í  hann  miðjan.  Einar  hafði  ritblý  og  skrifar  staf  í  kerið  og  geíngnr  síöan 
upp  á  pallinn  og  sezt  þar  niður.  Ekki  var  við  hann  mælt  Stúlkan 
settist  við  vinnu  sína,  og  var  mjðg  óglðð.  Einar  spyr,  hvort  konan  ætii 
ekki  að  gefa  sér  neitt  að  borða.  Hún  gegndi  litlu,  en  gekk  fram.  Sœkir 
hún  mat.  Borðar  nú  Einar,  og  var  ekki  hræddur  neitt.  Sýndist  honnm 
þó  hjónin  gcfa  sér  ílt  auga.  Nokkru  eptir  að  Einar  hafti  lokiö  máltíö 
sinni,  segir  karl,  að  bezt  muni  vera  að  Ijúka  stðrfmn  sínum,  geingor 
síðan  £ram  og  kerlíng  á  eptir.  Fór  þá  stúlkan  að  gráta.  Brátt  koma 
þau  aptur;  er  þá  karl  að  hvetja  hnif  eða  sax,  en  kerling  heldur  á  stórri 
skál,  geingur  að  steininum  og  setur  hana  þar,  œtlar  að  skorða  hana  f 
kerinu,  en  getur  ekki.  Karl  fer  þá  til  með  henni  og  fer  á  sðma  leiö. 
Einar  býðst  nú  til  að  festa  skálina  og  geingur  til  þeirra.  SkrifEu:  staf  í 
skálina.  þá  festist  skálin  við  steininn  og  þau  bæði  við  skálina;  brjótast 
þau  um  fast,  en  kom  fyrir  ekki.  Eptir  þetta  sezt  Einar  í  sœti  sitt 
Biður  hann  stúlkuna  að  fara  og  sjóöa  handa  sér  hángið  sau6aket|  því 
það  mundi  þar  til  vera,  þyrfti  hún  ekki  að  óttast  húsbændur  sina  firamar. 
Hún  gjðrir  nú  eptir  skipun  hans,  og  sauð  ketið,  ogfærir  honum  fult  trog. 
Hann  fer  nú  að  borða  og  biður  hana  gjðra  eins;  borðuðu  þau  bæði  nœgju 
sina.  Síðan  háttar  hann  i  rúmi  hjónanna  og  svaf  vel  um  nóttina.  Dagimi 
eptir  var  komið  bjart  veður.  Býst  nú  Einar  aö  fara  leið  sina.  Hami 
spyr  stúlkuna,  hvaðan  hún  sé.  Hún  leysti  úr  því;  hðfðu  illmenni  þessi 
stolið  henni  úr  bygðinni  (óvíst  hvaða  bygð)  og  haft  hana  hjá  s&r  f  7  ár; 
höfðu  þau  drepið  9  ferðamenn  og  tekið  það,  sem  þeir  hðfðu  meöferðis. 

Einar  fékk  sér  ðxi  og  hðggur  hðfuð  af  þeim  báðum  og  brendi  þan 
siðan.  Hann  tók  alla  penínga,  er  þar  voru  og  stúlkuna.  Sneri  siöan 
heimleiðis  norður  aptur;  varð  ekki  meira  af  róðrum  hans  í  þaö  sinn. 
Kom  hann  heim  að  Brúnastððum,  og  var  þar  um  veturínn,  það  eptir  var. 
Um  voríð  giptist  hann  stúlkunni,  fékk  sér  jðrð  og  fór  að  búa.  Hann  sókti 
i  dalinn  alt,  er  að  gagni  var  i  kotinu.    Bjó  síðan  til  elli  með  konu  simii. 

Hestadrelngurinn  i  SkálhoUi.  (Eptir  handríti  séra  Sveinbjaniar  Gaðmnoda- 
sonar  á  Móum.)    Brynjólfur  biskup,   er  var  í  Skálholti,   var  talinn  maðor 
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Qolkunnugur.  Einhvcrju  sinni  kom  að  Skálholtá  piltur  nokkur,  er  haföi 
heyrt  getiö  um  kunnáttu  biskups,  gjörir  boö  fyrir  hann  og  nær  fundi 
hans.  Erindi  dreingsins  er  þá  ekki  annaö,  en  aö  biðja  biskup  aö  kenna 
sér  galdur,  „Hvað  œtli  þú  lærir  galdur,"  segir  biskup,  „þú  ert  ekki 
óþvílfkur/^  Dreingur  segir,  að  ekki  dugi  ófreistað.  Biskup  segir  hann  megi 
fá  að  vera  þá  nótt,  ef  hann  vilji,  en  í  fjósinu  verði  hann  að  vera,  og  tekur 
dreÍÐgur  það  alt  með  þökkum.  Um  kvöldið  fer  dreingur  í  fjósið.  En 
skömmu  eptir  komu  hans  þángaö  sér  hann,  að  það  glórir  f  eitthvað  frammi 
á  flómum.  Ðreingur  er  að  virða  það  fyrir  sér  og  mælir  fyrir  munni  sér: 
„Skrítið  er  þetta.''  það,  sem  glórir  f,  færist  einlægt  nœr  og  nær,  en 
dreingur  dáist  að,  hvað  skrítið  það  sé,  en  líkast  virtist  honum  það  vera 
mannsstijúpa.  þegar  þetta  er  komið  nærri,  tekur  dreingur  upp  moðtuggu 
og  ætlar  að  fieygja  í  það,  en  þá  hverfur  það.  Eptir  þetta  fer  dreingur 
aö  leggja  sig  til  sve&is,  og  sefur  vært  um  nóttina.  Um  morguninn  fínnur 
haiin  biskup  að  máli.  Biskup  spyr,  hvemig  hann  hafi  sofið,  og  lætur 
dreingur  vel  yfir.  Biskup  segir  honum  þá,  að  hann  megi  vera  hjá  sér  um 
veturÍÐn,  ef  hann  vilji.  Ðreingur  tekur  þvf  með  þökkum.  Um  vorið  kemur 
biskup  einhveiju  sinni  að  máli  við  dreinginn,  og  segir  honum,  að  hann  sé 
nú  búinn  á6  læra  nóg,  svo  hann  megi  fara  burt,  ef  hann  vilji.  En  dreingur 
kveðst  miklu  fremur  kjósa  að  mega  vera  smala-  og  hesta-dreingur  hjá 
biskopi,  og  það  fær  hann  líka  fáslega.  þegar  dreingur  haföi  verið  enn 
þá  eitt  ár  f  Skálholti,  kemur  biskup  að  máli  við  hann,  og  segir,  að  hann 
moni  gæfiunaður  verða,  ef  hann  geti  ráðið  af  dögum  útilegumenn  nokkra, 
er  liggi  á  iQöllum  uppi  og  grandi  mönnum.  þeir  hafi  ekki  alls  fyrir  laungu 
8toIi6  einhverrí  helztu  bóndadótturinni  þar  úr  sókninni  og  hafi  ekki  síðan 
spurzt  til  hennar.  Um  voríð  sendir  biskup  2  vinnumenn  sfna  norður 
Örœfaveg  og  fer  dreingurínn  með  þeim  i  þvf  skyni,  að  hann  snúist  við 
hesta  f  áfángastöðum,  beizli  þi  og  hjálpi  til  eptir  megni.  þeir  halda  leið 
sína  f  2  daga,  og  er  dreingur  hinn  liðugasti.  En  að  morgni  sefur  dreingur, 
þegar  þeír  ætluöu  að  leggja  upp,  og  geta  þeir  ekki  vakið  hann,  eða  komið 
honum  á  fætnr.  þeir  tala  harölega  til  hans  og  hóta  honum  hörðu,  en  það 
stoðar  ekki.  Vinnumennimir  leggja  nú  upp  og  halda  af  stað,  en  gefa  þó 
gœtur  að,  hvort  dreingur  farí  ekki  að  hreifa  sig.  þeir  sjá  það  einúngis, 
að  dreingur  stendur  upp  og  leggst  undir  eins  aptur  milli  þúfha.  En  er 
vinnumennimir  vom  komnir  úr  augsýn,  stendur  piltur  upp  og  býst  til 
ferðar.  Heldur  hann  þá  þvert  úr  vegi;  fer  hann  þá  sakir  kunnáttu  sinnar 
beina  leið  að  urðarholu  einni  og  guðar  þar.  þaö  Ifður  laung  stund,  að 
einginn  gegnir,  svo  hann  guðar  aptur  og  aptur.  Loksins  kemur  út  laglegur 
kvennmaður.  Hann  heilsar  henni  og  tekur  hún  kveðju  hans.  „það  er 
ekki  mjög  heimamannlegt  hérna,''  segir  dreingur,  „cg  hefi  leingi  staðið 
hér,  og  verið  að  guða,  en  einginn  hefir  gegnt."  „Eg  vildi  óska,"  segir 
stúlkan,  „að  þú  legöir  sem  fljótast  af  stað  aptur,  þvf  eg  óttast,  að  þú 
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fötum  sínum.  Siöan  fer  hann  að  hátta  þar.  En  kvennmaöur  sá,  er  fyrr 
var  getiö,  segir  honum,  að  hann  skuli  ekki  hátta  í  rúm  hjóna,  því  þar 
muni  ilt  af  leiöa,  og  segir  honnm  að  vera  vörum  um  sig.  En  hann  kvað 
hana  það  eingu  skipta.  Háttaði  hann  síðan.  En  þegar  hann  var  nýháttaður, 
komu  þau  inn  karl  og  kerling.  Bar  karl  öxi  mikla  i  annari  hendi,  en 
brýni  í  hinni.  En  kerling  hélt  á  Ijósinu  í  annari  hendi,  en  tréskál  í 
hinni.  Tveir  steinar  voru  á  baðstofu  gólfi;  var  annar  svo  lagaður, 
að  laut  var  í  hann.  Fór  kerlíng  að  koma  fyrir  skálinni  í  laut  þá,  er  f 
steininn  var,  en  bóndi  settist  á  minni  steininn,  og  tók  að  brýna  öxina. 
Voru  þau  að  þeim  starfa,  meðan  hann  vakti.  Síðan  sofhaði  hann,  og  svaf 
til  morguns.  En  þegar  hann  vaknaði,  voru  þau  karl  og  kerlíng  að  sama 
starfa.  Fer  komumaður  þá  á  fœtur  og  gekk  út  að  sjá  til  veðurs,  og  var 
ekki  birt  upp  hriðin.  Gekk  hann  siðan  inn,  og  bauð  húsráðendum  góðan 
dag.  Tóku  þau  þvi.  Siðan  segir  komumaður  við  bónda,  að  sér  þyki  lík- 
legt,  að  honum  sé  faríð  að  leiðast  axarbrýnslan,  og  býður  honum  að  hvíla 
hann,  þar  eð  hann  þykist  vita,  að  bóndi  muni  œtla  að  hafa  verkfæri  þaö, 
til  að  beina  komumanni  með;  kvaðst  hann  heldur  vilja,  að  vel  biti,  svo 
fyrr  tæki  af.  þáði  bóndi  boðna  þjónustu.  Tók  þá  ferðamaður  að  brýna. 
Og  þegar  hann  haföi  brýnt  um  hríð,  gekk  hann  að  karli  og  sagði,  að  bíta 
mundi  nokkuð  skár,  og  kveðst  reyna  vilja.  Heggur  hann  síðan  á  háls 
karli,  svo  af  tók  höfuðið.  Slíka  þjónustu  veitti  hann  kerlingu.  Tók  hann 
siðan  likami  þeirra  beggja  og  brendi  til  ösku.  Sá  komumaður,  að  stúlkan 
var  mjög  hi*œdd,  þegar  hún  sá  aðfarímar.  Spurði  hann  hana,  hvort  hún 
væri  dóttir  þeirra  nýlatnu  hjóna.  En  hún  kvað  það  ekki  vera.  Sagði  hún, 
að  fyrir  þremur  árum  hefði  hún  ásamt  öðru  fólki  úr  Skagafirði  faríö  á 
grasaQalI  og  hefði  hún  i  þoku  viUzt  frá  því,  hefði  þá  karl  þessi  fiindið 
sig  og  flutt  sig  til  bæar  sins.  Heföi  hann  sagt,  að  hún  skyldi  að  kerlingu 
látinni  verða  kona  hans,  og  á  þeim  þremur  árum  heföi  karl  opt  falað 
bliðu  atlot  sin,  þó  til  einskis.  Evaðst  hún  vera  dóttir  prests  að  Mælifeili. 
Sagði  hún,  að  karl  hefði  rænt  og  stolið  af  ferðamönnum,  en  myrt  tvo,  sem 
hún  til  vissi.  Spuröi  hún,  hver  hann  værí  og  hvemig  stæði  á  ferðum  hans. 
SagM  hann  henni  hið  sanna  frá  ferðum  sinum  og  heimkynnum.  Siðan 
gjörir  hann  henni  kosti  þá  að  fieLra  með  sér  i  mjðg  óvissrí  lifsvon,  þar  hann 
vissi  ekki,  hvert  halda  skyldi,  og  þar  á  ofiGm  i  verstu  illviðrum,  og  hann 
þóktist  fyrir  vist  vita,  að  hann  værí  talsvert  viltur  af  þeim  vegi,  sem  hann 
heföi  ætlað  að  fara,  eða  að  öðrum  kosti  dvelja  þar  i  bæ  þeim,  sem  þau 
voru  i.  En  hún  kvaðst  heldur  vi\ja  með  honum  fara,  þó  að  hún  vissi, 
að  hún  samdægurs  hlyti  að  deya  úti,  sakir  þreytu  eða  illviðra.  Sagðist 
hún  ekki  heldur  neitt  vita,  hvert  halda  skyldi.  Voru  þau  þar  eptir  þijá 
daga,  og  bjuggust  eptir  þvi  sem  faung  voru  á  til  fararinnar.  Bjuggu  þau 
til  tjald  úr  rúmfatnaði,  en  tjaldtré  úr  einhverjum  spýtum.  Lögðu  siðan 
af  stað.    Og  eptir  lánga  mæðu  komust  þau  á  rétta  leið,  að  þeim  virtist, 
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og  þegar  leingra  kom,  þekti  bún  stöövar  þær,  sem  himi  vondi  karl  hafSi 
tékiö  hana  á,  þá  er  hún  viltist  frá  samferðafólki  sínu,  eins  og  áður  er 
frá  sagt  Er  ekki  getíð,  að  þau  hafi  mætt  illviðrum  og  ekki  getíð  feröa  þeirra, 
fyrr  en  þau  komu  norður  til  Skagaigarðar.  Gisti  hún  þá  á  StarrastöÖum.  £n  hasn 
bélt  til  Mælifells  um  kvöld  það  hið  sama,  er  þau  komu  ofan  tíl  Skagaj^arðar. 
Beiddist  hann  þsur  gistíngar  og  var  það  þegar  tíl  reiðu.  Var  honum  veittur 
þar  hinn  bezti  beini.  £n  um  kvöldið  kemur  prestur  upp  á  baðstofiilopt,  þar  sem 
baBði  gestnrinn  og  vinsufólk  sat  að  verki  sínu.  Heilsaði  komumaður  prestí,  og 
tók  hann  þvi.  Ekki  spurði  prestur  komumann  neinna  tíðinda,  þó  aö  hann 
vissi,  hve  lángt  hann  var.að  kominn,  og  ekki  talaði  prestur  orð,  en  fór 
siðan  ofan  aptur.  Tók  þá  komumaður  til  orða.  Kvað  hann  prest  þann 
nndarlegan,  þar  eð  hann  spyrði  ei  tíðinda  af  ferðum  lángferðamanna,  eða 
úr  i(jarlægum  hémðum.  Kvaö  hann  prest  heldur  fdllyndan,  og  aldrei  kvaðst 
hann  ha&  séð  ems  dauflátan  prest  þókti  vinnufólki  hann  tala  fremur 
óvirðulega  tíl  prests,  og  sagöi,  að  orsök  til  þúngsinnis  prests  væri  sú,  að 
bann  hefti  fyrir  þremur  árum  sfðan  mist  dóttur  sina  þannig,  að  hún  heföi 
foríð  með  öðru  fólki  á  grasafjall  og  týnzt  þar,  svo  einginn  heföi  tíl  hennar 
vitað  síðan.  Hefði  prestur  þaðan  af  aldrei  tekið  gleði  sína.  Komumaður 
kvaðst  éingin  orsök  hafa  verið  í  hvarfi  hennar,  og  væri  slíkt  ómannlegt 
að  láta  saklausa  gjalda.  Fer  síðan  komumaður  til  rúms  þess,  er  honum  var 
til  visað.  Var  hann  árla  á  fótum  um  morguninn  eptír.  Vill  hann  þá  hafa 
tal  af  prestí.  En  honum  var  sagt,  að  ofenemt  væri  að  vekja  hann.  Kvað 
hann  það  lítt  henta  ferðamönnum  að  bíða  lángt  á  dag  fram.  Sagði  fólk, 
a6  hann  skyldi  ekki  fara  burt,  fyrr  en  hann  heföi  þegið  góðgjörðir.  Oegndi 
hann  því  lítíð,  en  fór  ofan  að  Starrastöðnm.  Sóktí  hann  stúlku  sína,  og 
fóru  þan  upp  tíl  Mælifells.  Lét  hann  hana  fara  þar  inn  í  hesthúskofa, 
og  gekk  síðan  tíl  bæar.  Var  þá  prestur  kominn  á  fætur.  Gekk  þá  komu- 
maður  til  prests  og  bauð  honum  góðan  dag,  og  þakkaði  honum  góðan  beina. 
I^yr  hann  þá  prest,  hvort  hann  vilji  heldur  launa  fund  þann,  er  hann 
fimdið  hafi,  eða  gefa.  þegir  prestur  litla  stund,  en  svarar  síðan:  „það 
eitt  munt  þú,  hér  alls  ókunnur  maður,  hafá  fundið,  að  mér  mun  ekki  stór 
missir  í  vera,  og  máttu  eiga  það.^  Sækir  þá  komumaður  stúlkuna  út,  og 
fer  með  hana  til  föður  hennar.  Verður  ekki  útskýrt,  hver  fagnaðarfundur 
varð  meö  þeim.  En  þegar  prestur  var  búinn  að  feigna  dóttur  sinni,  segir 
hann  henni  um  tal  þeirra,  sitt  og  komumanns.  Og  segir  hún,  að  það  var 
vilji  sinn,  að  eiga  hann  fremur  öllum  öðrum,  því  hann  hafi  með  sinum 
dæmafia  dugnaði  frelsað  líf  sitt  úr  þeirri  roiklu  hættu,  sem  hún  hefði  í 
verið,  og  hér  er  að  framan  firá  sagt  Og  þó  prestur  þekti  ekki  mann 
þenna,  gaf  hann  góðfuslega  eptir,  aö  ráð  þau  tækjust  Var  komumaður 
þar  viku.  Fór  síðan  leiðar  sinnar  út  tíl  Hjaltadals  og  afhentí  bréf  þau, 
er  hann  var  sendur  með,  og  þegar  hann  hafði  tekið  við  bréfi  suður  aptur, 
fór  hann  firam  tíl  Mælifells  og  var  þar  enn  viku  um  kyrt,  og  bjóst  siöan 
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til  heimferöar.  SagÖi  þá  prestur,  að  hann  yröi  á  nœsta  vorí  að  koma 
noröur  og  vitja  meyarmálanna.  Fer  hann  nú  leiöar  sinnar,  og  segir  ekki 
af  ferðum  hans,  fyrr  en  hann  kemur  suður  á  Qöll.  Eoma  þá  á  hann  hin 
mestu  illviðri.  Veit  hann  þá  ekki,  hvað  hann  fer,  þar  til  loks  hann  hittir 
fyrir  sér  bœ  einn.  Ber  hann  þar  að  dyrum,  og  er  fljótt  upp  lokið. 
Eemur  maður  til  dyra,  og  er  sá  við  aldur.  Eomumaður  biður  hann 
gistíngar.  Eveðst  fyrir  verandi  ekki  vera  vanur  að  úthýsa,  og  segir 
undrum  gegna,  að  hann  skyldi  vera  svo  heppinn  að  ná  h&saskjóU  í  svo 
vondu  veðri.  Fara  þeir  síðan  inn.  Lœtur  bóndi  aptur  og  ber  gijót  aö 
hurðu,  og  var  hann  bœði  hraðvirkur  og  hraustleggur  í  handatiltektum. 
Gánga  þeir  síðan  inn  gaung.  Segir  bóndi,  að  þar  í  dyrum  sé  hross,  sem 
hann  eigi.  Fer  hann  þá  inn  gaungin,  þar  til  hann  sér  til  annarar  handar 
sér  Ijósglóru.  Lítur  hann  þar  í  kofa,  hvar  kerlíng  situr  við  eld.  Var 
pottur  á  hlóðum,  en  kerlíng  kynti.  Lítur  hann  á  hlóðasteini  hjá  kerlfngu 
mannshönd  eina.  6af  hann  sig  ekki  að  þvi  og  gekk  nokkuð  leingra  eptir 
bónda.  þá  verður  hann  þess  var,  að  hestur  stendur  1  gaungunum.  Biður 
hann  þá  bónda  um  Ijós.  Gjðrir  bóndi  það.  þegar  komumaður  sér  hest- 
inn,  segir  hann:  „þú  ert  þá  þama  Skólaskjóni/^  En  þegar  hann  var 
búinn  að  sleppa  orðinu,  segir  hann:  „Eg  held  það  sé  þó  ekki  haim.^* 
Bóndi  spyr,  hvort  hann  þykist  kenna  hest  þann.  En  hann  neitar  því. 
Hafa  þeir  siðan  nokkur  orð  um  hestinn.  Vilja  þeir  þá  skoða,  hvort  hann 
sé  geltur;  voru  báðir  að  þukla  eptir  þvf,  sinn  hvoru  megin  hestsins.  Fer 
þá  komumaður  yfir  bak  hestinum  og  ofan  yfir  bónda,  og  urðu  allharðar 
Bviptíngar  þeirra.  £n  svo  lauk,  að  bóndi  féll.  Lét  þá  komumaður  kné 
fylgja  kviði,  og  hœtti  ei  fyrr  við,  en  bóndi  var  dauður.  Snaraðist  komu- 
maður  þá  að  kerlfngu,  sem  hafði  áður  komið  að  viðskiptum  þeirra,  en 
þorði  ekki  fyrir  ógnunum  komumanns  að  veita  manni  sfnum.  Veitti  bann 
henni  einnig  bana,  sem  manni  hennar,  brendi  þau  sfðan  til  ösku,  og  litast 
sfðan  um  f  kotinu;  finnur  hann  þá  iatnað,  sem  hann  þekti,  að  átt  hafti 
skólapiltur  sá  úr  Bjaltadal,  er  átti  að  koma  um  haustið  f  Skálholtsskóla. 
Fann  hann  þar  Ifka  bœkur  og  reiðtýgi,  og  þekti  sömuleiðis  hestínn.  Dvaldi 
hann  þar  3  daga.  Fór  sfðan  leiðar  sinnar.  Hafði  hann  með  sér  hestinn 
og  allar  ferur  hins  dauða  skólapilts,  og  gekk  honum  ferðin  greiðleg^ 
Eemur  hann  til  Skálholts,  og  fagnar  biskup  vel  fóstra  sfnum,  og  þykist 
hann  úr  helju  heimt  hafa.  Segir  hann  biskupi  hið  Ijósasta  af  ferðum 
sfnum.  En  fyrir  piltum  gat  hann  ekki  um  meyarmálin.  l>6kti  þeim  ekki 
betur,  að  hann  kom  aptur,  og  reingdu  þeir  mjög,  hann  hefði  fjðU  faríð. 
Vann  hann  þeim  þá  eið,  að  svo  hefði  veríð,  sem  hann  sagði.  Vildu  þeir 
tregðast  við  að  greiða  hið  lofaða  fé.  En  með  aðgángi  biskups  hlutu  þeir 
að  láta  það.  Sfðan  beiddi  hann  biskup  að  menta  sig  um  veturínn  eptir 
fEumgum,  og  það  gjðrði  hann.  Sfðan  um  voríð  gjörði  biskup  hann  vel  £rá 
sér,  og  fór  hann  norður  til  Mælifells.    Var  þá  prestur   búinn  að  losa 
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Starrastaði  handa  honam.  Setti  hann  þar  bú,  og  var  prestur  búinn  að 
ráða  honum  hjón  og  yrkja  jörðina  eptir  þðrfum.  Var  hann  það  sumar 
ógiptur,  en  um  haustið  gekk  bann  að  eiga  dóttur  prests.  Gjörði  prestur 
vel  við  hann.  Varð  hann  sfðan  með  merkustu  bœndum  í  Skagafirði, 
metinn  af  öllum,  er  hann  þektu,  hinn  ötulasti  1  öllum  mannraunum;  mesti 
bjargvœttur  sveitarinnar  var  hann  álitinn  og  fjölvís  og  kom  hvervetna 
firam,  þar  sem  betur  gegndi.  Unnust  þau  bjón  til  ellidaga,  en  ekki  er 
getið  bama  þeirra.    Og  endar  svo  þessi  frásaga. 


Blekupsdóttlrlii  í  SkálholH.  (Eptir  handrití  þonrarðar  Óla&sonar.)  það 
var  einu  sinni  biskup  í  Skálholti;  hann  átti  dóttur,  sem  Sigríður  hét 
Eaðir  hennar  unni  henni  mjög,  enda  var  hún  fríð  sýnum  og  ágætlega  að 
sér  í  ðllum  kvennlegum  listum.  Beiddu  hennar  margir  menn,  en  hún 
tók  eingum.  Einu  sinni  var  hdn  á  gángi  um  vortíma  úti,  lángt  nokkuð 
frá  bænum.  þá  veit  hún  ekki  fyrr  til,  en  til  hennar  ríða  12  menn. 
Einn  af  þeim  tekur  hana  og  lætur  hana  á  bak  fyrir  aptan  sig,  og  rfða 
þdr  svo  allir  á  burtu  lángan  veg,  þángað  til  þdr  koma  að  einum  kofa, 
þar  stfga  þeir  af  baki.  Sá,  sem  hafði  reitt  Sigrfði,  fer  nú  með  hana  f 
kofa  þenna  og  segir  við  bwa:  „Hér  áttu  nú  að  vera,  þú  ert  komin  fram 
f  QðU,  og  ef  þú  leitast  við  að  strjúka,  muntu  verða  drepin.  Einnig  verður 
þú  að  elda  handa  okkur  og  þjóna  okkur,  en  Ifki  okkur  það  ekki,  mátta 
búast  við  hðrðnm  hárborða.^  Hún  tekur  nú  til  starfa  og  geingur  alt  vel. 
Nú  Ifður  að  hausti  og  fara  ko&búar  að  tala  um  að  fá  sér  sveitafé  til 
slátrunar.  þá  er  Sigrfður  eitt  kvöld  með  Ijós  frammi  f  bæardyrum.  Nú 
víkur  sðgunni  ti!  biskups;  hann  hafði  leingi  látíð  leita  að  dóttur  sinni  og 
eitt  kvöld  er  hann  sjálfur  á  gángi  lángt  f  burtu  og  sér  hann  þá  áleingdar 
IjóB  það,  sem  dóttir  hans  heldur  á,  en  vissi  þó  ekki,  hvaða  Ijós  það  var. 
Hann  heldur  þá  á  fram  og  geingur  á  Ijósið  og  kemst  til  dóttur  sinnar. 
Hún  &gnar  vel  fðður  sfnum  ogsegir,  aðhann  skuli  forða  sér  sem  fljótast, 
því  einn  maður  sé  hér  svo  gðldróttur,  að  hann  viti  af  honum.  En  á 
morgun  fari  hér  allir  f  burtu,  og  þá  þækti  sér  vænt  um,  ef  hann  gæti 
komið  og  talað  við  sig.  Sigrfður  fer  nú  að  hátta,  en  biskup  fer  f  burtu. 
Nú  vakna  kofamenn  snemma  næsta  morgun  og  fara  af  stað.  Að  Iftilli 
stundu  liðinni  kemur  biskup  og  finnur  dóttur  sfna.  „Nú  eru  fá  ráð  fyrir 
hendi,^  segir  hún.  ,^ð  3  kvðldi  hér  frá  skaltu  samt  koma  hfngað  með 
menn,^  segír  hún;  „munu  þá  heimamenn  hér  hafa  geingið  vfða  um  igöll 
og  verða  þvf  óvarir  mn  sig.  þeir  munu  þá  fara  úr  fótum,  en  ekki 
eÐdramær  og  skal  eg  þá  sjá  um,  að  þeir  verði  ekki  ^ötir  að  klsBða  sig.^ 
Hún  sýnir  honum  rúm  og  segir  honum,  að  þann  mann  verði  hann  fyrst 
að  drepa,  sem  f  þvf  sofi,  þvf  annars  fári  illa,  hann  sé  galdramaður  mikill 
og  viti  margt,   og  það  muni  hann  vita,   að  þau  séu  nú  að  tala  saman. 
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Biskup  fer  nú  burt.  Kofamenn  koma  með  fé  heim  að  kvöldi  og  sá  af 
þeim,  sem  göldróttur  var,  tekur  nú  Sigríði  fyrir,  atyrðir  hana  og  lemur 
dijúgum;  segist  vita  vel,  að  hún  hafí  talað  við  föður  sinn  i  dag,  hún 
hafi  svik  í  huga  og  gjðri  hún  ^etta  optar,  skuli  hún  drepin  verða.  Eofa- 
búar  sækja  enn  fé  næsta  dag.  þriðja  daginn  sækja  þeir  fé  og  koma  að 
kvöldi;  hafiEi  þeir  feingið  í  alt  12  hundruð  fjár;  var  hundrað  ætlað  handa 
manni.  þeir  eru  þreyttir  mjög,  hátta  nú  og  fara  úr  öllum  fötum. 
Sigríður  ber  fram  föt  þeirra,  snýr  um  annarí  erminni  á  liveni  skyrtu  og 
annarí  skálminni  á  hverjum  nærbuxum,  og  fer  svo  með  fðtin  inn  aptur. 
Nú  er  að  segja  frá  biskupi,  að  þetta  sama  kvðld  kemur  hann  með  menn 
sína.  Hann  fer  að  kofamðnnum  í  rúmunum;  þeir  verða  seinir  í  fðtin,  og 
geta  biskupsmenn  drepið  þá  alla,  nema  galdramanninn;  hann  slapp 
undan.  þegar  Sigríður  veit  það,  Ifður  yfir  hana  hvað  eptir  annað.  Hún 
raknar  samt  við,  og  faðir  hennar  hughreystir  hana  og  segir,  að  henni 
muni  verða  óhætt,  meðan  hann  lifi.  Nú  heldur  biskup,  menn  hans  og 
dóttir  heim  í  Skálholt.  Hann  tók  það,  sem  fémætt  var  í  kofánum,  og 
skipti  því  meðal  fátækra,  nema  iQallafénu,  af  því  fékk  hver,  er  hann  átti. 
Sigríður  var  nú  í  Skálholti  með  fðður  sínum,  en  það  sáu  menn,  að  opt 
lá  illa  á  henni,  og  héldu  menn,  að  hún  óttaðist  galdramanninn,  og  þess 
biður  hún  fðður  sinn,  að  taka  eingan  mann  til  veturvistar,  nema  því  aö 
eins,  að  hún  viti  af.  Nú  líða  mðrg  ár;  margir  menn  biðja  Sigríðar,  en 
hún  tekur  eingum  og  segist  aldrei  ætla  að  giptast.  Eitt  haust  kemur 
maður  nokkmr  velbúinn  í  Skálholt;  hann  var  íslenzkur,  en  kom  þó  utan 
lands  frá.  Hann  átti  Qármuni  mikla,  er  hann  hafði  með  sér,  og  biöur 
biskup  veturvistar.  Biskup  gjðrír  það,  og  Ijær  honum  geymsluhús. 
þegar  nokkur  tími  er  liðiun  af  vetrinumi  leggst  maður  þessi  veikur  og 
liggur  leingi  og  hætt  og  getur  einginn  læknað  hann.  Loksins  gefiir 
biskup  sig  á  tal  við  hann,  spyr,  hvað  að  honum  gángi,  og  hvort  hann 
muni  ekki  geta  hjálpað  honum.  Maðurinn  segir,  að  helzt  muni  haon  geta 
bjálpað  sér  af  ðUum.  Biskup  spyr,  með  hveiju  móti.  „Mig  lángar  til 
að  eiga  dóttur  þína,'*  segir  maðurinn,  „og  fái  eg  von  um  það,  mun  mér 
bráðum  batna.''  Biskup  lofar  honum  góðu  um  þetta*  Nú  fer  mannínum 
að  batna.  Biskup  kemur  að  máli  við  dóttur  sína  um  að  eiga  mann 
þenna,  en  hún  tekur  því  mikið  fjarrí.  Hann  segir,  að  þetta  sé  fásinna 
af  henni  að  neita  svona  hverjum  manni,  „ekki  lifi  eg  altaf  hjá  þér»'' 
segir  hann,  „og  þegar  eg  dey,  þá  ertu  aðstoðarlaus  eptir.''  Hún  tekur 
þessu  mjðg  dauflega  og  segist  eingan  mann  vi^ja  eiga,  og  sízt  þenna. 
Biskup  kveðst  nú  ekki  leingur  líða  henni  þetta,  segist  muni  taka  af  henni 
ráðin,  og  skuli  hún  eiga  þenna  mana.  Biskup  segir  manninum,  að  bmð- 
kaup  þeirra  skuli  bráðum  verða,  því  mál  þetta  skuli  gánga  fyrír  sig. 
Maðurinn  kveðst  nú  vilja  haga  sér  i  þessu  á  nokkurn  annan  veg,  en  ve^ju- 
legt  sé,   kveöst  vilja  byggja  sér  hús  og  í  því  vilji  hann  sofa  hji  konu 
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simii  fyrsta  nóttína.  Hann  byggir  nú  sjálfiir  hús  bæði  mikiö  og  fagart. 
Að  því  búnu  gjðrir  biskup  bœöi  góöa  og  fjölmenna  veizlu  og  er  brúðurin 
dðpur  mjög  og  grœtur  opt.  þó  skipta  menn  sér  ekki  af  l»ví,  og  líður  svo 
veizlan.  þá  fylgir  biskup  hjónunum  í  hið  nýa  hús.  þar  er  rúm  upp- 
búiö  og  skipar  bóndi  konu  sinni  að  fara  að  hátta.  t>au  hátta  þar,  en 
biskup  geingur  heim  og  IsBSir  húsinu.  þá  mœlir  bóndi  þúngum  orðum 
til  konu  sinnar.  „Eg  er  nú  sá  maður,"  segir  hann,  „sem  þú  ætlaðir  að 
láta  drepa  í  bænum  á  Qðllunum  forðum.  þú  drapst  alla  lagsmenn  mina  og 
ætlaðir  ekki  að  láta  mig  sleppa.  það  er  því«ð  maklegleikum,  þó  eg  nú 
kvelji  úr  þér  lífið,  enda  skal  eg  gjðra  það.^^  Hún  leggur  hðnd  um  háls 
honum  og  biður  hann  að  gela  sér  líf,  en  hann  kvað  nei  við  því;  „skal 
eg  nú  reka  þig  í  gegn  með  11  heitum  jámfleinum,^^  segir  hann,  „og 
þeim  12  skal  eg  stinga  í  gegnum  l\jartað,  fyrir  þá  sðk  að  þú  ætlaðir  að 
drepa  mig.''  þá  mælti  hún:  „Fyrst  eg  fæ  ekki  að  lifa,  þá  lofaðu  mér 
að  biðjast  fyrir,  áður  en  eg  dey."  þegar  hún  er  að  biöjast  fyrir,  opnast 
húsveggurinn  hjá  rúminu  og  þar  hleypur  hún  út  og  í  myrkrið.  Hún 
heyrir,  að  maður  hennar  kemur  á  eptir  með  miklum  hljóðum,  og  loksins 
leggst  hún  undir  holan  bakka.  Hann  leitar,  en  finnur  ekki.  Snemma 
um  morguninn  kemur  biskup  í  húsið  og  finnur  manninn;  segir  hann 
biskupi,  að  hún  hafi  horfið  frá  sér  í  nótt  og  Qallaþjófar  hafi  líklegast 
stoliö  henni.  Biskup  trúir  því,  verður  ángurvær  mjðg  og  grætur  sáran 
safnar  hann  þá  mðnnum  og  leitar  sjáJíur.  Bráðum  finnur  biskup  dóttur 
sína,  og  segir  hún  honum  alla  málavexti.  þegar  allir  eru  heim  komnir, 
lætur  biskup  taka  manninn,  og  pína  út  honum  lífið  með  sama  móti,  og 
bami  ætlaði  að  gjðra  konu  sinni.  Eptír  það  giptíst  Sigríður  vænum 
manni,  fór  það  alt  vel  og  þókti  hún  ja&an  merkileg  og  væn  kona. 

Níiján  útiiegameiiii.  (Eptír  sðgn  gamallar  konu  i  Beylgayik.)  A  Vest- 
fjðrðum  var  það,  eins  og  annarstaðar,  siðnr,  að  alt  fólk  á  hverjum  bæ  fór 
tíl  helgra  tíða  á  jólanóttína,  en  venja  var  þó,  að  einhver  væri  heima  að 
gæta  búsins.  Á  einum  bæ  þar  var  það  orðið  aö  venju,  að  á  jólanóttína, 
meðan  fólkið  var  við  kirkju,  var  sá,  er  heima  var,  drepinn  og  bærinn 
rændur  mðrgu,  bæði  mat  og  ððrum  Qármunum.  þetta  haf&i  viðgeingizt 
margar  jólanætur,  hverja  eptír  aðra,  en  aldrei  ella,  og  einginn  vissi,  hvað 
tíl  kom. 

Nú  fékkst  einginn  tíl  að  vera  heima  um  jólanóttina,  og  hver  þóktíst 
hólpinn,  er  hjá  því  slapp.  Einu  sinni,  sem  optar,  líður  að  jólum,  og  nú 
villeinginn  vera  heima,  þángað  tíl  bóndadóttír  býðst  tíl  þess.  Bóndi  vildi 
ekki,  að  dóttír  sín  væri  heima,  þvi  hann  hugsaði,  aö  eins  færi  fyrir  henni 
og  ððmm,  er  heima  heftu  verið  hinar  nætumar,  og  heimilisfólkið  vildi 
ekki  sjá  af  henni;  en  þó  fór  svo,  að  hún  varð  ein  heima.  þegar  fólkiö 
var  farið,  bjó  bóndadóttír  vel  um  allar  dyr,  lokaði  þeim  og  læstí,   svo  nú 
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gat  eíngin  skepna  ínn  komizt,  nema  skriöiö  væri  inn  um  rennu,  sem  lá 
út  úr  eldhúsinu.  Við  rennu  þessa  sezt  bóndadóttir,  og  bíður  nú  átekta. 
Skömmu  síðar  heyrir  hún  hark  mikið  úti,  hávaða  og  mannamál.  það  var 
geingíð  að  dyrunum,  en  alt  var  lokað  og  læst;  nú  er  komið  að  rennunni, 
sem  bóndadóttir  sat  við,  með  stóra  öxL  Sfðan  heyrír  hún,  að  einhver 
kemur  skriðandi  á  maganum  inn  um  rennuna,  og  þegar  hann  er  kominn 
með  höfiiðið  svo  lángt,  að  það  er  komið  inn  1  eldhúsið  alveg,  þá  heggur 
bóndadóttir  hausinn  af  honum  með  öxinni,  en  dregur  búkinn  alveg  inn  á 
eldhúsgólf.  Siðan  heyrir  hún,  að  annar  kemur  á  eptir,  og  £ær  hann  sðmn 
útreið,  og  á  þessu  geingur,  þángað  til  18  eru  komnir.  £n  í  þvi  hinn 
átjándi  rekur  höíuðið  ion,  kallar  hann  upp:  „Við  erum  sviknir/^  Enhann 
gat  ekki  snúið  aptur,  þvi  bæði  var  rennan  þraung,  og  bóndadóttir  fljóU 
að  höggva  hðfuðið  af.  Nú  liður  og  bíður,  þángað  til  fóUdð  kemur  heim; 
þá  tekur  bóndadóttir  á  móti  þvi  heil  heilsu  og  hugró,  eins  og  ekkert 
hefði  ískorizt.  Fólkið  furðaði  á  þessu,  og  segir  hún  þá  frá  ðllu,  en  bætir 
þvi  við,  að  hún  sé  hrædd  um,  að  einn  hafi  orðið  eptir  af  útilegumðnnum 
þessum,  sem  ekki  hafí  komið  af  því,  að  hinn  áljándi  kallaði.  Eptir  þetta 
vita  menn  ekkert  af  þessu  að  segja.  Margir  komu  að  biðja  bóndadóttur, 
þvi  hún  var  kvennkostur  góður  og  vel  að  sér,  en  hún  neitaði  ðUum,  og 
segir  ávalt,  að  einn  muni  hafa  orðið  eptir  við  rennuna  forðum.  Einu  sinni 
kastar  útlent  skip  nyðg  glæsilegt,  akkerum  i  grend  við  bæinn,  og  foiing- 
inn  á  skipinu  var  mikið  stórmenni,  voldugur  og  ríkur.  Hann  kom  opt 
til  bónda^  sem  þókti  það  vera  heiður  fyrir  sig;  og  leið  ekki  á  laungu 
áður  en  hann  biður  bóndadóttur.  Bóndi  tók  þvl  vel,  sem  von  var,  en 
bóndadóttir  vUI  ekki  taka  honum.  Eptir  fortðlum  föður  sins  játar  hún 
honum  loksins,  og  eru  þau  þá  gefin  saman  og  mikU  og  vegleg  veizla 
haldin  hjá  bónda,  þvi  hann  var  rikur  og  hafði  vel  hýst  Siðan  eiga 
l^ónin  að  sofa  saman  uppi  á  lopti,  þar  sem  einginn  annar  maður  var,.  og 
foríngi  skipsins  Iðt  fiy^a  upp  í  sve&herbergi  sitt  stóra  kistu  jamslegna. 
þegar  allur  umgángur  er  úti,  segir  hann  við  bóndad^^ttur,  að  nú  slndi 
hann  launa  henni  fyrir  lagsmenn  sina  forðum  við  rennuna,  lýkur  upp 
kistunni,  tekur  þar  upp  jámteina,  fer  út  með  þá  og  ofiGm  tU  aö  hita  i 
eldi,  en  á  meðan  býr  hann  svo  um  hurðina,  að  bóndadóttir  kemst  ekki 
út.  Bóndadóttir  sér,  hvað  verða  muni,  þrifiar  ssBng  úr  rúminu,  brýtnr 
gluggann,  sveiflar  um  sig  sænginni  og  fieygir  sér  út  Mjðg  var  h&tt  ofim 
úr  glugganum,  og  handleggsbrotnaði  hún,  er  hún  kemur  niður.  Húo 
hleypur  á  gluggann  tU  iðður  sins  og  segir  honum  að  taka  fÍEuitinn.  Bóndi 
rikur  upp  til  handa  og  fóta,  kallar  húskarla  sina  með  sér,  og  hitta  þeir 
hann  i  stiganum  með  sjóðheita  jámteina.  Bóndi  tekur  hann  þar  og  bindor. 
Sfðan  er  hann  pindur  tíl  sagna  og  að  þvf  búnu  var  hann  drepinn.  En 
bóndadottir  giptist  skðmmu  síðar  aptur  vænum  manni  og  liföí  vel  og 
leingi  með  honum. 
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Stúlkan  frá  Galtalæk.  (Eptir  handrití  Bðnt  Skúla  Giilasonar  á  Stóranúpi ) 
Eina  sínni  námu  útilegumenn  kvennmann  frá  Galtalœk  í  Landsveit  Fluttu 
þeir  hana  syo  einn  dag,  a6  bundiö  var  fyrir  augu  henni.  Daginn  eptir  sá 
hún  þó  til  Heklu,  og  þóktist  hún  vita  á  a&tððunni,  a6  hún  vœri  flutt  inn 
meö  Eöldukvísl.  A6  þremur  dögum  li6num  komu  þeir  heim  til  sín.  Útí- 
legumennimir  voru  14  saman.  Var  einn  elztur  og  hafti  hann  rá6  fyrir 
hinum,  og  var  prestur  þeirra.  Menn  þessir  voru  sumir  strokumenn  úr 
sveit,  en  sumir  alveg  Qallamenn.  þeir  gjör6u  stúlkunni  kost  á  þvf,  a6 
eiga  hvem  þeirra,  sem  hún  vildi;  en  hún  ha&ia6i  því,  ogneyddi  þá  heldur 
einginn  hana,  en  þeir  héldu  henni  lyá  sér,  til  a8  matrei6a  fyrir  sig  og 
þjóna  sér.  Höíðu  þeir  á6ur  stoIi6  2  stúlkum,  er  bá6ar  voru  dau6ar. 
¥j6rbA  hvert  ár  fóru  þeir  í  kaupsta6,  og  þá  var  hinn  gamli  ma6ur  vanur 
a6  fára  heiman,  en  annars  ekki.  Rei6  hann  gráskjóttnm  hesti  miklum  og 
^ótum;  voru  þá  ætí6  2  e6a  4  heima.  AÖra  fer6  fóru  þeir  á  hausti  hveiju 
eptir  slátursfé,  var  þriggja  daga  fer6  þánga6.  Brug6ust  þar  aldrei  hagar, 
en  bústa6  sinn  höi6u  þeir  á  ö6rum  staö,  svo  þeir  fyndust  si6ur.  Aldrei 
festi  stúlkan  yndi  hjá  þeim,  og  Ieita6i  hinn  gamli  ma6ar  þó  allra  brag6a 
við  a&  stytta  henni  stundir.  Bdddi  hann  hana  a6  eira  þar,  me6an  hann 
liffii,  og  kvaöst  skyldi  leggja  þa6  undir,  a6  hún  yr6i  fiutt  til  byg6a,  a6  sér 
látnnm.  Stúlkan  var  nú  þama  hjá  þeím  i  12  ár.  þókti  henni  hinn  gamli 
ma6ur  fara  a6  gjörast  lánglifur.  Eitt  haust  var  ve6ur  gott  og  fagurt 
nqðg.  Fór  þá  hhin  gamli  maður  með  hinum  sér  til  skemtunar  og  reið 
Grána  sinum.  Skildu  þeir  stúlkuna  eina  eptir,  því  þeir  grunuðu  hana 
ekki  um  nein  svik.  Vora  þeir  fulla  viku  í  ferðinni,  og  komu  heim  þrek- 
aöir  og  þreyttirmjög.  Meðan  þeir  vom  burtu,  dró  stúlkan  að  við  mikinn, 
og  bar  hann  heim  á  hlað.  En  er  þeir  vora  hátta6ur  og  sofhaðir,  bar  hún 
gaungin  full  af  vi6,  og  fyrir  alla  glugga  kesti  mikla;  sló  síðan  eldi  1  alt 
saman  og  gekk  Þar  ekki  irá,  fyrr  en  kviknað  var  í  og  tók  að  loga.  þá 
gekk  hún  að  húsi  þvi,  er  Gráni  var  i,  lagði  við  hann  og  teymdi  hann  út, 
og  settíst  á  bak,  en  gat  ekki  komiö  honum  úr  sporunum,  fyrr  en  hún 
tók  hatt  og  yfirhðfn  hins  gamla  manns.  t  þvi  hún  fór,  reið  hún  fram 
hjá  loganum.  Bratust  þá  2  meim  út  úr  eldinum.  Ðatt  annar  þegar 
dauöui-  niður,  en  annar  komst  svo  sem  2  eða  3  faðma  út  úr  loganum,  og 
hneig  þar  niður;  var  það  hinn  gamli  maður.  Eom  hann  þá  auga  á 
stúlknna  og  horfði  grátandi  eptir  henni,  þar  sem  hún  fór  á  Grána.  Létti 
bún  ekki  ferð  sinni  fyrri  en  hún  kom  til  átthaga  sinna.  En  illa  mœltist 
fyrir  verk  hennar.   Yar  hún  hvergi  vel  látin,  og  var  gæfulítil  til  dánardægurs. 

Sagan  af  Ketilriði  bóndadóttur.  (Eyfirzk  sögn.)  í  fymdinni  bjó 
bóndi  f  dal  einum  á  austurlandi  f  Suðurmúlasýslu,  er  Grímur  hét  Eona 
hans  hét  þorkatia,  en  dóttír  Eetílrfður,  og  áttu  þau  ei  annað  bama. 
Dalur  þessi  var  albyg6ur.    það  bar  til  eitt  haust^  að  menn  heimtu  sauðfé 
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veqju  framar  illa;  voru  gjörfir  út  menn  til  eptirleita  om  orœfi,  en  kom 
fyrir  ekki.  Föður  Ketilríöar  vantaöi  mest,  og  nálega  allar  geldur  kindur. 
fiann  og  aörir  kunnu  ^essu  stóriUa,  en  feingu  ei  aögjört  Snenuna 
vetrar  komKetilrföur  a6  máli  vi6  fööur  sinn  á  ^essa  leið:  ,,Eg  vildi  foðir, 
aö  þú  gœfir  mér  orölof  til  aö  ferðast  um  óbygðir  og  leita  Qár  þíns.  Er 
mér  grunur  sá,  að  ei  muni  eg  tíl  einskis  fara,  ef  t>itt  leyfi  feingist  hér 
tíl/^  Grímur  mælti  og  brosti:  ,,Fyrrí  vissi  eg  t>aö  dóttir,  að  þú  ber 
karlmannshug  í  konubijósti,  en  ekki  þykir  mér  ferð  þessi  mjðg 
fýsileg.  Kann  vera,  að  tröU,  vœttir,  eða  stigamenn  haldi  sig  i  óbygðunum, 
sitji  fyrír  þér  og  taki  þig;  yrði  það  þinn  bani,  eða  að  minnsta  kosti 
slyppir  þú  aldrei  úr  höndum  þeirra.^'  Ketilriður  mælti:  „Meira  mun  orð 
á  gjört  um  slíkt,  en  aðhæfa  sé  fyrir,  og  hræöist  eg  það  alls  ekkl^'  Hún 
neyddi  fðður  sinn,  þar  til  hann  gaf  henni  leyfi  tíl  fararinnar.  Segir  hann, 
aö  smalapiltur  skuli  fylgja  hennL  Hún  lét  það  svo  vera.  Býr  sig  nú 
með  vistir  og  skó,  því  hún  bjóst  við  að  gánga  ekki  allstutt.  Kvaddi  hún 
foreldra  sína  og  hélt  á  stað  með  piltinum._  En  lét  hann  snúa  heim  aptnr, 
er  þau  voru  komin  úr  augsýn.  Fór  hann  nauðugur  og  sagði  Grími;  aö 
hún  vildi  ekki  fylgd  hans.  Fékkþað  bónda  ógleði,  því  hann  varð  hræddor 
um  dóttur  sína,  að  feigð  mundi  hana  kallað  haíá.  Ketíhriður  geingur 
leíngi  um  óbygðir.  Loks  fór  að  dimma  veður,  gjörði  drifu  mikla  og  sá 
Utið.  Tók  hún  þá  að  villast,  gekk  hún  svo  leingi,  að  hún  veit  ei  hvert, 
uns  hún  finnur  undir  fótum  sér  egg  eða  Qallsbrún.  Hér  geingur  hún 
oían  og  mundi  þó  flestum  þykja  ófært  sökum  kletta  og  harðfennis.  i^tir 
lánga  þraut  komst  hún  ofan  á  sléttiendi;  var  hríðin  svo  svört,  að  ekkert 
sást  frá  sér.  Hún  hélt  þetta  vera  dal;  rann  eptír  honum  á  með  isbrúm. 
Hún  hafði  stutt  geingið  ofan  með  Ámi,  er  hún  hittír  sauðahús  mikið.  Sðr 
hún  mann  við  dymar  og  fjðlda  Qár.  Ei  þóktí  henni  maðurínn  iUil^^ur. 
Hún  heilsar  honum,  en  hann  tók  þvi  stutt.  Hér  þekkir  Ketilriður  fé  föður 
sins  og  hínna  dalbúanna.  Maðurinn  hleypir  inn  fénu  og  Ketilriður  Igálpar 
honum  til.  Spyr  hann  siðan  að  na&ii,  og  hvar  hún  sé  komin.  Hann  kveðst 
þorsteinn  heita,  en  dalinn  nefiidi  hann  ekki,  og  sagði  hann  litt  bygðan, 
og  ekki  væri  þar,  nema  einn  bæ.  Ketílríður  kvaðst  mundi  beiðast  þar 
húsa  um  nóttina.  Hann  kvað  það  óráð,  ef  hún  vildi  lifa;  „eru  hér. 
eingum  gríð  gefin,  er  gistínga  beiðist,  en  þó  mun  eg  svo  tíl  ^á,  a6  þig 
saki  ekki,  ef  þú  vilt  mér  heim  fylgja.  Veit  eg  erindi  þitt  og  vildi  eg 
gjaman,  að  þú  færír  góða  for.''  Gánga  þau  nú  heim  og  inn  i  bæardyr; 
rótar  hann  þar  til  i  homi  einu,  tekur  upp  hlemm;  er  þar  undir  jarfihús 
litíð.  þar  lætur  hann  Ketílriði  koma  i  og  sagði  henni  að  láta  ekki  til 
sin  heyra,  hvað  sem  ágeingi  og  hún  heyrði,  ella  yrði  það  hennar  bani. 
Byrgðí  hann  siðan  jarðhúsið  og  gekk  burt  Nokkm  siðar  heyrír  hún 
brauk  mikið  og  mannamál;  heyrði  hún,  að  ekki  mundu  þeir  færri,  en  6 
og  vom  að  leita  og  spyija  eptír  gestinum.    Hún  heyrði  þorstein  neita. 
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afi  nokkur  hef6i  þar  komiö.  Ketilríður  varð  óttaslegin  af  ógángi  þessum, 
því  brothljóð  var  í  bveiju  tré  og  skalf  jarðbúsiö  af  fótasparkinu.  Siðan 
þagnaði  það  og  var  þá  alt  bljótt.  Ketilríður  sofnar  nú  skjótt,  þvi  bœði 
var  bún  syfjuð  og  þreytt.  Um  morguninn  snemma  vakti  þorsteinn  Ketil- 
ríði,  biður  bana  koma  meö  sér;  var  bún  þá  ekki  sein  að  standa  á  fætur. 
Fór  bann  með  henni  til  sauðabússins  og  greiddi  henni  fé  foður  bennar  og 
hinna  1  dalnum,  fylgdi  benni  síðan  úr  dalnum;  var  þá  veður  bjart.  þor- 
steinn  mœlti  til  Ketilríðai*  að  skilnaði:  „Nú  mun  eg  Ijá  þér  hund  minn 
til  fylgdar  beim  til  þín,  og  mun  hann  þér  á  við  góðan  mann  til  Qár- 
rekstra.  Skilja  muu  bann  við  þig  beima  hjá  vallargarði.  En  þess  bið  eg 
þig,  að  þú  safnir  mönnum,  er  þú  ert  heim  komin,  og  eigir  þá  vísa,  ef  á 
þarf  að  balda.  £n  ei  skaltu  bingað  meö  þá  vitja,  nema  eg  sendi  þér 
Sðrla  minn  (svo  hét  bundurinn),  og  mun  eg  þá  liðsþurfí.  þess  vil  eg 
líka  biðja  þig,  að  eigi  giptist  þú,  fyrr  en  þú  veizt,  bvað  um  mig  verður.'' 
A6  svo  mæltu  skildust  þau.  Hélt  Ketilríður  beim  og  rak  Sðrli  féð  alt 
að  vallargaröi  föður  hennar. 

Ketilríður  gekk  nú  beim  og  urðu  foreldrar  bennar  stórglaðir,  því  þau 
þóktust  beimta  hana  úr  belju.  Spurðu  þau  hana  frétta.  Hún  sagði  af  bið 
Ijósasta.  Nú  feingu  menn  aptur  fé  sitt.  Lofiiðu  þeir  Ketilríði.  Kváðu 
hana  mikinn  dugnað  og  bugrekki  sýnt  bafa.  Hún  fór  brátt  að  safiia  liði 
og  fékk  24  vaska  menn  úr  sveitinni.  Sá  bét  KetiII,  er  fyrir  þeim  skyldi 
vera.  Leið  nú  fram  á  veturinn.  Eina  nótt  dreymir  Ketilríði  þorstein 
biöja  sig  um  liðveizlu.  Vaknar  hún  snemma  morguns  og  klæðist,  geingur 
út;  stendur  þá  Sörli  viö  bæardyr  og  flaðrar  upp  um  Ketibriði.  Brá  hún 
skjótt  við,  sendi  eptir  þeim  mönnum,  er  bún  bafði  til  feingiö  að  veita 
benni  lið.  Gekk  skjótt  búníngurinn;  var  Sðrli  1  broddi  fylkingar.  Komu 
þau  í  daUnn  og  alt  til  bæarins;  var  það  seint  á  degi.  Einginn  maður 
var  úti.  Ketibríöur  talar  viö  menn  sína:  „Biðið  min  á  busabaki.  Mun  eg 
fyrst  ein  iun  gánga,  en  bregðið  við  skjótt  ef  eg  kalla.''  þeir  játa  því. 
Geingur  bún  í  bæinn  og  i  baðstoííi;  var  þar  pallur.  Settist  Ketilríður 
þar  niður  þegjandi.  Sér  hún  karl  og  kerlingu  og  6  pilta.  Alt  var  það 
ilbnannlegt  á  svip.  Kerlíng  talar  nú  til  Ketilríðar,  og  spyr,  ef  hún  vi^i 
mat;  gat  til  hún  mundi  svaung.  Ketílríður  þáði  boðið.  Sækir  kerlíng  þá 
fram  kjðt&t  og  £ær  Ketibriði.  Hún  tók  við,  en  leizt  ei  vel  á,  er  hún 
skoðaði,  þvi  mannakjðt  var  á  fatinu.  Kveðst  hún  óvön  slikri  fæðu  og  bað 
kerlíngu  útvega  sér  aðra  betri.  Kemur  þá  gamla  konan  með  sauðakjðt. 
£n  þá  sér  Ketili*iöur,  að  karl  tekur  hnif  og  fer  að  bvetja.  Segir  bann 
vi6  pilta  sína  bezt  muni  að  drepa  Ketibrfði  sem  skjótast  og  biðui-  þá 
takabana.  þeir  standa  upp.  Hún  biður  þá  lofa  sérað  sýngja  andlátsbœn 
sfna,  þvi  bún  væri  kristin.  Karl  var  einginn  trúmaöur  og  vill  það  ekki. 
Sonum  bans  var  forvitni  á  aö  beyra  bænina,  þvi  slíkt  hðf&u  þeir  aldrei 
heyrt,  og  fékk  bún  þvi  leyfi  bér  til.  Hún  baö  þá  fara  með  sig  út  á 
IL  16 
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bæardyra  þröskuld,  því  guö  mundí  ei  vilja  sœkja  sálu  sína  inn  í  bæ  þeirra. 
Karl  Yildi  þetta  ekki,  en  synir  hans  ráöa,  og  fara  nú  meö  hana  fram  á 
þröskuldinn,  en  karl  kemur  á  eptir  meö  hnífinn.  Fór  nú  Ketilríður  aö 
biJ^a  á  þessa  leiö: 

„Keta,  Keta,  Keta  mín 

kom  þú  hér  með  sveina  þín, 

og  sæktu  hingaö  sálu  min.'' 
Brugðu  þeir  Ketill  við  skjótt,  hlaupa  til  dyra  meö  vopnum  sínum. 
Sleptu  þá  piltamir  Ketilríöi  og  vildu  foröa  sér,  en  máttu  ekki.  Drápu 
þeir  alt  illþýði  þetta,  og  brendu  síöan.  Fóru  þeir  nú  að  leita  að  þorsteinl 
Visaði  Sörli  þeim  á  hannihúsi  einu  læstu;  sat  hann  á  stóli  með  bundnar 
hendur  við  stólbrúðimar.  Fætur  hafði  haun  að  kqjám  i  vatnskeri.  Fat 
stóð  fyrir  honum  með  sauðakjðti  reyktu,  en  ekki  gat  hann  til  þess  náð. 
Var  hann  leystur  og  hrestur  við.  Sagði  hann  þeim,  hvaðan  hann  var. 
Hafði  illþýðið  stolið  honum  úr  bygð,  þvi  hann  var  góöur  Qármaður.  Var 
nú  bærinn  brendur.  Fluttu  þeir  alt  i  burt,  er  þess  var  vert;  var  þar 
ógrynni  auðæfá  og  eignaðíst  þorsteinn  og  Ketilríöur  það  alt  Fóm  þau 
heim  til  bygða  meö  fjárhlut  sinn,  og  launuðu  vel  liðsmönnum  sínum 
ferðina.  Eptir  þetta  biður  þorsteinn  Ketikiðar,  og  svaraðiGrímur  því  máli 
vel.  Giptust  þau  siðan  og  bjuggu  á  bæ  Gríms  eptir  hann  látinn.  Unnust 
þau  hugástum  til  elli,  og  vom  hin  rikustu  bjón  i  þá  daga. 

e)  þó  að  sú  skoðun  hafi  rikt  hjá  almenningi,  eins  og  vér  þegar 
hðfiim  séð  i  imdanfarandi  atríði,  að  Qallabúar  væm  að  öllum  ja&aði  stór- 
vaxnari  og  þar  eptir  miklu  sterkari,  en  bygðamenn,  eins  og  einnig  íéoafiur 
þeirra,  hestar  og  sauðfé  er  álitinn  miklu  stórvaimarí  og  betri,  en  sreita- 
manna,  eða  þó  að  þeim  sé  látið  svipa  til  tröllanna  i  þvi,  að  þeir  jeti  ekki 
að  eins  sjálfir  mannaket,  heldur  berí  það  fyrir  gesti  sina,  hefir  þetta  þó 
hvomgt  hamlað  bygðamðnnum  frá  að  fiýa  i  óbygðir.  En  upp  á  þvt  ha& 
þeir  helzt  tekið  fyrir  misferla  og  meina  sakir,  sumir  hafa,  ef  til  Till,  átt 
að  ala  þar  allan  aldur  sinn,  en  sumir  komizt  þaðan  aptur,  samkvtemt 
þvi  almennings  áliti  sem  hér  hefir  veríð,  að  hver  sá,  sem  heföi  verið  20 
ár  i  útlegð,  væri  alfrjáls  maður  að  þeim  tima  liðnum,  hvað  sem  bam 
heföi  unnið  sér  til  óhelgi  með  fyrsta,  sem  mun  vera  dregið  af  dœmiim 
um  Gretti,*  og  þar  á  eptir  af  dæmi  I^alla-Eyvindar.  það  er  ekki  sagt 
mjðg  sjaldgæft,  að  bygðamenn  hafi  tekið  dætur  Qallabúa  fyrir  konor,  og 
búið  siðan  með  þeim  i  sveit;  en  hitt  er  miklu  sjaldgæfara,  að  menn  hafi 
farið  i  þeim  vændum  sjálfráðir  i  óbygðir  og  ileingzt  þar.  Enda  em  úti- 
legumenn  sagðir  iUir  viðtakna  og  tortryggi  bygðamenn,  nema  þeim  þyki 
þvi  meiraimanninn  varíð,  eöa  bygöamaður  ráði  algjört  niðurlðgum  þeirra, 
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og  neyöi  þaÐÐÍg  lyallbúa  til  aö  taka  víð  sér,  og  U,  því  áorkaö  við  félags- 
meim  sína,  að  þeir  megi  fara  og  vera  &íÖhelgir  í  óbygðum. 

FJalla-Eyvlndur.^  Eyvindur  var  Jónsson  ogMargrétar;  þau  bjuggu 
í  Hlið  í  Hnmamannahrepp  í  Amessýslu;  fleiri  voru  böm  þeirra  ^jóna, 
en  ekki  koma  þau  við  þessa  sögu,  nema  Eyvmdur  og  Jón,  bróðir  lians 
eða  hálfbróðir,  faðir  Gríms  stúdents,  sem  er  nýdáínn  áttræður,  og  hafði 
búið  allan  sinn  búskap  á  sömu  j5r6,  Skipholti,  eptir  föður  sinn.  Ógjörla 
vita  menn,  nœr  Eyvindur  er  fæddur,  en  liklegt  er,  að  hann  hafi  fæðzt 
öndverðlega  á  18.  öld.  Eyvindur  ólst  upp  hjá  foreldrum  sínum  í  Hlíð, 
og  dvaldist  í  hreppnum,  til  þess  hann  var  orðinn  fulltíðamaður.  Eptír 
#að  fór  hann  að  Traðarholti  í  Flóa,  og  varð  þar  fyrirvinna.  Sagt  er,  að 
hann  hafi  ekki  orðið  þar  mosavaxinn,  og  orðið  að  fara  þaðan  aptur  fyrir 
þjó&aðar-óknytti,  og  fylgdi  sá  ókostur  honum  jafhan  síðan.  í  fyrstu  er 
sagt  hann  hafi  hnuplað  osti  úr  poka  frá  förukerlíngu,  og  verið  þá  staddur 
f  Oðdgeirshólum,  en  hún  hafi  lagt  það  á  hann,  að  hann  skyldi  aldrei 
verða  óstelandi  upp  frá  því;  hafi  þá  annaðhvort  Eyvindur  eða  þeir,  sem 
að  honum  stóðu,  viljað  kaupa  af  kerlíngunni,  að  taka  ummæli  sín  aptur. 
Hafði  hún  þá  sagt,  að  það  gæti  hún  ekki,  því  ummæli  yrðu  ekki  aptur 
tekin;  en  þá  bót  skyldi  hún  leggja  i  máli,  að  hann  kæmist  aldrei  undir 
manna  hendur,  og  þókti  hvorttveggja  rætast  á  honum  ávalt  síðan.  þegar 
Eyvindur  fór  frá  Traðarholti,  segja  það  bæði  Ámesingar  og  Vestfirðfngar, 
aö  hann  hafi  farið  vestur  á  vestfirði,  og  komizt  þar  að  búhokrí  með  ekkju 
þeirri,  sem  Halla  hét,  og  bömum  hennar,  og  búið  þar,  sumir  segja  á 
einbýlisjörð  til  Qalla,  en  aörír  á  Hrafiifjarðareyri  í  JökuIQörðum  og 
Grunnavíkursókn,  og  átt  allgott  bú,  og  segja  þó  sumir,  að  séra  Snorri 
Bjðmsson  hafi  gefið  þau  Eyvind  og  HöUu  saman,  þegar  hann  var  prestor 
i  Stað  f  A«alvik  (1741—57).  Hðllu  þókti  í  mörgum  hlutum  illa  faríð; 
birti  var  hún  harðlynd,  hafði  ilt  orð  i  sér  og  þókti  blendin  f  trú,  svo  að 
hún  sókti  nálega  ekki  kirkju,  eða  hún  stóð  fyrir  utan  kirkjudyr,  meðan 
messa  var  flutt.  Henni  er  svo  lýst  að  skapnaði  og  háttum  á  alþfngi 
176ð,  aö  hún  værí  „lág  og  fiittvaxin,  mjog  dimmlftuð  f  andliti  og  hðndum, 
flðíoleygfir  og  brúnaþúng,  opinmynt,  lángleit,  og  mjög  svipill  og  ógeðsleg, 
dðkk  á  hir,  smihent  og  grannhent,  brúkaði  mikið  tóbak.'^  Aptur  þókti 
Eyvindi  margt  vel  gefið,  blfðlyndi,  og  glaðlyndi,  og  leikfimi,  svo  að  hann 
Tar  sondmaður  góður  og  glfmumaður,  mwna  friastur  i  fœti  og  britt- 
geÍBgastur,  kunni  svo  vd  handahlaup,  að  hann  dró  undan  fljótustu  hestum, 
og  kom  honnm  það  opt  að  göðu  gagni,  þegar  hann  þurfti  að  forða  Iffi 
sfmi  og  honum  var  vdtt  eptirfðr;  slýngur  var  hann  og  úrræðagóður.  En 
STO  er  honnm  lýstiöxarirþfngi  1765:  „Hann  er  grannvaidnn,  með  stœrri 


1.  Heimildaana  verðar  getíð  ?i5  enda  sögoniiar. 

16* 


244  ÚnLEaUMANNASÖGUB. 

mönnum,  útlimastór,  uær  glóbjartur  á  hár,  sem  er  me6  liöum  a6  neöan, 
bólugrafinD,  toginleitur,  nokkuö  þykka  ncM  en  neöri  vör,  mjúkmáll  og  geö- 
þýöur,  hirtinn  og  hreiulátur,  reykir  mikiö  tóbak,  hœglátur  í  umgeingni, 
blíömæltur  og  góöur  vinnumaöur,  hagur  á  tré  og  járn,  litt  lesandi,  óskrííandi, 
raular  opt  fyrir  munni  sér  rimu-erindi,  optast  afbakað.'^ 

Ekki  er  auöið  aö  sjá,  hversu  leingi  þau  Eyvindur  hafi  búiö  búi  sínu 
á  vestfjörðum,  áður  en  þau  struku  í  óbygðir,  né  heldur  fyrir  hveijar  sakir 
þau  struku,  því  sinn  segir  hvað  um  það,  og  þó  ber  íiestum  saman  í  því, 
að  Eyvindur  hafí  goldið  þar  góðmennsku  sinnar,  eöa  klækja  konu  sinnar, 
sem  Yestfirðíngar  segja.  £n  þeir  segja  svo  frá,  aö  Halla  hafi  lagt  lag 
sitt  við  ótíndan  þjóf,  heldur  Ames  en  Abraham,  og  eptir  aö  þaa  höföu 
drekt  pilti  nokkrum,  sem  var  hjá  hjónunum,  niöur  um  ís  á  Hrafiisfiröi, 
hafi  þau  sti'okið  burtu  frá  bömum  sínum  úngum.  Vildi  þá  Halla  brenna 
bæinn,  en  Eyvindur  ekki,  og  fórst  það  illvirki  svo  fyrir.  Dóttir  þeirra 
ein,  sem  Ólöf  hét,  hljóp  til  næsta  bæar,  og  sagði  frá,  hvemig  komiö  var, 
og  því  varð  börnunum  bjargað,  en  þau  Eyvindur  hlupu  i  jQölI  með  ýmsa 
búshluti  og  áhöld,  og  ólu  eptir  þaö  aldur  shin  í  útlegð  um  20  ár,  og 
fluttu  bygð  sina  æ  leingra  austur  og  norður  eptir  landinu  i  óbygöum,  og 
skal  hér  nú  segja  f&tt  eitt  frá  þeim  bústöðum  þeirra. 

Eptir  að  þau  Ey vindur  lögðust  út,  varð  þeirra  fyrst  vart  á  Hveravöllam, 
fyrir  vestan  Ejalveg  á  Auðkúluafrétt.  Geröi  Eyvindur  þar  skála  og  hlóð 
upp  einn  hverinn,  sem  sézt  hafa  merki  til  fram  á  vora  daga;  í  hvemum 
suöu  þau  mat  sinn.  þar  var  með  þeim  Ames,  útileguþjófur,  sem  fyrr  var 
neíndur.  Á  þessum  stöðvum  héldu  þau  sig,  þegar  þeir  félagar  stilu  eina 
haustnótt  vistum  og  ýmsu  öðm  úr  skenmiu  eða  útihúsi  frá  Magnúsi  bónda 
í  Gilhaga  í  Skagafjarðardölum.  Yar  þeim  veitt  eptirfðr,  en  náðost  ekki, 
og  sást  ekkert  eptir  af  þeim,  nema  einhverjar  menjar  þess,  að  þeir  heftu 
áð  lángt  frá  bygð.  i  öðm  sinni  ætluöu  þeir  félagar  að  ræna  feröamenn, 
sem  fóru  mcð  skreiöalest  norður  Ejöl;  var  það  fulltíðanutður  ogúnglínga- 
piltur.  Maðurinn  varð  svo  hræddur,  að  hann  skalf,  og  sýndí  einga  mót- 
vörn;  en  pilturinn  greip  klaufhamar,  sló  á  kinn  Amesi,  og  Igilkabiant 
hann;  bar  Arnes  það  merki  siðan  til  dauðadags.  Síðan  sló  pilturinn  til 
Ey vindar,  en  hann  sneri  undan  og  þeir  Ames  biðiri  en  hinir  komnst  heilir 
til  bygöa.  Meðan  þeir  félagar  vom  i  Hveravöllum,  sendi  Eyvindur  Anies 
einu  sinni  ofau  í  Skagaijarðardali,  að  ni  sauðum  til  matar.  Ames  fór  og 
kom  að  beitarhúsi  seinni  hluta  nætur.  Hann  var  þrekvaxinn,  meðalmafior 
i  hæð  og  heldur  ibyggilegur,  sterkur  að  afli  og  iræðinn,  og  hafti  i  þetta 
sinn  öid  í  hendi.  þegar  Arnes  er  kominn  að  Sauðahúsinu,  ber  þsr  aö 
smalann  i  sama  bili;  hann  var  mikill  vexti  og  haföi  varreku  i  hendL  Ames 
vildi  komast  í  húsið,  en  smalinn  varö  fyrri,  komst  fyrir  dymar,  og  varöi 
Arnesi  inngaungu.  Sóktust  þeir  þar  um  stund;  en  svo  lauk,  a6  smalinn 
sló  öxina  úr  böudum  Arnesi,  og  dró  hana  að  sér.    þegar  Ames  var  orfiÍAn 
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▼opnlaas,  snerí  hann  undan,  og  kom  slyppur  heim  til  Eyvindar  aptur.  það 
er  frá  Norðlíngum  að  segja,  aö  þeim  þykir  illur  gestur  kominn  á  heiöarnar, 
þar  sem  Eyvindur  er,  fóru  þeir  því  að  honum,  og  gerðu  forða  hans  upp- 
tækan,  en  það  voru  50  sauðarfÖII,  og  var  þeim  svo  haganlega  fyrir  komið 
í  hrískestí  einum,  að  annað  lagið  var  af  keti,  en  annað  af  hrísi.  Norðlingar 
tóku  fÖIIin  og  alt,  sem  þeir  fnndu  þar  fémætt  fleira,  en  eyddu  hreysið 
til  gmnna.  þeir  Eyvindur  og  Ames  sluppu  undan,  hinn  fyraefhdi  á  handa- 
hlaapum,  en  Halla  náðist,  og  var  flutt  til  bygða.  þá  var  og  með  Eyvindi 
Abraham  þjófur;  honum  náðu  Norðlíngar  og  heingdu  hann  á  gálga  á 
Hverayðllum;  þvi  kvað  Samson  skáld  í  háðvísu  um  mann  einn,  að  sál  hans 
mundi  fára: 

„Abrahams  i  opið  skaut 
upp'  á  HveravöIIum." 

Veturinn  næsta  eptir  áttu  þeir  Eyvindur  mjög  örðugt  uppdráttar,  og 
lifða  mest  á  ijúpnaveiðum.  Litlu  síðar  er  sagt  að  Halla  hafi  komið  til 
þeirra  aptur,  og  fluttu  þau  þá  bygð  sína  suður  og  austur  í  Amarfellsmúla, 
við  þjórsárdrög  undir  Araarfellsjökli.  þar  gerðu  þau  sér  hreysi,  og  er 
sagt,  að  þau  hafl  hafzt  þar  við  4  eða  5  vetur.  Ekki  fór  betur  að  fyrir 
þeim  Eyvindi  á  þessum  stöðvum,  þegar  fram  í  sókti,  en  áður  á  Hvera- 
vðUam;  því  eitt  sumar  fóra  tveir  menn  úr  Ytrahrepp  inn  á  afrétt  til 
álptadráps  og  grasa.  Hittu  þeir  Eyvind  þar  á  slángrí  og  þektu  hann, 
enn  þótt  hann  lygi  til  nafns  sfns.  Ekki  fundu  bygðamenn  bústað  Eyvindar 
f  það  sinn.  það  sumar  stálu  þeir  félagar  af  Hreppamanna  afrétt  svo  miklu 
fé  skðmma  fyrir  igallsafn,  að  um  haustið  þókti  bændum  ekki  einleikið, 
hversa  iUa  heimtist,  og  var  þvf  faríð  f  eptirleit.  Innst  á  afréttum  komu 
þeir  á  igárslóð  mikla;  hafði  féð  veríð  rekið  austur  sanda  með  Araarfells- 
jökU,  og  röktu  þeir  slóðiraar  alt  að  hreysi  Eyvindar.  Urðu  þjófarair  þá 
naamt  fyrír;  þvf  þeir  vora  að  lesa  húslestur,  þegar  bygðamenn  komu  að 
þeim.  Eyvindur  varð  þá  skjótur  til  bragðs,  greip  pott  þeirra  og  ýms 
áhöld  ðnnur,  og  sökti  niður  f  fen  eitt,  svo  hinir  fimdu  ekki,  og  ðU  sluppu 
hjúin  úr  höndum  bygðamanna  upp  á  jökulinn.  Sveitamenn  létu  greipar 
sópa  om  hfbýU  Eyvindar,  og  fannst  þeim  mikið  um,  hversu  haglega  ýms 
btiusáhöld  vora  tilbúin;  þar  tóku  þeir  körfur,  sem  Eyvindur  hafði  ríöið  af 
tágam  með  svo  mikiIU  Ust,  að  þær  vora  vatnsheldar.  þeir  fundu  þar  og 
viöarköst  stóran  og  80  sauðaríoll  f,  og  eins  vel  frá  geingið,  eins  og  fyrr 
er  sagt  um  köstinn  á  HveravöIIum.  það,  sem  eptirleitarmenn  gátu  ekki 
flutt  með  sér  til  bygða,  lögðu  þeir  eld  f  og  brendu  upp  til  kaldra  kola. 

jþað  er  ekki  Ifklegt,  þó  sumir  segi  svo  frá,  að  þau  Eyvindur  hafi  látið 
fprirberast  á  HveravöIIum  þenna  vetur  nœsta  eptir;  þvf  kunnugt  mátti 
honam  vera,  hveraig  var  að  vera  þar  allslaus.  Hitt  er  trúlegra,  að  hann 
hafi  þá,  sem  stundum  endraraær,  leitað  hæUs  hjá  Jóni  bróður  sfnum  f 
Skipholti,  og  ætla  flestir,  að  þau  HaUa  bæði  hafi  veríð  geymd  þar  f  skreiða- 


218  (JTILE6UMANNASÖ6UR. 

skemmu  mn  veturími.  Grun  höfðu  memi  á  því,  aö  Jón  bóndi  flyttí  miklu 
meirí  ull  í  kaupstað,  en  líkindi  voru  til,  að  hann  œtti  af  fé  sínU)  og  eins 
hitt,  að  hann  haföi  einga  gángskör  gert  aö  því,  að  leita  að  feitum  hestí, 
sem  honum  livarf  um  þetta  leyti.  þegar  Eyvindur  for  aptur  til  Qalla  eptír 
þenna  vetur,  ætla  menn,  að  bróðir  hans  haíi  byrgt  hann  að  nauðsynlegum 
búsáhðldum,  og  settíst  Eyvindur  t>á  að  i  Eyvindarverí  eða  Eyvindarkofa- 
verí,  noröur  undir  Spreingisandi,  vestanvert  viö  veginn,  fyrir  austan  þjórsá, 
en  móts  við  Arnarfellsver.  En  áður  en  leingra  er  komið  frá  hinum  fyrrí 
stððvum  Eyvindar,  verður  að  segja  hér  þá  sögu,  að  einhveiju  sinni,  meðan 
hann  var  á  HveravöIIum  eða  undir  Amarfelli,  er  sagt  að  hann  hafi  farið 
að  kynna  sér  leiöir  im  fjöll  og  jðkla;  fór  hann  þá  um  Lánga-jökul  og 
varð  fyrir  honum  dalur  í  joklinum  grasi  vaxinn.  Ofárlega  i  dalnum  sá 
hann,  hvar  maður  fór,  og  rak  fjárhóp  á  undan  sér.  Eyvindur  gekk  til 
hans  og  heilsaði  honum.  Hinn  tók  kveðju  hans  og  heldur  þurlega.  Eyvindur 
spurði,  hvert  hann  œtíaði.  Hinn  sagðist  reka  heim  búsmala  tíl  mjalta. 
Eyvindi  leizt  maðurínn  illmannlegur,  brá  þó  á  glens  við  hann,  og  bau6 
honum  til  glímu,  og  tók  hinn  því  ekki  fjarrí.  Glímdu  þeir  svo  um  stund, 
og  fann  Eyvindur  það^  að  hann  mundi  ekki  hafa  afi  við  hann;  þó  £6m 
svo  leikar,  að  Eyvindur  feldi  dalbúann.  Smalinn  stóð  skjótt  upp  ^itur  og 
sagði:  „Ekki  mundir  þú  fella  bróður  minn  svo  fljótt,  ef  þið  œttust  vi6.^ 
Eptír  það  geingu  þeir  heim  undir  bæinn,  og  ráku  féð  á  stððul.  Kom  þá 
kona  frá  bænum,  og  bar  skjólur  á  handlegg  sér.  Smalinn  kvíaði  svo  féö, 
en  konan  fór  aö  mjólka.  Eyvindur  heilsaði  konunni,  og  tók  hún  ekki 
kveðju  hans,  meðan  smalinn  var  á  kvíabólinu;  en  þegar  hann  var  geinginn 
heim,  bað  Eyvindur  hana  að  gefa  sér  mjólk  að  drekka.  Hún  tók  þá  tóma 
skjólu,  mjólkaði  í  hana  eina  ána  og  réttí  honum.  Eyvindur  tók  við,  drakk 
lyst  sfna,  þakkaði  stúlkunni  fyrír,  og  sagðist  hafa  feingið  nægju  sína  af 
œmytinni.  Stúlkan  tók  þá  undir  við  hann,  og  sagði  honum^  að  bóndi  vasri 
heima  og  tveir  bræður  smalans,  og  ef  þeir  næðu  honum,  mtmdi  hann  ekki 
fleirí  ferðir  fara.  Meðan  þau  tðluðust  við,  var  Eyvindur  að  laga  skó  sinn 
á  kvíaveggnum;  en  í  því  varð  honum  litið  við,  og  sá,  hvar  þrír  meim 
komu  hlaupandi  frá  bænum  og  stefhdu  til  kvíanna.  Eyvindur  bíöur  þá 
ekki  boðanna,  tekur  til  fótanna,  og  hleypur  á  brekkuna  þvert  upp  úr 
dalnum.  þegar  hann  var  kominn  upp  á  dalbrúnina,  em  hinir  kcmmir 
nærrí  honum;  sér  hann  þá,  að  skamt  er  orðið  í  milli,  og  svo  búi6  moni 
ekki  duga.  Brá  hann  nú  fyrír  sig  handahlaupum ,  og  dró  lángt  ondan. 
þegar  dalbúar  sjá  það,  veita  tveir  þeirra  honum  eptirfSr  á  handahllmpimi, 
en  hinn  þríðji  snerí  aptur;  gat  Eyvindur  þess  til,  að  það  mundi  ha&  veríe 
karlinn,  faðir  þeirra  bræðra.  Nú  eltu  þessir  tveir  Eyvind,  en  hann  dró 
æ  leingra  undan  þeim  eptir  jðklinum,  þángað  tíl  fyrir  honum  var6  jðknl- 
sprúnga.  þar  stðkk  Eyvindur  yfir,  með  því  um  lífið  var  að  tefla,  Var 
hann  þá  ákaflega  móður,  svo  hann  fleygði  sér  niður  hinu  megin  sprúngmmari 
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mefian  hann  kastaöi  mæöinni.  t>egar  liinir  komu  að  sprúngunni,  þorðu  þeir 
ekki  aö  hlaupa  jfir  hana,  enda  mun  þeim  hafa  litizt  Eyvindur  til  alls 
búinn  hinu  megin.  þar  skildi  með  þeim,  og  báðu  hvorugir  vel  fyrir  öðrum. 
Ekki  er  þess  getið,  að  Eyvindur  hafí  eudrarnær  komizt  i  jafnmikla  hættu, 
sem  nú  var  sagt,  þó  hann  ætti  ijár  við  aðra  útilegumenn,  og  þess  sé 
getiÖ,  að  hann  hafi  geingið  í  sveit  með  þeim,  eu  jafnan  var  haun  gerður 
rækur  firá  þeim  fyrir  hvinnsku  sakir. 

Nú  er  þar  til  að  taka,  sem  Eyvindur  settist  að  i  Eyvindarverí  inn 
af  Holtamanna  afrétti  i  Rángárvallasýslu,  norður  undir  Spreingisandi. 
þar  gerði  Eyvindur  sér  skála,  og  sér  enn  merki  til  vestanvert  viö  Spreingi- 
sandsveg.  Skálatóptin  er  mjög  fallin  í  sjálfá  sig,  en  uppsprettu  vatn  rennur 
út  ondim  henni  á  þrjá  vegu,  og  er  vatnsrásin,  sem  til  útnorðurs  rennur, 
full  af  hrossbeinum,  sem  auðsjáanlega  hafa  veríð  höggvin  i  spað,  og  nokkuö 
af  fiiglabeinum.  Kindabein  hafa  og  fundizt  þar.  A  þessum  stöðvum  er 
sagt  að  þau  Eyvindur  hafí  alið  leingst  aldur  sinn  i  útlegðinni.  Annað 
hreysi  er  og  sagt  að  Eyvindur  hafi  átt  fyrir  austan  þjórsá;  þar  er  og 
kendur  við  hann  Eyvindarsandur.  Eitt  af  því,  sem  flestum  sögnum  fer 
nm  í  sögu  Eyvindar,  er  það,  hvort  hann  hafí  náðzt,  eða  þá  hvað  opt  af 
bygðamönnum.  Sumir  segja,  að  hann  hafi  aldrei  náðst,  og  forðað  sér 
jafiian  á  handahlaupum,  en  Halla  hafi  op  náðzt,  einkum  þegar  hún  var 
vanfær,  og  hafihún  jafnan  sloppið  aptur,  þegar  hún  varð  léttari:  Aðrir  segja, 
a6  Eyvindur  hafi  opt  náðzt,  en  þó  ætið  sloppið  aptur^  þannig  getur 
þess  í  Árbókum,  að  Bjöm  sterki  fór  með  annan  mann,  og  hitti  þau  Eyvind; 
tók  Bjðm  Eyvind  og  batt  hann;  en  Halla  fékkst  á  meðan  viö  fylgdarmann 
bans,  kom  honum  undir  og  ætlaði  að  bita  hann  á  barkann.  Björu  kom 
aö  í  þvi,  og  tók  Höllu;  vom  þau  síðan  flutt  milli  sýslumanna'.  En  aptur 
ætla  menn  að  þau  Eyvindur  hafi  sloppið,  og  komizt  á  sömu  stöðvar.  Sagt 
er,  aö  Eyvindur  væri  hinn  mesti  aflamaður,  og  viðaði  vel  að  á  sumrum, 
en  þó  varö  stundum  vorJijótt  bjá  honum.  Einu  sinni  meðan  Eyvindur  var 
i  hreysinu  undir  Spreingisandi,  voru  þau  komin  í  opin  dauðann  af  bjargar- 
leysi  og  húngri,  þvi  þau  höSSn  litið  haft  til  viðurværis  nálega  i  viku.  A 
páskadagsmorguninn,  þvi  þetta  var  vikuna  fyrír  páska,  sagðist  Eyvindur 


1.  Einu  sinni,  ^egar  ^au  hjónín  náðust  og  Arnes  með  ^eim,  er  sagt,  ab  þau  haíi 
öU  veríð  dæmd  i  tugthúsið  i  Reylgayik,  hafi  ^m  þó  sloppið  Eyvindur  og  Halla,  en  Ames 
rar  flnttur  suður  og  var  1  tugthúsinu  um  hrið,  og  var  hafður  |>ar  i  miklum  metum  hjá 
hmom  sakamönnunum,  og  jaíhrel  lyá  yfirmðnnunum  ^'álfum.  Arnes  var  dylgjafullur  og 
dulnr,  og  hafði  það  i  skopi,  að  helsingjar  flygju  af  landi  burt  á  vetrum,  en  vildi  ^ó  ekki 
8^'a,  hvar  ^ir  hefðust  við.  Seinna  komst  Arnes  úr  tugthúsinu  og  varð  niðursetningur, 
og  dó  þannig  i  Eingey  7.  September  1805,  og  hafðí  þú  elun  um  nirætt.  En  hvenær 
^eir  Eyvindur  og  Arnes  hafi  sh'tið  fólag  sitt,  eða  hvcrnig  [)uð  hafi  atvikazt,  kunnum  vér 
ekkert  frá  að  segja. 

2.  Arbœkur  RspólinB,  XI,  10.  bls. 
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œtla  að  lesa  húslesturinn  í  Vídalíns  postillu,  og  veröa  þá  heldur  húngur- 
moröa  aö  því  búnu,  en  að  ólesnu;  en  Halla  sagði  sig  giltí  einu  hvort  vœri; 
þau  mundu  litið  seðjast  á  lestrinum.  Fór  svo  Eyvindur  að  Icsa.  En  ^egar 
hann  haföi  lokið  lestrinum  sjálfum,  og  var  kominn  aptur  í  mitt  faðir-vor, 
heyrðu  þau,  aö  rjálað  var  við  kofahurðina.  þegar  Eyvindur  var  búinn  aö 
lesa.  fór  hann  til  dyra  og  lauk  upp;  sá  hann  þá  eldishest  sflspikaðan 
standa  undir  kofaveggnum.  Eyvindur  tók  hestinn  og  drap,  og  lifSu  þau 
á  honum,  þángað  til  annað  fékkst;  en  fyrst  í  stað  er  sagt  þau  hafi  jetið 
hann  hráan,  því  þau  væru  þá  eldiviðarlaus.  En  svo  stóð  á  hesti  þessum, 
að  Einar  bóndi  Brynjólfsson  á  Barkarstöðum  í  F^'ótshlíð  hafðí  keypt  hami, 
sumir  segja  árinu  áður,  en  áðrír  fyrir  mörgum  árum,  norðan  úr  Bárðardal 
eða  Eyafirði,  og  hafði  stríðalið  hann  um  veturínn.  En  á  laugardaginn 
fyrír  páska  var  hestinum  hleypt  út,  til  að  vatna  honum,  og  IoíbA  að  leika 
sér;  kom  þá  að  honum  strok,  svo  honum  varð  ekki  náð;  en  fðrin  röktu 
menn  eptir  hann  norður  í  óbygðir,  og  þannig  komst  klárinn  á  vald  Eyvindar. 
jþenna  sama  vetur  er  sagt  að  Eyvind  dreymdi  fyrir  því,  að  hann  mmddi 
finnast,  svo  að  hann  færöi  hreysi  sitt  nokkru  austar,  og  er  það  sagt,  aö 
það  hafi  orðið  honum  til  ógæfii;  þvf  hefði  hann  verið  kyr  á  sama  stað, 
mundi  hann  ekki  hafa  fundizt  Einar  Brynjólfsson  átti  miklar  eignir  noröur 
í  jþíngeyarsýslu,  fór  hann  þvi  opt  norður  að  heimta  landskuldir  og  annast 
ábúð  á  þeim.  jþá  hafði  Spreingisandur  ekki  veríð  farínn  iQölda  mörg  ár, 
og  var  talinn  ófær.  En  sumaríð  eptir  að  Einar  hafði  mist  reiðhestinn  sinn, 
dettur  það  i  hann  að  riða  norður  Spreingisand.  Kom  þá  Einar  Eyvindi 
mjög  á  óvart,  og  hittu  þeir  Einar  hann  við  húsagerð.  Gafst  Eyvindur  þá 
upp  með  góðu,  og  var  bundinn,  en  Halla  varðist  þeim  með  pálnum,  og 
náðist  þó  i  bðnd  að  lyktum.  þar  þekti  Einar  i  hreysi  Eyvindar  hána  af 
reiðhesti  sinum.  Síðan  flutti  Einar  og  félagar  hans  þau  Eyvind  norður  aö 
Reykjahlið  við  Mývatn.  þar  voru  þau  höfð  i  haldi  nokkra  stund,  og  þóktí 
öllum  gott  að  skipta  við  Eyvind,  en  alt  lakara  við  HöIIu;  þvi  hún  yar 
harðleikin  við  böm  og  vesalmenni.  það  var  einn  snnnudag  om  smnariö, 
sem  messað  var  i  Reykjahlið,  en  kirkjan  stendur  nokkuð  frá  bœnum,  umgirt 
af  hrauni  á  alla  vegu,  að  Eyvindur  beiddist  að  mega  hlýða  messu,  þvf 
hann  virtist  trúrækinn,  en  Halla  sinti  þvi  ekkert,  og  var  honum  leyft  það. 
Eyvindur  settist  i  krókbekk,  og  ætluðu  menn,  að  ekki  þyrfti  að  gæta  hans 
um  messutimann;  en  annars  gættu  hans  venjulega  2  menn.  £n  meöan 
prestur  tónaði  guðspjallið,  og  allir  höfðu  auga  á  honum,  en  einginn  á 
Eyvindi,  hvarf  hann  úr  kirkjunni,  og  var  ekki  gáð  að  leita  hans,  fyrr  en 
messugjörð  var  úti.  En  þá  var  skollin  á  niðmyrkurs-þoka,  svo  varla  sá 
manna  skil.  þessi  þoka  stóð  i  dagstæða  viku.  Siðan  kalla  Mývetnfngar 
hverja  niðmyrkurs-þoku  Eyvindar-þoku.  Leingi  var  leitað  aö  Eyvindi, 
og  kom  fyrir  ekki;  en  svo  sagði  hann  sjálfur  frá  síðar,  að  hann  hefti  &li6 
sig  i  hraunkambi  þeim,   sem  næstur  er  kirkjunni,  á  meðan  leitín  var 
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ákðfiist.  jþað  datt  eÍÐgum  {  hug,  og  leituöu  menn  lángt  yfir  skamt.  Veturínn 
næsta,  eptir  aö  Eyvindur  hvarf  frá  Reykjahlíð,  hafðist  hann  vi6  í  Herðu- 
breiðarlindum  eða  Herðubreiðartúngum,  og  sér  þar  enn  merki  til  hreysins* 
það  er  grjótbyrgi,  hlaðið  meðfram  gjávegg,  rífan  faðm  á  leingd  hér  um 
bil,  og  hálfan  faðm  á  breidd.  Hrosshrygg  hafSi  hann  fyrír  mæniás  í 
kofanum,  og  var  dregin  tág  eptir  endilaungu  mænuholinu,  til  að  halda 
honom  saman,  siðan  var  þakið  yfir  meö  melju.  í  dyrununi  var  hella,  svo 
vel  feld,  að  eins  var,  og  heflað  værí.  Vatnslind  bunaði  fram  úr  berginu, 
sem  hreysið  var  hlaðið  við,  og  féll  niður  rétt  hjá  fleti  hreysisbúans.  Svo 
haglega  var  búiö  um  vatnsból  þetta,  að  ekki  þurfti  annað  en  seilast  úr 
rúmfletinu,  lypta  upp  hellu,  sem  faldi  lindina,  og  sökkva  ilátinu  í.  Spreka- 
kðstor  stór  var  við  hreysið,  og  ætla  menn,  að  Eyvindur  hafi  geymt  í 
honum  vetrarforða  sinn.  Er  svo  haft  eptir  Eyvindi,  að  þann  vetur  hafi 
hann  átt  einna  vestan  í  útlegð  sinni;  t>ví  ekki  var  annað  á  að  lifa,  en 
hrátt  hrossaket  og  hvannarætur,  sem  nóg  er  af  í  Herðubreiðarlindum.  Er 
svo  sagt,  að  Eyvindur  hafi  stolið  7  eða  9  hrossum  af  austurfjöllum  um 
haustið,  en  sauðfé  var  hvergi  að  fá  í  nánd.  Eingin  merki  sjást  til  þess, 
aö  Eyvindur  hafi  eldað  við  hreysið.  Eptir  hvarf  Eyvindar  var  Halla  flutt 
vestnr  á  sveitir.  En  um  veturínn  að  áliðnu  kom  hann  einn  sunnudag  ofan 
aö  Vogum  við  Mývatn.  Fólk  var  þaðan  alt  við  messu,  nema  ein  kerlíng, 
og  baö  hann  hana  um  mat  og  skó;  því  hann  lézt  vera  lángferðamaður 
og  vera  oröinn  skólaus,  en  bauöst  til  að  lesa  lesturinn  fyrír  kerlingu  í 
staðinn.  Kerlíngu  grunaði  ekkert,  og  veitti  honum  það,  sem  hann  mældist 
til.  þegar  Eyvindur  var  búinn  að  lesa,  spurði  hann  vandlega  eptir  Hðllu, 
og  hvaö  um  hana  hefði  orðið,  svo  og  um  Eyvind,  og  hverjum  getum  værí 
leitt  um  hvarf  hans.  En  kerling  leysti  úr  öllu,  sem  hún  vissi  bezt.  Eptir 
þaö  fór  Eyvindur  burtu,  áður  en  fólk  kom  frá  kirkju.  Er  þá  sagt,  að 
hann  færí  vestur  á  eptir  Höllu,  og  næði  henni  aptur  til  sín,  og  ætla  menn, 
aö  þau  hafi  þá  haldið  til  um  stund  á  Jökuldals-óbygðum.  þar  eru  nefnd 
EyvindarQðll,  og  er  sagt,  aö  þau  séu  kend  við  hann*.  Fjalla-Eyvindur 
hafðist  við  um  hrið  á  Fljótsdalsheiöi,  og  lagðist  á  fé  Fljótsdælinga.  Tóku 
þá  Fljótsdælíngar  sig  til  og  ætluðu  að  flæmaEyvind  burtu;  eltu  þeir  hann 
á  hestum,  en  hann  brá  á  handahlaup,  og  dró  hvorki  sundur  né  saman. 
Festnst  hestar  bygðamanna  í  keldu  einni,  sem  er  hér  um  bil  á  miðri  heið- 
inni,  og  þar  skildi  með  þeim  Eyvindi  og  bygðamönnum.  Kelda  þessi  hefir 
síöan  verið  kölluð  Eyvindarkelda,  og  er  hún  næsta  ill  yfirferðar.  þegar 
Eyvindur  var  þar  eystra,  segir  sagan,  að  smalann  á  Brú  á  Jökuldal  hafi 
einu  sinni  vantað  af  kvífénu  nokkrar  ær;  fór  hann  því  og  leitaði  lángt 
fram  á  ðræfi.    Kom  hann  þá  að  gili  einu,   og  gekk  með  því  um  stund, 


1«  það  er  }>ó  ekki  satt,  eptír  þvi  sem  kuiinugir  mexm  úr  Múlasýslu  hafa  sagt,   þrí 
)>an  em  kend  við  Eyvind  )>ann,  sem  Hrafnkell  Freysgoði  drap  i  skaröinu  milli  QaUanna. 
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þángaÖ  til  hann  sá  kofa  niöur  i  gilinu,  og  konu  úti,  sem  mjaltaöi  œr  i 
kvíum.  Hundur  var  meö  smalamanni,  og  gelti;  við  þaö  leit  konan  upp. 
Varð  þá  smalamaður  hrœddur,  og  hljóp,  sem  fœtur  toguðu  til  bygöa. 
Brugðu  bænður  skjótt  við,  og  fóru  saman  Qölmennir,  þángað  sem  þeim 
var  tilvísað;  þeir  fundu  gilið,  og  sáu  þar  merki  til  mannavistar;  en  gil* 
bóndinn  var  þá  allur  á  burtu. 

Eptir  að  Eyvindur  komst  aptur  til  bygða,  er  það  haft  eptir  honam, 
að  hvergi  hafi  sér  vegnað  betur  í  útlegðinni,  en  á  meðan  bann  var  í 
Eyvindarveri  (þjórsárverum);  því  auk  þess  sem  hann  tók  fé  af  afréttam, 
hafði  hann  þar  mikið  álptadráp  og  gæsa,  og  hljóp  þær  uppi,  meðan  þær 
voru  sárar,  og  gat  þar  að  auki  hagnýtt  sér  silúngsveiði,  sem  sögÖ  er 
óþrjótandi  f  Fiskivötnum,  þó  þau  séu  æði  lángt  burtu.  þó  sagði  Eyvindur, 
að  frostvindar  væiii  stundum  svo  harðir  á  Spreingisandi,  að  þar  vœrí  ekki 
lift  úti  fiillröskum  manní  og  vel  klæddum.  því  er  trúlegra,  að  hann  hafi 
sagt,  aðhann  vildi  eingum  svo  illa,  aðhann  gæti  óskað  honum  æfi  sinnar, 
cn  hitt,  sem  einnig  er  haft  eptir  honum,  að  hann  ætti  ekki  svo  argan  óvin, 
að  hann  vildi  vísa  honum  á  vestur-öræfí;  en  á  austur-öræfi  vildi  hann 
vin  sinum  vísa.  Haft  er  það  og  eptir  þeim  Eyvindi  og  HöUu,  aö  þau 
hafi  átt  bðrn  saman  i  útlegðinni,  og  að  hún  sæi  fyrir  þeim  öllum;  en 
Eyvindur  hafði  ekki  getað  komið  þar  nærri,  á  meðan  Halla  var  aö  &rga 
þeim.  Mest  hafði  honum  þókt  fyrir  að  missa  eitt  bamið;  þaÖ  var 
stúlka,  komin  á  annað  ár.  Höfðu  þau  ætlað  að  láta  hana  Ii&,  en  þá  komu 
bygðamenn  snögglega  að  þeim,  svo  þau  urðu  að  forða  sér,  og  gátu  ekki 
komið  baminu  með  sér,  en  Halla  hafði  að  eins  ráðrúm,  til  að  fleygja  því 
fram  af  björgum.  Almenn  sögn  er  það,  að  þau  Eyvindur  hafi  verið  un 
20  vetur  i  útlegð,  og  orðið  þá  friðhelg  aptur,  og  segja  Grannvikingar,  að 
þau  hafi  komizt  aptur  að  sömu  jörðinni  (Hrafnfjarðareyri),  sem  þau  stmku 
frá  á  vestfjörðum,  og  þar  hafi  þau  dáið,  og  séu  grafin  i  mýrí  einni  nálflðgt 
bænum.  þar  var  séra  Torfa  Magnússyni,  scm  var  prestur  á  Staö  i 
Gmnnavík  (1822  —  41),  sýnt  leiði  þeirra  margupphlaðið.  ^    þó  ber   ekki 


1.  Vissara  mun  að  trúa  pvi,  sem  íslendingar  segir  um  legstað  þeirra  Eyvindar  og 
Höllu  i  StaÖar  kirkjugarði  í  Giiinnavik.  En  svo  eg  gcri  nokkra  grein  fyrir  heimildam 
£yYÍndar8ögUj  [»á  er  ^ess  að  geta,  að  eg  hraflabi  samau  í  vetur  öllum  ^eim  sögnam, 
sem  eg  gat  yá  náð  í  um  Eyvind,  fyrst  og  fremst  frá  Skúla  presti  Gislasyni  og  söra 
Benedikt  á  Brjánslæk  og  cptír  fjórum  handritnm,  sem  sýslumaður  Páll  Mdsteð  léði  mér 
i  {>vi  skyni.  Víð  {^etta  bætti  herra  Melsleð  siðan  nokkrum  söguum,  sem  hann  kooni,  Og 
prentaði  svo  alt  saman  i  20  —  22.  Nr.  íslendings,  og  |>yí  eru  t>ar  tU  færöar  svo  mnigar 
missagnir  um  Eyvind,  að  nálega  sagði  sinn  frá  með  hverju  móti  mörgum  atiiðum.  Siðni 
helir  ekki  til  muna  bætzt  við  sOgu  Eyviudar,  ucina  frásagnir  þiugcyinga,  eptir  aÖ  hann 
var  fluttur  noröur  aÖ  lleykjahlíð.  Ilór  cru  nálega  cingar  niiásagnir  tckuar,  cn  fjrlgt 
sógnum  Skála  prests,  sem  bæði  er  kunnugur  fyrir  norðan  og  austan  og  Spreingiiandsvcgí, 
frásðgn    séra  Torfa  Magnússonar,    nú  á  Kirkjnbóli  i  Isafjarðarsýslu,    i  handriti  ata 
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ðllum  saman  um  þaö,  að  Halla  haíi  dáið  á  HrafiiiSarÖareyri,  því  sú  er 
sögn  am  hana  á  su6urlandi,  að  þegar  hún  gafst  upp  semast,  e6a  náöist, 
hafi  hún  verið  oröin  svo  farin,  að  ekki  hafi  þókt  fœrt  aö  halda  henni  1 
tugthúsinu ;  hafi  hún  þvi  feingið  að  hafast  við  á  koti  einu  uppi  í  Mosfellssveit. 
þar  var  hún  nokkum  hluta  sumarsins.  En  um  haustið  var  einhvem  dag 
glaða  sólskin  og  bliða  með  hœgri  kælu;  sat  Halla  þá  iiti  undir  bæarvegg 
og  sagði:  „Fagurt  er  á  fjöUunum  núna.'^  Nóttina  eptir  hvarf  hún,  og 
fánnst  hvergi.  Nokkrum  árum  seinna  fannst  konu-lík  uppi  i  Heingla- 
i^öllum  (Ámesíugar  segja  upp  undir  Skjaldbreið,  endahafiHalla  átt  heima 
á  einhverjum  bæ  í  Grafníngi  eða  þíngvallasveit),  og  tveir  sauðarræflar 
bjá,  sem  hún  hafði  krækt  á  homunum  undir  stjttuband  sitt.  Ætluðu 
menn,  að  það  væri  lík  Höllu,  og  hefði  húu  œtlað  að  strjúka  á  QöU,  en 
orðið  þama  til,  með  því  veður  hafði  spillzt  rétt  á  eptir,  að  hún  hvarf. 

Af  handbragði  Eyvindar  er  helzt  getið  pálblaðs  og  rekuvars,  sem 
þfngeyíngar  fundu  eptir  næstliðin  aldamót  í  vatnsrás  einni  hjá  hreysi  hans 
í  Eyvindarveri;  fluttu  þeir  hvorttveggja  heim  mcð  sér  norður,  og  höfðu 
til  sýnis,  og  þókti  afbragðsvel  frá  því  geingið.  Hinn  þriðji  hlutur  eptir 
hann  var  karfa  ein,  sem  til  var  í  Odda  á  RángárvöIIum  á  dögum  Gisla 
próiasts  tHSrarínssonar,  og  höfö  handa  bðmum,  til  að  láta  þau  læra  að 
gánga  í,  og  þókti  snillilega  ríðin. 

SystkÍDln  i  Ódáóahrauni.  (HeimUdín  er  aptan  yí^  sOguna.)  Alla  jafna 
hefir  það  þókt  skemmsta  leið  úr  Snnnlendinga^órðúngi  til  Austfjarða  um 
hásnmar,  að  ríða  upp  úr  Hreppum  og  yfir  þjórsá  á  SoIeyarhöfÖavaði. 
Rétt  fyrir  innan  þann  höfða,  austanvert  við  ána,  er  þúfuver;  dregur  það 
nafn  af  hól  nokkmm,  scm  geingur  fram  i  veríð,  niður  af  Spreingisandi, 
og  heitír  Biskupsþúfa;  hafði  þar  til  foma  veríð  áfángastaður  Skálholts- 
biskupa,  þegar  þeir  fóm  visitaziuferðir  norður  i  Múlasýslur. "  þó  heldur 
Jdn  prófastur  fróði,  að  þeir  hafi  ekki  faríð  Vatnajðkulsveg,  sem  svo  er 
nefiidur,  heldur  ríðið  fyrst  norður  Spreingisand  og  siðan  austur  um  Odáða- 
hrann  til  Mððmdals  á  Qalli.  þenna  veg  hafði  Oddur  biskup  Einarsson 
ríöiö  nokkram  sinnum  i  AustQarðavisitaziur,  og  fékk  sér  jafnan  leiðsögu- 
mann  hinn  sama  yfir  hraunið  að  austan,  og  skyldi  haun  mæta  biskupi  við 


Benedikts  á  Brjáuslæk,  og  handriti  Jóns  alþfngismanns  Sigur6ssonar  á  Gautlöndiun  i 
þingeyarsýslu,  að  svo  miklu  leyti  sem  pessar  frásagnir  ná  til.  En  skylt  fannst  mer,  a^ 
fjigja  heldur  munnmœlum,  en  sannri  sögu^  um  legstað  ^eirra  Eyvindar,  og  alt  eins  að 
táka  opp  missögnina  um  afdrif  HöIIu,  eíns  og  hún  er  sögð  á  suðurlandi,  úr  t>vi  liér  er 
om  munnmælasögii  að  ræða. 

1.  þar  er  og  enn  vanalegur  áfáugastaður,  áðui*  eu  lagt  er  á  Spreiugisand.  þáugað 
segja  ittmir,  að  Bama-þórður,  sem  |)egar  verður  nefndur,  hafi  átt  að  koma  tíl  móts  Yið 
Odd  bfainip,  og  par  haíi  haon  átt  að  kveða  visuna. 
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KiÖagil,  fyrir  noröan  Spreingisand  á  tilteknum  degi.  Var  til  þess  nefndnr 
gamall  bóndi  félítill,  kallaöur  Bama-þórður.  Á  efri  árum  Odds  biskups, 
er  hann  fór  þessa  leiö,  œtlaöi  bann  enn  til  fylgðar  þorðar  yfir  hraunið; 
.en  fyrir  einhverja  orsök  bar  út  af  því,  að  biskup  kom  ekki  f  KiÖagil  á 
tilsettum  tfma.  þórður  kom  á  ákveðnum  degi,  en  gat  ekki  beðið  tar 
leingur  en  daginn  sökum  matleysis,  eg  setti  upp  Ijóst  merki  við  þomað 
moldflag  eða  tjamarstæði,  að  hann  hefði  þángað  komið,  og  ritaöi  með 
stafhum  sínum  vfsu  þessa  á  moldarflagið: 

„Biskups  hefí  eg  beðið  með  raun, 
og  bitið  lítinn  kost; 
áður  eg  lagði  á  Odáðahraun, 
át  eg  þurran  ost." 

Skömmu  eptii*  burtför  þórðar  kom  biskup  og  menn  hans,  lásu  vísuna 
og  sáu,  að  ekki  var  upp  á  hans  fylgd  að  ætla.  Voru  biskupssveinar  f  þá 
daga  aungvir  auðkvisar;  þókti  þeim  lángt  að  krækja  norður  tíl  Mývatna, 
og  að  rfða  þaðan  austur  til  Möðradals,  telja  þvf  biskupinn  á  að  leggja 
yfir  hraunið,  kváðust  gjaman  vilja  treysta  á  fremsta  með  þaö,  með  bans 
tilsjá  og  eptirtekt,  að  við  honum  ránka  muni.  Ræðst  það  af  fyrir  þeirra 
umtölur,  að  lagt  var  á  hraunið,  en  biskup  segir  og  sýnir  Iciðarstefiioiuu 
Sagt  er,  að  þetta  hraun  sé  öræfisvfðátta,  en  vfða  grasi  vaxið,  með  auDgvum 
merkilegum  kennileitum,  en  vegaleingd  yfir  hraunið  beinleiðis  svarar 
áfánga.  þegar  þeir  vom  komnir  austur  f  hraunið,  sló  yfir  þokn,  svo  þdr 
vissu  ekki,  hvað  þeir  fóru  eða  stefndu.  Fóra  þeir  svo  leingi  villir  vegar, 
þángað  til  þeir  þóktust  finna  reykjarlýgt;  ríðu  þeir  nú  eptir  henni,  þángað 
til  fyrír  þeim  verður  IftiII  kotbær,  nokkurt  fólk,  karlmenn  og  konor,  og 
nokkur  malnyta.  Biskup  hafði  þar  náttstaö  og  lét  tjalda,  bannaði  mönnum 
sfnum  að  grennslast  freklega  um  háttu  þessa  fólks,  og  lét  suma  vaka  mn 
nóttina.  þar  var  biskupi  veittur  góður  greiði,  og  var  honum  qáUiuii 
jafnvel  borinn  nyðður  og  útlendur  drykkur.  Var  þetta  fólk  hvorki  ómenni- 
legt  né  heldur  búnaður  þess.  Ðaginn  eptir  fylgdi  bóndi  biskupi  á  rétta 
leið  yfir  hraunið  og  Jökulsá  slysalaust;  ríðu  þeir  báðir  undan  allan  daginn, 
og  vissi  einginn  þeirra  samtal.  Að  skilnaði  gaf  bóndi  biskupi  vænanhest, 
er  síðan  var  kallaður  biskups-gráni.  Biskup  bannaði  mönnum  sfnum  að 
segja  margt  frá  þessu,  en  sú  var  ætlun  þeina,  að  þetta  værí  ekki  iUvirlq- 
ar,  heldur  sakamenn,  sem  ratað  heföu  f  misferli  fyrír  kvennamil,  en 
flúíð  f  Ódáðahraun,  tíl  að  komast  hjá  hegnfngu. 

Annar  maður  á  fyrrí  öldum,  sem  optast  fór  þenna  veg,  var  Bjarni 
sýslumaður  Oddsson  á  Bustarfelli,  og  reið  hann  þessa  leið  opt  til  alþfngis, 
og  seinastur,  svo  menn  viti  (1736).  Menn  þóktust  hafa  það  til  marks  um, 
að  þá  værí  bygð  f  hrauni  þessu,  að  Bjami  tók  þar  jafhan  áfánga  eða 
jafnvel  náttstað,  reið  einmana  frá  fylgdarmönnum  sfnum  og  kom  aptnr  tíl 
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þeirra  öldrukkinn,    og  það  þó  meim  vissa  einga  von  sliks  drykkjar  hjá 
houum.  * 

VisitaziuferÖ  Skálholteblskups.  (^tir  handriti  sera  Skúla  Gíalasonar  á 
StóranúpL)  Eina  sinni  var  biskup  einn  frá  Skálholti  i  vísitazíuferö  norður 
í  Múlasýslu.  Kom  þoka  á  hann  á  fjöllum  uppi/svo  hann  vissi  ekki,  hvar 
hann  fór;  reiö  hann  sjálfiir  leingi  á  undan.  Eom  hann  seinast  í  dalverpi 
nokkurt  Varð  þar  bœr  fyrir  honum,  snoturlega  bygður.  þar  drápu  þeir 
að  dyrum,  kom  gamall  maöur  til  dyra.  þóktist  biskup  vita,  að  hann  vœri 
húsbóndinn,  og  beiddist  gistingar  fyrír  sig  og  menn  sína.  Bóndi  svarar 
nokkuð  fálega,  að  þeir  mættu  spretta  af  og  heimilt  vœri  þeim,  að  gánga 
til  baðstofii.  þeir  gjörðu  nú  svo.  í  baðstofimni  sáu  þeir  gamla  konu  og 
únga  stúlku.  Torfhnausar  12  voru  í  baðstofunni,  og  gæruskinn  breidd 
yfir,  og  var  biskupi  og  sveinum  hans  vísað  þar  til  sætis,  og  stóð  það  heima, 
a6  sætin  voru  mátulega  mörg.  En  karl  og  kerlíng  og  bin  únga  stúlka 
sátu  á  þverpalli.  Allir  þögðu,  enda  hafði  biskup  boöið  sveinum  sinum  að 
hafa  hægt  um  sig.  Eptir  litla  stund  geingu  konumar  ofÍEUi.  Báru  þær 
nýtt  ket  á  borð  fyrir  biskup  og  menn  hans  í  tréskálum,  og  síðan  heita 
sauðamjólk  i  öðrum  tréskálum  og  trésleifar  fylgdu  með.  þetta  var  um 
mittsumar,  en  þó  var  mjólkin  svo  þykk,  sem  sauðaþykkni  á  hausti.  Alt 
var  haglega  smíðað,  hreint  og  þokkalegt.  þegar  stúlkan  bar  af  borði, 
sagði  hún  i  hálfum  hljóðum  við  biskup,  að  öllu  mundi  óhætt,  ef  einginn 
sýndi  tortryggni,  og  einginn  brygði  sér  við  neitt.  Um  kvöldið  var  biskupi 
Qg  sveinum  hans  fylgt  til  sængur  fram  í  skála.  Voru  þar  12  rúm  upp 
búin  með  breiddum  gæruskinnum,  þófiGu:  undir  höfðum,  og  feldir  undir  og 
ofia  á;  voru  rúm  þessi  bæði  mjúk  og  hlý  og  rúmgóð.  Svaf  biskup  í  hinu 
innsta  rúminu  og  sveinar  hans  úti  frá  honum,  hver  í  sinu  rúmi.  Lagði 
biskup  fyrir  þá  í  kyrþei,  að  þeir  skyldu  vera  stiltir  og  ekki  bregða  sér 
?ið  neitt.  Litlu  síðar  heyrðu  þeir  undirgáng  og  mannamál,  og  skömmu 
seinna  kom  karl  inn  með  Ijós  i  annarí  hendi,  en  knif  í  annari.  Brá  hann 
^ósinu  að  andliti  hvers  eins,  og  otaði  að  þeim  kniíhum  og  eins  að  biskupi. 
Slöan  gekk  hann  út,  og  heyrðu  þeir,  að  hann  sagði:  „Trúa  má  þeim,  annars 


1.  Jón  prófastor  fróði  Haldórsson,  sem  báðar  ^essar  frásagnir  eru  teknar  eptír,  segir 
sn>  nm  heimUd  sina  fyrir  komu  Odds  biskops  til  útilegnmanna  i  Ódáðahrauni:  „Sögu 
þessa  beyrða  eg  af  minum  sæla  föður  á  œskuárum  minum,  og  so  af  séra  Helga,  presti 
á  Húsafdli,  og  so  merkum  manni;  hermöu  ^eir  hana  báöir  eptir  séra  Grimi  á  Húsafelli 
Jönasyni,  íðður  séra  Helga  sem  (^.  e.  séra  Grimur)  i  ]^sari  ferðyar  sveinn  og  fylgjarí 
Odds  biskups.^  Báðar  pessar  sðgur,  Fjalla-Eyyindar  og  t>essi,  hafa,  ef  tíl  vill,  mest  alið 
^  trú,  að  útilegumenn  væm  til;  þTi  }»eir,  sem  eingum  átilegumannasögum  hafa  viljað 
tráa^  hafa  þó  trúað  ^essarí  sðgu  i  Biskupasögum  Jóns  Haldórssonar,  og  sannast  á  {>eim: 
i,Trúa  monda  el^  .  .  •  ef  Njáll  segðl'*  Af  t>essarí  sögu  er  aptur  mynduð  ntesta  saga  á 
eptir:  Yisitaziuferð  Skálholtsbiskups. 
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hefðu  þeir  ráðizt  á  mig  einan/^  Morganinn  eptir  sáu  þeir  12  menn  hji 
karli.  Voni  þeir  miöaldra  aö  sjá,  og  þaöan  af  ýngri,  allir  liðmannlegir 
og  hver  öðrum  líkir.  Karl  var  nú  miklu  kátari,  en  daginn  áður.  Var 
igúkslidda  og  dhnmviðri,  svo  hann  bauð  biskupi  aö  vera  um  kyrt  og  þektist 
hann  þaö.  Um  dagínn  spurði  karl  biskup  að  ýmsu,  og  þar  á  meðal,  hve 
nær  hann  hefði  verið  á  Qölmennustu  alþíngi.  Biskup  mælti :  „Síðan  eru  nú 
meir  en  40  ár,  var  eg  þá  18  vetra  gamall  piltur,  og  stóð  svo  á,  a6  af 
átti  að  taka  2  systkin  úr  Miðfirði,  er  átt  höföu  bam  saman.  En  þegar 
þau  voru  dæmd,  og  lesinn  var  upp  dómurinn,  þustu  margír  til  að  heyra 
hann.  En  maðurinn  sá  færi  á  að  beizla  brúnan  hest,  er  hann  átti,  Ujóp 
honum  á  bak,  setti  systur  sína  að  baki  sér  og  reið  af  stað,  en  varömenn 
og  margir  aðrir  grípu  einnig  til  hesta  sinna,  og  riðu  eptir  honum.  Eltu 
þeir  hann  3  daga,  svo  leiti  bar  stundum  milli,  yfir  hraun,  klúngur  og 
kletta.  Sáu  þeir  það  seinast  til,  að  hann  hleypti  á  sund  út  á  vatn  míkið, 
og  sýndist  hraunklettur  vera  hins  vegar.  Hvarf  hann  þar  upp  undir,  en 
einginn  þorði  að  ríða  á  eptir,  og  ekki  sá  fyrír  enda  vatnsins.^  Ðaginn 
eptir  fór  biskup  af  stað;  fylgdi  þá  hinn  gamli  maður  biskupi  á  veg^  og 
sagði  honum,  að  hann  héti  Magnús,  og  væri  maöur  sá,  er  hann  hefbi  séö 
á  alþíngi,  og  flúið  hefði  með  systur  sína.  Kvaðst  hann  hafo  staðnœmzt  f 
þessu  dalverpi,  og  fundið  þar  fé  fyrir  og  búið  aö  því,  væri  hin  gamla  kona 
systir  sfn,  en  hin  únga  stúlka  og  þeir  12  menn  böm  þeirra.  Sagöist  hann 
vera  valdur  að  því,  að  biskup  væri  kominn  á  sinn  fund,  því  nú  munda 
þau  systkin  deya  í  vetur,  og  vildi  hann  biðja  biskup,  að  ráðstafii  bðmuffl 
þeirra;  þvf  annars  mundu  þau  tryllast  og  verða  heiðin  þar  á  QöUum  uppi. 
Biskup  lofaöi  þessu  og  lét  flytja  Qölskylduna  til  bygða  næsta  ár  á  eptir. 
Sá  hann  með  ýmsu  móti  fyrir  ráði  þeirra  bræöra,  og  gipti  systur  þeirra, 
cn  lik  þeirra  systkina  vom  flutt  i  Skálholt  og  jörðuö  þar. 

Sagan  af  Hallgríinl  OuÖiniindssyiil.  (Eptir  handrítí  Jóns  alþingismanfti 
Bigurðssonar  á  Gauilöndum.)  Saga  þessi  byrjar  á  bræðrum  tvcim;  hét  annar 
Jón,  en  hinn  Guðmuudur;  þeir  voru  bændasynir,  miklir  fyrir  sér,  og  hinir 
mestu  atgjörvismenn;  þeir  hðfðu  framazt  utanlands  og  innan,  og  nmniö 
margt,  er  tU  uytsemda  horfði  fyrir  þá  og  stétt  þeirra;  þar  á  meðal  hðfta 
þeir  numið  smiðar,  og  voru  þeir  taldir  hinir  mestu  þjóðhagasmiðír.  Svo 
var  kœrt  með  þeim  bræðrum,  aö  þeir  höföu  heitið  því,  að  skilja  aldrei, 
meöan  þeir  lifðu.  þegar  þeim  þókti  tími  til  kominn  að  staðfesta  riö  sitt, 
kvonguðust  þeír  báðir  í  einu,  og  reistu  bú  báðir  á  sömu  jörðinni,  og  þó 
hún  væri  hin  mesta  kostajörð,  var  það  með  naumindum,  að  hún  gœti  boriö 
þá  bræður,  þ>1  þeir  voru  hinir  mestu  uppgángs  og  gróða  menn. 

þeim  bi*8&ðrum  varð  báðum  barna  auðið;  eignaðist  Gaðmundur  boo 
þann,  er  var  nefiidur  Hallgrfmur,  en  Jón  dóttur,  er  Sigriður  hét.  Voru 
börn  þessi  bæði  hin  cfnilegustu,   og  cr  þess  einkum  getið  um  Hallgrfm, 
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aö  hann  væri  afbragö  úngra  maima  í  þann  tíma;  var  hann  og  til  menta 
settur,  og  nam  hann  auk  annars  smíöar  aö  fööur  sínum,  svo  hann  varö 
hinn  mesti  þjóöhagasmiöur  þegar  á  únga  aldrí.  Li^u  svo  fram  nokkrír 
tímar,  til  þess  GuÖmundur  bóndi  tók  sótt  þá,  er  hann  leiddi  til  bana,  og 
meö  því  Hallgrímur,  sonur  hans,  var  þá  enn  ekki  frumvaxta,  tók  Jón  bóndi 
viö  jöi-öinni  og  búráðum  öUum,  en  Hallgrímur  var  hjá  honum  öUum  þeim 
stundum,  er  hann  vUdi.  Liöu  svo  fram  lángir  timar,  og  varð  HaUgrimur 
binn  mesti  afbragðsmaöur  á  vöxt  og  vænleik  og  alt  atgjörvi. 

það  var  eitt  kvöld  á  áUönum  vetrí  hjá  Jóni  bónda,  að  tilrætt  var  um, 
hvort  nokkrir  menn  mundu  þá  hafast  viö  á  QöIIum  uppi,  eða  í  óbygðum, 
eins  og  svo  opt  hafði  áöur  átt  sér  staö;  var  það,  eins  og  vant  er,  að 
sumir  ætluðu,  að  svo  mundi  vera,  on  sumir  mæltu  á  móti.  Var  Hallgrímur 
bóndason  einna  frekastur  að  mótmæla  þvi,  að  útilégumenn  væru  til,  og 
sagöi,  aö  þeir,  sem  teldu  mönnum  trú  um  sUkt,  færu  með  hindurvitni  og 
hégiljur  einar.  Jón  bóndi  lagöi  fátt  til,  en  sagði  þó,  að  þar  mundi  ein- 
hveiju  sinni  koma,  að  Hallgrímur  feingi  að  gánga  úr  skugga  um,  hvort 
útUegumenn  væru  til,  eða  ekki.  HaUgrímur  lét  sér  fótt  um  finnast,  og 
féU  8V0  tal  þetta  niður;  leiö  svo  af  veturínn  til  vors,  að  ekki  bar  tíl  tíðinda. 
Einn  góðan  veðurdag  kemur  HaUgrímur  aö  máli  við  Jón  bónda,  frænda 
sinn,  og  segir  sig  fýsi  aö  forvitnast  i  sumar  um  það,  hvort  nokkuð  sé  til- 
hæft  í  því,  er  hann  hefði  látið  á  sér  heyra  í  vetur,  að  menn  mundu  enn 
yera  til  og  hafast  við  á  fjöUum  uppi;  „hefi  eg  haft  viðbúnað  til  þessa  í 
vetur,  ráðiö  mér  4  menn  röskva  til  fylgdar,  og  útvegað  hesta,  og  hvaö 
sem  hafa  þarf  til  ferðarínnar''.  Jón  bóndi  svarar:  „Letja  vU  eg  þig,  frœndii 
fararinnar,  því  þó  þú  sért  mikiU  maður  og  hamíngjusamlegur,  uggir  mig 
þú  fáir  þig  fiilbreyndan  á  ferðinni;  er  gæfuraun  mikU  að  fást  við  Qallabúa.'^ 
HaUgrímur  segir,  að  ekki  tjái  að  letja  sig;  fyrst  hann  hafi  ráðið  förina, 
hljóti  hún  fram  að  gánga,  þótt  hann  viti  vísan  bana  sinn.  £r  þar  fljótast 
af  aö  segja,  að  för  Hallgríms  og  þeirra  félaga  er  búin  sem  hraðast,  og 
með  hinum  beztu  faungum,  er  til  voru;  voru  þeir  aUir  vel  búnir  að  vopnum 
og  klaðöum,  og  héldu  af  stað  úr  bygð  á  mánudag.  Héldu  þeir  svo  á  fram 
í  5  daga,  og  könnuðu  QöU  og  óbygðir,  án  þess  að  verða  við  nokkuð  varír. 
A  6.  degi  komu  þeir  í  dalsdrag  nokkurt;  voru  þar  hagar  góðir,  og  áðu 
þeir  þar  hestum  sínum;  héldu  þeir  eptir  draginu  nokkra  stund,  til  þess 
^jrrir  þeim  verður  ^árbreiða  mikU,  og  því  næst  kenna  þeir  reykjarþef. 
Vita  þeir  þá  meö  vissu,  að  þeir  eiga  skamt  til  mannabygða;  enda  leið  ekki 
á  laungn,  þángað  til  þeir  sjá  bæ  mikinn  og  reisulegan  standa  í  dal  þeim, 
er  þeir  höfSu  faríð  eptir  um  hríð;  sjá  þeir,  að  umhverfis  bæinn  er  virki 
mikið;  halda  þeir  nú  á  fram,  og  stefiíia  á  bæinn.  £n  þegar  þeir  eiga 
áUskamt  til  hans,  sjá  þeir,  að  maður  geingur  fri  bænum,  lýkur  upp  virk- 
ÍBQ,  og  skUur  það  eptir  opið;  steMr  hann  á  þá  félaga,  og  sjá  þeir,  aö 
maðurinn  er  únglegur  og  hvatiegur  og  hinn  vigamannlegasti.    Hann  hafti 
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atgeir  mikinn  í  hendi.  þegar  þeir  mættust  veröur  ekki  af  kveöjum;  því 
heimamaöur  leggur  þegar  atgeirinum  í  gegnum  einn  félaga  Hallgrims,  og 
dettur  hann  þegar  dauður  niður.  i>egar  Hallgrímur  sér  þetta,  snarast 
hann  af  baki,  og  að  heimamanni,  og  ráðast  þeir  á  allsterklega;  finnur 
Hallgrimur  það,  að  heimamaður  er  ramur  að  afli;  en  þó  lýkur  svo,  aö  hann 
fellir  heimamann;  lætur  hanu  þá  kué  fylgja  kviði,  og  ætlar^  að  hann  skuli 
ekki  verða  fleirum  mönnum  sínum  að  skaða.  En  þegar  svona  var  komb^ 
ræður  heimamaður  það  af  að  biðja  um  lif;  segist  Hallgrímur  muni  gjöra 
það,  ef  hann  heiti  sér  því,  að  reynast  sér  trúr,  og  veita  sér  liöveizlu. 
Heimamaður  mælti:  „því  mun  eg  heita,  er  eg  mun  enda,  að  eg  mun  þér 
trúr  reynast;  en  ekki  má  eg  þér  lið  veita,  því  eg  veit,  að  þú  ætlar  aö  heim- 
sœlga  föður  minn,  sem  hér  ræður  fyrir.  Annars  ræð  eg  þér,  að  snúa  aptur 
við  svo  búið;  því  þó  þú  sért  gildlegur  maður,  og  hafir  unnið  mig,  er  ekki 
liklegt  þú  berir  gæfu  til  að  stiga  yfir  föður  minn;  þvi  hann  er  hið  mesta 
afarmenni,  og  þó  nú  hniginn  á  efra  aldur.^^  Hallgrímur  kvaðst  mundi  hætta 
til  funda  við  dalbúa,  og  mundi  auðna  ráða  skiptum  þeirra;  „en  seg  mér, 
hversu  faðir  þinn  er  margmennur  fyrir '.  „Hann  er  við  3.  mann  heima, 
og  er  annar  þeirra  bjartur  á  hár  og  hörund,  og  hinn  vænsti  maöor;  en 
hinn  svartur  og  iUiIegur;  fari  svo,  að  þú  eigir  ráð  á  lífi  þessara  manna, 
ræð  eg  þér  að  drepa  sem  skjótast  hinn  svarthærða  mann,  því  hann  mmi 
þér  illa  gefast,  en  hinum  skaltu  lif  gefa,  einnig  föður  minum;  því  hann 
mun  þér  það  góðu  launa/'  Lét  þá  Hallgrímur  dalbúann  uppstanda,  og 
fór  hann  á  fram  leiðar  sinnar,  en  þeir  félagar  héldu  til  bæaríns.  Stóö 
úng  kona  og  fögur  í  dyrum  og  heilsar  komumönnum;  þeir  taka  kveöju 
hennar,  og  biður  Hallgrímur  hana  að  útvega  sér  og  mönnum  sínum  aö 
drekka.  Hún  geingur  inn,  og  kemur  fljótt  aptur  með  drukkinn;  spyr  húu 
komumenn  að  nafhi,  og  hvaðan  þeir  séu.  En  þeir  segja  til  hi6  sanna. 
„Báða  vil  eg  yður/'  segir  konan,  „að  hafa  yður  sem  skjótast  á  burt; 
því  hér  munuð  þér  ekki  sagðir  velkomnir' ;  heyrir  þá  Hallgrímur,  aö  sagt 
er  innar  í  bænum,  að  ekki  muni  þeir  komast  með  öllu  klaklaust  á  burt 
aptur.  í  þessu  bili  kemur  út  maður;  hann  var  bæöi  hár  og  digur,  og 
hinn  gildmannlegasti  að  sjá,  og  þó  nokkuð  ellilegur.  Einn  hestur  þeirra 
félaga  stóð  fyrir  dyrum,  þegar  bóndi  kom  út,  og  bregður  hann  undir  hann 
lófanum,  og  snarar  honimi  fram  af  hlaðinu.  A  eptir  hinum  mikla  maimi 
geingu  út  tveir  menn,  annar  bjartur  og  friður  sýnum,  en  hinn  svartur  og 
illilegur.  Veit  Hallgrimur,  að  það  er  sá  maður,  er  honum  var  tilvísaö  aö 
ráða  af  dögum,  og  vill  hann  fyrir  hvern  mun  vinna  það  verk  sem  fjrst; 
leggur  hann  því  i  gegnum  hann  atgeimum,  er  hann  hafiSi  aö  vopni,  og 
dettur  hann  dauöur.  En  i  sömu  svipan  ræðst  hiun  mikli  maöur  á  Hallgrím, 
og  fleygir  hann  atgeimum,  en  tekur  á  móti;  verða  þar  hinar  höröustu 
sviptingar,  og  finnur  Hallgrimm*,  aö  hann  hefii*  ekki  hálft  afl  viö  dalbúai 
kreisti  hann  hold  hans  frá  beini,  og  lá  Hallgrimi  við  &lli;   en  með  því 
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hann  m  úngur  og  liöagur,  en  dalbúinn  hniginn  á  efra  aldur,  mœöist 
hann  fyrri,  og  fór  svo  a6  lyktum,  aö  hann  fellur  fyrir  Hallgrími.  Kemur 
honum  þá  í  hug,  hvers  hinn  úngi  maöur  hafði  beöiö  hann,  og  býður  dal- 
búa  lif,  ef  hann  vilji  lofa  þvi,  aö  reynast  sér  trúr.  þiúckar  dalbúi  líf- 
gjö&na,  og  kveöst  mundi  heita  honum  ^ví,  er  hann  mundi  enda,  að  hann 
mundi  ekki  svlkja  hann;  „ertú  sá  fyrsti  maöur,  sem  mér  hefir  á  kné 
komið/^  Í  sama  bjrli  kemur  aö  hinn  bjarthœrði  maður,  haíði  hann  þá  unnið 
á  félögum  Hallgrims,  og  œtlar  nú  að  vega  að  honum  hið  skjótasta.  En 
dalbúinn  bannar  honum  það,  og  segir  þá  sátta;  reisir  nú  Hallgrímur  hann 
á  feetur,  og  býður  bóndi  honum  inn  með  sér,  og  segir  honum  muni  mál 
á  hjúkrun.  Var  Hallgrimur  mjög  lerkaður  af  aðgángí  dalbúans  og  víða 
meiddur.  Skipar  hann  hinni  úngu  konu  að  vinna  Hallgrimi  allan  beina, 
og  lýúkra  honum  sem  bezt,  og  er  honum  matur  borinn  og  siðan  til 
ssngur  leiddur;  og  með  því  Hallgrimur  var  lúinn  og  þrekaður,  soíhaði 
hann  s^ótt  og  sefur  af  til  morguns.  Yar  það  sunnudagur,  og  er  bóndi 
snemma  á  fótum  og  alt  heimafólk.  Yar  nú  maður  sá  heim  kominn,  er 
Hallgrimur  hafði  fyrst  feingizt  við  i  dalnum.  Ekki  sá  Hallgrimur  fleira  fólk  á 
bœnum,  en  bónda,  gamlan  kvennmann,  er  hann  hélt  að  væri  kona  hans,  hinn 
bjartbærða  mann,  konuna  úngu,  er  þjónaði  honum  til  rúms,  og  hinn  únga 
mann,  er  áöur  var  getið ;  voru  þau  systkin  og  böm  hjóna.  þess  varð  Hallgrfmur 
var,  að  á  sunnudaginn  komu  fáir  menn  á  bæinn,  og  að  framfór  einhvers 
konar  guðsþjónustngjörð  i  afviknu  þar  til  gjörðu  húsi,  og  var  bóndi  presturinn. 

Hallgrímur  hressist  nú  skjótt  undir  umsjón  bóndadóttur;  þvi  hún 
var  hmn  bezti  læknir,  og  þykir  honum  furðu  skemtilegt  i  dalnum,  enda 
er  bóndi  og  alt  heimafólk  glaðvært,  og  gjörír  honum  alt  til  skemtunar. 
Líður  svo  alt  að  mánuði,  að  Hallgrímur  leitar  ekki  til  burtferða,  og  að 
ekkert  ber  til  tiðinda.  það  var  einn  dag,  að  bóndi  kemur  að  máli  við 
HaUgrim  og  segir:  ^,þú  hefir  nú  dvalið  hér  um  hrið,  og  hugnast  mér  vel 
þitt  framferði;  þú  ert  maður  vel  að  þér  gjör  og  óhnýsinn;  hefir  þú  ekki 
forvitnast  um  hagi  vora  dalbúa.  Nú  með  þvi  eg  býst  við,  þú  viljir  leita 
átthaga  þinna,  þá  ætla  eg  að  segja  þér  það,  sem  drífið  hefir  á  daga 
mina,  ogmeð  hverjum  atburðum  eg  erkominn  i  þenna  dal;  því  það  skaltu 
Tita,  að  eg  er  ekki  hér  borinn  og  bamfæddur.^'  Hallgrimur  segist  það 
gjaroan  vi\|a,  og  byrjar  bóndi  sðgu  sína  á  þessa  leið: 

„Nafn  mitt  er  Eiríkur,  og  er  eg  prestsson  af  Vesturlandi;  viö  vorum 
tveir  brœður,  og  hét  hinn  Guðmundur;  systir  áttum  við  og,  er  Helga 
hét;  við  bræður  vorum  til  menta  settir,  og  látnir  i  skóla;  áttum  við  að 
verða  prestar,  ef  auðnan  vildi  svo  vera  láta,  og  þóktum  við  gildlegir  menn 
á  þeim  dögum;  var  eg  talinn  fyrír  okkur  bræðrum.  Liðu  svo  fram  tímar, 
aS  ekkert  bar  á  rekana^  til  þess  eitt  haust,   að  við  bræður  áttum  eptír 


1.  þft6  mim  vera  sama  og  sagt  Tœrí:  dkkert  til  tiðinda. 
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veDJunni  að  fára  í  Skálholtsskóla,  H  viU  bróöir  minn  hyergi  fara,  og 
kemur  alt  fyrír  eitt,  hvort  sem  hans  er  leitaö  meö  blíöu  eða  stríöu,  a6 
hann  situr  viö  sinn  keip.  Aflar  þetta  fööur  okkar  hinnar  mestu  áhyggju. 
Eitt  sinn  tek  eg  bróöur  minn  á  einmæli,  og  biö  hann  segja  mér,  hveijar 
séu  orsakir  þessarar  fyrirtektar  hans.  Færíst  hann  undan  með  fyrstu, 
en  þó  fór  svo,  að  hann  segir  mér  hið  sanna ;  hafði  hann  feingið  óleyfilega 
ást  til  systur  okkar,  og  þau  hvort  til  annars,  og  var  hún  orðin  bams* 
hafandi  eptir  hann;  segist  hann  nú  eingin  ráð  sjá  til  að  umflýa  dauða 
þeirra  beggja,  nema  ef  hann  árœddi  að  stijúka  með  hana  til  óbygða,  og 
væru  það  þó  neyðarúrræði;  bað  hann  mig  með  mörgum  fSgrum  orðum, 
að  vera  sér  nú  liösintur,  og  hjálpa  uppá  þau  i  þessu  baslí;  og  með  því 
mér  var  einkar  kært  til  þeirra  systkina  minna,  og  rann  mjög  til  riQa 
bágindi  þeirra,  þá  hét  eg  bróður  minum  minni  liðveizlu,  og  lofaöi  jafhvel 
að  strjúka  með  honum,  ef  þess  vœrí  kostur.  £n  það,  sem  mér  þókti 
lakast  í  þessu  efni,  var,  að  eg  átti  unnustu,  sem  mér  var  kærari  en  alt 
annað,  og  fann  eg  skjótt,  að  mér  mundi  með  öllu  ómögulegt  að  skiya 
við  hana;  eg  réð  þvi  af  að  finna  hana  sem  fyrst,  og  sega  henni  alla 
sögu;  sagðist  hún  gjarnan  vilja  lifa  og  deya  með  mér,  hvað  sem  á  dagaoa 
drifí.  Var  þvi  ferðin  ráðin,  og  bjuggum  við  á  laun  um  alla  dýrgripi 
okkar  og  það,  er  við  vildum  helzt  með  okkur  haía,  og  kommn  þvi  ölhi 
á  afvikinn  stað  i  veg  fyrír  okkur.  Lögðum  við  svo  á  stað  á  ákveðinni 
nóttu,  svo  eingir  urðu  við  varír,  og  héldum  sem  hraðast  á  firam  til  QalUu 
£n  er  við  vorum  komin  i  efstu  afrétti,  tók  veður  að  versna,  og  dreif 
niður  snjó,  svo  ekki  var  fært  að  halda  leingur  á  fram;  réöum  við  þvi  af 
að  setjast  að  i  helli  einum  og  búast  þar  til  vetursetu.  Gjörðom  við  þaS 
eptir  faungum,  og  drógum  að,  það  er  hafa  þurfti,  og  hægt  var  að  jE&;  oi 
er  þessu  var  lokið  komu  bjartviðri  og  stöðug  tíð;  réðum  við  brœðor  þaS 
þvi  af,  að  gánga  á  fjöll,  og  leita  að  hagkvæmarí  aðseturstað  og  tryggari, 
en  hellirinn  var;  þvi  hann  var  of  nærri  bygðum,  og  ekki  gott  heimkynni. 
Skildum  viö  nú  við  konurnar  i  hellinum,  en  bjuggumst  með  svo  mikið 
nesti,  sem  við  gátum  með  komizt  á  fjöllin.  £n  er  við  höföum  skamt 
faríð,  tók  veður  aö  versna,  og  gjörði  á  kafald  með  dimmviðrí;  vu*  það  f 
marga  daga,  að  við  vissum  ekki,  hvar  við  fórum,  og  þraut  okkur  bœði 
nesti  og  skó.  þaö  var  eitt  sinn  að  áliðnum  degi,  að  heldur  hallaði  undan 
fæti;  fundum  við,  að  við  geingum  ofan  grasi  vaxna  Qallshlíð;  og  er  vi6 
höíðum  geingið  um  hrfð,  verður  fyrir  okkur  kotbær  litiU;  drápum  viö  a6 
dyrum,  og  kemur  út  maður  stór  vexti,  og  ekki  illmannlegur;  við  heilsam 
honum,  og  beiðumst  næturgistíngar.  £n  hann  tekur  því  liklega,  og  segir 
næturgistíng  heimila;  leiðir  hann  okkur  til  baðstofu;  eru  dregin  af  okkor 
vosklœði  og  veittur  góður  beini.  Spyijum  við  manninn  að  nafiii,  og  kveSst 
hann  Grímur  heita,  og  vera  þar  húsráðandi.  £kki  var  þar  margt  maima 
fyrir;   sofum  svo  af  þessa  nótt;   en  að  morgni  býður  bóndi  okkor  þar  a6 
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vera,  meðan  viö  afiýmnst;  segir  haim  aö  ekki  sé  ráölegt  aö  leita  i  burtu, 
fyrr  en  tíö  batnaöi.  Tókum  viö  t>essu  boöi  bónda  fegínsamlega,  og  vorum 
l\já  honum  nokkra  daga  vel  haldnir.  þess  urðum  vi6  varír,  afi  menn 
komu  stöku  sinnum  á  bæinn,  og  vorum  viö  þá  ætíð  &ldir  i  framhýsi;  en 
er  sá  tími  kom,  að  okkur  þókti  mál  að  leita  á  burtu,  köllum  við  bónda 
á  einmæli,  og  segjum  honum,  hvemig  á  högum  okkar  standi,  og  biðjum 
hann  bygðarleyfis  og  ásjár.  £n  hann  mœlti:  „það  veit  ekki  svo  viö,  að 
eg  geti  veitt  ykkur  nokkra  ásjá;  hér  er  annar  maður  í  dalnum,  sem  einn 
ræður  öUu;  hann  á  þrjá  sonu  við  konu  sinni,  og  er  t»að  alt  hið  mesta 
illþýði.  Var  hann  hér  fyrir  í  dalnum,  þegar  eg  kom,  og  hefi  eg  því  að 
eins  feingið  að  vera  hér,  að  eg  hefi  látið  hann  einn  ðUu  ráða,  og  er  það 
vis  bani  minn  ef  það  kemst  upp,  að  eg  hafi  hýst  ykkur/^  þegar  við 
heyrðum  þetta,  sögðumst  við  mundum  hætta  á  að  finna  dalbúa,  og  vita, 
hvemig  hann  tæki  okkur.  En  Grímur  bóndi  taldi  það  hina  mestu  á- 
hættu;  ^y&x  þó  eruð  þið  sgálfráðir,^^  segir  hann.  Yfsar  hann  okkur  þá  á 
leið  til  bæar  dalbúans,  og  snýr  svo  heim  aptur.  Sáum  við  skjótt  bæinn, 
og  var  bygt  um  hann  virki  mikið  og  ramgjört;  var  þar  á  hlið,  og  Isest 
nunlega,  svo  hvergi  varð  inn  komizt;  réðst  eg  þá  upp  á  veggínn  og  gat 
komizt  það  með  aðbeiníng  bróður  míns,  en  dró  hann  síöan  upp,  og 
hlupum  við  þegar  að  bænum.  Stóð  bóndi  í  dyrum,  og  sýndist  okkur  hann 
mjðg  illilegur  og  hinn  tröUslegasti;  oger  hann  varð  okkar  var  réðst  hann 
þegar  út  á  móti  okkur;  varð  ekki  af  kveðjum,  en  við  sóktum  þegar  að 
karli  hið  snarplegasta.  Fór  svo  að  lyktum,  að  við  geingum  af  honum 
danðum;  en  rétt  i  sömu  svipan  kemur  kerlíng  að  með  sonu  þeirra  þrjá, 
og  sækja  þau  að  okkur  i  ákafa,  varð  það  hin  snarpasta  hrið,  og  urðum 
við  vandlega  að  gæta  okkar  fyrir  aðgángi  þeirra.  £n  svo  fór  að  lyktum, 
að  við  urðum  þeim  öllum  að  bana,  enda  vorum  við  þá  bæði  þreyttir  og 
móðir.  Nú  leituðum  við  innar  i  bæinn,  til  að  vita,  hvers  viö  yrðum 
varir;  en  er  við  komum  innar,  heyrðum  við  bamsgrát;  geingum  við  á 
hljóðið  og  komum  loks  i  baðstofu;  lá  þar  sveinbam  grátandi  í  vöggu;  við 
könnuðum  bæinn  og  fundum  þar  mikið  fé;  héldum  við  siðan  aptur  til 
Grims  bónda,  og  höfðum  dreinginn  með  okkur.  Sögðum  við  honum,  hvar 
komið  var,  og  kváðumst  nú  vi\ja  leita  kvenna  okkar,  og  mundum  við 
halda  hingað  i  dalinn;  þóktumst  við  rétt  komnir  að  eigum  dalbúans;  en 
ef  við  kæmum  ekki  aptur,  gáfum  við  Grimi  bónda  alt  það  fé,  og  fólum 
honum  dreinginn  til  uppfósturs.  Héldum  við  nú  leiðar  okkar,  og  bar 
ekkert  á  rekana,  fyrri  en  við  komum  i  hellinn;  uröu  konurnar  okkur 
harla  fegnar,  þvi  þær  þóktust  okkur  úr  helju  heimt  ha£A;  sðgðum  við 
þeim,  hvar  nú  var  komið  ráði  okkar,  og  hvar  við  hygðum  til  aðsetur- 
staðar.  Létu  þær  sér  þetta  vel  lika.  Er  þar  fljótast  af  aö  segja,  að 
jþegar  veður  leyfði,  lögðum  við  af  stað  úr  hellinum,  og  náðum  með  heilu 
og  hðldnu  i  dalinn.    Settist  eg  að  á  bæ  dalbúans  þess,   er  við  drápum, 
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me6  unnustu  mína  og  systir  okkar  og  tók  viö  búi  öllu;  en  bróöir  minn 
var  hjá  Grími  bónda.  Yíldi  eg  ekki,  að  ^au  systkinin  vœru  saman,  og 
létu  þau  sér  þaö  vel  lika.  VarÖ  systir  mín  bráöum  léttari  aö  syeinbami, 
eptir  þaö  hún  kom  í  dalinn,  og  er  þaö  hinn  bjarthærði  maöur;  en  dreing 
þann,  er  eptir  liföi  af  iUþýÖi  dalbúans,  ól  eg  upp,  og  var  þaö  hinn  svart- 
hærði  maöur,  sem  þú  drapst,  er  þú  komst  hér  fyrst;  bœði  systkin  mín 
eru  nú  dauö  fyrir  nokkrum  árum,  og  hefi  eg  grafið  þau  hér  i  dalnum. 
Nú  hefi  eg  sagt  þér  sögu  mína,  og  kýs  eg  mér  til  launa,  að  þú  farir 
með  son  minn  til  bygða,  og  útvegir  honum  sæmilegt  kvon£&ng,  því  sliks 
er  ekki  kostur  hér  i  dalnum.  Fyrír  dóttur  mína  ætla  eg  ekki  að  biðja; 
því  mig  grunar,  hún  hafi  komið  sér  svo  við  þig,  að  hennar  bænir  megi 
sér  mest  bjá  þér.'^  Hallgrímur  mælti;  „Gjaman  vil  eg  gjðra  það,  er  þú 
beiöir,  og  geturðu  rétt  í  vonimar,  að  dóttir  þín  er  sú  kona,  er  eg  mundi 
mér  helzt  kjósa;  vil  eg  nú  vita,  hveiju  þú  mundir  svara,  ef  eg  færí 
þeirra  mála  á  leit  við  þig.'^  Bóndi  mælti:  „Ekki  mun  eg  draga  þig  á 
svarinu,  og  mun  dóttur  minni  ekki  auðið  að  fá  vænni  mann,  en  þig;  en 
ekki  er  þess  að  vænta,  að  hún  £arí  héöan  úr  dalnum,  meðan  eg  lifi,  og 
hlýturðu  því  að  fiytja  þig  hingað;  en  hvað  þú  gjðrir,  þegar  eg  er  danöor, 
ertu  sjálfráður  um.''  Hallgrimur  kvað  þetta  mundi  ekki  fyrir  kanpi 
standa,  „og  vil  eg  nú  sem  fyrst  vitja  átthaga  minna,  svo  eg  geti  komizt 
hingað  á  þessu  hausti,  og  idl  eg,  að  Jón  sonur  þinn  fari  meö  mér,  og 
hefi  eg  helzt  hug  á  að  biðja  honum  til  handa  einkadóttir  Jóns,  föfior- 
bróður  míns.'^  Bóndi  kvað  sér  þetta  vel  lika.  Er  nú  ferð  þeirra  Jóns  og 
Hallgríms  búin,  sem  bezt  að  faung  em  á,  og  segir  ekki  af  þeim,  fyrr 
en  þeir  koma  til  Jóns  bónda.  Fagnaði  hann  vel  Hállgrlmi  frænda  sínum, 
og  þóktist  hann  úr  helju  heimt  hidfá.  Sagði  Hallgrímur  frá  ferðum  sínom, 
og  þókti  hann  mikið  ha&  vaxið  við  þrekvirki  þau,  er  hann  haföi  onnið; 
hefir  þá  upp  bónorð  fyrír  hðnd  Jóns  dalbúa  til  frændkonu  sinnar,  og 
var  því  ekki  tekið  í  fyrstu;  en  fyrír  aðfylgi  Hallgrims  og  þess  annars,  aö 
mörgum  leizt  vel  á  manninn,  vannst  það  þó  um  siðir.  Var  þá  ferð  þeirra 
félaga  búin  aptur  í  dalinn;  því  þeir  vildu  ekki  dvelja  leingi.  Hðftu  þeir 
með  sér  konuna  og  mikinn  Qárhlut  í  lausafé;  gekk  þeim  ferðin  ^el  í 
dalinn,  og  settust  þau  nú  um  kyrt  næsta  vetur.  En  að  vori  var  prestnr 
sóktur  í  bygðir,  til  að  ge&  hin  úngu  brúðhjón  saman.  Tók  Hallgrlimur 
þar  á  eptir  við  búráðum  í  dalnum,  og  haföi  þau,  meðan  teingda£a6ir  hans 
lifði,  og  er  þess  eigi  getið,  hvað  leingi  það  var.  En  að  honum  látnum,  hdlt 
hann  aptur  í  bygð,  en  Jón  tók  við  búráðum  í  dalnum.  Var  þá  föðurbróðir 
Hallgríms  dauður,  og  tók  hann  við  jörð  þeirrí,  er  hann  hafði  búið  á,  og  þeir 
faðir  hans,  og  bjó  hann  þar  til  ellidaga;  þókti  hann  æ  hinn  mesti  maður. 

Suðurferða-Ásmundur.  (Eptír  sögn  norðleDzkra  skólapilta,    1845.  IL  GL 
Dr.  Maurers  isi.  YoUcss.  249—54.)   Asmundur  hét  maður.   Hann  var  skagfirzkmr 


ÚTILEGUMANNASÖGUR.  261 

að  ætt.  Röskur  var  haÐn  og  atorkumaður  mikill,  og  þá  um  tvítugsaldur, 
þegar  þessi  saga  gjörðist.  Ásmundur  fór  á  hveijum  vetri  suður  til  sjóróðra, 
og  voru  jafhan  sömu  menn  með  honum.  Af  þessu  var  hann  kallaður 
Suðurferða-Ásmundur.  Einn  vetur  fór  Ásmundur  suður  sem  optar, 
og  voru  félagar  hans  með  honum.  þeir  voru  um  nótt  á  Melum  í  Hrúta- 
firði,  og  œtluðu  um  morguninn  að  leggja  upp  á  heiðina.  £n  um  nóttina 
tók  Asmundur  sótt  mikla,  og  biðu  lagsmenn  hans  eptir  honum  um  daginn. 
Asmundur  sagði,  að  þeir  skyldu  fara  leiðar  sinnar,  en  hann  mundi  koma 
á  eptir.  Síðan  fóni  þeir,  en  Ásmundur  varð  eptir.  Daginn  eptir  var 
Asmundur  orðinn  albata,  og  hélt  hann  þá  á  stað.  Yeður  var  gott.  En 
þegar  hann  kom  suður  á  miðja  heiði,  gjörði  hríð  mikla,  og  sá  Asmundur 
ekki,  hvað  hann  fór.  Yiltist  hann  þá,  og  þegar  hann  sá  það,  tók  hann 
af  hestum  sinum  baggana,  og  gróf  sig  í  f5nn,  og  hafði  baggana  fyrir 
snjóhúsdyrunum.  Hestana  batt  hann  á  streing.  Siðan  fór  Asmundur  inn 
f  SDJóhúsið,  og  hafði  gat  á  því  undan  vindi,  svo  hann  gæti  séð  til  veðurs. 
Tók  hann  þá  nesti  sitt,  og  fór  að  borða.  En  þegar  hann  var  nýfannn 
a6  borða,  kom  mórauður  hundur  að  gatinu  á  snjóhúsinu,  og  reif  sig  inn. 
Rakkinn  var  ýgldur  mjög  og  grimmlegur,  og  versnaði  þó  einatt  við  hvem 
bita,  sem  Asmundur  át.  Asmundi  fór  ekki  að  verða  um  hundinn,  og 
tekor  upp  hjá  sér  stóreflis-sauðarlánglegg,  og  gefur  honum.  Rakkinn  tók 
við  leggnum,  og  hljóp  undir  eins  út  með  hann.  En  að  litlum  tfma  liðnum 
kemnr  mikill  maður  vexti  og  ellilegur  að  snjóhúsdyrunum.  Hann  ávarpar 
Asmund,  og  þakkar  honum  fyrír  hvolpinn  sinn.  „Eða  ertú  ekki  Suður- 
feröa- Asmundur?"  segir  aðkomandinn.  „Svo  er  það  kallað,"  segir 
Asmundur.  „Nú  býð  eg  þér  tvo  kosti,'^  segir  aðkomandinn,  „annaðhvort 
að  fylgjast  með  mér,  eða  hríðinni  léttir  ekki  fyr  en  þú  ert  dauður.  því 
þú  skalt  vita  það,  að  eg  er  valdur  að  þessarí  hríð,  og  eg  réð  því,  að  þú 
sýktist;  því  eg  vildi  finna  þig,  af  því  eg  þekki  eingan  hraustarí  mann  i 
sveit.^^  Asmundi  leizt  nú  ekki  á  blikuna,  og  sá,  að  sér  var  nauðugur 
einn  kostur.  Sagðist  hann  þá  heldur  vilja  fara  með  honum,  en  láta  þar 
lif  sitt  í  skaflinum.  „Kom  þú  þá,^^  segir  karlinn.  Asmundur  tók  sig  nú 
npp,  og  var  þá  létt  upp  hríðinni,  og  komið  gott  veður.  Fer  karlinn 
fyrir,  en  Asmundur  á  eptir  með  hestana.  Ekki  vissi  Asmundur  hvað  hann 
fór,  svo  var  hann  viltur  orðinn.  þegar  þeir  höfðu  leingi  haldið  á  fram, 
varð  fyrir  þeim  dalverpi.  A  rann  eptir  miðjum  dalnum,  og  furðaði 
Asmund  á  þvi,  að  öðru  megín  árínnar  var  rauð  jörð,  en  hinu  megin  alhvit 
af  snjó.  Sinn  bæ  sá  hann  hvoru  megin  árínnar.  Fara  þeir  heim  að  þeim 
bænum,  sem  var  i  snjóugu  hliðinni.  Earl  tók  hestana,  lét  þá  inn  og  gaf 
þeim.  Siðan  leiðir  hann  Asmund  i  bæinn,  og  inn  i  baðstofu.  þar  sá 
Asmundur  kerlingu  gamla,  og  únga  stúlku  dáfallega.  Ekki  sá  hann  fleira 
fiSlk*  Hann  heilsar  þeim,  og  þvi  næst  visar  karlinn  honum  til  sætis.  En 
Mb  litliim  tima   liðnum    fara   þau  fram,    karlinn  og    stúlkan.     Var  þá 
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Ásmundur  einn  eptir  og  kerlíngin.  Kerlíngin  var  einatt  aÖ  tauta  viö 
sjálfa  sig:  „Aumt  er  aö  vera  tóbakslaus.''  Ásmundur  tekur  þá  tóbaksbita 
úr  veski  sínu,  og  kastar  til  kerllngar.  Tók  hún  viö  Því,  og  varö  fegin. 
Nú  koma  t>au  inn,  karlinn  og  stúlkan,  og  bar  hún  Ásmundi  mat 
Asmundur  borðaöi,  og  var  karlinn  einatt  aö  tala  vi6  hann  á  meðan,  og 
var  hinn  kátasti.  þegar  Ásmundur  hafði  matazt,  fór  stúlkan  burtu  aptor 
og  karlinn  með  henni.  Hugsaði  nú  Asmundur,  að  þau  mundu  vera  a6 
taka  saman  ráð  sín  til  þess  að  drepa  sig.  Bráðum  kemur  karlinn  aptmr, 
og  biður  Asmund  að  gánga  til  hvílu.  Hann  var  fás  á  þaö,  og  leiöir 
karlinn  hann  fram  í  skála.  þar  var  sœng  uppbúin.  Býður  karlinn  honnm 
góöar  nætur,  og  geingur  burtu,  en  stúlkan  dregur  vosklæði  af  ÁsmnndL 
Ætlar  hún  að  taka  sokka  hans  og  skó,  og  fara  burtu  með  þaö,  en  As- 
mundur  biður  hana,  að  gjðra  það  ekki;  því  hann  óttaðist,  að  þar  mondn 
búa  svik  undir.  Stúlkan  segir,  að  það  sé  óhætt;  þvi  honum  muni  ekki 
verða  gjört  þar  neitt  mein.  Fer  hún  svo,  og  býður  Asmundi  góðar  nætur 
með  kossi.  Asmundi  þókti  þetta  undarlegar  aðfarir  í  útílegumannahúsum, 
og  var  ekki  Irútt  um,  að  honum  þæktí  koss  stúlkunnar  undarlega  góðnr. 
Sofnar  hann  skjótt,  og  vaknar  viö  það,  að  karlinn  stendur  þar  hjá  honnm. 
Yar  þá  dagur  kominn.  Karlinn  býður  honum  góðan  dag,  og  segist  nú 
undir  eins  ætla  aö  biðja  hann  þess,  sem  hann  hafi  sókt  hann  til  a6  gjðra. 
„Svo  stendur  á,"  segir  karlinn,  „að  fyrir  20  árum  var  egí  sveit;  barnaði 
eg  þá  systur  mina,  flúði  eg  síðan,  og  fór  híngað.  £r  þa6  systir  mfn, 
hin  gamla  kona,  sem  þú  sást  í  gærkvöldi,  en  bam  þa6,  sem  vi6  áttnm, 
er  stúlka  sú,  sem  þjónaði  þér  til  sængur.  þegar  eg  kom  hér,  voru  hér 
fyrir  útilegumenn,  sem  bjuggu  í  bæ  þeim,  sem  þú  hefir  séð  í  gærkvðldi 
hinu  megin  árinnar  í  dalnum.  þeir  voru  tveir,  og  búa  enn  í  bœnum. 
Voru  þeir  jafnan  féndur  mínir,  en  eg  hefi  alt  af  geta6  varizt  fyrir  þeim, 
þángaö  tíl  núna.  Nú  get  eg  það  ekki  leingur;  bera  þeir  mig  ofurli6a  nú 
orðið,  og  láta  allan  snjó,  sem  í  dalinn  kemur,  falla  min  megin  árinnar. 
Hefir  það  verið  vani  minn,  a6  beita  sanöfé  mínu  yfir  ána  í  þeirra'land, 
en  nú  er  eg  ekki  orðinn  maður  til  þess.  £g  ætla  þvi  að  biðja  þig  undir 
eins  núna  í  dag,  að  fara  með  sauði  mina  yfir  ána,  og  standa  þar  yfir 
þeim.  £g  veit,  að  þú  ert  maður  hraustur,  enda  mun  ekki  af  veita;  því 
koma  munu  þeir  báðir,  féndur  mínir,  og  ætia,  að  eg  sé  með  fénu.  H 
skalt  hafa  hundinn  minn  mórauða  með  þér,  og  mun  hann  dnga  þér  yel.^' 
Rís  nú  Asmundur  úr  rekkju,  og  fer  með  sauðina,  en  karl  fékk  honum 
kufl  sinn,  til  að  hafa  yfir  sér,  og  öxi,  tíl  að  veija  sig  með.  þegar 
Asmundur  er  kominn  yfir  ána,  hlaupa  þeir  báðir,  útílegumennimiry  á  móti 
honum,  og  segja:  „Feigur  er  hann  nú;'^  því  þeir  hugsuðu,  að  karlinn 
væri  með  sauðum  sinum.  £n  þegar  þeir  koma  nær  Asmundi,  segja  þeir: 
„Annar  er  það,  en  við  ætíuöum.'^  Runnu  þeir  þá  tíl  Aamundar,  og  réönat 
á  hann.    Asmundur  sigar  Móra  á  annan  þeirra,    en  ræðst  sjálfiir  móti 
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hinam.  Rífur  Mórí  þann  á  hol,  sem  hann  átti  við,  og  hleypur  síðan  móti 
hinum;  vinna  þeir  á  honum  báðir,  Ásmundur  og  rakkinn.  Er  nú  Ásmundur 
Igá  sauðunum  til  kvölds,  þá  fer  hann  heim,  og  finnur  karlinn.  Hann  tekur 
yel  móti  Asmundi,  og  þakkar  honum  innilega  fyrir  dagsverkið.  Sagðist 
hann  hafa  séð  til  hans,  þegar  hann  hefði  verið  að  drepa  þá,  útil^mennina. 
Daginn  eptir  fara  þeir  báðir,  Asmundur  og  karlinn  yfir  um  ána  til  bæarins. 
Vora  þar  húsakynni  góð  og  rúmleg.  Eingan  mann  fundu  þeir  þar,  en  fé 
mikiö.  Könnuðu  þeir  nú  bæinn  allan.  Verður  þá  fyrir  þeim  hurð,  sem 
þeir  gátu  ekki  lokið  upp.  Ásmundur  hleypur  þá  á  hana,  og  brýtur  hana 
upp.  Var  þetta  þá  afliús  eitt  litið,  og  sjá  þeir  þar  konu  eina,  friða  og 
&llega.  Hún  var  bundin  á  hárínu  við  stólpa,  og  mjög  bleik  og  mögur 
orðin.  Asmundur  leysir  hana,  og  spyr,  hvaðan  hún  sé.  Hún  segist  vera 
bóndadóttir  úr  Eyafirði,  og  hefðu  þeir  rœnt  sér,  útilegumennimir.  Sagði 
hún,  að  þeir  hefSu  veríð  að  neyða  sig  til  að  eiga  annanbvora  þeirra.  En 
af  því  hún  hefði  ekki  viljað  það,  hefðu  þeir  bundið  sig  hér,  og  ætlað,  að 
láta  sig  8V0  viðurkennast  Asmundur  segir  henni  þá,  hvar  komið  sé,  og 
að  hún  sé  i  góðra  manna  höndum.  Verður  hún  þá  glðð,  þegar  hún  vissi 
sig  sloppna  úr  öllum  háska.  Flytja  þeir  Ásmundur  nú  alt  úr  koti  karlsins 
í  þeima  bæ,  og  era  þar  um  veturínn.  Líkaöi  Ásmundi  vel  við  karlinn, 
og  þær  stAlkurnar,  einkum  karlsdóttur.  Nam  hún  ýmsar  iðnir  að  eyfirzku 
Btúlkunni.  Um  vorið  segir  karlinn  við  Asmund,  að  nú  skuli  hann  fara 
heim  til  8in»  en  að  hausti  skuli  hann  aptur  koma  í  dal  þenna;  því  þá 
segist  hann  verða  dauður.  Segist  hann  þá  biðja  hann  að  taka  aö  sér  dóttur 
8ina,  og  systur,  ef  hún  lifi  þá,  og  eyfirzku  stúlkuna.  Segir  hann,  að  hann 
skuli  taka  það  með  þeim,  sem  hann  finni  hér  fémætt.  Síðan  fer  Ásmundur 
borttt^  norður  i  SkagaQðrð.  þóktust  menn  hann  úr  helju  heimtan  hafa, 
en  eingum  sagði  hann  þá,  hvar  hann  heföi  veríð  um  veturínn.  —  Um  haustið 
fór  hann  aptur  burtu,  og  kom  i  dalinn  til  stúlknanna.  Urðu  þær  honum 
mjðg  fegnar;  þvi  þá  var  bæði  karl  og  kerlíng  ðnduð,  og  höfðu  þœr  dysjað 
þau  'á  hól  einum,  þar  i  hliðinni.  Er  nú  Ásmundur  þar  hjá  þeim  um  vet- 
nrinn.  En  um  vorið  tekur  hann  sig  upp,  og  fer  með  alt  lausafé  úr  kotinu 
noröur  i  SkagaQðrö.  i>ar  settist  hann  að  búi,  og  átti  karlsdóttur,  en 
eyfirzka  stúlkuna  gipti  hann  manni  þar  i  sveitinni.  Og  lýkur  hér  sögn 
SuðurferÖa  -  Ásmundar. 

Sj^;a  af  Ásiniuidl  á  FJalll.  (Eyfírzk  sðgn.)  Maður  hét  Ásmundur, 
bóndaaon  írá  Fjalli  i  Kolbeinsdal  i  Skagafirði.  Sterkur  var  hann  og  frfður 
ftýnum,  og  virtist  hverjum  manni  vel.  Opt  gekk  hann  til  Hóla  og  fékk 
að  skoða  bækur  hjá  skólapiltum;  njósnaði  hann  um  marga  hluti,  er  fróð- 
leikur  var  i,  og  lærði  mikiö  í  skólalærdómi,  þótt  ekki  værí  hann  reglulegur 
lœrísveinn  talinn.  það  bar  til  eitthvert  sinn,  að  biskup  þurfti  að  senda 
peninga  til  Skálholts;  fékk  hann  til  þess  skólapilt,  er  Sigurður  hét.    þetta 
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var  um  vetur,  og  þókti  ílt,  aö  einn  maöur  legöi  á  iQöll.  SagÖi  biskup 
Siguröi  aö  kjósa  sér  mann  til  fylgdar,  hvern  er  hann  vildi.  Siguröur 
kaus  Asmund.  Var  leitaö  viö  hann  um  þetta,  og  vildi  hann  gjðra  þa6,  ef 
faöir  hans  leyföi.  Yar  nú  þetta  bori6  upp  viö  hann,  en  hann  var  mjög 
tregur.  En  af  því  Ásmundur  vildi  fara,  varö  þaö  um  síðir,  aö  fGiöir  hans 
leyíöi  þaö.  Búast  þeir  til  feröarinnar,  héldu  af  sta6  og  gekk  greitt  su6nr. 
Luku  erindum  sínum  í  Skálholti,  sneru  síðan  heim  aptur.  A  i^öUanum 
dimdi  veöur;  kom  á  þá  drífa  svo  mikil,  að  þeir  viltust.  Spyr  þá  Asmundur, 
hvaö  til  ráða  væri.  Sigurður  mælti:  „þar  eru  ráöin,  sem  þú  ert,  en  eingin 
a6  öðrum  kosti.''  „H  er  mitt  ráð,  a6  við  skiljum,'^  mœlti  Asmundur,  „og 
mun  hríö  þessi  af  manna  völdum,  en  ekki  af  náttúrunnar,  og  mnntu  biátt 
komast  á  rétta  leið,  er  vi6  erum  skildir,  því  mér  mun  önnor  leið  ætlnö.'^ 
Siguröur  var  nœsta  tregur  til  þessa,  en  þó  varð  að  verai  sem  Asmnndur 
vildi.  Bað  Asmundur  hann  flytja  kve6ju  sína  í  bygðina  og  skilda  síöan. 
Ekki  haföi  Siguröur  leingi  geingið  þá  veður  birti.  Eomst  hann  á  rétta 
leið,  og  hélt  heim  síðan.  Sagöi  tfðmdin.  þegar  faðir  Asmundar  heyrfii 
þau,  lagðist  hann  í  rekkju  af  sorg  eptir  son  sinn,  og  taldi  hann  af. 

Asmundur  hélt  á  fram  ferðinni,  en  ekki  birti  hríðin  og  ekki  vissi  hann, 
hvert  hann  hélt.  Um  síðir  kom  hann  í  dal  einn,  gekk  eptir  honum  nokkra 
stund.  þá  kom  hann  að  bœ  einum  reisulegum.  þetta  var  um  kvöld.  Sér 
hann  koma  fram  í  dyr  bOm  tvö  stálpuð.  Hann  heilsar  þeim.  þau  tókn 
því.  Biöur  hann  þau  skila  til  húsbónda,  að  hann  beiðist  húsa  um  nóttina, 
hlupu  þau  inn.  Brátt  kom  út  aldraður  maður  og  ekki  ófríður.  Hann 
geingur  að  Asmundi  þegjandi,  tekur  hann  glímutökum.  Asmundur  var 
þreyttur,  en  verður  þó  að  taka  móti  karli,  þó  ðrðugt  vœri,  þar  hann  var 
í  ðllum  vosklœðum.  Sviptast  þeir  fast  og  leingi.  jþóktist  Asmundur  lia& 
nóg  aö  verjast.  þó  lauk  svo  glímunni,  að  karl  félL  Asmundnr  gaf  honum 
líf  og  lét  hann  upp  standa.  P&  þrífur  karl  hann  í  annað  sinn,  og  heldor 
fastara,  en  fyrr.  Varð  þeirra  aðgángur  bæði  harðarí  og  leingri,  en  áfiur, 
og  þó  féll  karl  um  síðir.  Enn  gaf  Asmundur  honum  líf  og  leyfti  upp  a6 
standa.  Earl  lét  ekki  bíða  að  taka  til  hans  í  þriðja  sinn;  var  hann  nú 
hinn  ákafasti  og  þókti  Asmundi  óvænlega  hor&  fyrir  sér.  1  þessu  bili 
kom  stúlka  fram  í  dymar  með  Ijós.  Asmundur  leit  á  hana,  og  þókti  hún 
svo  fögur,  að  hann  hugsaði  meir  um  hana,  en  glímuna.  Neytti  karl  þess 
og  feldi  hann,  en  mælti  síðan:  „Nú  mun  eg  láta  þig  njóta  sjálfs  þín  og 
gefa  þér  líf,  ef  þú  vilt  þiggja.''  Asmundur  kvaðst  það  þiggja  mundi,  „en 
falli  mínu  olli  hin  fagra  mær,  er  með  Ijósið  kom.^'  Stendur  þá  Asmundur 
upp,  og  leiðir  karl  hann  í  baðstofu,  og  er  nú  hinn  kátasti,  svo  sem  ékkert 
heföi  í  skorizt  Alt  þókti  Asmundi  þar  lýsa  þrifhaði  og  kurteisi.  Hann 
sá  gamla  konu  fríða  sitja  á  palli  og  bðmin,  er  til  dyranna  geingu.'  Hann 
heilsar  konunni.  Hún  tók  því  vel.  Er  honum  síðan  vísað  til  sœtis,  og 
var  hin  fagra  mey  látin  draga  af  honum  klœðin.    Siðan  færði  konan  honum 
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mat.  Bortaöi  haon  meö  góöri  matarlyst,  fékk  síöan  gott  rúm  a6  sofa  i 
og  Þjónaöi  meyan  honum  til  sængur;  litu  þau  hýrlega  hvort  til  annars. 
Nú  leggst  Asmundur  til  svefas,  og  svaf  hann  vel  um  nóttina.  Um  morg- 
uninn  er  karl  snemma  á  fótum  og  bý6ur  Ásmundi  góöan  dag.  ElœÖir  hann 
sig  og  gánga  þeir  síðan  út  báöir;  var  þá  bjart  veöur.  Karl  mælti  þá: 
),Vita  skaltu,  a6  eg  er  fð6urbró6ir  þinn,  en  kona  mín  er  biskupsdóttir; 
yar6  hún  þúngu6  eptir  mig,  þá  hún  var  heima.  Sá  eg  því  mitt  óvænna, 
og  flúöi  meö  hana  í  dal  þenna.  Litlu  sí6ar  ól  hún  dóttur,  og  er  þa6  sú 
sama,  er  ljósí6  bar  i  dymar.  Hin  bömin  höfum  vi6  eignazt  sí6an.  Yið 
gátum  flutt  me6  okkur  eldsgögn  og  fáar  kindur  átti  eg,  er  eg  ná6i  seinna. 
Einga  hðfiam  við  rænt,  eða  iUa  með  faríö  á  nokkum  hátt  og  hafa  eingir 
foÐdJfi  oss.  Nú  veit  eg,  hvað  liður  i  sveitinni,  þvi  eg  átti  einn  trúan  vin, 
er  mig  fræddi  um  slikt  og  lika  hefi  eg  lítið  eitt  kunnað,  og  hríðinni  olli 
eg,  þvi  eg  vildi  finna  þig,  en  þvi  tók  eg  svo  iUa  móti  þér  í  gærkvðldi, 
a6  eg  vildi  reyna  styrkleik  þinn,  og  þykir  mér  hann  ærínn  orðið  hafa, 
því  vel  vissi  eg,  að  þú  varst  þreyttur.  Nú  vildi  eg,  að  þú  værir  hér  í 
vetnr  okkur  til  skemtunar.'^  Ásmundur  þáði  boðið  og  var  þar  um  vetur- 
inn.  Skemtí  hann  sér  við  bóndadóttur;  var  þar  ekki  um  talað  af  neinum. 
Um  yori6  bjóst  Ásmundur  til  heimferðar.  þá  mælti  karl:  „Nú  munum 
við  Igónin  eiga  skamt  eptir  ólifoð,  en  eg  vUdi  bi6ja  þig  að  ^á  tU,  að  við 
yr&om  greptruð,  eins  og  kristnir  menn.  t>á  vil  eg,  a6  þú  gángir  að  eiga 
dóttor  mina,  og  mun  ykkur  það  ekki  Qarrí  skapi.  Enn  vil  eg  biðja  þig 
a6  taka  bOm  min  og  útvega  þeim  fóstur  og  kennslu.  En  dóttir  mín  vona 
eg  sé  vel  aö  sér  i  andlegum  efoum  og  hin  lika,  að  þvi  leyti  sem  aldur 
leyfir.  Sjálfiir  mun  eg  smiða  utan  om  likami  okkar/'  A6  svo  mæltu 
kvðddust  þeir  inmlega,  og  skUdi  Ásmundur  vi6  það  fólk  alt  með  harmi, 
hélt  síðan  heim  eptir  leiðsðgn  gsunla  mannsins.  Kemur  nú  að  I^'alli,  hitti 
móðmr  sína;  varð  hún  stórglðð  við  aö  sjá  hann  lifandi,  en  segir,  að  faðir 
hans  lá  i  sorg  eptir  hann,  og  kveðst  vUja  fara  og  bera  sig  aö  hressa  hann 
með  von  um  komu  hans,  þvi  verða  mætti,  hann  dæi  af  svo  snöggum  um- 
skiptum  sorgar  og  gleði.  Hún  fer  inn  og  finnur  hann  að  máU  og  spyr, 
hvemig  heUsu  hans  er  varíð.  Hann  segir  hana  ekki  betrí,  en  áöur.  „Nú 
get  eg  fært  þér  góð  tíðindi,  sem  em,  að  eg  hefi  von  um,  að  sonur  okkar 
lifi.  VUdi  eg;  a6  þú  gætir  orðið  hressarí,  ef  verða  mætti  hann  heimsækti  okkur 
briðum.^^  Við  orð  þessi  Ufoaði  karl  mikið,  og  svo  gat  hún  taUð  um  fyrír 
h<mum,  aö  hann  settist  upp,  og  er  hann  var  svo  hress,  sem  henni  Iíka6i, 
sókti  hún  Ásmund.  Eom  hann  inn  og  heUsar  faöur  sinum.  Varð  þar 
óumræðUegur  fagnaðariímdur.  Eptir  þetta  segir  hann  þeim  alt  af  ferðum 
sinum,  og  þókti  föður  hans  mikið  að  heyra  slikt;  hélt  hann  bróður  sinn 
fjrrir  laungu  dauðan.  Batnaði  honum  skjótt  veikin  og  varð  heiU  heUsu. 
Asmundur  fór  nú  heim  til  Hóla;  var  honum  þar  vel  fagnað  aí  Sigurði  og 
ðUmo*    Er  hann  síðan  heima  um  hríð.   Eina  nótt  dreymír  hann,  að  frœndi 
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hans  kom  að  honum,  og  mælti:  „Nú  er  mál,  aö  þú  búir  þig  af  stað  og 
finnir  mig,  og  íá  þér  góða  menn  til  fylgdar  og  fararskjóta,  sem  naðgja.'^ 
þegar  Asmundur  vaknar,  segir  hann  fööur  sínum  drauminn,  fÍBer  sér  menn 
og  hesta  og  riöur  i  dalinn.  Voru  þá  hjónin  nýlega  önduö;  höjfðu  bðmin 
kistulagt  þau.  Tóku  þeir  likin,  bðrnin  ðU,  og  alt,  er  þeir  máttu  með 
komast  úr  bœnum,  og  fluttu  heim  aö  I^alli;  var  þaö  þó  n^ðg  laung  leið. 
Líkin  voru  greptruð  að  Hólum,  og  drakk  Ásmundur  erfi  eptir  lyónin. 
Eptir  þetta  átti  hann  meyuna,  er  honum  leizt  bezt  á;  voru  þeirra  sam- 
farir  góðar.  Bðrnin  lét  hann  fá  gott  uppeldi,  og  urðu  þau  bæði  vsðnir 
menn,  en  ei  er  þeirra  hér  framar  getið.  Asmundur  bjó  að  Fjalli  eptir 
íöður  sinn,  en  ekki  vitum  vér  að  segja  frá  afkvæmi  hans.  Sumir  segja, 
að  Sigurður  œtti  ýngri  systurina,  en  bróðir  þeirra  œtti  systur  Sigurðar. 
Lúkum  vér  svo  þessari  sðgu. 

Dalbúino,  (Eptir  sðgn  gamallar  kona  i  Borgarfirði  M.  G.)  Svo  bar  VÍ6 
eitt  haust,  að  framúrskarandi  iUar  heimtur  urðu  í  sveitinni,  og  fýstu 
margir,  að  gjðrðar  væru  eptirleitir.  Einkum  fýsti  þessa  vinnumaðor  eínn, 
sem  við  skulum  kalla  Eára.  Hann  skoraði  á  ýmsa  til  samferöar  með  sér, 
og  varð  einn  maður  til,  sem  lézt  vildi  fara  með  honum.  þó  dró  maðnrÍDn 
alt  af  úr  ferðinni  og  leið  svo  fram  á  jólafðstu.  Herti  þá  Kári  á  honom; 
en  hann  sagðist  þá  ekki  fara  eitt  fet,  úr  því  svona  væri  áliðið,  en  ferðin 
slæm  og  allra  veðra  von.  Fer  þá  Kári  og  biður  húsbónda  sinn  um  þaö, 
sem  hann  þurfti  til  ferðarínnar.  Tjáði  nú  ekki  að  letja  Kára,  og  fór  hann, 
hvað  sem  hver  sagði.  Ekki  vissi  hann  samt,  hvert  halda  skyldi,  og  er 
hann  var  úr  bygð  kominn,  &nn  hann  fyrír  sér  hæðir  og  hálsa,  og  tók  hver 
hæðin  við  af  annarí.  Gekk  hann  eptir  hæðum  þessum  leingi  og  varö  eingrtr 
nýlundu  var.  Loksins  kemur  hann  fram  á  hamra  nokkra  báa  og  þver- 
hnýpta.  þar  sér  hann  dal  stóran  fyrir  neðan  og  rann  á  eptir  dalnnm. 
Sér  hann  að  mikill  iQðldi  sauða  gekk  í  dalnum,  og  með  ánni  sá  haon 
ullarbreiöur  miklar.  Lángar  hann  ngðg  til  að  komast  ofan  i  dalinn,  en 
getur  ekki,  því  hamramir  voru  svo  voðalega  háir  og  brattir.  Leitar  hann 
þá  fyrir  sér  og  finnur  loks  einstigi  eitt;  þar  ræðst  hann  til  og  kemst  meö 
lagi  ofan,  og  var  það  þó  hættuferð  mikil.  £n  er  hann  var  komina  nifior 
í  dalinn,  sér  hann  þar  bæ  í  honum  miðjum.  Bœrínn  var  ek&i  stór,  en 
snotur.  Húskorn  stóð  eitt  sér,  laust  við  bœinn.  Kárí  fer  nú  heím  a6 
bænum  og  ber  að  dyrum.  Kemur  þar  út  úngleg  stúlka.  Kárí  heilsar 
henni,  og  tók  hún  kveðju  hans  kurteislega.  Kárí  segist  vera  ferölúinn 
nijðg,  og  beiöist  þar  gistíngar.  Stúlkan  segir,  að  hann  mimi  fá  aö  ven, 
og  geingur  inn.  Út  kom  hún  aptur  bráðlega,  og  biður  hann  gánga  í  bœinn. 
£n  þegar  hann  kom  inn,  sá  hann  þar  karl  einn  gamlan,  en  eingan  mann 
annan,  fyrír  utan  stúlkuna.  £r  honum  þá  boðið  aö  draga  af  sér  voBklæfii, 
en  hann  þiggur  það  ekki  að  svo  komnu.    Fara  þau  nú  bæði  frá  honum, 
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karlinn  og  stúlkan.  Heldur  hafði  honum  sýnzt  þau  döpur  f  brag6i,  eins 
og  illa  lægi  á  þeim.  þegar  hann  var  nú  einn  oröinn  inni,  fer  hann  a6 
þreifa  fyrir  sér,  því  myrkt  var  í  húsinu,  til  aö  vita  hvers  hann  yrði  var. 
Finnur  hann  þá  rúm  nokkur,  og  a6  í  einu  þeirra  liggur  dauöur  ma6ur. 
Getur  hann  sér  þá  til,  að  þar  muni  einhver  hafa  komiö  á  undan  sér,  sem 
þar  hafi  drepinn  veriö,  og  muni  sér  vera  ætlaö  hiö  sama.  En  þegar  lítil 
stund  var  liöin,  komu  þau  aptur,  karlinn  og  stúlkan,  og  hafa  þá  Ijós  me6 
sér.  Er  þá  settur  fyrir  hann  matur,  og  var  það  sauðaspaö.  Hann  segir  þá 
við  þau,  að  ef  sér  sé  ætlað  nokkurt  grand  hjá  þeim,  muni  bezt  að  fram- 
kvæma  það  undir  eins  Karl  grunaði,  að  Eári  mundi  hafa  orðið  var  vi6 
líkið,  og  segir  að  hann  megi  vera  óhræddur  um  sig;  ,,því  eingum  ferða- 
manni,  sem  híngað  hefir  komiö,  hefi  eg  mein  gjört,'^  segir  karlinn,  „enda 
ha&  hér  fáir  komið.  En  svo  stendur  á  Ifki  þvf,  sem  hér  liggur,  aö  það 
er  Ifk  systur  minnar.  þegar  við  vorum  úng,  vorum  við  f  sveit;  unnumst 
Yið  mikið.  Var  eg  þá  látinn  fara  f  skóla,  en  um  þær  mundir  varð  systir 
mfn  þúnguð  af  mfnum  völdum.  Flúðum  við  þá  hfngað,  og  áttum  hér  þijú 
böm  saman,  en  ðU  eru  þau  nú  dáin,  nema  þessi  stúlka,  sem  hér  er  hjá 
okkur.  Yil  eg  nú  biöja  þig  á  morgun  að  hjálpa  mér  til  að  grafa  Ifkið. 
i^,  sem  eg  lærði  f  skóla,  kendi  eg  bömunum  mfnum,  og  vona  þvf,  að 
dóttir  mfn  sé  ekki  illa  að  sér,  eða  miður  að  sér,  en  hver  önnur  sveita- 
stúlka.^^  Eára  þókti  saga  þessi  merkileg.  Sefur  hann  nú  af  um  nóttina, 
en  daginn  eptir  jaröa  þeir  Ifkið  við  dnstaka  húsið,  en  það  var  bænhús 
dalbtUuis.  Earlinn  spyr  þá  Eára,  hvaða  ferð  hann  sé  á.  Eári  segist  vera 
i  eptirleit,  og  hafa  enn  einga  sauði  fíindið,  nema  þá,  sem  þar  væra  f 
dalnum,  sem  honum  þækti  vera  býsna  margir.  Dalbúinn  segir  að  þa6  sé 
yon;  „þvf  í  haust  sigraði  eg  híngað  margt  fé  af  afrétti,  og  nú  hefi  eg 
sigrað  þig  hfngað.  Yar  það  tilgángur  minn  að  ná  hfngað  einhverjum  þeim 
manni,  sem  tæki  að  sér  dóttur  mína  eptir  minn  dag.  Eg  á  nú  eptir  tvO 
ár  ólifiið,  og  vildi  eg,  aö  þú  settir  nú  svo  vel  á  þig  leiðina  hfngað  að  þú 
rataðir  hana  aptur,  og  kæmir  þá  hfngað,  og  tækir  að  þér  dóttur  mfna, 
en  jarðaðir  Ifk  mitt  hjá  þessu  Ifki'^  Dvaldi  nú  Eári  nokkra  stund  hjá 
dalbúanum.  En  þegar  hann  ætlaði  burtu,  segir  karlinn  að  hann  skuli  taka 
^  af  sauðfénu  með  sér,  sem  hann  gæti  rekið.  „Geingur  þaö  hér  sjálfala,^ 
seghr  hann,  „og  hefir  þar  einginn  nein  not  af.  Ullin,  sem  þú  sérð  liggja 
imi  dalinn,  em  reifi,  sem  eg  hefi  ekki  komizt  yfir  aö  hirða.  Nú  veit  eg 
að  þú  átt  öröugt  með  að  reka  margt  fé  einn,  og  skal  eg  þvf  Ijá  þér  hund- 
inn  minn.  Hann  mun  reka  fyrir  þig,  og  fara  rétta  leiö,  og  skaltu 
einúngis  halda  brautina  á  eptir.  þar  sem  hundurinn  staldrar  við,  þar 
akalta  hafa  náttstaði.  þegar  þú  kemur  að  efsta  bæ  f  bygö  mun  rakkinn 
snúa  aptur  og  ísm  tíl  mfn."  Sfðan  kveöur  Eári  stúlkuna  og  hét  henni 
aö  koma  aptur  á  ákveðnum  tfma.  Tekur  hann  nú  Qölda  fjár  með  sér  og 
reknr  á  burtu.    Earlínn  fylgdi  honum  upp  úr  dalnum.     þar  fÍBBr  haan 
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honum  hund  sinn,  og  skilja  þeir  síöan  meö  blí6a.  þegar  þeir  vora  skildír, 
fer  hundurínn  og  rekur  allan  fjárhópinn,  svo  ekki  þarf  Eári  aö  Uta  viö 
honum,  og  hafði  hann  nóg  meö  aö  geta  fylgt.  Fór  alt  eins  og  karl  haf&i 
SAgt  þegar  hann  kom  a6  efsta  bæ  í  bygð,  hljóp  rakkinn  til  baka,  og 
ætlaöi  þó  Eári  að  reyna  til  aö  halda  honum.  Kári  fékk  nú  mannhjálp  til 
að  reka  i^árhópinn,  en  það  voru  sex  hundruð  sauða.  Var  þeim  skipt  milli 
þeirra,  sem  vantað  haföi  um  haustið,  og  bætti  það  í  búi  Igá  mörgum. 
þókti  ferð  Eára  mjðg  góð  orðin,  og  vildu  margir  vita  um  hana.  £n  hann 
sagði  fitt  af  ferð  sinni,  og  var  opt  hljóður.  Líða  nú  tvö  ár.  þá  fer  Eári 
enn  í  óbygðir,  og  er  hann  kemur  í  dalinn  finnur  hann  stúlkuna  úti.  Var 
hún  stúrin  mjög,  og  sagði  þáf&ður  sinn  nýdáinn.  Eári  fer  með  henni  inn 
i  bœinn.  Dváldist  hann  þar  nokkra  stund  í  dalnum.  Oróf  Eári  dalbúann, 
þar  sem  hann  hafði  fyrir  mœlt  Eptir  það  býst  Eári  til  burtfarar;  tók 
hann  alt  það  fémætt,  sem  hann  gat  með  sér  haft,  og  svo  stúlkuna,  karls- 
dóttur.  þegar  heim  kom  í  sveitina,  lét  hann  reyna  karlsdóttur,  hvemig 
hún  væri  að  sér,  og  reyndist  hún  vel.  Sagði  hann  þá  upp  alla  sðgu. 
Síðan  átti  hann  karlsdóttur,  og  unnust  þau  mjðg,  og  vom  sam&rir 
þeirra  góðar. 

Sagan  af  Hóla- Wrstelnl.  (Skagfirzk  sögn.)  það  var  einn  tíma,  þá 
er  biskup  var  á  Hólum  í  Hjaltadal,  að  þar  voru  margir  skólapiltar. 
Meðal  hverra  var  einn,  er  þorsteinn  hét.  Var  hann  mikiU  og  sterkur, 
og  hinn  mesti  listamaður  til  hvervetna.  Einnig  var  á  Hólum  systir  hans; 
lærði  hún  þar  allskonar  kvennlegar  iþróttir.  Var  mjðg  kært  millom 
þeirra  systkinanna;  unnu  ogþorsteini  bæði  biskup  og  flestir,  er  til  þektu. 
Fola  átti  þorsteinn  rauðan.  Bar  það  til  einn  vetur,  að  þorsteinn  biöur 
bóndann  á  Eálfstððum  í  sðmu  sveit,  að  taka  þann  rauða  af  sér  til  eldis 
frá  jólum,  og  ala  hann  vel,  það  eptir  væri  vetrar,  einnig  skyldi  haon 
ríða  honum,  svo  hann  yrði  ekki  stirður,  þegar  þorsteinn  þyrfd  til  hans 
að  taka.  Hafði  þorsteinn  ærið  fé,  því  foreldrar  þeirra  systkina  voru 
dánir,  og  hðfðu  látið  eptir  sig  æma  fjarmuni.  Vetur  þenna  hinn  sama 
seldi  þorsteinn  ýmsa  hluti  sína  fyrir  penínga.  Var  vetur  sá  og  vor  bi6 
blíðasta.  Var  um  veturinn  haft  í  flimtíngum,  að  systir  þorsteins  mundi 
fara  með  bami.  En  að  liðnum  sumarmálum,  þegar  komiö  var  á  fœtur  á 
Hólum,  vom  þau  systkin  horfin.  Lét  þá  biskup  leita  hans,  og  var  þá 
komið  að  Eálfstöðum,  og  haföi  hina  sðmu  nótt  horfið  hestur  þorsteins. 
Lét  þá  biskup  vitja  hesta  sinna,  og  vom  2  af  þeim  horfoir.  Sendir  þá 
biskup  menn  bæði  í  Eolbeinsdal  og  víðar.  En  einginn  vissi  til  feröa 
þeirra  þorsteins.  Lét  þá  biskup  fara  fram  Blðnduhlíö.  Eomu  leitannenn 
að  Flugumýri.  Hafði  þar  verið  vakað  um  nætur.  Sagði  vðkumaöur,  afi 
þá  fyrir  skðmmu  hefði  karlmaður  og  kvennmaður  riðið  fram  fyrir  Réttar- 
holt>   og  mundu  þau  hafa  farið  yfir  á  Omndarferju,  þvf  ðU  vðtn  Tora 
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orðin  íslaus.  Fóru  Hólamenn  þá  fram  til  Mælifellsdals.  A  dalnnm  fundu 
þeir  hesta  biskups.  Héldu  þeir  þá  fram  og  yestur  til  Blöndu.  Sáu  þeir 
þorsteinn  og  systur  hans  lángt  á  undan.  Heröa  þeir  nú  reiðina,  og  litlu 
áöur,  en  þeir  koma  aö  Blðndu,  sáu  þeir^  aö  þorsteinn  bindur  systur  sina, 
og  þaö  þau  höföu  meöferðis  oíán  á  hestinn,  rekur  síðan  hestínn  í  ána 
og  hélt  sér  í  tagl  hans,  en  annari  hendi  hélt  hann  á  staf  sínum.  Skolaði 
þessu  öUu  upp  hinu  megin.  Leysir  þorsteinn  þá  af  hestinum  og  tekur 
systur  sfna  af  báki.  Hefir  hann  þar  fataskipti.  Taka  þau  systkin  þá  til 
matar.  Komu  þá  Hólamenn  á  nyrðri  bakka  árinnar.  Kallar  þorsteinn 
til  þeirra  og  spyr,  hvort  þeir  vilji  ekki  yfir  ána.  En  segir  þeim,  að 
meðan  sér  endist  fjðr,  muni  hann  verja  þeim  landið.  Og  með  því  þeir 
sáu  sér  eingan  kost  að  komast  yfir  ána,  sneru  þeir  aptur,  og  fóru  heim 
til  Hóla.  þókti  biskupi  linlega  eptir  leitað.  Lðgðu  og  margir  þeim  til 
ámælis,  að  þeir  skyldu  sjá  þau,  og  hverfa  aptur  við  svo  búið.  Varð  nú 
svo  að  vera,  sem  komið  var.  Komst  það  þá  f  hámæli,  að  þorsteinn 
mundi  vera  valdur  að  þúnga  systur  sinnar.  Skrifar  nú  biskup,  og  sendir 
mn  alt  land  lýsfngar  þeirra.  £n  að  áliðnu  sumri  kom  lýsfng  þessi  austur 
í  Hreppa.  Var  þar  á  bæ  einum  kona,  er  sagði,  að  um  vorið  heíBi  komið 
til  sín  karlmaður  og  kvennmaður  og  hef&u  haft  ferðaskrínur  á  einum 
hesti  rauðum.  Hefði  maðurinn  beðið  fyrir  stúlkuna  f  2  vikur.  £n  verið 
sjálfur  þann  tfma  f  burtu.  Að  hálfum  mánuði  liðnum  sókti  hann  stúlkuna, 
og  för  með  hana  og  það,  sem  þau  hðfðu  meðferðis.  Vissi  einginn, 
hvaðan  þau  voru,  eða  hvert  þau  fóru.  £n  það  þóktust  menn  vita,  að 
stúlkan  hefti  með  bami  veríð.  Spurðist  ekki  framar  til  þeirra,  þó  lýsfngar 
geingju.  Leiddu  menn  ýmsar  getur  um,  hvað  hefði  orðið  af  þeim.  Héldu 
sumir,  að  þau  hefðu  lagzt  út,  aðrír,  að  þau  hefðu  komið  sér  f  skip. 
Biskupi  féllst  mikið  um  hvarf  þorsteins  því  hann  unni  honum  mikið.  Liðu 
svo  18  ár,  þángað  til  biskup  sendi  eitt  sinn  mann  suður  að  Skálholti.  £r 
ekki  getið  um  ferðir  hans,  fyrr  en  hann  á  Iieimleiðinni  fór  villur  vegar 
í  illviðri.  Hitti  hann  þá  í  ka&ldinu  mann.  Spyr  hann  ferðamann,  hvaðan 
og  hver  hann  sé.  Segir  hann  hið  sanna  frá.  Hólamaður  spyr  hinn, 
hvaðan  hann  sé.  Segist  hann  vera  austan  úr  Hreppum  og  sé  ekki  lángt 
til  basar  sfns.  Býður  bann  Hólamanni  að  fiara  með  sér.  ViII  hinn  því  að 
eins  þiggja  það,  að  hann  fái  loforð  um  fylgd  næsta  dag,  og  þvf  lofar 
hinn.  Fara  þeir  sfðan,  til  þess  þeir  koma  að  laglegum,  en  litlum  bæ. 
Leiðir  bóndi  komumann  þar  inn.  Sér  komumaður  þar  konu  roskinlega  og 
mey  únga  og  únga  sveina  tvo.  Ekki  sér  hann  annað  fólk.  Biður  bóndi 
aö  veita  gesti  góðan  greiða,  segir  hann  það  sendimann  frá  HóIabiskupL 
Fékk  gestur  þar  hinn  bezta  beina.  Spurði  bóndi  margra  tfðinda,  einkum 
frá  Hólum  og  úr  Skagafirði.  Leysti  hinn  vel  úr  ðllu.  Spyr  þá  bóndi, 
hvort  hann  hafi  ekki  heyrt  getið  um,  að  maður  hafi  horfið  frá  Hólum, 
t>or8teínn  að  nafiii,   og  systir  hans.    Sagði  komumaður,   að  sagnir  einar 
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heíöi  hann  af  þvi,  því  hann  kveöst  hafa  veríö  barn^  Þegar  það  bar  yí6. 
Sp7r  bóndi,  hverjar  getur  séu  á,  hvaö  af  þeim  hafi  oröiö.  Segir  koma- 
ma6ur  slikt,  sem  áður  er  rítaö.  Var  svo  sendimanni  íylgt  til  hvilu.  £n 
um  morguninn  var  veöur  fagurt,  og  fylgir  bóndi  honum,  þar  til  þeir  eru 
komnir  á  réttan  veg.  Biöur  bóndi  Hólamann  aö  taka  nákvœmlega  eptir 
vegum  þeim.  þykir  honum  þaö  undarlegt,  aö  hann  þurfi  þess,  en  lætur 
svo  vera,  og  aö  skilnaöi  fær  bóndi  honum  bréf,  sem  hann  biöur  hann 
fœra  biskupi.  Hvarf  bóndi  heim  síöan.  Segir  nú  af  feröamanni,  aö  hann 
kemur  heim  til  Hóla.  Afhendir  hann  biskupi  þau  bréf,  er  hann  tók  í 
Skálholti,  og  siöan  afhendir  hann  bréf  þa6,  sem  hann  tók  á  leiðinni,  Les 
biskup  það.  Sá  einginn  honum  bregða,  utan  menn  heyröu  hann  segja: 
„þó  fyrri  hefði  veríð.''  Yissu  menn  ekki,  hvemig  á  þvi  stó6.  £n  om 
Yorið  sendi  biskup  þann  hinn  sama  með  12  hesta  og  2  menn'með  honum; 
átti  einn  þeirra  að  &ra  suður  að  Skálholti.  £n  þegar  þeir  koma 
suður  á  Qöllin,  fer  sá,  sem  sendur  var  að  Skálholti,  leiðar  sinnar,  en 
hinir  fara,  þángaö  til  þeir  finna  bónda  þann,  sem  Hólamenn  vom  til 
sendir.  Varð  þá  bert,  að  biskup  hafði  sent  þá  eptir  þorsteini  og  Qöl- 
skyldu  hans,  sem  áður  er  getið.  Taka  þeir  þá  upp  alla  Qármuni  þeirra. 
Spyrja  Hólamenn,  hvort  þorsteinn  vilji  ekki  ri&  bœinn.  Neitar  hann  því, 
og  segir,  að  gott  heföi  sér  þókt  fyrrum  að  ha&  skýli,  til  að  dveljast  í 
og  kunni  likt  til  að  bera  fyrír  ððmm  siöar.  £r  ekki  getið  fer&a  þeirra, 
fyrr  en  þau  komu  öll  heim  á  Hóla.  Fagnar  biskup  þeim  með  hinni  mesta 
bliðu.  Segir  þorsteinn  biskupi,  að  hin  únga  mær  sé  bam  það,  sem  systir 
sin  hafi  verið  þúnguð  að  og  sveinamir  séu  tviburar.  Tfirheyrir  biskup 
bömin,  og  vom  eingin,  er  jðfnuðust  við  þau  að  mentun  eptir  aldri.  Lét 
biskup  þá  sveina  ná  svo  mikilli  mentun,  sem  auðið  var.  Fóm  þeir  bá&ir 
til  útlanda,  og  er  þeirra  ekki  framar  getið.  Bauð  biskup  þorsteini,  hvort 
hann  vildi  vera  hjá  sér  á  staðnum,  eða  láta  hann  fá  jörð  til  ábúðar. 
Kaus  þorsteinn  að  vera  Igá  biskupi.  Mentaði  þorsteinn  fyrr  umgetínn 
sendimann  biskups ,  og  gaf  honum  siðan  dóttur  sina.  Var  þorsteinn  lyá 
biskupi  og  systir  hans  vel  metin.  Og  lýkur  hér  að  segja  firá  þorsteim  á 
Hólum,  útlegð  hans  og  apturkomu. 

SyBtklnln.  (Eptír  handrítí  þor?arÖar  ÓlafiMODar.)  £inu  sinni  var  bóndi 
á  bœ  fyrir  norðan;  hann  átti  tvö  böm,  son  og  dóttur.  þegar  bðm  þesaí 
vom  um  tvitugsaldur,  mistu  þau  bæði  föður  sinn  og  móður,  og  réðust  þá  1 
vist  til  bónda  eins  þar  i  sveitinni.  þau  vom  i  vist  þessari  i  nokkur  ár. 
£itt  sinn  verða  menn  þess  varir,  að  bóndadóttir  þessi  er  með  bami  og 
gmnar  alla,  að  bróðir  hennar  muni  vera  valdur  að  þvi.  Systkinin  fiB^tse^ 
það  með  sér  að  fara  úr  bygð  og  strjúka.  þau  áttu  fjármuni  nokkra^  sem 
þau  hðfðu  erft  eptir  foreldra  sina,  og  þar  á  meðal  vom  3  hestar.  Eitt 
kvðld  Iðgðu  þau  af  stað  og  riðu  tveimur  hestunum ,   en  hðfbu  áborð  á 
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einum.  þan  héldu  til  i^alla  alla  nóttína,  en  nndir  daginn  tóku  þau  hvfld 
í  dalyerpi  nokkru.  Var  nú  leitaö  a6  þeim  úr  bygðinni  þenna  dag,  en 
fundust  ekki.  þegar  systkinin  höföu  hvílt  sig  litla  stund,  halda  |»au  á 
fram  ferö  sinni,  sem  þau  geta,  og  steíha  altaf  til  óbygöa.  Loksins  koma 
þau  a6  dal  nokkrum.  þeim  yir6ist  hann  fagur  mjðg  og  grasgefinn  og 
rennur  á  eptir  dalnum.  í  þessum  dal  fastsetja  þau  a6  taka  sér  bólfestu. 
Grafa  þau  jar6hús  hjá  ánni  og  búa  um  sig  f  þvf.  Hefir  bróðirinn  þaö 
starf  um  daga,  a6  hann  veiöir  silúng  f  ánni,  og  var  mikil  gnæg6  af 
honum.  Hafa  þau  nú  Ifti6  anna6  a6  lifa  á,  en  silúng,  en  af  honum  ha& 
þau  nóg.  Nú  kemur  a6  þvf,  a6  bró6irinn  fer  kaupsta6arferð;  er  systirin 
ein  f  jarðhúsinu  á  meðan.  þá  fæðir  hún  bam,  og  geingur  þa6  vonum 
betur,  og  er  það  falleg  stúlka.  Nú  er  þaö  af  bróðumum  a6  segja,  a6 
hann  hefir  litla  kaupstaöarvöru ,  og  fyrir  vðru  þá,  sem  hann  hefir,  kaupir 
hann  ekki  annað,  en  við;  kemur  hann  nú  heim  aptur  og  finnur  systur 
sfna  heilbrigða  og  bamið.  Býr  hann  nú  til  dálítið  hús,  og  flytja  þau 
sig  f  þa6  úr  jarðhúsinu.  Um  snmarið  starfar  bróðirinn  ekki  annað,  en  a6 
yeiða  silúng  úr  ánni  og  vei6ir  hann  ágœtlega  vel,  svo  a6  þau  hafa  ekki 
einúngis  nóg  sér  til  fæðis,  heldur  afgáng  mikinn  af  silúng,  sem  hann 
herðir*  Um  haustið  geingur  hann  á  fjðll,  þángað  til  hann  finnur  kindur. 
Hann  tekur  eina  á,  einn  hrút  og  eitt  lamb,  skrifar  mðrkin  hjá  sér  á 
kindum  þessum  og  rekur  síðan  heim  f  dalinn,  og  setur  þær  á  vetur.  Nú 
Ifður  veturinn,  og  sumarið  kemur.  þá  fer  hann  f  kaupstað,  og  hefir  ekki 
aöra  yöra,  en  hertan  silúng.  Hann  kaupir  ekki  annað  en  við,  eins  og 
fyrra  áriö;  þetta  geingur  nú  svona  nokkur  ár.  Hann  kaupir  leingi  ekkert 
anna&,  en  vi6  f  kaupstaðnum  og  hýsir  nú  ÍEiIIegan  og  lítinn  bæ*  Hann 
hefir  þil  á  hverju  húsi  og  lætur  öU  þilin  vera  f  rðð,  en  innangeingt  hefir 
hann  f  ðll  húsin  að  innan.  Hann  byggir  og  fjárhús  mðrg,  væn  og  lagleg; 
þurfti  hann  þess  nú  með,  þvf  undan  hrútnum  og  ánni  var  hann  búinn  a6 
koma  upp  mðrgu  fé,  sem  seinna  sldpti  hundruðum.  Var  honum  þvf  hægra 
aö  koma  fénu  upp,  sem  hann  gat  láti6  það  gánga  gjafarlaust  á  dalnum 
allan  veturínn.  þa6  er  mælt,  að  þegar  hann  var  búinn  að  koma  upp 
nokkmm  kindum,  þá  tók  hann  úr  fé  sfnu  einn  hrút,  eina  á  og  eitt  lamb 
og  markaði  undir  sama  mark,  og  á  þeim  kindum  var,  er  hann  f  fyrstu 
tók  af  iQalIinu,  og  rak  svo  kindur  þessar  heim  undir  bygð.  Lfða  nú  mðrg 
ár  svo,  að  ekki  ber  til  tfðinda.  Vfkur  nú  sðgunni  f  bygðina.  Eitt  haust 
em  heimtur  svo  slæmar,  a6  menn  muna  ekki  þvflfkar,  og  þó  leitað  sé 
víða,  finnst  ekki  féð.  MaÖur  er  nefhdur  Sigurður;  hann  var  vinnumaður 
á  bæ  einum  f  bygðinni;  hann  var  ofláti  mikiU  ogþóktist  flestum  mðnnum 
meirí.  Hann  kveöst  nú  ekki  þola  leingur  yfir  þessum  slæmu  heimtum 
manna,  og  segist  muni  gánga  á  fjðU  og  leita;  kveðst  hann  varla  trúa 
því,  a6  hann  fari  ónjrtisferð.  Geingur  hann  sföan  til  Qalla  og  leitar  leingL 
Lok8i&8  lendir  hann  f  kafaldi  og  þoku,  svo  hann  veit  ekki,  hvert  hann 
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fer.  Eptir  láDga  gaungu  kemur  hann  aö  dal  nokkrum;  sér  hann,  aö 
klettabelti  umgir6ir  dalinn,  svo  hann  kemst  ekki  o&n  í  hann,  þó  kemst 
hann  loksins  o£eui  einstig^  eitt.  þá  sér  hann  bæ  einn  fallegan  1  dalnum. 
Hann  geingur  aö  bœnum,  kemur  þá  úng  stúlka  og  falleg  til  dyra.  Hann 
biöur  hana  skila  tíl  húsráöanda,  a6  hann  biöjist  gistíngar.  Fer  hún  H 
inn,  en  kemur  jaíhskjótt,  og  segir,  hann  íái  aö  vera;  hún  vísar  honum 
i  hús,  sem  er  afsíöis  í  bænum;  hún  sækir  handa  honum  mat  og  færir  úr 
vosklæöum,  vísar  honum  á  rúm,  og  háttar  hann  t»ar  og  sofnar.  Um 
morguninn  kemur  til  hans  gamall  maöur  og  heilsast  þeir.  Gamli  maöur- 
inn  segir,  aö  þaö  sé  sér  að  kenna,  aö  hann  sé  híngaö  kominn,  segist  hann 
hafa  vilt  hann  híngaö  í  Þokunni,  því  sig  hafi  lánga6  til  aö  fá  fréttir  úr 
bygðinni;  „vildi  eg,  að  |>ú  yr6ir  nú  hér  í  vetur,'^  segir  hann,  „því  eg 
treysti  mér  ekki  a6  koma  Þér  til  bygða  i  haust^'  Tekur  Siguröur  Þvi 
nokku6  dauflega,  en  þó  veröur  þa6  úr,  a6  hann  ver6ur  þama  um  vetur- 
inn.  Gamli  ma6urinn  er  úti  alla  daga  um  veturinn  að  gegna  fé  sinu,  og 
verður  Sigur6i  aldrei  a6  vegi  a6  lyálpa  honum  til,  og  ekkert  handarvik 
gjðrir  hann  allan  veturinn.  þegar  li6ur  a6  sumarmálumy  fer  Sigurður  að 
haiá  orð  á,  að  nú  vilji  hann  komast  heim,  sér  sé  nú  farið  að  leiðast  hér. 
Gamli  maðurinn  segir  honum,  a6  nú  geti  hann  fari6,  þegar  hann  vilji,  og 
kveðst  skuli  sjá  um,  að  hann  komist  klaklaust  tíl  bygöa.  Leggur  Sigurður 
nú  af  stað  og  upp  úr  dalnum  og  á  Qöllin.  Hann  fer  þoku  mikla,  og 
veit  ekkert,  á  hvaða  vegi  hann  er.  þegar  hann  hefir  geingið  nokkra 
daga,  kemur  hann  þó  i  bygð  og  þar  i  bygðina,  sem  hann  átti  heima. 
Héldu  allir  hann  laungu  dauðan.  Menn  spyija  hann  tiöinda,  en  hann 
kvaðst  hafa  verið  hjá  fjallaþjófum  i  vetur,  og  fé  þvi,  sem  menn  hafi 
vantað  i  haust  eð  var,  hafi  liklegast  Qallaþjó&r  stolið.  Menn  biðja  hann 
að  visa  sér  til  fjallaþjófanna,  en  það  kveðst  hann  ómögulega  geta.  Er  nú 
ekki  frá  sagt,  þángað  til  liður  að  nœsta  hausti,  þá  verða  jafnslæmar 
heimtur,  ef  ekki  verrí,  en  hið  fyrra  haustið.  Eru  opt  leitir  gjðrðar,  en 
það  kemur  fyrir  ekki.  Bóndason  er  neihdur  til  sögunnar,  Jón  að  na&i. 
Hann  er  stiltur  maður  og  vinsæll,  fáskiptinn  og  þrautgóður.  Hann  vill 
nú  gjðra  lánga  leit  á  fjðUin,  en  þó  ráða  foreldrar  hans  honum  frá  þvi. 
Yeröur  það  þó  úr,  að  hann  fær  sér  nesti  og  nýa  skó,  og  leggur  af  stað; 
leitar  hann  leingi  um  Qðll  og  heiðar,  en  finnar  ekkert  fé.  Einn  dag  fær 
hann  þoku  mikla  og  kemur  að  áliðnum  degi  aö  fallegum  dal;  hann  finnor 
einstig  ofan  í  dalinn,  og  fer  hann  þar  ofian.  þá  léttir  frá  þokunni,  ogsér 
hann  sólskin  bjart  i  dalnum.  Hann  ðér,  að  dalurinn  er  vafinn  i  grasí, 
og  að  á  rennur  eptir  miðjum  dalnum,  og  að  vel  hýstur  bœr  stendur  við 
ána.  Hann  geingur  aö  bœnum,  og  ber  að  dyrum.  þar  kemur  stúlka  tíl 
dyra,  og  lizt  honum  vel  á  stúlkuna.  Hann  biður  hana  skila  til  húsbónda, 
að  hann  biðjist  húsa;  fer  stálkan  þá  inn,  kemur  þegar  aptur,  og  segir, 
að  hann  fái  að  vera.    Hún  visar  honum  inn  og  i  hús  eitt  litið,  og  Cbt 
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síðan  út  Um  kvðldiö  famx  stúlkan  honum  mat,  lartnr  hann  hátta  og 
tekur  sokka  hans  og  skó.  Sefor  nú  Jón  allvel  um  nóttina.  Um  morgun- 
inn  kemur  til  hans  gamall  maöur;  hann  spyr,  á  hvaöa  ferö  hann  sé.  Jón 
kveöst  vera  aö  leita  aö  Qallafö,  Því  í  haust  hafi  veríö  slœmar  heimtur  í 
sinni  sveit  Gamli  maöurinn  segir,  a6  þaö  sé  sör  aö  kenna,  aö  hann  sé 
hingaö  kominn,  segist  bann  hafa  vilt  hann  híngaö,  ekki  af  því  a6  hér  sé 
afréttarfö  bœnda,  heldur  af  því,  a£  sig  hafi  lángaö  til  aö  fá  til  viötals 
vœnan  mann  úr  sveit  „Vil  eg  nú  helzt,  aö  þú  sért  hér  í  vetur,  því 
örðugur  er  nú  vegur  til  bygöa  og  misjafhra  veöra  von.^  þaö  kveöst  Jón 
ekki  þora,  því  foreldrar  sínir  muni  undrast  um  sig.  „þa6  mun  eg  sjá 
um  a6  ekki  ver6i  til  muna,"  segir  hinn  gamli  maður.  þeim  talast  þá  svo 
til,  aö  Jón  ver6ur  þama  um  veturinn.  Eann  hann  vel  viö  sig,  og  hjálpar 
gamla  manninum  allan  veturinn  vi6  inni-  og  úti-stðrf.  Líður  svo  vetur- 
inn  og  að  sumarmálum  fram.  Eemur  þá  gamli  maðurinn  eitt  sinn  að 
máli  vi6  Jón  og  mœlti;  „Hefirðu  heyrt  getið  um,  að  systkin  2  hafi  nokkum 
tima  horfið  úr  sveit  þinni?^  „Jú,^  mœlti  Jón,  „heyrt  hef  eg  um  það 
talað,  en  lángt  er  síöan;  það  mun  líklega  hafa  veríð  fyrir  mitt  minni.^ 
Gamli  maðurinn  spyr,  hvað  menn  hafi  haldiö,  að  af  þeim  hafi  orðið.  „Dm 
það  era  ýmsar  getur,^  mælti  Jón;  ^halda  sumir,  að  þau  hafi  dáið,  en 
sumir,  að  þau  hafi  lent  Igá  útilegumðnnum.^  Gamli  maöurínn  mælti: 
^Eg  og  kvennmaður  sá  fullorðni,  sem  hjá  mér  er,  erum  nú  systkin  þau, 
er  þá  struku  úr  bygð;  hðfum  við  lileið  h&r  síðan  góðu  lífi,  og  er  stúlka 
8Ú,  sem  þú  hefir  hér  sé6,  dóttir  okkar.  Eg  er  nú  kominn  að  fótum 
fram  og  mun  skamt  eiga  eptir  ólifað;  skaltu  nú  vita,  að  dóttir  mín  er 
þúnguð  af  þínum  vðldum,  og  vil  eg,  aö  þú  farir  nú  heim,  en  biö  þig  að 
koma  aptur  í  haust  og  eiga  þá  dóttur  mína,  og  alt  það  fémætt,  dautt 
og  lifandi,  sem  hér  er;  kalla  eg  þá  dóttur  minni  vel  borgið,  enda  hefir 
mig  lángað  til  aö  útvega  henni  vænan  mann,  áður  en  eg  dæi.  En  þess 
bið  eg  þig,  að  sjá  um  systur  mína,  og  útvega  mér  góðan  legstað,  þegar 
eg  áejJ^  Skildu  þeir  nú  talið,  og  fer  Jón  heimleiðis;  segir  gamli  mað- 
nrinn  honum  vel  til  vegar.  Finnur  Jón  foreldra  sína,  og  hðföu  þau  ekki 
orðið  nærrí  eins  hrædd  um  hann,  og  hann  hafði  hugsað.  Hann  segir 
þeim  ráðagjðrð  sína,  og  likar  þeim  allvel.  Um  haustið  fer  hann  í  dal- 
inn,  og  er  honum  þá  einkar  vel  &gna6;  er  nú  ekki  ððmvísi  frá  sagt,  en 
a&  Jón  flytur  alt,  sem  í  dahmm  var,  dautt  og  liíándi,  til  bygðar.  Hann 
heldur  brúðkaup  sitt  til  stúlkunnar,  tekur  sér  jðrð  og  fer  að  búa.  Fram 
af  þessu  deyr  hinn  gamli  maður,  og  lætur  Jón  jarða  hann  i  kirkjugar6i, 
og  gjðrði  heiðarlega  útfðr  hans.  Jón  og  kona  hans  unnu  hvort  ððm  hug- 
ástnm  til  elli,  áttu  bðm  mðrg  og  bezta  bú,  og  lúkum  vér  svo  sðgu  þessarí. 

SSgubrot  af  Árna  á  HlaðhainrL    (Ör  Húnavatnssýslu.)    Fyrír  laungu 
siðan  er  þess  getið,  afi  maður  nokkur  bjó  á  Hlaðhamrí  við  HrútaCjðrð 
n.  18 
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yestanveröan.  Hann  hét  Arní.  Ekki  er  nefhd  kona  hans,  né  hvérs  son 
hann  var.  Gildur  bóndi  þókti  hann  í  þeirri  sveit,  stórlyndur  og  heipt- 
rœkinn,  og  kunni  lítt  skap  a6  stilla,  ef  honom  var  á  móti  ^ört  Hann 
átti  dóttur  eina  bama,  er  6a6rún  hét.  þókti  húu  snemma  sköruleg. 
Harðgerð  var  hún,  sem  faðir  hennar.  Ekki  var  allra  að  ná  hylli  hennar, 
en  trygg  var  hún  og  vinföst,  þar  sem  hún  tók  þvf.  A  bœ  einum  þar 
skamt  frá  bjó  kona  ein  eöa  ekkja;  ekki  er  getið  um  nafn  hennar.  Son 
átti  hún,  er  Jón  hét;  var  hann  snemma  gjðrvulegur;  blíöur  var  hann  og 
hógvær  við  hvern  mann,  hvort  sem  hann  átti  að  sér  mikið  eða  litið  o^ 
spakmenni  hið  mesta.  þau  Guðrún  á  Hlaðhamri  áttu  opt  bamleika  saman 
og  féll  vel  á  með  þeim.  þegar  Jón  var  16  vetra,  fór  hann  til  vistar  a6 
Hlaðhamri  til  Áma  bónda.  þá  var  6u6rún  bóndadóttir  12  vetra;  geðjaðist 
hann  þar  hverjum  manni  vel,  og  unnu  allir  honum  hugástum.  þegar  Jón 
hafði  verið  2  ár  á  Hlaðhamri,  kom  hann  að  máli  við  bónda  og  baö  dóttur 
hans.  En  Árni  þvemeitaöi,  og  baö  hann  að  nefna  slíkt  aldrei  framar. 
það  þóktust  menn  vita,  að  þeim  6uðrúnu  félli  þetta  allþúngt,  því  jafhaii 
var  ástúðlegt  milli  þeirra,  en  létu  þó  lítið  á  bera.  Liðu  nú  enn  fmú 
tímar  og  var  hann  kyr  á  Hlaðhamrí.  þegar  Jón  var  tvítugior,  bar  svo 
til  um  haustið,  að  Ama  var  vant  margs  fjár  af  fjalli,  og  svo  vantaði  fieiri 
bœndur  venju  fremur  af  fé  sinu.  Bjóst  þá  Jón  á  fjöll  upp  að  leita  iQáríns; 
var  hann  viku  í  burtu,  og  kom  heim  aptnr  með  Qðlda  l^ár.  Var  nú  alt 
kyrt  og  tíðindalaust  til  annars  hausts.  Bar  þá  eins  við,  og  fyrra  haastíö, 
að  margt  fé  vantaði.  Fór  Jón  þá  enn  af  stað,  og  var  hálfan  mánu&  i 
burtu.  Kom  hann  heim  seint  á  degi  og  gekk  tU  rúms  síns;  hafði  hami 
komið  með  flest  fé  þaö,  er  vantað  haföi.  6uðrún  bóndadóttir  átti  einá 
kind,  og  var  það  sauður  svartflekkóttur.  En  er  Jón  hafði  tekið  til  matar, 
segir  hann  við  bóndadóttur:  ,,6uörún,  œtlar  þú  ekki  að  koma  upp  á  kví-^ 
araar  og  sjá  hann  Flekk  þinn?^  Hún  kvað  já  við,  og  fór  þegar  fram,  og 
greip  stóran  fatabðggul  nndir  hðnd  sína,  og  gaf  einginn  gaum  a6  þvíJ 
En  er  Jón  hafði  matazt,  gekk  hann  út  og  vissu  menn  ekki  um  þaa  Gu6- 
rúnu  framar.  Lét  nú  Arni  bóndi  spyrja  eptir  þeim  á  nœstu  bæam,  og 
svo  um  allar  nœstu  sveitir,  og  kom  fyrír  ekki.  Einskis  var  saknað  firá 
Hlaðhamrí,  nema  kinda  þeirra  allra,  er  Jón  átti,  Flekks  6u6rúnar  og  fatnaðar 
þeirra.  Um  sömu  mundir  hvarf  og  kýr  eöa  kvíga  frá  móður  Jóns;  tala6i 
hún  fátt  um  þa6,  og  lét  litið  leita.  Ami  bóndi  þóktist  n&  vita,  að  Jónf 
hefði  strokið  með  dóttur  sina,  og  varð  hann  ákaflega  reiður,  og  lét  hanní 
leita,  hvar  sem  hann  kunni;  það  kom  fyrir  ekki,  enda  gekk  nú  vetur  t 
garð  og  varð  ekki  að  hafzt  Lagði  nú  bóndi  fé  til  hðfu&s  Jóni;  lofúJbi 
hann  hverjum  þeim  20  hundraða  jðr6,  sem  gœti  fœrt  sér  Jón  dauðan,  e6a 
lifandi,  og  6uðrúnu,  dóttur  sinni,  til  konu,  ef  hann  vildi.  Sumaríð  eptír 
fékk  Ami  marga  menn  að  leita  um  fjðll  og  óbygðir,  hvar  sem  mðnnum 
gat  til  hugar  komið,  en  alt  varð  það  árángarslaóst.    Enda  var  þa6  þá. 
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sem  opt  kann  verða,  aö  sitt  viU  hyer.  Vilda  allir  hinir  betri  menn  helzt 
ekki  finna  Jón,  og  því  síönr  segja  til  hans,  þó  þeir  fyndn  hann,  en  hinir 
lakari  menn  og  fégjamari  vildu  vinna  til  Qáríns.  LeiÖ  nú  svo  þetta 
snmar  og  yeturinn  eptir,  a6  ekkert  spuröist  til  Jóns.  Annað  sumar  fékk 
Ámi  enn  menn  til  leitar,  og  skyldu  þeir  nú  fára  leingra,  en  áöur.  Qg 
er  þeir  yoru  sem  leingst  komnir,  þóktust  sumir  finna  reykjarlykt,  én 
aörir  böröu  þaö  niöur;  og  varö  því  ekki  af,  a6  leingra  yœri  fekriö.  En 
þegar  heim  kom,  fékk  Ámi  pata  af  þessu.  Og  þó  hinir  flestu  og  beztu 
leitarmenn  segöu  þetta  tilhæfalaust,  þá  yildi  hann  ekki  trúa  þyí,  og  bjóst 
síöan  sjáUur  a6  heiman  me6  mðnnum  þeim,  er  þóktust  hafa  fundi6  reykjar- 
lyktina.  Og  er  þeir  komu  á  þær  sðmu  stö6yar  og  hðfSu  litazt  um,  sáu 
þeir,  a6  reylgargufu  lag6i  út  úr  hól  einum  litlum.  þar  sáu  þeir  og  hrískðst 
mikinn.  þeir  geingu  upp  á  hólinn  og  sáu  þar  glugga  opinn;  yar  þar  Jón 
undir  i  rúmi,  og  lá  aptur  á  bak,  og  las  í  bók,  en  me6annar^i  hendi  yagg- 
a6i  hann  bami,  er  lá  í  yðggu  fyrir  framan  rúmið.  Árni  fór  nú  ofan  af 
hólnum,  og  fáim  dyr  litlar  á  einhyeijum  sta6.  þar  gekk  hann  inn,  og  sá 
hann  þá  Ou6rúnu,  dóttur  sína,  í  kofa  einum  litlum;  haföi  hún  þar  pott 
litinn  á  hló6um,  og  elda6i  eitthya6.  Ámi  gekk  nú  leingra  inn,  og  kom  i 
kofa  þann,  er  Jón  lá  í  og  barai6  í  yðgguni.  Hljóp  hann  þá  a6  Jóni  og 
%akk  hann  me6  hnífi  18  stýngi,  og  skildi  sí6an  yi6  hann,  og  var  hann  þó 
ekki  me6  ðUu  dau6ur.  Lét  hann  þar  eptir  hnffinn.  Ekki  uröu  þeir  yarir 
yie  neina  lifandi  skepnu,  nema  eina  kú  sáu  þeir  þar;  hún  var  nýborin. 
Ekki  er  þess  geti6,  a6  þeir  heiðust  þar  fleira  a6,  og  fóra  nú  burt  og  heim 
til  sín.  A6  yiku  li6inni  komu  þeir  aptur  til  hólsins.  Sat  þá  Guðrún  fyrir 
framan  Jón,  og  hélt  á  bami,  og  lét  þa6  sjúga  bijóst  sín.  Potturinn  stó6 
á  hlóðum,  sem  á6ur,  og  eldurinn  fyrir  laungu  dauöur.  Aldrei  hafði  kýrin 
niýólkuð  yeríðy  og  haf6i  runnið  mjólk  mikil  úr  spenum  hennar,  og  yar  hún 
að  bana  komin  úr  húngrí.  Ámi  tók  nú  dóttur  sina  og  bamið;  það  yar 
meybam;  flutti  hann  þær  mæðgur  heim  a6  Hlaðhamrí.  Guörún  hafði  áður 
sofið  á  lopti  litlu  uppi  { baðstofu,  og  yar  þar  nú  kyennmaður  annar.  þángað 
gekk  Guðrún,  rak  þá  burtu,  sem  fyrír  yar,  háttaði  þegar,  og  fór  ekki  á 
fætur  aptur,  meðan  &6ir  hennar  yar  þar;  talaði  ekki  heldur  orð  yið  nokkum 
mann.  Nú  firéttir  móðir  Jóns,  hyar  komið  er;  fær  hún  þá  menn,  til  að 
sælga  lík  Jóns  og  það,  sem  fémætt  yar  i  híbýlum  þeirra;  og  yar  það  mjðg 
lltiö,  og  ekki  annað,  en  það,  sem  hún  ha&i  feingið  honum;  höfðu  þau  mest 
lifað  á  yeiðum.  En  hólinn  haföi  Jón  grafið  innan  haustin,  sem  hann  yar 
í  iQárleitunum.  Liki  Jóns  yar  nú  yeittur  grðptur,  og  búið  um,  sem  yani 
yar  til.  Eptir  þetta  lét  móðir  Jóns  búa  mál  á  hendur  Ama,  og  sókti 
hann  um  morð  sonar  sins.  Yar  það  máJ  prófað  og  sagt  til  dóms;  yarð 
máli6  mjðg  ófrægt,  og  yar  Ámi  settur  l  hald  og  dæmdur  til  að  hðggyast 
þessi  dómur  þókti  Guðrúnu,  dóttur  hans,  oflinur.  Reis  hún  nú  úr  rekkju, 
og  byijaði  mál  að  nýu.    ErafÖi  hún  hegningar  yfir  föður  sínum  fyrír  me6* 
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ferð  á  sér,  og  banaráö,  og  niöslega  meðferð  á  sér  og  dóttar  sioni  árs 
gamalli,  þar  sem  hami  hef&i  skiliö  sig  eina  eptir  á  ^öllmn  uppi  meö  bamiö 
^á  líki  bónda  síns,  svÍYÍrðiIega  myrtu.  Skýröi  hdn  nú  sem  greinilegast 
frá  öUmn  atburöum  yí6  mor&ið,  og  kom  svo  orðum  sínum,  að  alt  varð  sem 
hryllilegast  og  föður  hennar  til  enn  meira  sakfellis.  þar  eptir  afhenti 
hún  dómendum  hníf  þann  alblóðugan,  sem  Ami  skildist  við  í  síðasta 
stýngnum  á  Jóni,  og  krafði  harðlega,  að  faðir  sinn  yœrí  liflátinn  með  sama 
hætti,  og  hann  heföi  myrt  Jón,  og  síðan  skyldi  brenna  kroppinn  til  ösku; 
og  kvað  hún  sárara  ha&  brunnið  hjarta  sitt,  er  hún  sat  yfir  Jóni  dauðom. 
En  svo  mikill  kraptur  og  alvara  fylgdi  orðum  hennar,  að  dómendur  hertu 
nú  dóminn  og  dæmdu  beint  eptir  kröfu  hennar.  Var  síðan  dóminum  full- 
nægja  gjðrð.  Eptir  það  tók  Guðrún  við  búí  á  EQaðhamri  og  bjó  þar  leingi ; 
var  hún  aldrei  sfðan  við  karlmann  kend.  Dóttir  hennar  hét  Guðrún,  og  giptist 
hún  síðar  og  bjó  á  HlaÖhamrí  eptir  móður  sína.  Og  er  ekki  frekara  i^  þeim  sagt. 

Jón  frá  Geitaskarðl.  (Jón  prestar  þórðarson  á  Aaðkúla  eptir  Sftlomon 
nokkrum,  Jónssyni.)  Á  Geitaskarði  bjó  fyrír  eina  tíð  bóndi  nokkur  fremur 
fátækur;  hann  átti  son  þann,  er  Jón  hét;  var  hannallra  manna  hraustastur 
og  glfmnastur.  Eitt  haust  fór  Jón  í  Eyvindarstaðarétt,  eins  og  hann 
var  vanur,  og  sér  hann  þá  i  almenningnum  sauð  einn  mórauðan,  vanin 
hyrndan,  og  ber  hann  af  öllum  öðrum.  Jón  handleikur  sanð  þenna,  og 
lízt  vel  á,  en  f  því  heyrir  hann,  að  maður  kveður  á  almennings  veggnum: 

„Mórauður,  með  mikin  lagð, 

Mænir  yfir  sauðakrans; 

Hófiir,  netnál,  biti,  bragð 

Á  báðum  eyrum  mark  er  hans.^^ 
Maður  þessi  bað  Jón  hirða  fyrír  sig  sauðinn,  og  geyma,  þángað  tíl 
hann  vitjaði  hans,  og  hvarf  eptir  það  á  burt.  Jón  hafði  sauðinn  heim  með 
sér  og  geymdi  um  veturínn,  en  um  voríð  hvarf  Mórí,  og  allir  sauðir  bóndans 
með  honum;  dreymdi  þá  Jón  nóttina  eptir,  að  maður  sá  koma  til  hans, 
sem  hann  áöur  sá  á  réttar  veggnum,  og  sagði  honum,  að  sauðir  hans  væro 
komnir  til  föður  sins,  og  mundi  hann  þá  ekki  lausa  láta,  nema  hann  rækti 
þá  sjálfur,  og  værí  honum  það  i  hug,  þá  skyldi  hann  að  haustinn  halda 
með  gángnamðnnum  suður  f  Hvitámes,  og  halda  svo  þaðan  f  norður  með 
jðklunum,  en  ekki  skyldi  hann  vera  einsamall,  þvf  allþúngt  mundi  veitast 
Sfðan  leit  af  sumaríð,  og  um  haustið  var  Jóni,  eins  og  vant  var,  skipað 
í  undanleit,  og  ríður  hann  þá  2  dögum  fyrr  en  vant  var  suður  í  Hvftár* 
nes,  og  skilur  þar  við  samferðamenn  sfna,  og  heldur  einsamall  norðnr 
með  jöklum,  þángað  til  hann  kemur  að  þrðskuldi  einum,  og  þegar  hann 
er  kominn  yfir  hann,  sér  hann  útilegumann  standa  yfír  stórum  lambahóp, 
og  undir  eins  og  útilegumaðurínn  sér  hann,  hleypur  hann  á  móti  honum, 
og  ræðst  á  hann.    Lfður  ekki  á  laungu,  áður  Jón  kemur  honum  undir 
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og  ætlar  að  drepa  hann;  biöar  H  útilegumaöur  sér  griöa  og  lofar  að 
reynast  honum  trúr  í  öUu.  Lætur  Jóu  hann  þá  uppstanda)  og  spyr, 
hvaöan  hann  sé.  þessi  segist  vera  sonur  þess,  er  tekiö  hef&i  sauöi  fööur 
hans,  og  biöur  Jón  nú  aptur  hverfa,  því  honum  sé  dauöinn  vís,  ef  hann 
komist  í  hendur  fööur  sínum.  Jón  vildi  þó  ekki  hætta  viö  óreynt,  og 
heldur  enn  á  fram,  þángaö  til  hann  hittir  annan  mann,  er  sat  yíir  ám 
mörgum;  hann  réöst  Ifka  á  Jón,  en  svo  fór,  aö  Jón  átti  ráö  á  lifi  hansi 
og  leyföi  hann  honum  þó  upp  aö  standa.  þetta  var  bróöir  hins,  og  ré6 
hann  honum  á  sama  veg  aö  snúa  aptur.  Enn  þá  heldur  þó  Jón  áfram, 
þángaö  til  hann  hittir  3.  bróðurinn,  sem  geymdi  sauðanna;  það  var  sá 
sami,  sem  hann  haustið  áður  haíði  séð  á  réttar  veggnum.  þessi  ræðst  og 
á  Jón,  en  það  finnur  Jón,  að  hann  var  þeirra  lángsterkastur,  en  jafhframt 
finnur  hann,  að  þessi  leyfir  af  afii  sínu,  og  vildi  ekki  neyta  sín^  og  loksins 
féll  faann,  fremur  af  því,  að  hann  datt  sjálfur,  en  að  Jón  feldi  hann.  Úti*- 
legumaður  bað  hann  þá  griða,  ogvar  það  auðfeingið;  sagði  hann,  að  haim 
af  látalátum  hefði  orðið  að  glíma  við  hann  eptir  vilja  föður  síns,  þar  hann  vildi 
Jón  feigan  „og  muntu  nú'S  segir  hann,  „fá  við  ofúrefii  þitt  að  eiga,  ef  þú  ferð 
heim  á  bæinn,  því  faðir  minn  er  svo  sterkur,  að  við  þrír  stðndumst  honum 
ekU.  En  taka  skálta  sax  mitt  til  merkis  um  það,  að  þú  hafir  unnið  mig, 
en  komist  þú  í  nauðir,  mun  eg  reyna  til  að  hjálpa  þér^.  Síðan  ríður  Jón 
heim  að  bœnum,  og  ber  á  dyr ;  kemur  þá  stúlka  til  dyranna,  og  spyr  Jón 
að  húsbóndanum.  Hún  geingur  inn  aptur,  og  litlu  síður  kemur  karlinn 
út,  og  hefir  reidda  öxi  um  ðxl  sér,  en  þegar  hann  sér  Jón  með  sax  sonar 
síns,  verður  hann  afarreiður,  kastar  öxinni,  og  hleypur  að  Jóni.  Jón 
kastar  þá  og  saxinu,  og  tekur  á  móti;  karlinn  gekk  að  með  afii  miklu, 
en  Jón  hugsaði  ekki  um  annað  en  veijast,  en  karl  kom  honum  ekki  af 
fótanum;  varð  þá  karlinn  því  œfari  og  hamaðist,  en  vegna  ellinnar  tók 
hann  fljótt  að  mæðast,  og  að  lokunum  gat  Jón  brugðið  honum,  svo  hann 
féll;  bað  þá  karlinn  hann  að  ráða  sig  sem  fljótast  af  dögum,  þar  sig  fýsti 
nú  ekki  að  lifa.  Jón  kvaðst  vilja  gefa  honum  líf,  ef  hann  vildi  reynast 
sér  trúr.  Earl  kvaðst  ekki  framar  mundi  sitja  um  líf  hans,  en  sagöi,  að 
sér  mundi  nú  lítið  betra  líf,  en  hel.  Lét  Jón  hann  þá  uppstanda,  og  bauð 
karl  honum  f  bæinn,  og  segir  honum  síðan  frá  vandræðum  sfnum,  að  þángað 
hafi  komið  2  galdramenn  fyrir  nokkrum  árum,  og  verið  hjá  sér  kaupar 
menn  á  sumrin,  sem  beðið  hafi  eldrí  dóttur  sinnar,  en  af  þvf  hann  hafi 
syigað  þeim  hennar,  hafí  þeir  gjört  henni  gjðmfnga,  svo  nú  sé  hún  vitstola, 
og  svo  hafi  þeir  verið  fjðlkunnugir,  að  þeir  hafi  látið  amboðin  vinna,  en 
sjálfir  setið  inni  á  palli.  þeim  hefði  verið  mjðg  iUa  til  Jóns  á  Geitaskarði, 
og  staðið  af  honum  einhver  geigur,  og  þvi  hefðu  þeir  sett  það  upp  f  kaup, 
að  karl  fyrírkæmi  honum,  en  það  værí  nú  svo  komið,  að  hann  hefði  átt 
ráðá  lifi  þeirra.  Jón  kvað  bezt  mundi,  að  bíða,  og  ijá  hverjufram  yndi. 
Ðvaldist  hann  nú  þar  um  veturinn  og  drógust  saman  hugir  hans  og  ýngri 
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bóndadóttur,  syo  hann  mátti  ekki  af  henni  sjá.  SnmariÖ  eptir  koma 
galdramennimir,  og  var  þá  Jóni  leynt,  en  meö  kænsku  sinni  gat  hann  om 
sumariö  náð  frá  þeim  galdraskruddum  þeirra;  en  er  þeir  uröu  þess  yarir, 
varö  annar  þeirra  svo  reiöur,  aö  hann  rak  vitskertu  stúlkuna  ígegn,  þá 
er  hann  áöur  haföi  vUjaö  eiga,  og  síöan  stallbróöur  sinn  í  einhverskonar 
fáti,  en  í  því  kom  Jón  að,  og  er  galdramaðurinn  sá  hann,  þekti  hann 
hann  ogsegir:  „þar  ertu  kominn,  JóníráGeitaskaröi,  mæliegum  og  legg 
eg  á,  a6  þú  aldrei  héöanaf  festir  yndi  í  sveit,  tfrr  en  þú  ert  áttræöur 
orðinn,  ef  þú  annars  verður  svo  gamall/^  En  þegar  hann  hafti  þetta 
mælt,  hjó  Jón  af  honum  höfuðið.  Haustið  eptir  gekk  Jón  að  eiga  karls- 
dóttur,  og  féll  vel  á  með  þeim.  En  vorið  eptir  fýsti  hann  að  vitja  norður 
og  vitja  um  foreldra  sína.  Reið  hann  þá  norður  Ejðl  og  Eúluheiði,  og 
kom  ofan  í  Lángadal,  og  ríður  heim  að  Skarði.  Spyr  hann  þá  heimi^ólk, 
hver  þar  búi,  segir  það  honum,  að  það  sé  ekkja;  ræður  hann  af  því,  aö 
faðir  sinn  muni  dauður.  Gerir  hann  boð  fyrir  ekkjuna,  og  kemur  hún 
fram  í  bœardyrnar,  en  þekkir  hann  ekki.  Hún  býður  honum  inn,  en  hann 
finnur,  að  sér  er  svo  brugðið,  að  hann  getur  ekki  inngeingið.  Fer  hann 
þá  ofan  í  tösku  sína,  og  fær  henni  bréf  og  stóra  peningapýngju  og  segir: 
„þannig  mundi  Jón  frá  Geitaskarði  hafa  viljað  kveðja  móður  sina.'^  Eveður 
hann  hana  síðan,  og  ríður  á  burt  í  bréfi  þessu  var  saga  Jóns,  og  það 
með,  að  hann  mundi  ekki  framar  vitja  í  sveitir,  og  í  pýngjunni  voru 
peníngar  svo  miklir,  að  móður  hans  skorti  ekki  til  dauðadœgurs. 

Sendlsveiiui  SkálholtgbtBkups.  (Eptír  þorvarði  ÓlafiBsym  á  StaðarfellL) 
það  var  einu  sinni  bóndi  á  bæ  fyrir  austan;  hann  átti  12  böm;  hið  elzta 
var  12  ára  gamall  dreingur.  Dreingurinn  tók  það  fyrir  að  fara  á  næstu 
bæi,  til  að  fá  sér  að  borða;  því  faðir  hans  var  fátækur.  þegar  hami  einu 
sinni,  sem  optar,  ætlaði  að  fara  heim,  kom  að  honum  þoka,  svo  hann 
viltist  Hann  hugsar  með  sér  að  gánga  nú  ekki  leingra,  og  leggur  sig 
fyrir  í  brekku  nokkra.  þegar  hann  hefir  legið  þar  litla  stund,  kemur  til 
hans  dreingur,  og  spyr,  því  hann  liggi  þar.  Hann  segist  ha&  hætt  aö 
gánga,  svo  hann  viltist  ekki  í  þokunni.  Aðkomudreingur  spyr,  hvort 
hann  vilji  ekki  koma  með  sér  heim  í  Skálholt,  og  gjörðist  það  í  milli 
þeirra,  að  þeir  fiara  báðir  þángað  heim.  þar  biðjast  þeir  húsa  og  £&  a6 
vera.  þeir  eru  látnir  sofa  samaa  nm  nóttina.  £n  um  morguninn  £Ebra 
þeir  að  tala  saman  í  rúmi  sínu  og  segir  þá  bóndason,  að  sig  lángi  til 
að  vera  hér  í  dag  og  vinna  fyrir  því,  sem  hann  borðL  Aðkomudreingor 
kveðst  ekkert  kæra  sig  um  það,  hann  fái  það  betra  á  hinum  bænum. 
Biskupinn  heyrir  á  þetta  tal  þeirra,  og  þegar  dreingimir  eru  komnir  á 
fætur,  lætur  hann  kalla  þ&  í  stofu  til  sín,  og  spyr  bóndason,  hvort  hann 
lángi  til  að  vera  héma  í  dag.  Hann  segir  já.  £n  við  hinn  dreúiginn 
segir  hann,  að  hann  skuli  &ra  í  burtu,   hann  fái  betra  á  hinum  bænum. 
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Póndason  veröur  þá  kyr,  en  hinn  fer  í  burtu.  A6  3  dögum  liðnum  íer 
bóndason  i  burtu,  og  lætur  þá  biskup  geia  honum  mat  á  3  hesta  lianda 
foreldrum  hans,  og  segir,  að  hann  megi  koma  aptur,  ef  hann  vilji. 
Ðreingur  kemur  svo  aptur,  og  veröur  nú  smali  hjá  biskupi.  Nú  líöur  og 
bíður,  þángað  til  hann  verður  15  ára.  Biskup  var  vanur  aö  senda  norður 
að  Hólum,  en  sjaldan  komu  þeir  menn  aptur,  sem  hann  sendi.  Ðreing- 
urinn  heyrði  á  þetta  tal  um  norðurferðina  og  beiddi  biskup  að  lofa  sér 
porður,  en  hann  vildi  ekki  gjöra  það,  þvi  honum  þókti  vænt  um  bóndason. 
Af  því  verður  bóndason  samt  svo  ángurvær,  að  hann  legst  í  rúmið,  og 
liggur  nú  í  rúminu  i  viku.  þá  kemur  biskup  til  hans,  og  kveðst  muni 
lofa  honum  að  íára,  fyrst  hann  vilji  það  svo  mikið,  hann  eigi  þó  mest  í 
hættunni  sjálfur.  Nú  fer  bóndason  að  klaððast.  Biskup  biöur  hann  sækja 
hafur,  hann  er  skorinn  og  bóndason  alinn  á  honum  í  viku.  N&  kallar 
biskup  bóndason  einn  morgun  til  sín  í  stofu,  gefur  honum  hressíngu  og 
segir  honum  að  glima  við  karl  þann,  sem  sé  úti  á  hlaðinu,  og  ef  hann 
geti  ekki  felt  hann,  fái  hann  ekki  að  fara  norður.  Nú  taka  þeir  til 
glimunnar,  og  þeytir  karlinn  honum  þá  út  í  loptið.  Nú  fréttir  biskup, 
hvemig  geingið  hafi,  en  bóndasyni  þykir  mjög  sárt  þetta  geingur  í  3 
morgna,  svo  að  annan  morguninn  getur  hann  komið  karlí  á  annað  kné, 
og  verður  bóndason  þá  mjög  glaður,  og  segir  biskupL  En  hann  segir, 
^ð  hann  verði  að  fella  karlinn  hæglega.  þriðja  morguninn  getur  hann 
fleygt  eins  karlinum,  eins  og  hann  fleygði  bóndasyni  fyrsta  daginn  og 
verður  hann  nú  mjög  kátur,  og  segir  biskupi.  Biskup  spyr,  hvenug 
honum  litist  á  þenna  karl.  Bóndason  segir:  „Hla,  hann  er  Ijótur  og 
}eiÖur.^  „En  ef  eg  er  það  sjálfur?^  segir  bískup.  þá  skammaðist 
bóndason  sín,  er  hann  komst  að  raunum,  að  þetta  hefði  verið  biskup 
sjálfur.  Nú  kemur  næsti  morgun  og  segir  biskup,  að  nú  skuli  hann  fara 
af  stað  norður.  Hann  fer  og  biskup  fylgir  honum  á  leið,  gefur  honum 
flösku,  og  segir,  að  á  henni  skuli  hann  súpa,  ef  honum  liggi  lif  við,  fær 
honum  svartan  hund,  og  segir,  að  hann  skuli  láta  hann  ráða  feröinni,  og 
hafá  þar  næturstað,  sem  hann  leggist  niður  og  breyta  nú  ekki  út  af. 
þeir  skilja  nú,  en  bóndason  heldur  á  fram.  þegar  kvöld  cr  komið,  leggst 
hundurinn  undir  stein  og  bóndason  hjá  honum,  og  eru  þar  um  nóttina. 
Næsta  dag  halda  þeir  á  fram,  þángað  til  þeir  koma  að  hœð  nokkurri,  og 
var  þá  komin  kafaldsmugga.  H  vildi  hundurinn  fára  að  sunnanverðu,  en 
bóndason  að  norðanverðu  við  hæðina.  Hann  klappaði  þá  rakkanum  og  fór 
á  móti  vilja  hans  aö  norðanverðu.  Nú  heldur  hann  á  fram,  þángað  til 
hann  rekur  sig  á  kofadyr  í  bylnum.  Hann  ber  að  dyrum,  en  einginn 
kemur  til  dyra.  Svo  ber  hann  aptur,  en  það  fer  á  sömu  leið.  Siðan  fer 
hann  upp  á  kofann,  ólmast  þar  og  ætlar  að  brjóta  hann  niður.  þá  lýkur 
karl  upp  hurðinni  í  hálfa  gátt,  spyr,  hver  úti  sé,  og  hvað  á  gángi. 
Bóndason  segir  til  sin  og  biður  að  lofa  sér  að  vcra.    það  vill  karl  ekki 
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og  œtlar  a6  þrýsta  aptur  hurömni.  Ea  bóndason  ýtir  á  móti  og  þreingir 
sér  inn  um  dymar  og  eltir  karlinn  inn  f  baöstoíu.  þar  sér  hann  f  ö6rum 
endanum  kerlíngu,  sem  situr  uppi  f  rúmi,  og  er  a6  lyppa  og  hefir  öxi 
undír  lærinu.  í  hinum  endanum  2  dreingi  og  stúlku.  En  þegar  stúlkan 
sér  hann,  fer  hún  a6  gráta.  Bóndason  geingur  leingi  um  gólf,  þángaS 
til  hann  segir  viö  karlinn,  sem  situr  í  dyrunum:  „YiÖ  erum  óvanir  þvi 
Skálholtsmenn  aö  fá  ekkert  aö  jeta.^'  Earlinn  hleypur  firam,  kemur 
aptur  meö  fuUa  skyrskál  og  réttir  a6  honum.  Hann  bor6ar  1  spón  og 
feer  honum  síðan  aptur.  Nú  líöur  lángur  tími,  þ&nga6  til  bóndason  segir: 
„Viö  erum  óvanir  því  Skálholtsmenn  að  hafa  ekkert  a6  gjöra«'^  þá  fer 
karl  fram;  en  á  me6an  losar  bóndason  um  poka  sinn  og  sýpur  á  flöskunni. 
t  þvf  kemur  karl  me6  hú6arskinn  og  bi6ur  hann  a6  elta.  Hann  dtir,  en 
þegar  hann  fer  a6  teggja  upp  skinni6,  rffur  hann  þa6  sundur  1  mi6junm, 
fleygir  þvf  í  karlinn  og  segir:  „Við  erum  óvanir  þvf  Skálholtsmenn  aS 
elta  þessa  horbjóra.''  Bóndason  sýpur  á  flðskunni  aptur.  Earlinn  kemur 
með  annað  skinn  og  bi6ur  bóndason  a6  elta,  og  fer  þa6  alt  á  sðmu  leið. 
Bóndason  sýpur  enn  þá  á  flðsku  sinni.  Earl  kemur  me6  3.  skinniS,  biður 
hann  a6  elta,  og  fer  þa6  enn  sem  fyrri.  Nú  fer  kerlfng  fram  og  stúlkan 
me6  aska.  Litlu  sf6ar  kemur  karUnn  me6  spa6skál  og  fssr  bóndasyiiiy 
en  hann  borðar  1  spaðbita  og  1  spón  af  súpu,  og  flœr  sfðan  karlinom 
aptur.  Nú  fara  allir  að  hátta.  Hann  gefur  þvf  auga,  hvar  stúlkan  faáttai*. 
þegar  hann  heldur,  aö  allir  séu  háttaðir,  fer  hann  til  hennar  i  rámiö. 
Hann  fréttir  um  fólk  þetta  og  segir  hún  honum,  að  karlinn  sé  fiiðir  sínn. 
Hann  hafi  stolizt  með  sig  úr  sveit  og  hitt  fyrir  þessa  kerlfngu.  Hún  bafi 
komið  honum  til  að  drepa  menn,  sem  hér  hafl  komið.  Hann  hafi  átt  meö 
hcnni  þessa  dreingi,  sem  séu  hálfbræður  sfnir.  ,,0g  fiuri  svo,*^  segir  hún, 
„að  þú  hafir  vald  yfir  þeim,  þá  bið  eg  þig  a6  drepa  ekki  dreingi  þessa.^^ 
Nú  heyra  þau,  að  kerlfng  vaknar  og  segir  vi6  karl  sinn,  hyort  nú  sé 
ekki  mál  að  vakna,  en  hann  segir,  það  sé  ofsnemt  „þetta  er  nú,^^  segir 
kerlfng,  „sá  tuttugasti  af  Skálholtsmðnnum,  og  Ifzt  mér  har6Iega8t  á  haon 
af  þeím  öllum."  þau  sofiia  nú  aptur,  en  bóndason  og  stúlkan  fiura  nú  i 
fœtur  og  firam  f  eldhús  og  kveykja  Ijós.  Stúlkan  fær  honum  ðxi.  þaa 
laumast  nú  meö  Ijósi6  til  baðstofu  og  heggur  hann  af  karli  hausinn,  en 
kerlfng  hleypur  ofan.  Nú  vakna  dreingimir  og  ráðast  á  bóndason. 
Stúlkan  lézt  hjálpa  hálfbræðrum  sfnum,  en  hjilpar  þó  bóndasyni.  Hann 
kemur  þeim  undir  og  biðja  þeir  hann  um  Iff.  Hann  gefiir  þeim  þa6.  Nú 
fer  fólk  fram  og  finnur  kerlfngu  rifha  á  hol  f  gaungunum,  og  hafÖi  hund* 
urínn  drepið  hana.  þau  taka  nú  karl  og  kerlfngu  og  brenna  f  eldi. 
Dreingimir  sýna  honum  nú  fénaðiun,  og  var  hann  600  Qár  og  3  hestar, 
einn  af  þeim  brúnn  að  lit,  sem  stúlkan  átti,  og  hafði  hann  aldrei  sé6 
stœrri  hest.  Bóndason  biður  dreiugina  a6  vfsa  sér  á  rétta  leið,  og  rfður 
haun  brúna  hestinum.  Hanu  rfður  norður  og  geingur  ferðin  vel,  og  kemnr 
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nú  I  kotið  aptor,  og  er  þar  í  Tilni.  SíÖan  leggor  hann  á  stað  suönr,  fer 
mefi  stúlktina,  en  biður  dreingina  fyrir  búiö.  þau  koma  í  Skálholt  og 
Cagnar  bisknp  Þeim  vel.  Bóndason  biönr  biskup  a6  kenna  henni  kristin 
fræöí,  því  hún  var  heiðin,  og  lofar  hann  því.  Næsta  vor  áttust  þau. 
Böndason  heyrir  þaö  á  biskupi,  aö  hann  lángar  mikiö  til  aö  eiga  hinn 
brúna  hest,  sYohann  gefíir  honum  hann.  Biskupinn  gefur  honum  í  staöimi 
3  jarðir  fyrir  noröan  og  er  ein  stœrst.  Nú  flytur  bóndason  sig  norður, 
og  tekur  meö  sér  2  systnr  sinar,  tekur  dreingina  og  aUa  Qármunina  úr 
kotinu  á  leiöinni.  Dreingina  lætur  hann  kristna  og  gefur  þeim  systur 
sfnar,  og  sína  minni  jðröina  hvorum.  A  jörðum  þessum  fara  þessi  þrenn 
hjón  að  búa,  unnast  vel  til  ellidaga,  og  kann  eg  ekki  þessa  sOgu  leingri. 

GlimuiiiaÖiirtiiiu  (Norðan  úr  EyafirSi.)  Bóndi  nokkur  bjó  í  Skagafirði; 
hann  áttí  2  bðm;  var  það  piltur  og  stúlka.  þau  voru  snemma  efhileg* 
þegar  pQtnrinn  fór  að  stálpasty  var  hann  svo  glíminn,  að  einginn  gat 
komið  honum  af  fótnnum;  streingdi  hann  þess  heit  að  gipta  eingum  systnr 
fifna,  nema  þeim,  sem  feldi  sig  í  gUmn;  fór  hann  nú  að  ferðast  víða,  til 
að  reyna  glímni  sfna  við  menn*  það  var  einhverju  sinni,  að  hann  fór 
snðiir  i  land,  þð  &nn  hann  eingan,  sem  bæri  hann  ofurliði.  þaðan  fór 
bami  austur  í  Skálholt;  kom  hann  þar  að  kvöldi  dags;  voru  þar  12  skóla- 
piltar.  Hann  baðst  þar  gistíngar,  og  stóð  honum  það  frítt  fyrir;  lyðluðn 
fikólapiltamir  margt  við  hann  um  kvöldið;  buðu  þeir  honum  í  glimu. 
Hann  kvaðst  ekki  vera  vanur  glímum,  en  þó  glímdi  hann  við  einn  þeirra 
og  stóð  hann  ekki  leingi.  þi  gekk  til  annar,  og  fór  á  9ömn  leið,  og  svo 
hver  eptir  annan,  og  féllu  allir,  þar  til  ekki  voru  eptir,  nema  2;  hlupu 
þeir  báðir  á  hann,  en  hann  hefir  annan  i  lopt,  og  kastar  honum  niðnr 
8V0  hart,  að  hann  féU  f  óvit,  en  keyrír  hinn  undir  sig;  eptir  það  var 
hann  þar  nm  nóttina.  Um  morguninn  spyr  hann  þi,  hvort  þeir  viti  ekki 
af  neinum  miklum  glimumönnum.  En  þeir  sögðu,  að  ekki  mundu  vera 
þar  eins  miklir  menn,  sem  hann,  nema  þehr  sögðu,  þar  væri  karl  f  koti, 
aem  setti  2  syni;  sOgðu  þeir,  að  þeir  vildu  aldrei  glfma,  en  þó  hugðu 
þeir,  að  ekki  mundu  þar  meirí  menn  vera.  Hann  biður  þi  fylgja  sér 
þingað.  þeir  gjöra  nú  svo;  gjðra  þeir  boð  eptir  karlinum.  Earlinn  kom 
út  þeir  biðja  hann  að  Io&  sonum  sfnum  að  glfma  viö  sig  um  daginn. 
Hann  segir,  að  ekki  muni  vera  hent  fyrír  bOm  að  glfma  við  slíka  menn, 
og  gekk  snúðngt  inn  aptur.  þeir  fóra  eptir  honum  og  lögðu  sf na  spesf una 
hver  þeirra  f  lófa  hans.  Hann  fór  þi  til  sona  sinna  og  bað  þi  glfma 
við  þi,  sem  komnir  væm.  þeir  fóm  út;  tóku  þeir  til  að  glfma  i  dag- 
milum;  glfmdi  eldri  karlssonur  viö  skólapiltana,  en  si  ýngri  viö  Norð- 
lendinginn.  En  i  hidegi  var  eldri  karlssonurinn  búinn  að  fella  alla  skóla- 
piltana,  en  Norðlendíngurinn  búinn  að  fella  þann  ýngri.  þi  fóra  þeir 
að  glfma,  sem  eptir  stóðu,  og  glfmdu  svo  leiogi,  að  hvoragur  féll;  hœtta 
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þeir  nú  um  stund.  þá  mælti  karlssonur:  „Eantu  nú  ekki  fleiri  brögð?"^ 
„Nei/^  sagöi  NorÖlendíngurinn.  Glímdu  þeir  nú  enn  leingi,  þar  til  karls- 
sonurínn  hóf  hinn  á  lopt,  og  brá  honum,  þegar  hann  kom  niður,  syo  hann 
féll  flatur.  þá  sagöi  Norölendíngurinn  Þeim  frá  feröum  sínum  og  svo 
heiti  sínu  og  bauö  þeim  brœörum  báöum  a6  fara  meö  sér  noröur.  þeir 
taka  nú  það  ráð  aö  fara  meö  honum  að  leyfi  föður  síns.  Fóru  þeir  Ejalveg, 
Mörgum  þókti  það  óráð,  að  fara  þessa  leið,  því  þaö  var  seint  um  haust, 
er  þeir  fóru  og  var  snjór  kominn  á  fjöllin*  Héldu  þeir  nú  á  fram  leiðar 
sinnar;  hesta  höfSu  þeir  til  reiðar.  þegar  þeir  eru  komnir  upp  á  fjöllin, 
kom  á  þá  hríð  mikil;  héldu  þeir  nú  á  fram,  og  vissu  ekki,  hvert  þeir 
fóru,  þar  til  þeir  sáu  í  dal  nokkum.  þeir  komust  einhverstaðar  oíán  í 
dalinn.  Einn  bœ  sáu  þeir  i  dalnum  og  margt  fé.  þá  var  liðið  að  kvöldi; 
sjá  þeir  nú,  hvar  stúlka  kemur  frá  bænum,  og  hóar  saman  fénu.  þeir 
finna  hana;  sýnist  þeim  hún  vera  þrekleg,  en  þó  rétt  fríð.  þeir  heilsa 
henni.  Hún  tekur  því  veL  Norðlendíngurinn  sló  upp  í  spaug  við  hana 
og  bauð  henni  í  glímu.  Hún  var  til  í  það  og  glimdu  þau  nú  leingi  og 
gat  hann  ekki  komið  henni  niður,  þar  til  hún  féll  á  einu  bragðí,  er  hún 
varaðist  ekki.  þeir  spurðu  hana,  hver  byggi  þar.  Hún  sagði,  þaS  vœri 
fáðir  sinn.  þeir  spurðu,  hvort  þeir  mundu  ekki  £&  að  vera  þar  um  nóttína. 
En  hún  sagði,  þeir  skyldu  ekki  þar  heim  koma,  ef  þeir  vildu  Ufi  halda, 
en  fara  upp  úr  dalnum  sem  fljótast  þeir  sögðu,  að  hestar  sínir  yæm 
svo  þreyttir,  að  þeir  yrðu  að  vera  þar,  á  meðan  þeir  væru  að  af  lýast, 
þó  þeir  biöu  bana  af  því.  Stúlkan  sá,  að  það  var  satt,  og  fann  það  ráö, 
að  hún  klórar  sig  i  framan,  svo  hún  varð  alblóðug  og  slítur  af  sér  háríö 
og  segir  einn  þeirra  skuli  reiða  sig  heim.  þeir  gjöra  nú  svo.  þegar 
þeir  koma  að  bænum  er  karlinn  úti  heldur  ófrýnilegur.  þá  mælti  stúlkan: 
„Líklegt  þykir  mér,  að  þú  reynist  þeim  vel  faðir  minn,  því  þeir  ha& 
bjargað  mér.  Eg  var  hröpuð  hér  í  fjallinu  og  komst  ekki  neitt  þaðan.^^ 
þá  mælti  karlinn:  „þú  mátt  qá  um  þá,  þegar  piltamir  koma  heim  í 
kvöld.'^  Hún  leiðir  þáíeinn  skála;  þar  voru  12  rúm  og  hvert  þeirra  var 
nóg  fyrir  2.  Svo  sækir  hún  þeim  mat  og  þur  föt.  En  þegar  þeir  eru 
búnir  að  jeta  o.  s.  firv.,  tekur  hún  hlemm  upp  úr  gólfinu  og  lœtur  þá 
fara  þar  niður.  þar  var  stígi  ofiEui  að  gánga  og  jarðhús  undir.  Nú  voru 
þeir  þar  leingi,  áður  þeir  heyrðu  hark  og  mannamál  í  skáianum;  heyrðu 
þeir,  að  stúlkan  var  þar  og  þjónaði  þeim,  er  komnir  voru.  þeir  spurðu 
hana,  hvort  nokkrir  hefðu  þar  komið  um  daginn.  Hún  sagði,  eingir  befðu 
þar  komið.  þeir  trúðu  henni  ekki  og  leituðu  um  allan  bæinn,  en  funda 
þá  þó  ekki.  Nú  fóru  þeir  að  hátta,  en  til  allrar  ógæfii  hóstaði  einn 
þeirra,  er  í  jarðhúsinu  voru.  þá  stukku  hinir  upp  allir  og  þrífii  hlemm- 
inn  úr  gólfinu  og  fóru  hver  eptir  annan  niður  í  húsið,  en  ei  gat  nema 
einn  í  einu  faríð  niður,  en  þeir,  sem  í  húsinu  voruy  lögðu  þá  alla  í  gegn, 
um  leið  og  þeir  hlupu  niður,   en  þegar  þeir  voru  allir  drepnir,   hlupu 
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hinir  app  og  svo  út  þá  kom  karlinn  og  þreif  til  NorÖlendíngsins  og 
ætlaði  aö  nfsta  hann  sundur.  þá  kom  eldri  karlssonurinn  og  feldu  þeir 
SYO  karlinn  báöir  og  skáru  hann  á  háls.  En  þá  var  kerlíngin  búin  aÖ 
tæta  ýngri  karlssoninn  og  leggja  hann  niöur  og  vildi  bíta  hann  á  barkann. 
þeir  tóku  hana  og  œtluðu  að  bijóta  hana  úr  hálsliðunum,  en  í  Því  bili 
kom  stúlkan  og  sagði  þeir  skyldu  gefa  móður  sinni  líf  og  svo  gjörðu 
þeir;  voru  þeir  nú  þar,  það  sem  eptir  var  næturinnar.  En  um  morgun- 
inn  bjuggu  þeir  sig  á  stað;  tóku  þeir  hesta  sína  og  marga  aðra,  er  þar 
Yora  og  bundu  klyfjar  á  þá  af  því,  er  þar  var  fémætast  til.  Síöan  tóku 
þeir  stúlkuna  og  alt  sauðfé,  er  til  var,  nema  24  ær,  er  þeir  skildu  eptir 
lyá  kerlíngunni,  þvl  hún  vildi  ekki  fara.  Nú  halda  þeir  af  stað  og  reka 
féð,  en  stúlkan  rak  lestina.  Nú  vildu  þeir  fara  eptír  endilaungum  dalnum, 
en  stúlkan  sagði,  að  þeim  værí  dauðinn  vís.  þeir  spurðu  hana,  hvernig  á 
þvi  stæðí.  £n  hún  sagði,  að  12  menn  mundu  koma  um  daginn  með  fé  úr 
gaungum,  sem  hefðu  veríð  vinnumenn  hjá  föður  sinum  og  væru  miklu 
meirí  fyrir  sér,  en  hinir  fyrrí.  t>eir  s(ygðust  ekki  vera  hræddir  við  dreíngi 
þessa.  Hún  ráðlagði  þeim  að  fara  upp  í  skarð  nokkurt,  er  var  í  fjallið. 
þeir  kváðu,  það  væri  verra  fyrir  hestana  og  fóru  eins  og  þeim  þókti  bezt 
líÍL  halda  þeir  eptir  dalnum.  En  er  þeir  komn  þángað,  sem  dalinn  þraut, 
qá  þeir  koma  menn  móti  sér  með  fé,  og  eru  þeir  12  saman;  en  er  þeir 
oálægjast,  þekkja  þeir  féð  og  hestana  og  sleppa  fénu,  en  hlaupa  heldur 
ófriðlega  að  þeim.  En  hinir  &ra  í  brekku  eina,  bera  saman  grjót  mikið 
og  búast  við,  sem  þeir  gátu  bezt;  koma  nú  hinir  og  sækja  að  þeim 
allrösklega,  en  þeir  verjast  með  gijótinu,  og  féllu  nú  hinir  fljótt  margir, 
en  einginn  af  þeim  þremur,  því  þeir  áttu  hægra  með  að  verjast;  voru 
þeir  þángað  til  að,  að  hinir  voru  allir  dauðir  og  fóru  síðan  af  stað,  og 
tóku  hesta  alla  og  sauðfé  og  var  féð  þá  orðið  600;  gekk  þeim  nú  vel  á 
leiðinni  og  komu  að  stuttum  tíma  liðnum  í  SkagaQðrð  og  sögðu  alt,  eins 
Og  faríð  hafiii.  Gipti  Skagfirðíngurinn  eldri  karlssyninum  systur  sina,  en 
hinn  ýngrí  átti  einhveija  stúlku  þar  í  sveitinni.  En  sjálfur  átti  hann 
stúlkuna,  sem  þeir  feingu  á  iQðlIunum  og  fóru  að  búa  sinn  á  hverrí  jörð 
þar  i  sveitinni  nálægt  hver  ððrum,   og  héldu  vináttu  sína  til  dauðadags. 

KaupainaÖttrlnil.  (Eptk  handrití  séra  Jóns  Kristjánssonar  frá  Yztafelli.) 
í  Biskupstúngum  bjó  ríkur  bóndi.  Hann  var  kvongaður,  og  átti  son  einn 
bama  með  konu  sinni.  Hann  var  snemma  efoilegur.  þeim  hjónum  þókti 
nýög  vænt  um  son  sinn,  og  tfmdu  þau  ekki  að  sjá  af  honum,  og  óx  hann 
opp  f  foreldrahúsum,  þángað  til  hann  var  16  ára.  það  var  eitt  sumar, 
aö  tveir  menn  þar  f  nágrenninu,  sem  vanir  voru  að  fara  í  kaupavinnu  norður 
i  land,  koma  að  máli  við  bónda,  að  hann  léti  son  sinn  fara  með  þeim  og 
framast  þannig.  Var  bóndi  tregur  til  f  fyrstu,  en  lét  þó  tilleiðast,  af  þvf 
4reÍBginn  lángaði  nyög  til  að  fÍBkra.    þegar  liðnar  voru  fráfærur  og  kaupa- 
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menn  vilda  byrja  feröina,  bjó  bóndi  son  sinn;  fékk  hann  honum  gott  farar- 
nesti,  og  faU  af  gðmlum  saaö.  Kvaddi  dreingur  foreldra  sína^  en  þaa 
bjón  báöa  honam  allra  heiUa;  lag&i  hann  síöan  á  staö  me6  kaupamðnnam 
noröur  á  Qöll.  þeir  áöu  fyrir  ofon  þjórsá,  og  höfðu  H  fariö  tvo  áfánga. 
þá  var  þaö,  að  kaupamennimir  tóku  sig  saman  um,  þegar  þeir  höfða 
Ijaldaö,  aö  taka  alt  nesti  dreingsins  undir  sig,  og  skildu  honum  aö  eins 
eptir  nvjaömimar  af  sauöarfallinu.  Hann  undi  þessu  mjög  illa,  en  Tarð 
þó  að  hafa  þaö  svo  búiö.  þegar  félagar  hans  höfðu  matazt,  lögöust  þeir 
til  svefos,  en  dreingurinn  gat  hvorki  neytt  svefns  né  matar,  því  honum 
var  svo  þúngt  i  skapi  viö  stallbræöur  sína.  þegar  stttndarkoni  var  liðið, 
kom  mórauöur  hundur  þar  að  tjaldinu,  snuðraði  kríng  um  það ,  og  lypti 
loksins  upp  tjaldskörinni  með  trýninu;  kastaði  þá  dreingurinn  mjaðmar- 
stykkinUj  sem  hann  átti  eptir  af  fallinu,  að  hundinum,  en  rakkinn  greip  þaö 
og  hvarf  á  burt.  þegar  dreingur  hafði  setið  í  tjaldinu  enn  þá  nokkra 
stund  i  þúngu  skapi,  svo  hann  gat  ekki  sofið,  fór  hann  út  og  til  hesta 
sinna,  sem  voru  á  beit  þar  skamt  frá.  Sér  hann  þá,  hvar  maðor  fer, 
heldur  stórvaxinn,  og  stefhir  þángað,  sem  hann  var,  og  fylgir  honum  mórauöar 
hundur.  Eomumaður  kvaddi  dreing  vingjandega  og  spurði  hann  ýmira 
tíðinda,  og  leysti  dreingur  úr  því  með  greind  og  stillínga.  Loksins  sagði 
dreingur  komumanni  alt  um  hagi  sína,  eins  og  þá  var  komið.  Bauð  þá 
karlinn  honum  að  fara  i  kaupavinnu  með  sér  um  sumaríð,  og  þáði  dreingur 
það.  Tók  hann  þá  hesta  sfna  og  lagði  á  þá,  og  fór  með  komumanni,  en 
ekki  kvaddi  hann  samferðamenn  sfna,  sem  sváfu  eptir  f  tjaldinu.  Héldu  þeir 
allan  þann  dag  á  fram  og  fram  á  nótt,  þvert  frá  alfaravegi,  og  var  karlinD 
nyög  sporadrjúgur,  uns  þeir  komu  að  litlum  bæ  f  dal  einum;  voru  þar 
fögur  sléttlendi  umhverfis  bæinn,  en  eins  var  og  þoka  féldi  alla  út^'ón 
i  fjarlægð.  þegar  þeir  komu  að  bænum,  stóð  kvennmaður  úti  fyrír  dyrom; 
hún  heilsaði  fðöur  sfnum  og  gekk  til  hans;  var  hún  bæðí  úngleg  og  firfð. 
Earlmn  vísaði  nú  bóndasyni  til  gistfngar  i  skemmu  einni  og  sagði  dóttor 
sinni,  að  bera  honum  mat  og  þjóna  honum  til  sængur.  Svaf  hann  vært 
það  eptir  var  nætur.  Um  morguninn  kom  karlinn  til  hans  og  kvaðst  þegar 
ha&  hugsað  honum  fyrír  verki.  Reis  þá  bóndason  úr  rekkju  hið  br&ðasta, 
og  fór  út;  sýndi  karlinn  honum  þá  eingjateiga  allmikla,  en  slétta  og 
grösugai  og  sagði  að  bóndason  ætli  að  vera  búinn  að  slá  þá  um  Qáll* 
gaungur.  Leizt  bóndasyni  svo  á,  að  þetta  mundi  sér  óvinnandi.  Earlinn 
fékk  honum  sfðan  orf  og  Ijá;  voru  það  hvorttveggja  góð  verkfærí;  enkarhh 
dóttir  átti  að  raka  eptir  honum.  Earlinn  lagði  ríkt  á  við  hann  um  a6 
forvitnast  ekkert  um  heimilishagi  sfna.  þama  var  nú  bóndasonur,  og 
gekk  til  sláttar  á  hveijum  degi,  nema  á  sunnudðgum,  og  svaf  f  skemm- 
unni  um  nætur.  Sá  hann  allan  þann  tfma  eingan,  nema  feðginin,  og  ekki 
heldur  varð  hann  nokkurs  penfngs  eöa  kvikfénaðar  var.  Hann  sló,  en 
hún  rakaði,   en  það  þókti  honum  undarlegt,   að  heyið  hvarf  jafhóðam  og 
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þaö  var  slegiö  og  raka6.  þókti  honum  eiovera  sín  kynleg,  en  þó  mjög 
skemtileg.  þaö  var  vika  fyrir  Qallgaungar,  a6  hann  hafði  lokiö  ætlunar- 
verki  sínu.  Eom  þá  karl  aö  máli  við  hami)  þakkaði  honum  fjrrír  sumar- 
vinnuna  og  var  glaður  í  bragöi.  Kvaö  hann  honum  mundi  einnig  mái  aö 
komast  heim  til  sín,  svo  hann  yröi  ekki  eptir  af  þeim  félðgnm  sínum. 
Sagöi  hann,  a6  ^ir  heföu  sofið  í  tjaldinu,  þar  sem  þdr  skildu,  þángaS 
ta  nú  fyrír  2  vikum,  a6  þeir  heftu  vaknaö  og  fari&  noröur  um  Spreingisand^ 
en  einga  kaupavinnu  feingið,  af  því  svo  var  á  Ii6i6  sumars,  í  nor6urIandi, 
og  væru  því  á  su6urlei6  aptur.  Fékk  karl  bóndasyni  þá  snmarkaupi6; 
voru  þa6  tveir  belgir  stórir  og  24  iQóreúngar  smjörs  í  hvorum.  Hann  gaf 
honum,  auk  smjðrsins,  tvo  sau6i  gamla  og  gott  fer6anesti.  Sí6an  kom 
hann  me6  hesta  hans  og  einn  hest  gráan,  sem  var  mesta  gripsval;  sagði 
hann,  að  þessi  klár  mnndi  bera  bagga  hans;  kvaðst  hann  ogsjálfur  mnndi 
fylgja  honum  þángað,  sem  þeir  hittust  í  fyrstu.  þegar  þeir  voru  búnir 
tíl  bartfer6ar,  kom  karlinn  me6  stórt  dýrshom,  og  rétti  bóndasyni,  og 
bafi  hann  súpa  á;  drakk  þá  bóndason  einn  teyg  af  þvi,  og  þókti  honum 
sér  ankast  afl  viö  þa6.  þá  bauð  karlinn  honum  til  glímn,  en  ekki  leið  á 
lanngn,  á6nr  bóndason  féll.  Bauð  karlinn  honum  þá  að  taka  homið  og 
drekka  annan  teyg,  og  skyldu  þeir  svo  reyna  glímu  aptnr.  Bóndason 
gjðrði,  eins  og  karlinn  sag&í  honum;  tóku  þeir  síðan  saman  og  stóð  hann 
nokkuð  leingur,  en  áður.  Lét  þá  karlinn  hann  drekka  í  þriðja  sinn  af 
hominu,  og  glímdi  svo  við  hann  i  þriðja  sinn,  og  varðist  þá  bóndasonur 
leingi.  Sagði  karlinn  honum  þá,  að  hann  mundi  ekki  verða  borinn  ofiir- 
li6a,  þö  hann  mætti  tveimnr  fullröskum  mðnnum  á  leið  sinni.  Nú  kvaddi 
bóndason  karlsdóttur  og  myntist  við  hana,  steig  síðan  á  bak  hesti  sínuniy 
en  teymdi  hínn  og  gráa  hestinn,  sem  var  með  kly^unum;  gekk  karlinn 
með  honum,  en  hundurinu  mórauði  rak  sauðina  á  undan  þeim.  Fylgdi 
karl  honum,  þángað  ú\  þeir  komu  á  veginn  sunnan  undir  Spreingísandi. 
þá  kvaðst  karl  ekki  mundi  feura  leingra,  en  léði  bóndasyni  hestinn  og 
hundinn  heim  til  sin;  en  áður  en  þeir  kvðddust,  bað  hann  bóndason  að 
verða  kaupamaður  hjá  sér  næsta  sumar,  og  hét  hann  því;  mæltu  þeir 
mót  með  sér,  þar  sem  þeir  nú  skildu,  og  kvðddust  siðan.  þegar  bóndason 
hafði  haldið  á  fram  um  hrið,  urðu  tveir  menn  fyrir  honum  á  leiðinni,  áður 
en  hann  kom  (  áf&ngastað;  vom  það  félagar  hans,  og  hðfðu  litinn  fiEU*ar- 
eyri;  þeir  kðstuðu  á  hann  kveðju,  og  tók  hann  þvi.  þókti  þeim  hann 
ekki  fara  tómhentur  úr  kaupavinnnnni,  og  spurðu,  hvar  hann  hefði  verið 
um  sumarið;  en  hann  kvað  þá  það  eingu  skipta.  þeir  sðgðu,  að  hann 
yrði  nú  að  skipta  með  þeim  kaupi  sinu,  en  hann  neitaði;  sðgðu  þeir  þá, 
aö  afl  mundi  ráða,  og  kvaðst  hann  þess  albúinn,  og  ætti  hann  að  muna 
þrim  foman  iQandskap.  Stigu  þeir  nú  allir  af  hestum  sínum,  og  hugðu 
þeir  félagar  að  taka  sdlan  flutning  hans,  en  hann  greip  sinni  hendi  hvom 
þeirra,  <^  sveiflaði  þeim  lángar  leiðir  frá  sér,  svo  þeir  meiddust,  og  varð 
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þeim  ekki  greitt  aö  komast  á  fÍBetar  aptar,  enda  vildn  þeir  ekki  framar 
eiga  við  heljarmemiiö,  og  hélt  svo  bóndason  á  fram  feröinni.  þegar  hann 
kom  heim  til  foreldra  sinna,  slepti  hann  hestinum,  og  fór  hann  Þegar  til- 
baka,  og  mórauöi  rakkinn  meö  honum.  þau  hjónin  íögnuöu  syni  sínum 
vel,  og  þókti  honum  hafa  farnazt  vel  kaupavinnan,  undruöust  og  allir 
sauöi  þá,  sem  hann  rak  heim,  og  þvílíkir  höfSu  aldrei  sézt  í  sveit,  hvorM 
aÖ  stærö  né  gæöum.  Fátt  vildi  hann  segja  um  ferðir  sínar,  eða  hvar 
hann  heföi  dvalið  um  sumaríð.  Næsta  vetur  var  hann  heima  lyáforeldram 
sfnum  og  fram  á  fráfærur  um  voríð  og  þókti  hann  afbragð  annara  manna 
þar  í  sveit  að  afli  og  atgjörvi.  Bjóst  hann  sfðan  f  kaupavinnuna.  Hitti 
hann  húsbónda  sinn  á  ákveðnum  stað,  og  urðu  kærar  kveðjur  með  þeim. 
Fór  hann  með  honum  til  bæar;  var  þar  alt,  eins  og  hið  fyrra  sumar;  sá 
hann  þar  eingan  mann,  nema  karlsdóttur  eina,  og  frtgnaði  hún  honum 
mjög  vel.  þegar  bóndason  var  búinn  að  hvfla  sig,  fékk  karl  honum  orf 
og  Ijá  og  vfsaöi  honum  á  eingjateiga,  sem  hann  átti  að  vera  búinn  að  slá 
fyrir  gaungur;  voru  þeir  sýnu  stærrí,  en  hið  fyrra  sumar.  Tók  bóndason 
þá  til  verka,  og  gekk  svo  um  sumarið,  að  hann  sló,  en  karlsdóttír  rakaði, 
en  heyið  hvarf  ja&skjótt  af  einginu;  var  hann  búinn  með  teigana,  þegar 
háifur  mánuður  var  til  gángna.  Eom  þá  karlinn  til  bóndasonar,  þar  sem 
hann  sat  f  skenmiunni,  og  þakkaði  honum  fyrír  sumarvinnuna;  kvað  hann 
sér  þykja  honum  hafa  geingið  verkið  greitt,  svo  mjög  sem  sér  hefði  sýnzt 
honum  þó  dveljast  við  að  standa  á  tali  við  dóttur  sfna;  sagðist  hann  og 
sjá,  að  þeim  félli  vel  samvinnan,  og  bar  bóndason  ekki  á  móti  þvf.  Earl- 
inn  kvað  honum  hafa  vel  faríð,  þar  sem  hann  einga  hnýsni  hefSi  sýnt  mn 
hagi  hans,  svo  undarlegt  sem  honum  mætti  sýnast  nm  hætti  hans.  Sagði 
hann  nú  og  bóndasyni  greinilega  frái  að  hann  héldi  mikið  bú  á  bæ  sfnumí 
og  margt  vinnufólk;  sagðist  hann  hafa  átt  12  dætur  með  konu  sinni,  og 
væru  11  þeirra  giptar  og  konur  þar  f  dalnum,  þvf 'svo  margir  bæir  væru 
þar,  en  hin  tólfta  dóttir  sfn,  sem  hann  hefði  séð,  værí  ýngst  og  ógipti 
og  mundi  hann  gefa  honum  hana,  þar  eð  þau  vildu  það  bæði;  tók  bónda- 
son  þessum  kosti  með  fagnaði.  Til  að  sanna  sögu  sfna,  tók  karlinn  upp 
hjá  sér  gler  eitt  og  sagði  bóndasyni  að  litaf;  sá  hann  þá  vfða  um  dalinib 
sem  bsBði  var  mikill  og  fagur;  voru  þar  og  tólf  bæir,  og  fólk  vfða  við 
heyvinnu.  þar  sá  hann  og  vfða  um  hagann  fjölda  af  nautum  og  hestom 
og  miklar  sauðahjarðir  f  hlíðunum  á  dalnum;  einnig  sá  hann,  að  margt 
fólk  starf&ði  að  heyvinnu  á  jörð  karlsins  sjálfs,  en  þegar  hann  tók  glerið 
frá  augum  sér,  sá  hann  ekki,  nema  eins  og  fyrrí.  Daginn  eptir  bjóst 
bóndasonur  til  ferðar  með  unnustu  sfna,  og  bjó  karlinn  ferð  þeirra.  Gaf 
hann  þeim  sextán  sauði,  alla  afbragðsvæna;  átti  Móri  að  reka  þá  heim 
til  bóndasonar.  Enn  fremur  fékk  hann  þeim  margt  f  góðum  grípum,  sem 
grái  hesturínn,  sem  áður  er  getið  um,  átti  að  bera,  og  var  hann  fiill- 
klyQaður.    Sjáifur  kvaðst  karlinn  mundi  fylgja  þeim  á  veg,  ja&lángt  <^ 
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hiö  fyrra  sumar.  LögÖa  þau  nú  þrjú  á  stað  úr  dalnum,  og  héldu  á  fram, 
þángaö  til  þau  komu  í  áfilngastað  fyrír  noröan  þjórsá,  þá  sagöist  karlinn 
mundi  snúa  aptur,  en  hestinn  og  hundinn  skyldu  þau  ha&  meÖ  sér,  og 
mundu  þeir  rata  til  sín  aptur.  Bað  karlinn  bóndasyni  og  dóttur  sinni  alls 
velfamaðar  og  myntist  við  þau  með  hinni  mestu  bliðu  og  sneri  síðan  heim- 
leiðís,  en  bóndason  hélt  heim  til  sín  með  unnustu  sína;  bar  hesturinn 
klyQamar,  og  hundurinn  rak  sauðina  þángað,  en  hurfu  síðan.  Var  þeim 
bóndasyni  og  unnustu  hans  ftgnað  vel  hjá  foreldrum  hans.  þókti  hún 
afbragð  flestra  kvenna,  og  bezti  kostur  þar  í  sveit;  lika  þókti  heiman- 
mundurinn  fagur.  þegar  eitt  missiri  var  liðið,  átti  bóndason  karlsdóttur, 
og  byijuðu  þan  búskap  á  jörð  foreldra  hans;  unnust  þau  vel  og  leingi,  og 
voru  kðlluð  gðfug  í  því  héraði,  er  og  mikil  ætt  frá  þeim  komin. 

Jón  bóndason  frá  HSðrudal.  (Eptír  handrití  séra  Jóns  Eris^'ánsson&r  frá 
YztafeUl)  Eiuhveiju  sinni  var  ríkur  bóndi  á  MöðrudalsQðlIum;  hann  átti 
son,  sem  Jón  hét  Hann  var  snemma  mesti  atgjðrvismaður  og  vel  að 
sér  í  ðllu.  Bóndi  hélt  3  vinnumenn;  átti  hann  Qðlda  Qár,  og  gætti  bónda- 
son  geldsauða  um  vetur,  en  einn  af  vinnumðnnunum  gætti  ánna.  Eind 
sinni  bar  svo  við  einn  vetur,  að  bóndason  lét  út  sauði  og  vinnumaður  æmar 
andir  eins  og  ráku  þeir  hvom  tveggja  til  haga.  i>enna  dag  var  þykkviðri 
og  leit  hríðarlega  út  og  þorðu  þeir  þvf  ekki  að  yfirgefa  féð,  heldur  stóðu 
yfir  því.  þegar  kom  fram  á  miðjan  dag,  brast  á  stórhríð  með  svo  miklu 
veðri,  að  þeir  réðu  ekki  við  neitt,  og  mistu  féð  út  i  hríðina.  yar  hríðin 
svo  dimm,  að  þeir  rðtuðu  ekki,  en  urðu  að  kalla  sig  saman,  og  ætluðu 
að  halda  til  bæar.  En  þeir  viltust  þegar,  og  vissu  ekki,  hvað  þeir  fóra; 
hélda  þeir  samt  á  fram  þann  dag  allan  og  svo  nóttina  eptir  og  fram  á 
dag  aptnr.  RofiEiði  þá  til  í  hríðinni,  og  fundu  þeir  að  þeir  vom  staddii* 
ondir  einni  fjallshlíð;  var  vinnumaður  þá  uppgefinn,  og  gat  ekki  leingur 
geingið.  Bóndason  tók  þá  það  ráð,  að  hann  bjó  til  si\jóhús  með  rekunni,^) 
sem  hann  hélt  á,  og  lét  vinnumann  fara  þar  inn;  sjálfur  gekk  hann  um 
gólf  úti  fyrir  snjóbúsinu,  og  gekk  svo  um  hríð.  En  bráðum  leiddist  honum, 
og  kom  að  máli  við  vinnumann  um  að  fara  og  vita,  hvort  hann  fyndi  ekki 
neinar  manna  bygðir.  Hann  kvaðst  þó  bráðum  mundi  finna  hann  aptur. 
Vinnumaður  féllst  á  þetta;  fór  Jón  á  stað  og  gekk  leingi,  og  kom  loksins 
á  gamlan  harðspora,  og  gekk  eptir  honum  um  tíma,  þángað  til  hann  kom 
.að  Qárhúsum;  var  þá  komið  fram  á  kvðld.  Rofaði  þá  enn  til,  svo  hann 
sá  nokkuð  frá  sér,  en  eingan  bæ  sá  hann.   Hann  hugsar  með  sér,  að  hann 


1.  Fjármenn  á  norðaxlandi  hafá  opt  liúar  rekiir  og  handhœgar,  sem  þeir  gánga  við, 
i  sUðinn  fyrir  staf.  Með  ^im  létta  ^ir  fyrir  féna,  a6  krafsa,  }>ar  sem  {»eir  moka  ofan 
af  fyrír  fYU  i  haröveðurs  by^jum  bera  ^eir  veðrið  af  andlitína  með  rekonni,  og  grafn 
sig  i  ngó  með  henni,  ef  syo  ber  að,  að  j»elr  komist  ekki  til  bygða. 


888  tniiEQUliANNASÖQUB. 

skuli  bí6a  þángað  tíl  fjármaöur  komi  heim  meö  féö,  og  gekk  hann  um  gólf 
úti  fyrir  húsunum,  en  fór  ekki  inn.  í  hálfrökkri  var  or6iÖ  hrfðarlítiö; 
sá  hann  þá,  hvar  kvennmaður  kom  með  stóran  Qárhóp,  og  þókti  Jóni  það 
undrum  gegna,  þvi  hann  átti  ekki  því  að  veqast  í  sinni  sveit,  að  konur 
stæðu  j6r  fé  um  vetur.  Hún  rekur  féð  að  húsunum,  og  œtlaði  að  láta 
það  inn,  en  Jón  vamaði  henni  þess.  Hún  spyr  hann  þá,  hvers  vegna  hann 
vami  sér  aö  láta  féð  inui  og  hver  hann  sé.  Hann  sagði  til  nafiis  síns. 
Hún  spyr,  hvaðan  hann  sé  að  kominn,  og  því  hann  sé  staddur  hér.  Hann 
segir  henni,  að  hann  sé  af  MöðmdalsQöIIum,  og  hafi  vilzt  þángað,  sem 
bann  nú  var,  en  viti  ekki,  hvar  hann  sé  staddur.  Hún  segir,  að  honum 
sé  betra  að  fara  inn  í  húsið,  og  sé  þar  rúm,  en  standa  úti  í  hrfðinni,  og 
vama  sér  dyranna.  Fór  hann  þá  frá  dyrunum  og  lœtur  féð  inn  með  heniii 
í  húsin,  sem  vora  tvð  og  bseði  stór.  þegar  þau  vom  búin  að  láta  féö 
inn,  fór  hann  að  tala  fleira  við  hana,  og  spyr,  hvar  hún  eigi  heima.  Sagði 
hún  honum  þá,  að  bær  sinn  staoði  þar  allskamt  frá  iSárhúsanum  i  dal 
einum.  „Er  þar  margt  manna  fyrir?^^  segir  Jón.  Hún  segir  að  þar  séu 
foreldrar  sínir,  brseður  sínir  tveir,  og  vinnumaður  einn,  og  vi^ji  bann  eiga 
Big;  en  hún  vilji  hann  ekki,  og  faðir  sinn  ekki  heldur;  sé  hann  vondnr 
maður  og  hafi  spilt  bræðrum  sfnum  svo,  að  þeir  séu  orðnir  fllir,  eins  og 
hann.  Hann  biður  hana  á^ár,  og  að  koma  sér  til  bœar,  en  hún  vill  þa6 
ekki.  Sagði  hún,  að  það  mundi  rfða  á  Iffi  hans,  og  mundu  þeir  eða  sijálf- 
sagt  vinnumaður  drepa  hann,  ef  hann  vissi  af  komu  hans.  Evaöst  hÚD 
ekki  sjá  annað  betra  ráð  fyrir  hann,  en  að  hafast  við  þar  f  húsunum  fyrst 
þá  nótt,  og  segist  hún  muni  koma  þángað  aptur  á  morguUi  og  ha&  með 
sér  bæði  mat  og  klæðnað  handa  honum.  Jón  tók  þessum  kosti  vel,  en 
kvaðst  vi^a  vitja  samferðamanns  sfns,  sem  eptir  hefði  orðið  af  sér,  og  baö 
hana  að  fylgjast  með  sér.  Hún  gerir  það.  Fara  þau  nú  bæði;  var  þá 
stytt  upp  hríðinni,  en  dimt  af  nótt,  en  þó  túngls^'ós  dálftið.  Fór  Jón  á 
undan,  þángað  til  hann  kom  að  snjóhúsinu,  þar  sem  vinnumaður  var.  Hann 
talar  til  vinnumanns,  en  hann  var  mjðg  máttfieirinn,  og  þjáði  kuldinii  haon 
mest,  svo  hann  gat  ekki  geingið.  Hlutu  þau  að  bera  hann  til  skiptis, 
þángað  til  þan  náöu  aptur  ifjárhúsunum.  Bjó  kvennmaðurinn  vel  nm  þá, 
eptir  þvf  sem  faung  vora  á  og  hlúði  að  þeim,  og  kvaðst  mundi  vi(ja  þeirra 
að  morgni,  en  leingur  mundi  hún  ekki  standa  yfir  fénu,  þvf  það  væri  ékki 
sitt  verk,  heldur  þeirra  karlmannanna,  og  hefði  hún  að  eins  feingiö  a5 
hafa  þenna  star£Ei  þann  dag  sér  til  skemtunar.  Sfðan  skilur  hún  vi6  þá 
og  fer  heim.  Morguninn  eptir  kemur  hún  snemma,  geingur  inn  í  húuö 
til  Jóns  og  kvaddi  hann,  og  spyr,  hvemig  þeim  félðgum  Ifði.  Jón  lét  vel 
yfir  velUðan  sinni,  en  af  félaga  sfnum  væri  það  að  segja,  sagði  hann,  aS 
hann  væri  ðrendur.  Eom  hún  þá  með  stóran  ketbelg  og  tvenn  fftt  og 
flær  Jóni,  og  segir  að  hann  skuli  lyóta  hvorstveggja,  þar  eö  hinn  þnrfi 
hvorags  við.    Hefir  Jón  nú  fataskipti  og  jetur  eptir  þörf  sinni  úr  belgnnm, 
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svo  hami  hrestist  viö,  og  varS  frískur.    Biður  haim  hana  aö  fylgja  sér  á 
rétta  leiö  heim.    Hún  tók  því  vel,  en  kvaöst  mundi  reka  féö  á  beit  um 
leiö.    Bak  hún  nú  féö  og  skilur  vi6  þaö,  og  fylgir  Jóni  nokkuö  á  vcg, 
og  var  þá  mjðg  liðiö  á  dag.    Veður  var  hríöarlaust,  og  nokkum  veginn 
bjart    þá  sagðist  hún  ekki  mega  &ra  leingra,  og  þyrfti  hún  að  vilja  Qár- 
ins  aptor,  en  sýnir  honum,  hvert  hann  skuli  halda.    Jón  þakkar  henni 
fylgdina  og  skiljast  þau  með  blíðu.    Fór  Jón   leiöar  sinnar  og  gekk  til 
kvölds,  eins  hart  og  hann  gat,  gekk  þá  að  með  hríð,  og  um  dagseturs  bil 
var  hann  staddur  hjá  einum  steini.  og  treysti  sér  ekki  til  að  halda  leingra 
á  fram,  og  aettist  þar  að;  gerði  hann  sér  snjóhús,  fór  inn  í  það,  og  tók 
belginn  og  át  úr  honum.    Að  því  búnu  ætlaði  hann  að  fara  að  sofa,  en 
hafði  eingan  fríð  til  þess,  því  vinnumaðurinn  dauði  ásókti  hann  svo  mjög, 
og  kom  honum  ekki  dúr  á  auga  alla  þá  nótt,  og  áður  en  lýsti  af  degi 
8té  hann  á  fieetur,  og  fór  úr  sigóhúsinu;  haföi  siQÓr  mikill  fallið  um  nóttina, 
en  bjart  var  og  hríðarlaust    Hélt  hann  nú  af  stað,  og  gekk  hratt,  og 
ætlaði,  að  hann  væri  á  réttri  leið.    En  þegar  kom  fram  á  miðjan  dag, 
brast  á  stórhríð;  viltist  hann  þá,  og  visú  ekki,  hvað  hann  fór.    Seinast 
um  kvðldið,  vissi  hann  ekki  fyrr  til  en  hann  var  kominn  að  sðmu  igárhús- 
unum  aptur;  þóktist  hann  þá  Ula  staddur,  og  vissi  ekki,  hvaða  brögðum 
hann  var  beittur,  en  þó  réö  hann  það  af,  að  biða  stúlkunar.    Um  dagseturs 
bil  kom  hún  heim  með  féð,  og  var  þá  hríðarlitið.    þegar  hún  kom,  sá 
hún  Jón,  og  var  þá,  eins  og  henni  brygði  við,  og  spyr  hún  hann,  þvi  hann 
væri  kominn  þángað  ai^ur,  og  hvað  kæmi  til,  að  hann  gæti  ekki  ratað. 
Hann  sagði,  að  ekid  mundi  sjálfrátt  með  villu  sína,  að  hann  kæmist  ekkert, 
nema  að  þessum  sömu  húsum  aptur.    Hún  sagði,  að  það  mundi  einúngis 
vera  aö  kenna  vangæzlu  hans.    Láta  þau  nú  féð  inn.    Biður  Jón  bana  nú 
Uðsinna  sér,  eða  fylgja  sér  heim  til  bæarins;   en  hún  kvaðst  aldrei  mundi 
fylgja  honum  heim,  en  f  húsunum  mætti  hann  vera,  þó  kvaðst  hún  ekkí 
mundi  koma  aptur  að  morgni,  því  hún  feingi  ekki  að  gæta  Qáríns  leingar. 
Sagði  húUy  að  nú  mundi  vinnumaður  koma  að  morgni,  til  að  standii  yfir 
iénu,  og  jnrði  hann  að  verja  sig  fyrír  honum,  alt  hvað  hann  gæti,  og  ski^a 
þau  síðan.    Hún  fer  heim  til  bæar,  en  hann  lagðist  til  svefns  þsr  i  fjár- 
húsinu,  og  svaf  af  um  nóttina  og  fram  til  dags.    Vaknar  ha»n  snemma, 
klæðist  og  geingur  út;  var  þá  hriðarlitið;  fór  hann  upp  á  fjárbúsin,  og 
skjgndist  um,  hvort  hann  sæi  eingan.    Eptir  nokkum  tiiaa  sá  hann,  hvar 
maður  kom;  hann  var  bæði  hár  og  digur.    þegar  hanP  kom  nær,  sá  Jón^ 
að  hann  gekk  við  stóran  atgeirsstaf.    HIjóp  Jón  fá  inn  i  húsið  og  lét 
aptur  eptir  sér,  og  lét  ekkert  á  sér  bera.   Hinn  k^m  að  dyrunum,  lét.opið, 
kallaði  inn  og  spurði,  hvort  nokkur  væri  þar;  ea  Jón  annsar  eingu.    Ætlar 
binn  þá  að  gánga  inn,  og  rak  atgeirsstafinn  á  undan  sér.   Jón  sér  þetta, 
og  ræður  það  af,  að  hann  greip  um  stafinn  og  tók  íast  á  móti;  héldust 
þeir  leiagi  á  um  stafian;  en  þó  lauk  svo,  að  J6n  kipti  af  honum  stafhum. 
n.  19 
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þcgar  dalbúinn  misti  stafinn,  varð  hann  hræddur,  og  hljóp  á  stað  frá  hús- 
unum,  cn  Jón  á  cptir,  þángað  til  hann  náöi  dalbúanum,  og  var  H  ekki 
að  sökum  aö  spyrja,  að  Jón  lagði  hann  ígegn  með  atgeimum,  og  féll  hann 
dauður  niöur.  Jón  tekur  hinn  dauða  og  dysjar  hann  undir  húsveggnum. 
Síðan  lét  hann  féð  út,  rak  það  í  haga,  og  stóð  yfir  því  um  daginn.  Var 
því  nœr  hríðarlaust  um  daginn.  Seint  um  kvöldið  rak  hann  féð  heím  til 
húsa,  og  lét  það  inn;  geingur  hann  síðan  til  rúms  sins,  og  fer  að  sofa. 
Morguninn  eptir  vaknar  hann  snemma,  klæðist  skjótt  og  fer  út,  sést  þá 
að  eins  dagur,  og  er  bjart  veður.  Hann  geingur  upp  á  Qárhúsið,  og  gætir 
að,  hvort  hann  ekki  sjái  til  manna,  og  sér  hann  þá,  hvar  kemur  maöur, 
hár  og  digur;  hann  var  enn  stærri  en  hinn  fyrri,  og  hafði  staf  f  hendi. 
Jón  fer  eins  að  og  áður,  að  hann  hleypur  í  húsið,  og  lætur  aptur  eptir  sér. 
Kemur  þá  aðkomumaður  að  dyrunum,  tekur^  opið*,  og  kallar  inn,  hvorfe 
þar  sé  nokkur;  en  Jón  annsar  eingu.  Hinn  ætlar  þá  að  gánga  inn  og 
rekur  stafinn  á  undan  sér,  en  það  var  atgeirsstafiir.  Jón  greip  um  og 
tók  sterklega  á  móti,  og  verða  þegar  harðar  sviptíngar;  finnur  hann,  a6 
þessi  var  miklu  sterkari,  en  hinn,  þó  kom  þar  að,  aö  Jón  náði  af  honum 
staíhum.  Ðalbúinn  tók  þegar  á  rás  frá  Qárhúsunum,  þegar  hann  haf6i 
mist  staf  sinn;  en  Jón  elti  hann,  og  náði  honum  bráðum,  leggur  hann  f 
gegn  með  atgeirnum,  og  var  hann  þegar  dauður.  Jón  tekur  hann  og  dysjar 
hjá  hinum.  Hleypir  hann  sfðan  fénu  út,  rekur  það  til  beitar,  og  stendur 
yfir;  var  allgott  veður  um  daginn,  og  nokkum  veginn  bjart.  Um  dagseturs 
bil  rekur  hann  féð  heim  og  lætur  það  inn.  Neytti  hann  af  þvf  nesti,  sem 
stúlkan  hafði  gefið  honum,  og  fór  sfðan  að  sofá.  Hann  vaknar  snemma 
um  morguninn.  þegar  hann  er  klæddur,  kemur  hann  út  og  skoðar  til 
veðurs;  er  þá  vel  bjart  Geingur  hann  sfðan  upp  á  húsið,  eins  og  hann 
var  vanur,  og  sér  hann  þá,  hvar  stór  maður  kemur,  og  sýnist  honum  hann 
vera  láng-stærstur;  hann  gekk  og  við  stóran  atgeirsstaf.  Jón  fer  inn  í 
húsið,  lætur  hurðina  falla  aptur,  og  ekkert  bera  á  sér.  Eemur  þá  dalbúi 
aö  híLsdyrunum,  lýkur  upp  og  kallar  inn,  hvort  nokkur  sé  þar;  en  Jón 
annsar  eingu.  Ætlar  hinn  þá  að  gánga  inn,  og  rekur  stafinn  á  undan 
sér;  en  3ón  gerir  eins  og  fyrr,  að  hann  grípur  um  stafinn,  og  tekar  á 
móti;  finnm  hann  þá  undir  eins,  að  þessi  er  lángtum  sterkari,  en  hinir. 
Verður  Jón  nti  að  neyta  allrar  orku.  þó  nær  Jón  um  sfðir  af  honum 
stafnum,  en  daMinn  tekur  þá  til  fótanna,  og  flýr  sem  skjótast;  en  J6n 
hleypur  á  eptir  hotrm  með  stafinn  f  hendinni,  og  eltir  hann  leingi,  áfior 
en  hann  nœr  honum.  Ver  dalbúinn  sig  karlmannlega;  þó  getur  Jón  a6 
lokunum  unnið  á  honum.  Jón  tekur  hann,  eins  og  hina,  og  dy^'ar  hann 
lyA  húsinu,  eins  og  lagsbtæður  hans.  Eptir  það  hleypir  Jón  fénu  út, 
heldur  þvf  til  beitar,  og  stendur  yfir  þvf  alt  til  kvölds.  þenna  dag  var 
veður  hið  bjartasta.  Um  dagsetur  rekur  hann  féð  heim  að  húsunnm,  c^ 
lætur  það  inn,  eins  og  hann  var  vanur;  fer  sfðan  að  sofa.   Um  morguninn 
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vaknar  hann  snemma  og  geingur  út,  og  er  Þá  dimt  yeöor,  en  Þó  hríöar- 
lítið.  Jón  geingur  upp  &  QárhúsiÖ,  og  sér  hann  þá,  hvar  kvennmaöur 
kemur,  og  veit  hann,  aö  það  muni  vera  sú  sama,  sem  hann  hefir  áöur 
fundiö;  geingur  hann  þá  aö  húsdyrunum  og  stendur  úti.  Stúlkan  kemur 
og  kastar  á  hann  kveöju,  en  þó  heldur  þurlega.  Jón  tekur  vel  kveðjunni. 
Hún  spyr  hann  eptir  brœðrum  sínum  og  vinnumanninum,  en  hann  segir 
henni  satt  frá,  að  hann  hafi  drepið  þá  alla,  því  hann  heföi  átt  hendur  sínar 
að  veija.  Hún  varð  heldur  stygg  við,  og  kvað  hann  fls  verðan  fyrír  það, 
að  hann  hefði  drepið  bræður  hennar,  en  um  vinnumann  sagðist  hún  ekkert 
hirða.  Hann  segir,  að  það  hafi  hlotið  að  vera  svo,  og  biður  hann  hana  nú 
að  nýu  að  fjrlgja  sér,  en  hún  segir,  að  það  muni  koma  fyrir  sama,  eins 
og  áður.  Segir  hún  honum  samt  að  koma  með  sér,  um  leið  og  hún  reki 
féð  í  hagann.  Láta  þau  nú  út  úr  húsunum,  og  reka  féð  á  beið  með  leingra 
mótL  Nú  yfirgefur  hún  féð  og  fer  með  Jóni.  Fer  hún  á  undan,  en  Jón 
&  eptir,  og  talast  þau  ekkert  við  á  leiðinni,  þángað  til  degi  er  fimð  að 
halla.  Hafti  hún  þá  fylgt  honum  leingra,  en  í  fyrra  skiptið;  leit  þá  út 
fyrir  stórhríð.  Segist  hún  þá  ekki  fara  leingra,  hvað  sem  um  hann  verði, 
því  hún  verði  að  vitja  Qárins  aptur.  Siðan  segir  hún  honum,  að  ef  stór- 
hríð  verði,  þegar  hann  komi  að  steininum,  þar  sem  hann  var  nóttina  áður, 
sknli  hann  setjast  þar  að;  siðan  skilja  þau,  og  þakkar  hann  henni  alla 
hjálp  við  sig.  Fer  hún  nú  heim  á  leið,  en  hann  áleiðis,  svo  hart  sem 
honum  var  unt,  alt  þángað  til  hann  kom  að  steininum.  Var  þá  komið  að 
Ðótt  og  stórhríð,  og  treysti  hann  sér  þess  vegna  ekki  til  að  fara  leingra. 
Bjó  hann  nú  vel  um  sig  í  snjóhúsinu,  tekur  upp  mat  sinn  og  fer  að  borða, 
en  þ^r  hann  er  orðinn  saddur,  œtlar  hann  að  fara  að  sofa.  Tók  þá 
ekki  betra  víð,  því  allir  hinir  dauðu  ásóktu  hann  þá.  Hafði  bann  eingan  frið 
Dé  ró  í  siyóhúsi  sínu,  og  undir  eins  um  morguninn,  þegar  hann  sá,  að 
dagur  var  runninn,  hafði  hann  sig  til  ferðar;  var  þá  nokkum  veginn  bjart, 
en  snjór  mikill  var  kominn,  svo  hann  átti  örMgt  með  að  átta  sig,  og  vita, 
hvert  hann  ætti  að  halda.  þó  hélt  hann  á  /ram  þángað,  scm  hann  ætlaði 
að  stefiia  œtti  f  bygð.  Gekk  hann  svo  alUn  daginn,  þángað  til  um  kvöldið 
í  lítilli  skímu,  að  hann  kom  heim  að  sömu  húsunum.  Hann  verður  nú 
ráðalaus,  og  veit  ekki,  hvernig  hann  i  nú  að  fara;  þó  rsBður  hann  það  af^ 
að  bíða  stúlkunnar.  Litlu  síðar  sér  Aann,  hvar  hún  kemur  meö  Qárhópinn. 
i>egar  hún  kemur  að  húsunum,  og  sér  hann,  heilsar  hún  honum,  og  spyr 
hami,  hvort  hann  sð  enn  þá  kominn  þar.  Hann  játar  því,  og  kveðst  ekki 
framar  muni  halda  heim  á  leið  til  sín,  því  sér  sé  með  einhveiju  móti  fyrir- 
munað,  að  ná  heim  til  sín;  biður  hann  hana  nú  enn  að  lýálpa  sér,  og 
fylgja  sér  heim  til  bœar.  Hún  kvað  þess  heldur  von  nú,  en  áður,  og  biður 
hún  hann,  að  hýsa  með  sér  kindumar,  og  þegar  þau  eru  búin  að  því, 
segir  hún  honum  að  koma  með  sér.  Gánga  þau  nú  bæði  tímakom,  og 
hún  á  undan,  þángað  til  hann  sér  reisulegan  bœ.    þar  geingur  hún  heim 
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meö  hann;  hún  geingur  ínn  og  leiðir  haun  mefi  sér  og  í  hús  eitt,  og  er 
þar  dimt  inui.  Hún  setur  hann  þar  á  rúm  og  segir,  aö  hann  veröi  að 
vera  þarna,  þángað  til  haus  verði  vitjað.  Stúlkan  geingur  síðan  burt,  og 
læsir  á  eptir  scr  húsinu.  Jón  situr  þama  eptir  aleinn  í  myrkrinu,  og 
kann  illa  við  sig,  enda  var  hann  hálfhræddur  fyrir  karlinum.  þegar  haim 
hafði  setið  nokkra  stund,  heyrir  bann  að  geingið  er  að  húsdyrunum,  og 
lokið  upp.  Sér  hann  þá,  hvar  aldraður  kvennmaður  kemur;  var  húu  bseöi 
há  og  gild,  en  ekki  Ijót  að  sjá.  Eemur  hún  með  Ijós  1  annarí  hendi,  en 
fat  í  hinni  fult  með  ket  og  brauð.  Hún  geingur  þegjandi  inn,  setur  &ti6 
á  borð,  sem  var  1  búsinu  nálægt  rúminu,  sem  Jón  sat  á,  og  segir  um 
leiö:  „þú  nýtur  dóttur  minnar,  en  ekki  sona.''  Gekk  hún  síðan  burt  meö 
Ijósið  og  læsti  húsinu.  Jón  þorir  ekki  að  jeta  matinn,  því  hann  hugsar, 
að  eitthvað  sé  i  honum,  sem  sér  sé  meinlegt.  Situr  hann  nú  tímakom 
kyr  á  rúminu.  Heyrir  hann  þá,  að  geingið  er  hljótt  að  dyrunum,  lokiö 
upp  húsinu  og  geingiö  inn,  og  veit  bann  ekki  fyrri  tíl,  en  þrifið  er  til 
hans,  annari  hendi  i  brjóstið,  en  hinni  miUi  fóta  honum,  og  hann  keyröur 
i  lopt  upp,  og  færöur  flatur  á  gólfið  og  lagst  ofan  á  hann;  þykist  Jón 
nú  illa  kommn,  þar  sem  bann  gat  eingri  vöm  komið  fyrir  sig  og  s^ir: 
,,Hver  sem  þú  ert,  þá  dreptu  mig  undir  eins,  en  kveldu  mig  ekki.^^  Er 
honum  þá  svarað  með  dimmri  rödd:  „það  áttu  skilið,  að  eg  drepi  þig 
fyrir  syni  mina  og  viunumann;  en  þú  nýtur  dóttur  minnar,  að  eg  gef 
þér  líf.'^  Veit  Jón  nú,  aö  þetta  muni  vera  karlinn.  Earl  segir  þ&  aS 
hann  skuli  standa  upp  og  koma  inn  með  sér,  og  leiðir  hann  siðan  me6 
sér  inn  i  baðstofu.  þar  logaði  Ijós  og  sá  Jón  um  alla  baðstofuna,  og  sá 
þar  tvo  kvennmenn,  var  önnur  þeirra  sú,  sem  færði  honum  ketfatiö,  en 
hin  var  stúlkan  hans.  Ekki  sá  hann  þar  fleira  manna.  Báðar  konumar 
tóku  honum  þá  bliðlega,  og  setur  karl  hann  nú  &  rúmið  hjá  dóttur  sinni, 
og  er  þcgar  hinn  kátasti.  Earl  segir  við  Jón,  að  hann  yrði  að  vera  hjá 
sér  í  vetur  og  standa  yfir  Sénu,  í  staðinn  fyrir  menn  þá,  sem  hann  hefði 
drepið.  Sagði  hann,  að  hanu  gæti  ekki  mælzt  eptir  minna  i  sonabætur. 
Segir  hann  að  dóttir  sin  skuli  ^jóna  honum  og  annast  nauðsyiyar  hans  að 
ðUu  leyti,  en  matur  sé  bonum  heimill  frá  sér.  Jón  tekur  þessu  vel  og 
þykir  vænlega  áhorfast,  eptir  því  sem  komið  var,  og  þakkar  karli  fyrir. 
þama  sat  hann  nú  um  veturinn  í  sima  og  eptirlæti,  og  var  mesti  blfö^ 
leiki  milli  hans  og  karlsdóttur.  Leið  ná  veturinn  alt  að  sumarmálum,  og 
stóð  Jón  yfir  fénu  á  hveijum  degi,  og  likaði  karli  vel  við  hann,  og  þókti 
hann  vera  nýtur  dreingur.  þegar  sumarit  kom,  og  snjó  leysti  og  vegir 
bðtnuðu,  fýsti  Jón  að  halda  heimleiðis.  þegar  karl  verður  þess  var,  aö 
i  Jón  væri  komin  heinifýsiy  segir  hann  einu  sinni  við  hann,  aö  hann  hafi 
nú  þjónað  sér  i  vetur  með  trú  og  dygð;  siðan  kallar  hann  hann  með  sér  firam 
í  eitt  hús  i  bænum.  þar  geingur  karl  inn  og  Jón  með  honum.  Téknr 
karl  þar  kistil  upp  úr  kistu;  lýkur  upp  kistliuttm,  og  er  haim  follur  ateð 
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penÍÐga;  síðan  segir  hann  við  Jón:  „Kistil  þenna  vil  eg  gefa  þér  fyrir 
vinnu  þína  í  vetur,  og  ætla  eg  nú  aö  segja  þér,  aö  þegar  þú  viltist  í 
vetur,  þá  var  það  mér  að  kenna,  því  eg  vissi,  hvert  afbragð  þú  varst 
úngra  manna  í  sveitinni,  og  því  vildi  eg  ná  þér  hingað,  og  ætlaði  að 
ge£&  þér  dóttur  mína,  þvi  eg  unni  henni  mest  barna  minna,  og  tíl  þess 
að  hún  þyrfti  ekki  að  eiga  vinnumanninn,  og  vann  það  til,  að  láta  þig 
drepa  hann  og  báða  syni  mína.'^  Jón  tók  vel  á  öllu  og  kvaðst  vilja  eiga 
st&lkuna,  og  þakkaði  karli  fyrir  peníngana,  en  þó  sér  {  lagi  fyrir  þaö,  að 
hann  vildi  ge£&  honum  dóttur  sína.  „Nú  skaltu,''  segir  karl,  „&ra  heim 
til  foreldra  þinna  og  vera  þar  í  sumar,  og  láta  ekkert  bera  á,  hvar  þú 
befir  verið  i  vetur,  en  í  seinasta  sinni  munum  við  nú  sjást  lifandi;  því 
eg  &  skamt  eptir  ólifað,  en  eg  dey  rólegur,  þar  eð  eg  veit,  að  dóttir  mín 
£BBr  góða  giptfngu,  en  það  vona  eg,  að  þú  vitjir  stúlkunnar  hfngað  að 
hausti,  og  hafðu  þá  Ifkkistu  með  þér,  og  mun  eg  þá  verða  látínn;  en 
þess  bið  eg  þig,  að  þú  flytjir  mig  tíl  mannabygða  og  látír  grafa  mig  i 
kristínna  manna  reit.^'  Nú  býr  Jón  sig  til  heimferðar^  kvaddi  karl  með 
kœrleikum,  og  konu  hans  og  dóttur.  Segir  ekki  af  ferðum  hans,  fyr,  en 
bann  kom  heim  tíl  foreldra  sinna;  fögnuðu  þau  honum  vel,  og  þóktust 
hafa  heimt  hann  úr  helju.  Ekki  gat  hann  þess,  hvar  hann  hafði  verið  um 
yeturinn,  en  vinnumann  sagði  hann  hafa  látizt  af  sér,  en  sjálfum  s6r 
b^i  liðið  Yel.  Fénaður  haföi  einginn  £&rizt  um  veturinn.  Hann  var 
heima  um  sumarið.  En  um  haustið  lét  hann  smfða  likkistu,  útvegaði  sér 
6  hesta  með  reiðfng,  og  tvo  með  sððlum;  hélt  hann  sfðan  f  dalinn.  En 
þegar  hann  kom  þángað,  var  karlinn  dauður  fyrir  £&um  dogum.  Mœðgumar 
tóku  honum  vel  og  f&runautum  hans.  Bjó  nú  Jón  svo  vel,  sem  hann  gat, 
um  Ifkið,  og  tók  sig  upp  með  mæðgunum  og  öllu,  sem  nýtilegt  var  í 
kotinu,  og  fiutti  heim  til  foreldra  sinna.  Lét  hann  sfðan  jarða  karlinn  og 
fórst  honum  vel  við  útför  hans.  Síðan  gekk  hann  að  eiga  stúlkuna,  reisti 
bú  á  FjöUum  og  varð  bezti  bóndi. 

Oríinar  bkkupsfóstri.  (Frá  Skála  presti  Gislasyiu>  eptir  sögn  aö  noi^an.) 
Einbvem  tíma  var  harðœri  mikið  fyrir  norðan  land.  Tókst  þá  umferð  svo 
mikil  af  snauðum  monnum,  að  til  vandrœða  horföi.  Helztu  menn  gjðrðu 
það  því  til  Iðgvenju  á  þfngi  nokkini,  að  hver  bóndi,  sem  gæti,  skyldi 
veita  snauðum  mðnnum  húsaskjól  og  ge&  þeim  mat  næturlángt,  en  svo 
skyldu  þeir  brott  fara,  og  ekkert  f&  með  sér.  í  þessu  harðæri  kom  fjöldi 
manna  að  Hólum  f  Hjaltadal  og  var  þar  fylgt  somu  reglu,  sem  annar- 
staðar.  Eitt  kvðld  kom  þar  piltur  einn,  sem  Grfmur  hét  og  fékk  gist- 
ingu.  Daginn  eptir  hugði  hann  ekki  á  brottferð.  Gekk  hann  þá  á  fund 
biskups  og  sagði  honum,  að  sfðan  hann  hefði  komizt  á  að  vera  eina  nótt, 
lángaði  sig  enn  meira  til  að  vera  aðra.  Lauk  svo  tali  þeirra,  að  biskup 
lét  eptir  honum  að  vera  enn  þá  nótt.   En  daginn  eptir  bjóst  Grímur  ekld 
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til  brottferðar  aö  hcldur,  og  gekk  enn  til  biskups  og  skorafii  á  haim  meÖ 
hina  þriðju  nótt  Biskup  vitnaöi  þá  til  samníngs  þess,  er  hinir  helztu 
menn  heföu  gjört  meö  sér,  en  Grímur  kvaö  þann  samníng  þegar  rofinn, 
fyrst  hann  heföi  veríö  þar  2  nætur.  Biskup  nenti  þá  ekki  aö  reka  Grím 
burt  meö  höröu.  Yarð  þaö  úr,  að  hann  ílentist  á  Hólum  og  ólst  þar 
upp.  Gjðrðist  hann  smiður  mikill,  og  varð  staðarsmiður.  Mjðg  þókti  hann 
harður  og  óþýður  og  einrænn  f  skapi,  og  vildu  allir  eiga  sem  fœst  viS 
hann.  Liðu  nú  nokkur  ár,  svo  Grímur  var  orðinn  fulltfða;  var  hann 
hraustur  að  afli.  Einn  jóladag  fékk  biskupinn  á  Hólum  bréf  frá  bisknp- 
inum  í  Skálholti;  voru  áríðandi  leyndarmál  í  því,  en  þó  haföi  það  legið 
leingur,  en  til  var  ætlazt,  því  biskup  kvað  sér  alt  við  liggja,  að  vera 
búiun  að  koma  svarí  í  Skálholt  fyrír  nýáríð.  Leitaði  hann  á  ýmsa  a6 
bera  bréf  þángað  suður^  en  einginn  treystist  um  það  leyti  að  fara  skemsta 
veg  yfir  fjöll  og  vera  kominn  svo  snemma  í  Skálholt.  Að  síðustu  skoraði 
biskup  á  Grím,  og  kvaðst  því  heldur  œtla  upp  á  liðsinni  hans^  sem  hann 
hafði  fyrr  sýnt  honum  liðsinni.  Grímur  kvað  biskup  ekki  heldur  þurfa  a6 
telja  mat  eptir  sér,  en  sig  vinnu  eptir  biskupi;  „en  fyrst  þér  er  þetta 
svo  mikið  kappsmál,  þá  hafðu  bréf  þín  tilbúin  annað  kvöld,  en  leðurskó 
mína  og  nesti  í  kvöld."^  Biskup  gjðrði  nú  svo.  Grímur  sló  þont  jám 
neðan  á  skóna,  og  hafði  smágadda  neðaní;  lika  hafti  hann  skauta  og  skíði 
til  ferðarínnar.  Hvarf  Grímur  af  staðnum  þegar  um  nóttina,  er  hann 
haföi  tekið  við  bréfinu  um  kvðldið.  Fór  bann,  sem  leiðir  ligu  ákemst, 
neytti  skautanna  á  ísum  en  skíðanna  á  í&nnum,  og  sóktist  leiðin  honum 
furðanlega  fljótt.  Kom  hann  á  vatn  eitt  mikið,  er  snmir  œtla  að  hafi 
veríð  Hvítárvatn  og  fór  eptir  því  á  skautum.  þegar  hann  var  nærrí  kom- 
inn  yfir  vatnið,  sá  hann  mann  'vera  að  veiða  á  dorg  á  ísnum,  en  þegar 
hann  sá  Grím,  hljóp  hann  í  veg  fyrir  hann.  Grímur  staðnœmdist  þar, 
sem  ísinn  var  glærastur  og  hálastur,  og  beið  þar  komumanns,  og  leysti 
af  sér  skautana.  Réðst  maðurinn  á  Grím,  án  þess  nokkuð  yrði  af  kveðjom. 
Sókti  hann  fast  að  honum,  en  varð  óhægra  að  standa  á  ísnum,  en  Grími 
jámuðum.  Feldi  Grímur  útilegumanninn  að  lyktum^  brá  skálm  ondan 
stakki  sínum,  er  hann  hafði  smiðað  til  ferðarinnar  og  drap  hann.  Sfðan 
hélt  hann  á  fram  og  fór  þá  að  styttast  suður  af.  Létti  hann  ekki,  fyrr 
en  hann  kom  f  Skálholt  og  var  það  degi  fyrir  gamla&rsdag.  Grfmur  gjörði 
orð  fyrír  biskup,  að  hann  vildi  finna  hann,  en  fékk  þau  orð  aptur,  aö 
biskup  sæti  yfir  borðum,  og  að  hann  vœrí  beðinn  að  bfða  á  meðan. 
Grfmur  gjðrði  honum  þau  orð  aptur,  að  hann  vildi  ekki  bfða,  þvf  afn 
værí  ekki  meirí  þágan,  en  hans.  Biskup  var  óvanur  þessum  svðrum,  stfgor 
þó  undan  borðum,  strýkur  skeggið  og  finnur  Grfm.  Skilaði  hann  bréfinn, 
og  kvaðst  vilja  fá  svar  degi  sfðar.  Seinna  imi  daginn  lét  biskup  kalla 
Grfm  fyrir  sig  og  mælti:  „Eg  sé  það  af  dagsetnfngu  bréfiGuma,  að  þú  ert 
maður  fljótur  fferðum,  ogsýnist  mér  þú  mega  hvflast  hér  fram  yfir  nýir.'^ 
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þvf  tók  Grimur  Qarri.  Biskup  kvað  hann  þá  ráöa  skyldi.  Morguuiim 
eptir  afhenti  biskup  sjálfur  Grfani  bréf,  og  spuröi,  hvort  hann  œtlaöi 
sömu  leið  noröur  aptur;  hann  játti  því.  „þá  veröur  þú  drepinn,"  segir 
biskup.  „Eg  á  það  þá  á  hœttu,"  segir  Grímur.  Biskup  mælti:  „þigðu 
þá  hund  þenna.^'  ,,það  vil  eg  gjarna,'^  segir  Grímur.  Skipaði  þá  biskup 
mórauðum  rakka  einum  miklum,  er  fylgði  honum,  að  fylgja  Grími.  Hund- 
urinn  nam  staðar  og.starði  ábiskup,  en  hann  ítrekaði  skipun  sína  harðar, 
en  fyrr.  Stundi  rakkinn  þá  við,  og  lagði  sig  að  fótum  Gríms.  Grímur 
þakkaði  biskupi  greiðann,  og  hélt  af  stað.  En  þegar  hann  kom  að  vatninu 
aptur,  sá  hann  hvar  3  menn  komu  hlaupandi;  fór  einn  lángharðast  og 
einn  seinast  Grímur  náði  þó  vatninu  og  hljóp  eptir  þvi  um  stund,  til  að 
toga  þá  enn  meira  hvem  frá  öðrum.  þó  sá  hann,  að  hann  mundi  ekkí 
draga  undan,  og  staðnæmdist  hann  á  ísnum,  þar  sem  hann  var  hálastur. 
Var  þá  hinn  fyrsti  kominn  og  mælti:  „þú  hefir  drepið  bróður  minn,  og 
skal  nú  hefna  þess.**  Grímur  kvað  það  hæfilegt  það  fann  Grímur,  að 
ekki  hafði  hann  afl  við  þessum  manni,  en  hundurínn  hljóp  líka  á  hann 
og  reif  hann  á  hoL  Hinn  bróðirinn  kom  þá  að,  og  fóru  leikar  eins  með 
hann  og  hinum  fyrrí.  Seinast  kom  gamall  maður,  er  var  faðir  þeirra 
bræðra.  Hann  bauð  Grími  sættaboð,  og  kvað  hann  skyldi  koma  með  sér 
og  eiga  dóttur  sína.  Grímur  kvað  honum  sæmra,  að  fylgja  sonum  sínum, 
kvað  hann  mundi  si^a  á  svikráðum  við  sig,  og  vilja  sæta  færl  þessi  orð 
stóðst  karl  ekki,  og  réðst  á  Grím;  hafði  hann  sig  lausan  við  og  varðist 
Grími  með  annari  hendi,  en  hundinum  með  hinni,  og  þóktist  Grímur  i 
i^tu  hafa  ærið  að  vinna  að  verjast.  En  þar  kom,  að  karl  mæddist,  og 
gat  Grímur  loks  unnið  á  honum  með  styrk  hundsins.  Síðan  fór  Grímur 
norður  að  Hólum,  var  bann  þar  svo  harður  f  skapi  um  veturinn,  að  £&um 
þókti  viðvært.  Um  vorið  eptir  sumarmál  urðu  menn  þess  varir,  að  biskup 
og  Grimur  sátu  leingi  i  eintali;  vissu  og  fáir,  hva^  Grimur  smíðaði  um 
veturinn,  nema  hvað  öxi  nýsmíðuð  sást  lýá  honum,  mikil  og  biturleg.  En 
eptir  fardaga  fór  hann  að  heiman  frá  Hólum,  riðandi  með  hest  í  taumi, 
og  reiddi  kistur  á  honum;  vissu  menn  ekki,  hvert  hann  ætlaði,  en  aldrei 
hefir  hann  sézt  siðan.  A  elliárum  sagði  Hólabiskup  vinum  sinum,  hvernig 
staöið  hefði  á  hvarfi  Grims,  og  að  sér  hefði  þókt  það  bezt,  úr  þvi  sem 
komið  var,  að  láta  hann  sjálfráðan  og  sleppa  honum.  Nokkrum  árum 
eptir  þetta  og  hvarf  Grims,  var  það  eitt  haust,  að  biskupinn  i  Skálholti 
lá  f  sæng  sinni  milli  svefhs  og  vöku.  þókti  honum  þá  maður  koma  á 
herbergisgluggann  og  segja:  „Gaktu  f  dag  til  sauðahúsanna  þinna;  þar  er 
lítil^örlegt  þakklœti  fyrir  hundinn  þinn."  Biskup  var  að  velta  þvi  fyrir 
sér,  hvort  þetta  heföi  veriö  f  vöku,  en  stundum  lá  við,  hann  hlœgi  að 
grun  sínum,  og  héldi  þetta  hefSu  verið  draumaórar.  H  gat  hann  ekki 
stilt  sig  um  að  gánga  til  Qárhúsanna  eptir  hádegið.  Fann  hann  þar  þá 
stórt  hundrað  sauði,  er  voru  blóðmarkaðir  marki  biskups,  og  allir  gamlir. 
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Sauöí  þessa  lét  biskup  skera,  og  er  mælt,  að  hátfur  þriðju  fjórðÚDgur 
haíi  veriö  i  hverjuni  sauö  og  síðan  þverhandar  Þykk. 

Svelnn  flóafíil.  (Eptir  Jón  Bjamason  í  Brei5avik  S  Múlasýslo.)  Uodir  Tví- 
dægmheiöi  bjó  ókvæntur  maöur,  er  Sveinn  hét;  hann  var  heimskor,  en 
œesta  karlmenni;  var  hann  kallaöur  Sveinn  flóafifl.  Foreldrar  hans  voru 
hjá  honum,  og  einn  vinnumaður.  Sveinn  hafti  þá  sýslu,  aS  fylgja  akóla- 
sveinum  yfir  heiöina  á  haustin,  þegar  þeir  fóru  í  skóla.  Eina  sinni  sagðiat 
Sveinn  ekki  íylgja  þeim,  ef  þeir  kœmu  ekki  fyrir  vetamætur,  en  þeir 
klöguðu  það,  svo  að  það  var  ályktað,  að  Sveínn  væri  ems  skyldugur  aö 
fylgja  þeim  eptir  vetumætur,  eins  og  fyrir,  þegar  hann  feingi  fídla  borgon 
fyrir,  svo  að  Sveinn  fylgdi  þeim  orðalaust  eptir  það.  Eitt  haust  komu 
iJlir  sveinamir  nema  einn.  Fylgði  Sveinn  þeim  tafarlaust;  en  um  vetnr- 
næturnar  kom  hinn,  sem  eptir  var  og  beiddist  fylgdar  af  Sveini.  Veðnr 
var  tvísýnt  Sveinn  sagði  við  skóliqpiltmn,  að  hann  mætti  eiga  það  upp  á 
sjál&n  sig,  ef  hann  gæti  ekki  fylgt  sér  eptir,  ef  geingi  f  veður.  Hinn 
sagðist  ekki  skyldi  honum  um  kenna,  þó  hann  gæfist  upp  aö  gánga.  Bjó 
Sveinn  sig  þá  til  að  fylgja  piltinum,  og  héldu  þeir  síðan  af  stað.  En  er 
þeir  vom  ekki  lángt  komnir  á  leiðina,  fdr  að  cKmma  með  snjókomu,  sfiSan 
gjöröi  glórulaust  dimmviðri,  svo  þeir  viltust;  enum  kvöldið  grófu  þeir  sig 
f  fönn,  og  vom  f  henni  um  nóttina.  Morguninn  eptir  fóra  þeir  að  gánga, 
og  vissu  ekki,  hvert  halda  skyldi.  Geingu  þeir  svo  leingi  um  dagino, 
þar  til  pilturinn  gafst  upp  að  gánga;  gróf  Sveinn  hann  þá  f  fðnn,  og 
vildi  nú  vita,  ef  hann  kynni  að  finna  bygðir;  yfirgefur  hann  nú  piltinn  og 
geingur  leingi,  þar  til  hann  finnur,  að  hann  er  fiuinn  aö  gánga  ofiui 
hlfðar.  þá  fer  að  birta,  og  sér  hann  þá,  að  hann  er  kominn  f  ókradan 
dal.  A  rann  eptir  miðjum  dalnum,  og  sinn  bær  stóð  hvora  m^n  árionar. 
Annar  bærinn  var  stór  og  reisulegur,  en  hinn  IftiII.  Sveinn  hugsar  meö 
sér,  aö  ekki  muni  þaö  vera  verra  fyrir  sig,  að  &ra  heim  að  hinum  minni 
bœnum,  og  geingur  hann  heim  að  húsunum,  og  ber  að  dyrum,  þvf  ékki 
sá  hann  neinn  úti.  Stúlka  kom  til  dyra.  Sveinn  heilsar  henni  og  spyr, 
hvort  hann  muni  fá  að  vera  þar  um  nóttina,  en  hún  kvaðst  ekki  vita  þaö. 
Hann  spyr,  hvað  þvf  valdi,  að  hún  skuli  ekki  vita  það.  Hún  sagði,  aS 
það  bæri  til  þess,  að  hún  væri  þar  eingu  r&ðandi.  Hann  biður  hana  aö 
útvega  sér  að  drekka.  Fer  hún  þá  inn,  og  hann  leynilega  á  epthr.  En 
þegar  stúlkan  kemur  inn,  heyrir  hann,  að  hún  er  spurð,  hvort  nokknr 
sé  kominn,  en  hún  segir,  að  úti  sé  maður,  og  hafi  hann  beiðzt  gistfngar. 
P&  segir  einn,  að  hann  skuli  fá  að  vera,  þvf  hann  skuli  ekki  lifii,  nema 
þángað  til  hann  komi  út  til  hans.  Fór  Sveinn  þá  át,  og  samstundis  kom 
út  roskinn  maður  og  flýgur  á  Svein,  en  Sveinn  setur  broddtnn  á  stafiium 
upp  undir  hðkuna  á  manninum,  svo  þegar  gekk  upp  f  hðfiið;  féll  hann 
þá  dauður  niður.    i  þvf  kom  únglfngsmaður  og  flaug  á  Svein,   en  SveinA 
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kom  eingri  yðrn  fyrir  8ig.  Fleygir  haim  þá  stafhum  og  tekst  á  tí6  pilt- 
imL  Berast  þeir  þá  víða,  áöur  en  pilturinn  féll.  Ætlar  þá  Sveinn  a6 
bfta  hann  á  barkann,  en  hann  biðnr  Svein  aö  gefa  sér  Iff.  Sveinn  sagði, 
að  ekki  hefði  átt  að  gefa  sér  lif,  svo  mnndi  hann  ekki  gefiEi  honom  Uf. 
Lét  Sveinn  þó  piltinn  standa  opp  með  því  sMlyrði,  að  þau  skyldn  ekkert 
gjðra  honum  ílt.  Leiddí  pilturinn  Svein  þá  til  baðstofu;  þar  sá  hann  karl 
i  ððrum  enda  baðstofimnar.  Pilturinn  vísar  Sveini  til  sœtis.  Sveinn 
geingur  tíl  karls  og  heilsar  honum;  en  karl  tekur  því  mikið  stutt  Sezt 
Sveinn  þá  niður,  en  stúlkan  fœrir  honum  mat;  en  þegar  hann  er  mettur 
orðimiy  fer  hann  að  taka  upp  í  sig,  þvf  hann  var  tóbaksmaður,  og  hafði 
búið  sig  vel  út  með  það.  Sér  hann  þá,  að  karl  er  mjðg  vonarlegur. 
En  þegar  Sveinn  lét  tdbakið  aptur  niður,  verður  karl  illilegur.  Eemur 
þá  stúlkan  til  hans  og  biður  hann  að  gefa  sér  eina  tóbakstðlu  handa  fðður 
^num,  þvf  hann  sé  orðin  tóbakslaus.  Sveinn  gaf  henni  kvartil  af  tóbaki. 
þá  spyr  pilturinn,  hvort  hann  vilji  ekki  kmA  út,  áður  en  hann  fari  að 
80&.  Fara  þeir  þá  ofian  og  út  Pilturinn  spyr,  hvort  hann  viti^  hvaða 
maðnr  það  hafi  veríð,  sem  hann  hafi  drepið.  „Nei/^  segir  Sveinn,  ^,\fkA 
istenchir  mér  það  á  sama,  þó  það  heföi  verið  bróðir  þinn,  þvf  hann  ætiaði 
að  drepa  mig,  en  eg  varðí  hendur  mfnar.^^  PQturinn  segir,  að  það  hafi 
verið  vinnumaður  fðður  sfns,  &ðir  skm  sé  maðurinn,  sem  hann  haifi  sé6 
inni  og  þau  tvð  systkin,  sem  hann  hafi  séð  þar;  fleira  sé  þar  ekki  af 
fólki.  Fara  þeir  þá  inn  aptur,  og  geingur  Sveinn  til  karls,  til  að  þakka 
honum  fyrir  matinn.  Réttir  hann  hðndina  að  karli.  Earl  tekur  f  hönd 
Sveins  og  kreistir  svo  fast,  að  öU  hðndin  dofiiaði.  Sveinn  œtiar  þá  að 
draga  að  sðr  hðndina,  en  hún  er  íðst  Hnekkir  hann  þá  fast,  svo  kari 
máttí  sleppa.  þá  segir  karl:  „Einhvem  tfma  heföu  veríö  þeir  dagar 
mfnir,  að  þú  skyldir  ekki  hafa  dregið  úr  hðndum  mér.'*  Sveinn  segir,  a6 
hann  megi  nú  gjalda  ellinnar;  gánga  menn  þá  til  svefhs.  Morguninn  eptir 
var  dimt  veður,  og  biður  Sveinn  karl  að  lofa  sér  að  vera  þar,  á  meðan 
ekki  birti  upp  veðrið  Karl  sagði,  að  svo  skyldi  vera,  og  kvaðst  mundi 
skipa  honum  verk;  hann  skyldi  fara  yfir  &  bœinn.  þar  byggju  þrir 
bræður.  þeir  hefðu  leingi  verið  sér  til  baráttu;  þeir  heföu  4  vinnumenn. 
Earl  segir,  að  hann  skuli  drepa  þá  alla.  Sveinn  kvaðst  ekki  geta  það, 
einn  ámóti  sjð.  Earl  segist  skuli  Ijá  honum  son  sinn,  til  að  fara  me6 
honum,  fær  honum  sfðan  buddu  og  segir,  að  hann  skuli  dufta  úr  henni 
firaman  f  þá,  þegar  þeir  komi  út  Sveinn  dregur  að  fara  yfir  á  bæinn, 
þar  til  komið  var  húm.  Fara  þeir  þá  yfir  á  bæinn;  einginn  var  útí. 
Sveinn  sér  þar  stóra  heyhlððu  og  segir  hann  við  piltinn,  að  hann  skuli 
nú  fela  sig,  þángað  til  hann  kalli  til  hans,  og  gjörir  dreingurinn  svo;  en 
Sveinn  le^r  eld  f  hlððuna,  og  geingur  sfðan  ofan  að  bæardyrum,  og 
klappar  uppá.  Eemur  einn  þegar  til  dyra.  Sveinn  heilsar  honum  og 
beiðist  gistfngar.    Hinn  segir,  að  það  skuli  f  té.    Sveinn  segir  við  mann- 
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inn,  aö  það  muni  kominn  eldur  í  hús  þar  á  bænum.  Hann  svipar  sér 
upp  á  bæinn  og  sér,  að  hlaðau  er  í'ljósum  loga.  Snýr  hann  þá  aö 
Sveini,  enn  Sveinn  höggur  til  hans  með  öxi,  er  karl  fékk  honum.  þaö 
högg  kom  á  háls  manninum,  svo  af  tók  höfuðið.  í  því  komu  hinir  6  og 
sækja  að  honum,  en  hann  hafði  ekki  tóm  til  að  dufta  úr  buddunni  framan 
f  þá,  og  fer  hann  því  að  kalla  á  dreingiun,  þar  til  loks  hann  kemur. 
Er  Sveinn  þá  búinn  að  fella  3  af  6,  og  er  ekki  að  orðleingja  það,  að 
hinir  3  féllu,  því  þeir  voru  veijulitlir.  Sveinn  spyr  piltinn,  hvort  þar 
væri  ekki  fleira  fólk;  dreingurinn  segir  ekki,  svo  hann  viti.  Sveinn  kvaðst 
vi]ja  kanna  bæinn.  Fara  þeir  þá  inn  og  finna  7  kvennmenn,  og  er  svo 
sagt,  að  þær  hafi  orðið  þeim  torsóktarí  en  þeir.  þó  varð  það  um  siöir, 
að  þeir  yfirunnu  þær  og  bundu  og  létu  þær  sverja  sér  trúnað,  þvf  Sveinn 
vildi  ekki  drepa  þær.  Að  því  búnu  fara  þeir  heim  til  karls  og  segja 
bonum  tíðindin,  og  þakkar  karl  Sveini  fyrír  starfiann.  Ekki  er  getið  um, 
að  þeir  hafi  rænt  stúlkurnar  neinu.  Morguninn  eptir  var  bjart  veður  og 
gott,  og  viU  Sveinn  fara  að  leita  heim  til  sín.  Karl  segist  skuli  láta  son 
sinn  til  fylgdar.  En  þess  kvaðst  karl  œtla  að  biðja  hann,  að  koma.aptur 
f  dalinn  og  taka  að  sér  dóttur  sfna  og  við  búiy  og  lo&r  Sveian  því. 
Skiljast  þau  svo  með  vináttu,  og  er  ei  sagt  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en 
þeir  koma  á  miðja  heiöina.  þar  skilst  pilturinn  við  hann,  og  snýr  heim 
aptur.  En  Sveinn  kemur  heim  til  foreldra  sinna,  og  verðá  þeir  honum 
fegnir,  og  spyrja  hann  á  marga  vegu,  hvar  hann  heíði  veríð  f  veðrunum, 
en  hann  sagðist  hafo  legið  úti.  Litlu  eptir  þetta  tekur  hann  yinnumann 
sinn  á  eintal,  og  segir  við  hann,  að  hann  ætli  að  gefa  honum  búið,  en 
það  verði  hann  að  gjöra  fyrir  sig,  að  taka  að  sér  foreldra  sfna  og  annast 
þau  til  dauða.  Segir  hann  honum  þá  upp  alla  sögu,  hvar  bann  hefði 
verið,  og  aö  hann  ætli  aptur  f  dalinn,  og  biður  hann  að  vera  sér  trúan, 
og  segja  þetta  eingum  manni,  fyrri  en  hann  sé  orðinn  gamall.  þaö  baö 
Sveinn  vinnumann  sinn  um,  að  fara  fyrir  sig  í  kaupstað,  og  fiytja  app  & 
heiðina  á  tilgreindan  stað.  þessu  lofaði  vinnumaðurínn  öllu  staðf&stlega. 
Eptir  þetta  hvarf  Sveinn,  svo  einginn  vissi,  hvort  hann  fór,  nema  vinna- 
maðurinn,  og  vildu  foreIdi*ar  hans  láta  leita  hans,  og  gjðrði  vinnumaöor 
það  til  málamyndar;  en  Sveinn  fannst  hvergi.  Viunumaður  segir  við 
foreldra  Sveins,  að  hann  hefði  gefið  sér  alt  eptir  sig,  og  trúðu  þeir  því. 
þvf  hann  var  vandaður  maður,  og  Sveini  haföi  verið  vel  við  hann.  Alt> 
sem  Sveinn  bað  vinnumanninn,  efndi  hann  rækilega.  En  þegar  hann  var 
orðinn  fjörgamall,  sagði  hann  frá  þessarí  sögu,  en  einginn  vissi,  hvar 
dalurinn  var,  og  lýkur  hér  svo  sögunni  af  Sveini  fióafifli. 

Sauöamaðurlnii  á  Gríinsstoðuni.  (Eptir  handriti  séra  Jóns  Kristjáossonar 
á  Yztaíelli.)  A  Grfmsstöðum  hinum  eystri  bjó  ríkur  bóndi,  sem  itti  jQolda 
sauða.    Hélt  hann  sauðamann,  sem  gætti  alls  fjáríns  um  vetur.    Einu  simii 
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€itt  haost  var  Þa6)  Þ^r  sauöamaður  var  geingiDÐ  til  beitarhúsa,  og 
hafKi  rekiö  fénaö  til  beítar  í  haga,  aö  kafald  mikið  kom,  og  kom  ekU 
sauðamaður  heim  um  kvöldið.  Daginn  eptir  var  hríð  dimm  og  svo  hinn 
þriðja  daginn.  Ijórða  daginn  birti  upp;  varþá  hafin  leit  eptir  sauðamanni 
og  fénaði  bónda.  Gekk  svo  í  hálfan  mánuð  og  £Etnnst  ekki,  og  var  leit- 
infli  hætt  við  svo  búið.  A  þorláksdags  kvöld  um  veturinn,  þegar  myrkt 
var  orðið,  kom  sauðamaður  heim,  og  var  eins  og  hann  hef&i  ekkert  hent, 
en  þó  fálátur.  Ekki  vildi  hann  segja  neinum,  hvar  hann  heföi  dvalið  um 
veturinn  þángað  til,  en  fénað  bónda  kvað  hann  allan  vera  vfsan  og  hafast 
vel  við.  Var  sauðamaður  heima  um  jólin,  en  á  þriðjadags  kvðld  hvarf 
hann ,  og  vissi  einginn  hvort  hann  fór.  Leið  svo  veturinn  og  vorið  til 
fárdaga,  aö  ekki  kom  sauðamaðnr  og  ekki  spurðist  til  hans.  þá  var  þaö 
dnn  dag,  að  hann  rak  alt  fé  bónda  heim  að  túni,  sauði  gemlfnga  og  ser, 
allar  með  lömbum.  Hafði  fénaður  bónda  aldrei  verið  eins  vel  til  fara. 
Um  sumarið  var  sauðamaður  heima  og  gekk  að  vinnu,  eins  og  vant  var. 
þegar  i  haustið  leið  tók  hann  við  öllum  fénaði  bónda,  sem  á  vetur  átti 
aö  selja,  og  fór  þá  sem  hið  fyrra  haustið,  áður  lángt  leið,  að  hann  hvarf 
og  allir  sauðimiry  en  eingin  leit  var  gerð  að  honum.  Eom  hann  á  þor- 
I&smessu  kvöld,  eins  og  hinn  fjrri  vetur  og  var  heima  um  jólin,  en  ekkert 
vildi  hann  segja  af  högum  sínum.  Ætlaði  nú  bóndi  að  gæta  að  ferðum 
hans  og  var  honum  mjög  fylgisamur ;  gekk  svo  þingað  til  á  fjórða  dag  í  jólum, 
en  þegar  myrkt  var  orðiö  hvarf  sauðamaður,  og  vissi  bóndi  ekki,  heldur 
en  fyrr,  hvaö  af  honum  var  orðið.  Leið  nú  þessi  vetur  og  fram  á  vor. 
Um  fardaga  kom  sauðamaður  aptur,  eins  og  f  fyrra  skiptið,  og  rak  heim 
alt  fé  bónda;  var  það  þriflegt  vel  og  lamb  undir  hverri  á.  Gekk  hann 
til  vinnu  um  sumarið  eins  og  að  undan  fðmu.  Um  haustið  seint  fór  alt 
eins  og  hin  fyrri  haustin,  að  sauðamaður  hvarf  og  allir  sauðir  bónda.  A 
þorláksdag  eptir  dagsetur  kom  sauðamaður  enn  heim,  og  var  heima  um 
jólin,  eins  og  áður.  Bóndinn,  sem  fyrir  hvem  mun  vildi  vita,  hvar  sauða- 
maðnr  dveldi  f  ^ærvem  sinni,  fylgdi  honum  svo  nákvæmlega  um  jólin,  að 
sauðamaður  gat  ekki  leynzt  á  burt,  og  gekk  svo  um  hríð.  Annan  viðbúnað 
faaiSi  bóndi  Ifka.  Hann  átti  gæðíng,  sem  hann  ól  á  heyi  þenna  vetur  og 
hafti  á  járaum.  það  var  á  þrettándadagskvðld,  að  sauðamaður  tók  á  rás 
fiá  heimilinu,  og  vissi  bóndi,  f  hveija  átt  hann  fór.  þá  var  bóndi  ekki 
seinn  á  sér,  greip  beizli  og  sððul  og  fór  til  hesthúss  síns.  þegar  hann 
hafði  lagt  á  hest  sinn,  hleypti  hann  eptir  sauðamanni,  uns  hann  sá,  hvar 
haim  fór.  Fóm  þeir  þannig  þá  nótt  alla  og  daginn  eptir  og  svo  næstu 
nótt,  og  dró  hvorki  sundur  né  saman.  En  að  morgni  annars  dags  voru 
þeir  komnir  undir  Qall  nokkurt  all  hátt.  þar  nam  sauðamaður  staðar  og 
beið  bónda,  og  bað  hann  nú  að  hverfa  heim  aptur  og  hætta  ekki  Iffi  sfnu, 
en  bóndi  kvað  þess  eingan  kost.  Sauðamaður  segir  honum  þá,  að  handan 
víð  Qall  það,  sem  þeir  voru  komnir  undir,  sé  dálur  einn  fagur  og  vfð- 
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lendur;  séu  hlföar  allar  grasi  vaxnar,  og  festi  aldrei  snjó  leíngra  ni6ar,  en 
til  mi6s,  en  niðri  í  dalnum  séu  sléttir  vellir  og  allmikil  bygö,  og  g&ngi 
sauöir  hans  í  þessum  dal  gjafiurlausir  allan  vetur,  en  Iff  hans  liggi  vi6, 
ef  dalbúar  sjéi  hann.  Lét  hann  það  og  eptir  bónda,  að  hann  fylgdi  sér 
uppá  Qallseggina  og  liti  augum  dalinn  fagra;  kva6  hann  stein  einn  standa 
efist  á  IQalIsriðinu,  en  þa6  var  nýótt,  og  gœti  hann  dulizt  undir  honum, 
og  sé6  þaðan  inn  allan  dalinn,  en  hestinn  skyldi  hann  láta  eptir  þar  viö 
QaIIi6.  þegar  þeir  komu  á  Qalli6,  s&u  þeir  Qðlda  fitoaðar  alstaðar  um 
dalinn,  og  á  völlunum  voru  margir  menn  saman  komnir  og  glfmdu.  Bóndi 
fór  ondir  stein  þann,  sem  sau8ama6ur  vfsaði  honum  tíl,  og  litaðist  um  þa6- 
an,  en  sauðamaður  fór  Iei6ar  sinnar  ofiBm  f  dalinn,  og  þegar  hann  kom  tíl 
félaga  sinna,  tók  hann  til  glímu  me6  þeim.  þókti  bónda  mikil  unim  aö 
horfia  á  þetta,  og  gætti  hann  sfn  ekki,  og  gekk  aptur  og  fram  þama  á 
Qallinu  um  hrf6  og  horfti  á.  þegar  minnst  var6i,  hljóp  einn  þeirra,  sem 
voru  að  glfma,  rakleiðis  á  stað,  og  stefiodi  þángað,  sem  bóndi  var,  og  jafii 
snemma  tók  bóndi  á  rás  niöur  til  hests  sfns.  Reið  hann  þ&  ákaiega 
heimleiðis,  þvf  hann  vissi  þ^ar  a8  sér  var  ger6  eptírfðr.  Gekk  þfetta 
alla  leið  til  Grfmsstaða,  og  dró  heldur  saman.  Undir  bœ  á  Grfmsstö&om 
er  gil  eitt  og  er  f  bratt  npp  að  fi&ra  og  heim.  En  þegar  bóndi  reið  nppi 
gilbarminn,  kom  sá,  sem  elti  hann,  á  gilbarminn  hinu  megin;  greq^  hano 
þá  upp  siyó,  hnoðaði  og  kastaði  eptir  bónda.  Eom  kökkurinn  milli  herfia 
honum,  og  varð  hann  laus  við  hestinn.  Útilegumaðurinn  mœltí:  „Háftu 
þetta  fyrir  forvitnina,^'  og  sneri  sfðan  við.  Bóndi  náði  bæ  sfnum,  Iag6]st 
f  rúmiö,  sagöi  frá,  hvað  fyrir  sig  hefði  borið  og  dó  eptír  þijár  nœtor. 
Næsta  vor  kom  sauðamaðurinn  meö  alt  fé  bónda  og  afhentí  ekkjunni,  en 
hvarf  síðan  og  spurðist  aldrei  tíl  hans  framar. 

Helllflmannasaga.  (Tekiii  eptír  almennrí  sögn  i  Borgarfir6i»  með  lefik^Qgiim 
þ^rðar  bónda  Amasonar  á  BjamastðSam  i  Hvitársiðn.)  það  er  sðgn  manna,  a& 
á  fyrri  tímum  hafi  18  skólapiltar  frá  Hólum  lagzt  út  Segja  sumir,  ae  sú 
hafi  verið  orsðkin,  að  þeir  hafi  drepið  kerlfngu  eina  á  stataum.  þeir  gjðrfia 
þá  félag  með  sér,  og  hétu  hver  ððrum  tryggri  fylgd,  og  tóku  sér  bóifesta 
f  Surtshelli  hjá  Ealmannstúngu.  Tvo  kvennmenn  hðfðu  þeir  hjá  sér.  þeir 
voru  frá  Kalmannstúngu.  Stúlkur  þessar  hurííi  um  kvðld,  þegar  þœr  létust 
ætla  út  tíl  að  taka  inn  þvott.  Var  þeírra  fyrst  leingi  og  mikið  leitað,  en 
þegar  aðgætt  var  um  eigur  þeirra,  vantaði  margt  það,  sem  þær  mittu  alst 
án  vera,  svo  sem  fatnað,  nálar,  skæri,  hnf£a,  og  þar  fram  eptír.  þóktost 
menn  þá  vita,  hvað  um  stúlkur  þessar  hefói  orðið,  og  var  þá  hætt  a6  leita 
þeirra.  Sagt  er,  að  Hellismenn  hafi  átt  bðrn  með  stúlkum  sfnum,  en  þetni 
hafi  þeir  dcekt,  jafnóöum  og  þau  fæddust,  í  tjðrn  þeirrí,  sem  er  f  hellinum. 
þeir  rœntu  sauðfé  manna  um  heiðamar  f  kríng  um  hellinn,  og  ráku  þa6 
heim  til  sfn  á  haustin, '  svo  hundruðum  skiptí.    Ráku  þeir  það  firam  aö  gatí 
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þ?f  hinu  tnikla,  sem  er  á  hellisþakínu,  skamt  fyrir  innan  dymar,  og  hrunda 
þvf  þar  fram  af,  svo  þeir  þyrftu  ekki  a6  vera  að  skera  það;  því  þaö  þóktí 
þeim  of  mikil  fjrrirhö&  og  umstáng.  £n  stúlkumar  tóku  á  móti  féna 
rotu6u,  þegar  þaö  kom  niður,  og  hirtu  þa6  og  matreiddu.  Af  þessum  að- 
fðrum  Hellismanna  ur6u  slœmar  heimtur  bjá  bœndum,  og  báru  þeir  sig 
illa  yfir  því,  en  gátu  ekkí  a6  gjört;  þvf  einginn  vildi  hœtta  sér  f  hendur 
Hellisbúa.  Ekki  ræntu  þeir  bœi,  né  drápu  menn,  en  jafiian  voru  þeir  me6 
Topnum,  og  margir  saman.  Ekki  fóru  þeir  dult,  og  þa6  var  8i6ur  þeirra, 
a6  sftkja  kir^u  a6  Ealmannstángu.  Stó6u  þeir  þá  f  rðð  á  mi6ju  gólfi, 
og  sneru  bökum  saman.  Vopn  hðftu  þeir  á  hlfö,  svo  ekki  var  aðgeingilegt 
fyrir  bændur,  a6  sœkja  þá  þar,  þó  þeir  hefðu  vilja6.  þó  gátu  Hellismenn 
að  lyktum  ekki  varazt  svik  sveitabúa. 

Hvf tsfðfngar  ur6u  fyrir  hva6  mestum  ska6a  af  sauöaránum  Hellismanna. 
Í^ir  tóku  þvf  saman  ráö  sfn  um  þa6,  hvemig  þessum  óaldarflokki  yr6i 
atðkt  úr  nágrenninu,  e6a  bani  ráöinn.  Gekkst  þá  bóndasonurinn  f  Eal- 
mannstúngu  undir  þa6,  a6  svflga  Hellismenn,  en  áskildi  sér,  a6  bœndur 
létu  sig  einan  ráða  aðferðinni,  og  veittu  sér  trausta  fylgd,  hve  nœr,  sem 
hann  vildi.  Var  nú  þetta  að  láði  gjðrt,  og  er  þess  ekki  getið,  að  bónda- 
flcmurinn  hafi  áskilið  sér  laun  af  bœndum  fyrir  starfa  sinn. 

Eptir  þetta  fór  nú  bóndasonurinn  á  fiind  Hellismanna,  beiddi  þá 
ásjár,  og  kvaðst  vilja  gánga  f  félag  með  þeim.  Hellismenn  vom  ófúsir  á, 
að  taka  við  honum,  og  sðgðu,  að  þar  mundu  svik  búa  undir.  Hann  neitaði 
þvf,  og  vann  þeim  fúslega  hina  dýrustu  trúnaðareiða.  Tóku  þeir  þá  viö 
honum;  þvf  þeim  leizt  rösklega  á  manninn,  og  þókti  ódreingilegt,  að  reka 
þann  frá  sér,  sem  flýöi  á  náðir  þeirra,  og  þeir  ættu  alls  kostar  rið.  Nú 
var  þá  bóndason  kominn  f  félag  Hellismanna,  og  vann  það,  sem  þ6ir  vildu. 
Samt  hðftu  þeir  jafnan  gœzlu  á  honum.  Leið  svo  hiö  fyrsta  ár.  að  hann 
sá  sér  ekkert  feeri  á,  að  komast  burtu  frá  þeim,  eða  vinna  I4  Eunni 
hann  þá  illa  við  sig  niðri  f ,  þó  hann  léti  Hellismenn  ekki  verðft  þess  vara. 

þegar  haustið  kom,  og  vika  var  til  gángna,  fóm  Hellismenn  að  vana 
áfnum  að  leita  sauða.  Allir  fóra  þeir  f  fðr  þessa,  nema  eion  var  eptir 
í  hellinum  hjá  konunum.  þeir  tóku  og  bóndason  me6  sér.  Geingu  þeir 
vftt,  sem  vegir  liggja  um  heiðamar,  og  komu  með  ógryHUÍ  Qár  aptur. 
Báku  þeir  féð  heim  f  Vopnalág,  og  bjuggust  þyr  um  nóttina,  áður  en  þeir 
rælgu  féð  heim  að  hellinum  til  slátrunar.  Lðgðust  þeir  allir  f  rðð  á  lág- 
arfoarminn,  og  stúngu  vopnum  sfnum  niður  f  kríng  um  sig.  Er  mælt^  aö 
lágin  dragi  nafhið  af  þessum  sið  Hellismanna.  Morguninn  eptir  risu  þeir 
app,  ráku  saman  féð,  og  fóra  meö  þa8  heim  að  hellinum.  Hrandu  þeir 
því  o&n  af  gatbrúninni,  og  gekk  það  ^jótt.  Bóndasön  gekk  og  að  þessa 
starfi  me6  þeím,  og  mátti  hann  hafa  það  svo  búið,  hvort  sem  hoiiuia  Ifkaði 
þa&  betur  eða  ver.  Eptir  þetta  settust  Hellismenn  um  kyrt,  og  lifðu,  eins 
og  þeim  Ifkaði  bezt,  um  veturinn.    Nú  fór  bóndasyni  að  gjðrast  órðtt  f 
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huga,  aö  hanD  gat  hvorki  komizt  i  burtn,  eöa  séts  ráð  tál  að  vinna  Hellis- 
menn.  Leið  svo  veturinn  og  sumarið  fram  að  hausti.  Gjörði  þá  bóndason 
sér  npp  veiki,  og  lézt  ekki  geta  fárið  f  sauðaleitina  með  þeim,  og  kaus 
sér  að  vera  heldur  heima,  og  gæta  kvennanna.  Ekki  þókti  Hellisbúum 
þetta  tryggiiegt,  en  létu  þó  loksins  til  leiðast  Átti  þá  bóndason  að  geyma 
hellisins  með  konunum.  En  til  þess  að  vera  vissir  um,  að  hann  stryki 
ekki,  á  meðan  þeir  vœru  að  heiman,  skáru  Hellisbúar  að  mestu  í  sundnr 
á  honum  hásinamar  á  báðum  fótum,  og  létu  hann  enn  vinna  sér  eiða  aö 
því,  að  hann  skyldi  ekki  svíkja  þá.  Að  því  búnu  fóru  Hellismenn  burtu 
í  sauðaleitina,  en  bóndason  lá  eptir  í  sárum.  Gœttu  konumar  hans,  og 
grœddu  sár  hans. 

Nú  þókti  bóndasyni  vœnlegast,  að  reyna  að  vinna  á  Hellismönnum, 
þegar  þeir  kæmu  úr  leitínni  aptur.  Hann  skreið  þvf  einhverja  nótt  burtu 
úr  hellinum,  og  vildi  þá  svo  vel  til,  að  hann  fásm  hest  skamt  þaðan  á 
eyrunum  við  ^ótið.  Hann  tók  hann,  og  reið  nú  til  bygða.  Lét  hann  þá 
boð  gánga  um  sveitimar,  og  stefndi  að  sér  öllum  vopnforum  mönnnm. 
Varð  það  skjótt  margmenni,  sem  hann  fékk,  og  allir  sœmilega  vel  búnir 
að  vopnum,  eptir  þvi,  sem  auðið  var.  Sagði  þá  bóndason  þeim  ráð'  sitt, 
og  skoraði  á  þá,  að  fylgja  sér  ódeiglega.  þeir  riðu  þvi  nsest  á  stað, 
kvöldið  sem  bóndason  vissi  að  Hellismenn  vom  vanir  að  koma  í  Vopnalág. 
Hafði  hann  margíalt  meira  lið,  en  Hellisbúar.  þeir  ríðu  að  ððrum  enda 
lágarinnar;  þar  stigu  þeir  af  hestum  sínum,  og  skyldu  nokkrir  af  flokknum 
gæta  þeirra,  svo  Hellisbúar  gætu  ekki  náð  þeim,  og  komizt  undan  á  þann 
hátt.  Gjörir  nú  bóndason  þá  skipun  á,  sem  honum  þókti  bezt.  Sagði 
hann,  að  nú  skyldu  þeir  gánga  hljóðlega  eptir  láginni,  og  taka  vopn  öU 
firá  HelKsmönnum  so&ndi.  Síðan  skyldi  sá  maður,  sem  hann  til  tók,  gánga 
að  þeim  Hellisbúa,  sem  lægi  í  miðjum  hópnum,  og  hefði  yfír  sér  valnastakk, 
og  höggva  af  honum  höfuðið.  „Riður  oss  mikið  á  því,^  segir  hann,  „því 
sá  maður  verður  oss  skæður,  ef  hann  nœr  að  komast  á  fætuma.  Hann  er 
lánghraustastur  allra  Hellismanna,  og  hafa  þeir  mikið  traust  á  honum. 
Hann  hefir  búið  sér  til  stakk  úr  sauðarvölum,  sem  eingin  jám  bfta.^  þegar 
hann  haföi  |etta  mælt,  geingu  þeir  allir  samt  eptir  láginni,  og  sjá  nú, 
bvar  Hellismenn  liggja  og  sofa.  Fara  þá  bændur  að  þeim  hljóðlega,  og 
taka  vopn  þeiira  ðU.  Sfðan  vegur  sá,  sem  til  var  nefndur,  að  manninum 
í  valnastakknum,  en  náði  ekki  til,  svo  hðggið  kom  á  annan  mann,  sem  næstor 
honum  lá,  og  tók  af  honum  höfuðið.  Vðknuðu  þá  Hellisbúar  við  illaii 
draum,  og  stnkku  á  fœtur.  þá  segir  einn  þeirra:  „Varaðu  þig,  Valnastakkur, 
íallinn  er  hann  Fjðgramakil^  Varð  nú  aðgángur  allharður.  £n  af  þvi 
Hellisbúa  vantaði  vdpn  sfn,  gátu  þeir  ekki  staðizt  mann^ðldann.  Féllu 
þeir  hver  um  annan  þveran.  þó  gátu  bændur  ekki  drepið  nema  fáa  af 
þeim  þar  f  láginni,  og  hlupu  þeir  vfðsvegar,  en  hinir  eltu  þá,  og  drápu 
þá,  hvar  sem  þeir  náðu  þeim.    þorvaldur  var  drepinn  á  þorvaldshálsi; 
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(jeiraldnr  við  Geiraldargnípu  noröur  á  Amarvatnsheiði.  [Atli  var  drepinn 
viö  Atlalæk;  Ásgeir  við  Ásgeirsbrunn.  *  þiörik  var  drepinn  vi6  þiðrikstjöm, 
þórir  við  þórishól,  og  Böövar  við  Bððvarshaug  á  Tvídœgru.  Vilmundur 
var  drepinn  bjá  Vilmundarsteini  fyrír  utan  Húsafell;  Gunnlaugur  á  Gunn- 
laugshöföa  við  Hvítá.  Sveinn  féll  á  Sveinsstíg,  en  þonnóöur  við  þormóðs- 
læk  fyrír  ofan  Hallkelsstaði.  Erákur  var  drepinn  í  Krákslág  fyrír  utan 
Hallkelssiáði.  Gísli  var  drepinn  i  Gíslabrekkum,  og  Mundi  eöa  Guðmundur 
á  Mundaflöt  íyrír  framan  Haukagil.  Einn  af  Hellismönnum  hét  Eiríkur. 
Honum  er  viðbrugöíð  fyrír  hreysti  og  frækleik.  Hann  fór  á  handahlaupi 
upp  undir  jökulinn,  sem  siðan  er  víð  hann  kendur,  og  kallaður  EiríksjðkuII. 
Eiríkur  hljóp  upp  gnýpu  eina  norðan  í  jðklinum,  sem  síðan  er  kðlluð  Eiríks- 
gnýpa.  Voru  þá  sveitamenn  svo  nærrí  honum,  að  einn  þeirra  hjó  til  hans, 
0VO  af  tók  fótinn  í  ðklalið.  En  Eiriknr  komst  samt  úr  hðndum  Þeirra,  og 
upp  i  gnýpuna.    þá  kvað  hann: 

„Hjartað  mitt  er  hlaðið  kurt, 

hvergi  náir  áð  skeika; 

með  fótinn  annan  fór  eg  á  burt, 

fáir  munu'  eptir  leika.** 
Bændur  urðu  þá  frá  að  hver&;  því  einginn  treystist  til  að  renna  upp 
gnýpuna,  enda  var  þeim  dauðinn  vís,  sem  það  hefði  reynt. 

þegar  búið  var  að  vinna  á  Hellismðnnum  fóru  bændur  heim  að  hellin- 
um,  og  ætluðu  að  taka  konurnar,  og  það,  sem  þar  værí  fémætt.  En  kon- 
umar  vðrðust  vel,  og  báru  bæði  eld  og  vatn  sjóöandi  á  þá.  Er  það  sagt, 
að  sveitamenn  þóktust  hér  hafa  komizt  í  mesta  hættu,  og  þeim  hafi  þókt 
verra  að  vinna  konumar,  en  alla  Hellisbúa.  En  þó  fór  svo,  að  þær  urðu 
unnar,  eins  og  við  var  að  búast  af  slikum  mannQðlda;  því  einginn  má 
við  margnum.  Ekki  er  þess  getið,  hvort  þær  vom  drepnar  eða  ekki;  þó 
er  það  liklegast.  þess  er  ekki  heldur  getið,  að  mikið  fémætt  hafí  fundizt 
í  hellinum,'  en  það,  sem  þar  var,  tóku  sveitamenn  með  sér.  þeir  tóku  og 
sauðfé  það  alt,  sem  þeir  fundu,  og  Hellismenn  hðfðu  rekið  saman,  og  fóm 
heim  með  það. 

Sumir  segja,  að  bóndasonurinn  frá  Ealmannstúngu  hafí  með  tímanum 
orðiö  albata  af  sárum  sínum,  og  sezt  að  búi  í  Kalmannstúngu  eptir  fðður 
sinn,  og  hafí  dáiö  þar  i  góðrí  elli.  Aðrir  segja,að  hann  hafí  sýkzt  stuttu 
eptir  drip  Hellismanna,  og  hafí  einginn  getað  læknað  hann.  Hafí  hann  lifað 
mðrg  ir  við  ðrkuml,  og  seinast  rotnað  lifandi,  eða  visnað  upp,  iður  hann  dó. 
Enn  aðrir  segja  ððmvísi  fri.  þeir  segja,  að  Eiríkur  hafí  farið  af 
gnýpunni,  þegar  sveitamenn  vom  heim  konmir.  Fór  hann  þi  til  sjivar 
(segja  þeir)  og  kom  sér  í  skip  með  fEirmðnnum.  Komst  hann  fljótt  í  vin- 
feingi  við   skipveija,  og  varð  uppgingsmaður    mikill,  og  siglíngamaður. 

1.  Frá  [sleppa  samir. 
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Nokkrum  árum  eptir  þenna  atburö  kom  skip  a6  landi  við  Reylgavfk.  það 
var  kaupskip  mikiö  og  frftt,  og  haföi  mikinn  vamíng  og  góöan.  Keyptu 
landsmenn  fúslega  af  skipveijum,  og  barst  þaö  út  um  landiö,  aö  þessir 
kaupmenn  gœfu,  en  seldu  ekU.  Flyktust  þá  sveitamenn  að  þeim  hópum 
saman.  þángaö  fór  og  bóndinn  frá  Ealmannstúngu ,  en  þaö  var  sá,  sem 
fyrrum  sveik  Hellismenn.  En  þegar  hann  var  kominn  út  á  skipiö,  kom 
maöur  upp  á  þil£ari6,  sem  landsmenn  þóktust  ekU  fyrri  séö  hafa.  Hann 
var  hár  vexti,  þreklegur  og  a6  ðUu  hinn  knálegasti  maður.  Hann  var  & 
rauðum  kyrtli,  og  gekk  á  tréfætí.  þessi  ma6ur  gekk  a6  bóndanum,  tók  í 
hann  me6  hendinni,  og  sag6i,  a6  landsmenn  skyldu  allir  f  burtu  &ra,  ef 
þeir  vildu  halda  Iffi  og  limum.  Er  þá  sagt,  a6  landsmenn  yröu  hræddir, 
og  hrukku  þeir  ofsok  af  skipinu,  og  fóru  f  land.  Sáu  þeir  þá,  a6  kaup- 
menn  léttu  akkerum  þegar  f  sta6,  undu  upp  segl  og  létu  f  haf  með  sama. 
þóktust  menn  vita,  a6  hér  mundi  veri6  ha&  Eirfkur,  og  hefti  œtlað,  aö 
launa  bóndanum  svikin.  Hann  átti  og  a6  ha&  heiti6  þvf,  þegar  hann  stó8 
á  gnýpunni  for6um,  a6  hann  skyldi  grimmilega  hefna  Hellismanna,  hve 
nær  sem  hann  kæmi  þvf  vi6.  Ekki  vissu  menn  neitt  framar  um  kaup8kipi6, 
né  Eirfk,  né  Kalmannstúngubóndann,  e6a  hveija  hegnfngu  hann  f^kk.  Og 
lýkur  hér  sðgu  HelUsmanna. 


8.  FLOKKUR. 

ÆFINTÝRL 

Af  því,  sem  áöur  er  sagt  í  inngáDginum  fyrir  sjöunda  flokki,  er  auÖráÖi6, 
aö  æfintýrunum^   er  svo  sem  sjálfskipaöur  bás  útilegumannasögunum  til 
annarar  handar,  sem  þeim  svipar  vl6a  til.    Af  þvi  æfintýrin  segja  nálega 
öll  frá  »,kóngi  og  drottníngu  í  ríki  sinu,  og  karli  og  kerlíngu  1  koti  sínu 
(gar6shomi)'S  eöa  þá  firá  bömum  þeirra,  kynni  í  fljótu  bragöi  aö  virðast, 
sem  þetta  vœra  eintómar  útlendar  sögur,  því  aldrei  hef&i  veri6  kóngur  og 
drottníng  í  ríki  sínu  á  íslandi.    En  þess  er  þó  aö  gæta,  aö  þessar  sögur 
era  eingu  síöur  skáldskapur  þjó6arinnar,  en  allar  hinar,  og  eingan  veginn 
er  þeim  snúið   úr  útlendum  æfintýrum  á  íslenzka  túngu.*    Mér  liggur 
nærri  viö  a6  segja,  a6  æfintýrin  séu  elzt  allra  munnmælasagna  hér  á  landi, 
já  a6  þau  séu  jafhgömul  landnámi  og  byg6  landsins.     Eg  ímynda  mér 
sumsé,  a6  þeir,  sem  fyrstir  komu  út  hínga6  frá  Noregi  og  námu  hér  land, 
hafi  veri6  því  kunnugastir,  hvernig  smákóngum,  nesjakóngum  og  fylkis- 
kóngum  var  þar  vari6,  af  því  landnámsmenn  fóra  einmitt  úr  Noregi  um 
þa6  bil,  sem  Haraldur  hárfagri  var  a6  bijóta  slíka  smáherra  undir  sig,  og 
aö  me6  þeim  hafi  þessar  sagnir  komi6  út  hínga6.    þa6  er  einkenniiegt  vi6 
þessar  sagnir,  a6  þær  eru  svo  au6veldar,  bamalegar  og  óbrotnar,  þó  a6  á 
hijia  hli6ina  komi  fram  í  þeim  nógur  nornaskapur  og  álög,  ýmiss  konar 
illþý6i  og  óþjó6,  og  svipar  þeim  1  þessu  nyög  til  eddusagnanna  og  annara 
forasagna.    i>ó  víst  megi  telja,  a6  ekki  séu  öUu  fœrri  æfintýri  til  á  íslandi, 
en  útilegumannasögur,  var6ur  a6  tjalda  því  sem  til  er  af  hiuum  fyraefndu, 
8V0  úr  gar6i  ger6um,  sem  mér  hafa  borizt  þau  a6  höndunu 

a)  þa6  er  £(jótsé6,  þegar  ma6ur  les  æfintýrí,  a6  þau  greinast  af  sjál&- 
dá6um  i  fimm  atrí6i.  Fyrsta  atrí6i6  er  yfirgrípsmest  og  þær  sögur  einna 
ti6astar;  en  þa6  era  stjúpusögur.  t  þeim  kemur  vi6a  fram  tröllskapur 
bœ6i  i  likamlegri  og  andlegrí  merkingu;  þvi  seinni  konur  kónganna  eru 


1.  það  getui'  yerið,  a6  or&ið  œfintýri  þyki  liér  tekið  i  of  t>raangri  merkíngu,  |Ar 
irtiD  ^  grffi  ekki  yfir  nema  sOgur  af  kóngi  ög  drottninga,  karli  og  kerliaga; 
|Rri  eytír  nppnma  sfiNBn  ]^ý6i  ^aið  sðrkyeiga  tkáMsftgti,  itm  að  sðgmun  fer.  þetta  |(élQr 
renbf  en  oiér  finnst  œfintýri  saBamri  beift  )ýzka  oH^imi  MftrGhen,  og  að  ^etnr 
sOgnr  gða  likastar  j^im,  sem  þjóðverjar  kaUa  j^vi  naíhi. 

2.  £g  undantek  ^lAJalUiyit'S  sem  var  ialenzkað  héma  am  árið  eptir  dOnska  ^ýðing- 
uoni  ár:  ,,Grímms  Kinder-  tmd  Hausmfirchen'S  og  prentu15  i  EaupmamLah&f&.  \^^^. 

n.  ^^ 
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flestar  tröllaukDar,  stórskorÐar  og  svipillar  mannœtur,  þegar  þœr  eru  1 
essinu  sínu^  en  gera  sig  aö  fögrum  drottDÍngum  í  tignarbúníngt ,  og 
þykjast  nálega  allar  bafa  mist  kónga  sína  fyrir  áblaupi  vikínga.  þegar 
einbver  kóngur  befir  svo  glæpzt  á  þeim  og  geingið  aö  eiga  þœr,  sannast 
þaö  laungum,  aö  „opt  er  flagð  ondir  fögi-u  skinni;''  því  þá  jeta  þær  opt 
birðmenn  kóngs  í  muddum,  og  kippir  í  þvi  til  trðllakynsins,  og  eru  þau 
orðatiitæki  jafnaðarlega  böfð  um  þad,  að  birömennirnir  bverfi.  þó  er  ekki 
þar  með  búið;  þvi  þær  gerast  stórráðar  og  skipa  kóngum  sínum  burt  úr 
ríkinu,  „að  beimta  skatta  af  löndum  sínum/'  eða  ef  kóngarnir  fara  sjálfir 
í  þœr  eða  aðrar  eríndagjörðir,  en  eiga  böm  eptir  fyrri  konuna  beima, 
leggjast  stjúpurnar  jafhan  á  þau,  og  annaðbvort  stofoa  þeim  i  óbæfu,  eða 
leggja  á  þau  að  öðrum  kosti,  og  sýna  í  því  andlegan  tröllskap.  £n  eptir- 
tektavert  er  það,  að  jafnan  leggst  bðrnum  þessum  eittbvað  til,  að  komast 
úr  þeim  báska  eða  ánauðum,  sem  stjúpur  þeirra  bafa  stofnað  þeim  í,  eða 
lagt  á  þau.  Stnndum  eru  kóngsbðmin  svo  andrík,  eða  hvað  eg  á  að  kalla 
það,  að  þau  befna  sín  á  stjúpum  sínum,  með  því  að  leggja  aptur  á  þœr, 
og  verða  þá  ummæli  þeirra  alt  eins  að  ábrínsorðum,  og  ummæli  stjúpanna, 
þó  aldrei  sjáist  þess  nokkur  deili  fyrr  né  síðar,  að  bðrnin  séu  fjðlkunnug. 
Stundum  verða  dvergar  eða  aðrar  bjargvættir  bðmunum  að  liði,  og  koma 
þeim  úr  krðggum  þeirra.  Auk  þessa  vill  kóngsbðraum  það  einatt  til,  aö 
þau  eiga  kostgripi,  sem  bafa.þá  og  þá  náttúm,  og  þeim  grípum  er  þaö 
opt  að  þakka,  aö  þau  komast  úr  nauðum  þeim,  sem  þau  em  stðdd  í,  en 
þó  einnig  ððrum  atvikum  og  snjallræði  sjálfra  þeirra. 

Sagan  af  MJaövelgu  Mánadóttur.  (Eptir  söga  úr  Landareykjadal  Sbr. 
Dr.  Maurers  IsL  Yoikss.  281  —  2.  bls.)  Svo  er  sagt,  að  í  fomðld  bafi  ráöið 
fyrír  rikjum  kóngur  sá,  er  Máni  bét,  og  bafi  átt  við  drottningu  sinni 
dóttur,  er  bét  Mjaðveig;  var  bún  snemma  prýdd  kvennlegum  listum. 
Kóngur  lætur  reisa  benni  skrautlega  skemmu,  og  lét  bana  bafa  jQðlda 
af  þjónustumeyum.  En  sá  bryggilegi  atburður  kom  fyrir,  aö  drottníngin, 
móðir  Mjaðveigar,  tók  sótt,  er  leiddi  bana  til  bana.  Eptir  andlát  bennar 
bryggist  kóngur  svo  mjðg,  að  bann  leggst  nálega  1  rekkju,  og  var  bann 
með  ðllu  afskiptalaus.  En  með  þvi  ráðgjðfum  bans  þókti  til  óefnis  horfa, 
réðu  þeir  bonum,  að  leita  sér  sœmilegs  kvonfángs,  svo  kóngur  ræður  þaö 
af,  aö  bann  sendir  tvo  æðstu  ráðgjaft.  slna  með  fríðu  fðruneyti  í  bónorðsfSr, 
og  sigla  þeir  frá  landi.  En  þeir  komust  i  bafvillu  og  vissu  ekki,  hvar 
þeir  ióm,  eða  bvað  balda  skyldi.  Um  síðir  sáu  þeir  land,  og  héldu 
skipum  sínum  þángað.  t>eir  þektu  það  ekki  en  stigu  þó  á  land;  varö  þá 
fyrir  þeim  eyðimðrk;  þeir  geingu  eptir  henni,  því  þeir  vom  að  leita  a6 
manna-bygðum,  en  fundu  ekki.  Loksins  beyra  þeir  bðrpuslátt  svo  fagrftn, 
að  þeir  þóktust  ekki  fyrr  jafnfagran  beyrt  bafa,  og  gánga  þeir  á  h\jó6i6, 
þar  tú  j>6ir  sjá  lítið  tjald  silkiofið;  þángað  hraða  þeir  ferö  sinnL    £|já 
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þeir  \&^  aÖ  1  tjaldinu  sat  koÐa  eín  á  stóli;  hún  stilti  hiim  fagra  hörpu- 
saung,  sem  hafði  vísaö  þeim  þángaö,  og  var  stúlkubam  hjá  henni.    þegar 
hún  sér  mannaflokkinn,  veröur  henni  svo  bylt  vi6,  a6  hún  missir  hörpuna, 
og  fellur  þvl  nær  i  ómegin.    En  þegar  hún  kom  til  sjálfrar  sinnar,  spyr 
bún  þá,  á  hvaða  ferð  þeir  séu,   eða  hvers  vegna  þeir  séu  þar  komnir. 
þeir  kváðust  ha&  ratað  í  bafvillur,  en  hafá  verið  sendimenn  Mána  kóngs, 
þvi  drottning  hans  sé  önduð,   en  haun  beri  sig  illa  af  missinum.    þess 
vegna  óska  ráögjafamir,  að  hún  vildi  segja  þeim,  hvemigáhögum  hennar 
stæði,   því  þeir  kváðust  hafa  feingið  góöan  þokka  á  henni.    Konan  gerði, 
sem    þeir  bóðu,    og  kvaöst  hafa   veriö  drottníng   göiugs  kouúngs  þar  í 
landinu,  og  hefði  óflýandi  her  eytt  landiö  en  drepiö  kónginn,  og  hefSi  það 
verið  tilgángur  forfngjans,  að  leggja  undir  sig  rfkið,  og  eiga  sig;  en  það 
kvaöst  hún  ekki  hafa  viljað,   og  þess  vegna  hafa  flúið  með  dóttur  sfna 
þángað  í  eyðimörkina,   og  œtlað,  að  láta  þar  fyrir  berast.    Báðgjöfiinum 
þókti  vel  standa  á  öllu  þessu,   þvf  þeim  þókti  Máni  kóngur  vel  sæmdur 
af  slfkum  kosti,   og  biðja  þeir  nú  konunnar  Mána  til  handa.    Hún  tekur 
þvf  seinlega,   og  kvaðst  ekki  hafa  verið  aö  hugsa  um  giptíngar,  en  lætur 
þó  tilleiðast  fyrir  orð  þeirra.    Stfga  þeir  nú  á  skip,    og  hún  með  þeim, 
og  hðföu  þeir  bezta  byr  heim  f  ríki  Mána  kóngs.    £n  þegar  sést  til 
skipanna,  lætur  kóngur  aka  sér  f  vagni  ofan  til  strandar,'og  þegar  hann. 
sér  festarkonu  sfna,  hverfur  honum  öll  sorg;   heldur  hann  síðan  heim  til' 
borgar  og  lætur  efha  til  mikillar  brúðkaupsveizlu,    og  stóð  hún  f  hálfan 
mánuð.    Að  henni  endaðrí  fer  kóngur  f  leiðángur,  að  taka  skatt  af  löndum 
sfnum.    £n  nú  vfkur  sögunni  til  MjaÖveigar  kóngsdóttur,    þar  sem  hún 
sat  í  skemmu  sinni.    Stjúpa  hennar  kemur  aö  máli  við  hana,   og  segir, 
að  sér  leiðist  heima  f  fámenni  þessu,   og  kvaðst  því  vilja   gánga  út  úr 
borginni)  að  skemta  sér,  og  biður  I^'aðveigu,   aö  fara  með  sér,  og  gerði 
hún  það.    Drottnfng  lætur  stúlku  þá,   er  bún  nefndi  dóttur   sina,   £axa 
með  sér.    Oánga  þær  nú  þrjár  saman,   og  er  drottnfng  mjög  vingjamleg 
við  stjupdóttur  sfna.    £n  þegar  þœr  em  komnar  lángt  frá  borginni,  biður 
drottnfng  Mjaðveigu,   að  lofei  dóttur  sinni  að  hafa   stakkaskipti  viö  hana, 
Sfvo  Mjaðveig  lofar  stúlkunni,  að  fara  f  kyrtil  sinn,  en  fer  sjálf  f  búnfng 
hennar.  þá  segir  drottnfng:  „Nú  mæli  eg  um  og  leggegá,  að  dóttir  mfn 
fái  allan  svip  og  yfirlit  Mjaðveigar,   svo  hana  þekki  einginn  fyrir  aðra.'' 
En  þær  mæðgur  binda  höndur  og  fætur  Mjaðveigar,  og  ski^a  hana  svo 
þar  eptir,  en  fara  sjálfar  heim  til  borgar,   og  setur  drottnfng  dóttur  sfna 
f  kastala  Mjaðveigar,  og  héldu  allir,  að  hún  væri  það  sgálf,   en  skenunu- 
meyum  þókti  hún   heldur  hafa  skipt  geöslagi  við   skemtigaunguna  með 
drottnfngunni;    en  þær  gmnaði   ekkert,    og  ekkert  vissu  þær  um  hina 
úilendu  stúlku,   sem  kom  þángað  með  drottnfngu,    og  gerðu  sér  heldur 
ekkert  far  um  það.    En  frá  Mjaðveigu  kóngsdóttur  er  það  að  segja,  að 
hún  liggur  nú  eins  útleikin,  eins  og  fyrr  var  sagt,   og  sofhaði  af  hrýgð 
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og  'ðrvie&tlÐgn.  þá  dreymdi  hana,  a6  móöir  hennar  sáluga  kæmi  til 
heiitabr,  táláði  til  hennar  aumkunaroröum,  leysti  af  henni  igötrana  og  feingi 
héimi  dúk,  sem  henni  sýndist  matur  vera  á,  en  sagði,  aö  hún  skyldi 
'aldrei  úr  honum  Ijúka,  og  varast,  að  láta  nokkum  sjá  hann,  en  gæta  aö 
áér  fyrir  stjúpu  sinni  og  dóttur  hennar.  þá  vaknar  MjaÖveig  og  var  alt, 
éiiib  og  hana  dreymdi.  £n  frá  drottníngu  er  það  að  segja,  að  hana 
'gí'ímar,  að  Mjaðveig  muni  enn  vera  á  lífi.  þess  vegna  sendir  hún  dóttur 
Isíhá  leynilega,  að  gæta  að  hðgum  hennar.  Hún  &nn  Mjaðveigu,  og  sá, 
áð  nokkur  umskipti  eru  orðin  á  högum  hennar.  Hún  beitir  þá  flærðar- 
brögðum,  til  að  vita,  hvemig  á  þeirri  umbreytíngu  standi,  og  segir  við 
Mjaðveigu,  að  illa  hafi  móðir  sin  gert,  er  hún  hafi  þannig  svíkið  hana, 
Og  segist  nú  vilja  vera  með  Mjaðveigu  í  útlegöinni,  og  kvað  þær  mundu 
geta  rétt  hluta  sinn,  þegar  kóngur  kœmi  heim  aptur,  og  að  nú  skyldi 
hið  sama  yfir  þær  báðar  drífa.  En  Mjaðveigu  líkar  illa  þessi  ræöa  stúlk- 
unnar,  en  verður  þó  að  láta  það  svo  vera.  Eptir  nokkum  tima  leggur 
stúlkan  sig  niður  og  þykist  fara  að  sofa.  En  þegar  Mjaðveig  heldur,  aS 
hún  sé  sofouð,  snýr  hún  lítið  afleiöis,  tekur  dúkinn  og  fer  að  borða;  en 
nú  hafði  dóttir  drottnfngar  náð  áformi  sínu;  hún  sprettur  upp,  rífur  dúk- 
inn  af  Mjaðveigu,  og  snýr  heim  á  leið;  sagöi  hún,  að  aldrei  skyldi  þessi 
ikiatur  Mjaðveigu  að  gagni  koma.  Nú  var  Mjaðveig  lítiö  betur  komin,  en 
fyrr,  og  r&fsLV  hér  og  hvar,  þángað  til  hún  sofiiar  af  þreytu  og  leiðindum. 
þá  dreymir  hana,  að  móðir  hennar  kæmi  til  sín,  sem  fyrr,  og  segði,  aö 
óvarléga  háfi  hún  farið;  en  fyrst  nú  sé  svo  komið,  skuli  hún  ganga  beina 
léíö  til  sjávar;  þá  muni  hún  sjá  tánga  út  f  sjóinn,  og  einstíg  út  f  hann, 
og  finna  þar  hús  eitt  litið,  sem  sé  læst,  en  lykillinn  standi  f  hurðinni. 
þá  Skuli  hún  gánga  þrisvar  réttsælis  og  þrisvar  rángsælis  kring  um  húsiö, 
t)g  taka  í  hvert  sinn  f  lykilinn.  þá  munihúsið  opnast;  þar  skuli  hún  fyrst 
xaú  sinn  vera,  og  muni  henni  þar  ekki  leiðast,   og  enn  sagði  hún  henni: 

„þar  gala  gaukar, 

þar  spretta  laukar, 

og  þar  fara  hrútar  úr  reifi  sfnu.'^ 
iNú  vaknar  MQaðveig,  og  geingur  þá  leið,  sem  henni  var  vísað  á  í 
draúmitaum;  alt  fór,  eins  og  henni  hafði  veríð  fyrír  sagt,  og  þókti  henni 
þar  hver  dagurinn  öðrum  skemtilegrí.  En  svo  bar  við  einu  sinni,  þegar 
hún  gekk  i4>p  á  land,  að  skemta  sér,  að  hún  sá  skipaflota  sigla  þar  ni- 
bBgt  láíidi,  og  stefiidu  skipin  til  hafna.  Við  þessa  sjón  verður  hún  hrœdd 
'^jOgi  og  hleyptir  sem  ákafast  f  skála  sinn,  en  þá  losnaði  á  henni  annar 
skórínn,  og  týndi  hún  honum  áhlaupunum;  skór  þessi  var  úr  guUi.  Fyrír 
iðnpacflotanum  réð  kóngsson  nokkur,  sem  sigldi  þar  að  landi  þess  erindis 
ab  biðja  Mjaðveigar  Mánadóttur.  En  þegar  hann  geingur  frá  skipmn 
%fnu)b  til  Iboi'^r,  'finnur  hann  kvennskó  úr  gulli,  svo  liðlegan,  aö  hánn 
Íiéi  þVl,   a6  eiga  þá  stúlku,   er  þessi  skór  vœri  af.    Éann  heldur  nú  ítíl 
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borgar,  og  Wux  m^&veigar  kóÐgsdóttor  sér  tíl  handa,  en  aegíst  Þó  hai^ 
Veitiö  þviy  aö  eiga  eÍDg^  nema  þá,  er  ættí  skó  þann,  se^  hann  he^j( 
fí^idiö,  þá  er  hann  haföi  geingi{i  til  horgarinnar.  Drottníngii^  \>\ixxr  þ^ 
u^,  aö  loía  sér  aí^  sji  skóinn;  kóngsson  fær  henni  hami.  Hún  kvfi|5.Sft 
gjörla  þekkja  hann,  og  sagöi,  a6  Mjaöveig,  dóttir  sjjí  ha^  ^t  honuff^ 
eÍQu  sinni,  þegar  hún  heföi  veríö  á  skemtígaungu,  og  faipi  svo  laun^ij^ 
fyrír  únglingum.  Síöan  geingur  hún  til  dóttur  sinnar,  og  segir  hj^nn|, 
hvemig  komiö  sé,  og  fer  meö  hana  í  afhús  eitt,  til  a6  láta  á  ba^na  gull- 
skóinn;  en  hann  komst  ekki  uppá  hálfan  fótínn  á  henni.  þá  nepjur 
drottning  af  bæöi  tæmar  og  hælinn,  og  setur  svo  upp  skóinn.  StíUkunp 
þykir  móöir  sín  heldur  haröleikin;  en  drottning  sagöi,  að  tíl  mikils  væri 
a6  vinna,  aö  eiga  kóngssoninn«  Býr  hún  hana  si6an  í  bezta  skart,  og 
Iei6ir  inn  i  höll,  og  sýnir  kóngssyni,  a6  skórinn  er  mitulegur,  og  sýqUit 
honum  þá  svo  vera.  Hefur  þá  kóngsson  bónor6  sitt  a6  nýu  til  Idjaðveig^r 
Mánadóttur,  og  er  þvi  máli  vel  teki6.  Eóngsson  kva6st  vilja  sigla  með 
hana  heim  i  riki  sitt,  og  koma  svo  seinna  og  bjó6a  til  veizlu  sinnar,  og 
&r  nú  svo.  En  þegar  hann  siglir  þar  nálægt,  sem  hús  Mja6veig^ 
kóngsdóttur  er,  heyrir  hann  fuglakvak  svo  miki6,  a6  hann  fer  a6  veita 
þvi  eptirtekt,  þvi  hann  skildi  fuglamál,  og  heyr6ist  honum  þeir  segja: 

„í  stafni  situr  Höggvinhæla, 

fullur  skór  með  bló6; 

hér  á  landi  er  1^'aÖveig 

Mánadóttír, 

miklu  betra 

brú6arefiii.  * 
Snúðu  aptur  kóngsson.'^  I  fyrstu  ætlaði  hann  ekki  a6  trúa  þessu 
fiiglafleiprí.  þó  fer  hann  a6  gæta  aö  þvi,  og  sér,  a6  alt  er,  eins  og  þeir 
sög6u,  hva6  stúUninni  vi6vék.  þá  tekur  hann  mælispjald,  og  leggur  á 
heröar  henni,  og  var6  hún  þá  a6  stórvaxinni  og  Ijótrí  tröllkonu,  og  var6 
hún  þá  a6  segja  alt  um  sig  og  drottninguna  mó6ur  sina.    A6  þvi  b4pu 


1.  Ðr.  Maoier  hefir  Yísana  svo  eptir  M  Brynjúlfsson  i  Eaapmannahöfn : 

„Sitar  i  stafiii 

Höggvinhœla, 

faUur  er  skór  af  blóði; 

heima  situr  hún  Mjaðveig 

Mánadóttír, 

hálfa  betra 

brú6arefhi.<< 
Og  enn  era  fleiri  breytingar  á  t»essarí  yisa;  mér  er  hún  ^annig  i  bamsminiii: 

yySitor  i  staf ni  Hðggvinhsðla, 

Ádlor  gikir  með  diejra; 
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drepur  hann  hana,  og  saltar  hana  niður,  en  ketið  af  henni  fylti  12  tunnur, 
og  lœtur  kóngsson  t»að  alt  á  skip  eitt,  sem  ekkert  var  á  nema  töluvert  af 
púöri.    Síðan  skýtur  hann  báti,  rær  til  lands  og  finnur  húsið.    Eptir  til- 
sögn  fuglanna  getur  hann  opna6  það;  þar  sér  hann  stúlku  forkunnar  fagra, 
og  spyr  hana  að  nafhi.    Hún  kvaðst  heita  Mjaðveig  og  vera  dóttir  Mána 
kóngs,   og  sagðist  hún  vera  þar  í  leyní  sökum  vonzku  stjúpmóður  sínnar. 
Kóngsson  segir  henni,  hvemig  komið  sé,  sýnir  henni  guUskóinn,  og  setti 
hann  sjálfur  upp  á  hana,  og  sér,  að  hún  hefir  annan  á  móti  honum.    Nú 
þýkir  kóngssyni  þessi  stúlka  vera  sér  föstnuð,  þó  hann  hafi  verið  lejmdur 
sannleikanum,  og  eptir  vilja  hennar  tekur  hann  hana  og  flytur  á  skip  með 
sér,  og  fer  nú  af  kœnsku  með  skipin  í  leynivog  einn,   og  dvelur  þar  um 
stund.    Síðan  siglir  hann  öllum  flotanum  á  höfh  borgarinnar,  fer  heim  tíl 
hallar  kóngs,  og  býður  honum  ásamt  drottningu  til  brúðkaupsveizlu  sinnar, 
og  er  kóngur  f&s  til  þess,   en  drottníng  ekki;  kvaðst  hún  ekki  vön  sigl- 
Íngum,   og   vilja  heldur  vera  heima,   en  fara  slíka  lángferð.    Eóngsson 
sagði,  að  dóttir  hennar  mundi  kunna  betur  við,  að  hún  neitaði  ekki  boði 
þessu,   og  taldi  um  fyrir  drottníngu,  þángað  ttl  hún  lét  tilleiðast    Var 
þeim  svo  öllum  ekið  í  vagni  ofan  til  strandar.    Síðan  stíga  þau  á  skip  og 
láta  í  haf .    En  á  leiðinni  verður  drottníng  svo  hugsjúk,   að  hún  sinnur 
eingum  manni;  en  kóngsson  bað  hana  einslega  að  segja  isér  hrygðarefiiið, 
og  var  hún  mjög  treg  að  gera  það,  en  leiðist  þó  til  um  síðir,   og  segir 
hún,  að  svo  sé  heilsu  sinni  variö  á  þessari  ferð,  að  hún  hafi  ekki  lyst  á 
að  borða,  þegar  aðrir  geri  það,  og  sé  það  helzt  af  sjósótt.    Hún  biðor 
kóngsson  að  ráða  bót  á  því;   en  hann  kvaðst  ekki  geta  það,  og  sagðist 
ekkert  hafa  svo  lagað,   er  hún  gæti  haft  not  af.    Hann  sagði,  að  á  einu 
skipi  væri  nokkuð  af  saltketi,  en  það  væri  hrátt,  og  hefði  hún  af  því  eingin 
not.    Hún  kvaðst  sjálf  geta  soðið  það  handa  sér,  og  varð  nú  glðð  í  bragði, 
en  bað  kóngsson  að  þegja  yfir  þessum  smámunum.    Sagt  er,  að  drottning 
hafi  jetið  eina  tunnu  á  degi  hverjum,   og  hafi  jafnan  verið  hin  Ijótasta 
tröllkona,  á  meðan  hún  neytti  matarins,  en  tekið  hamaskiptí  á  eptir;  gefck 
þetta  í  11  daga,  en  á  hinum  12.  degi,  þegar  hún  er  að  jeta  tólftu  tunn- 
una,  sýnir  kóngsson  Mána  kóngi  aðgáng  hennar,  og  segir  honum,  hversu 
opt  hún  hafi  verið  þannig  á  þeirri  ferð.    En  kóngur  veröur  hissa,  þegar 
hann  sér,  að  hann  er  hyltur  af  slíkum  óvœttum.    Hleypa  þeir  nú  eldi  í 
púörið  á  kjötskipinu,  sem  áður  er  um  getíð,  og  flaug  það  i  lopt  upp,  og 
fékk  drottning,  eða  tröllkona  þessi,  þar  bráðan  bana.    Loksins  biður  Máni 
kóngur  kóngsson  ab  segja  sér,  hvemig  á  ósköpum  þessum  standi.    Hann 
gerir  svo,  og  leiðir  hann  síðan  til  Mjaðveigar,  og  segir  hún  honum  ^óslega 
frá  öUu  athœfi  og  svikum  þeirra  mæðgna;  en  kóngur  undrast  það  ngög. 
Nú  var  siglt  heim  í  ríki  kóngssonar,  og  var  þar  drukkin  bæði  fagnaðar-  og 
brúökaupsveizla,  og  stóð  hún  yfir  1  heilan  mánuð.    Að  henni  endaðrí  er 
Máni  kÓDgur  átleiddur  með  góðum  gjöfiim.    Síðan  sigldi  hann  í  ríki  sitt, 


JBFINTÝRI.  81 1 

og  ríkti  þar  til  ellidaga,  og  er  hann  svo  úr  sögnnni.  En  af  kóngssyni  er 
þaö  að  segja,  aö  hann  teknr  kóngdóm  eptir  fÖÖur  sinn,  og  Ifður  þannig  eitt 
ár,  aö  ekkert  ber  til  sögunnar,  nema  Mjaðveig  drottnlng  elur  fagurt  svein- 
bam.  Eptir  þann  tíma  ^skk  hún  til  lauga  með  einni  af  þjónusturoeyum 
sínum.  En  þegar  hún  er  komin  þángað,  vantar  hana  sápu,  svo  hún  sendir 
þemu  slna  að  sækja  hana,  en  bíður  ein  við  laugar.  þá  kemur  til  hennar 
kona  og  heilsar  henni  virðulega.  Drottníng  tekur  kveðju  hennar.  Eonan 
biður  drottníngu  að  hafa  við  sig  stakkaskipti,  og  gerír  Mjaðveig  það.  þá 
mælir  konan  um  og  leggur  á,  að  hún  fái  allan  svip  drottníngar,  en  Mjað- 
veig  íari  til  bróður  síns,  og  hvarf  hún  á  þeirri  sðmu  stundu.  Einginn 
vissi  um  drottnfnga-skiptin,  en  eptir  þetta  fellur  ðllum  illa  við  drottnfngu, 
sem  von  var.  Svo  er  sagt,  aö  þegar  kóngur  tók  Mjaðveigu  úr  skálanum, 
hafi  honum  þókt  húsið  svo  yndislegt,  að  hann  hafi  með  kunnáttu  sinni 
numið  það  á  burt,  hafi  það  sfðan  verið  hjá  sal  drottnfngar,  og  bafi  hin 
sama  náttúra  fylgt  þvf,  sem  fyr,  mefian  alt  fór  vel  fram: 

„þar  spruttu  laukar, 

þar  göluðu  gaukar, 

og  þar  fór  hr&tur  úr  reifi  sínu." 
En  nú  skipti  svo  um: 

„að  ekki  gala  gaukar, 

ekki  spretta  laukar, 

og  ekki  fer  hrútur  úr  reifi  sfnu, 

og  aldrei  þegir  sá  úngi  sveinn, 

sem  í  vöggu  liggur," 
og  alt  sýndist  nú  fara  aflaga  í  rfkinu.  En  svo  bar  við  einhvem  dag,  að 
Qárhirðir  kóngs  geingur  nálœgt  sjó.  Sér  hann  þá,  hvar  undan  hömrum 
nokkmm  kemur  upp  glersalur,  og  í  honum  einn  kvennmaður,  svo  Ifkur 
Mjaðveigu  drottnfngu,  að  hann  hugðist  ekki  mundi  þekkja  þœr  að;  en  um 
salinn  var  festi  ein  úr  jámi,  og  f  hana  hélt  Ijótur  þussi,  og  kipti  hann 
salnum  niður  aptur.  Maðurinn  varð  hissa  við  sjón  þessa,  og  nemur  staðar 
hjá  læk  einum.  En  þegar  hann  stendur  þar  hugsandi,  sér  hann  barn 
taka  vatn  úr  læknum.  Hann  gefíir  barninu  fíngurgull,  og  verður  það 
glatt  við  gjöfina;  sfðan  hverfur  það  inn  f  stein,  er  þar  var  skamt  frá.  Að 
vörmu  spori  kemur  út  dvergur  og  heilsar  manninum,  og  þakkar  honum 
fyrir  bam  sitt,  og  spyr  hann,  hvað  hann  vilji  þiggja  af  sér  f  staðinn. 
En  maðurinn  biður  hann  að  segja  sér,  hveraig  á  því  standi,  er  hann  hafi 
séð  koma  undan  sjávarhömrunum.  Dvergurinn  sagði,  að  það  væri  Mjað- 
veig  drottnfng,  sem  sé  í  glersalnum,  og  sé  hún  hylt  af  óvættum,  en  í 
hennar  stað  sé  komin  tröllskessa  og  sé  hún  systir  risa  þess,  er  hann 
hafi  séð  halda  i  festina*  Enn  fremur  segir  dvergurinn  honum,  að  þussinn 
hafi  látið  það  að  orðum  Mjaðveigar,  að  loía  henni  að  koma  iQóram  sinnnm 
á  land,  með  þeim  hætti,   sem  hann  heföi  séð,  og  skyldi  þaö  vera  henni 
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til  frelsis,  ef  nokkar  vœri  svo  heppiim,  a6  geta  á  þessnm  tfana  leyist  haofi 
ix  klóm  hans;  en  nú  væri  hún  búin  a6  koma  þrisvar  á  land,  og  væri  það 
í  síöasta  sinni,  sem  hún  kœmi  upp  daginn  eptir.  Maöurinn  biöur  nú 
dverginn,  aö  leggja  sér  góö  rá6,  til  aö  ná  drottningu  úr  ánauöinní. 
Dvergurinn  fær  honum  öxi  eina,  og  sagöi  honum,  aö  hann  skyldi  höggva 
i  festina,  þegar  salurinn  kæmi  upp  daginn  eptir.  Maðurinn  bíöur  í 
steininum  um  nóttina.  Ðagínn  eptir  fer  hann  þángaö,  sem  salurinn  var 
vanur  a6  koma  upp.  Eptir  lítinn  tíma  kemur  salurinn  upp  á  hamrana; 
ma6urinn  er  nú  ekki  seinn  á  sér  og  heggur  á  festina,  og  gekk  honum 
þa6  vel.  En  nú  kemur  rísinn  upp  og  vill  drepa  þann,  sem  hefir  hðggvið 
á  festina;  en  dvergurinn  kemur  me6  lítinn  poka,  og  sáir  úr  honum  yfir 
risann.  Ver6ur  hann  þá  blindur,  svo  hann  hrapar  niöur  fyrir  klettana, 
Qg  lætur  þegar  líf  sitt  £n  þeir  fara  me6  Mja6veigu  í  steininn  til  dverggins 
og  bí6ur  hún  þar.  Nú  fara  þeir  heim  til  borgar,  og  leggja  mælispjald  á 
drottnínguna,  sem  menn  ætlu6u  a6  væri;  en  hún  var6  a6  Ijótri  tröUkona, 
og  neydda  þeir  hana  til  a6  segja  æfisögu  sína.  Segu*  hún  þá,  hvemig 
hún  hafi  farí6  me6  Mjaðveigu,  og  hvar  bróðir  sinn  hafi  bústa6;  einnig 
segir  hún,  a6  sí6arí  drottning  Mána  kóiigs  hafi  verí6  systir  þeirra.  þess 
vegua  segist  hún  hafa  gert  þetta  í  hefiidaskyni  vi6  IiiQa6veigu  drottníngo. 
£n  kóngur  ver6ur  nú  rei6ur  mjðg,  og  lætur  velja  ófreskju  þessarí  há6ug- 
legan  dauða.  Nú  spyr  smalamaður  kóng,  með  hveiju  hann  mundi  vilja 
launa,  ef  nokkur  værí  svo  íœr,  að  leysa  drottningu  úr  ánauðum  þessum, 
en  kóngur  kvaðst  mundi  sœma  hann  stórum  fégjöfum,  jarls-na&i  og 
lands-forráðum.  En  smalamaðurinn  var  ekki  leingi  að  sækja  drottníngu, 
og  færir  hana  kónginum;  verður  þar  meirí  íagnaðarfundur,  en  frá  megi 
segja.    t>egar  drottníng  komst  aptur  í  næði, 

„þá  gala  gaukar, 

þá  spretta  laukar, 

þá  fer  hrútur  úr  reifi  sínu, 

þá  þegir  úngur  sveinn, 

sem  í  vöggu  liggur.^^ 
Upp  frá  þessum  tima  liföi  drottníng  í  farsæld  til  ellidaga,  og  endar 
hér  sagan  af  Mjaðveigu  Mánadóttur. 

Stjúpusaga.  (Eptir  handríti  séra  Syeinbjarnar  Gaðmimdssonar.)  Einu  sinni  var 
kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu.  þau  áttu  sér  eina  dóttur,  sem  hét 
Mjaðveig.  Var  hún  bráðþroska  nyög.  Hún  ólst  upp  hjá  foreldrum  síntun, 
þángað  til  hún  var  orðin  fulltíða.  þá  tók  drottníngin  sótt  og  andaöiat 
Eonúngur  syrgði  hana  nyög,  og  vildi  ekki  huggast  láta,  og  sama  var  a6 
segja  um  dóttur  hans,  M[ja6veigu.  Geingu  þau  feðginin  opt  og  tíðun^  til 
leiðis  drottníngar,  og  sátu  þar  heilum  stundum;  þókti  þeim  sér  helzt  %ex9^ 
það  hugfirómL    En  þegar  þetta  ha&i  leingi  geingið,  sáu  menn,   að  ^klu 


mátti  svo  Mi&  standa;  þvi  ríkisstjórÐÍn  fór  öU  út  um  ^úbn,  og  varð  sro 
gott  sem  eingiii.  Yar  konúngi  leitt  þetta  fyrir  sjónir,  og  konam  rái^ 
til  a6  leita  sér  nýs  kvonfángs.  Eóngur  gat  fyrst  leingi  yel  ekki  til  ^ss 
bagsaö,  en  þó  fór  svo  á  endanum,  aö  hann  lét  til  leiöast.  Fór  hann  þá 
aö  feröast  um  ríki  sitt,  og  ætlaöi  aö  taka  sér  hverja  þá  konu  fyrir 
drottnínga,  sem  sér  litist  bezt  á,  án  tillits  til  ættgöfgis,  e6a  auéæ&. 
Eptir  aö  hann  hafði  leingi  og  víöa  £ari6,  kom  hann  loks  á  igölmeiiiMm 
manniimd.  þar  sá  hann  konu  eina  mjög  harmsfuUa,  og  dóttur  hennar 
lyá  henni.  Kóngur  spuröi  hana,  hvers  vegna  hún  væri  svo  stúrin.  Ed 
hún  ba8  hann,  a6  auka  ekki  á  harma  sina  me6  því,  að  vera  a6  spyija 
sig  um  orsök  þeirra.  £n  kóngur  inti  því  betur  eptir  þessu.  Sag6i  þá 
konan,  a6  fyrst  honum  vœri  þaö  svo  hugarhaldi6,  þá  skyldi  hún  segja 
honum  þa6.  Sag6i  hún,  a6  orsök  harma  sinna  væri  sú,  a6  hún  væri  ekki 
alls  fyrir  laungu  búin  a6  missa  mann  sinn.  Kóngur  segir  þá,  a6  þa6 
standi  þi  \fkt  &  fyrir  henni  og  sér,  og  með  því  hann  bæði  aumka6ist  yfir 
ekkju  þessa,  og  leizt  vel  á  hwa,  þá  spur6i  hann  hana,  hvort  hún  mundi 
ekti  vilja  taka^sér,  ef  henni  byl^st  sá  kostur.  £r  ekki  a6  or61eíngja  um 
þa6  frúnar;  svo  tala6i8t  þeim  til,  a6  konan  fór  meö  kóngi  heim  til 
borgarinnar,  og  var6  drottníng  hans.  Dóttir  drottníngar  þessarar,  mm 
Króka  hét,  var  látin  taka  sér  a6setur  bjá  Mja6veigu  kóngsdóttur  í 
skemmu  hennar. 

En  þegar  þær  mæ6gur  hðfSu  verí6  þama  um  hrí6,  fóm  menn  aö 
taka  eptir  því,  a6  þegar  þær  vissu  ekki  af  neinum  nærri  sér,  þá  breyttost 
þær  í  tröllalíki,  og  olli  þaö  kóngi  mikillar  ógle6i,  þó  hann  gæti  ekki  a6 
því  gert.  £n  Mja6veig  var  verst  farín  af  öUum;  því  Króka  reif  alt  frá 
henni,  sem  hún  vildi,  og  þar  a6  auki  var  hún  ekki  óhrædd  um  sjálfa 
sig.  Fékk  þá  ^^'a6veig  einu  sinni  draumvitran.  þókti  henni  móöir.  sín 
koma  til  sín  og  segja  henni,  a6  taka  þa6  og  hir6a,  sem  lægi  hjá  leiöinu 
sfnu,  en  sem  hún  hefði  aldrei  teki6  eptir,  þó  hún  hef&i  veri6  þar  dögum 
optar.  þetta  sag6i  hún  a6  hún  skyldi  hafa  á  milli  bijósta  sér,  og  mundi 
hana  þá  ekki  saka.  Mja6veig  fór  nú  til  lei6isins  og  skyggndist  um,  og 
fsm  þar  bijóstadúk,  og  fór  hún  me6  hann,  eins  og  fyrir  hana  l^ijíti 
verí6  lagt.  £n  Króka  komst  a6  þessu,  og  reif  dúkinn  af  Mja6veigu.  £n 
skðmmu  sí6ar  dreymdi  Mja6veigu  aptur,  a6  móðir  sín  byöi  sér,  a6  taka 
í  þa6,  sem  lægi  nálægt  Iei6i  sínu.  þegar  nú  Mjaðveig  kom  til  leiðisÍBfi, 
litaðist  hún  um;  fann  hún  þar  þá  hnoða,  og  tók  í  endann  lausa,  sem  it 
úr  þvl  lá.  Rann  þá  hnoðað  á  undan  henni  þángað  til  hún  kom  afi 
skemmu  einni.  Vissi  hún,  að  þar  mundi  sér  vera  bústaður  ætlaður.  V«r 
þar  alt  vel  um  vandað,  og  alls  nægtir.  6at  hún  séð  úr  skemmunni  ak, 
hvað  gerðist  umhverfis  f  borginni,  en  einginn  maður  sá  hana  né  skemaa 
bennar.  Á  leiðinni  til  skemmunnar  haföi  Mjaðveig  mist  annan  skóion 
HIHI,   pg  hét  hún  því,  að  ef  karlmaður  fyndi  skóinn,  þá  skyldi  jbún  iám 
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þann  mami.  þegar  hún  hafði  skamma  stund  búi8  í  skemmunni,  kom  skip 
eitt  mjög  fiigurt  aö  landi.  Var  t»ar  á  fallegur  og  friöur  kóngssonur;  hann 
gekk  á  land  og  upp  til  borgarinnar;  því  kóngur  var  svo  utan  vi6  sig  af 
öUu  því,  sem  honum  hafði  mætt,  a6  hann  sinti  varla  gestum  sínum,  aak 
heldur  geingi  til  móts  vi6H,  ogþvi  bau6  hann  ekki  heldur  kóngssyninum 
til  sín.  £n  á  leiöinni  heim  til  borgarinnar  fonn  kóngssonur  skóinn  Mja6- 
veigar.  Drottníng  tók  bá6um  hðndum  við  kóngssjninum ,  og  tölu&ust  þau 
margt  vi6.  Me6al  annars  spyr  hann  drottníngu,  hvort  hún  viti  til,  a6 
nokkur  gripur  hafi  týnzt  í  kóngsgar6inum ,  ekki  alls  fyrir  laungu.  Hún 
8ag6i  þa6  vera.  Sag6i  hún,  a6  hún  dóttir  sfn  heffti  kvarta6  yfir  því  við 
sig  um  daginn,  a6  hún  hefði  týnt  nokkru,  en  hef&i  ekki  víljað  segja  sér, 
hvað  þa6  hefði  verið.  Ba6  hún  þá  kóngsson  að  segja  sér,  hva6  hann 
hefði  fundið.  Lét  hann  þa&  eptir  henni,  og  sýndi  henni  skóinn.  Ðrottnfng 
lézt  undir  eins  þekkja  skó  dóttur  sinnar,  og  sagðist  œtla  a6  fœra  henni 
hann.  Eóngssonur  lét  þa6  eptir,  en  ba6  hana,  að  lofii  sér  a6  sjá  dóttur 
Bína  me6  skóinn  á.  Drottnfng  fer  þá  og  kemur  bráðum  aptur  me8  dóttur 
sfna,  og  hefir  hún  skóinn  á  fœtinum.  Ba6  þá  kóngsscmur  mœrínnar,  og 
var  hún  honum  heitin.  Skyldi  hann  fara  með  hana  heim  í  ríki  sitt,  og 
halda  þar  brúðkaup  sitt  til  hennar.  Bað  drottnfngin  dóttur  sfna  a6  láta 
sig  vita  nær  brúðkaupið  skyldi  fram  fiira;  þvf  hún  sagði  sig  lángaði  til 
a6  vera  þar  við.  þegar  þessu  var  Ioki6,  lagði  kóngssonur  á  stað,  og 
aigldi  undan  landi  með  festarmey  sfna.  En  er  hann  var  skamt  á  leið 
kominn,  komu  tveir  fuglar  fljúgandi,  settust  f  reiðann  og  sðgðu: 

„í  stafoi  situr  Hðggvinhæla, 

fullur  skór  með  bI66. 

Heima  situr  Mjaðveig 

f  gullskemmu  sinni. 

Snú  þú  aptur  kóngsson.*' 
þegar  kóngssonur  hafðí  heyrt  þetta,  lét  hann  skoða  fót  festarmeyjar 
sinnar,  og  kom  það  þá  upp,  a6  skórinn  hafði  verið  henni  oflftill,  og  hðffiu 
þvf  verið  hðggnar  af  henni  tæmar  og  hællinn,  svo  hún  kæmi  skónum 
upp.  það  sást  nú  og,  að  hún  hafði  ósamkynja  skó  á  hinum  fBetinum. 
Skipaði  þá  kóngssonur  mðnnum  sfnum ,  að  halda  til  lands  aptur,  og  svo 
var  gert.  Gekk  hann  fámennur  á  land  upp,  og  var  nú  eins  og  honum 
vœri  vfsað  á  skemmu  Mjaðveigar.  Fékk  hann  hana  f  tal,  og  leizt  betur 
á  þessa  mær  en  hina.  Sá  hann,  a6  hún  haföi  á  ððrum  fæti  skó  samkyiga 
þeim  fiindna.  Eom  hann  þá  með  fundna  skóinn,  og  bað  hana  setja  hann 
upp,  og  var  hann  henni  mátulegur.  Sagði  þá  MjaÖveig  honum,  hvemig  á 
öUu  stó6  fyrir  henni,  og  frá  trðllskap  þeirra  mæögna,  og  bágindum  fððor 
afns.  Kom  þeim  það  loksins  ásamt,  að  hún  færi  með  honum.  Fóru  þau 
nú  til  skips,  og  hélt  kóngssonur  þegar  frá  landi,  og  var  hinn  glaðasti  yfir 
himú  sýu  beitmey  sinni.    En  ekki  lét  hann  á  ð6ru  bera,   en  a6  haitti 
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ætla6i  a6  eiga  Króka.  þegar  hann  haföi  skamma  stnnd  heima  yeri6  f 
ríki  sínn,  lét  hann  fara  skip  til  a6  sækja  drottnfnguna,  stjúpn  IdjaÖveigar. 
En  ^egar  skipi6  var  fari6,  lét  hann  stytta  Krókn  aldur,  og  brenna  8i6an 
lfki6.  Ösknnni  var  safna6  saman,  og  hún  hðfö  f  graut,  sem  gefa  skyldi 
ðrottnfngunni,  þegar  hún  kæmi.  Drottnfng  kom,  og  var  þá  borinn  fyrir 
bána  grauturinn.  £n  ^egar  hún  smakkaði  hann,  Þá  sagöi  hún:  „Gófiur 
er  grauturínn  Ivjá  henni  Króku  dóttur  minni,  en  þjrrstir  mig  af  honum*^ 
þegar  hún  hafti  þetta  sagt,  kom  rödd  ne6an  úr  kverkum  hennar,  sem 
sagði:  „Éttu  mig  ekki,  móöir  mfn.''  Ætla6i  þá  drottnfng  a6  breg6ast  í 
tröllðhaminn,  en  f  þvf  var  henni  veitt  atlaga  og  drepin.  Var  hún  svo 
brend.  A6  þvf  búnu  settust  þau  Mja6veig  og  kóngsson  á  brúöarbekkinn, 
og  var  brú6kaup  þeirra  drukki6  me6  miklum  veg  og  vi6höfn,  og  var  £aöir 
lQa6veigar  þar  Ifka.  Unnust  þau  Mja6veig  sf6an  leingi  og  vel,  áttu  böm 
6g  buru,  grófu  rætur  og  muru.    Og  nú  er  sagan  úti. 

Athugaserod.    þa8,  sem  fuglamir  85g6u,  hafa  a6rir  þannig: 

„Situr  f  sta&i 

Hðggvin-hæla, 

fullur  skór  me6  dreyra.^ 

Heima  situr  ^ja6veig 

Mánadóttir, 

hálfu"  betra  brú6arefiii^" 
Eptir  þessari  vfsu  hef6i  fii6ir  Mjaðveigar  átt  a6  heitta  Máni. 

Sagan  af  Fertram  og  Íflél  bJðFtu.  (Eptír  húsfrá  Ragnheiði  Eggerts- 
dóttiir  á  Fitium  f  Skorradal.)  FormálL  Hvorki  bar  til  titla  né  tf6inda,  firétta 
né  frásagna,  nema  logi6  vœri  og  stoliö  vœri,  vildi  eg  ei  minni  sðgu  svo 
fœri,  þó  mundi  eg  ei  spara,  ef  á  lœgí,  þvf  lýgin  kom  ekki  fyrr,  en  7  árum 
seinna,  en  þetta  var.^ 

Svo  er  sa^,  a6  kóngur  ré6  fyrii*  landi  nokkm,  en  ekki  er  getiÖ  um 
nafii  hans  e6a  f  hvetju  landi  hann  var.  Hann  var  kvongaður  og  átti  eina 
dóttúr,  sem  ísól  hét;  var  hún  firfð  sýnum.  Hertogi  einn  var  þar  f  rikinu; 
hann  átti  einn  son,  er  Fertram  hét;  hann  ólst  upp  meö  hirðinni  og  var 
opt  l^á  kóngsdóttur  aö  leikum,  meðan  þau  vom  úng,  og  hÖf6u  mikið  yndi 
hvort  af  öðra.    En  þegar  þau  eltust,   trúlofuðust  þau  með  leyfi  foreldra 


1.  aðrir:  blóð. 

%  aðrir:  mikla. 

8.  aðrír:  4jóð. 

4.  þeima  formáU  hefir  konan,  sem  sögona  sagði,  heyrt  hafð^  við  allar  sögor  af 
J[6ngi  og  drqttningu,  og  hafa  sumir  ^si  orð  ^  enn  við:  „Út  firá  garði  og  saður  firá 
jfl^i,  og  8?o  ér  enn  á  Torum  dögom,  og  sjaldaa  lýgor  sá,  sem  fram  ber."  Snhverd  hcA 
ejii 'órt^  fiynnáiaos  fjtr  w. 
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Bíima.  En  nú  varð  sá  atburðor,  sem  ðUum  t»ókti  mikið  meín  að^  tS  dretlB* 
íngin  tók  sótt  og  andaöist  Kóngur  sá  eptir  henni  mikii5  og  s^Lt  leingi 
á  haugi  hennar.  Loks  geingu  ráðherramir  til  hans  eg  sðgöu,  9é  fretjb^ 
tiiii  ekki  fyrir  hann  eg  yrði  ham  aö  gæta  ríkisstjómar;  annarB  ton  ai| 
aflaga  (  ríldnu;  buöu  þeir  honum  aj5  bra  og  leita  honum  konu  þar,  sew 
hann  tiltæhi.  Gátu  þeir  loks  unniö  hann  meö  fortölum  sínum,  svo  hann 
baö  þá  fara  af  sta6  og  búa  skip  til  fertarínnar,  og  hafit  svo  margi^  menu 
sem  þeim  likaöi,  og  gjörðu  þeir  þaö,  eins  fijótt  og  þeir  gátu;  lögöu  slö^q 
af  sta6  og  gaf  vel  byr  fyrsta  daginn;  svo  hreptu  þeir  þokur  miklar  qg 
viltuat  viöa  um  sumariö,  þángaö  til  þeir  sáu  sorta  fyrir  sta&i;  þeir  hé]4u 
þar  aö  og  geingu  af  skipi  á  land  upp.  þeir  fóra  ví6a  um  þaö  og  sáu, 
a8  þa6  var  eyland  nokkurt  Loks  sáu  þeir  iEagran  skála;  þar  var  maður 
i  dyrum  og  klauf  skíöi.  Konur  2  s^tu  þar  i  stólum;  önnur  þeirra  var 
öldraö,  en  hin  úngleg.  EQn  eldri  var  afi  grei6a  sér  me6  guUkambi  og  var 
hári6  samlitt  kambinum.  Hún  greiddi  hárí6  frá  augunum,  þegar  húa  hoTr&i 
til  þeirra.  þeir  heilsa  þeun,  og  kvel^'a  þau  vel,  og  spyija,  hvernig  á  þvi 
standi,  aö  þau  vora  þar  svo  fá.  Eldri  konfifi  gegndi  þeim  bli61ega,  og 
spuröi,  hva6  þeir  væra  a8  fara.  Þeir  sAgðu  fiá  öllu  eins  og  var.  „þa6 
er  þá  líkt  á  komi6  me6  oklqir,^  piælti  konaii,  „þvi  eg  hefi  nýlega  mist 
kóng  minn;  þa6  komu  vikingar  i  landiö  og  érápa  hann;  en  eg  flú6i  hinga6 
me6  dóttur  minni  og  þræl  þessum,  sem  þér  sjií6  hér.'*  þeir  bá6u  hana  afi 
fara  me6  sér  og  ver6a  drottning  kóngsins  sins;  hún  sag6i  sér  þækti  miki6 
fyrir  þvi,  „þar  e6  hann  er  ekki  nema  einn  smá-kóngur,  en  sá,  sem  eg 
itti  fyrri,  var  kóngur  yfir  20  kóngum  kórónu6um,  og  þykir  mér  ni6run 
fyrir  mig  a6  eiga  hann**.  }>eir  biðu  hana  þvi  betur  a6  &ra  með  sér.  Loks 
lét  hún  tílleiðast  a6  fara  me6  þeim,  en  gaf  þrælnum  skilann  me6  ðUn  þvi, 
sem  i  honum  var.  Héldu  kóngsmenn  si6an  af  sta6  me6  hana  og  dóttur 
henuar;  gaf  þeim  vel  byr,  og  vora  fia  daga  i  lei6inni.  þegar  kóngur  si 
fefb  þeirra,  lét  hann  aka  sér  i  gullvagni  til  strandar,  og  var  drottning 
«ett  i  vagninn  hji  honum,  og  fékk  hann  þegar  istar-hug  i  henni,  og  var 
þi  eki6  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  stofhað  til  igætrar  veizlu  og  bo6i6 
öllu  9tórmenni  i  nærliggjandi  Iðndum  og  rilgum;  var  þar  vel  drukkið  og 
£jafir  mönnum  gefhar;  þeir  fóra  þaðan  fullrikir,  sem  þangað  komu  fitækir. 
Nú  fóra  allir  heim  aptur,  en  drottning  tók  vi6  ri6um  þeim,  sem  henni 
bar.  Ðóttir  hennar  hét  ísól,  eins  og  kóngsdóttir,  en  mðnnum  þókti  hún 
ekki  eins  friö,  eins  og  hin,  og  aðgreindu  þær  me6  þvi,  a6  þeir  kðllnðu 
hana  ísól  blðkku,  en  kóngsdóttir  isól  bjðrtu.  Hún  var  i  kastala  einum, 
og  haföi  þeraur;  en  eigi  era  hér  na&greindar  nema  2  þeirra,  Eya  og 
Meya;  þær  geingu  næst  kóngsdóttur,  og  fylgdu  henni  jafhan,  þegar  hún 
fór  út  a6  skemta  sér  i  lystigaungu  um  einn  aldingarð.  Einu  sinni,  skðmmu 
ig^tir,  þurfti  kóngur  að  fara  a6  friða  land  sitt,  og  fór  me6  mðrg  skip,  svo 
a6  fitt  manna  var  eptir  heima.    þegar  hann  var  farwp  írf.stllfty  )iWP4QRt(nr 


Æswrfett.  diír 

ÍDg  á  fund  kóngsdóttur,  og  spuröi  hana,  hvort  hún  vildi  ekki  gánga  út 
á  skóg,  a6  skemta  sér.  Hún  játti  því,  og  fór  af  staö  og  þemur  hennar 
2  meö  henni,  Eya  og  Meya;  ísól  blakka  fór  með  þeim.  þær  geingu  víöa 
nm  skóginn,  þángaö  til  þær  komu  að  gryfju  einni;  þær  námu  staðar  á 
bakkanum;  en  þegar  minnst  varöi,  hrundu  þœr  mæögur  hinum  ni&ur  i 
gryi^una  öllum  þremur,  og  var  hún  býsna  dyúp.  þá  mælti  drottning  til 
kóngsdóttur,  aö  nú  skyldi  hún  eiga  hann  Fertram.  Geingu  þœr  mœögur 
síöan  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  lét  drottníng  dóttur  sína  fara  í  klæöi 
hinnar,  og  setjast  í  kastalann,  svo  allir  héldu  þaö  væri  kóngsdóttir  sjálf, 
en  fáir  töluöu  um,  þó  hin  sæist  ekki,  því  fáum  þókti  hún  bæta  fyrir 
mönnum.  Leiö  nú  svo,  aö  eingin  tíöindi  urðu,  þángað  til  kóngur  kom  heim 
úr  leiðángri;  fór  þá  drottníng  að  tala  um,  að  bezt  mundi  vera,  að  fresta 
eigi  leingur  giptingu  Fertrams  og  ísólar  kóngsdóttur.  Eóngur  tekur  því 
vel,  og  lœtur  þegar  stofna  til  ágætrar  veizlu,  og  var  þángað  boöið  mðrgu 
stórmenni.  En  þann  sama  morgun,  sem  veizlan  átti  að  vera,  kom  dóttir 
drottningar  til  móður  sinnar,  og  sagði,  að  nú  væri  komið  i  óefhi  fyrír  sér, 
þvi  nú  værí  komið  aö  þeirri  stund,  að  hún  skyldi  ala  bam  það,  er  hún 
geingi  meö,  og  hinn  gamli  þræll  þeirra,  Eolur,  ætti.  y,Eg  kann  gott  ráð 
við  þvi,''  sagði  drottning,  „héma  i  koti  skamt  frá  er  stelpa,  sem  NæfrakoIIa 
heitir;  farðu  og  biddu  hana  að  setjast  á  brúðarbekkinn  fyrír  þig.^  ^Ætli 
hún  sé  ekki  kjöptug?"  segir  ísól.  Ðrottning  kvaöst  skyldi  sjá  um  það, 
að  hún  talaði  ekki  meira,  en  hún  vildi.  Fór  hún  siðan  af  stað  og  i  kotið, 
og  fann  þar  NæfrakoIIu  og  bað  hana  fara  fyrir  sig  og  sitja  brúðkaupið, 
þvi  hún  gæti  það  ekki  sjálf.  Næfrakolla  hét  þvi  og  fór  heim  til  borgar- 
innar  og  fann  drottningu.  Fór  hún  þá  að  færa  hana  i  brúðarskrautið;  en 
þegar  hún  fór  að  draga  á  hana  reiðermamar,  mælti  NæfrakoIIa: 

„Vel  sóma  ermar 

eiganda  armi.^ 

Drottning  sagði,  að  það  vissu  allir,  að  hún  hefði  saumað  þær  sjálf. 
þvinæst  vom  henni  feingnir  hanzkar;  þá  sagði  hún: 

„þekta  eg  flngur 
þá  forðum  gjörðu.^ 

Sagði  drottning  enn,  sem  fyrrí,  og  aö  hún  þyrfti  ekki  að  vera  að 
klifa  á  þvi  sama.  Siðan  var  ríöið  út  á  skóg,  að  skemta  sér.  En  þegar 
fólkið  kom  aö  læk  nokkmm,  mælti  NæfrakoIIa: 

„Nú  er  eg  komin  að  þeirrí  lind, 

sem  þau  Fertram  og  ísól  bjarta 

bundu  sina  trú 

og  vel  mun  hann  halda  hana  nú/ 

Riðu  menn  þá  leingra,  þángað  til  komið  var  að  gryigunni;  þá  mælti 
Næfrakolla  aptur: 
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„Hér  liggja  Eya  og  Meya 

báöar  mínar  skemmumeyar 

gekk  eg  upp  á  gullskœrum  móöur  minuar.^ 

Nú  SDeri  þaö  heim  aptur;  hestur  brúöarimiar  h^óp  þá  á  undan;  hún 
mœlti  þá: 

^Skaktu  þig,  skaktu  þig,  Skurbeinn, 
einn  muntu  so&  í  nótt 
.og  sYO  mun  úngi  kóngurinn  veröa." 

Síðan  béldu  menn  til  borgar.  tsól  var  þá  komin  heim;  hðftu  þœr 
klœ&askipti,  Næfrakolla  og  hún,  og  vissi  einginn  af  því,  nema  drottnfng 
sjálf.  Húu  spuröi  dóttur  sína,  hvaö  hún  hefði  gert  af  baminu.  „Eg  iA 
þaö,  móöir  mín/'  mœlti  hún.  „t>a6  var  rétt,  dótíár  mín,''  mælti  drottníng. 
En  er  kvðld  var  komiö,  fóru  menn  að  hátta;  brúðguminn  var  háttaSur, 
og  brúöurin  œtlaði  að  fara  að  afklœða  síg.  Brúðguminn  spurði  hana  þá, 
hvað  hún  hefði  sagt,  þegar  ermarnar  hefðu  verið  dregnar  á  hana.  „Eg 
held  eg  hafi  ekki  sagt  mikiö,  og  man  eg  ekki  eptir  því,^'  segir  ísól;  „en 
eg  get  spurt  drottnínguna,  hvað  það  hafi  verið'S  Nú  fór  hún  og  spurði, 
hvað  stelpuskðmmin  hefði  sagt,  þegar  ermamar  voru  dregnar  á  hana,  þegar 
hún  reið  út.    Ðrottníng  sagði  henni,  að  hún  heiði  sagt: 

„Vel  sóma  ermar 
eiganda  armL'^ 

Fór  hún  þá  inn  með  þetta,  og  sagði  brúðgumanum.  Hún  fór  smá 
saman  aö  reita  af  sér  fðtin.  Uann  spuröi  hana  enn,  hvað  hún  hefði  sagt, 
þegar  hún  tók  við  hönzkunum.  „það  man  eg  ekki,  það  hefir  fráleitt  veríö 
svo  merkilegt,''  segir  hún.  „þú  veröur  samt  aö  segja  mér  þaö/'  mælti 
hann,  „annars  færðu  ekki  að  fara  upp  í'^  Hún  fór  þá  og  spurðí  móður 
sína,  hvað  það  hef&i  verið,  sem  stelpan  hefði  sagt,  þegar  hún  tók  við  hðnzk- 
unum.    Hi^n  sagði  henni  það: 

„þekta  eg  flngur, 
þá  forðum  gjðrðu.'^ 

Nú  fór  hún  með  þetta  til  hans,  og  sagði  honum  það  þá  fór  hún 
úr  meiru;  bann  spuröi  hana  þá  í  þríiya  sinn,  hvað  hún  hefði  sagt,  þegar 
hún  kom  að  lindinni  og  gryQunni,  og  í  þríðja  lagi,  þegar  hestur  hennar 
hljóp  á  undan  heim.  ,,það  man  eg  ekki/'  sagði  hún;  „eg  held  þaö  bafi 
ekki  veríð  mikið''.  „þú  verður  samt  að  segja  mér  það/'  mælti  hann. 
Hún  hljóp  enn  til  móður  sinnar  og  spurði  hana  að  því.  Hún  sagði  heimi 
það;  þegar  hún  kom  að  lindinni  sagði  hún: 

„Nú  er  eg  komin  að  þeirrí  lind, 

sem  þau  Fertram  og  tsól  bjarta  bundu  sína  trú, 

og  vel  mun  hann  halda  hana  nú.'' 
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þegar  hún  kom  aö  gryfjunni,  sagöi  hún: 
„Hér  liggja  Eya  og  Meya, 
báöar  mínar  skemmumeyar, 
gekk  eg  upp  á  gullskærum  móöur  minnar/' 
Í>riÖja  var,  þegar  hesturinn  hljóp  á  undan,  þá  sagöi  hún: 

„Skaktu  þig,  skaktu  þig,  Skurbeinn, 

einn  muntu  sofá  í  nótt, 

og  svo  mun  úngi  kóngurínn  veröa.'' 
Ná  fór  hún  meö  þetta  og  sagöi  honum  þaö  alt,  og  ætlaöi  upp  L 
Hann  tók  þá  sverð  upp  hjá  stokknum,  og  lagöi  hana  i  gegn,  og  sagöi, 
aö  þaö  skyldi  verða,  að  hann  svæfi  einn  þá  nótt  í  því  kom  drottníog 
og  sá,  hvað  um  var  að  vera;  varð  hún  þá  að  flagði,  eu  hann  lagði  hana 
jafiiskjótt  með  sverðinu,  og  fékk  hún  af  þvi  bana.  Var  þá  sent  eptir 
Næfri^ollu,  og  varö  hún  að  segja  hið  sanna  frá  öllu  þessu.  Gladdist  kóngur 
þá  mjög,  er  hann  var  frelsaður  frá  flagði  þessu.  Yeizlan  var  þá  ankin  að  nýu: 

„þar  var  á  bórðum 

pipraðir  páiúglar, 

saltaðir  sjófiskar, 

mimjam  og  tingam, 

og  multum  salve. 

Í^r  var  drukkið: 

Primet  og  Klaret 

og  vínið  Garganus, 

gullkistur  um  gólf  dregnar 

og  gjafir  mönnum  gefiiar; 

þeir  fóru  þaðan  fullríkir, 

sem  þángað  komu  fátækir. 

Svo  varð  Fertram  kóngur  þegar  hann  dó; 

þau  áttu  börn  og  burur, 

grófu  rætur  og  murur, 

og  svo  kan  eg  ekki  þessa  sðgu  leingri^'' 

.  1.  þessi  lijóð  em  nokkars  konar  eptirmáli,  sem  yant  er  að  Jhafa  við  niöurlag  margxa 
slikra  sagna,  og  t>6  ýmislega;  er  somt  i  eptirmálanom  tekið  eptir  niðurlagina  á  Kringil- 
neCJa-kyœði,  en  sumu  |>ó  hér  slept,  sem  vant  er  aö  hafa,  tii  dœmis  )>essu: 
y,Köttur  úti'  i  mýri  sagan  upp  á  hTem  mann, 

setti'  npp  á  sér  stýri,  sem  hlýöa. 

úti  er  adintýri.  Brenni  ^eim  i  kolli  baon^ 

Smftrið  rann,  sem  ekki  gjalda  mér  sðgalann 

roöiö  brann;  íyrri  i  dig,  en  á  morgun.** 

Margar  missagnir  eru  til  af  |>essarí  sögu,  og  mismuna  pær  talsvert  bœði  að  frásögn, 
oi^  tiltœlgum,  fyrirsögn  og  nöfoum;  ^yí  ýmist  er  hún  kölluð.  eins  og  hðr,  eða  aagan  af 
isól  björtn  og  Isól  sTörta,  eða  af  Fertram  og  ísoddu,  eða  Tistram  og  Í861 
bj&rtUi  eða  Tistram  og  iBoddUi  og  mon  það  alt  yera  sama  sagan. 


Sagan  af  Tístram  og  Ísól  bJSrtu.  (Eptir  sðgn  i  Dala  sýsla.)  Eitt 
sinn  réö  kóngur  og  drottning  fyrif  landi  einn.  þeim  varð  ei  barna  auðiö, 
féll  kóngi  þaö  þúngt  og  sakaöi  drottníngu  um  þaö.  Eitt  sinn  fór  kóngur 
í  leiöángur;  sag5i  hann  þá  viö  drottníngu,  aö  yröi  hún  ekki  bamshafándi, 
er  hann  kæmi  aptur,  yröi  þaö  hennar  bani.  Drottníng  varö  mjðg  hrygg 
af  oröum  hans  og  grét  beisklega.  Eítt  kvöld  var  hún  úti  stödd;  kom  þá 
kona  ein  til  hennar  og  spuröi,  því  hún  gréti.  Ðrottníng  sagði,  sem  var. 
AÖkomukonan  bað  hana  gánga  meö  sér.  Hún  gjörir  þaö,  og  geingu 
þær  til  sjávar.  þar  var  bátur  einn  lítill;  setur  aökomukonan  hann  fram 
og  biöur  drottníngu  að  stiga  á  hann;  rær  hún  síöan,  uns  þœr  sjá  land. 
|>ar  Yoru  mörg  silkitjöld  á  landi.  Hin  ókunna  kona  fær  drottníngu  rauöan 
og  bláan  silkiskrúða,  en  sjálf  er  hún  í  svörtum.  þetta  var  kóngorinn, 
eiginmaður  drottníngar,  er  landtjðldin  átti.  Geingu  þsor  nú  gagnvart  her* 
búðunum.  þetta  sáu  sveinar  kóngs  og  sögöu  honum,  aö  þar  geingu  fagrar 
meyar.  Kóngur  mælti:  „Færið  mér  mærina  þá  fagrari.'^  þeir  gerÖasYO, 
og  fóru  með  hana  til  kóngs;  gekk  hann  í  sæng  með  henni  um  kvöldið  og 
samrekti  henni  um  nóttina.  En  er  undir  morgun  leið,  tók  gamla  konan 
í  hönd  drottníngar,  og  fór  með  hana  sömu  leið  til  bátsins;  reri  hún,  sem 
fyrri.  þegar  þær  komu  til  lands,  fylgir  hún  drottníngu  til  hallar,  og  biður 
hana  vera  glaða,  því  að  nú  sé  hún  or^in  bamshafandi.  Nokkru  síðar  kom 
kóngurinn  heim  og  var  hann  hinn  sami  við  drottnfngu  sína;  ól  hún  barnið 
og  dó  síðan.  Ólst  nú  bamið  upp  hjá  föður  sínum;  var  það  stúlka  og 
fyrir  fegurðar  sakir  var  hún  köUuð  ísól  bjarta.  það  var  snemma  iðja 
hennar  að  vera  opt  hjá  veikum.  Með  sjónum  vora  grœðsluhúsi  þángaö 
gekk  hún  einatt.  Einu  sinni,  þegar  hún  reikaði  með  sjó  fram,  sá  hún 
stórt  skrín  og  rak  í  það  fótinn;  heyrðist  henni  þá,  sem  bam  gréti  i 
skríninu.  Eóngsdóttir  átti  kastala  einn  fagurbúinn,  og  hafði  hún  sér  2 
þemur,  er  hétu  Eya  og  Freya;  þessum  bauð  hún  að  taka  skrínið,  en  þœr 
hlógu  og  sögðu,  að  það  sæmdi  henni  ekki,  er  væri  kóngborin,  að  beia 
k^ðúnga  skrínu  úr  Qörunni  heim  til  sín.  Kom  þá  þykkja  í  ísól,  og  kvaðst 
sjálf  geta  borið  skrínið,  og  tók  hún  það  undir  hönd  sér.  Fer  hún  nú  meö 
skrinið  í  kastala  sinn  og  lauk  því  þar  upp;  sá  hún  þar  syeinbamsandlit 
undur  fagurt,  og  var  ritað  í  skrínislokið  með  gyltum  stöfiim:  „Tístram 
kallaði  hún  sveininn  sama''  Epli  lá  í  munni  bamsins,  og  haföi  það  hrokkið 
út  úr  því,  þegar  tsól  setti  fótinn  í  skrínið.  Hún  varð  glöð  við  þetta,  en 
þemumar  urðu  hljóðar  við.  Hún  gekk  til  föður  sins,  og  bað  hann  lofii 
sér  að  ala  barnið  upp,  uns  það  yrði  12  ára.  Svo  haíSi  staöið  á  sveini 
þessum,  að  hann  var  kóngborinn.  Ljósu  hans  þókti  hann  svo  fagur,  er 
hann  fæddist,  að  hún  fór  þannig  með  barnið  af  hatri  til  drottníngar,  og 
lét  dauðan  hvolp  hjá  henni  i  staðinn ;  varð  kóngurinn  þá  svo  reiður,  að 
hann  myrti  drottningu  sína,  en  íám  dögum  síðar  beið  hann  ósigur  fyrir 
ræningjum,  og  drápu  þeir  hann.    Einu  sinni,  þegar  kóngur  (o:  íaðirísiUar) 
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gekk  meö  sjó  fram,  sá  hann  fyrir  sér  konu  eina  fagra,  og  gekk  á  fund 
hennar.  Hún  var  aö  greiöa  hár  sitt  meö  gullkambi.  Hann  gekk  aö  henni, 
myntist  við  hana,  og  baö  hana  meö  sér  fiira.  £n  hún  grét  og  bar  sig 
aumkunaflega*  Hann  huggaði  hana,  sem  hann  kunni,  og  kvaöst  skyldi 
gera  hana  aö  eigin  drottníngu  sinni.  þá  brosti  konan  og  hugsaöi  sér  gott 
til  glóöarínnar.  Ðóttur  átti  hún,  er  Ísóta  svarta  hét^  en  ekki  lét  hún  kóng 
af  þvl  vita,  og  giptist  hann  henni  þann  sama  dag.^  ísól  var  þar  ekki 
viö;  þvl  hún  var  ávalt  i  kastala  sínum,  nema  hvað  hún  gekk  sér  til  skemt- 
unar  út  á  skóg.  þegar  kóngur  og  drottníng  höföu  eitt  ár  saman  verið, 
kastaði  hún  &eð  á  hann;  gekk  hann  fast  á  hana,  að  segja  sér,  hvað  fákæti 
hennar  ylli.  Hún  sagði,  sér  þækti  hann  hirða  Iftið  um  Iðnd  sín  og  ríki. 
ViÖ  þessi  orð  brá  honum  mjög,  og  bjó  þegar  mikinn  skipaflota;  hélt  siðan 
sí  stað  og  tók  Tístram  með  sér;  var  hann  þá  12  ára.  ísól  saknaði  hans 
mjög,  en  trygðir  bundu  þau  sín  á  millij  skildi  hún  viö  hann  grátandi  og 
skemmumeyar  hennar.  Sigldu  þeir  svo  burt  Drottníng  var  nú  ekki  að- 
gjörðalaus;  rak  hún  þræla  sina  út  á  skóg,  og  sagði  þeim  að  gera  stóra 


1.  Aðrir  sQgja  S¥o  frá  byijan  )>eB8arar  sðgii,  að  Tistram  hafí  ▼eríö  sonur  kóngsins  og 
drottningarinnar.  En  kóngurinn  hafí  haft  t>aiu^  ^^^  ^  I^  jafhan  gánga  á  Qömr,  og 
vita  hvað  að  landi  bæri,  haii  t>á  menn  hans  eina  sinni  komið  heim  með  bikaðan  stokk 
ekki  n^Og  litinn;  lét  kóngur  opna  hann  og  var  i  honom  meybam  undarfrítt,  og  var  epli 
f  munni  {less.  Kóngi  t>6ktí  vænt  œn  þenoa  fond,  og  Iðt  hressa  l)amið  Tið  og  fóstra  ptilb 
með  tjni  sinom  og  kallaði  ^að  Isodda.  þaa  kóngur  og  drottning annu  jafnmikið  ísoddu 
aem  Tistram,  og  köUaða  hana  dóttar  sina.  þegar  bömin  eltust  og  vora  fram  undir  það 
faUvaxta,  hétu  pau  hvort  öðra  trygðum,  svo  ekki  vissu  foreldrar  |»eirra  né  aðrir,  þvi  (lau 
Yora  alt  af  saman,  og  allir  álitu  t>au  sem  skflgetin  systkin.  Kptir  }>etta  tók  drottning 
sótt,  og  gerði  pá  boð  eptir  bðraum  sinum,  tíl  að  Uessa  ^au,  biðja  fyrir  t^eim  og  mynnast 
við  i>aa.  Um  leið  gaf  hún  ísodda  Ijmda,  gnllskærí  og  gullhring,  og  sagði  hún  skyldi 
aldm  ski^a  t>etta  við  sig,  og  hver  sem  hefði  lyndann  am  sig,  fyndi  aldrei  til  sveingdar. 
Eptír  )>ctta  andast  drottning,  og  varð  pá  harmur  miMll  i  borginni,  en  mest  hörmuðu  pm 
kóngur  og  bðra  hans  lát  hennar.  þau  Tistram  og  isodda  áttu  kastala  einn  bæði  saman, 
skamt  firá  kóngsborginni;  sátu  ^au  þar  inni  laungum,  hann  með  sveinum  sinum,  og  hán 
með  meyom  simmi;  af  t>eim  era  2  nefodar,  sem  nœst  geingu  kóngsdóttir  nm  alla  hliití, 
og  henni  vora  kærastar;  ^Bst  hétu  Ey  og  Mey  (þey).  Eóngur  hafði  ofan  af  fyrir  sór 
með  útreiðum  og  útgaungum,  og  fór  l>á  opt  einmana.  A  einni  peirri  ferð  fór  hann  leingra» 
en  hann  var  vanur;  kom  hann  {>á  íram  i  skógar  rjóðar  eitt,  par  sá  hann  konur  tvær 
friðar,  aðra  nokkuð  við  aldur,  en  hina  únga,  }>ær  vora  daprar  i  bragði,  og  gekk  kóngor 
til  ^rra  og  heilsaði  t>eim.  Eldrí  konan  greiddi  sér  með  guHkambi^  ^ar  kóngur  kom 
að  ^eim,  eg  sveiflaði  hárínu  tíl  hliöar,  }>egar  hún  varð  mannsins  vðr  og  tók  kveðju  kóngs. 
þan  spyija  hvort  annað  am  ástanð  }>eirra,  og  lézt  eldrí  konan  vera  nýbúin  að  missa 
kóng  sinn  fyrír  vikingam,  sem  á  hann  hefðu  h«gað,  og  hefði  hún  pá  faríð  úr  landi  með 
dóttar  sina,  og  geingið  hér  á  land  af  skipanum,  pvi  sér  hefói  t>6kt  svo  fagurt,  h^  á  land 
að  lita.  £n  t>egar  hún  hefði  komið  aptur  þángað»  sem  skipin  voru,  hcfðu  pau  veríð  (Ui  á 
bartn,  og  þvi  hefðu  pœr  mæðgur  orðið  |>ar  eptir.  Bað  hún  nú  kóng  að  lofa  að  hafast  við 
með  hirð  hans,  og  lét  hann  ^  eptir  bcnnL  En  skamt  leið  um,  að  eldrí  konan  kom  s6r  svo 
i  mjákinn  við  kóng,  að  hann  áttí  hana  (siðan  fer  likt  fram,  og  segir  i  liinni  sögunni). 
II.  21 
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gröf  og  djúpa,  og  byrgja  hana  síðan  meö  neti,  hálmi  og  skógargreinum. 
þrœlarnir  gerðu,  eins  og  hún  lagði  fyrir,  og  þegar  þeir  hofðu  lokið  starfa 
sínum,  sögöu  þeir  drottnfngu  til.  Daginn  eptir  var  ágætt  veður,  og  gekk 
stjíipa  ísólar  til  kastala  hennar.  ísól  býður  hana  velkomna,  en  þó  var 
hún  fákát  mjög;  vildi  stjúpa  hennar  ræta  af  henni  með  öllu,  er  gœtí  veriö 
henni  til  gleöi.  Hún  bað  hana  gánga  á  skóg  með  sér  og  þemur  hennar 
og  það  gerði  hún;  gekk  drottníng  við  hœgri  hlið  ísólar  og  ísóta  vi6  hlið 
Freyu;  töluðu  þœr  margt  saman,  uns  þœr  duttu  í  einu  í  gryfju  eina  allar 
þrjár,  kóngsdóttir  og  þemur  hennar;  hlógu  þær  mœðgur  þá  hlátur  stóran, 
sem  flögð.  þá  mælti  stjúpan :  „Nú  er  mátulega  komið,  í  stað  þess  aö  þú, 
ísól  bjarta,  áttir  að  eiga  Tístram,  skal  nú  tsóta  svarta  eiga  hann.**  Byrgja 
þær  nú  gryfjuna,  og  gánga  heim  í  glöðum  hug  og  þykjast  vel  hafa  komið 
ár  sinni  fyrir  borð;  hótaði  drottnfng  að  drepa  hvem  þann,  er  nefhdi  ísól 
bjðrtu  á  nafn.  ísóta  svarta  sat  nú  í  kastala  hennar.^  Nú  er  frá  því  að 
segja,  að  kóngur  kemur  heim  úr  leiðángri  og  Tistram  með  honum;  geingu 
þær  til  strandar  á  móti  þeim,  drottníng  og  dóttir  hennar;  er  þeim  ekið  í 
gulllegum  vögnum  heim  til  borgar.  Tfstram  spyr  að  tsól,  en  í  stað  þess 
að  svara,  ber  drottnfng  honum  drykk  og  biður  hann  drekka.'  Tfstram 
gerir  það;  en  þegar  hann  hefir  drukkið,  bregður  honum  undarlega  viö, 
þvf  hann  man  þá  alls  ekki  eptír  ísól,  heitmey  sinnL  Situr  hann  nú  hjá 
kóngi  f  góöu  yfirlæti,  og  er  drottnfng  ávalt  að  hvetja  hann  til  að  eiga  ísótu, 
og  lofar  hann  þvf;  þvf  hann  mundi  ekki  eptir  heitmey  sinni.  ísóta  sókti 
mjög  fast  á,  að  hann  ætti  sig  heldur  fyrr,  en  sfðar.  Nú  er  að  segja  frá 
ísól  og  þemum  hennar,  að  þær  sátu  inni  byrgðar  f  gröfinni,  og  eptir 
lángan  tfma  deya  þær  Eya  og  Freya;  en  tsóP  tekur  skæri  upp  úr  vasa 
sfnum,  er  móðir  hennar  haföi  gefið  henni  f  tannfé,  og  skyldi  hún  þau  aldrei 
við  sig  skilja.  Með  þeim  býr  hún  til  tröppur  upp  úr  gröfinni,  og  kemst 
hún  svo  upp,  en  missir  skærin  ofan  í  gry^una;^  getur  hún  nú  ekki  unnið 
það  fyrir  að  &ra  niður,  til  þess  að  ná  þeim,  heldur  geingur  hún  af  staS, 
uns  hún  kemur  f  eitt  ijóður.  þar  nemur  hún  staðar  og  veltir  fyrir  sér, 
hvemig  hún  eigi  að  fara;    þykir    henni   tiltœkilegast   að  fiara  heim  til 


1.  Hia  sögnin  s^ir,  að  t»ær  drottníng  og  dóttír  hennar  hafi  ekki  komiJ^  heim,  fyrr 
en  Bóttína  eptir  að  {^aer  geingn  meö  Isodda  og  meyum  hennar,  hafi  ^ær  þá  lagt  eld  i 
kastalann  og  brent  hann  upp. 

2.  Eóngur  sparði  sjálfor  að  t>ví,  ^egar  drottning  kom  til  strandar  á  mótí  hoaonu 
l»vi  ísodda  væri  ekki  meö  henni.  £n  drottning  sagöi,  sem  fyrir  segir,  að  eina  n6tt 
skömma  eptir  að  kóngar  yar  farinn  barta,  hefði  kastali  hennar  brannið  app,  og  hefða 
þœr  staUsystar  likl^ga  faríð  eitthyað  ógastiiega  meö  eld  eöa  Ijós.  Af  (lessa  yarð  Tistram 
óhuggandi,  og  t»á  bar  s\jápa  hans  honam  drykkinn,  en  hann  drakk,  (^  fór  {»á,  aem 
bér  segir. 

3.  Hún  dó  ekki,  af  t>vi  lyndinn  forðaði  henni  húngurmorði. 

4.  og  fíngargttlUb,  segir  hin  sögnin. 
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borgar,*  en  fara  þó  huldu  hðföi,  bto  hún  þekkist  ckki.  Tekur  hún  því 
þaö  ráð,  aö  hún  gerir  sér  klœönað  úr  skógarlaufum  og  fer  i  hann. 
Síðan  geingur  hún  af  stað  til  hallar  kóngs,  kemst  í  eldaskála  og  hittir 
eldabusku;  var  hún  svaung  mjög,  og  biður  eldabusku  að  gefa  sér  matar- 
bita,  en  býður  henni  að  bœta  fylir  hana  i  staðinn  og  gera  að  fötum 
hennar;  þáði  kerlíng  það.  ísól  bættí  og  saumaði  svo  vel,  að  eigi  þóktust 
menn  hafGi  séð  slíkt  handbragð.  Nú  liðor  að  brúðkaupi  Tistrams  og 
Ísótu,  og  skal  brúðarefnið  sauma  þeim  fðt;  er  hún  nú  í  standandi  vand- 
ræöum  stödd,  þvi  ekki  gat  hún  saumað  klæðin,  og  var  það  H  ekki  af 
þvi,  að  ekki  væri  nóg  lagt  til,  heldur  af  hinU)  að  hún  var  vanari  að 
leggjast  með  þrælum,  en  stunda  hannyrðir.  Út  úr  vandræðum  fer  hún  nú 
til  eldabuskunnar,  og  biður  hana  að  ha£Ei  einhver  góð  ráð.  Hún  segist 
hafa  kerlíngu  i  fórum  sínum,  sem  sé  vel  fallin  til  að  sauma  klæðin.  Ísóta 
verður  mjðg  fegin  og  feer  henni  efiiið  í  klæðin,  en  hún  fer  til  Ísólar,  og 
biður  hana  að  sauma  þau.  Ísól  saumar  nú  klseðin  á  þann  hátt,  að  hún 
leggur  alla  sauma  á  klæðum  brúðgumans  með  gulli,  en  hvergi  brúðar- 
klœðin.  Fær  hún  nú  kerlínga  fðtín,  þegar  þau  eru  búin,  og  fer  hún  með 
þau  tíl  Ísótu.  Ísóta  tekur  við  þeim,  og  Ifkar  henni  stóriUa,  þegar  hún 
sér  íöt  hans  svo  dýrleg,  en  sín  óvðnduð,  en  svo  búið  varð  aö  standa,  því 
ekki  máttí  fresta  brúðkaupinu,  þareð  brdðurin  var  komin  að  falli.  En 
þó  dróst  brúðkaupið  of  leingi,  því  nóttina  fyrir  varð  hún  léttari,  og  var 
það  bam  þrælborið.  Nú  tekur  hún  það  tíl  bragðs,  að  hún  sendir  eptír 
konunni  ókunnugu,  sem  saumaði  klæðin,  og  biður  hana  að  bera  klæði  sín 
og  gánga  í  sinn  stað  einúngis  þann  daginn,  því  það  sé  heiðursdagur  sinn, 
biður  hún  hana  gera  þetta  fyrir  sig,  þvl  hún  liggi  í  blóðböndum  ep^r 
bamburð,  en  þess  biður  hún  hana  leingstra  orða  að  tala  ekki  orð,  þvi 
hún  var  hrædd  um,  aö  alt  mundi  þá  komast  upp,  og  Tístram  mundi  yfir* 
gefa  sig.  Ísól  gerir,  sem  hún  beiddi.  Fer  nú  veizlan  fram  og  gáuga 
brúðhjónin  með  mikilli  fylgd  á  skóg  sér  tíl  skemtunar.'  ViII  þá  svo  tíl, 
að  þau  gánga  hjá  tóptarrúst  einni.   þá  segir  brúðurin: 


1.  í  garðshom,  sem  var  Igá  borginni,  og  kaUaði  sig  NæfrakoUu^  ^  hafðist  hún  yíÖ 
2gá  karli  og  kerlinga,  gerði  alt  fyrir  t»aa,  sem  gera  þorfti,  var  }>eim  trú  og  hlýðin;  en 
^im  þókti  vœnt  nm  hana,  pví  bœði  var  hún  hannyrðasteinka  hin  mesta,  og  kunni  vcl  til 
matgerðar.  Karl  sagði  drottningu  frá  kvennmanni  þessom,  haeldi  henni  á  hvert  reipi,  og 
bauðst  til  að  Ijá  drottnínga  hana,  i»egar  hún  vildi. 

2.  Hin  Bögnin  getor  hvorki  mn  klœðasaaminn  né  bameign  ísóto,  en  að  ^að  hafi 
ferið  ve^ja  brúðgamans,  að  ri6a  6t  við  fámenni  8  daga  á  andan  br^tökaapi  sinaáafvikna 
staði,  til  að  biðjast  fyiir.  Drottuing  valdi  ^  Tistram  til  fylgdar  NœfrakoUu,  |>vi  hún 
hagsaði,  að  hann  mundi  ekki  verða  ástfánginn  af  henni,  en  beiddi  hana  )>e8S  þó  leingstra 
orða,  að  tala  sem  fæst  við  Tistram.  f^sta  daginn  riðu  pau  Ivjá  rástam  þcim,  sem  optir 
voru  af  kasftala  þeirra.    þá  segir  Nœfrakolla: 
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„Á6ur  varstu  björt  á  fold, 

nú  ertu  orðin  svört  af  mold, 
skcmraa  mín/^    Tístram  spur6í,    hvað  hún  segöi,    en  hún  þagði.    SíÖan 
geingu  þau  leingra,  og  hjá  lœk  einum,  þá  mælti  hún: 

„Hér  rennur  lækur  sá, 

er  Tístram  og  ísól  bjarta 

bundu  sína  ást  og  trú, 

hann  gaf  mér  hrínginn, 

eg  gaf  honum  glólana, 

og  vel  máttu  muna  ÞaÖ  nú.'* 


,,Hér  nxa  laukar 

og  hér  göla5a  gaokar/'*) 
„Hvað  sagðirbu  núna?*'  segir  Tistram.    „Eg  sagði  ekki  neitt,<^  svaraði  Nœfirakolla; 
„ridd  þú,  og  ridd  ^ú.<<    Annan  daginn  ríða  ^  út  á  akóg  Igá  gryQanni,  sem  drottnfog 
hafði  steypt  {>eim  stailsystrnm  i.    þá  segir  Nœfrakolla: 

„Hér  liggar  mitt  fingargali  og  skæragaU, 

Hér  liggar  min  Ey  og  Mey.** 
Eptir  t»að  fóra  ^eim  söma  orð  á  milii  og  fyrrí  daginn.    þríðja  dagínn  ríðu  þan  yfir 
læk  einn  á  skóginam,  ^á  segir  Nsefrakolla: 

,3^  er  nú  sá  lækar, 

sem  Tístram  Qg  Isodda  banda  sina  ást  og  trú, 

og  vel  skyldirða  halda  hana  nú.^ 
þeim  fara  enn  hin  sðma  orð  á  milli  og  fyrsta  daginn,  og  vill  ísodda  ekkeri  aegja 
honum  meira.  Ðaginn  eptir  yar  búizt  við  bráðkaapi  Tistrams  og  dóttar  drottningar,  en 
Næfrakolla  yar  feingin  ^já  karli  og  kerlinga,  til  að  gánga  mðnnam  fyrír  beina,  og  f6r 
pað  alt  i  sniðnm.  Um  kvöldið  lét  Tistram  kalla  hana  fyrir  sig,  inn  1  hðllina,  ^  sem 
allir  heyrðu  á  orð  }>eirra,  og  spurði  hana,  hyað  hún  hefði  átt  nð  m^  {»vi,  sem  hún 
hefðí  sagt  fyrsta  daginn  Igá  kastalarústonam.  Hán  sagðist  hafa  sagt  ^  eítt,  aem  aatt 
yar ;  i>yi  hún  hefði  átt  laukagarð  Igá  kastalanam,  en  hann  hauka  (gauka?)  marga,  og  hefðu  ]aui 
skemt  með  hyomtyeggja.  þá  spyr  hann  hana,  hvað  t>að  hafi  átt  að  t>ýða,  sem  hún  hefði 
sagt  hjá  gry^unni.  Hún  segist  hafa  sagt  sögnna,  eins  og  hún  gekk,  að  þeim  stallgyatram 
hcf^i  yeriö  steypt  8  i  gryQnnna,  og  |»ar  hefðu  |>ær  £y  og  Mey  orðið  húngarmorta,  en 
lyndinn  hefði  hlift  sör,  og  hún  hefbi  getað  komizt  uppúrgryfjunni  með  aðstoð  skæranna, 
en  mist  }>au  aptur  ofan  i  og  fíngurgullið.  ,,Hyemig  stendur  á  {>e8su?*'  segir  kóngsaon; 
„mér  fínnst  |>etta  syo  undarlegt.*'  þá  spyr  hann  hana  enn,  hyað  hún  hafi  veríð  a6  tala 
nm  siðasta  daginn.  Hún  segist  hafa  veríð  að  riQa  upp  ^yrir  honam  og  minna  hami  á, 
að  t>au  hafi  lieitið  hyort  öðru  trygðum  liijá  læknum  á  skóginum.  „Hvemig  er  þetia 
varíð?"  segir  kóngsson;  „mér  finnst,  eins  og  pú  sért  isodda,  eða  i>vi  fórast  pér  þannig 
orð?<<  Nœfrakolla  segir:  „Af  ^yi  eg  er  Isodda.^  þá  hnyl^ti  öllum  yið,  wm  i  hfiUinai 
yora;  en  t>œr  mæðgur  færðust  i  tröllshamina,  og  arðu  margir  til  að  gánga,  áðar  en  ^eim 
yarð  komið  i  bönd  og  i  dýflissa.  Eptir  }>að  aagði  ísodda  upp  alla  söga,  einB  og  hún 
hafði  geingið.  Settist  hún  avo  á  brúðarbekldnn  ^já  Tistram,  en  |>ær  mæðgur  vora  aettar 
aptan  i  ótengur,  sem  slitu  i>ær  sundur.  Tistram  tók  yið  rikisstíóra  af  fóðar  ainom,  og 
unnu  |)au  isodda  hyort  ððra  mikið. 


*)  Sbr.  yisuna,  sem  optast  kemtur  fyrír  i  sögonni  af  Mjaðyeig  Mánadóttur. 
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Hann  spuröi  hana,  hvaö  hún  segöi  svo  opt,  en  hán  þagöi.    Gánga 
þan  nú  leingra  og  hjá  gryQu  stórri,  þá  sagöi  hún  og  leit  á  gryQuna: 

„Hér  liggur  Eya  og  Freya, 

báðar  minar  skemmumeyan 

Skærí  mín  þeim  skildi  eg  lyá, 

og  dauöum  gekk  svo  báöum  frá."' 
Enn  spyr  hann  hana,  hvaö  hún  tali  og  vilji  ekki  segja  sér.  En  hún 
þegir.  Geingu  þau  síðan  heim.  Um  kvöldið  fer  Ísól  til  Ísótu,  og  segist 
hafa  lokiö  þessu  fyrír  hana,  sé  nú  kominn  tfmi  til  að  gánga  til  rekkju. 
ísóta  dregst  nú  með  veikan  mátt  í  brúðarföt  sín  og  geingur  til  sængur. 
Er  Tístram  þá  kominn  upp  í,  en  hún  œtlar  þegar  eptir.  Hann  mælti: 
„B^ddu  við,  þú  ferð  ekki  upp  í  hvflu  mína,  fyrr  en  þú  segir  mér  orð 
þfn  \qí  rústunum/^  Henni  varð  bylt  við,  en  áttaði  sig  þó  bráðum,  og 
kvaðst  ha&  gleymt  fíngurgulli  sínu,  og  yrði  hún  að  sækja  það  fyrst.  Fer 
hún  síðan  út,  og  finnur  ísól,  og  spyr  hana,  því  hún  hafí  ekki  þagað,  eins 
og  hún  hafi  beðið  hana,  og  hvað  hún  hafi  sagt  hjá  rústinni.  En  hún 
haföi  upp  hin  sömu  orð.  Hún  fer  nú  inn,  hafði  upp  orðin,  og  mælti 
síðan:  „Nú  vil  eg  fara  upp  í.'^  Hann  svarar:  „Nei;  þú  bíður  við.  Hvað 
sagðirðu  hjá  læknum?'^  Hún  læzt  hafa  gleymt  einhverju  og  fer  aptur 
fram,  og  er  hin  reiðasta;  talar  hún  þá  þessum  móögunarorðum  til 
ísólar:  „Hvem  þremilinn  kjaptaðirðu  hjá  læknum?'^  ísól  sagði  henni  orð 
8in,  og  varð  hún  að  hafa  þau  Qórum  sinnum  upp  fyrir  Ísótu,  þángað  til 
hÚÐ  lærði  þau.  Geingur  hún  nú  inn  með  fasi  miklu,  og  segist  ekki  hafa 
talað  stórt,  og  segir  honum  orðin.  Er  henni  nú  orðið  mjög  kalt,  og 
segist  hún  verða  að  fara  upp  í,  því  sér  sé  ílt  Hann  svarar:  „Ekki  fyrr 
en  þú  segir,  hvað  þú  talaðir  hjá  gryiQunni;''  fer  hún  nú.fram  íþríðja  sinn. 
En  hann  fer  að  gruna  margt,  og  læðist  á  eptir  henni,  og  hefir  sverð  sitt 
í  hendL  Heyrir  hann  þá,  að  hún  atyrðir  einhvem  og  gætir  nákvæmar 
að  og  blustar  á  talið.  Heyrir  hann  nú,  að  hún  segir,  að  hún  megi  þola 
^tta  af  honum  í  blóðböndunum,  einúngis  vegna  kjaptæðisins  í  henni. 
Ísól  segir  henni  orðin,  og  ætlar  hún  inn  aptur  með  það.  En  Tístram 
hafti  bragðið  sverðinu  í  dymnum  og  lagði  hana  ígegn.  Síðan  geingur 
hann  að  rúmi  drottníngar  og  drap  hana.  Fer  hann  svo  til  ísólar,  en 
þekkir  hana  þó  ekki,  kallar  hana  inn  til  sín  og  setur  sverðið  fyrír  brjóst 
henni  og  segist  muni  drepa  hana,  nema  hún  segi  sér  satt.    Ísól  gjörír 


1.  þessa  Tisa  befír  Herra  Gísli  Brynjúlfsson  ^aimig  (sijá  athugasemd  við  næstu  sögu 
á  undan): 

„Hér  liggur  Ey  og  þey, 
báðar  minar  skemmu-mej; 
akUdi'  eg  eptir  skærin  Igá, 
gekk  eg  báðum  dauðum  frá.'' 
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t>a6.  þá  þekkir  Tistram  hana,  og  veröor  þar  fágQaÖarfundur.  þau  gánga 
nú  aö  hvílu  kóngs  og  Teröur  hann  mjög  feginn  dóttur  sinni.  Síðan  giptust 
t»au  og  tók  Tístram  viö   kóngdómi  eptír  teingdafööur  sinn  og  ríkti  til 

dauðadags.  ^ 

Sagan  af  Línelk  og  Laufey*  (Eptír  haadriti  fráJóiiíSigarðssjni  á  Gaut- 
iðndum).  í  fyrndinni  réð  kóngur  og  drottning  fyrir  einu  voldugu  og  víö- 
lendu  riki.  £kki  er  getiö  um  nöfia  þeirra,  en  frá  hiuu  er  sagt,  aö  þau 
áttu  tvö  börn,  son  og  dóttur,  baeöi  frumvaxta,  Þegar  saga  þessi  geröist 
Hét  kóngssonurinn  SigurÖur,  en  dóttirin  Líneik;  voru  þau  bæfii  vel  að 
sér  bæöi  til  munns  og  handa;  svo  varla  fundust  þeirra  líkar,  þó  viða 
vœri  leitað.  þau  unnust  svo  heitt,  að  hvorugt  mátti  af  5ðru  sjá,  og  lét 
kóngur  byggja  þeim  skenmiu  eina  n\jög  vandaða  og  velgjðrða  og  fékk 
þcim  þjónustufólk  eptir  þörfum.  Liðu  svo  fram  timar,  að  ekkert  bar  til 
tiðinda,  þángað  til  aö  þvi  kemur,  að  drottning  tekur  sótt  nukla.  Lætur 
hún  þá  kalla  kóng  á  sinn  fund  og  segir  honum  ætlun  sína,  að  þessi  sótt 
muni  leiöa  sig  til  bana.  „Eru  það  tvær  bœnir,  sem  ^  vil  biiya  þíg,^ 
segir  drottning,  „áöur  en  eg  dey,  og  vona  eg,  að  þú  munir  hafa  þœr 
hugfastar;  sú  fyrri  er,  að  ef  þú  leitar  þér  kvonf&ngs  aptnr,  þá  leita  þú 
ekki  eptir  þvi  i  smábæum  eða  úteyum,  heldur  í  stórborgum  eða  þj^ 
löndum,  mun  þér  það  vel  gefást.  Hin  bsBnin  er  sú,  að  þú  leggir  allan 
hug  á  að  ala  önn  fyrir  bömum  okkar.  Grunar  mig  að  þér  verði  að  þeim 
mest  gleði  allra  manna  hér  eptir.^'  þegar  drottning  hafði  þetta  mœlti 
andaðist  hún;  bar  hann  sig  mjög  aumlega  eptir  iráiáll  h^mar,  og  sintí 
litiö  rikisstjóm.  Eptír  nokkum  tíma  var  það  einn  dag,  að  Mnn  æðstí 
ráögjaíi  gekk  fyrir  kóng,  og  bar  upp  þau  vankvæði  lýðsins  að  rikiss^ómin 
&$ri  öU  i  ólestri,  og  að  hann  sinti  ekM  stjómar  stðrfum  sökum  harms  og 
trega  eptir  drottningu  sina,  og  „er  hitt  konúnglegra,''  segir  ráðgjafi,  ^ 
heröa  upp  hugann  og  hyggja  af  hðrmum  sinum,  en  leita  þess  ráðs,  sem 
þér  væri  sæmd  og  virðing  i.^^  „Slíkt  er  allmikið  vandamál,'^  8^;ir  kóngur, 
„en  fyrst  þú  hefir  hér  orði  á  komið,  þá  er  bezt  þú  fáir  virðínguna  og 
vandaun  af  þessu;  vil  eg  fela  þér  að  leita  mér  þess  kvonfángs,  sem  mðr 
sé  sœmd  i,  en  það  vil  eg  áski^a  aö  þú  kjósir  mér  ekki  konu  úr  smá- 
bæum  eða  úteyum.^^  £r  nú  ferð  ráðgjafians  þegar  búin  með  hinum  beztu 
fáungum  og  fogm  foruneyti.  Siglir  hann  svo  firá  landi,  og  þ^ar  hann 
hcfir  nokkra  stund  fariö  leiðar  sinnar,  gerir  á  hann  svo  mikla  þoku,  að 
hann  veit  ekkert,  hvar  hann  er.  Hrekst  hann  i  þessum  hafvillum  beilan 
máuuð,   svo  hanu  finnur  hvergi  land,   eo.  þegar  hann  varir  sizt  verður 


1.  Margt  er  8vipa5  í  þessom  sögom  bá/ðum  {>▼!,  sem  er  ísvcnska  sdgonni  „Prinsessan 
í  .lord-kulan''  i  Svenska  Folk-sagor  och  Áfventjrr.  Samlade  och  atgiíha  af  Gonnar  Olaf 
}Iyltón-Cavallius  och  George  Stephens.  Forsta  DelcD.  Stockholm  1844.  8.  264—276.  bls. 
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fyrir  honum  land  nokkurt,  sem  hann  þekkir  ekki.  Hittir  hann  á  góöa 
hö&i,  og  setor  tjöld  á  land.  Yerða  þeir  ^ar  eingra  manna  varir  og  ætla 
því,  aö  þetta  sé  eyöieya.  þegar  menn  höföu  tekið  á  sig  náðir,  geingur 
ráðgjafinn  einn  á  land  upp;  hefír  hann  skamt  geingið,  þegar  hann  heyrir 
h^'óðfæra  slátt,  svo  fagran,  að  hann  þykist  aldrei  hafa  heyrt  þvi  líkan. 
Geingur  hann  nú  á  hljóöið,  þángað  til  hann  kemur  í  skóganjóður  eitt; 
þar  sér  hann  konu  sitja  á  stóli  svo  fagra  og  tígulega,  að  hann  þykist 
aldrei  þvilika  fegurð  séö  hafa;  hdn  lék  svo  vel  á  hörpu,  að  unun  var  að 
heyra,  en  við  fótskör  hennar  sat  mœr  ein  forkunnar  fögur  og  saung 
undir.  Báðgjafinn  heilsar  konunni  mjög  kurteislega,  en  hún  stendur  upp 
á  móti  honum  og  tekur  kveðju  hans  nyðg  blíðlega.  Eonan  spyr  ráðgjafann, 
hvemig  á  ferðum  hans  standi,  og  hverra  erinda  hann  &rí,  en  hann  segir 
henni  hið  ^'ósasta^  hvemig  standi  á  högum  kóngs,  og  hver  erindi  sín  séu. 
nþað  er  þá  likt  á  komið  með  mér  og  kóngi/^  segir  konan;  „eg  var  gipt 
einum  ágœtum  kóngi,  sem  réð  fyrir  þessu  landi,  en  víkíngar  komu  og 
drápu  hann,  og  lögðu  kndið  undir  sig,  en  eg  flúði  á  laun  með  mey 
þessa,  og  er  hún  dóttir  min.'^  £n  þegar  mærin  heyrði  þessi  orð,  segir 
hún:  „Segirðu  nú  satt?^^  en  konan  rak  henni  löðrúng  og  mœlti:  „Mundu 
hverju  þú  lofaðir.'^  Báðgjafinn  spyr  konuna  að  heiti,  en  hún  kvaðst  heita 
Blávör,  ^  dóttir  sín  sagði  hún  héti  Laufey.  Ráðgjafinn  talar  nú  nokkra 
stund  viö  konuna,  og  finnur  hann  þá,  að  hún  er  vitur  og  vel  að  sér  og 
hugsar  með  sér,  að  hann  muni  aldrei  komast  í  betra  fsori  með  að  fá  kóngi 
Bínum  kvonf&ng,  en  hér.  Heííir  hann  þá  bónorðið  og  biður  Blávarar  til 
handa  kóngi;  er  það  auðsókt,  og  kveðst  hún  þegar  vera  ferðbúin  að  fara 
með  honum;  „því  eg  hefi,^'  segir  hdn,  „alla  mina  góðgrípi  með  mér,  en 
föruneyti  hirði  eg  ekki  um  að  hafa  nema  Laufey^  dóttur  mina.''  £r  það 
ekki  að  orðleingja,  að  Blávör  fer  með  ráðgjafanum  til  strandar  og  þær 
báðar;  lœtur  hann  þegar  svipta  Ijöldum,  halda  til  skipa  og  vinda  upp 
segl  í  snatrí.  £r  nú  þokunni  aflétt  og  sjá  þeir,  að  þetta  er  eyðisker  eitt 
lítið  með  hömrum  alt  í  kríng,  en  þeir  gefa  því  eingan  gaum.  Rennur 
þegar  á  blásandi  byr.  i>egar  þeir  hafá  siglt  í  sex  daga,  sjá  þeir  land 
fyrir  staM,  og  þeklga,  að  þeir  eru  komnir  fyrír  höfuðborg  kóngs  sins. 
Varpa  þeir  þegar  akkerum  og  gánga  á  land.  Sendir  ráðgjafinn  þá  heim 
til  borgarinnar  aö  boða  komu  sína.  Verður  kóngur  harla  glaður,  og  býr 
8ig  hinum  bezta  tígnarskrúða  sínum,  til  þess  að  taka  á  móti  festarkonu 
sinni  með  fríðu  föruneytí.  £n  þegar  hann  er  kominn  á  miðja  leið  til 
skipanna,  mætir  ráðgjafinn  honum,  og  leiðir  sina  konuna  við  hveija  hönd 
sér ;  voru  þær  búnar  fögrum  klæðum  og  hinu  mesta  skrauti.  þegar  kóngur 
Iftur  alt  þetta  skraut  og  Ijóma,  verður  hann  frá  sér  numinn  af  gleði; 
þykist  hann  himin  höndum  tekið  hafa,  þegar  hann  veit,  að  eldri  konan 
er  honum  föstnuð,  þvi  hún  var  enn  álitiegri.  Fagnar  hann  ráðgjafánum 
og  þeim  ms^gum  með  hinni  mestu  bliðu,   og  gáir  þess  ckki  fyrir  gleði 
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sakir  aö  spyija,  favaðan  af  landi  þær  séu.  Fy^gir  hann  þeim  tíl  borgar- 
inuar  og  lætur  búa  hin  ágætustu  herbergi  handa  t>eim.  Er  siöan  búizt 
viö  brúðkaupi  og  boöiö  til  þess  öllu  stórmenni;  en  ekki  er  Þess  getíð, 
að  kóngsbörnunum,  Sigurði  og  Líneik  væri  boðið,  enda  höfðu  þaií  ekki 
enn  komið  á  fund  Blávarar,  en  kóngur  sinti  þeim  lítíð,  og  gáði  einkis 
annars,  en  að  sitja  á  tali  við  drottníngarefhið.  Fór  svo  brúðkaupið  fram 
með  hinni  mestu  prýði  og  viðhðfh,  og  þegar  það  var  á  enda,  voru  allir 
útleystir  með  ágætum  gjöfum,  en  kóngur  settist  að  rílgum  í  náðum.  Lföa 
svo  fram  nokkrir  tímar,  að  ekki  ber  til  tíðinda;  tekur  drottníng  við  ríkis- 
stjórn  ásamt  kóngi,  og  þykir  hún  þá  brátt  ðUu  spilki.  Gerist  hún  ngðg 
einráð  og  drottnunargjðm,  og  fer  kóngur  að  sjá,  að  sér  muni  vera 
minni  feingur  í  kvonfánginu,  en  hann  hélt  í  fyrstu.  Ekki  skipti  drottnfng 
sér  af  þeim  systkinum,  Sigurði  og  Lfneik,  enda  komn  þau  ekki  á  hennar 
fund,  heldur  héldu  til  í  skemmunni  nætur  og  daga.  Ekki  mjðg  launga 
eptir  að  drottnfng  hafði  tekið  við  rfkisstjóm  með  manni  sfnum,  veröa 
menn  þess  varir,  að  hirðmenn  hverfa,  einn  og  einn,  og  veit  einginn,  hvað 
af  þeim  verður.  Gefur  kóngur  þessu  eingan  gaum,  en  tekur  sér  nýa 
hirðmenn;  fer  svo  fram  um  hrfð.  Einhveiju  sinni  kemur  drottníng  að  máli 
við  kóng  og  segir,  að  honum  muni  mál  að  heimta  saman  skatta  af  ríki 
sfnu.  „Mun  eg  gæta  rfkisins,  ámeðan  þú  ert  burtu,^^  segir  hún.  Eóngar 
varð  fár  við,  en  þorði  þó  varla  annað,  en  hlýða  drottnfnga  sinni;  svo  var 
hún  þá  orðin  ráðrfk,  og  fll  viðskiptis.  Býr  nú  kóngur  ferð  sfna  úr  landi 
á  fáeinum  skipum,  og  er  mjðg  dapur  f  bragði,  en  þegar  hann  er  albúinn, 
geingur  hann  f  skemmu  bama  sinna  og  heilsar  hann  þeim,  en  þau  taka 
honum  blfölega.  Hann  varpar  ðndinni  mæðilega  og  segir:  „Ef  svo  fer, 
að  eg  komi  ekki  aptur  úr  ferð  þessari,  grunar  mig,  aö  ykkur  mnni  hér 
ekki  leingi  vært;  vil  eg  svo  fyrir  mæla,  að  þið  flýið  burt  á  lann,  þegar 
þið  eruð  orðin  vonlaus  um  mfna  apturkomu.  Skuluð  þi6  halda  f  austor, 
og  muuuð  þið  þá  innan  skamms  koma  að  Qalli  einu  háu  og  brðttu.  þið 
skuluð  reyna  að  klifra  úpp  á  iFjalIiö,  og  þegar  þið  emð  komin  yfir  þaö, 
mun  lángur  fjðrður  verða  fyrir  ykkur.  Við  botninn  á  firðinum  standa  tvö 
tré,  aunað  grænt,  en  hitt  rautt.  Trén  eru  hol  innan,  og  er  svo  umbúið, 
að  loka  má  aptur,  svo  eingin  merki  séu  að  utan.  þið  skuluð  &ra  inn  i 
trén,  sitt  i  hvort,  og  mun  þá  ekkert  geta  grandað  ykkur.^^  Eptír  þa6 
kveður  kóngur  bðm  sfn  og  snýr  á  burt  og  er  mjðg  hryggur.  Heldur 
hann  nú  til  skipa,  vindur  upp  segl,  og  siglir  úr  landi.  En  þegar  hann 
hefir  siglt  skamma  stund,  lýstur  á  svo  miklu  ofviðrí,  að  eingu  verönr 
við  ráöið;  fylgdu  þessum  stormi  eldfngar  og  reiðarþmmur,  og  svo  mikil 
býsn  og  undur,  að  einginn  hafðí  slíkt  séð.  Er  þar  fljótast  frá  að  segja, 
að  ðll  skipin  brotnuöu  f  spón,  og  fórst  kóngur  þar  með  ðllu  liði  slnu. 
P&  sömu  nótt,  sem  kóngur  týndist,  dreymir  Sigurð  kóngsson,  að  honum 
þykir  £aðir   sinn  koma  alvotur  inn  f  skemmuna,   taka  kórónuna  af  hðföi 
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sér  og  leggja  hana  fyrir  fætur  sér,  og  gánga  siöan  þegjandi  út  aptor. 
Siguröur  segir  Líneik  drauminn,  og  t»ykjast  |»au  nú  vita,  hvar  komiö  sé; 
búa  þau  sig  sem  hraöast  til  burtferöar  með  gripi  sína  og  klæði,  en  eingan 
fylgdarmann  taka  þau.  Síöan  balda  þau  á  laun  út  úr  borginni  eptir  til- 
vísun  föður  síns.  En  þegar  þau  eru  komin  aö  fjallinu  verður  teim  litiö 
aptur;  sjá  þau  þá,  hvar  sfjúpa  þeirra  kemur  á  eptir  þeim  og  er  heldur 
ófrýnleg  í  bragöi.  Sýnist  þeim  hún  Ifkari  tröUi  en  mönnum.  Skógur  mikill 
var  undir  iOallshlíÖinni,  sem  þau  höf&u  fariö  í  gegnum,  og  taka  þau  þaö 
ráð,  aö  þau  kveiktu  í  skóginum,  svo  hann  stó6  í  bjðrtu  báli,  og  kemst 
Blávör  ekki  leingra,  en  aö  bálinu,  og  skilur  þar  meö  þeim.  Elifra  þaa 
systkin  upp  á  fjalliö,  og  geingur  þeim  það  næsta  ervitt  En  þó  fer  svo 
um  feröir  þeirra,  sem  faöir  þeirra  hafði  sagt  fyrir,  þau  finna  trén  og 
fara  sitt  í  hvort  Var  svo  umbúið,  að  þau  gátn  bæði  séð  hvort  til  annars 
og  talað  saman  sér  til  skemtunar.  Víkur  nú  sðgunni  til  annara  atburða. 
Fyrir  Gríkklandi  réð  þenna  tíma  einn  voldugur  og  ágætur  kóngur.  Ekki 
er  getið  um  na&  hans.  Hann  átti  tvð  bðm  við  drottníngu  sinni,  son  og 
dóttur,  og  eru  þau  ekki  heldur  nefiid.  þau  voru  bœði  væn  og  vel  gefin, 
og  um  £ram  aðra  menn  á  þeim  timum  að  frfðleik  og  atgjðrvi.  þegar 
kóngsson  er  því  nær  frumvaxta,  heldur  hann  í  hemað  til  að  afla  sér  Qár 
og  mannvirðíngar;  rekur  hann  hemað  nokkra  stund  á  sumrum,  en  situr 
heima  í  Gríkklandi  um  vetur.  í  þessum  herferðum  sínum  heyrir  hann 
opt  getið  um  Líneik  kóngsdóttur,  að  hún  sé  afbragð  allra  annara  kvenna 
að  fríöleik  og  atgjðrvi.  Ræður  hann  það  þá  einhveiju  sinni  af,  að  hann 
siglir  í  bónorðsför  til  Líneikar.  þegar  hann  kemur  aö  landi,  veit  Blávðr 
af  fjðlkynngi  sinni  fyrir  komu  hans;  býr  hún  sig  því  og  dóttur  sína  hinu 
fegursta  skrauti,  og  geingur  til  strandar  móti  kóngssyni.  Kóngsson  tekur 
þeim  mæðgum  blíðlega  og  spyr  tíðinda.  Ðrottníng  segir  honum  með 
miklum  harmi  frá  þvi,  að  maðurínn  sinn  hafi  farizt  meö  ðUu  liði  sinu, 
þegar  hann  hafi  veríö  að  heimta  skatta  af  Iðndum  sinum,  og  er  hún  mjðg 
sorgbitin  og  áhyggjufull.  Kóngsson  spyr  eptir  Lineik  kóngsdóttur.  En 
drottning  segir,  að  það  sé  þessi  mær,  sem  hún  leiöi  við  hönd  sér. 
Kóngsson  lætur  sér  fátt  um  finnast,  og  segist  hafa  ætlaö,  að  hún  mundi 
vera  miklu  £riðari.  Ðrottning  segir,  að  það  sé  eölilegt,  hún  sé  dðpur  í 
bragöi  og  fÖUeit  af  svo  miklum  harmi,  sem  hún  hafi  beöið  i  missi  bróöur 
sins  og  fðður.  Kóngssyni  þykir  það  og  aUlIklegt;  fer  þá  svo,  að  hann 
hefur  upp  bónorðið,  og  er  það  auðsókt  hjá  þeim  mæögum.  Býr  svo 
kóngsson  aptur  ferð  sina  heim  scm  bráðast  með  meyna,  og  œtlar  að  það 
sé  Líneik.  ViU  drottning  fara  með,  en  kóngsson  viU  það  ekki,  og  verður 
6V0  aö  vera,  sem  hann  vildi.  þegar  hann  er  skamt  kominn  frá  landi, 
gerir  á  hann  hafviUu,  svo  hann  veit  ekki  fyrri  til,  en  hann  er  kominn 
inn  á  einn  fjðrð  lángan.  Kóngsson  skýtur  báti  fyrir  borð,  og  heldur  á 
land;    sér  hann  standa   tvð  tré   viö   Qarðarbotninn   svo  fðgur,    að  hann 
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þykist  aldrei  hafá  séð  jafhfögur  tré.  Haun  lætur  höggva  upp  trén  og 
flytja  þau  til  skipa,  og  með  því  þokunni  er  þá  aflétt,  vindur  hann  upp 
segl,  og  siglir  sem  hraðast  heim  til  Grikklands.  Leiðir  hann  festaimey 
sína  heim  til  borgar,  og  lætur  veita  henni  alla  sæmd;  fiær  hann  hcnni 
sitt  eigið  svefhherbergi  til  ibúðar,  og  skál  hún  si^a  þar  á  daginn  en 
vera  í  skemmu  kóngsdóttur  um  nœtur.  Kóngsson  hefir  svo  miklar  mætur 
á  trjánum  fögru,  að  hann  lætur  flytja  þau  í  svefnherbergi  sitt,  og  reisa 
annað  upp  tíl  höfðalags  við  rekkju  sína,  en  annað  tii  fóta.  þegar  hann 
hefir  komið  öllu  þessu  til  leiðar,  er  búizt  við  brúðkaupi.  Fær  hann 
Líneik,  sem  reyndar  varLaufey,  e&i  í  þrennan  klæðnað  handa  sér,  bláan, 
rauðan  og  grænan,  og  mælir  svo  fyrir,  að  öll  klæðin  skuli  albúin,  áður 
en  brdðkaup  þeirra  væri  haldið.  Fyrst  átti  hún  að  gera  bláu  klæðioi 
þvínæst  hin  rauðu,  og  seinast  hin  grænu,  enda  áttu  þau  að  vera  bezt 
gerð  af  þeim  öllum;  „mun  eg  sjálfiir  bera  þau  á  brdðkaupsdegi  okkar'' 
mæltí  kóngsson.  Laufey  tekur  við  klæðinn,  en  kóngsson  geingur  á  bort 
Setur  nú  að  henni  grát  mikinn,  því  Blávör  kerlíng  haíði  ekki  kent  henni 
hannyrðir;  hafði  hún  aldrei  setið  við  sauma  á  æfi  sinniy  og  allra  sfzt  svo 
vandaða,  sem  þessir  voru,  svo  hún  þykist  vita  það  fyrir  víst,  að  þegar 
hún  getur  ekki  lokið  klæðagerðinni,  muni  kóngsson  reka  sig  í  burt  með 
smán  og  fyrirUtnfngu,  og  ja&vel  drepa  sig,  og  fær  það  henni  mikillar 
hrygðar.  þau  systkin,  Sigurður  og  Líneik,  sátu  nú  í  tijánum,  eins  og 
áöur  er  sagt;  sjá  þau  alt  hvað  geríst  í  svefinherbergi  kóngssonar  og  heyra 
harmatðlur  Laufeyar;  kemst  Sigurður  kóngsson  mjög  við  af  þeim  og  segir 
til  systur  smnar: 

„Lfneik  systir, 

Laufey  grætur. 

Bættu  um  borða, 

ef  betur  þér  lætur.'^ 

Lineik  svarar:  „Manstu  ekki 
igallið  háva, 
brekkuna  brðttu 
og  báliö  undir." 

£n  svo  fær  Sigurður  talið  um  fyrír  Lfneik,  að  hún  fer  út  úr  trénu 
og  sezt  að  saumum  með  Laufey.  LjtU^a  þær  nú  við  fyrsta  klaaðnaðínn,  og 
er  Laufey  næsta  glðð  yfir,  hvað  hann  er  vandaður  og  vel  gerður.  Fer 
þá  Lfneik  inn  f  tréð  aptur,  en  Laufey  færir  kóngssyni  klœðnaðínn;  hann 
Iftur  á  og  mælti:  »,Aldrei  hefi  eg  séð  jafhgóð  klæði  og  velgjðr,  sem  þessi, 
og  far  þú  nú  til  með  rauðu  klsBðin,  og  lát  þau  vera  að  þvf  skapi  betur 
gerð,  cn  þessi,  sem  efnið  er  kostulegra.'^  Fer  nú  Laufey  aptur  til 
herbergisins,  sezt  niður  og  fcr  að  gráta.  Sigurður  kóngsson  kallar  þá  tíl 
systur  sinnar  hinum  sömu  orðum,  og  fyr,  og  segir: 
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„Líneik  systir, 
Laufey  grætur. 
Bætta  um  boröa 
ef  betur  þér  lœtur." 


En  bún  svamr: 


>,Manstu  ekki 
i(]alli6  háva, 
brekkuna  brðttu 
og  bálið  undir.^' 

En  svo  fór^  sem  fjrrri,  aö  Líneik  fer  úr  trénu  og  sezt  aö  saumum. 
Gerír  hún  nú  þessi  klœöin  miklu  vandlegar,  en  hin;  voru  þau  öll  gulli 
sanmuö  og  sett  gimsteinum,  og  þegar  þeim  var  lokiö,  fœr  hún  Laufey 
klœöin  og  segir,  aö  hún  skuli  færa  kóngssyni  þau,  en  fer  qálf  inn  í  tréö. 
Lanfey  geingur  á  fund  kóngssonar  meö  klœðin  og  færír  honum;  hann  litur 
á  þau  og  segir:  „Miklu  eru  þessi  klæði  betur  gerö,  en  llkindi  sé  til,  aö 
þú  hafir  ein  iQatlað  um  þau;  grunar  mig,  að  fleiri,  en  eg  veit,  muni  ha& 
lagt  hönd  á  þau.  Farðu  nú  og  gerðu  hin  þriðju  klœðin,  og  vertu  búin  á 
þriggja  nátta  fresti;  skulu  þau  bera  af  hinum,  eins  og  gull  ber  af  eiri; 
mun  eg  og  bera  þau  á  okkar  brúðkaups  degi.''  Geingur  Laufey  til  her- 
bergis  síns,  sezt  niður  og  grætur.  Sigurður  kóngsson  kemst  mjög  við  af 
harmatölum  hennar,  og  talar  við  systur  sína,  eins  og  fyr.  Er  ekki  að 
oröleingja  það,  að  Liheik  fer  út  úr  tarénu,  þó  hún  sé  nauðug,  og  tekur  til 
sauma  með  Laufey,  og  er  nú  miklu  meir  borið  í  klaððin,  en  fyr,  og  má 
svo  að  orði  kveða,  að  hvergi  sæi  í  klœðið  fyrir  gulirásum  og  gimsteinum. 
En  á  hinum  þriðja  degi  vita  þær  Líneik  og  Laufey  ekki  fyrr  en  kóngs* 
syni  vindur  þar  mn.  Verður  Lineik  mjög  hverft  við,  og  ætlar  að  komast 
inn  í  tréð,  en  kóngsson  verður  fyrri  til,  þríftar  í  klæði  hennar,  setur  hana 
hjá  sér,  og  segir:  „það  hefir  mig  leingi  grunað,  að  hér  væri  brðgð  í  tafli, 
og  seg  mér  na&  þitt.''  Líneik  sagði  honum  hið  sanna  og  einníg,  hverrar 
ættar  hún  væri.  Eóngsson  leit  þá  mjðg  reiðuglega  til  Laufeyar,  og  sagðí, 
að  hún  væri  þess  makleg,  að  hún  væri  kvalin  hinum  verstu  kvðlum  fyrir 
gabb  sitt  og  lygi.  Laufey  féll  til  fóta  kóngssyni  og  bað  hann  vægðar: 
„Hefi  eg,''  segir  hún,  „í  eingu  ðöru  gabbað  þig,  en  i  klæðagjðrðinni,  af 
því  Llneik  lagði  svo  ríkt  á  við  mig,  að  leyna  því,  hver  þau  heföi  gert 
Máttu  muna  það,  að  eg  hefi  aldrei  sagt  þér,  að  eg  væri  Lineik  kóngs- 
dóttir,  heldur  var  það  móðir  min,  sem  svo  er  kölluð,  sem  hefir  gabbað 
þig.'^  Meðan  þau  voru  að  ræöa  um  þetta  kemur  Sígurður  kóngsson  út  úr 
trénu.  Verður  þar  fBtgnaðaríundur  með  þeim  ðUum  saman,  og  er  það 
fljótt  frá  aö  segja,  að  kóngsson  hefur  bónorð  að  nýu  og  biður  Lineikar 
handa  sér,  en  hún  svarar  þvi,  að  hún  muni  eingum  lofiist,  fyrr  en  stjúpa 
sin  sé  af  dðgum  ráðin.     Segir  nú   Laufey  upp  alla  sðgu,   aö    Blávðr 


332  ÆFINTYRI. 

sé  hiö  argasta  tröU,  og  hafi  ráðiö  fyrir  ey  þeirri,  sem  hún  var  í,  þegar 
ráögjafinii  kom  til  hemiar.  Atti  hún  bygö  í  stórum  helli  þar,  og  Qöldi 
annara  tröUa.  „En  eg  er,"  mœlti  hún,  „kóngsdóttir  úr  nágrenninu;  nam 
Blávör  mig  á  burt  á  laun,  og  kvaöst  mundi  drepa  mig,  nema  eg  sannaöi 
öU  orö  hennar;  hlaut  eg  aö  lofa  þessu,  heldur  en  að  missa  lifiö.  Eallaði 
hún  mig  dóttur  sina,  og  œtlaði  að  gera  þaö  líklegt  með  því,  að  hún  væri 
kóngborin.  Hefír  Blávör  valdið  dauða  kóngsins  föður  ykkar;  olli  hún  og 
þvi  hinu  mikla  mannahvarfi  i  borg  föður  ykkar,  tók  hún  þá  og  át  á  nótt- 
unni,  og  er  það  eðli  trölla.  £r  það  œtlan  hennar  að  eyða  öUu  fólki  af 
œttjörð  ykkar  og  byggja  hana  siðan  trðlla  hyski  sínu'S  þeir  kóngsson  og 
Sigurður  safna  mönnum  sem  slgótast  og  búast  á  burtu.  Segir  ekki  af 
ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  koma  að  höfuðborg  þeirri,  sem  Blávðr  réö 
fyrir;  koma  þeir  ðllum  á  óvart  og  var  fátt  manna  fyrir,  því  allan  i^öldann 
hafði  Blávör  drepiö,  en  sumir  voru  flúnir  úr  borgínni  sðkum  trðllskapar 
hennar.  Verður  þá  ekki  af  vðm,  og  er  Blávðr  tekin  hðndum;  verður  hún  þá 
mjðg  iUiIeg,  en  þeir  gefa  henni  eingin  grið,  lemja  hana  gijóti  til  bana,  og  brenna 
hana  síðan  á  bjðrtu  báli.  Snúa  þeir  síðan  heim  til  Grikklands,  og  þegar  þeir 
koma  þángað,  er  búizt  við  brúðkaupi,  og  boðið  ðllu  stórmennL  í  Þeirri  veizla 
hefíir  Sigurður  bónorð  sitt  til  kóngsdóttorinnar  frá  Grikklandi,  og  er  þaö 
auðsókt,  og  eru  þannig  bœði  brúðkaupin  haldin  í  einu.  þegar  veizlunni  var 
lokið,  eru  gestimir  leystir  út  meö  ^ætum  gjðfum.  Sezt  nú  Sigurður  aö 
rikjum  þar  í  Grikklandi,  en  kóngsson  og  þau  Lineik  héldu  til  föðurleifðar 
hennar,  og  tóku  þar  við  rikisstjórn.  Urðu  allir  menn  því  fegnir,  að  afspreingur 
hins  fyrra  kóngs  var  kominn  þar  til  valda.  Laufey  fór  með  Lineik  og  var 
benni  útvegað  sæmilegt  gjaforð,  og  tók  hún  síðan  viö  föðurleifð  sinni,  því 
faöir  hennar  hafði  látizt  sS  harmi  eptir  hana.  Stýrðu  allir  þessir  kóngar 
rikjum  sinum  leingi  og  vel  l  náðum,  og  lýkur  svo  þessari  sðgu. 

ÁsmunduF  kóngsBOn  og  Slgný  systir  hans.  (Eptir  sögn  úr  DalasýaliL) 
Eitt  sinn  réð  konúngur  nokkur  Iðndum;  hann  var  kvæntur  og  átti  2  bðm 
við  konu  sinni,  son  og  dóttur;  hét  sonur  hans  Ásmundur,  en  Signý  dóttir; 
þau  voru  mannvænlegust  kóngabama,  er  menn  hðfðu  spum  af  á  þeim 
tíma,  og  vom  þeim  kendar  allar  listír,  sem  konúngbomum  hæfði  að  kunna; 
ólust  þau  upp  lyá  föður  sínum  i  miklu  eptirlæti.  Eóngur  gaf  Asmundi 
syni  sínum  eikur  2,  sem  stóðu  úti  á  skógi,  og  haföi  hann  það  að  skemtun 
að  hola  þær  innan  og  búa  til  i  þeim  allskonar  herbergi;  gekk  Signý  opt 
með  honum  og  dáðist  að  eikunum,  og  vildi  hún  eiga  þær  með  honum. 
það  lét  hann  eptir  henni  og  bar  hún  þángað  allskonar  gimsteina  og  dýr- 
gripi,  sem  móðir  hennar  gaf  henni.  Eitthvert  sinn  bar  svo  við,  aö  faðir 
þeirra  fór  i  hemað,  en  á  meðan  tók  drottníng  sótt  og  andaðist  þá  fóra 
systkinin  út  á  skóg  og  settust  i  eikumar;  hðfðu  þau  með  sér  nægan  árs 
forða  handa  sér.     Nú  er  frá  því  að  segja,  að  í  ððm  landi  ríkti  kóngur 
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einn;  bann  átti  son,  er  Hríngur  bét.  Hríngur  hafSi  heyrt  um  vænleik 
Signýar  og  ásetti  sér  aö  biðja  hennar  sér  til  handa;  fær  hann  hjá  föönr 
sínum  eitt  skip  til  feröar;  gaf  honum  vel  byri  og  kom  Yið  land,  þar  sem 
Signý  átti  heima.  En  sem  hann  ætlaði  að  gánga  til  hallar,  sér  hann  konu 
koma  á  móti  sér  forkunnar  frfða,  og  þóttist  hann  aldrei  slíka  séð  ha&. 
Hann  spurði,  hTer  þar  fœri,  en  hún  kvaðst  vera  Signý  kóngsdóttin  Hann 
spurði  hana,  þvl  hún  fœri  ein.  Hún  sagði,  að  það  væri  af  sorg  eptir 
móður  sína,  faðir  sinn  yæri  ekki  heldur  heima.  Kóngsson  kvaðst  hafia 
erindi  til  hennar,  fjrst  svona  væri  komið,  og  væri  það  á  þá  leið,  að  leita 
ráðahags  viö  hana.  Hún  tók  þvl  vel,  en  bað  hann  til  skipa  gánga,  því 
hún  kvaðst  ætla  leingra  inn  í  skóginn;  geingur  hún  nú  til  eikanna  og 
rifur  þær  upp  með  rótum,  leggur  síðan  aðra  í  bak,  en  aðra  í  fyrir  og  ber 
þær  til  sjávar  og  veður  með  þær  á  skip  út;  gjörir  hún  sig  fagra,  sem 
fyrri  og  segir  kóngssyni,  að  farángur  sinn  sé  kominn;  segist  hún  ekki 
annað  fé  eiga.  Sigla  þau  nú  heim  og  fagna  foreldrar  hans  og  systir  honum 
vel.  Hann  fær  Signýu  fagran  kastala  og  lætur  selja  eikumar  fyrir  framan 
gluggana.  Eptir  hálfan  mánuð  kemur  hann  út  til  hennar  og  segist  innan 
14  daga  vilja  gipta  sig  henni  og  fær  henni  um  leið  mjög  vandað  efni  til 
brúð&ta  handa  þeim  báðum  og  skyldi  hún  sauma  þau.  En  er  hann  var 
burtu  geinginn,  kastar  hún  klæðunum  á  gólfið,  ólmast  svo  og  umsnýst,  er 
hún  þá  orðin  að  versta  flagði  og  segist  ekki  vita,  hvað  hún  eigi  að  gjðra 
við  slíkt  skart,  sem  aldrei  hafi  á  neinu  snert,  nema  að  jeta  mannakjðt  og 
bryðja  hrossabein;  ólmast  hún  nú  enn  meir,  og  segist  mega  úr  húngri 
deya,  því  aldrei  komi  Jámhaus  bróðir  sinn  með  kisturnar  eins  og  hann 
hafi  lofað  sér.  En  í  sama  bili  spretta  3  fjalir  upp  úr  kastalagólfinu  og 
kemur  þar  upp  jötun  með  afarstóra  kistu«  þau  rífa  bæði  upp  kistuna  og 
er  hún  fíill  með  mannabúka;  rífa  þau  það  í  sig  og  fer  svo  bróðir  hennar 
niður  aptur  sama  veg  og  sér  eingin  vegsummerki  á  gólfinu.  þegar  hún 
er  búin  að  setja  sig,  ólmast  hún  enn  meira,  en  áður  og  þrífur  klæðin  og 
ætlar  að  rífa  þau  í  sundur.  Nú  er  að  segja  frá  kóngsbömunum,  að  þau  em 
f  eikunum  og  hafa  séð  allar  þessar  aöfarir;  biður  þá  Asmundur  Signýu 
að  gánga  út  úr  eikinni  og  ná  klæðunum,  heldur  en  að  heyra  þessi  óarga- 
læti  dag  og  nótt.  Signý  gjorir  það;  saumar  hún  nú  f&tin  á  sex  dögum, 
sem  bezt  hún  má;  geingur  síðan  út  með  þau  og  kastar  þeim  á  borðið. 
Skessan  verður  glöð  við  það.  Nú  kemur  kóngsson  til  hennar  og  fær  hún 
honum  fotin;  dáðist  hann  að  handbragði  hennar  og  skildu  þau  með  bliðu. 
Skessan  aöhefst  nú  alt  hið  sama,  sem  fyrri,  þángað  til  Jámhaus  kemur; 
sér  nú  Ásmundur  allan  þennan  aðgáng  og  geingur  til  fiindar  við  kóngsson 
og  biður  hann  að  horfa  um  daginn  á  leik  einn,  sem  gjðrist  í  kastala  hinnar 
nýkomnn  kóngsdóttur;  verður  honum  flent  við,  að  heyra  þetta  um  unnustu 
sína.  þeir  gánga  nú  báðir  og  fela  sig  á  milli  þilja,  þar  sem  þeir  geta 
séð  inn  til  hennar.    Hamast  hún  nú,   sem  fyrr,  og  segir  við  JámhaoSi 
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þegar  hann  kemur:  „þegar  eg  er  búin  að  eiga  kóngsson,  skal  eg  liía 
betur,  cn  nú,  þá  skal  eg  drcpa  alt  pakkið  í  höllinni  og  koma  með  ætt 
mína,  og  H  held  eg  trðllin  gleðji  sig  við  mig  og  mann  minn.''  Verður 
kóngsson  svo  reiður  við  þetta,  að  hann  kveykir  i  kastalanum  og  brennir 
hann  til  kaldra  kola.  Asmundur  segir  honum  nú  alt  um  eikumar  og  undr- 
ast  hann  nyðg  fegurð  Signýar  og  þess  sem  þar  inni  var.  Biður  hann 
nú  Signýar  systur  Ásmundar,  en  Ásmundur  systur  Hrfngs;  fara  þau  brúð- 
kaup  bæði  fram.  Asmundur  fer  nú  heim  og  til  föður  síns.  Tóku  þeir 
mágar  ríki  eptir  feður  sína  og  ríktu  til  elli  daga.   Og  lýkur  svo  Þessari  sðgu. 

SigurÖur  k6iigS80ii.  (Eptír  handrítí  Jóns  prests  Eris^'ánssonar  £rá  TztafeUi.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng,  sem  réðu  fyrir  ríki.  þau  áttn 
i^órar  dætur;  allar  voru  þær  vænar,  en  þó  unni  kóngur  mest  ýngstu  dóttur 
sinni.  Einn  dag  reið  kóngur  á  dýraveiðar  með  mðnnum  sínum,  og  varð 
fyrir  þeim  hjartarkolla  ein,  sem  þeir  eltu;  gekk  svo  leingi  fram  eptir 
deginum,  og  urðu  allir  menn  kóngs  eptir  af  honum,  því  hann  hafði  fljót- 
astan  hest.  Elti  kóngur  einn  dýrið,  þángað  til  hann  var  kominn  leingst 
inn  í  skóg;  missir  hann  þá  sjónar  á  dýrínu,  og  fór  nú  villur  vegar  í  skóg- 
inum.  þegar  kvðld  var  komið,  kom  hann  loks  að  húsi  einu;  þar  var  hurð 
í  hál&  gátt.  Kóngur  gekk  þar  inn  og  hitti  fyrir  sér  eitt  herbergi;  var 
þar  Ijós  á  borði  og  vistir  og  vín.  Rúm  var  þar  upp  búið,  en  eingan 
mann  sá  hann.  Hundur  einn  mórauður  lá  á  gólfinu.  Eóngur  gekk  út 
aptur,  og  hittir  fyrir  sér  opið  hesthús  fyrir  einn  hest,  og  nóg  fóður  í 
stalli;  lét  hann  þar  inn  hest  sinn,  og  gekk  aptur  til  herbergisins  og  beiö 
þess,  að  húsráðandinn  kæmi.  En  þegar  leið  undir  miðnætti,  og  einginn 
kom,  gerir  kóngur  sig  heima  kominn,  tók  til  kvðldverðar  og  háttaði. 
Eóngur  so&aði  fljótt  og  vaknaði  ekki,  fyrr  en  dagur  var  kominn;  reis 
hann  þá  úr  rekkju,  en  eingan  mann  sá  hann  enn,  en  nógar  voru  vistír 
og  vín  á  borði,  og  mórauði  hunduríun  lá  á  gólfinu.  Eóngur  gekk  út  og 
vitjaði  um  hest  sinn;  hafði  hann  og  nóg  fóður.  Fór  kóngur  þá  og  tók  sðr 
morgunverð,  tók  síðan  hest  sinn  og  reið  leiðar  sinnar.  þegar  hann  hafði 
ríðið  um  stund,  kom  hann  á  einn  hól;  kom  mórauði  hundurinn  eptir  honum 
og  náðí  honum  þar  og  var  mjðg  grimmilegur.  Hundurínn  scgu-,  að  kóngur 
sé  mjðg  óþakklátur;  kveðst  hann  hafa  hýst  kóng  ínótt,  veitthonum  vistir 
og  vín  og  rúm,  til  að  so&  í  og  gefið  hesti  hans  fóður,  en  kóngur  hafi 
faríð  á  stað,  að  hann  hafi  ekki  svo  mikið  sem  þakkað  sér  fyrír;  segist 
hann  nú  þegar  í  stað  muni  rifa  hann  í  hel,  nema  því  að  eins,  að  hann 
heiti  sér  því,  sem  fyrst  mætti  honum,  þegar  hann  komi  heim.  Eóngur  lo&r 
þessu,  til  að  leysa  líf  sitt,  og  kvaðst  Mórí  mundi  vitja  þess  á  t»ríggja  daga 
frcsti.'    Hélt  kóngur  siðan  heimleiðis.    Nú  er  að  segja  frá  því,  að  allir 

1.   þcssam  hlnta  sögonnar  svipar  nokkuð  tíl  sögunnar  af  Skrýmslinu  góða  i 
Kvdidyökunum  1794.    Önnur  útgáfa.  Eeykjavik,  1848.  bindi,  120—138.  bls. 
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urðu  mjög  áhyggjnfullir  f  höll  kóngs,  þegar  haun  kom  ekki  heim  um 
kvöldiö,  en  mest  féllst  j>ó  ýngstu  dóttur  hans  um  þaö.  Hún  fór  um  morg- 
uninn  upp  f  turn  einn  f  borginni,  og  horfði  þaöan,  hvort  hún  sæi  ekki 
fðður  sinn  koma,  og  þegar  hún  sá  hann  koma,  hljóp  hún  út  í  móti  honum, 
til  að  fagna  honum.  Kóngur  varð  hryggur  við,  þegar  hann  mœtti  dóttur 
sinni;  fóru  þau  svo  heim  til  hallar,  og  urðu  allir  honum  fegnir.  þegar 
kóngur  var  seztur  undir  borð,  segir  hann  frá  ferðum  sínum,  og  hvert  heit 
honum  var  á  hendi,  en  að  hann  mundi  það  aldrei  gera,  að  láta  dóttur 
sfna.  Nú  leið  til  þriðja  dags,  þá  er  drepið  á  djr  hallarinnar.  Maður  er 
sendur  til  dyra,  og  þegar  hann  kemur  aptur,  kvaðst  hann  eingan  hafa  séð, 
nema  mórauðan  hnnd.  Vissu  menn  þá,  hvað  vera  mundi,  og  viU  kóngs- 
dóttir  fara,  en  kóngur  sagði,  að  það  skyldi  aldrei  verða.  Var  þá  þema 
send  til  dyra,  og  þegar  hún  kom  mælti  hundurínn;  „Ertu  mér  send?** 
þeman  þagði,  en  hundurínn  lét  hana  fara  þegar  á  bak  sér,  og  hljóp  burt 
út  á  skóg.  Hann  nam  staðar  á  hól  einum,  og  lét  hana  fara  af  hrygg  sér. 
þá  segir  hann:  „Hvað  mun  nú  fram  orðið?**  Hún  segist  ekki  vita  það, 
en  það  muni  vera  f  sama  mund,  sem  hún  sé  vðn  að  sópa  hðU  kóngs. 
„Ertu  þá  ekki  kóngsdóttir?"  segír  hann;  hún  kvað  nei  við.  H  reif  hund- 
nrínn  hana  til  bana.  Daginn  eptir  var  enn  drepið  á  hallardyr,  og  gekk  maður 
til  dyra.  þegar  hann  kemur  aptur,  segir  hann,  að  útí  sé  mórauði  hundur- 
inn,  og  sé  hann  mjög  iUúðlegur.  Skillja  menn  þá,  hvað  f  efhi  muni  vera, 
og  viU  kóngsdóttir  fÍEura,  en  kóngur  bannar  það;  er  þá  ðnnur  þerna  send 
út  þegar  hún  kemur  að  hundinum  spyr  hann,  hvort  hún  sé  sér  send, 
en  hún  þegir.  Móri  lét  hana  fara  á  bak  sér,  og  hljóp  á  stað,  en  þegar 
hann  kom  á  hólínn,  hrístir  hann  hana  af  sér,  og  spyr,  hvað  muni  nú  fram 
orðið.  Hún  segir,  að  það  muni  vera  f  það  mund,  sem  hún  sé  vðn,  að 
bera  á  borð  kóngs.  ^Ertu  þá  ekki  kóngsdóttir?**  segir  hann.  Hún  neitar 
þvf,  og  rffur  hann  hana  þá  til  bana.  Ðaginn  eptir  var  enn  drepið  á  hallar- 
dyr,  og  var  maður  sendur  út;  bann  kemur  þegar  aptur  og  segir,  að  úti 
sé  enn  þá  hundurínn  mórauði,  og  sé  hann  nú  hvað  grímmilegastur.  Vill 
kóngsdóttir  þá  enn  &ra,  en  kóngur  vill  ekki.  Hún  kvað  sér  ekki  annað 
kærara,  en  leysa  Iff  hans,  og  fór  samt.  þegar  hún  kemur  út  fyrír  hallar- 
dyr,  þar  sem  hundurínn  var,  þá  segir  hann:  „Ertu  mér  send?**  Hún  segir: 
„Já.^  Hann  lætur  hana  setjast  á  hrygg  sér^  og  h^'óp  á  stað.  þegar  hann 
er  kominn  út  á  skóg  og  að  hól  þeim,  sem  dður  er  nefhdur,  hristi  hann 
hana  af  sér  og  mæltí:  „Hvað  mun  nú  fram  orðið?^^  Hún  kvaðst  ætla,  að 
nú  værí  f  það  mund,  sem  hún  værí  vðn  að  gánga  f  hðll  föður  sfns.  „þú 
ert  þá  kóngsdóttir'^  segir  hann.  Hún  játar  þvf.  Lætnr  hann  hana  þá 
aptnr  fara  á  brygg  sér,  og  ber  hana,  þángað  til  þau  koma  að  húsi  einu. 
þar  fer  hundurínn  inn  með  kóngsdóttur;  segir  hann,  að  þar  eigi  hún  að 
búa;  var  þar  inni  borð  og  rúm  og  stóll,  og  allir  hlutir  voru  þar,  sem 
hún  þurfti  með  og  það,  sem  henni  gat  orðið  til  skemtunar.    Atti  hún  þar 
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ein  öUu  að  ráöa.  LiSu  nú  fram  stundir;  sá  hún  aldrei  neinn  maiin,  en 
á  hverri  nóttu  svaf  maöur  í  rúminu  hj&  henni.  Hundurinn  Móri  hélt  þar 
til  kvöld  og  morgna,  en  opt  var  hann  burtu  um  daga.  Nú  verður  kóngs- 
dóttir  þúnguð.  Einu  sinni  segir  Móri  við  hana,  aö  nú  sé  þar  komið,  aö 
hún  muni  fæða,  og  muni  barnið  verða  tekið  frá  henni.  Hann  biður  hana 
bera  sig  svo  vel,  sem  hún  geti,  og  tárfella  ekki;  því  sig  varði  það  miklu; 
en  fari  svo,  að  hún  tárfelli,  þá  skuli  hún  láta  tárin  í  dúk,  sem  hann  fékk 
henni.  Gekk  hann  siðan  burt  Elur  nú  kóngsdóttir  bam.  það  var  mey- 
bam  dáfritt;  hún  laugar  það  og  reifar,  leggur  það  aíðan  hjá  sér  i  rúmið, 
og  hallast  ofan  að  því  biðjandi;  ber  þá  skugga  á  glugga  hússins,  og  í 
þvi  flýgur  inn  gammur  einn,  og  tekur  bamið  í  klær  sér  og  flýgur  á  burt 
Sárt  féll  kóngsdóttur  missir  þessi,  þó  grét  hún  ekki.  Móri  kom  nú  til 
hennar,  og  var  vingj§mlegur.  Hann  fiærði  henni  gullkamb,  og  sagöi,  aö 
hún  skyldi  eiga  hann  fyrir  stððuglyndi  sitt*  Nú  liðnr  enn  leingi,  þá  segir 
Móri  einu  sinni,  að  nú  sé  kóngsson  einn  kominn  til  föður  hennar,  og  hafi 
beðið  elztu  systur  hennar,  og  sé  nú  brúðkaup  þeirra  fyrír  hendi.  Hann 
spyr  hana,  hvort  hún  vilji  vera  i  brúðkaupi  systur  sinnar,  og  viU  hún  það. 
Ber  hann  hana  þá  á  hól  þann,  sem  fyrr  er  nefndur,  og  visar  henni  leið 
heim  til  hallar  fðður  hennar.  Hann  gefiir  henni  tvennan  kvennskrúða,  og 
segir,  að  hún  muni  geÍB,  systur  sinni  annan,  til  að  vera  í  á  sinum  heiðurs- 
degi,  en  annan  skuli  hún  sjálf  eiga.  Að  skilnaði  biðnr  hann  hana,  að  segja 
ekkert  um  hagi  sina,  og  vera  ekki  i  burtu  nema  þijá  daga,  og  koma  þá 
aptur  á  þenna  sama  hól.  Nú  kemur  kóngsdóttir  heim,  og  er  henni  vel 
fiagnað.  Sat  hún  þar  í  brúðkaupi  systur  sinnar,  og  gaf  henni  skrúðann, 
og  þókti  mönnum  mikið  varið  í  hann.  Ekki  vildi  hún  segja  neitt  um  hagi 
sina,  þó  hún  væri  opt  spurð,  nema  það,  að  sér  liði  vel.  Fór  hún  svo 
heim  aptur  á  þriöja  degi,  og  þegar  hún  kom  á  hólinn,  var  hundurinn 
Móri  þar  fyrir.  Flutti  hann  hana  heim  til  húss  sins.  Liðu  nú  tímar,  og 
verður  kóngsdóttir  þúnguð  í  annað  sinn;  segir  þá  hundurinn  Móri  enn 
við  hana,  að  nú  muni  hún  fseöa  og  bamið  verða,  sem  fyr,  tekið  frá  henni; 
biður  hann  hana,  aö  bera  sig  svo  vel,  sem  henni  sé  unt,  og  tárfella  ekki ; 
þvi  sér  riði  það  á  miklu.  þó  skuli  hún  hafa  dúkinn  við,  segir  hann,  því 
henni  muni  nú  finnast  meir  um  bama  missinn.  Síðan  geU:  hann  burt 
Eóngsdóttir  elur  bamið;  það  var  meybam  dáfrítt.  Hún  laugar  þaö  og 
reifar  og  leggur  það  svo  i  rúmið  fyrir  framan  sig,  og  hallast  að  því  með 
viðkvæmri  móðurást  Í  því  bili  sér  hún,  að  skugga  ber  á  húsgluggann, 
og  þykist  vita,  hvað  valda  muni.  Snýr  hún  sér  þá  til  veggjar;  þvi  hún 
treysti  sér  ekki  til^  að  horfa  á,  þegar  bamið  væri  tekið.  Gammurinn  kom 
inn  og  þreif  bamið  i  klær  sér,  og  flaug  með  það  i  burtu;  ekki  tárfeldi 
kóngsdóttir  enn.  þegar  Móri  kom  var  hann  mjög  vingjamlegur,  og  færir 
kóngsdóttur  hálsfesti  úr  guUi,  setta  með  gimsteinum,  og  segir,  að  hún 
skuli  eiga  hana  fyrir  staðfestu  sina.    Líða  nú  enn  timar,  þá  segir  Mórí 
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henni,  að  nú  sé  kominn  til  fööur  hennar  annar  kóngsson  og  ætli  aö  eiga 
hina  systur  hennar,  og  megi  hún  fara  í  brúðkaup  hennar,  ef  hún  vilji  það, 
og  þáði  hún  það.  Hann  gefíir  henni  og  skrúða  góðan  handa  þessari  systur 
sinni,  og  henni  sjálM  annan,  og  fylgir  henni  á  hólinn,  og  biður  hana  áð 
vera  ekki  leingur,  en  3  daga  burtu,  og  ekki  segja  neitt  um  hagi  sína* 
Kóngsdóttir  fer  nú  heim,  og  er  henni  fagnað,  eins  og  fjrrri.  Hún  er  í 
brúðkaupi  systur  sinnar  og  gefiir  henni  skrúðann.  Ekkert  segir  hún  af 
hðgum  sfnum,  nema  sér  líði  vel,  og  að  þrem  dðgum  liðnum  fer  hún  aptur 
á  hólinn;  er  Móri  þar  þá  fyrír  og  fagnar  henni,  og  flytur  hana  heim  í 
hús  sitt.  Lfða  nú  enn  tfmar,  og  verður  kóngsdóttir  þúnguð  f  þriðja  sinn, 
og  þegar  að  þvf  var  komið,  að  hún  skyldi  fæða,  segir  hundurínn  Mórí,  að 
nú  komi  að  þvf,  að  hún  muni  verða  léttarí,  og  enn  verði  þetta  bam  tekið 
frá  henni.  Biður  hann  hana,  eins  og  fyrr,  að  berast  vel  af  og  æðrast 
ekki,  en  nú  muni  henni  samt  mest  um  finnast,  og  skuli  hún  gæta  þess 
vel,  ef  bún  tárfelli,  að  láta  tárín  falla  f  klútinn,  þvf  sér  ríði  það  á  miklu. 
Hann  geingur  sfðan  burtu.  01  nú  kóngsdóttir  bamið,  og  var  það  fagurt 
sveinbam.  Hún  laugar  það  og  reifiEir  og  leggur  f  rúmið  hjá  sér,  og  sýnir 
þvf  mikla  ást;  þá  sér  hún,  að  skugga  ber  fyrir  gluggann,  og  snýr  hún 
sér  þá  frá  baríiinu,  og  heldur  klútnum  fyrír  andlit  sér;  f  þvf  kemur  sami 
ganmiurinn,  og  grípur  bamið  f  klær  sér,  og  flýgur  burtu.  Hraut  þá  kóngs- 
dóttur  eitt  tár,  og  féll  það  f  horn  klútsins,  en  hún  hnýtti  að.  Eptir  þaö 
kom  Mórí  inn  vinalegur,  eins  og  fyrr,  en  þó  eins  og  óglaðari.  Hann  segir, 
að  nú  hafi  tekizt  miður  til,  en  hann  vildi.  Hann  gefur  henni  nú  spegil 
einn,  greiptan  f  gulli,  og  segir,  að  hún  skuli  eiga  hann  fyrír  þolgæði  sitt. 
Nokkm  seinna  segir  hann  henni,  að  nú  ætli  kóngsson  einn  að  giptast 
þriðju  systur  hennar,  og  megi  hún  einnig  fara  f  brúðkaup  hennar,  og 
gefur  hann  henni  enn  2  kvennskrúða,  annan  handa  systur  hennar,  en  hinn 
handa  henni  sjálfri;  fylgir  henni  sfðan  á  hólinn  og  bað  hana  enn  að  muna 
sig  um  að  segja  ekkert  um  hagi  sfna,  og  koma  aptur  eptir  3  daga.  Hún 
fer  heim,  og  er  henni  fagnað  vel;  géfur  hún  systqr  sinni  skrúðann,  til  að 
klæðast  f  á  heiðursdegi  hennar;  f  hinn  fór  hún  sjálf.  Ðvaldi  hún  þar  f 
3  daga,  en  ekki  sagði  hún  annað  af  hðgum  sfnum,  en  að  sér  liði  vel. 
þegar  hún  fór  af  stað,  gekk  drottnfngin  móðir  hennar  á  veg  með  henni, 
og  leitar  hún  þá  fyrst  á  hana  um  það,  hvernig  hðgum  hennar  værí  varið. 
Hún  sagði  henni  það  eitt,  að  maður  svæfi  hjá  sér  hverja  nótt,  en  hún  hefði 
aldrei  séð  hann.  Drottnfng  gaf  henni  þá  stein  einn,  og  sagði,  að  þegar 
maður  sá  værí  sofhaður  hjá  henni,  skyldi  hún  bregða  steininum  yfir  andlit 
honum  og  mundi  hún  þá  geta  séð  hann.  Sfðau  kvöddust  þær.  þegar 
kóngsdóttir  kom  að  hólnum  var  Mórí  þar,  og  tók  við  henni,  og  flutti  hana 
heim  með  sér.  Nóttina  eptir,  þegar  maður  sá  var  sofnaður,  sem  hvfldi 
hjá  henni,  brá  hún  yfir  hann  steininum  og  sá,  að  hann  var  úngur  og  mjðg 
fríður  sýnum,  cn  f  sama  bili  vaknaði  hann  og  varð  mjög  hryggur  við; 
n.  22 
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segir  hann,  að  t»ctta  bafí  verið  hiö  mesta  óhapp,  og  muni  þau  þess  seint 
bætur  bíöa,  því  nú  hljóti  þau  aö  skilja,  og  muni  þau  að  likindum  aldrei 
sjást  framar.  Segir  hann  henni  þá,  að  hann  sé  kongssonur,  og  heiti  Síg* 
urður,  að  móðir  sín  hafí  dáið,  og  faðir  sinn  borið  þúngan  harm  eptir  hana. 
Einu  sinni  hafi  hann  geingið  með  föður  sínum  út  á  skóg  honum  til  skemtunar, 
og  þar  hafi  þeir  hitt  eitt  silkitjald,  sem  2  konur  sátu  inn  í,  önnur  roskin,  en  hin 
úng,  og  sú  eldri  mjög  sorgbitin.  Hann  segh*,  að  báðar  hafi  veríð  dáfrföar 
að  sjá,  og  hafi  faðir  sinn  spurt  um  hagi  þeirra,  og  að  sú  eldri  hafi  þá 
sagt,  að  hún  væri  drottning  kóngs  nokkurs,  og  þetta  væri  dóttir  sín;  hefðu 
óvinir  herjað  á  ríki  manns  sins,  og  hann  fallið  í  bardaga,  en  hún  þá  flúið 
úr  landi  með  dóttur  sinni,  og  væru  þær  nú  hér  komnar.  Nú  segir  hann, 
að  faðhr  sinn  hafi  séð  aumur  á  þeim,  og  boðið  þeim  heim  til  hallar,  og 
litlu  síðar  hafi  hann  geingið  aö  eiga  eldri  konuna.  Eveðst  hann  ha&  haft 
viðbjóð  á  stjúpu  smni,  og  aldrei  getaö  aðhyllzt  hana,  en  hún  haldiö  því 
fást  fram,  að  hann  ætti  dóttur  sína.  Segir  hann,  að  um  þær  mundir  hafi 
faðir  sinn  farið  að  heiman,  til  að  heimta  skatta  aí  ðörum  Iðndum  sínum, 
og  þá  hafi  stjúpa  sín  komið  til  sín,  og  skorað  fast  á  sig  um  að  eiga  dóttur 
hennar;  hann  hafa  neitað  þyí  þverlega.  Segir  hann  að  hún  hafi  reiðzt 
þessu  ákaflega,  og  lagt  á  sig,  aö  hann  skyldi  hverfa  út  á  ðkóga  og  veröa 
að  mórauðum  hundi  hvern  dag,  en  halda  sinni  mynd  á  nóttunni,  og  skyldi 
þessi  álög  vera  í  10  ár;  þá  skyldi  hann  h^jóta  að  hverfa  heim  aptur  og 
eiga  dóttur  sína,  ef  honum  þækti  það  þá  betra,  en  a&^iga  hana  nú  viljugur, 
ncma  hann  feingi  einhverja  hina  vænstu  kóngsdóttur,  til  aö  vera  hjá  sér 
og  ætti  með  henni  3  bðrn,  án  þess  hún  nokkurn  tíma  sæi  hann,  eöa  reyndi 
til  að  hlaupa  burt  frá  honum,  og  skyldi  þó  ðll  bðm  hennar  veröa  teldn 
frá  henni  epth:  fæðínguna;  en  ef  hún  þá  feldi  tár,  skyldú  þaö  veröa  vagl  á 
auga  bama  hennar,  sem  ekki  yrði  náð  af,  nema  í  támm  þeim,  sem  hún 
feldi.  Eptir  þetta  segist  hann  hafa  horfið  í  hús  þetta,  sem  hann  sé  nú 
staddur  í,  og  hafi  að  eins  verið  eptir  einn  mánuður,  þángað  til  aö  hann 
hefði  getaö  losnað  úr  þessum  þúngu  álögum,  en  nú  h\jóti  hann  að  yfirgefa 
hana,  og  hverfa  heim  í  borg  föður  síns,  og  það  sem  hræðilegast  vœrí, 
gánga  að  eiga  dóttur  stjúpu  sinnar;  segir  hann,  að  nú  sé  þess  einginn 
kostur  að  hún  geti  frelsað  sig  frá  þessum  bágindum,  hvað  íegin  sem  hún 
vilji.  þó  segir  hann  henni,  að  hann  eigi  3  fððurbræður,  sem  allir  h^ 
lagt  sín  vegna  í  sðlurnar  bústað  sinn,  auð  og  metorö  og  hafi  tveir  þeirra 
flutt  sig  nær  sér  og  búi  í  fátæklegum  kofum;  hafi  þeir  tekið  þetta  upp, 
til  að  forðast  stjúpu  sína,  en  veita  sér  lið,  og  þeir  hafi  lagt  sér  alt  þaS 
til,  sem  hann  hafi  haft  sér  til  uppeldis  og  ánægju,  meöan  á  þessum 
álðgum  hafi  staðið.  Sá  þeirra,  sem  nær  sér  búi,  hafi  og  einmitt,  segir 
hann,  veríð  í  líki  hjartarkollu  þeirrar,  sem  teygði  fðður  hennar  út  í  skóginn 
til  hans;  þeir  einir  muni  og  helzt  geta  leyst  vandræði  hennar  nú,  og  sknli 
hún  íaxsL  frá  húsinu  fram  með  læk  þeim,  sem  renni  þar,  og  þá  verði  fyrír 
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henni  kofi  annars  foðurbróönr  síns.  Hann  bíöur  hana  aö  geyma  vandlega 
dúk  þann,  sem  táriö  féll  í,  og  skilja  hann  ekki  viö  sig,  og  ekki  skuli  hún 
láta  gripi  t»á,  sem  hann  gaf  henni,  nema  henni  liggi  mikið  á.  SfÖan  gaf 
hann  henni  gullsjóð  mikinn,  og  bað  hana  vera  örláta  á  fénu  við  föður- 
bræðnr  sína,  ef  hún  hitti  þá,  því  þeir  væru  fátækir  mjög.  Síðan  hvarf 
hann,  en  hún  var  ein  eptir  í  húsinu  með  miklum  harmi.  Hún  býr  sig 
svo  undir  eins  á  stað,  og  geingur  með  fram  læknum,  sem  hann  vísaði 
henni  til,  og  að  kvöldi  kom  hún  að  koti  einu.  Earl  einn  fátæklega  búinn 
með  síðan  hatt  á  höfði  stóð  úti  fyrir  dyrum.  Hún  heilsaði  honum,  enn 
hann  tók  dauflega  kveðju  hennar;  hún  bað  hann  gistíngar,  en  hann  sagði 
að  sér  væri  lítið  um  gesti,  enda  mundu  lítil  hðpp  af  henni  standa.  Hún 
bað  hann  því  betur  og  gaf  honum  allmikið  fé  úr  sjóð  sínum;  varð  hann 
þá  léttbrýnni  og  lét  gistinguna  heimila;  var  síðan  kóngsdóttir  þar  um 
nóttina.  Hún  segir  nú  karlinum  alt  um  hagi  sína,  og  biður  hann  leggja 
sér  lið,  að  hún  gæti  náð  aptur  fúndi  kóngssonar,  en  hann  kvað  það  torvelt 
mundi  veita,  og  ekki  gæti  hann  það,  en  nær  værí  um  að  bróðir  sinn  gæti 
það,  og  byggi  hann  þar  allángt  1  bnrtu  undir  þessari  sðmu  fjallshlíð,  og 
bauðst  hann  til  að  vísa  henni  leið  þángað.  Morguninn  eptir  fór  hún  i^ 
stað  frá  kotÍBa^  og  hélt  með  fram  igallshlíðinni;  sagði  karlinn  henni,  að 
þá  hitti  hún  fyrír  sér  kot  bróður  síns.  Aö  kvöldi  kom  hún  að  koti  einu, 
og  barði  á  dyr;  þar  kom  út  karl  einn  svipmikill  og  ófríður;  hann  var  á 
svörtum  kufli  og  haiði  barðastóran  hatt  á  höfði.  Kóngsdóttir  bað  hann 
gistíngar;  en  hann  sagði,  að  það  mundi  ekki  verða  hagur  fyrir  neinn  að 
Ijá  henni  hús,  því  henni  mundi  lítiö  lán  fylgja.  Hún  bað  hann  þó  Ijá  sér 
húsaskjól  næturlángt  og  gaf  honum  ómælt  gull  úr  ^óði  sínum;  blíðk- 
aðist  þá  karlinn  og  fylgdi  henni  inn.  þar  sat  kona  á  palli  og  hélt  á  barni 
í  reifíim,  en  tvð  bðm  ðnnur  léku  sér  á  gólfinu.  Hún  tók  vel  móti  kóngs- 
dóttur,  bauð  henni  sœti  og  var  málhreif  við  hana.  Fóru  þær  að 
mínnast  á  bðrnin,  sem  kóngsdóttur  þóktu  yfríð  fríð.  þókti  konunni  það 
meín,  að  sveinn  sá,  sem  hún  hélt  á,  haf5i  vagl  á  öðru  auganu,  en  hún  vissi 
ekki,  hvort  bót  yrði  ráðin  á  því.  Eóngsdóttir  kvað  það  mikið  mein  um 
svo  frítt  bam.  þær  létu  síðan  tal  sitt  detta  niður,  og  bað  konan  kóngs- 
dóttur  að  gæta  sveinsins,  meðan  hún  færí  ofan  að  gæta  niðríverka  sinna, 
og  varð  það  svo;  konan  fór  o&n  að  matreiða  handa  gesti  sínum.  þegar 
kóngsdóttir  var  orðin  ein  og  hélt  á  sveininum,  hugkvæmdist  henni,  hvort 
ekki  mundi  sú  náttúra  fylgja  tárí  sínu,  sem  værí  geymt  í  klútnum,  að  það 
eyddi  vagli  af  augum  annara  bama,  en  sinna.  Leysti  hún  þá  hnútinn  og 
brá  klútshominu  á  auga  barnsins,  og  rann  vaglið  þegar  af.  þegar  konan 
kom  iim  og  sá  þenna  atburð,  varð  hún  mjðg  glðð  og  þakkaði  kóngsdóttur 
fyrír  góðverk  hennar.  Síðan  bar  hún  henni  mat  Var  kdngsdóttir  þar  þá 
nótt;  sagði  hún  þá  karlinum  upp  alla  raunasðgu  sina,  eins  og  þá  var 
komið.    Karlinn  var  henni  nú  blíður  í  ávarpi,   og  sagði  sér  rynni  mjög 
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til  riQa  raunir  hennar,  en  torvelt  mundi  veröa  aö  bœta  úr  þeim,  því  nú 
væri  svo  naumur  tíminn,  að  kóngsson  œtlaöi  aö  halda  brúökaup  á  morgnn 
með  dóttur  stjúpu  hans,  en  þángað  væri  laung  leið  kringum  Qall  eitt  mikiö, 
og  mundi  hún  koma  ofseint,  ef  sá  vegur  væri  farin,  en  til  vœri  þó  skemrí 
leið  yfir  Qallið,  og  mætti  þá  komast  þángað  á  einum  degi,  en  þaö  mœttí 
heita  ófært  sökum  töfra  drottníngarinnar,  sem  vildi  te§a  komu  hennar. 
þó  kvaðst  hann  mundi  reyna  til  að  hjálpa  henni,  svo  hún  kœmist  styttri 
leiðina  yfir  fjallið.  Fylgir  hann  henni  nú  aö  fjallii^,  og  áður  en  hún  ræðst 
til  uppgaungu,  býr  hann  hana  út  með  broddfærum,  svo  hún  gœti  skriöið 
upp  brattan  veg,  sem  einnig  var  háll,  eins  og  gler.  Hann  vaföi  dúki  um 
höfuð  henni,  svo  hún  skyldi  ekki  heyra  og  ærast  af  undrum  þeim,  sem 
henni  mundu  mæta  vegna  tðfranna.  Hann  segir  og,  að  aldrei  megi  hún 
aptur  líta.  Hinu  megin  við  Qallið  sagði  hann,  að  byggi  vinur  sinn,  þar 
skyldi  hún  gista,  og  fá  hjá  honum  fylgd  til  kóngsgarðs,  en  hann  kvaöst 
mundi  sjá  svo  um,  að  drottníng  ekki  þekti  hana.  Nú  kveöur  kóngsdóttir 
karlinn,  og  fer  yfir  fjallið,  eins  og  hann  segir  henni;  leithún  aldrei  aptor 
á  allri  leiðinni,  og  æðraðist  ekki,  þó  hún  heyrði  undur  og  óhljóö,  enda 
hlífði  höfuödúkurinn  henni.  Aö  kvðldi  kom  hún  aö  koti  vinar  karlsins; 
var  það  snotur  bær  en  litill;  fékk  hún  þar  góðan  beina  og  gisti  þar  um 
nóttina.  Hún  bað  bónda  fylgja  sér  til  kóngshallar,  og  sagði  hann,  aö  sér 
væri  það  hægt,  því  hánn  færi  þángað  sjálfur  til  að  vera  við  brúökaup 
kóngssonar.  jþegar  þau  komu  heim  til  kóngshallar,  var  þar  mMb  um 
dýrðir,  þar  sem  kóngsson  var  aö  halda  brúðkaup  sitt.  Eóngsdóttir  gekk 
til  hallardyra;  sá  hún  þar  þá,  kóng  og  drottníngu  og  kóngsson  og  dóttar 
stjúpmoður  hans  í  ððru  lagi;  þar  var  gleðibragö  mikið  á  öllum  nema  kóngs- 
syni,  hann  var  dapur  mjög.  Einginn  þekti  kóngsdóttur,  og  ekki  kóngs- 
sonurinn.  Var  hún  þar  allan  daginn  og  horföi  á,  þángað  til  brúðhjónin 
voru  leidd  í  svefnkastala.  Var  nú  kóngsdóttir  mjög  hugsjúk  og  ðrvœnti 
þegar  um  sitt  mál,  þó  datt  henni  ráð  í  hug,  aö  aldrei  mundi  sér  eins 
liggja  á  að  nota  gripi  sína.  Túnglskin  var  á,  og  fór  hún  nú  aö  kemba 
hár  sitt  með  gullkambinum  úti  fyrir  glugganum  á  sveihherbergi  brúðhjón- 
anna,  og  varð  brúðurinni  litið  þángað,  sem  hún  var  og  sá  hún  þá  guU- 
kambinn,  og  bað  hana  skipta  við  sig  á  sinum,  því  hún  sá,  aö  hinn  var 
meiri  gersemi.  Kóngsdóttir  neitaði  því.  Brúðurin  bað  hana  þá  sélja  sér, 
því  hann  sæmdi  sér  betur,  en  kotastelpu.  Kóngsdóttir  kvaðst  ekki  mundi 
selja  hann.  Brúðurin  spyr,  hvort  hún  geri  hann  ekki  falan  fyrir  neitt; 
hin  kvað  hann  aðeins  falan,  ef  hún  mætti  sofa  hjá  brúðgumanum  þá  nótt, 
og  keyptu  þær  því.  Brúðurin  gaf  kóngssyni  svefodrykk  og  lét  síðan  kóngs- 
dóttur  fara  inn  til  hans;  var  hún  hjá  honum  alla  þá  nótt,  og  gat  aldrei 
vakið  hann.  Hafði  hún  margar  harmatölur  við  hann,  en  hann  hreifiKst 
ekki  í  rúminu,  þángað  til  brúðurin  kom  um  morguninn,  og  sagöi  henni 
að  hafa  sig  á  burt,   og   vakti  hann   síðan.    Kóngsdóttir  var  þenna  dag 
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öllu  hryggari,  en  áöur,  en  hélt  þó  opt  tíl  í  hðllinni,  en  ekki  þektist  hún. 
þegar  brúðlyónin  voru  geingin  tíl  svefnhúss  þetta  kvöld,  geröi  hún  enn 
tílraun  aö  ginna  brúöurina  með  hálsmeni  sínu,  og  fór  alt  á  millum  þeirra, 
eins  og  hiö  fyrra  sinn,  og  var  nú  kóngsdóttir  búin  að  láta  tvo  gripina  af 
hendi,  en  gat  ekki  vakið  kóngsson  um  nóttina;  bar  hún  sig  nú  hörmulega, 
og  barmaði  sér  á  alla  vegu  yfir  mótlæti  sínu,  og  varð  að  skilja  við  hann 
viö  svo  búið  um  morguninn.  En  brúðurin  gekk  inn  til  kóngssonar,  og 
fóru  þau  til  hallarinnar.  Um  daginn  var  kóngsdóttur  hin  mesta  raun  að, 
að  sjá,  hvemig  alt  fram  fór.  þenna  dag  einu  sinni  var  það,  að  hinn  þriðji 
f&ðurbróðir  kóngssonar,  sem  áður  er  nefodur,  kom  einslega  að  máli  við 
hann.  Hann  bjó  í  þessari  borg  og  átti  svefiiherbergi  næst  við  svefnhús 
brúðhjóna*  Hann  spyr  bróðurson  sinn,  hver  sú  kona  sé,  sem  hjá  honum 
vaki  um  nætur,  og  harmi  sér  svo  ákaflega;  segir  hann,  að  það  sé  einhvem 
veginn  með  undarlegu  mótí.  Kóngsson  segir,  að  hann  vití  þar  einga  konu 
aðra,  en  sina.  Hinn  spyr,  hversvegna  hún  harmi  svo;  kóngsson  kvaðst 
ekki  Yita  það,  þvf  hann  svæfi  alla  nóttína.  Hinn  spyr,  hvað  því  muni 
valda,  að  hann  sofí  svo  £ast,  eða  hvort  kona  hans  gæfi  honum  drykk  nokkum 
á  kvðldin;  hann  kvað  svo  vera.  Fððurbróðir  kóngssonar  segir,  að  hann 
skuli  nú  í  kvðld  láta  þann  drykk  falla  í  klæði  sín  og  láta  svo,  eins  og 
hann  sofi  og  vita,  hvort  hann  yrði  nokkurs  vísari.  Leið  nú  dagur  til 
kvðlds,  og  barst  kóngsdóttir  illa  af  fyrir  hrygð,  þó  hún  leyndi  sér,  og  um 
kvðldið,  þegar  brúðhjón  voru  komin  í  svefiihus,  var  hún  enn  úti  fyrir 
glugganum  og  hélt  þar  spegli  sínum  og  fór  um  það  eins  og  fyrr,  að  brúð- 
urin  ágimtíst  hann  mjög,  og  keyptu  þær  því  loksins,  að  kóngsdóttir  mætti 
sofa  hjá  brúðgumanum  þá  nótt  fyrir  spegílinn.  Gaf  brúðurin  þá  kóngssyni 
sve&drykkinn,  en  hann  lét  sem  hann  drykki,  en  reyndar  feldi  hann  drykkinn 
niður,  og  lézt  svo  sofna.  Eóngsdóttir  fór  þá  i  rúmið  hjá  honum  og  reyndi 
að  vekja  hann,  en  hann  lézt  enn  sofa;  telur  hún  honum  nú  upp  allar  æfi 
raunir  sínar,  og  barmaði  sér  mjðg;  bað  hún  hann  muna  samvem  þeirra 
og  heyra  sig,  þar  sem  hún  leitaði  hans  svo  harmþrúngin.  Sagðist  hún 
nú  hafa  látíð  alla  gripi  þá,  sem  hann  gaf  henni,  tíl  að  ná  fimdi  hans. 
Sakir  tðfra  stjúpu  sinnar  var  kóngsson,  eins  og  hann  dreymdi  vakandi 
þessa  viðburði,  en  loksins  kom  að  því,  að  hann  kannaðist  við  kóngsdóttur, 
og  varð  þá  fðgnuður  þeirra  óumræðilegur.  Huggaði  hann  nú  kóngsdóttor, 
eins  og  hann  gat,  og  sagði  að  nú  mundi  raunum  þeirra  vera  bráðum  lokið; 
skyldi  hún  nú,  segir  hann,  &ra  um  morguninn,  þegar  brúðurin  kæmi,  og 
í  hús  fððurbróður  síns,  sem  væri  þar  rétt  hjá,  en  hann  kvaðst  mundi  láta 
sem  hann  svæfi.  þegar  brúðurin  kom  um  morguninn,  rak  hún  hana  á 
burt,  og  fór  síðan  að  vekja  brúðguma  sinn,  og  síðan  geingu  þau  tíl  hallar. 
þegar  mest  var  gleði  í  hðUinAi  þenna  dag,  og  allir  sátu  við  drykkju 
kóngur  og  drottning  f  hásætí  og  brúðhjónin  f  öðru,  geingu  þrfr  menn  f 
hðllina;  voru  þar  komnir  allir  3  bræður  konúngs.    Einn  þeirra  bar  tvö ' 
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stúlkubörn  á  handlegg  sér  og  leiddi  konu  viö  aöra  hðnd ;  hún  hélt  á  úng- 
barni,  en  hinir  tveir  hvor  á  kefli.  l>eir  námu  staðar  fyrir  hásæti  kóngs- 
sonar*  Sá,  sem  konuna  leiddi  spyr  þá  kóngsson,  hvort  hann  kanníst 
ekki  við  þessa  konu,  og  böm  þau  þijú,  sem  henni  fylgdu.  Hann  kvaðst 
þekkja  hana.  Skiptu  þœr  mœögnr  þá  ny'ög  litum,  og  uröu  þegar  heldur 
stórvaxnar,  og  ætluöu  a6  mœla  eitthvað;  en  þeir  kóngsbræöumir,  sem 
héldu  á  keflunum,  bmgöu  þeim  þegar  í  gin  þeim,  en  16  menn,  sem  þeir 
höfðu  látið  leynast  undir  boröum,  hlupu  jafnsnemma  upp  og  gripu  8  hvora 
þeirra,  og  Iðgðu  í  bðnd.  Eóngi  fannst  mjög  um  þenna  atbnrö;  en  þegar 
hann  sá,  hverrar  ættar  þær  mæðgur  vora,  þókti  honum  alt  vel  fara,  og 
fagnaði  nú  syni  sínum  og  kóngsdóttur.  Yarþá  þegar  sent  eptir  kónginum 
föður  hennar  og  drottníngu  hans,  og  drakkið  brúðkaup  þeirra  kóngssonar 
og  kóngsdóttur  með  miklum  fðgnuöi.  Skðmmu  seinna  andaðist  kóngurínn, 
faðir  hans,  og  var  þá  kóngssonur  tekinn  til  kóngs  yfir  alt  landið.  Ríkti 
hana  með  drottníngu  sinni  vel  og  leingi  og  unnust  þau  hugástum.  Fðður- 
bræður  sína  gerði  hann  alla  aö  jðrlum  {  rfki  sínu,  og  vora  þeir  stjóm- 
samir  og  góöir  hðföíngjar,  og  efldu  mjðg  ríki  kóngs,  og  héldu  vináttu 
við  hann,  meðan  þeir  lifðu. 

Sagan  af  SlgurÖl  kóngssynl.  (Eptír  handriti  séra  Svembjamar  Guð- 
mund3sonar  i  Móom.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu.  þau 
áttu  son,  sem  hét  Sigurður;  hann  var  heldur  úngur  og  þó  mannvænn,  er 
þessi  saga  gjðrðist.  Atti  hann  kastala  út  af  fjqir  sig  nálsBgt  konúngs^ 
höUinni,  og  sat  þar  með  sveinum  sínum.  Svo  bar  við,  að  drottníng  tók 
sótt  og  andaðist.  Frá&II  hennar  olli  kóngi  svo  mikillar  sorgar,  aö  hann 
var  fyrst  varla  mðnnum  sinnandi.  þegar  frá  leið,  fór  heldur  að  rétta  af 
honum,  svo  hann  fór  að  ræða  við  menn.  Einu  sinni  kom  hann  að  máli 
við  hirðmenn  sina,  og  kvað  sér  vera  i  hug,  að  kvongast  að  nýu.  t>eir 
tóku  því  vel,  og  fýstu  hann  þess  í  alla  staði.  Ejðrí  svo  kóngur  þá  af 
hirömðnnum  sínum,  er  hann  þekti  að  hyggindum,  og  trúleik  við  sig,  og 
bað  þá  fara  í  land  nokkurt,  erhann  tók  til,  og  biðja  sér  til  handa  dóttur 
kóngs  þess,  er  þar  réð  fyrír,  og  ef  hann  vildi  gipta  sér  dóttur  sína, 
skyldu  þeir  hafa  hana  heim  með  sér.  Hirðmenn  tóku  glaðir  við  eríndi 
þessu,  og  bjuggu  sig  til  ferðar  á  einu  skipi.  þegar  þeir  vora  komnir 
lángt  frá  landi,  laust  á  þoku  svo  myrkrí,  að  þeir  vissu  ógjðrla,  hvert 
þeir  fóra.  Sigldu  þeir  þó  alt  að  einu  uns  þokunni  fór  að  létta  af.  Vora 
þeir  þá  komnir  nærri  landi  nokkra,  er  þeim  virtist  þó  fremur  eya  en 
meginland.  Með  því  þeir  vora  bæði  fegnir  landssýn,  og  vissu  ekki,  hvar 
þeir  vora  við  komnir,  réðu  þeir  það  af,  að  stíga  á  land,  og  hafa  fregnir 
af  eyarbúum.  þegar  þeir  vora  komnir  á  land,  og  hðföu  geingiö  kippkora 
frá  sjónum,  heyrðu  þeir  hðrpuhljóm  svo  fagran,  að  þeir  þóktust  aldrei 
hafa  heyrt  slíkan.    Kom  hann  frá  tjaldi  einu,    er  stóð  á  víðum  velli,  er 
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varö  fyrir  t>eim  á  eynni.  þeir  geingu  nú  aö  tjaldinu,  og  þagnaöi  þá 
hörpuslátturinn,  er  þeir  áttu  skamt  þángað.  þeir  geingu  að  tjaldinu  eigi 
aö  síöur,  því  þar  þóktust  þeir  þó  eiga  víst,  að  hitta  menn  fyrir,  er  gætu 
sagt  þeim,  hvar  þeir  vœru  við  land  komnir.  þegar  þeir  komu  í  tjaldið, 
sáu  þeir  þar  konu  svo  fríða,  að  þeir  þóktust  aldrei  hafa  slika  séð.  Hún 
hafði  þá  lagt  frá  sér  hörpuna  og  greiddi  sér  með  guUkambi,  er  þeir 
geingu  í  tjaldiö;  eingir  voru  þar  menn  hjá  henni.  Hirðmenn  kvðddu  konu 
þessa  viröulega,  og  tók  hún  kveöjum  þeirra  hœversklega.  þeir  spurðu 
hana,  hvar  þeir  væru  við  land  komnir,  og  sagði  hún  þeim  af  þvi  hið 
Ijósasta,  og  það  með,  að  þetta  vœri  eyði-eya.  það  þóktust  þeir  finna  á 
svðrum  hennar,  að  hún^var  heldur  döpur  i  bragði.  þeir  intu  hana  eptir, 
hvemig  stœði  á  því,  að  hún  vœri  þar  ein  á  eyði-eyu.  Hún  kvaðst  hafa 
mist  nýgipt  kóng  sinn  í  styrjöld,  er  hann  hefði  átt  við  vikínga,  sem  á 
land  hans  sóktu,  og  hefði  htm  látið  trúnaðarmann  sinn  flytja  sig  út  i  ey 
þessa,  með  því^  er  hún  mátti  komast  með  í  bráð  af  eigum  sínum,  er  hún 
heföi  frétt  fall  kóngs  í  orrustunni;  vœri  hún  nú  búin  að  vei*a  þarna  ein- 
mana  um  hríð.  þegar  hirðmenn  heyrðu  þetta,  litu  þeir  hver  til  annars, 
geingu  úr  tjaldinu  um  sinn,  og  báru  saman  ráð  sín.  Kom  þeim  það 
öllum  ásamt,  að  kona  þessi  vœri  svo  fðgur,  vel  viti  borin  og  kurteys,  að 
hverjum  kóngi  væri  þar  fullkosta,  er  hún  vœri.  þeir  réðu  það  því  með 
sér  að  biðja  hennar  kóngi  sínum  til  handa,  þó  hann  hefði  ætlazt  til,  að 
þeir  vektu  annarstaðar  til  ráðahags.  Eptir  það  geingu  þeir  í  tjaldið 
aptur^  og  vðktu  máls  á  um  ráðahag  sinn.  Eonan  tók  því  seinlega  og  þó 
hæversklega;  sagði  hún,  að  sér  hefði  ekki  veríð  það  í  hug,  að  giptast 
aptur,  er  hún  heföi  mist  mann  sinn,  þó  sér  væri  kóngur  þeirra  litt  kunnur, 
mundi  hún  ekki  teljast  undan,  þar  sem  líkt  stæði  á  fyrir  báðum,  ef  þessi 
ráðahagur  mætti  verða  þeim  til  unaðsbóta.  Eríndisrekar  kóngs  glöddust  við 
þessi  ummæli  drottníngar,  og  fluttu  hana  síðan  út  á  skip  sitt  meö  öllu 
því,  er  hún  haföi  þar  umleikis. 

Eingin  tíðindi  urðu  í  ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  tóku  höfh  í  landi 
kóngs;  var  þá  sén  ferð  þeirra  frá  kóngsaðsetrinu,  og  bjóst  hann  að  fara 
í  móti  þeim  og  heitmey  sinni,  er  hann  taldi  vist  að  værí  í  för  með  þeim. 
Lét  hann  því  beita  fyrir  tvo  vagna,  steig  sjálfur  í  annan,  en  hinum  var 
ekið  tómum  til  sjávar.  þegar  kóngur  sá  drottningarefni  sitt,  varð  hann 
þegar  gagntekinn  af  ást  til  hennar,  og  þókti  hirðmenn  sinir  heppilega 
hafa  rekið  eríndi  sitt,  þótt  ekki  hefðu  þeir  hitt  þá  konu,  sem  hann  hafði 
vísað  þeim  á.  þvi  næst  bauð  hann  henni  til  hallar,  og  þeim  ðllum,  og 
ók  hún  i  öðrum  vagninum,  en  hann  i  hinum. 

Eptir  þetta  lét  kóngur  búa  til  veizlu  ágætrar,  og  stóð  sá  undir- 
búningur  i  hálfan  mánuð;  enda  var  þar  boðið  til  ðllu  stórmenni  úr  riki 
hans.  Aður  en  veizlan  átti  að  vera  gekk  kóngur  til  fundar  við  son  sinn, 
tjáði  honum,  að  nú  hefði  hann  aptur  fastnað  sér  konu,  og  bað  hann  sitjii 
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brúðkaup  sitt  Sigurður  bað  hann  ekki  orða  það  við  sig,  þvl  sér  væri 
ekki  móður  missirinn  enn  úr  minni  liðinn,  og  við  svo  búið  gekk  kóngur 
þaðan.  Síðan  fór  brúðkaup  kóngs  fram,  og  voru  menn  þar  útleystir  meö 
góðum  gjöfum.  Eptir  það  sat  kóngur  um  kyrt  í  ríki  sínu  um  hríð,  og  er 
ekki  annars  getið,  en  hann  yndi  vel  hag  sínum.  Einhverju  sinni  kemur 
drottníng  að  málí  við  kóng,  og  spyr  hann,  hversu  viðlent  ríki  hann  eigi. 
Hann  segir  henni  af  því  hið  sannasta.  Hún  spyr  hann  þvínœst  um  skatt- 
heimtu  af  löndum  hans,  og  segist  hann  ekki  um  sinn  hafá  hugsaö  um 
það  mál,  enda  hafi  annað  fyrir  sig  snúizt.  Leiöir  drottníng  honum  þá 
fyrir  sjónir,  að  svo  búið  meigi  ekki  standa  og  hljóti  hann  að  heimta 
skatta  af  þegnum  sínum,  sem  aðrír  kóngar.  Eóngur  fann,  að  mikiö  var 
satt  í  því,  og  bjóst  þegar  til  skattheimtu-farar. 

Einhvem  góðan  veðurdag,  er  kóngur  var  íarinn  í  skattheimtu,  fór 
drottning  aö  breiða  út  og  viðra  skrúðklæðnaö  ýmis  konar.  Var  þar  og 
með  skiklga  ein,  afbragðs  falleg  og  vönduð  að  sjá.  Sigurður  kóngsson  haf&i 
enn  ekki  heilsað  stjúpu  sinni,  og  ekki  séö  hana;  hann  sat  ja&ian  í  kastala 
sínum,  þreyði  alla  jafna  móður  sína,  og  hafði  sem  minnsta  samblendni 
við  hirðmenn,  en  talaði  fátt  um  stjúpu  sina,  er  um  hana  var  rætt  í  eym 
hans.  þenna  sama  dag,  er  nú  var  getið,  kemur  Sigurður  auga  á  skiklqana 
góðu  úr  kastala  sínum,  og  finnst  honum,  sem  öðrum  mikið  um  svo  kostu- 
legan  gríp.  Líður  nú  svo  nokkur  stund,  að  klæðin  eru  úti,  og  &ra  menn 
hans  allir  úr  kastalanum.  Verður  hann  þá  ekki  fyrr  var  við,  en  komiö 
er  að  kastalanum  og  baríð  að  dyrum,  hann  lýkur  upp,  og  er  þar  þá 
komin  stjúpa  hans.  Hún  kastar  kveðju  á  hann  og  mælti  af  nokkrum 
móði:  „þó  þú  leggir  fáþykkju  á  mig^  Siguröur,  sem  þú  hefir  sýnt.í  því, 
að  þú  hefir  hvorkí  heilsað  mér,  né  viljað  sitja  brúökaup  mitt,  vil  eg  þó 
ekki  láta  það  í  ríkja  með  okkur;  vil  eg  nú  gefa  þér  skikkju  þessa  hina 
góðu,  er  öUum  þykir  gersemi  í  vera;  en  ger  þú  þaö  til  skaps  í  mótí,  aö 
þú  far  í  hana,  og  lát  mig  sjá,  hversu  hún  sæmir  þér.'^  Sigurður  svaraU 
eingu,  en  tók  við  skikkju  sinni,  virti  hana  vandlega  fyrir  sér,  og  meö 
því  honum  þókti  hún,  sem  fleirum  gimdargrípur  hinn  mesti,  fór  hann  í 
hana.  þegar  Sigurður  er  kominn  í  skikkjuna,  geingur  sljúpa  hans  a6 
honum  með  svo  tröllslegu  útliti,  aðhann  þóktist  hvorki  fyrr  né  síðar  haía 
séð  slikt,  og  mœlti:  „Nú  legg  eg  það  á  þig,  að  þú  skalt  vella  áUor  grár 
í  lúsum,  meðan  þú  ert  í  skikkjunni;  skidtu  því  skipta  um  nafii  og  heita 
Lúsahöttur;  aldrei  skaltu  úr  þessum  álögum  komast,  né  úr  skikkjanni 
fara,  fyrr  en  þú  hefir  sofið  hji  kóngsdóttur  í  3  nætur,  en  þaö  mun  seint 
verða."  Við  þessi  orð  drottníngar  brá  Sigurði,  svo  sem  hún  hafti  íyrir- 
mælt;  en  svo  var  hann  hugsjúkur  af  þessu,  að  hann  fékk  eingu  áhríns- 
orði  komiö  upp,  enda  dvaldi  drottníng  ekki  leingi  í  kastalanum  eptír  þetta. 

Siguröur  íiEum  ofglöggt  til  óskapa  sinna  til  þess  að  hann  gœti  haldizt 
við  i  kastalanum,  enda  sá  hann,    að  sér  mundi  þar  hvorki  fært  a6  vera, 
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né  Ðokkur  UDdanlausnarvon  frá  ánauð  sinní.  Hann  safnar  því  saman,  er 
hann  á  eigulegast  og  dýrmætast,  en  t>að  var  gullstóll,  er  gjöra  mátti  svo 
lítinn,  aö  bafa  mátti  hann  í  vasa  sínum;  annaö  var  guUkambur  undur 
fallegur;  fíngurgull  var  hinn  þriöji  gripur,  og  var  af  lýsigulli;  þurfti  þar 
ekkert  Ijós,  er  gulliö  var  boriö  á  mannshendi,  svo  lýsti  af  því,  þó  niöa- 
myrkur  væri,  og  var  þaö  hin  mesta  gersemi.  þá  tók  hann  og  skrúðklsBöi 
sín  meö  sér.  Alt  þetta  lætur  hann  í  poka  einn,  og  ber  hann  á  bakinu, 
er  hann  fer  úr  kastalanum,  og  leggur  svo  búinn  burt  frá  kóngsaösetrinu. 
Nú  fer  hann  svo  um  hríö,  aö  ekkert  segir  af  ferðum  hans,  iyrr  en  hann 
kemur  á  kotbæ  i  skógi  einum.  þar  baröí  hann  aö  dyrum  og  kom  þar  út 
kona  öldruö.  Hann  heilsar  henni,  og  biöur  hana  að  lofa  sér  aö  vera. 
Hún  kvaöst  vera  treg  á,  aö  taka  slika  óþverra,  sem  hann  væri,  á  heimili 
sitt;  en  þó  veröur  þaö  af,  aö  hún  lofar  honum  aö  liggja  ínni.  Siöan  spyr 
hún  hann  aö  nafni,  og  segist  hann  heita  Lúsahöttur.  „þar  fylgir  nafii 
rentu,^^  kvaö  kerling,  „og  er  þaö  velákomið.'^  Um  morguninn  tók  Höttur 
upp  hjá  sér  gullpening  mikinn  og  gaf  kerlingu.  Varö  hún  þá  léttbrýn  viö, 
og  kvaö  honum  heimilt  gisting  hjá  sér,  meðan  hann  vildi.  Lúsahðttur 
var  svo  hjá  kerlingu  um  hriö,  svo  ekki  bar  til  tiðinda.  Hann  frétti 
kerlingu  um  marga  hluti,  og  leysti  hún  vel  úr  öllu.  Hún  sagði  honum, 
að  kóngur  i  þvi  landi  væri  þar  skamt  frá;  hann  ætti  dóttur  eina  friða  og 
væna,  og  vissi  hún  engan  hennar  löst^  nema  þann  einn,  að  hún  væri 
heldur  ágjðm,  svo  að  hún  vildi  nálega  eiga  alt,  er  hún  sæi.  Lúsahðttur 
kvað  hana  ekki  vera  verri  fyrir  það,  og  þókti  nú  heldur  vænkast  um 
hag  sinn,  er  hann  heyrði  þetta;  biður  hann  nú  kerlingu  vera  sér  til  lið- 
sinnis  með  fregnir  frá  kóngi  og  dóttur  hans,  og  hét  hún  þvi. 

Eitt  sinn  kemur  kerling  að  máli  við  Lúsahðtt,  og  kveðst  ha£&  komizt 
að  þvi,  að  kóngsdóttir  ætli  út  i  skóg  að  skemta  sér  þann  dag.  Lúsahöttur 
kvað  henni  vel  fara,  og  bað  hana  stilla  svo  til,  að  fundum  þeirra  bæri 
saman.  Eerling  sagði,  að  hann  skyldi  halda  sig  i  skógarrjóðri  einu,  er 
hún  tók  til,  þar  sem  hann  yrði  á  vegi  fyrir  kóngsdóttur.  Lúsahðttur  fer 
þángað,  sem  kerling  haföi  tilvisað,  og  hefir  með  sér  gullstólinn.  Lúsa- 
hðttur  sezt  nú  á  stólinn,  og  biður  svo  þess,  að  kóngsdóttir  kemur  með 
skemmumeyum  sinum  i  ijóðrið.  Hann  situr  þar  gra^r,  er  þœr  koma» 
og  lætur  sem  hann  sjái  þær  ekki.  Kóngsdóttir  hnykkir  fyrst  við,  er  hún 
sér  mann  l  rjóðrinu.  En  er  hún  fer  betur  að  lita  eptir,  kemur  hún  auga 
á  stólinn.  Verður  henni  þá  allstarsýnt  á  hann^  og  getur  ekki  skilið  i 
þvi,  að  slikur  óþverrí,  sem  moraði  allur  i  lúsum,  skyldi  eiga  svo  góðan 
gríp.  Hana  lángar  og  mjðg  að  eiga  stólinn,  og  er  svo  annars  hugar  af 
þvi,  að  hún  gáir  ekki  að  skemta  sér.  Loksins  kallar  hún  á  meyar  sinar, 
og  biður  þær  fara  til  manns  þessa  og  &la  að  honum  stólinn,  eða  láta 
sér  hann  eptir.  Meyamar  hlupu  til  Lúsahattar,  og  skilduðu  til  hans 
kveðju  kóngsdóttur  og  vinfeingi,  ef  hann  vilji  láta  hana  f&  stólinn.    Lúsa- 
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höttur  kvaö  þess  einga  von,  að  hann  fargaði  stólnum,  hvaö  sem  í  boði 
vœrí,  nema  hún  vildi  lofa  sér  að  sofa  í  sama  herbergi  og  hún  um  nóttina. 
Viö  það  fóru  þœr  aptur  á  fund  kóngsdóttur,  og  sögöu  henni  af  förum 
sínum.  Kóngsdóttir  réðst  þá  um  við  meyar  sínar,  hvort  sér  mundi  ekki 
hœttulaust,  að  leyfa  Lúsahetti  það,  og  þókti  þeim  það  vera.  Fóru  svo 
meyar  kóngsdóttur  til  Hattar,  og  sögðu  honum,  að  hann  mœtti  liggja  í 
skemmunni,  ef  hann  kæmi  ekki  fyrr,  en  dimmt  vœri  orðið,  og  fœri  tóur 
burt  að  morgni,  en  birti,  svo  einginn  sœi  hann.  Hann  heitir  henni  gó6a 
um  þaö,  og  fær  þeim  nú  stólinn,  og  þykir  kóngsdóttur  allvænt  um  hann. 
Um  kvöldið  kemur  Lúsahöttur  í  skemmu  kóngsdóttur,  og  liggur  f  herbergi 
hennar  um  nóttina;  en  fyrir  dag  fór  hann  aptur  burt  þaöan.  Nú  hugsar 
hann  með  sér,  aö  hann  skuli  æsa  ágimd  hennar  aptur  þann  dag  meö 
gullkambinum,  og  vera  að  kemba  af  sér  varginn  með  honum,  er  hún 
komi  út  á  skóginn.  Fer  hann  svo  heim  f  kot  til  kerlfngar,  og  sækir 
kambinn,  og  fer  svo  alt  sem  hinn  fyrra  dag,  að  kóngsdóttir  ágymist 
kambinn  ekki  sfður  en  stólinn.  En  Lúsahöttur  lætur  hann  ekki  fyrr 
falann,  en  hún  lofar  honum,  að  hann  meigi  liggja  á  skðrinni  fyrir  framan 
rúmið  sitt,  en  þó  með  þeim  skildaga,  að  hann  komi  f  skemmuna  og  &ri 
þaðan  aptur,  eins  og  áður*  Heitir  Hðttur  henni  þvf,  og  fær  henni  kamb- 
inn;  sefiir  hann  svo  þá  nótt  á  skðrinni  fyrir  framan  rúmstokkinn  hj& 
kóngsdóttur.  þegar  leið  að  degi,  fór  hann  burtu  úr  skemmunni,  og  hugsar 
nú  mest  um  að  verða  laus  viö  álög  sfn,  ef  hann  mætti,  og  verja  til  þess 
hríngnum  góða,  er  hann  átti  nú  einn  eptir  kostgripa  sinna.  Fer  hann  þá 
og  sækir  hringinn  og  er  að  leika  sér  að  honum  um  daginn,  er  kóngs- 
dóttir  kemur  f  skóganjóðrið  sama.  Yaknar  þá  skjótt  laungun  hennar  til 
hrfngsins,  og  lætur  skemmumeyar  sfnar  leggja  fölur  á  hann.  Lúsahðttur 
kvað  þess  eingan  kost,  að  hann  lógaði  hríngnum,  slfkum  gríp,  nema 
kóngsdóttir  lofaði  sér,  að  sofe  hjá  sér.  Fóru  skemmumeyar  við  þetta 
aptur  til  kóngsdóttur;  áttu  þær  svo  það  að  tala,  hvort  þaö  mundi  takandi 
í  mál,  að  leyfa  Hetti  það,  og  varð  það  ofan  á,  að  þeim  þókti  það  ótœkt, 
þvf  bœði  var  það  svfviröa  fyrir  kóngsdóttur,  og  svo  þókti  þeim  Lúsahðttur 
svo  ófétislegur,  að  slfkt  væri  ekki  takandi  f  mál.  En  þó  blóðlángaöi 
kóngsdóttur  til  að  eiga  hrfnginn,  og  mundi  hún  hafa  leyft  honum  að 
liggja  til  fóta  sinna,  ef  hún  hefði  þorað  að  eiga  það  undir  trúmennsku 
skemmumeyanna.  Nú  Ifður  til  þess,  er  kóngur  stefioir  á  fund  ðUum 
tfginna  manna  sonum  úr  riki  sfnu;  er  sú  tilætlun  hans  með  þvf,  að  dóttir 
hans  skuli  sér  mann  kjósa;  þvf  annaðhvort  var,  að  fáir  hðfðu  orðiö  til  að 
biðja  hennar,  eða  hún  hafði  eingum  tekið,  er  þess  leitaði.  Nú  var  þaS 
þenna  dag,  er  allir  skyldu  komnir  til  kóngs,  er  sækja  vildu  fimdinn,  að 
þar  var  Qðlmenni  fríðra  dreingja  og  mannval  hið  bezta,  og  bauð  kóngur 
þeim  öllum  til  veizlu  um  kvðldið.  Að  þeirrí  veizlu  skyldi  dóttir  hans 
kjósa  sér  mann.    Lúsahðttur  hafði  sig  þá  og  á  kreik,   og  fór  heim  að 
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kóDgshöU,  er  húma  tók  og  haföi  meö  sér  hríDgiiin  góða*  Hami  kom  þar 
i  t»a6  mund,  er  mönnnm  var  skipa6  i  sæti  þar  í  höllinni.  Hann  leitar  þá 
lags  a6  komast  inn,  svo  Iíti6  bæri  á,  og  þegar  hann  er  þar  kominn, 
skrí6ur  hann  imdir  hallarbekkjunum,  þar  til  hann  kemst  undir  sæti  kóngs- 
dóttur;  en  hún  sat  í  hásæti  hjá  kónginum,  f&6ur  sínum.  Verður  hún 
hans  þá  skjótt  vðr,  og  heyrir,  a6  hann  er  aö  stagast  á  þessu:  „Ejóstu 
þann,  sem  skríöur  me6  skörunum,  e6ajeg  skal  uppljósta  allrí  þinni  skömm.*^ 
Byrjar  nú  veizlan,  og  skorar  kóngur  á  dóttur  sína,  svo  allir  heyr6u,  a6 
kjósa  þann  af  hinum  tignu  úngu  mönnum,  er  henni  sé  mest  a6  skapi; 
því  til  þess  hefbi  hann  þeim  þánga6  ste&t,  og  ba6  hana  veita  skýr  svðr 
máli  sínu,  á6ur  en  veizlunni  sliti.  Kóngsdóttir  var  mjðg  íálát,  me6an 
hinir  m6tu6ust,  og  snæddi  líti6;  því  hún  þóktist  vita  fyrír  vist,  a6  ef  hún 
kysi  einhvem  af  bo6smönnum,  mundi  Lúsahottur  ekki  svífast  vi6  a6  gera 
nppvísa  þá  skðmm  sína,  a6  hún  hefSi  l}aft  karlmann  2  nætur  l  herbergi 
sínu,  og  sá  þá  í  hendi  a6  mi6ur  mætti  fara^  en  þó  hún  yr6i  mannlaus 
eptir  sem  á6ur.  En  á  hinn  bóginn  hrylti  hana  vi6  Lúsahetti,  þó  einginn 
af  þeim,  er  inni  voru  þekti  hann,  né  hef6i  veitt  því  eptirtekt,  a6  hann 
var  þar.  H  kemur  henni  og  í  hug  hríngurínn  gó6i,  svo  hún  rseður  þa6 
me6  sjálfri  sér,  úr  þvi  vondu  værí  úr  a6  rá6a,  a6hún  skuli  meta  vir6íngu 
sína  mest  af  ðllu,  því  þá  fái  hún  hrínginn  um  lei6,  og  kjósa  þann,  sem 
Hðttur  til  tók.  þegar  lángt  var  Ii6i6  á  nótt  fram,  bý6ur  kóngur  dóttur 
sinni,  a6  gjðra  bert  fyrir  ðUum,  hvem  hún  Igósi  sér  fyrír  mann.  Hún 
8ag6i  þá  með  skjálfandi  rðddu:  „Eg  kýs  þann,  sem  skríður  á  skðrunum.^' 
Eóngur  hélt  fyrst  hún  værí  ekki  með  ðllu  vití;  þvi  meðan  menn  sátu 
ondir  borðum,  hafði  hann  orðið  var  vi6  lurfu  þá,  er  lá  undir  hásætinu. 
Hann  inti  þvi  til  hins  sama  við  dóttur  sina.  En  þá  var  hún  einurðar- 
betrí,  og  tók  skýrt  upp  aptur  sðmu  orð  sem  fyrr:  „Eg  kýs  þann,  sem 
skríður  með  skðrunum/^  Varö  þá  kóngur  svo  æfur,  aö  hann  hótaði  að 
láta  drepa  hana  aö  morgni,  þar  sem  hún  hef&i  gabbað  sig,  en  gjðrt  gys 
að  ðUum  gestum  sinum.  Skipar  hann  henni  svo  f  skemmu  sfna,  svo  að 
hún  geti  hugsað  um  mál  sitt  til  morguns.  Fer  kóngsdóttir  svo  þángað. 
Nú  er  a6  segja  af  Lúsahetti,  að  þegar  þetta  uppnám  varð  f  hðllinni,  hefír 
hann  sig  þaðan  á  burt  og  geingur  til  skemmu  kóngsdóttur.  Eemur  hann 
þángað  jafhsnemma  og  hún,  og  skýzt  hann  svo  inn.  Eemst  hann  þá  i 
svefiiherbergi  kóngsdóttur,  og  fær  það  nú  af  henni,  með  því  hann  gefur 
henni  hrfnginn,  að  hún  lofar  honum  að  hýrast  til  fóta  sinna  um  nóttina, 
þvi  hún  kvaðst  héðan  af  ekki  hafa  til  Mbs  að  vanda,  þar  sem  hún  mundi 
verða  drepin  að  morgni,  og  gefur  hann  henni  þá  hrínginn  góða.  Um  morg-  ^ 
uninn  vaknar  kóngsdóttir  snemma,  til  að  hugsa  um  hagi  sina.  En  þá 
breg6ur  henni  heldur  í  brún,  er  hún  sá  mann  undur  filðan  og  tigulegan 
Uggja  til  fóta  sinna,  en  lúsahaminn  allan  á  gólfinu  fyrír  framan  rúmið. 
Elœ6ist  hún  þá  slgótt  og  kallar  á  skemmumeyar  sínar,  og  skipar  þeim  a8 
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brenna  haminD  hiö  skjótasta,  en  hún  vekur  manninn  sjálf.  Segir  hann 
henni  þá  upp  alla  sðgu,  hverra  manna  hann  sé,  og  aö  álðg  stjúpu  sinnar 
hafi  valdiö  ðUum  þessum  óskðpum,  og  þakkar  henni  með  fögrum  oröum 
iyrir  lausn  sína,  enn  segir  hann  þá,  aö  ekki  sé  vist,  að  hún  þurfi  illa  aö 
una,  þó  hún  hafi  kosið  sig,  því  hann  segist  vera  albúinn  að  reyna  hverja 
íþrótt  tíl  kapps  við  þá  alla,  er  kóngur  hafi  tíl  sín  boðaö.  Við  þaö  verðnr 
kóngsdóttír  allglðð.  Síðan  lœtur  bann  sækja  poka  sina  í  kotíð  til  kerlíngar, 
og  tekur  hann  þar  úr  kónglegan  skrúða  og  klæðist  í,  kveður  síðan  kóngs- 
dóttur  og  biður  hana  vera  ^yggjulausa  um  hag  sinn;  geingur  hann  svo 
fyrir  kóng.  Eóngur  tekur  honum  vel,  og  spyr,  hverra  manna  hann  værí. 
Hann  sagði  til  hið  sanna.  Evaðst  hann  vera  þar  kominn  til  að  reyna 
íþróttir  sínar  við  tígnarmenn  kóngs,  og  lét  kóngur  það  eptir  honum.  Fór 
^á  svo  um  daginn,  er  hinir  úngu  menn  reyndu  afl  sitt  og  íþróttir,  aS 
Sigurður  kóngsson  bar  hvorutveggja  lángt  af  þeim  ðllum.  Eóngi  þókti 
þetta  hin  mesta  skemtun  og  ðllum,  er  horföu  á  leiki  þeirra«  Að  leikunom 
enduðum  hóf  Sigurður  bónorð  sitt  við  kóng  tíl  dóttur  hans,  og  var  þaö 
auðsókt  við  hann  sjálfan;  en  hann  kvaðst  bera  nokkurn  kviöboga  fyrir 
því,  hvemig  dóttir  sín  tœki  þeim  málum.  Sigurður  kvaðst  ekki  óttast 
þaö,  því  hún  heföi  sjálf  kosið  sig  tíl  manns  kvðldinu  áður.  Varð  þá 
kóngur  harðla  glaöur  og  lét  sækja  dóttur  sína.  Sagði  hann  henni  þá,  aö 
hún  ættí  þar  enn  biðli  að  svara,  sem  Sigurður  var.  Eóngsdóttír  tók  því 
allshugar  fegin.  og  fóru  svo  festar  firam.  Jók  þá  kóngur  veizluna,  og 
hélt  Sigurður  brúðkaup  sitt  tíl  kóngsdóttur,  og  voru  allir  að  veizlunní 
lokinni  leystír  út  með  góðum  gjðfum.  Eptir  það  fór  Sigurður  heim  til 
föður  síns  með  konu  sína,  og  hafði  með  sér  herlið  mikið  og  fjáxhlut  nógan. 
þegar  hann  kom  að  kóngsaðsetunni,  þektí  hann  þar  ekki  þriðja  hveni 
mann,  en  það  fréttí  hann,  aö  &6ir  sinn  væri  dau6ur;  hafði  seinni  kona 
hans  ráðið  honum  bana,  og  drepið  alla  þá,  er  hans  máli  fylgðu,  en  skipaö 
aptur  1  borgina  illþýði  einu  trðUauknu,  eins  og  hún  var.  Lét  Signrðor 
þá  veita  aðgáng  aö  borginni,  og  tók  hana  með  herskildi.  þar  meö  ná&i 
hann  drottningu  og  mðrgu  af  óþjóðalýð  þeim,  er  hún  haföi  dregiö  þángafi, 
og  lét  hann  drepa  það  alt  eða  stegla,  en  stjúpu  sína  lét  hann  beija  gijóti 
í  hel.    Eptír  það  settíst  hann  að  ríkjum  með  drottningu  sinni. 

„Unnust  þau  bæði  vel  og  leingi, 

áttu  bðm  og  buru''  o.  sv.  fir. 

Sagan    af   Sigurðl    kóngBsynl    og    Íngtbjorgu    Byatur    hans. 

(Eptír  handríti  séra  Sveinbjamar  GHðmoncUsonar,  nú  i  Móom  á  I^alaniesL)  Eins  og 
tiðum  gjðrðist  réð  konúngur  rfki  í  landi  nokkru;  hann  áttí  sér  drottníngo, 
og  með  henni  tvð  bðm,  sem  hétu  Sigurður  og  ingibjörg.  Aður  en  bðmin 
voru  fuUvaxin,  en  þó  stálpuð  nokkuð,  dó  drottningin,  móðir  þeirra.  Varð 
konúngur  þar  af  hryggur  ngðg,  svo  hann  sintí  eingu,   en  var  alt  af  aS 
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trega  kona  sína,  og  sat  laungnm  lyá  legstaö  hennar.  þegar  þannig  hafði 
til  geingiö  nokkra  stund,  leiddi  ráöaneytí  hans  honum  fyrir  sjónir,  aö 
hann  hlyti  aö  ráöa  bót  á  hörmum  sínum,  og  mundi  þaö  helzt  takast  me6 
því,  aö  hann  leitaöi  sér  kvonfángs  a6  nýu,  annaöhvort  sjálfur,  eöa  me6 
sendimðnnum.  Sýndu  þeir  konúngi  fram  á,  hversu  mjög  aö  öll  ríkisstjóm 
hans  fBBrí  i  ólestrí  íyrír  sakir  ofurharms  þess,  sem  hann  bærí,  og  mœtti 
þaö  ekki  leingur  viö  gángast.  Eonúngur  sá,  a6  þetta  var  dagsatt,  og 
féllst  á  a6  senda.  6jör6i  hann  þá  út  skip  og  menn.  En  þegar  sendi- 
menn  voru  komnir  út  á  rúmsjó,  gjör6i  á  þá  ve6ur  miki6;  komust  þeir  þá 
í  hafvillur,  og  vissu  ekki,  hvert  þeir  héldu;  létu  þeir  þá  veörí6  rá6a. 
Loksins  komust  þeir  me6  heilu  og  höldnu  aö  landi  einu,  sem  þeir  þektu 
ekki.  Geingu  foríngjamir  upp  til  a6  vita,  hvers  þeir  kynnu  a6  ver6a 
vísarí,  en  létu  hina  geyma  skipsins.  þeir  sem  á  land  geingu,  sáu  þar 
eingi  likindi  til  mannabyg6a  íyrir  sér,  og  héldu  Iandi6  vœrí  óbygt,  þánga6 
til  þeir  sán  fyrír  sér  bœ  einn,  og  fremur  kotúngslegan  á  a6  sýá.  Geingu 
þeir  a6  bænum  til  a6  vita,  hvort  þar  ætti  nokkur  ma6ur  heima,  e6a  ekki. 
Fundu  þeir  þar  konu  eina  heldur  roskinlega,  en  þokkalega.  Hún  spuröi 
þá,  hvaðan  þeir  væru,  og  hva6an  þeir  kæmu.  þeir  leystu  úr  öUu  grei6- 
lega,  og  sðg6u  henni  alt  af  létta  um  erindi  sitt.  Feingu  þeir  þá  einnig 
a6  vita,  hvar  þeir  voru  á  land  komnir,  þó  þess  sé  hér  ekki  geti6.  Lét 
konan  mikiö  yfir  því,  hva6  sér  þækti  þa6  iUa  &rí6  þeirra  vegna,  a6  þeir 
skyldu  vera  þángað  á  land  komnir,  sem  eingin  von  værí  um,  a6  eríndi 
þeirra  yr6i  framgeingt  Af  þvi  dagur  var  kominn  a6  kvöldi,  og  Ye6rí6 
fór  vesnandi,  báöu  konúngsmenn  konuna  gistíngar.  Tók  hún  iQarrí  þvi  í 
fyrstu,  og  sag6i,  a6  kofarnir  sinir  væm  öldúngis  ekki  bo61egir  þeim 
mönnum,  sem  vanir  væm  a6  sitja  í  kóngahöllum.  En  fyrír  þrábei6ni 
þeirra,  lét  hún  þó  loksins  til  Iei6ast  Leiddi  hún  kóngsmenn  inn  í  bæinn, 
og  gaf  þeim  þá  á  a6  líta;  þvi  herbergin  þóktu  þeim  líkarí  kónglegum 
sölum,  en  kotúngahreysum.  þegar  lítil  stund  var  Ii6in  setti  hún  fyrír  þá 
borð,  og  bar  þeim  krásir,  sem  vel  máttu  sæma  kóngum,  hvað  þá  óæörí 
mönnum.  Undir  boröum  spurðu  þeir  konuna  meðal  annars,  hvort  hún 
heföist  alein  við  i  bæ  þessum.  Hún  sagði,  að  það  mætti  heita  svo,  þó 
hún  heföi  dóttur  sina  hjá  sér,  sér  til  skemtunar.  Báðu  þá  kóngsmenn  um, 
a6  mega  sjá  stúlkuna.  Með  tregðu  og  eptirgángsmunum  gjörði  hún  það 
á  endanum,  og  kom  með  mærína  til  þeírra.  En  þegar  kóngsmenn  sáu 
stúlkuna,  uröu  þeir  frá  sér  numdir  af  feginleika;  því  þeim  þókti  hún  svo 
frí6,  að  þeir  töldu  vist,  a6  ekki  gæti  hjá  þvi  &ríð,  að  kóngi  sinum 
ge6ja6Í8t  vel  að  henni,  ef  þeir  feingi  hana  með  sér.  Hófu  þeir  þvi 
tafarlaust  bónorð  til  hennar  fyrír  hönd  konúngs  sins.  Hin  roskna  kona 
tók  máli  þeirra,  sem  gamni,  og  svaraði  á  þá  leið,  a6  það  værí  liklegt, 
eða  hitt  þó  heldur,  að  konúngi  geðjaðist  vel  aö  karlsdóttir.  Sagði  hún, 
að  slíkum  og  þvflíkum  kotúngakvendum  værí   hentara  a6  komast  ekki  tíl 
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slíkrar  tignar,  þar  sem  þær  mættu  búast  viÖ,  aö  missa  fljótt  aptar  sæmd- 
ina  meö  ósæmd,  fyrir  sakir  vankunnáttu  sinnar,  og  kotúngsskapar.  En 
kóngsmenn  sóktu  því  fastar  sitt  mál,  og  þegar  konan  sá,  að  þeim  var 
full  alvara,  hét  hún  þeim  á  endanum  að  gefa  konúngi  dóttur  sfna,  og 
skyldi  hún  fara  með  þeim,  þó  með  því  skilyröi,  að  ef  kóngur  ekki  vildi 
hana,  þá  skyldu  þeir  færa  sér  hana  aptur.  þessu  hétu  þeir,  og  sváfu 
nú  af  um  nóttina.  En  aö  morgni  beiddust  kóngsmenn,  að  mœrin  ksBmi 
með  sér  til  skips,  og  sagði  konan  að  svo  skyldi  vera,  þegar  þeir  væni 
búnir  að  flytja  til  sjáfar  reitur  þœr,  sem  hún  hefði  meðferðis.  Var  nú 
farángur  mærinnar  fram  borinn,  og  urðu  kóngsmenn  nú  að  kalla  til  alla 
skipverja  sína  til  að  bera  dót  hennar  niður  að  sjónnm;  svo  var  þaö  R 
mikið,  sem  hún  hafði  með  sér.  þegar  það  var  búið,  fjrlgdust  þær  mæðgur 
meö  kóngsmönnum  niður  til  sjávar,  og  voru  um  eitthvað  að  ræða  sin  á 
milli  í  hálfum  hljóðum.  Gátu  konúngsmenn  ekki  komizt  að  hvað  þær 
töluðu,  nema  einhver  heyrði,  að  gamla  konan  sagðist  skyldi  sendi 
henni  steininn.  þegar  þeir  voru  komnir  til  skips,  sagðist  gamla  konaii 
ætla  þar  staðar  að  nema,  mintist  við  dóttur  sína,  og  bað  þeim  öUnni 
heilla.  Að  því  búnu  léttu  þeir  akkerum,  og  létn  í  haf.  Gekk  þeim  feröin 
vel,  og  lentu  skamt  frá  borginni.  Varð  kóngur  þess  bráðum  visarí,  aö 
sendimenn  sínir  væru  komnir.  Gekk  hann  með  sveit  manna  móti  þeim, 
og  fagnaði  þeim  vel.  En  einkum  varð  hann  glaður,  þegar  hann  sá  drottn- 
ingarefni  það,  sem  þeir  höfðu  útvegað  honum,  þvi  hún  var  fríðarí  og 
kurteysari,  en  nokkur  mær  ðnnur,  sem  hann  haföi  aogum  litið.  Geingur 
nú  kóngur  með  flokkinn  allan  til  hallarinnar,  og  var  nú  slegið  upp 
fagnaðarveizlu  móti  komendum.  Skðmmu  síðar  gekk  konúngur  að  eiga 
mænna,  og  unni  hann  henni  mikið. 

Litlu  eptir  aö  konúngur  haföi  eignast  þessa  nýu  drottníngu,  varö  hann 
nauðsynja  vegna  að  fara  burtu  í  annað  konúngsríki  til  að  semja  um 
áríðandi  rikismálefni.  Lét  hann  þá  búa  skip  sín  til  fararinnar,  og  meö 
þvi  hann  bjóst  við  að  vera  leingi  i  burtu,  bað  hann  drottníngu  sina 
leingstra  orða,  að  fara  vel  með  bðrnin  sin,  og  vera  þeim  góð.  Hét  hún 
þvi  fúslega.  þegar  byr  gaf  lagði  kóngur  frá  landi,  og  er  hann  nú  fyrst 
úr  sögunni. 

Nú  víkur  sögunni  aptur  heim  i  kóngsrikið  til  nýu  drottningarinnar. 
Einn  góðan  veðurdag  geingur  hún  til  kóngsbarnanna,  Sigurðar  og  tngi- 
bjargar,  og  biður  þau  gánga  með  sér  til  skemtunar  með  ^ávarströndinm. 
En  þau  vildu  ekki  fara;  þvi  þau  hðfðu  iUan  grun  á  þessari  stjúpn  sínni. 
Hún  lét  þá,  sem  sér  þækti  fyrir,  og  sagðist  hafa  vald  til  að  heimta  þið 
af  þeim,  ef  þau  vildu  ekki  gjðra  það  með  góðu.  þorðu  þá  bðmin  ekki 
annað,  en  fara  með  henni.  Geingu  þau  sfðan  öU  þrjú  niður  aö  sjó,  og 
spðlkom  með  fram  ströndinni.  Komu  þau  þar  að  steini  einum  stónun  i 
görunni,  eða  einhveiju  þvi,  sem  liktist  steini,   en  var  þó  ólikt  öllu  grjóti 
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öðru  þar  umhverfis.  Drottníng  staönœmist  við  steininn,  og  segir:  „Ljúktu 
þér  upp/'  Lýkst  þá  steinninn  upp,  og  í  sama  bili  hrindir  drottníng  báöum 
kóngsbðrnunum  ofan  í  hann,  skellir  honum  aptur,  og  veltir  honum  ofan  í 
sjó.  Snýr  drottníng  svo  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  er  hún  úr  sög- 
unni  fyrst. 

Nú  er  aö  segja  frá  kóngsbömunum.  þau  finna  þaö,  aö  steinninn 
hreifist  dijúgum,  og  þaö  býsna  leingi,  þángaö  til  loks  aö  hann  stendur 
kyr  með  öllu.  Grunar  þá  Sigurö,  aö  steinninn  muni  vera  kominn  aö  landi 
einhverstaðar.  Dettur  honum  þá  í  hug,  aö  fara  að  eins  og  drottníng  hafbi 
gjört,  og  segir:  „Ljúktu  þér  upp.''  Opnast  þá  steinninn,  og  lá  hann  uppi 
1  Qðru  við  eitthvert  land.  Geingu  þá  bðmin  á  land  úr  steininum,  og 
virtist  þeim  það  vera  óbygt  Gáta  þau  ekki  fiindið  sér  þar  neitt  slgól 
eða  kofa.  þau  fiiru  þá,  og  bjuggu  sér  til  dálítinn  koia,  til  þess  að  geta 
haldizt  við  í.  Áður  heima  hafði  Sigurður  verið  vanur  við  dýraveiðar.  En 
áður  þau  sjstkinin  Iðgðu  á  stað  með  drottníngunni,  stjúpu  sinni,  hafði 
Sigurður  stúngiö  leynilega  á  sig  skotvopni  nokkru,  og  hnif  og  hljóðpipu. 
þegar  þama  var  komið,  kom  þetta  i  góðar  þarfir.  Fór  nú  Sigurður  að 
reyna  að  skjóta  dýr  og  fiigla  til  matar  þeim  systkinum,  og  gekk  það  allvel, 
en  nú  vantaði  eld  til  að  sjóða  veiðina  við,  eSa  steitga,  og  vom  þau  í 
vandræðum  með  það. 

Einu  sinni  gekk  Sigurður  á  land  upp,  sem  optar,  til  að  veiða  dýr 
og  fugla,  en  fór  lángt  um  leingra  en  hann  var  vanur.  Varð  hann  þá  var 
við  d^ítinn  bæ,  og  geingur  þángað.  Hann  sér  þar  eingan  mann,  og  ekkert 
kvikindi.  Klifrar  hann  þá  upp  á  eldhúss-strompinn,  og  horfir  niður  um 
hann,  til  að  vita,  hvort  hann  yrði  einkis  vísari.  Sér  hann  þá  kerlíngu, 
sem  er  að  skara  ðskunni  fram  úr  hlóðunum,  og  mokar  hún  henni  aptur 
milli  fóta  sér.  Fór  hún  fremur  sóðalega  að  því,  enda  var  hún  sjálf  bœði 
stórhrykaleg  og  ^ót.  það  þóktist  Sigurður  samt  sjá  af  ðllu  látbragði 
kerlíngar,  að  hún  mundi  vera  sjónlaus.  Lízt  honum  þá  að  reyna  að  læðast 
inn,  og  vita,  hvort  hann  geti  ekki  náð  í  laumi  dálitlum  eldneista  frá  kerlu. 
þetta  gjðrir  hann,  og  tókst  það  greiðlega;  varð  kerlíng  hans  ekki  vðr,  en 
að  því  þóktist  hann  komast,  að  kerlíng  mundi  vera  alein  í  bænum.  Leggur 
hann  nú  á  stað  með  eldínn  til  systur  sinnar,  og  varð  hún  honum  fegin. 
Biður  hann  hana  þess  leingstra  oröa,  að  passa  eldinn  vel,  og  láta  hann 
ekki  deya.  En  kóngsdóttir  var  óvðn  að  fela  eld,  og  drapst  hann  því  lyá 
henni  á  hverri  einustu  nóttu,  svo  Sigurður  varð  á  hverjum  einasta  degi 
að  sækja  nýan  eld,  og  hafði  hann  alt  af  sðmu  aðferð  til  þess.  Lifðu 
systkinin  þama  nokkra  daga  af  því,  sem  Sigurður  skaut  þeim  til  matar. 
En  einlægt  var  eldurinn  hjá  þehn  að  drepast,  og  einlægt  gat  þó  Sigurður 
náð  honum  aptur.  Heyrði  hann  þá,  að  kerlingin  í  kotinu  var  stundum  að 
tauta  þetta  fyrír  munni  sér,  þegar  hann  var  að  ná  eldinum:  „Seint  koma 
hansvítis  kðgurbörnin.^    Granaði  Sigurð,  aö  þetta  myndi  talað  til  sín  og 
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systur  siimar,  sem  þángaö  væru  komin  á  svo  kynlegan  hátt  Var  hann 
því  jafnan  lafhræddur  viö  kerlu,  og  hélt  niöri  f  sér  andanum  f  hvert  sinn, 
sem  hann  sókti  eldinn.  En  þó  þókti  honum  það  allralakast,  aö  systír 
hans  var  alt  af  að  biöja  hann  um,  aö  lofá  sér  aö  koma  þángaö,  sem  hann 
sækti  eldinn:  þvf  hann  vissi,  að  hún  var  svo  aðhlæin,  að  hún  flissaði  að 
öllu,  en  átti  þó  bágt  með  að  neita  henni  um  neitt,  sem  hann  gat  veitt 
henni.  Og  þángaö  til  var  hún  að  nauða  um  þetta  við  hann,  að  hann  leyfSi 
henni  að  feira  með  sér.  Aptur  á  móti  lofaöi  hún  honum  þvf ,  að  láta  ekkert 
f  sér  krymta,  hvað.sem  hún  sæi,  eða  heyrði;  þvf  þar  við  sagði  hann,  að 
lægi  Iff  þeirra  beggja.  Nú  Iðgðu  bsaði  systkinin  á  stað.  þegar  þau  komu 
að  kotinu,  læddust  þau  bæði  upp  á  strompinn,  eins  og  Sigurður  var  alténd 
vanur  að  gjöra.  það  gekk  nú  vel.  En  þegar  þau  litu  o&n  f  strompinn, 
stóð  eins  á  og  vant  var.  Eerlfngarófreskjan  stóö  fyrir  framan  hló^imar, 
og  glenti  fætuma  yfir  öskustóna,  sem  var  æði  stór,  svo  hún  stóð  sfnom 
fæti  hvoru  megin.  Var  hún  öll  öskug;  þvf  hún  var  að  róta  öskunni  fram 
úr  hlóðunum  aptur  á  milli  fóta  sér,  og  geingu  gusumar  upp  f  loptið.  Nú 
þoldi  kóngsdóttir  ekki  leingur  mátið,  heldur  skellihló  hún  upp  yfir  sig 
uppi  á  strompinum.  þá  segir  kerlfngin :  „Hæ,  hæ,  þar  era  þau  þá  komin, 
hansans  kðgurböminl^  Réttist  þá  kerla  upp,  og  þaut  út  Var  hún  þá  svo 
tindilfætt,  að  systkinin  gátu  ekki  komizt  undan,  og  hertu  þau  sig  þó  afi 
hlaupa,  enda  var  kóngsdóttir  alt  af  að  smáskrfkja;  þvf  henni  þókti  kerlfngin 
svo  afkáraleg,  ekki  sfzt,  þegar  hún  fór  að  hlaupa.  Nær  nú  kerlfng  báöum 
systkinunum,  og  teyndr  þau,  eða  dregur,  inn  f  kofa  sfna.  Lætur  hún  þau 
inn  f  krá  eina,  eða  kompu,  en  það  var  svfnastía  hennar,  og  bindur  þau 
þar  rammlega,  sitt  við  hvom  stólpa.  Gaf  kerlfngin  systkinunum  bæði  mikin 
mat  og  nógan,  en  samt  þókti  þeim  æfi  sfn  daufleg,  með  þvf  Ifka,  að  bæði 
var  hálfdimt  og  daunflt  f  kofanum.  þar  á  ofan  bættist  og  það,  aö  kerlfng 
var  að  smábfta  f  finguma  á  systkinunum,  og  segja:  „Ekki  era  þau  nógu 
feit  enn.^  Leituðu  þau  nú  allra  bragða  til  að  losa  sig,  en  það  var  ekki 
hægt.  Eptir  lánga  mæðu  tókst  þó  Sigurði  loksins  að  naga  f  sundur  bandiö 
á  annarí  hendinni  á  sér;  gat  hann  þá  náö  upp  hnffimm  sfnum,  og  skar 
sfðan  bðndin  bæði  af  sér  og  systur  Rinni.  þar  nsBSt  tóku  þau  systkinin 
tvð  svfn  kerlfngar,  og  skára  þau,  flógu  belgi  af  þeim  og  fóm  f  belgina. 
Um  morguninn  hleypti  kerla  svfnunum  út,  eins  og  hún  var  vðn,  og  taldi 
þau,  og  fóm  þau  þar  með,  konúngsbðmin.  En  þegar  þau  vora  sloppin 
úr  kmmmum  kerlfngar,  smokmðu  þau  f  snatri  af  sér  svfnabelgjunum,  og 
sáu  nú  að  kerlfng  fór  að  fálma  um  stfuna,  þegar  þau  gegndn  henní  ekki. 
þá  skellihló  íngibjðrg  upp  yfir  sig,  svo  kerlfng  heyrði,  að  þau  systkin  voru 
komin  út.  HIupu  nú  systkinin,  eins  og  fætur  toguðu,  þegar  þau  heyröu 
og  sáu  kerlínguna  koma  farandi  á  eptir  sér.  Systkinin  komu  þá  að  gjá 
einni,  sem  þau  gátu  stokkið  yfir.  Eerlfng  œddi  þar  að  á  eptir  þeim,  en 
af  þvf  hún  var  blínd,  sá  hún  ekki  gjána,  og  mundi  ekki  eptir  henni  fyrir 
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œðinum,  sem  í  henní  var,  svo  hún  steig  fœtínum  Ö6rum  of  framarlega,  og 
stakkst  á  hausinn  ofan  í  gjána,  og  hálsbrotnaöi.  Lét  hún  þar  líf  sitt,  og 
varö  fáum  harmdauö,  að  minnsta  kosti  ekki  systkinunum. 

þegar  systkinin  sáu  þetta,  urðu  þau  harla  fegin;  því  nú  gáta  þau  þó 
veríð  í  næði  fyrir  kerlingunni.  það  eina,  sem  þau  ángraði,  var  þaö,  a6 
verða  að  gista  þarua  tvö  ein  á  þessu  eyðilandi.  þau  gjöröu  sér  því  alt 
til  skemtunar,  sem  þau  gátu,  og  þess  vegna  sat  Sigurður  og  blés  í  h\jó6- 
pípuna  sina  laungum  og  laungum,  á  milli  þess  hann  var  að  vei6a. 

Einu  sinni  bar  svo  til,  að  konúngsbðmin  sáu  skip  koma  af  hafi,  og 
fára  ekki  mjög  fjarri  landi.  Herti  Sigurðnr  sig  þá,  sem  mest  hann  gat, 
að  blása  í  hljóðpípuna  sína.  Sneru  þá  skipin  að  landi,  og  gla6na6i  nú 
heldur  en  ekki  yfir  systkinunum,  svo  SigurÖur  herti  sig  því  meira  að  blása 
í  pfpuna.  Eitt  af  skipunum  lagði  upp  að  strðndinni,  en  hin  lágu  nokka6 
jQœr.  Yarð  þar  ekki  litill  fögnuður,  því  á  þessu  skipi  var  faðir  þeirra 
Sigurðar,  og  Íngibjargar,  og  gekk  hann  á  land  með  f&um  mðnnum.  þektu 
bðrnin  undir  eins  pápa  sinn,  og  hann  þau.  þau  hlupu  á  móti  honum  meö 
allra  mestu  gleðilátum,  og  hann,  sem  ekki  vissi  þeirra  hér  neina  von,  var6 
ðldúngis  forviða  að  finna  bömin  sín  á  þessu  eyðilandi.  En  einginn  af 
mðnnum  konúngs  hafði  viljað  &ra  með  honum  undir  land  þetta,  sðkum 
óvætta,  og  héldu  þeir  að  pípuhljóðið  væri  eins  konar  hafgýgjusaungur,  sem 
mundi  draga  flota  konúngs  út  í  einhverja  ófæru,  ef  hann  drægist  að  h\jó6- 
inu.  Af  því  var  það,  að  kóngskipið  eitt  lagði  að  landi,  en  hin  lágu  utan 
fyrir.  En  kóngur  hafði  endilega  viljað  halda  a6  landinu,  og  réð  hann  því, 
eins  og  áöur  er  sagt.  þegar  hann  mætti  nú  bðmunum  sfnum  þama, 
þóktist  hann  ekki  hafa  farið  þángað  til  ónýtis.  Hann  kom  þá  úr  ferðinni, 
sem  hann  hafði  fariö  f,  og  fyrr  er  sagt  frá.  Kóngur  spurði  nú  bðmin, 
hvernig  á  þvf  stœði,  að  þau  væm  hfngað  komin;  en  þau  sðgðu  honum  alt, 
sem  þau  vissu  um  það,  og  um  æfi  sfna,  siðan  þau  komu  á  þetta  land. 
Eonúngur  tók  þá  bömin  með  sér  á  skip  út,  og  bannaði  mðnnum  sfnum 
að  láta  vita  nokkurn  skapaðan  hlut  af  atburði  þessum.  Lét  hann  sfðan 
frá  landi,  og  sigldi  flotanum  ðllum  heim  f  rfki  sitt,  og  tók  þar  lendfngu, 
sem  hann  myndi  helzt  kjósa. 

Nú  kom  konúngur  heim.  Gekk  þá  drottnfng  á  móti  honum,  og  fagnaði 
honum  með  mestu  blfölátum.  Kóngur  tók  þvf  heldur  seint,  og  spyr,  hvers- 
vegna  aö  bðmin  sfn  komi  ekki  út  á  móti  sér,  að  fagna  sér,  eins  og  þau 
séu  œfinlega  vön  að  gjðra  Ðrottnfng  biður  hann  að  minnast  ekkí  á  það, 
og  kjökrar  við.  Segir  hún  að  f  rfki  hans  hafi  komið  sýki  mikil,  og  úr 
henni  hafi  blessuð  bðmin  hans  dáið,  þrátt  fyrir  tilraunir  sfn  og  annara. 
En  einginn  þorði  að  bera  á  móti  orðum  drottnfngar,  svo  vel  hafði  hún 
búið  um  hnútana  áður.  Kóngur  lézt  verða  hryggur  við  fregn  þessa,  en 
þeir,  sem  hann  þektu,  sáu,  að  harmur  hans  var  ekki  af  neinni  alvðm. 
Hann  spurði  drottnfngu,  hvort  búið  vœri  að  jarðsetija  bðmin.  H&l^rátandi 
n.  lA 
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sagði  hún  svo  vera.  Hann  vildi  þá  gánga  til  leiða  þeirra  undir  eina,  til 
aö  sjá  þau,  en  drottníng  reyndi  til  á  alla  vegu  aö  hamla  því,  og  sagði, 
að  sú  sjón  væri  ekki  til  annars,  en  auka  á  harma  hans.  Var  hún  þá  svo 
blíðmál  og  góð  við  hann,  sem  hún  gat,  svo  öllum  rann  til  rifja,  hversu 
harðbrjósta  kóngur  var,  að  hann  skyldi  ekki  taka  bliðlátum  drottníngar 
sinnar,  og  ekki  láta  að  orðum  hennar,  heldur  þvert  á  móti  heimta,  aö  sér 
yrðu  sýnd  leiðin  bamanna,  áður  en  bann  geingi  heim  til  hallarínnar. 
Loksins  voru  þá  konúngi  sýndir  legstaðir  barna  sinna.  En  þegar  hann 
kom  þángað,  dáðist  hann  raunar  að  fegurð  þeirra,  en  gat  þó  ómðgulega 
grátið;  það  sagði  hann  að  sér  þækti  kynlegt.  Fór  hann  heim  síðan  meö 
fylgjurum  sínum,  og  lét  drottníng  reisa  fagnaðaröl  i  móti  honum.  Nú  fór 
svo  nokkurn  tíma,  að  konúngur  gekk  á  hverjum  degi  til  leiða  bama  sinna, 
en  gat  aldrei  tárast  yfir  þeim,  og  það  undraði  hann.  Krafðist  hann  þess 
þá  á  endanum,  að  bomin  væru  grafin  upp  aptur,  svo  hann  sæi  likin  og 
umbúnað  þeirra.  Drottning  setti  sig  á  móti  því  með  allri  þeirrí  bliðu, 
sem  hún  gat.  En  þó  kom  svo,  að  hún  réð  ekki  við,  og  lét  kóngur  grafa 
upp  leiðin.  Voru  þá  upp  teknar  likkisturnar;  þær  voru  skrautlegar.  Kóngor 
heimtar  þá  að  þeim  sé  upp  lokið.  Drottníng  letur  þess,  og  margir  með 
henni,  því  það  myndi  verða  ærínn  sorgarauki  fyrír  kóng,  að  sjá  b5m  sin, 
eða  lik  þeirra,  eptir  svo  lángan  tíma.  En  konúngur  sókti  þvi  fastar  á, 
og  voru  nú  kistumar  opnaðar.  En  þá  voru  í  kistunum,  sinn  hvolpurínn  i 
hvorri,  en  eingin  börn.  Sagðist  þá  kóngur  sjá,  að  hér  vœra  brðgð  í  tafli, 
og  það  hefði  hann  fyrr  vitað.  Vildi  hann  nú  undir  eins  láta  ráða  drottn- 
ínguna  af  dðgum.  Gekk  hún  þá  viö  ðllu  ódæði  sinu,  og  bað  sér  griða; 
þvi  hún  sagðist  eiga  fáa  daga  ólifaða  eptir.  Vom  þá  bðm  konúngs  leidd 
fram,  og  sðgðu  þau  sína  sðgu,  og  konúngur  og  hans  menn  sína.  En  kóngur 
gaf  drottníngu  andlátsfrest,  þrátt  fyrír  tillðgur  ráðunauta  sinna,  og  tók 
hún  bráðum  sótt  þá,  sem  hana  leiddi  til  bana.  En  áöur  en  hún  dó  beiddist 
hún  þesSy  að  Sigurður  kóngsson  vekti  yfir  liki  sínu  á  meðan  hún  lœgi 
á  bðrunum. 

Drottníng  lá  ekki  leíngi  áður  hún  andaðist,  og  átti  nú  Sigurður  kóngs- 
son  að  vaka  yfir  liki  hennar.  En  við  hirð  konúngs  var  karl  einn  gamall, 
margfróður  og  iQðlkunnugur,  sem  hét  Bangsemon..  Hann  sagði  það  óráð- 
legt,  að  láta  Sigurð  vaka  yfir  líki  drottningar,  og  bauðst  til,  aö  gjðra  þaö 
fyrir  hann.  Tóku  allir  því  boði  vel,  því  nú  var  kominn  illur  gmnur  á 
drottninguna.  Fyrstu  nóttina,  þegar  karlinn  kom,  og  lauk  upp  huröinni  á 
húsinu,  þar  sem  lík  drottníngar  stóð  inni,  þá  segir  hún:  „Em  fðlar  tetur 
minar?^  Hann  svarar:  „Já,  sem  heystrá,  Hettugríma.^  „Eomum  vi6  þá 
að  glima,^  segir  hún,  og  rauk  á  fiætur  og  á  karlinn,  en  hann  stóö  fastor 
fjrrír  henni,  og  kom  hún  honum  ekki  undir.  Sagðist  hún  þá  vita,  aö  þetta 
vœrí  ekki  Sigurður  kóngsson,  og  hún  vœrí  svikin.  Bað  hún  þá  karl  fjndr 
alla  muni,  að  sjá  svo  um  að  Sigurður  vekti  nœstu  nótt  yfir  liki  sinu,  og 
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lét  karl,  sem  þaö  mundi  verða.  En  aS  morgni  sagöi  hann  frá  hyaö  gjörzt 
haföi,  og  bauöst  til  að  vaka  yfir  líkinu  á  hverri  nóttu,  meöan  ^aö  stæöi 
uppi,  og  þókti  þaö  vel  bo6i6  og  launa  fyrir  vert,  enda  var  það  og  þegi6. 
Ea  drottníng  var  í  rauninni  ekki  dauð,  heldur  haföi  hún  með  jQöIkynngi 
sfnu  látiö  það  sýnast  svo,  og  af  þessu  vissi  karlinn,  Bangsemon,  af  vizku 
sinni.  En  þegar  svona  var  komiö,  þókti  drottníngu  hér  ekki  leiogur  vi6 
vœrt.  Fór  hún  því  burtu  af  líkbörunum,  og  stökk  í  annað  kóngsríki. 
Ojörði  hún  sig  þar  að  bami,  og  var  úti  i  skógi,  þar  sem  kóngurinn  i  þvl 
ríki  var  vanur  aö  vera  á  dýraveiðum.  Fann  kóngur  þar  þessa  fríðu  mey, 
og  flutti  hana  heim  til  sín,  til  hallarinnar,  og  varð  hún  þar  óskabam  kóngs 
og  drottníngar.  En  Bangsemon  gamli  hafði  gát  á  fer6um  drottnfngar,  og 
var  þvf  Ifka  þar  fyrir,  Var  hann  henni  ekki  vel  góður;  þvf  þegar  hún 
bað  hann  ge&  sér  mat,  lét  hann  hana  musla  upp  roðamsl,  sem  þar  var 
geymt  f  tunnum,  og  sem  vora  afgáugsleifar,  og  þegar  húil'  var  þyrst,  lét 
hann  hana  þamba  blátt  vatn.  En  drottnfng  þorði  ekki  að  éta  mikið  inni 
f  kóngshöllinni;  þvf  hún  var  þá  hrædd  um,  að  hún  kæmi  þvf  upp  nm  sig, 
a8  hún  værí  ekki  bam,  eins  og  hún  I6zt  vera.  Var  hún  þvf  nauðbeygð 
til  að  snýlga  á  Bangsemon  gamla,  sem  hún  þekti  hér  ekki,  en  var  hér 
meukarl  og  roða.  En  drottnfngu  gramdist  þetta  mjðg,  ogbamið  kvartaði 
sffeldlega  yfir  karlinum.  Á  endanum  gat  hún  rœgt  hann  við  kóng,  svo  að 
nú  átti  að  brenna  hann  á  báli. 

Á  leiðinni  til  bálsiils,   sem  vera  átti  fyrir  utan  borgina,  bað  karlinn 
om,  a8  hann  mætti  segja  æfisðgu  sfna.    En  kóngur  neitaði  þvf,  og  sagði,^- 
a6  það  værí  ekki  tíl  annars  en  teQa  timann.    H  ^agði  karlinn,  að  kóngur 
skyldi  Ifta  heim  til  borgar  siunar,  en  hafa  ekki  allan  hugann  á  Iffláti  sfnu. 
Eóngur  leit  við,  og  sá,  að  borgin  stóð  f  Ijósum  loga;  sneri  hann  þá  aptur, 
og  allir,  sem  með  vom,  og  karlinn  Ifka.    Komst  það  þá  upp  a6  óskabamið 
kóngsins  hafði  kveykt  báliö,   og  fékk  Bangsemon  þvi  tíl  leiðar  komið,  að^ 
króginn  var  neyddur  til,  að  segja  æfísögu  sfna.    þi  sagði  Bangsemon  sfna, 
og  bar  þeim  saman.    Var  þá  stelpuktxSganum  hmndiö  á  bálið,  og  fékk 
hann  þa6  f  sðgulaun,  en  f  sama  bili  kleip  mærin  f  brjóst  drottnfngar  og; 
reif  þar  flyksu  úr.    Ætlaði  hún  að  drepa  hana  með  þvf,   en  veröa  sjálf 
drottnfng,  en  nú  var  þaö  heldur  seint,  því  Bangsemon  hratt  henni  á  báUð. 
En  Bvo  var  hún  trylt,  aö  hún  vildi  ekki  brenna,   en  þó  fór  svo,  að  «umt 
brann,  en  fyrír  hinu,  sem  ekki  brann,  sá  Bangsemon  gamli,  svo  ekki  beör 
sfean  mein  orðið  að  drottnfngu  þessarí.   Og  ekki  kann  eg  þessa  sðgu  1610$^«': 

8agaii  af  SuHla  i  Blálandðeyam.  (Eptir  húsfrú  HólmfHði  þonraldsdóttor.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottnfng;  þau  áttu  einn  son,  sem  Sigarður  hétl 
og  dóttur,  sem  íngibjörg  hét.    Böm  þessi  voru  enn  úng,  þegar  þessi  saga 
gerðist,  en  þó  komin  vel  á  legg.    Nokkru  síðar  tók  drottning  þúnga  sótt, 
og  af  því  hana  grunaði,  að  sú  mundi  verða  sín  síöasta^  kaUar  hún  bðm 
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sín  íyrir  sig;  gefdr  hún  þá  íngibjörgu  belti,   og  segir,  að  því  fylgi  sú 
nátttka,  aö  hún  veröi  aldrei  svaung,  meðan  húu  hafi  beltið  utan  um  sig. 
En  Sigurði  gefur  hún  hnif  og  segir,  aö  hann  bíti  bæði  stál  og  steina,  og 
hvaö  sem  hann  beiti  honum  á.     Síðan  kveður  hún  börnin  og  biöur  þeim 
virta.    Skömmu  seinna  deyr  drottning,  og  verður  öUum  mikið  um  þaö,  en 
mest  kóngi  og  börnum  þeirra.    Var  hún  svo  grafín,  og  búið  vel  um  leiöi 
hennar,  og  sat  kóngur  þar  laungum  á  dagínn  og  syrgði  hana.    Einn  dag, 
þegar  hann  sat  á  leiði  drottníngar,  kemur  til  hans  maður  og  kona,  skraut- 
leg  mjög,  og  var  konan  nokkuð  alvarleg  ásýndar.    þau  heilsa  kóngi  kurteis- 
lega,  og  tekur  hann  því  og  spyr  þau  að  heiti.    Hdn  segist  heita  Goördn, 
en  hann  Bauöur,  og  séu  þau  systkin.    þau  spyrja,  hvaö  hann  hafist  þar 
aö  svo  einmana.    Kóngur  segir,  sem  var.    Goðrún  segir,  að  það  sé  ráð- 
legast  fyrir  hann  að  hyggja  af  hörmum  síuum,  hún  hafí  og  ekki  alls  fyrir 
laungu  mist  mann  sinn  og  kóng,  og  hafi  sér  ekki  hent  hugarvílið.    þaö 
finnur  kóngur,  að  kona  þessi  er  greind  og  stillileg  og  hugsar,  aö  sér  væri 
það  mikil  unaðsbót,  ef  hann  feingi  hennar;  hann  ræður  það  því  aí  að  biðja 
hennar,  og  tók  hún  því  ekki  mjög  fjarri,  en  vék  þó  þeim  málum  til  Rauös 
bróður  síns.     £n  Bauður  fýsti  hana  að  taka  bónorði  kóngs.    Tekst  svo 
sá  ráðahagur,  og  drekkur  kóngur  brullaup  sitt  til  hennar,  en  gerir  BauÖ 
aö  ráðgjafa  sínum.    Lítið  var  þeim  Sigurði  og  íngibjörgu  um  þessa  ráða- 
breytni  föður  síns  og  ekki  sátu  þau  brúðkaup  hans,  en  minnst  var  þeim 
þó  um  stjúpu  sína.    Skönmiu  síðar  býst  kóngur  í  burtu,  aö  heimta  skatta 
af  Iðndum  sinum;  þau  urðu  þess  áskynja,  Sigurður  og  íngibjðrg,  ogbeiddu 
hann  að  lofa  sér  með  honum,  og  var  rétt  komið  að  honum  að  leyfa  þeim 
þaö,  jþegar  Goörún  kemst  að  því,  og  segir  við  kóng,  að  því  sé  ekki  gegn- 
andi  að  hafa  bömin  með  sér  í  þá  ferð,  allra  sízt  ingibjörgu,  en  það  sé 
Utill  vegur  meÖ  Sigurð,  og  þó  lítt  fært.    Verður  það  svo  af,  að  kóngur 
lo&r  hvorugu  barninu  með  sér;  en  Bauður  fer  með  honum.    þegar  kóngur 
er  feröbúinn,  fylgir  drottníng  honum  til  skips  og  bömin  með  henni.   þegar 
skipiö  leggur  frá  landi,  horÍEt  þau  drottníng  leingi  á  eptir  því,  og  þegar 
þafi  var  nærri  horfið  sjónum,   segir  Goðrún  við  þau  Sigurö,  að  þau  skuli 
gánga  upp  á  hðföa,  sem  þar  lá  fram  í  sjóinn  skamt  fri,  því  þaðan  sj&í 
þau  leingur  til  skipsins.   þau  gera  nú  svo,  og  þegar  skípið  er  horfið  alveg, 
gánga  þau  o£an  að  sjó  og  með  honum,  þángað  til  þau  komu  í  vík  eina, 
og  var  þar  fyrir  kista;  hún  var  úr  steini  og  opin.    Drottníng  segir  þeim 
a6  skoða,  hvað  í  kistunni  sé;  en  hún  var  há  og  stór,  og  sýndist  bðmuniim 
gull  glóa  á  kistubotninum.  ^    þegar  börnin  fóru  að  leggja  sig  ofan  í  hana, 
Yita  þau  ekki  fyrri  til,  en  stjúpa  þeirra  hrindir  þeim  o&n  í  kistuna,  akelHr 
hemii  aptur,  ýtir  henni  i  flot  og  segir:  ^Sigldu  nú  til  Surtlu,  systur  minnar 
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i  Blálandseyar.^    Eistan  teknr  þá  til  rásar,  og  finna  systkinin  þa6,   að 
hún  fer  óöfluga.    Skiptast  þau  þá  um  belti6,   a6  spenna  því  um  sig,  svo 
a6  þau  yr6u  ekki  húngurmor6a.     Loksins  fínna  þau,  a6  kistan  sta6næmist; 
fer  þá  Sigur6ur  til,  og  tálgar  svo  stórt  gat  á  hana  me6  hníf  sínum,    a6 
hann   gat  séö  út,  og  a6  þau   eru  komin  a6   landi  á  sléttri  sjávarstrðnd 
undir  hömrum  nokkrum.    Hann  víkkar  nú  gati6,  þánga6  til  hann  kemst 
út,  en  íiigibjörg  ekki,  því  þaö  stóö  á  her6unum  á  henni.    Sigur6ur  skilur 
systur  sína  eptir  i  kistunni,  á  me6an  hann  fer  a6  reyna,  hvort  hann  kæmist 
ekki  fyrir  hamrana,  svo  hann  gœti  kynt  sér  land  þetta.    Hann  geingur  nú 
leingi,  þánga6  til  hann  kemst  upp  á  hamrana;   sér  hann  þá  helli  stóran 
og  1  honum  skessu.    Hún  rerí  fram  í  grá6i6  og  fálma6i  fram  höndnnum 
á  vlxl,  og  var  a6  tauta  fyrir  munni  sér,  að  senn  kæmu  kóngsbömin,  sem 
hún  Goörún  systir  sín  hefði  heiti6  sér.    Hún  sat  flötum  beinum  beggja 
vegna  vi6  hlóðin,  og  hafói  hóbandi6  upp  um  hálsinn  og  pott  fullan  milli 
fótanna,  og  sauð  ket  í  honnm.    I>a6  þóktist  Sigur6ur  sjá,  að  skessan  væri 
blind;   því  fór  hann  inn  í  hellinn,  láumaöist  a6  pottinum,   og  færði  upp 
nokkur  stykki.    Sá  hann  þá,  a6  sumt  var  sau6aket,   en  sumt  manna,  og 
þvf  hleypti  hann  aptur  ofan  f  pottinn,   en  8au6aketi6  fær6i  hann  systor 
sinni,   og  borðu6u  þau  þa6  me6  góðrí  lyst,   enda  voru  þaa  or6in  matar 
þurfar.    ingibjðrg  spur6i  Sigurð,  hvar  hann  hefSi  feingi6  keti6;   en  hann 
sagðist  ekki  mega  segja  henni  þa6.    Hún  fór  þvf  betur  að  honum,  þángað 
til  hann  sag6i  henni  þa6,  en  þó  me6  þvf  skilyrði,  a6  hún  beiddi  sig  ekki 
um  neitt  meira,  og  hét  íngibjörg  því.    En  þegar  hann  hafði  sagt  henni 
frá  skessnnni   og  ðllu  háttalagi  hennar,  ba6  hún  Signr6  enn  betur  og 
jarganlegar  a6  lofa  sér  a6  fara  me6  honum,  og  sjá  skessuna  svona  á  sig 
komna.    Sigurður  sagðist  ekki  bera  þa6  vi6,  þvf  undir  ems  og  hún  sæi 
hana,  mundi  hún  flissa  og  skella  upp  yfir  sig;  þvf  tngíbjðrg  var  firam  úr 
ðUu  lagi  hláturmild.    En  hún  lo&6i  Sigurði  ðUu  fðgru,   og  þar  me6  þvf, 
a6  sér  skyldi  ekki  stökkva  bros,   ef  hann  vildi  nú  gera  þetta  fyrír  sig. 
Fór  þá  svo  fyrír  lángt  nau6  úr  íngibjðrgu,   a6  hann  lofa6i  henni  me6  sér 
daginn  eptir  og  víkkaði  nú  opi6  á  kistunni,  svo  a6  hún  komst  út.    Sf6an 
&ra  þau  til  hellisins,  og  var  Surtla  þá  eins  á  sig  komin,  og  daginn  á6ur, 
og  var  a6  telja  sér  tðlur  yfir  kóngsbðmunum ,   sem  henni  þókti  seinka. 
Ekki   vom  þau  systkín  fyrr  komin  á  hellis  gluggann,  og  búin  a6  koma 
auga  á  kerlfngu,  en  íngibjðrg  skellir  upp  úr,   og  skessan  rýkur  upp  til 
handa  og  fóta,  og  segir,  aö  þa6  hafi  alténd  legi6  a6,  að  Goðrún  systir  sfn 
mundi  ekki  gleyma  sér;  þvf  nú  séu  kóngsbðmin  komin,  óræstin  þau  ama. 
Hleypur  hún  svo  út  úr  hellinum  og  fálmar  þau  uppi.    Tekur  hún  þau  nú 
og  setur  bæði  f  einn  afhelli,   og  byrgir  traustlega  aptur,  svo  ekki  var  aö 
hugsa  til,  að  þau  kæmist  þar  út.    Skessan  ætlaði  a6  ala  þau  þar  nokkra 
stund,  áður  en  hún  slátraði  þeim;   gaf  hún  þeim  þvf  bæði  nóg  og  gott 
viönrværí  inn  um  gat  á  hurðinni,  en  skipaði  þeim  að  rétta  út  um  gatiS 
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liilu  físgurnar,  og  beit  hún  i  þá,  tíl  aö  vita,  hvort  þau  fitnu6u.  En  Sigurfiur 
tálgaöi  til  leggi  úr  sauðarbeinum  þeim,  sem  þau  boröuöu,  og  smeygöi  þeím 
upp  á  fínguma,  svo  aö  skessan  beit  í  þá,  og  þókti  þau  seint  fitna.  Sigurð 
grunaöi,  aö  einhvem  tíma  mundi  þó  koma  aö  þvi,  a6  skessan  trénaöist 
upp  á  aö  ala  þau,  og  mundi  hún,  þegar  minnst  varöi,  taka  þau  til  slátrunar. 
Hann  tók  sig  því  til  og  tálgaöi  hellisbergiö  uppi  yfir  afhellinum  meö 
hní&um  sínum,  og  ætlaöi  að  gera  þar  gat  á.  Losaöi  hann  þi  stundum 
stór  stykki  úr  berginu,  svo  skessan  heyröi  falliö,  þegar  þau  duttu  niöur  á 
hellisgólfiö.  Eom  hún  þá  a6  gatinu,  og  spuröi,  hvem  þremilinn  þau  vœru 
nú  a6  hafast  aö.  En  þau  svömöu:  „Við  vorum  a6  bijóta  beinin  úr  ketinu, 
sem  þú  gafst  okkur,  fóstra.^  Lét  Surtla  sér  þar  meö  sagt  og  fékkst  ekki 
um,  þó  hún  heyr6i  lítinn  skm6ÐÍng  e6a  hark  til  þeirra  1  afhellinum. 
Loksins  kom  að  þvi,  að  þau  komu  gatinu  á  hellisbergið  og  komust  þar  út. 
£n  Surtla  heyrði  þá  venju  meira  þrusk  þar  inni,  svo  hún  fór  inn  í  af- 
hellinu  og  fálmaöi  fyrir  sér ;  strauk  hún  þá  um  i^amar  á  Íngibjörgu,  þegar 
hún  var  að  hvería  upp  úr  gatinu.  þá  varð  kerlu  heldur  ilt  vi6,  æddi  út 
og  fór  aö  leita,  og  stefndi  í  áttina,  þánga6  sem  hún  heyröi  skóhlijóð  þeirra 
systkina;  þau  geingu  sem  tœpast  á  hömrunum,  og  i  einum  stað,  þar  sem 
^ór  féll  í  berg,  veltu  þau  ofan  stóram  steini,  svo  af  því  varð  dýnkur 
miidll,  en  þau  viku  sér  heldur  til  hliðar,  og  héldu  niður  í  sér  andannm. 
þegar  Surtla  heyrði  dýnkinn,  hugsaði  hún,  a6  þau  hefiu  fleygt  sár  fram 
af  og  drepiö  sig,  og  skyldi  hún  þá  hafá  þau  dau6  í  8o6i6,  þó  hún  hefiSi 
ekki  feingið  þau  lifandi.  Fór  hún  því  fram  af  björgunum,  þar  sem  hún 
heyrði,  að  dýnkurinn  varð;  en  þar  var  hœrra  niður  og  verra  undir,  en  hún 
hugöi,  því  þar  var  heingiflug  og  uröargrjót  undir,  þar  sem  sjórínn  gekk 
upp  í  bergið,  svo  aö  hún  marði  sig  til  dauðs,  þegar  hún  kom  niður.  Eóngs- 
börnin  þðkkuðu  þi  sínum  sœla  lífgjöf  sina,  þegar  skessan  var  dauð,  fóru 
heim  í  hellinn  og  könnuöu  hann.  Fundu  þau  þar  bæði  nógar  vistir  og 
margt  íémætt,  og  í  afhelli  einum  stúlku,  komna  í  opinn  dauðann  af  hor 
og  húngrí.  Hún  sat  i  stóli  me8  krisadisk  i  keltu  sinni,  en  stóð  með 
fætur  í  vatni,  og  hiríö  bundið  um  stólbrúðimar.  Sigurður  losar  hana  sem 
4jótast,  og  var  svo  af  henni  dregiö,  að  hún  gat  varla  svarað  þeim.  Hún 
sagöist  heita  Hildur  og  vera  kóngsdóttir;  heföi  Rauður,  bróðir  þeirra  systra 
numið  sig  þingaö,  og  œtlað  að  þraungva  sér,  til  að  eiga  sig,  en  hún  heföi 
ekki  viljað  það  með  nokkm  móti,  og  því  hefðu  þau  lagt  þessar  pintíngar 
i  sig.  Hrestu  nú  kóngsbömin  hana  við,  og  dvöldu  svo  þar  i  hellinum 
nokkra  stund.  Á  hverjum  degi  vom  þau  i  va6bergi,  að  vita,  hvort  þau 
sæu  ekki  skip  sigla  þar  fyrir.  £n  leingi  ittu  þau  þess  a6  bíða;  þó  kom 
að  þvi  um  síðir,  að  þau  siu  skip,  gerðu  þau  þi  bil  mikið,  svo  að  sist  af 
skipinu.  En  svo  vildi  heppilega  til,  að  i  þessu  skipi  var  kóngurinn, 
faðir  þeirra  Sigurðar  og  Íngibjargar.  Eóngur  segir,  þegar  hann  sér  vitann 
kjntan  i  landi,  að  þar  muni  einhveijir  vera  nauöulega  staddir,  s^  vi^i 
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hafa  tal  af  þeim,  og  sé  bezt  að  beita  undir  landiö  og  sbjóta  báti.  Bauöur 
rá6gjafi  aftók  ^að,  og  bað  kóng  ekki  gera  þá  beimsku,  því  þar  vœri  eingin 
mannabygö  og  hefðu  þó  fáir  aptur  komið,  sem  lent  heíðu  við  Blálandseyar 
til  þessa.  Eóngur  réð  þó  meira,  en  Rauður;  var  svo  skotið  báti  og  fór 
kóngur  í  hann  með  nokkra  menn  og  til  lands.  þar  urðu  heldur  en  ekki 
fagnaðarfundir,  þegar  kóngur  hitti  þar  böm  sin,  og  sögðu  systkinin  honnm 
alt  af  létta,  hvernig  stjúpu  sinni  hefði  farizt  viö  þau,  og  hvemig  þeim 
hefði  vegnað  síðan,  og  eins  um  Hildi.  Eóngur  tók  þau  öU  með  sér  og 
það,  sem  fémætt  var  í  hellinum.  þegar  hann  kom  út  til  skipsins  aptor, 
breiddi  hann  rautt  klæði  yfir  Hildi  og  bðm  sín  í  bátnum,  svo  eingum  sást 
ofaukið  í  honum,  og  kom  þeim,  svo  ekkert  bar  á,  f  afvikið  herbergi  í 
skipinu  og  lét  Rauð  ekkert  vita  af  þeim;  en  þegar  kóngur  hitti  Kauð, 
kvaðst  hann  einkis  ha&  orðið  vísarí  á  landi,  svo  likt  heföi  faríð,  og  hann 
hefði  sagt,  nema  hann  vœrí  heill  aptur  kominn.  Síðan  siglir  kóngur  heim. 
það  er  nú  af  Goðrúnu  drottníngu  að  segja,  að  hún  kom  ekki  heim,  fyrr 
en  um  nóttina,  eptir  að  hún  hafði  fylgt  kónginum  til  skips;  sagði  hún,  að 
dýr  hefðu  ráðizt  á  sig  og  kóngsbðmin  á  leiðinni,  og  hefðu  þau  drepið 
bðmin,  en  hún  hefti  getað  forðað  sér  og  náð  Ifkðmum  þeirra  ðllum  rifnum 
og  tættum  um  nóttina,  og  hefði  hún  svo  lagt  þau  til  og  líkbúið  þau.  Bað 
hún  nú  þá  beztu  smiði,  sem  £Etung  vora  á  að  fá,  að  búa  til  kistur  að  þeim, 
8V0  prýðilegar,  sem  auðið  vœrí;  þvf  sér  værí  ant  um,  að  þau  feingi  kóng- 
lega  greptrun,  þó  svona  mæðulega  hefði  tiltekizt  Yom  smfðaðar  kistur 
að  þeim,  allar  greiptar  með  gulli  og  silfn,  svo  einginn  þóktist  hafa  séð 
slíka  viðhðfiD.  Drottníng  baukaði  ein  við  að  kistuleggja  bðmin,  og  sfðan 
vora  þau  grafin  með  kónglegrí  viðhðfia.  Nú  líður  og  bíður,  þángað  til 
menn  sjá  siglíng  kóngs;  fer  þá  drottníng  til  strandar  og  fagnar  honum, 
en  var  þó  mjðg  sorgbitin.  Eóngur  tekur  henni  vel  og  spyr,  hvað  að  henni 
gángi,  og  hvar  bðmin  sín  séu.  Hún  segir,  að  það  sé  saga  að  segja  firá 
þvf,  og  segir  honum  svo  frá  ðllu  hinu  sama,  og  hún  hafði  fyrr  sagt  borg- 
armðnnum  um  bamamissinn,  og  sagði  hún,  að  það  eitt  gleddi  sig,  að  þau 
hefðu  feingið  svo  heiðarlegan  grðpt,  sem  kóngsbðmum  hæfði,  eins  og  borg- 
arlýðurínn  gæti  boríð  sér  vitni  um.  Eóngur  lézt  verða  hryggur  við  þessa 
fregn,  en  sagðist  þó  vilja  sjá  likin;  en  Goðrún  latti  þess  á  allar  lundir, 
þvf  þau  væru  nú  orðin  ðll  afekræmd  og  rotin  og  lítil  huggun  í  því  fyrir 
kóng.*  þeg&i*  Þau  komu  heim,  lét  kóngur  þegar  grafá  upp  líkin  og  sá, 
að  vel  hafði  veríð  um  þau  búið.  Siðan  lét  hann  opna  kistumar,  og  fann 
i  annarí  hund,  en  f  hinni  tík,  vafin  í  dýrðlegustu  líkblæum.  Eóngur 
Gfpurði,  hvort  þetta  væra  bðmin  sfn.  En  við  það  fóra  þau  systkin,  Goð- 
rún  og  Bauður,  að  sortna  f  framan,  en  hún  svaraði  eingu.   Sagðist  kóngur 
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þá  Bkyldi  Býna  henni  börn  sín,  og  liti  þau  ööruvísi  út;  léthann  svo  sæbja 
þaa  Sigarfi,  tngibjörgu  og  Hildi  til  skipsins,  og  lét  þau  segja  fri  öUum 
afifðrum  drottníngar  yi6  þau,  og  RauÖs  vi6  Hildi,  svo  allur  borgarmúgur^ 
inn  he7r6i.  Fœr6u8t  þau  Go6rún  og  Rau6ur  þá  í  trðUshaminn  og  urðu 
ógurlega  stór  og  illileg.  Lét  kóngur  svo  taka  þau,  og  uröu  margir  aö 
riðast  á  þau,  i6ur  en  þeim  var6  komið  í  bðnd.  Síöan  voru  þau  sett 
aptan  i  ótemjur,  sem  slitu  þau  sundur  lim  fri  lim.  Gekk  svo  Siguröur 
að  eiga  HilcÚ,  og  var6  kóngur  eptir  fðður  sinn;  en  íngibjðrg  giptist 
kóngssyni  úr  ö6ru  landi.    Og  lýkur  svo  þessari  sðgu. 

Sagan  af  Hringl  kóngssynl.  (EptirBranþrúðiBenónisdóttarúrMúluýsla.) 
þa6  var  einu  sinni  kóngur  og  drottDÍng  í  ríki  sínu;  þau  ittu  sér  eina 
dóttur,  sem  íngibjðrg  hét,  og  einn  son,  er  Hríngur  hét;  hann  var  hug- 
dirfskuminni,  en  tignir  menn  geröust  i  þeim  tíma,  og  einginn  var  hann 
íþróttamaður.  þegar  haun  var  tólf  ira,  rei6  hann  i  skóg  me6  mðnnum 
sínum  einn  gó6an  veðurdag  a6  skemta  sér.  þeir  rí6a  leingii  þar  til  þeir 
qi  hind  ema  me6  gullhring  um  homin.  Kóngsson  vill  ni  hindinni,  ef 
kostur  væri.  þeir  veita  henni  eptirför  og  rí6a  hvíldarlaust,  þinga6  til 
allir  eru  búnir  a6  spreingja  hesta  sína,  og  loks  spríngur  hestur  kóngssonar 
líka.  þi  laust  yfir  þoku  svo  svartri,  a6  þeir  gitu  ekki  séð  hindina;  vom 
þeir  þi  komnir  mjðg  lingt  fri  ðllum  mannabyg6um,  og  vildu  fara  a6 
halda  heim  i  lei6  aptur,  en  voru  famir  a6  villast;  geingu  þeir  nú  allir 
samt,  þa6  sem  horföi,  þingað  til  hveijum  fór  a6  þykja  sinn  vegur  réttur; 
skildu  þeir  þi  og  fór  sinn  í  hveija  ittína.  Nú  er  aö  segja  fri  köngssyni, 
a6  hann  er  viltur,  eins  og  hinir,  og  ri&r  eitthvað  í  riðleysu,  þiaga&  til 
hann  kemur  í  dilítið  ijóður  skamt  fri  sjó.  t>ar  sér  hann,  hvar  kona  situr 
i  stóli  og  tunna  mikil  stendur  þar  ^i  henni.  Eóugsson  geingur  til 
konunnar  og  heilsar  henni  kurteislega;  hún  tekur  þœgilega  kveðju  hans. 
H  verður  honum  litið  ofan  í  tunnuna  og  sér,  hvar  óvenjulega  fallegur 
gullhríngur  liggur  i  tunnubotninum ;  kviknar  þi  hji  honum  igimd  i 
hríngnum,  og  getur  ekki  haft  af  honum  augun.  þetta  sér  konan,  og 
segist  S|ji,  a6  hann  hafi  hug  i  gulliuu,  sem  sé  1  tunnunni.  Hann  segir 
svo  vera.  Hún  segir,  að  hann  megi  eiga  þa6,  ef  hann  vilji  vinna  til  að 
ni  þvL  Hann  þakkar  henni  fjrrir,  og  segir,  að  þa6  sé  nú  minnst  vert 
a6  ni  því;  fer  hann  þi  a6  teygja  sig  ofan  1  tunnuna,  er  honum  virtist 
ekki  ^úp,  og  ætlar  að  verða  fyótur  aö  taka  hrlnginn,  en  tunnan  dýpka6i« 
eptir  því  sem  hann  seildist  leingra.  þegar  hann  var  kominn  hilfur  inn 
af  barminum,  stendur  konan  upp,  stíngur  honum  i  hðfuðið  ofan  í  tunnuna 
og  segír,  a6  hann  skuli  þi  gista  þama.  Sfðan  slœr  hún  botn  1  tunnuna, 
og  veltir  henni  fram  i  sjó.  Kóngssyni  þykír  nú  illa  komiö  fyrir  sér, 
hann  finnur,  að  tnnnan  flýtur  eitthvað  fri  landi  og  veltist  leingi  f  ðldun- 
pm,  en  ekki  vissi  bann,  hvað  marga  daga,  þinga6  til  hann  finnur,  aðihún 
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naggrar  vi6  klöpp.  GlaÖnar  þá  dálitiö  yfir  kóngssyiii,  því  bann  hugsar, 
aö  þetta  muni  vera  land,  beldur  en  sker;  honum  kemur  nú  til  hugar  a6 
reyna  a6  spyma  botuinum  úr  tunnunni,  því  hann  var  dáliti6  syndur. 
Hann  raeður  þetta  af,  þó  hann  hins  vegar  værí  hræddur  um  slæma  land- 
töku,  en  það  var  öðru  nœr,  þvi  sléttar  klappir  voru  þar  við  sjóinn,  svo 
honum  gekk  vel  að  komast  á  land,  en  há  björg  voru  fyrir  ofan;  vill  hann 
nú  komast  eitthvað  upp  frá  sjónum,  þótt  torsókt  sýndist,  og  gcingur 
stundarkorn  fram  meö  björgunum,  þar  til  hann  fér  að  reyna  að  klifra 
upp  og  tekst  honum  það  um  siðir.  i>egar  hann  var  kominn  upp,  litast 
hann  um,  og  sér,  að  það  er  ey,  sem  haun  er  i  kominn;  hún  var  skógi 
vaxin  og  frjóvsöm,  ogsáhann  þar  vaxa  epli  góð  átu;  þókti  honum  þama 
skemtilegt,  að  þvi  er  landið  snerti.  þegar  hann  haföi  verí6  þar  nokkra 
daga,  heyrði  hann  eitt  sinn  hark  mikið  i  skóginum ;  varð  hann  þá  ákaflega 
hræddur  og  hljóp  i  skóginn,  til  að  reyna  að  fela  sig.  Hann  sér  nú,  hvar 
risi  kemur  með  viðar  sleða  (fg  stefhir  i  hann.  Hann  hafði  þá  eingin 
ðnnur  ráð,  en  að  fleygja  sér  ni6ur,  þar  sem  hann  stóð.  þegar  rísinn 
fann  hann,  stóð  hann  dálitla  stund  kyrr  og  horfði  á  kóngsson,  siðan  tók 
hann  hannifáng  sér,  barhann  heimtilsin,  ogvar  honum  óvenjulega  góður; 
gefor  hann  nú  sveininn  kerlingu  sinni,  er  nær  þvi  var  karlæg;  kva6st 
hann  ha£a  fundið  bam  þetta  i  skógnum  og  skyldi  hún  ha&  það  til  vika  i 
kring  um  sig.  Kerlingu  þókti  ósköp  vænt  um  þetta,  og  fór  að  klappa 
kóngssyni  með  miklum  bliömælum.  Hann  dvelur  nú  þama  hjá  þeim  og 
er  þeim  mjðg  þægur  og  eptirlátur  i  öllu,  er  þau  beiddu  hann,  enda  vom 
þau  honum  hvem  daginn  öðmm  betrí.  Einn  dag  fer  risinn  meö  hann  og 
sýnir  honum  i  allar  hirzlur  sinar  nema  i  eldaskálann;  af  þessu  kom  for- 
vitni  i  kóngsson,  til  að  sjá  i  eldaskálann,  þvi  hann  hugsaði  þar  værí 
einhver  fásén  gersemi  inni.  Einn  dag,  þegar  rísinn  var  farinn  i  skóg, 
fer  kóngsson  og  ber  sig  aö  ni  upp  eldaskilanum ,  og  kemur  hurðinni  i 
hil&  gitt;  sér  hann  þi,  að  eitthvert  kyikindi  hrístir  sig,  hleypur  fram 
eptir  gólfinu,  og  talar  eitthvað.  Kóngsson  hrekkur  nú  öfugur  fri  hurð- 
inni,  skellir  henni  aptur  og  pissar  i  buxumar  af  hræðslu.  þegar  heldur 
fór  að  renna  af  honum  hræðslan,  ræ6ur  hann  til  aptur,  þvi  hann  hafði 
gaman  af  að  heyra,  hvað  það  segði,  en  það  fór  i  sömu  leið  fyrír  honum, 
sem  fyr.  Honum  simar  nú  við  sjilfan  sig  og  harkur  af  sér,  sem  hann 
kann.  Hann  ræður  þi  til  i  þríðja  sinn,  lýkur  upp  skilanum,  og  ber  sig 
a&  standa  við;  sér  hann  þi,  aö  þetta  er  lóbaggahundur,  sem  talar  enn 
til  hans  og  segir:  „Kjóstu  mig,  Hríngur  kóngsson.^  Hann  flýtir  sér  nú 
burtu  lafhræddur  og  hugsar  með  sér:  „Ekki  er  héma  mikil  gersemi,^  en 
annars  vegar  varð  honum  þa6  minnisstætt,  sem  hann  heyrði  i  skilanum. 
þess  er  ekki  getið,  hvað  leingi  hann  var  þama  lyi  rísanum,  en  einn  dag 
kemnr  risinn  tíl  hans,  og  segist  uú  vilja  koma  honum  til  lands  úr  eynni, 
þvi  haim  kvefet  eiga  skamt  eptir  ólifað;  þakkar  hann  nú  kóngssyni  ^rír 
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gó6a  þjóDustu  og  segír,  a6  hann  skuli  kjósa  sér  einhvem  hlut  úr  eigii 
sinni,  því  hann  skuli  eflaust  fá  þaö  sem  bann  gimist.  Hríngur  þakkar 
honum  kærlega,  og  seigist  ekki  eiga  hjá  honum  borgun  fyrír  viövik  sin, 
þar  þau  væru  þess  ekki  ver6,  en  fyrst  hann  vilji  gefa  sér  nokkuð,  Nt 
kjósi  hann,  þa6  sem  sé  í  eldaskálanum.  Risanum  varö  bylt  við  og 
mælti :  „þar  kaustu  hægri  hönd  af  dyrgju  minni,  en  þó  má  eg  eigi  brígða 
or6  mín."  Síðan  fer  hann  og  sækir  hundinn.  þegar  hundurinn  kenonir 
meö  mikilli  ferö  og  feiginleika,  veröur  kóngsson  svo  hræddur,  að  haim 
átti  nóg  meö  að  harka  af  sér,  að  eigi  bæri  á  því.  Síöan  fer  rísinn  með 
hann  til  sjávar;  þar  sá  hann  steinnökkva,  sem  ekki  var  stærrí  en  syo, 
a6  hann  naumast  bar  þá  báöa  og  hundinn.  En  er  þeir  era  komnir  tíl 
lands,  kveöur  rísinn  Hríng  vinsamlega  og  segir,  að  hann  megi  eiga  það, 
sem  sé  í  eynni,  eptir  sinn  dag,  og  vitja  þess  að  liðnum  hálfum  mánuði, 
því  þau  veröi  þá  dauð.  Kóngsson  þakkar  honum  vinsamlega  bsðði  fyrir 
þetta  og  annað  gott  undanfaríð.  Risinn  fór  nú  heimleiðis,  en  kóngsson 
gekk  eitthvað  upp  frá  sjónum;  hann  þekti  ekki  landið,  sem  hann  var 
staddur  á,  en  þorði  ekki  að  tala  neitt  til  hundsins.  þegar  hann  er  búinn 
að  gánga  þeigjandi  um  hríð,  þá  talar  hundurínn  tíl  hans  og  segir:  „Ekki 
þykir  mér  þú  vera  forvitinn,  að  þú  skulir  ekki  spyrja  mig  að  nafid.** 
Kóngsson  ber  sig  þá  að  segja:  ^Hvað  heitíröu?^  Hundurínn  segir:  y,t>ðr 
er  bezt  að  kalla  mig  Snata-Snata.  En  nú  komum  vi6  heim  að  einu 
kóngsriki,  og  skaltu  biðja  kóng  veturvistar,  og  að  hann  Ijii  þér  Utíð 
herbergi  fyrir  okkur  báða.'^  Kóngssyni  fer  nú  að  minka  hrsBðsIan  við 
hundinn.  Hann  kemur  heim  að  kóngsríki  og  biöur  kóng  veturvistar. 
Kóngur  tók  því  vel  i>egar  kóngsmenn  sáu  hundinn,  tóku  þeir  að  hlœa 
og  gera  sig  líklega  tíl  að  erta  hann.  þegar  kóngsson  sá  það,  sagði  hann: 
„Eg  vil  ráðleggja  ykkur  aö  glettast  ekki  vi6  hundinn  minn,  þíð  kunnið  að 
hafa  ílt  af  þvi.''  þeir  sögöu,  að  sér  virtist  hann  jafn  líklegur  til  hvors- 
tveggja.  Hríngur  fær  nú  herbergi  sér  hjá  kóngi,  eins  og  ráð  var  fyiir 
gert  á  leiðinni.  þegar  hann  hefír  veríö  með  kóngi  nokkra  daga,  fer 
honum  að  þykja  mikið  tíl  hans  koma,  og  virðir  hann  ööram  fremur. 
Ráðgjafi  einn  var  með  kóngi,  sem  Rau6ur  hét  þegar  hann  sá,  að  kóngnr 
tók  að  virða  Hríng  öðrum  fremur,  kom  í  hann  öfíind.  Einn  dag  kemur 
Rauður  að  máli  við  kóng,  og  segist  ekki  vita,  hvemig  því  dilœtí  sé 
varíð,  sem  hann  hafi  á  manni  þessum,  hinum  nýkomna,  hann  hafi  þi 
eingar  íþróttír  sýnt  þar  frekar,  en  aðrír.  Kóngur  segir  skamt  síðan,  aS 
bann  hafi  komið.  Rauður  segir,  að  hann  skuli  nú  á  morgun  láta  þi  fin 
biða  og  hðggva  skóg,  og  vita  hvor  þeirra  verði  mikilvfrkari.  þetta  heyrti 
Snatí  Snatí,  og  sagði  Hríngi;  rsBður  hann  nú  Hríngi  tíl  að  biðja  kóng  aS 
\já  sér  tvær  axir,  svo  að  hann  heföi  aðra  til  taks,  ef  hin  kynni  að  brotna. 
Morguninn  eptir  biður  kóngur  þi  Hríng  og  Rauð  að  höggva  fyrir  sig 
skóg.    P&r  taka  þvi  vel.    Hríngur  fœr  tvær  axir  og  svo  fer  sinn  i  hTOia 
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áttina.  þegar  Hríngur  er  komimi  út  á  skógins,  tekur  SÐati  öxina,  og  fer 
að  höggva  með  kóngssyni.  Um  kvöldið  kom  kóngur  að  lita  yfir  dagsverk 
þeirra,  eins  og  Bauöur  hafði  lagt  fyrir;  var  þá  viðarköstur  Hrings  meira 
en  helmingi  stærri.  Kóngur  mælti  þá:  „þetta  grunaði  mig,  að  Hringur 
mundi  eingin  mannleysa  vera,  og  hefi  eg  aldrei  séð  þvílíkt  dagsverk.*^ 
Varð  nú  Hringur  í  miklu  meiri  metum  hjá  kóngi  eptir,  en  áður.  Rauður 
þoldi  mjðg  illa  yfir  þessu.  Einn  dag  kemur  hann  til  kóngs  og  segir: 
„Fyrst  Hringur  þessi  er  slikur  íþróttamaður,  sem  hann  er,  þykir  mér  þú 
mega  biðja  hann  að  drepa  blótneytin  hérna  á  skógnum  og  flá  þau  sama 
dag,  en  færa  þér  homin  og  húðirnar  að  kvöldi.''  Kóngur  mælti:  „Sýnist 
þér  slikt  ekki  forsending?  þar  eð  þau  eru  mannskæð,  og  einginn  hefir 
enn  komið,  er  þorað  hafi  að  gánga  á  móti  þeim.''  Rauður  segir,  hann 
hafi  þá  ekki,  nema  eitt  líf  að  missa,  það  sé  gaman  að  reyna  karlmennsku 
hans,  og  kóngur  hafi  þá  heldur  orsök  til  að  tigDa  hann,  ef  hann  vinni 
þau.  Kóngur  lætur  nú  tiUeiðast  fyrir  þrámœlgi  Rauðs,  þótt  honum  væri 
nauðugt  og  einn  dag  biður  hann  Hríng  að  fara  og  drepa  fyrir  sig  nautin, 
sem  þar  séu  á  skógnum,  og  færa  sér  af  þeim  hornin  og  húðimar  að 
kvöldi.  Hringur  vissi  ekki,  hvað  ill  nautin  voru  vii3ureignar,  og  tekur  vel 
máli  kóngs;  fer  hann  nú  þegar  af  stað.  Rauður  verður  nú  glaður  við, 
því  hann  taldi  Hring  þegar  dauðan.  þegar  Hringur  kemur  í  augsýn 
nautanna,  koma  þau  öskrandi  á  móti  honum;  var  annað  hræðilega  stórt, 
m  hitt  minna.  Hringur  verður  Jákaflega  hræddur.  þá  segir  Snati: 
„Hvemig  lizt  þér  nú  á?''  „Illa,''  segir  kóugsson.  Snati  segir:  „Ekki  er 
um  annað  að  gera  fyrír  okkur,  en  að  ráðast  að  þeim,  ef  vel  á  að  &ra, 
og  skaltu  gánga  móti  litla  nautinu,  en  eg  á  móti  hinu.^^  í  sama  bili 
hleypur  Snati  að  stóra  bola  og  er  ekki  leingi  að  vinna  hann.  Kóngsson 
geingur  skjálfandi  móti  hinum,  og  þegar  Snati  kemur,  þá  var  nautið  búið 
að  leggja  Hring  undir ;  var  hann  nú  ekki  seinn  að  hjálpa  húsbónda  sinum. 
Sí&BSi  flógu  þeir  sitt  nautið  hvor;  en  þegar  Snati  var  búinn  að  flá  stóra 
nautið,  var  Hringur  vart  búinn  að  hálf-flá  hitt.  Um  kvöldið,  þegar  þeir 
Yoru  búnir  að  þessu,  treysti  kóngsson  sér  ekki  til  að  bera  homin  ðll  og 
báöar  húðirnar,  svo  Snati  segir  honum  að  fleygja  þvi  á  hrygg  sér  heim 
Qndir  borgar  hliðið.  Kóngsson  þiggur  þetta,  og  lætur  alt  á  hundinn, 
nema  húðina  af  minna  nautinu,  hana  rogast  hann  &ijálfur  með;  skilur  hann 
þar  alt  eptir  við  borgar  hliðiö,  geingur  fyrír  kóng  og  biður  hann  gánga 
með  sér  þángað,  afhendir  hann  honum  nú  húðimar  og  homin  af  nautunum. 
Kóngur  ondrast  mikillega  hetjuskap  hans  og  segir,  eingan  hans  lika  vera 
muna;  þakkar  hann  honum  innilega  fyrir  verkið.  Eptir  þetta  setur  kóngur 
hann  hiö  næsta  sér;  virtu  allir  hann  mikils  og  héldu  hann  hina  mestu 
hetJQ,  og  jafiivel  gat  nú  ekki  Rauður  mótmælt  þvi,  en  fór  þó  alt  af 
versnandi  1  þeim  ásetningi  að  ráða  hann  af  dðgum.  Eitt  simi  kemur 
bonum  gott  ráð  i  hug;  geingur  hann  því  fyrir  kóng  og  kveöst  ^urfB.  ^ 
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tala  Dokku6  viö  hann.  Eóngur  spyr,  hvaö  þaö  sé.  RauSur  segir,  aö  sér 
hafi  DÚ  dottið  i  hug  gullskikkjan  góöa,  gulltafliö  góöa  og  lýsigullið  góða, 
sem  kóngur  hafi  niist  héma  um  áriö.  Eóngur  biöur  hann  að  minnast 
ekki  á  það.  Rauður  spyr,  hvort  kóngi  muni  ekki  Iftast  sama  og  sér. 
Kóngur  spyr,  hvað  það  sé.  Rauður  segist  sjá,  að  Hrfngur  sé  afbragðs- 
maður  og  halda,  að  honum  vinnist  alt;  hafi  sér  þvi  komiö  til  hugar  að 
ráða  kóngi  að  biðja  hann  að  leita  upp  þessa  dýrgripi,  og  vera  kominn 
með  þá  fyrir  jólin ;  skuli  hann  lofa  honum  dóttur  sinni  í  staðinn.  Kóngur 
segir  sér  þyki  i  alla  staði  ósæmilegt  fyrír  sig  að  inna  að  slfku  við  Hrfng, 
þegar  hann  geti  þá  ekki  vfsað  honum  til  þeirra.  Rauður  lœtur  sem  haim 
heyri  ekki  undanfærslu  kóngs,  en  telur  sffelt  um  fyrír  honum,  þángað 
til  kóngur  lætur  aö  orðum  hans.  þegar  mánuður  var  til  jóla,  þá  var  það 
einn  dag,  að  kóngur  kemur  að  máli  við  Hríng,  og  segist  œtla  að  biöja 
hann  stórrar  bónar.  Hrfngur  spyr,  hver  hún  sé.  Kóngur  segir:  „Hún 
er  sú,  að  sækja  fyrir  mig  gullskikkjuna  mfna  góðu,  gulltafliö  mitt  góöa 
og  lýsigullið  mitt  góða,  sem  stolið  var  frá  mér  hérna  um  áriö.  Ef  þú 
getur  fœrt  mér  þetta  fyrír  jólin,  skal  eg  gefa  þér  dóttur  mfna.''  Hríngor 
mælti:  „Hvar  ætti  eg  helzt  að  leita?^'  Kóngur  mælti:  „Þú  veröur  a6 
segja  þér  það  sjálfur,  þvf  eg  veit  það  ekki.'^  Hríngnr  geingur  nú  bort 
frá  kóngi  og  er  hljóður  í  skapi,  því  hann  þóktist  f  vanda  staddur,  en 
þókti  þó  á  hinn  bóginn  ágætt  að  eiga  von  á  kóngsdóttur.  Snati  sér  nú, 
að  húsbóndi  hans  er  ráðafár,  og  segir  þvf  við  hann,  að  hann  skuli  ekki 
leggjast  það  undir  höfuð,  sem  kóngur  hafi  beðið  hann,  en  sfnum  ráöum 
skuli  hann  fylgja,  þvf  ella  muni  hann  verða  f  vandræöum  staddur. 
Kóngsson  hlýðir  þessu,  og  fer  að  búast  til  ferða.  SfÖan  geingur  hann  inn 
fyrir  kóng  og  kveöur  hann.  þegar  Hríngur  er  geinginn  út  aptar  frá 
kóngi,  þá  segir  Snati:  „Nú  skaltu  fyrst  fara  hér  um  sveitina  f  kríng  og 
fá  þér  svo  mikið  salt,  sem  þú  getur.^*  Kóngsson  gerir  þetta  og  fær  svo 
mikið  af  salti,  að  hann  getur  ekki  boríð.  Snati  segir,  aö  hann  skuli 
fleygja  pokanum  á  hrygg  sér.  Hrfngur  gerir  það.  Nú  var  komið  a6 
jólum.  Hundurinn  rcnmu'  alt  af  á  undan  kóngssyni,  þángað  til  þeir  koma 
undir  ein  björg.  „Hér  verðum  við  að  fara  upp,"  segir  Snati.  ,,Ekki  held 
eg  það  verði  neinn  hægöarleikur,*'  segir  kóngsson.  „Haltu  &st  í  róu 
mfna/^  segir  Snati.  Siðan  stekkur  Snati  með  Hríng  f  róunni  upp  á 
neðsta  stallinn,  og  fœr  Hríugur  þá  svima.  Svo  stekkur  Snati  meö  hann 
upp  á  annan  stallinn;  er  þá  nærrí  þvf  liðið  yfir  Hrfng.  í  þríöja  sinn 
stekkur  hann  með  hann  upp  á  bjðrgin;  er  þá  alveg  liðið  yfir  Hrfng. 
Eptir  litla  stund  raknar  hann  viö;  gánga  þeir  stundarkom  eptír  sléttum 
völlum ,  þar  til  þeir  koma  að  einum  helli.  þá  var  aðfángadagskvöld  jöla. 
þeir  geingu  upp  á  hellinn  og  fundu  þar  glugga,  sáu  þeir  þar  inn  om 
fjögur  flögö  liggja  sofandi  við  eld  og  stóran  grautarpott  upp  yfiar.  „Nú 
skalta  8á  öllu  saltinu  o£Bin  f  grautarpottinn ,''  segir  Snati.    Hríngur  gerir 
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]þa6,  og  aö  því  búnu  vakna  flögöm.  Gamla  kerlíngín,  er  var  óttalegust 
jþeirra  allra,  fer  nú  fyrst  að  smakka  á  grautnum  og  segir:  „Nú  er 
grauturínn  saltur,  hvernig  stendur  á  þvi?  eg  sem  seiddi  mjólkina  úr 
iQórum  kónga  ríkjum  i  gær,  og  nú  er  hann  þó  saltur.^  Samt  fara  nú 
flögðin  að  sleikja  grautinn,  og  þykir  gott,  en  þegar  þau  eru  búin,  þyrstir 
kerlíngu  svo  mjög,  að  hún  þolir  ekki  við;  biður  hún  þá  dóttur  sína  að 
&ra  út  og  sækja  sér  vatn  í  móðuna,  sem  þar  var  skamt  frá.  ^Eg  fer 
ekki,^  segir  hún,  „nema  þú  Ijáir  mér  lýsigullið  góða.^  „þó  eg  drepist, 
færðu  það  ekki,"  segir  kerlíng.  „Drepstu  þá,"  segir  stelpan.  „Farðu 
þá  stelpan  þín,  og  taktu  það,  og  flýttu  þér  svo  með  vatnið,^  segir  kerlfng. 
Stelpan  tekur  gullið  og  hleypur  út  með  það;  glampar  þá  af  því  um  völl- 
inn.  t>egar  hún  kemur  að  móðunni,  leggur  hún  sig  ofan  að  vatninu  og 
fer  að  drekka.  En  á  meðan  hlaupa  þeir  ofan  af  glugganum  og  stínga 
henni  á  hausinn  ofan  i  móðuna.  Kerlingu  tekur  nú  aö  leiðast  eptir 
drykknum  og  segir,  að  stelpan  hafi  nú  farið  að  hoppa  með  lýsigullið  um 
völlinn;  segir  hún  þá  við  son  sinn:  „Farðu  og  sæktu  mér  vatnssopa.^ 
„Eg  fer  ekki,^^  segir  hann,  „nema  eg  fái  gullskikkjuna  góðu.''  „þó  eg 
drepist,  þá  færðu  hana  ekki,''  segir  kerlíng.  „Drepstu  þá,'^  segir  hann. 
„Farðu  þá  strákur,  og  taktu  hana,  en  flýta  máttu  þér  meö  vatnið,'^  segir 
kerlíng.  Hann  fer  nú  í  skikkjuna,  og  þegar  hann  kemur  út,  glampaði 
af  henni,  svo  hann  sá  til  að  gánga.  Blann  kemur  nú  að  móðunni  og  fer 
aÖ  drekka,  sem  systir  hans.  í  þvi  hlupu  þeir  Hríngur  að  honum,  færðu 
hann  úr  skikkjunni  og  fleygðu  honum  í  móðuna.  Eerlíng  þolir  nú  ekki 
Yið  fyrir  þorsta  og  biður  karl  sinn  aö  sælga  sér  að  drekka;  segir  hún,  að 
krakkamir  hafi  sjálísagt  farið  að  hoppa  og  leika  sér  úti,  eins  og  sig 
hafi  grunað,  þó  hún  hefði  farið  að  gegna  kvabbinu  úr  þeim,  óhræsunum 
þessum.  „Eg  fer  ekki/'  segir  karlinn,  „nema  þú  Ijáir  mér  gulltaflið 
góða.^'  „þó  eg  drepist,  þá  færðu  það  aldrei,''  segir  kerlíng.  „Eg  held 
þú  megir  þá  fara,"  segir  karlinn,  „fyrst  þú  vilt  ekki  vinna  til  að  gera 
SYona  litla  bón  fyrir  mig.''  „Taktu  það  þá,  afmánin  þin,  fyrst  þú  ert 
eins  og  krakkarnir/'  segir  kerling.  Karl  fer  nú  út  með  gulltaflið,  geingur 
a6  móðunni  og  fer  að  drekka,  meö,  það  koma  þeir,  taka  af  honum  tidið 
og  stíuga  honum  í  móðuna,  en  áður  en  þeir  eru  komnir  upp  á  hellinn 
aptur,  kemur  karl  tötrið  apturgeinginn  úr  móðunni.  Snati  hleypur  þegar 
móti  honum,  og  Bringur  ræðst  á  hann  lika,  þó  með  hálfum  huga,  og 
eptir  harða  glimu  geta  þeir  unnið  hann  í  annað  sinn.  En  þegar  þeir 
koma  upp  á  gluggann,  þá  sjá  þeir,  að  kerling  er  &rin  að  akast  fram 
eptir  gólfiau.  t^  segir  Snati :  „Nú  er  okkur  annaðhvort  að  gera  að  fara 
inn  og  reyna  til  aö  vinna  á  henni,  þvi  ef  hún  kemst  út,  þá  verður  hún 
óvinnandi,  þvi  þetta  er  hið  versta  flagð,  sem  til  er,  og  á  hana  bitur 
ekkert  jám;  skal  nú  annar  okkar  ausa  á  hana  sjóðandi  graut  úr  pottínuiDt 
en  hinn  skal  klipa  hana  með  glóandi  járni.^^    þeir  £ara  nú  inn«    þegar 
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kerlíng  sá  Snata,  talar  hún  til  hans  og  segír:  „þú  ert  þá  kominn, 
Hríngur  kóngsson,  þú  munt  hafa  séð  fyrir  bónda  míuum  og  bömum." 
þykist  Snati  nú  vita,  aö  kerlíng  muni  ætla  aö  fara  aö  leggja  á  þá,  og 
veöur  aö  henni  með  glóandi  járnið  úr  eldinum,  en  hinn  eys  hvfldarlaust 
á  hana  grautnum,  og  með  þessum  hætti  gátu  þeir  um  síðir  banað  henni. 
Síðan  brendu  þeir  karlinn  og  hana  til  ösku.  Eptir  það  könnuðu  þeir 
hellinn  og  fimdu  nóg  gull  og  gersemar.  þaö  dýrmœtasta  af  þessu  flutta 
þeir  með  sér  fram  á  björgin,  og  geingu  þar  frá  því.  Síðan  hröðuðu  þeir 
ferð  sinni  heim  til  kóngs  með  dýrgripi  hans.  Seint  á  jólanóttina  geingur 
nú  Hríngur  í  höUina,  og  afhendir  kóngi  dýrgripi  hans.  Kóngur  varð  frá 
sér  numinn  af  gleði  og  undrast,  hversu  ágætur  Hríngur  er  í  ðllum  iþrótt- 
um  og  vizku;  hefir  hann  nú  miklu  meira  við  hann,  en  áður,  fastnar  hann 
honum  nú  dóttur  sina,  og  skyldi  veizlan  fara  fram  um  hátíðina.  Hrfngur 
þakkar  kóngi  kurteislega  bæði  fyrir  þetta  og  annað  gott  þegar  hami 
hefir  borðað  og  drukkið  í  hollinni,  geingur  hann  til  hvfldar  í  herbergi 
sínu.  Snati  segist  nú  ætla  að  biðja  hann  að  lofa  sér  að  liggja  i  sænginni 
í  nótt,  en  hann  skuli  aptur  vera  í  bælinu  sínu.  Hríngur  segir  þaö  vel- 
komið,  og  að  hann  eigi  meira  skilið  af  sér,  en  þvi  nemi.  Snati  fer  nú 
upp  í  sængina.  Eptir  stundu  liðna  kemur  hann  aptur,  og  segir  kóngs- 
syni  að  fara  upp  í,  en  hann  skuli  muna  sig  um  að  hræra  við  eingu  í 
sænginni.  Nú  vikur  sögunni  til  Bauðs;  hann  kemur  inn  í  höllina  og  sýnir 
kóngi  hægri  handlegg  sinn  handarlausan  og  segir,  að  hann  skuli  sjá, 
hvaða  mannkosti  teiugdasonur  hans  tilvonandi  hafi  til  aö  bera  og  þetta 
hafi  hann  gert  sér  öldúngis  saklausum.  Kóngur  varð  afarreiður,  og  segist 
bráðum  skuli  komast  að  því  sanna,  og  ef  Hríngur  hafi  höggvið  af  honum 
saklausum  höndina,  þá  skuli  hann  heingjast,  en  sé  það  ekki,  þá  hljóti 
Rauður  að  deya.  Kóngur  kallar  nú  Hríng  fyrir  sig  og  spyr,  hvað  til  þess 
hafi  komið,  að  hann  skyldi  höggva  af  Rauð  höndina,  eða  hvert  Rauöur 
hefði  eigi  verið  saklaus.  Snati  var  búinn  að  segja  Hríngi,  hver  valdur 
mundi  vera  að  því,  er  við  bar  um  nóttiua;  hann  biður  því  kóng  aö  gánga 
með  sér,  og  segist  skuli  sýna  honum  nokkuð  vegsummerki.  Geingur  kóngur 
nú  með  Hríngi  í  svefhherbergi  hans,  sér  hann  þá,  hvar  mannshönd  með 
sverði  í  liggur  á  sænginni.  Hríngur  segir,  að  þessi  hönd  hafi  komið  þar 
inn  um  þilið  um  nóttina  og  ætlað  að  leggja  sig  í  gegn  í  sængiuni;  bafi 
hann  þá  brugðið  vopni  sér  til  vamar.  Kóngur  segist  eigi  lá  honum  þaö, 
fyrst  svona  heföi  staöið  á,  þótt  hann  hefbi  leitast  við  að  verja  líf  sitt,  og 
eigi  Rauöur  sökina  að  sjálfum  sér,  og  sé  hann  dauðaverður;  var  Raaönr 
síðan  heingdur,  en  Hríngur  drakk  brúðkaup  sitt  til  kóngsdóttur.  Fyrsta 
nóttina,  sem  þau  hvíldu  saman,  biður  Snati  Hríng  að  loiá  sér  aö  Uggja  á 
fótum  þeirra.  Hríngur  veitír  honum  það.  Nú  gánga  brúðhjónin  i  eina 
sæng  og  Snati  fer  upp  í  til  fóta  þeirra.  Um  nóttina  heyrir  Hringur  eitt- 
hvert  ýl  og  ólœti  þar  lýá  þeim.    Hann  kveykir  með  flýti  Ijós,  og  sér  þá, 
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hvar  óvenjulega  Ijótur  hundshamur  liggur  á  þiljunni,  en  fríöur  kóngsson 
í  sænginni.  Hann  tekur  þegar  haminn  og  brennir  hann,  en  dreypir  á 
kóngsson,  sem  lá  í  óviti,  svo  hann  raknar  við.  Brúöguminn  spyr  hannaö 
heiti,  en  hann  segist  heita  Hríngur,  og  vera  kóngssou;  kveöst  hann  á  æsku- 
árum  hafa  mist  móöur  sina,  en  faöir  sinn  heföi  i  hennar  staö  feingið  flagð 
fyrir  drottníngu;  heföi  hún  lagt  á  sig,  aö  hann  skyldi  verða  að  hundi  og 
ekki  komast  úr  þeim  álögum,  nema  kóngsson,  sem  héti  sama  nafni  og 
hann,  lofáði  sér  að  liggja  á  fótum  sínum  fyrstu  nóttina,  sem  hann  svæfi 
hjá  konunni.  Enn  fremur  sagði  hann:  „þegar  hún  vissi,  að  eg  eignaöist 
þig  fyrir  nafha,  þá  vildi  hún  reyna  til  að  ráða  þig  af  dögum,  svo  þú  yrðir 
ekki  til  að  frelsa  mg  úr  álögunum;  húu  var  hindin,  sem  þú  og  félagar 
þínir  eltu  forðum,  konau,  sem  þú  fannst  í  rjóðrínu  bjá  tunnunni  og  flagðið, 
sem  viö  drápum  í  hellinum  núna  fyrir  skemstu.^  Eptir  að  veizlutíminn 
var  liðinn,  fara  þeir  nafnar  og  fleiri  á  björgin  og  flytja  alt  þaöan  heim 
til  borgarinnar.  Einnig  fóru  þeir  í  eyna  og  tóku  það,  sem  þar  var  fé- 
mætt.  Hríngur  gaf  nafha  sínum,  er  fór  úr  álögunum,  systur  sína  íngi- 
björgu  og  föðurleifð  sína  til  umráða.  £n  sjálfur  var  hann  með  kóngi, 
temgdaföður  sínum  og  haf&i  hálft  rikið,  meðan  kóngur  liföi,  en  alt  eptir 
hans  dag. 

Sagan  af  ppem  kóngssonum*  (Eptár  handríti  Jóns  al^ingismanns  á  Qaat- 
iðndum.)  Frá  því  er  sagt,  að  í  fymdinni  hafi  verið  einn  auðugur  og  ágætur 
konúngur;  hann  réð  fyrir  víðlendu  og  voldugu  ríki,  en  ekki  er  þess  getið, 
hvar  í  heiminum  þetta  hafi  verið,  eða  hvað  konúngurínn  hafi  heitið.  Hann 
átti  við  drottníngu  sinni  3  sonu;  voru  þeir  allir  hinir  efnilegustu  menn 
og  unni  konúngur  þeim  mjög.  Eonúngurinn  hafði  tekið  til  fósturs  eina 
kóngsdóttur  úr  nágrenninu  og  ól  hana  upp  með  sonum  sfnum;  var  hún 
mjög  á  rek  við  þá  að  aldri,  og  hin  fegursta  og  kurteysasta  mær,  sem  þá 
haföi  sézt;  unni  konúngur  henni  að  eingu  minna,  en  sonum  sínum.  t>egar 
kóngsdóttir  var  orðin  gjafvaxta,  feldu  allir  kóngssynimir  ástarhug  til  hennar 
og  rak  svo  lángt,  að  þeir  báðu  hennar  allir,  hver  í  sfnu  nafhi.  Konúng- 
urinn,  faðir  þeirra,  átti  að  ráða  gjaforði  kóngsdóttur,  þvi  faðir  hennar  var 
dauður,  og  með  þvi  honum  var  jafnkært  til  allra  sona  sinna,  þá  gaf  hann 
þeim  það  svar,  að  kóngsdóttir  skyldi  sjálf  kjósa  sér  fyrir  brúðguma,  hvera 
þeirra,  er  henni  geðjaðist  bezt  að.  Lét  hann  þvi  að  ákveðnum  degi  kalla 
kóngsdóttur  fyrir  sig  og  auglýsir  fyrir  henni  sinn  vilja,  að  hún  kjósi  ein- 
bvem  sona  sinna  sér  til  manns.  Kóngsdóttir  mœlti:  „Skyldug  er  eg  að 
hlýða  þvf,  er  þú  fyrír  mælir,  en  eigi  eg  að  kjósa  einn  sona  þinna,  þá  er 
eg  í  hinum  mesta  vanda  stðdd,  þvi  eg  verð  að  játa  það,  að  mér  eru  þeir 
allir  jafokœrir,  og  að  eg  get  ekki  tekið  þann  eina  fram  yfir  þann  aunan.^ 
þegar  konúngur  heyrði  þessi  svðr  kóngsdóttur,  þókti  honum  vandast  málið, 
og  hugsar  nú  fyrir  sér,  hvert  ráð  hann  skuli  upp  taka,  sem  ðllom  gegndi 
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bezt,  og  aÖ  lyktum  kveður  hann  upp  þann  úrskurð,  að  þeir  synir  sínir 
skuli  að  ári  liöau  verða  komnir  með  sinn  dýrgripinn  hver,  og  skyldi  sá 
fá  kóngsdóttur,  sem  beztan  hefði  dýrgripinn.  Létu  kóngssynir  sér  þetta 
vel  líka  og  ákváðu,  að  þeir  skyldu  allir  finnast  að  ári  liðnu  á  einum  kastala 
úti  á  landsbygðinní,  hvaðan  þeir  skyldu  halda  heim  til  borgarinnar,  til  aö 
framleggja  gripina;  er  nú  búiu  ferö  þeirra  kóngssona  burt  úr  landi  me6 
hinum  beztu  faungum. 

Segir  fyrst  af  hinum  elzta,  aö  haun  heldur  land  úr  landi  og  borg  úr 
borg,  og  fær  þó  hvergi  þann  dýrgrip,  er  honum  þykir  nokkurs  um  vert. 
Loksins  fréttir  hann  til  einnar  kóngsdóttur,  og  að  hún  á  eina  sjónpipu, 
sem  að  er  hin  mesta  gersemi.  i  heuni  má  sjá  um  allan  heiminn,  hvem 
stað,  hvern  mann  og  hvert  kvikindi,  og  hvað  hver  ein  lifandi  skepna  hefst  aö. 
Hugsar  nú  kóngssonur,  að  aldrei  fáist  slíkur  gripur,  sem  þessi  sjónpfpa, 
og  heldur  hann  því  áleiðis  til  kóugsdóttur  þess  erindis,  að  fala  pípuna.  En 
kóngsdóttir  viU  ekki  fyrir  nokkurn  mun  farga  pípunni.  En  fyrir  þrásam- 
legan  bænastað  kóngssonar,  og  að  heyrðum  öllum  málavöxtum,  lét  þó  kóngs- 
dóttir  til  leiðast  að  selja  honum  pípuna.  Og  er  ekki  annars  getiö,  en  að 
kóngsson  hafi  borgað  hana  vel.  Heldur  hann  nú  heimleiðis  aptur  ánægður 
yfir  feing  síuum,  og  vongóður  um  að  fá  kóugsdóttur.  Og  víkur  því  næst 
sögunni  til  hins  annars  kóngssonar. 

Honum  gekk  líkt,  og  hinum  elzta  bróðurnum,  að  hann  fœr  hvergi 
þann  grip,  sem  í  nokkru  sé  nýtur,  og  hefir  hann  svo  ferðazt  leingi,  aö 
hann  hefir  einga  von  um,  að  fá  uppfyllíng  óskar  sinnar.  Einhveiju  sinni 
kemur  hann  í  stóra  og  Qölmenna  borg,  og  falar  hann  þar,  sem  annars- 
staðar  gripi  að  mönnum,  og  fær  eingan,  þann  er  honum  leikur  hugur  á. 
Hann  fréttir,  að  skamt  frá  borginni  býr  dvergur  einn,  hinn  mesti  vðlundur 
að  hagleik.  Dettur  honum  í  hug  að  finna  dverginn  og  freista,  ef  hann 
feingist  til  að  smíða  honum  einhvern  dýrgrip.  Fær  hann  sér  leiðarvísi 
til  dvergsins,  finnur  hann  heima  að  inni  sínu  og  ber  upp  fyrir  honum 
erindið.  Dvergurinn  kvaðst  að  mestu  hættur  smíðum  og  gæti  hann  ekki 
aðstaðið  þetta  fyrir  kóngsson.  En  klæði  eitt  kvaðst  hann  eiga,  sem  hann 
hefði  gjört  sér  á  ýngri  árum,  og  kvaðst  hann  trauður  til  að  láta.  Kóngs- 
son  spyr,  hver  sé  náttúra  klæðisins,  eða  hver  not  megi  af  því  hafa. 
Dvergur  segir,  að  á  klæðinu  geti  maður  farið  um  allan  heim  og  jafht  lopt, 
sem  lög;  „eru  á  það  ristar  rúnir,  sem  sá  verður  að  nema,  er  stýra  vill 
klæðinu."  Skynjar  nú  kóngsson,  að  vart  megi  fá  betri  dýrgrip,  og  biöar 
þvi  dverginn  fyrir  hvem  mun  að  se\ja  sér  klæðið,  og  þó  dvergurinn  vœri 
tregur  til  þessa,  þá,  þegar  hann  heyrir,  hvað  við  liggur,  ef  kóngsson  fœr 
ekki  klæðið,  lætur  hann  til  leiðast,  og  selur  kóngssyni  klæðið  fyrir  afar- 
mikið  fé.  Sér  kóngsson,  að  klæðið  er  hinn  bezti  gripur,  víða  gullsaumaö 
og  gimsteinum  sett  Heldur  hann  svo  heimleiðis,  vongóður  um  sigur 
sinu  i  meyarmáluuum. 


Hinn  ýngsti  kóngssonur  hélt  seinastur  af  staö,  og  fóx  hanu  ^rst  iwan 
lands  íri  einu  þorpi  til  annars;  falar  hann  gripi,  aö  hveijum  kaupmanni, 
sem  hann  hittir,  og  hvar  annarsstaöar,  sem  nokkur  von  er  til  þeir  fáist 
En  allar  hans  tilraunir  verða  árángurslausar,  og  líöur  svo  meginhluU 
ársins,  aö  honum  veröur  hvergi  viörent;  gjörist  hann  nú  mjög  hug^úkur 
um  sitt  mál.  Loksins  kemur  hann  í  eina  iQölmenna  borg;  er  þar  kaup- 
stefha  mikil  og  menn  samankomnir  úr  öllum  álfum  heimsins.  Oeingur 
hann  á  milli  allra  kaupmanna  i  borginni,  og  finnur  loksins  einn,  sem  hefir 
eplasðlu  á  hendi.  þessi  kaupmaöur  kvaöst  eiga  eitt  epli,  sem  heffii  þi 
náttúru,  „að  þegar  þaö  er  lagt  í  hægra  handholiö  á  þeim  manni,  sem  aö 
dauöa  er  kominn,  þá  lifnar  hún  jafnskjótt  vi6  aptur.^  Sagöi  kaupmaöur, 
aö  epliö  væri  lángfeöga  eign  sín,  og  hef5i  jafnan  veriö  haft  1  staöinn  fyrir 
lœknis  lýf.  En  er  kóngsson  heyröi  þetta,  viU  hann  fyrir  hvem  mun  fá 
eplið,  og  hyggur,  að  hann  muni  trautt  fá  þann  hlut,  er  betur  geðjist  kóngs- 
dóttur.  Biður  hann  kaupmann  því  aö  se^a  sér  epliö  og  segir  honum  firá 
öUum  málavöxtum,  og  að  undir  því  sé  eingaungu  komin  sín  tfmanlega 
velferð,  aö  hann  veröi  ekki  eptirbátur  brœðra  sinna  i  gripa  útvegunum. 
Bann  kaupmanni  svo  til  rifja  sögusögn  kóngssonar,  að  hann  selur  honum 
epliö  og  heldur  svo  kóngsson  aptur  heimleiðis  glaður  og  ánœgöur. 

Segir  svo  ekki  af  þeim  bræðrum,  fyrr  en  þeir  eru  allir  komnir  saman 
á  þann  áður  ákveðna  stað;  segja  þeir  hver  öðrum  af  ferðum  sfnum  alt 
hið  markverðasta.  Hugsar  nú  hinn  elzti  bróöirinn  sér  til  hreifis,  að  hann 
skuli  þó  veröa  fyrstur  til  að  sjá  kóngsdóttur,  og  hvernig  henni  líði.  Tekur 
hann  því  upp  sjónpípuna  og  stefnir  henni  heim  til  borgarinnar.  £n  hvað 
sér  hann?  Hans  elskaða  kóngsdóttir  liggur  i  sœng  sinni,  náfðl  og  aÖ 
dauöa  komin.  Konúngurinn,  faðir  hans,  og  hinir  œðstu  höfðíngjar  víð  hirö- 
ina  standa  i  kríng  um  sœngina  í  svörtum  sorgarbáníngi  og  hryggir  i  huga, 
reiðubúnir  til  að  taka  á  móti  hinu  síðasta  andvarpi  hinnar  fögru  kóngs- 
dóttur.  þegar  kóngsson  sá  þessa  sorgarsjón,  varð  hann  frá  sér  numinn 
af  sorg.  Segir  hann  brœðrum  sínum,  hvers  hann  hefir  var  orðiö,  og  aflar 
það  þeim  ómetanlegrar  hrygðar.  Segjast  þeir  hafÍGi  viljað  gefa  til  þess  alla 
eigu  sina,  að  þeir  hefðu  aldrei  faríð  þessa  ferð,  því  þá  hefðu  þeir  þó  getaö 
veitt  hínni  fögru  kóngsdóttur  nábjargirnar.  En  mitt  í  þessum  harmatðlum 
dettur  þó  miðlúngs  bróðumum  klæðið  sitt  í  hug,  og  að  á  því  geti  hann 
þó  komizt  á  einu  vetfángi  til  borgarinnar.  Segir  hann  þeim  bræðrum 
sínum  þetta  og  verða  þeir  næsta  glaðir  af  svo  góðu,  en  óvœntu  ráöi. 
Breiða  þeir  nú  i  sundur  klæðið,  og  stiga  á  það  allir  samt  Liður  það 
þegar  í  lopt  upp  með  þá  og  á  örstuttum  tíma  til  borgarinnar.  Flýta  þeir 
bræöur  sér,  sem  mest  mega  þeir,  til  herbergja  kóngsdóttur,  og  er  þar  hÍÐ 
mesta  hrygð  á  öllum.  Er  brseörum  sagt,  að  hvert  andartakið  sé  hi6  síö- 
asta  fyrir  kóngsdi^ttur.  þi  dettur  ýngsta  bróðumum  i  hug  eplið  gó6a,  og 
veit  hann  fyrir  vist,  að  aldrei  muni  meiri  þörf  á,  a6  reyna  krapt  þea^a 
n.  24 
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en  nú.  Geingur  hann  því  tafarlaust  iun  að  sæng  kóngsdóttur,  og  leggur 
epliö  undir  hœgri  höud  hennar.  Kn  á  saniri  stundu  var,  eins  og  nýtt  Iff 
t'ærðist  i  allan  likama  kóngsdóttur^  augu  hennar  lukust  upp,  og  aö  iitlum 
tíma  liðnuni  tól:  hún  a^  uiæla  viö  meun.  \'arö  at  þessu  öllu  sanian  óum- 
ra&öilegur  fOgnuður  viö  konúngs  hirðina.  heinikomu  bræðranna  og  endur- 
lífgun  kóngsdótturinmir.  l.íða  sv(»  frani  nokkrar  stundir,  til  þess  er  konúngs- 
dóttir  er  orðin  fullfrí^k.  að  \>ú  er  stefnt  tjölment  þíng,  og  á  því  þíugi  eiga 
þeir  bræður  að  framleggja  \^vi\n  sína.  íieingur  fyrst  Iram  sá  elzti  og 
sýnir  sjónpípu  sína,  og  segir  hann  og  sýnir,  hvert  gersemi  hún  var,  og 
að  fyrir  hana  hati  líti  hinnar  fögru  kóngsdóttur  orðið  bjargað,  þvi  að  hann 
hafi  i  heuni  séð,  hvernig  á  stóð  í  borginni.  þykist  hann  því  vel  að  komino 
að  fá  kóngsdóttur.  þamæst  geingur  fram  hinn  annar,  og  sýnir  klæöiö,  og 
til  hvers  það  er  nytsamlegt.  Segir  hann  litið  gagn  mundu  hafa  oröiö  af 
þvi,  þó  bróðir  siun  hefði  fyrstur  séð  veikindi  kóngsdóttui* ,  ef  klœðiö  heföi 
ekki  verið,  „þvi  að  á  þvi  komumst  við  til  borgarínnar  til  að  bjarga  kóngs- 
dóttur,  og  tel  eg,  að  klæðinu  sé  það  inest  að  þakka,  að  kóngsdóttirin  ekki 
deyöi  til  fulls,''  segir  kóngsson.  Xú  lagði  ýngsti  bróðirinn  fram  epliö,  og 
mælti:  „Fyrir  lítiö  hefði  komið  sjónpípan  og  klæðið,  ef  eplið  mitt  hefÓi 
tíkki  verið  til  að  frelsa  líf  kóngsdóttur.  i»ví  hvert  gagn  var  oss  bræðrum 
í  því  að  vera  sjónarvottar  að  dauða  hinnar  fögru  kóngsdóttur?  og  hvað  gat 
þaö  annað,  en  vakiö  hrygð  vora  og  síiknuðV  Eplinu  er  það  einasta  að 
þakka,  að  kóngsdóttir  er  enn  á  lifi,  og  þykist  eg  því  maklegastur  að  njóta 
hennar.^  Var  nú  rætt  og  ráðslagað  um  þetta  á  þínginu,  og  kom  mönnum 
li  samt,  að  allir  gripimir  hefðu  jafnt  verkaö  til  að  frelsa  líf  kóngsdóttur, 
því  ef  nokkurn  þeirra  hefði  vantað,  þá  hefðu  hinir  ekki  getað  komið  að 
liði.  Var  því  dæmt,  að  allir  gripirnir  væm  jafnir,  svo  að  einginn  endir 
gat  enn  feingizt  á  um  það,  hver  bræðranna  skyldi  eignast  kóngsdóttur. 

Konúngurinn  tók  það  þvi  enn  til  ráðs,  að  hann  segir  þeir  brasður  skuli 
allir  þreyta  skot  um  kóngsd(^ttur,  og  að  hver  þeirra,  sem  reynist  frægastur 
skotmaður,  skuli  fá  hennar.  Kr  nú  niark  uppreist,  og  geingur  elzti  bróö- 
irinn  fyi-st  fram  með  boga  og  (irvamæli.  Skýtur  hann,  og  vantar  allmikið 
til,  að  skeytið  nái  markinu.  þvi  næst  geingur  til  hinn  aimar  og  nær  hans 
skeyti  þvi  nær  markinu.  í)g  seinast  geingur  til  hinn  þriöji  og  ýngsti  bróð- 
irinn,  og  sýndist  sem  hans  skeyti  færi  láng  leingst,  en  til  allrar  ógœíu 
gat  skeytiö  ekki  fundizt,  þó  leitað  væri  f  tteiri  daga.  Lagði  því  konúngur- 
inn  að  lyktum  þann  f!irskurð  á  málið,  að  miðlúngs  bróðirinn  skyldi  íá  kóngs- 
dóttur.  Vom  þau  síöan  saman  vigö,  og  með  þ\i  konúngurinn,  faðir  kónga- 
dóttur,  var  þá  fyrir  nokkm  dauður,  þá  fóm  þau  þángað,  og  tók  kóngssonur  vi6 
rikisstjóm.  Er  þeirra  ekki  framar  getið  í  þessari  sögu.  Elzti  bróöiriim  fór 
og  svo  úr  landi  og  fékk  sér  staðfestu;  kemur  hann  því  ekki  við  þessa  sögu. 

£n  ýngsti  bróðírinn  var  eptir  heima  bjá  fðður  sfnum;  undi  hann  mjðg 
illa  þein^  málalokum,  er.  á  urðu  um  kóngsdóttur.     Var  hann  á  hverjum 
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degi  aö  ráfa  um  þá  stafii,  er  haim  hélt  skeyti  sitt  mundi  vera,  og  a6 
lyktum  jSnnur  hann  það  og  hafbi  þaö  fariö  lángt  yfir  markiö,  og  stóö  fast 
i  einní  skógar  eik;  leiöir  hann  nú  votta  aö,  hvar  skeyti6  var,  og  hyggur 
aö  fá  uppreisn  þessa  máls,  en  þess  er  eigi  kostur,  því  konúngur  kveöst 
eigi  geta  raska6  þeim  úrskuröi,  er  hann  hafi  þar  á  lagt.  Unir  nú  kóngs- 
son  hálfii  ver  hag  sfnum  eptir,  en  áöur,  og  er  hann  varla  mönnum  sinn- 
andi.  Rœöur  hann  þaö  af  einn  dag,  a6  hann  býst  til  burtfer6ar  me6  því 
tformi,  að  stíga  aldrei  meir  fœti  á  þetta  land.  Hefir  hann  me6  sér  þa6 
fémætasta,  er  hann  átti,  og  veit  einginn  þessa  ráðagjör6,  og  ekki  konúng* 
urinn,  fa6ir  hans.  Leggur  hann  út  á  skóg  einn  mikinn  og  heldur  á  firam 
marga  daga,  svo  hann  veit  ekki,  hvert  hann  fer.  Sækir  á  hann  bæ6i 
húngur  og  þreyta,  og  þar  kemur  loks,  að  hann  treystist  ekki  a6  halda 
á  fram  leingur;  sezt  hann  a6  undir  steini  einum  miklum  og  hyggur,  aö 
hér  muni  enda  sitt  auma  og  sorgfuUa  líf.  En  er  hann  hefir  hér  setið  og 
hvilt  sig  uui  stund,  sér  hann,  hvar  10  menn  koma,  allir  vel  búnir  aö 
vopnum  og  klæðum.  þeir  eru  allir  ríðandi.  Stefna  þeir  beint  á  steininn. 
Og  er  þeir  koma  að  honum,  stíga  þeir  af  baki  og  heilsa  upp  á  kóngsson. 
þeir  bjóða  honum  með  sér  að  fara,  og  hafa  þeir  haft  meðferðis  lausan 
hest  handa  honum  með  tígulegum  reiðtýgjum.  Hann  þekkist  boð  þeirra 
og  stígur  á  bak  hestinum.  Fara  þeir  svo  sem  leið  liggur,  tii  þess  þeir 
koma  að  stórri  og  skrautlegrí  borg.  Stiga  riddararnir  af  baki  hestum 
sínum  og  leiöa  kóngsson  inn  í  borgina.  Fyrír  henni  réð  einn  úngur  og 
ágætur  meykóngur.  Leiða  ríddaramir  kóngsson  tafarlaust  inn  fyrír  mey- 
kónginn,  og  tekur  hún  kóngssyni  með  hinni  mestu  blíðu.  Segir  hún 
honum,  að  hún  hafi  frétt  um  alt  hið  mótdræga,  er  á  daga  hans  hafi  drífið, 
og  um  það,  er  hann  strauk  frá  föður  sínum.  „Kviknaði  þá  hjá  mér 
heitasta  ást  á  þér  og  laungun  til  að  bæta  úr  böli  þiuu.  Skaltu  vita,  að 
eg  sendi  þá  10  ríddara,  til  aö  leita  þig  uppi  og  hafa  þig  híngaö.  Vil  eg 
nú  bjóða  þér  hér  að  vera,  og  alt  mitt  ríki  til  forráöa,  og  skal  eg  leitast 
við  að  bœta  úr  böli  þínu,  það  eg  megna.''  Og  þó  kóngsson  væri  mjög 
daufur  og  áhyggjufuUur,  þá  sér  hann  þó  ekki  annað  ráð,  eu  þekkjast  boð 
þetta,  og  taka  ráðahagnum  við  meykónginn.  Er  því  stofnað  til  veizlu 
mikiUar,  og  þau  saman  vígð  að  þess  lands  siðvenju.  Tekur  hinn  úngi 
kóngur  þegar  viö  ríkisstjóm  allri  og  ferst  það  vel  úr  hendi.  Líöa  svo 
fram  nokkrir  tímar. 

Nú  víkur  sögunni  heim  aptur  til  hins  gamla  kóngs,  að  eptir  hvarf 
kÓDgsBonar  gjörðist  hann  mjög  mæddur,  með  því  hann  var  líka  hníginn  á 
efra  aldur.  Drottníng  hans  var  og  fyrír  nokkm  önduð.  þaö  var  einn 
dag,  að  förukona  nokkur  kom  til  hallarinnar.  Hún  var  fróð  mjög  um 
marga  hluti  og  kunni  frá  mörgu  að  segja.  Henti  kóngur  mikið  gaman  að 
sðgum  hennar,  og  kom  hún  sór  mjög  í  mjúkinn  hjá  honum.  Liðu  svo 
fram  nokkrir  tímar.    £n  þar  kemur,   að  konúngur  fær  ást  mikla  á  konu 
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þessarí  og  a6  lyk(;um  tekur  hann  hana  sér  fyrir  drottninga;  w  to^  tíi 
n^jög  á  móti  hirðinui.  Eigi  liöur  á  laungu,  áöur  en  hin  nýa  drottníng 
gjd^röist  mjög  hlutsöm  um  rikisstjórnina,  og  þókti  hún  öllu  spilla,  því  er 
hÚD  máttL 

þaö  var  einhverju  sinni,  aö  drottning  kemur  aö  máli  vi6  konúng  og 
miælti:  „Undarlegt  þykir  mér,  aö  þú  gjörir  eingan  rekstur  ab  um  bur(- 
hlaup  sonar  þins,  og  er  þó  opt  minni  sökum  hegnt;  muAtu  ha&  heyrty 
aö  h^nn  er  oröinn  konúngur  yfir  einu  af  þeim  rikjum,  sem  hér  eni  í 
krifig  og  er  i  almæli,  hann  ætli  meö  her  á  hendur  þér,  þegar  hafta  sér 
færl  á,  til  aö  hefna  þess  óréttar,  er  hann  mun  þykjast  hafa  be6i6  í  meyar- 
málunuia.  Nú  vil  eg,  aö  þú  verðir  fyrri  að  bragðí,  til  að  riða  þeonan 
yoöa  af  höndum  þér.^  Konúngur  lét  sér  fátt  um  finnast,  og  tók  þessu 
lyali  litið,  en  svo  fékk  drottning  um  talið  fyrir  honum,  aö  hann  lagði 
trúnaö  á  orð  hennar.  Bað  hann  bana  ráð  tiUeggja,  hvemig  þessu  yröi 
svo  hagað,  að  sem  minnst  bæri  á.  Drottning  mælti :  „þú  skalt  gjöra  meim 
me6  gjöfum  á  hans  fund  og  bið  hann  finna  þig  til  skrafs  og  ráðagjöröa 
um  rikisstjórn  eptir  þinn  dag,  og  til  að  treysta  milli  ykkur  vináttu  meö 
firsendsemi.  Mun  eg  þá  ráð  til  gefa,  hvernig  með  skal  fara.'^  EoiiÚDgur 
lætur  sér  þetta  vel  lika,  og  er  nú  búin  sendiförin  af  gó8um  kostnm. 
Kopia  sendimenn  fyrir  hinn  únga  konúng  með  gjafimar  frá  föður  hans,  og 
skýr  jarteikn  um  það,  að  hann  biður  hann  koma  sem  slgótast  á  sinn 
fund.  Tekur  konúngur  þessu  vel  og  býr  ferð  sina  sem  skjótast.  En  er 
drottning  hans  verður  þessa  vör,  lœtur  hún  sér  fátt  um  finnast  og  segir 
bann  muni  mest  iðrast  eptir  þessa  för.  Konúngur  fór  eigi  að  siður,  og 
segir  ekki  af  för  hans,  fyrr  en  hann  kemur  til  borgar  fiöður  síns.  Tekttr 
hann  við  honum  heldur  þurlega,  og  furðar  hinn  únga  kóng  það  mjög.  Og 
er  hann  hefir  verið  þar  skamma  stund,  kallar  faðir  hans  hann  fyrir  sig 
og  átelur  hann  harölega  fyrír  burthlaupið.  Segir  að  hann  hafi  i  því  sýut 
sér  óvirðfng  og  aflað  sér  þeirra  sorga,  er  mundu  hafa  leitt  sig  í  grðfina. 
„Værirðu  þar  fyrír  dauðasekur  að  réttum  lögum,  en  meö  þvi,  a6  þú  hefir 
geingið  á  mitt  vald,  og  þess  annars,  að  þú  ert  minn  son,  þá  nenni  eg 
ekki  að  láta  drepa  þig,  en  þrjár  þrautir  mun  eg  leggja  fyrir  þig,  er  þá 
skalt  hafa  unnið  að  árí  liðnu,  annars  gildir  þaö  lif  þitt.  Hin  fyrsta  er, 
að  þú  skalt  færa  mér  tjald  það,  er  rúmi  100  manns,  en  megi  þó  fela  i 
lófa  sinum.  Hin  önnur  er,  að  þú  skalt  færa  mér  vatn  það,  er  læknar  oll 
mein.  Hið  þriöja  er,  að  þú  skalt  koma  hingað  þeim  manni,  og  sýna  mér, 
er  ólikur  sé  öUum  öðrum  mönnum  i  heiminum.'^  „Hvert  visar  þú  mér 
til  að  vinna  þrautir  þessar?''  segir  hinn  úngi  kóngur.  „það  skaltu  segja 
þér  sjálfíir/'  mælti  hinn.  Snýr  hinn  gamli  kóngur  þá  á  braut,  en  úngi 
kóngurinn  býr  sig  strax  til  heimferðar  og  varð  ekki  af  kveejum.  Segír 
ekki  af  feröum  hins  únga  kóngs,  fyrr  en  hann  kemur  heim  í  rfld  sitt  Er 
haqn  þá  mjög  daufur  og  þúugt  í  skapi,  og  geiugur  drottníng  hans  freklega 
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á  hann,  hvaÖ  aö  honum  gángi.  En  hann  segir  hana  taö  eingu  skiptá. 
Drottníng  mælti:  „Veit  eg,  að  fyrir  þig  munu  hafa  verið  lagöar  þraditir 
þær,  er  ekki  mun  auðvelt  að  vinna.  En  hvaö  dugir  þér  að  vera  hrygghöín 
af  slfku?  nema  berast  af  karlmannlega,  og  freista,  hvort  þrautimar  mega 
ekki  vinnast.  Má  og  vera  eg  geti  beint  að  með  þér,  og  seg  mér,  hvað 
þig  sturlar.''  Sér  konúngm*  þann  kost  beztan  að  segja  drottníngu  alt  hið 
sanna,  og  hvernig  hans  máli  er  komið.  „þetta  munu  alt  ráð  stjúpu 
þinnar,"  segir  drottnfng,  „og  væri  vel  hún  kœmi  ekki  fleirum  fram  viö 
þig  eða  aðra.  Mun  hún  svo  hafa  til  ætlazt,  að  ekki  yrðí  auðvelt  að  ráða 
úr  vandræöum  þcssum,  en  þó  mun  eg  nokkuð  geta  að  gjört  Tjaldið  á  eg 
sjálf,  og  er  i>ví  sú  þraut  leyst.  Vatnið,  sem  þér  er  til  vfsaÖ,  er  hér 
skamt  á  burt,  en  ekki  er  auðvett  að  ná  þvf.  það  er  í  brunni  nokkrum, 
og  er  brunnurinn  f  helli  mjög  dimmum.  Brunninn  vakta  7  Ijón  og  3 
hðggormar,  og  kemst  einginn  maður  með  Ifíi  frá  þeim  ókindum.  En  sú 
er  náttúra  vatnsins,  að  það  hefir  eingan  læknfngakrapt,  nema  þessi 
kvikindi  séu  öll  vakandi.  Mun  eg  nú  freista  að  ná  vatninu.''  Býr  iiú 
drottnfng  ferð  sfna  til  hellisins  og  hefir  með  sér  7  naut  og  3  svín.  þegar 
hún  kemur  að  hellinum,  lætur  hún  drepa  nautin  og  svfnin,  og  snara 
nautunum  að  Ijónunum,  en  svfnunum  að  höggormunum.  En  meðan  ökindur 
þessar  eru  að  rffa  f  sig  skrokkana,  stfgur  drottnfng  ofan  f  brunninn  og 
tekur  vatnið,  sem  hana  lystir.  Stóð  það  heima,  að  drottnfng  komst  úr 
hellinum,  og  dýrín  voru  búin  með  mötuna.  Heldur  drottnfng  svo  heím 
tíl  borgar,  og  er  nú  hin  önnur  þrautin  unnin.  Ðrottnfng  kemur  þvf  næst 
að  máli  við  kóng  og  mælti:  „Nú  eru  tvær  þrautímar  unnar,  en  sú  seinasta 
er  eptír,  og  er  hún  verst,  enda  muntu  hljóta  að  vinna  hana  sjálfur,  og 
get  eg  nokkuð  vfsað  þér  á,  hvar  hana  skal  vinna.  Eg  á  hálíbróður,  og 
ræður  hann  fyrír  eínni  ey,  sem  hér  er  skamt  undan  landi.  Hann  er  3 
fet  á  hæð  með  1  auga  f  miöju  enni.  Hann  hefur  30  álna  lángt  skegg, 
og  svo  hart,  sem  svfnsbursta.  Hann  er  og  með  hundstrýni  og  kattar- 
eyram,  og  tel  eg  ólfklegt,  að  hann  Ifkist  nokkrum  manni  f  heiminum. 
þegar  hann  fer  eitthvað,  hendist  hann  á  firam  á  50  álna  lángrí  staung, 
og  fer  svo  hart,  sem  fugl  fljúgi.  Eitt  sinn  þegar  faðir  minn  var  á  dýra- 
veiðnm,  var  hann  heillaður  af  gýgi  einni,  sem  bjó  f  helli  undir  fossi  og 
með  henni  átti  hann  þessa  ófreskju.  þessi  ey  er  þriðjúngur  rfkis  f9ður 
mfns,  og  þykír  honum  það  helzt  til  IftíÖ  handa  sér.  Hrfng  einn  áttí  faðír 
minn,  hinn  bezta  gríp,  sem  við  vildum  bæði  eiga,  og  varð  eg  hlut- 
skarpari.  Hefir  hann  sfðan  lagt  á  mig  fæð  og  Qandskap.  Nú  mun  eg 
freista  að  skrifa  honum  bréf  og  senda  honum  hrfnginn,  ef  hann  kynni 
heldur  að  mýkjast  tíl  að  gjöra  vom  vilja.  Skaltu  nú  búast  meö  friöu 
Iðnmeytí  að  finna  hann,  og  þegar  þú  kemur  að  hallardyrum,  skaltu  taka 
af  þér  kórónuna,  og  skriða  berhöfðaöur  inn  að  hásætínu.  Skaltu  þá  kyssa 
á  hægra  fót  hans,  og  rétta  honum  bréfið  og  hringinn.    Segi  hann  þér  áö 
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standa  upp,  hefirðu  feingið  frain  þitt  erindi,  annars  ekki."  Fer  nú  kon- 
úngur  að  öllu,  sem  drottníng  haföi  fyrir  lagt.  Og  er  hann  kemur  fyrir 
hinn  eincygöa  kóug,  blöskrar  honum,  hvaö  hann  er  Ijótur  og  ófrýnlegur, 
en  herðir  þó  upp  huganu  og  réttir  houum  bréfið  og  hrínginn.  Hfmar 
fljótt  yfir  karli,  þegar  hann  scr  hrínginn,  og  mælti:  „Eitthvað  þykir  sy&tur 
minni  nú  við  liggja,  er  hiin  sendir  mér  grip  þenuan.'*  Og  er  hann  hefir 
lesið  bréfið,  segir  hann  kóngi  að  standa  á  fætur.  Kvaðst  haim  vera 
albúinn  að  fara  eptir  orðsending  systur  sinnar,  og  ekki  vilja  teQa.  Tekur 
bann  nú  staung  sína,  og  er  þegar  horfinn.  Bíður  hann  eptir  þeim  ööru 
hvoru  og  svívirðir  kóng  fyrir  seinlætið.  Halda  þeir  svo  á  fram  til  hallar 
konúngsins.  En  cr  þeir  eru  þar  komnir,  hrópar  hiun  eineygði  karl  á 
systur  sína,  og  spyr,  hvers  hún  oski,  er  hún  hefir  ómakaö  hann  svo 
lánga  leið.  Segir  húu  honum  þá  alla  málavexti,  og  biöur  hann  leysa 
kóng  sinn  af  þeim  vandræðum,  sem  fyrir  hann  voru  lögö.  Hann  kveðst 
þess  albúinn  og  þá  ekki  vilja  tefja.  Halda  þeir  nú  strax  af  stað,  og  segir 
ekki  af  ferðiuni,  fyrr  en  þeir  koma  til  hins  gamla  konúngs.  Boöar  úngi 
kóugurinn  fööur  sinum  komu  sína,  og  að  haim  hafi  meö  aö  fara,  það  er 
hann  hefði  krafizt  hið  fyrra  áriö.  Óskar  hann,  aö  þíngs  sé  kvatt,  bvo 
bann  geti  þar  af  hendi  int  þrautirnar.  Er  nú  svo  gjört,  og  er  þar  komin 
drottníng  og  margt  annað  stórmenni  ásamt  konúngi.  Er  nú  tjaldiö  fyrst 
framlagt,  og  finnur  einginn  maður  að  þvi.  þvi  næst  afhendir  hinn  úngi 
kóngur  föður  sínum  hið  góða  lækningavatn,  og  er  drottníng  látin  bergja  á 
því,  til  að  dæma  um,  hvort  það  sé  hið  rðtta  lækníngavatn,  eöa  ekki,  og 
hvort  það  sé  tekiö  á  réttum  tíma.  Segir  drottníng,  að  svo  sé.  þá  segir 
hinn  gamli  kóngur:  „Nú  er  cptir  hin  þriðja  og  þýngsta  þrautin,  og  greið 
hana  fljótt  af  hcndi.'*  Sendir  þá  úngi  k(^ngurinn  eptir  hinum  eineygða 
karli.  Og  er  hann  kcmur  á  þíngið,  verður  hann  svo  ferlegur,  að  allir 
verða  gagnteknir  af  ótta  og  skelfingu,  og  mest  hinn  gamli  kóngur.  Og 
er  hann  hefir  sýnt  sig  þar  um  hríð,  setur  hann  staungina  fyrir  brjóst 
drottníngar  og  vegur  hana  upp  á  henni.  Keyrir  hann  drottnfngu  niöur 
aptur  svo  bart,  að  lamdist  sundur  í  henni  hvert  bein,  og  varö  hún  þá  aö 
hinu  versta  flagði.  Stekkur  eineygði  karl  burt  af  þínginu  eptir  þetta.  En 
menn  taka  að  hjúkra  hinum  gamla  kóngi,  sem  var  að  dauða  kominn  af 
hræðshi.  Er  nú  dreypt  á  hann  hinu  heilnæma  lækníngavatni,  og  hressist 
hann.  Og  eptir  dauða  drottnfngar  ránkar  haun  við  sér  og  kannast  viö, 
að  allar  þær  þrautir,  cr  hann  hefir  lagt  fyrir  son  sinn,  eru  ómaklegar, 
og  að  hann  hefir  gjört  það  alt  fyrir  áeggjan  drottnfngar.  Lætur  hann 
kalla  st)n  sinn  fyrir  sig  og  biður  hann  auðmjúklega  fyrirgefnfngar  á  því. 
er  hann  hefði  hoiium  á  móti  gjört.  Kvcðst  hann  nú  vijja  þaö  alt  bœta, 
mcð  því  aö  gefa  upp  við  hann  riki  þettii.  cn  sjálfur  kvaðst  hann  vi^a  liÉa 
hjá  honum  í  ró  og  næ>ði,  þaö  cptir  væri  Iffdaganna.  Scndir  nú  hinn 
úngi  konúngur  eptir  drottníngu  sinni  og  öllu  þeirra  vildasta  liöi.     Er  þar 
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skjótast  af  aö  segja,  að  þau  gefa  upp  i'íki  það,  er  þau  höfðu  fyrir  ráóifc, 
vi6  binn  eiiieygöu  karl  til  launa  ívrir  liðveizlu  Iians.  Kii  ^?tyrðu  iíjálf 
riki  hiníj  gamla  kunúngíf  til  ellidaga. 

Ciorvoinb.     (Eptir  haudriti  þoivai^iir  Ólatbsoiiar. )     Kinu  sinni    var  kóugur 

og  (Irottníng  í  riki  sinu;  t>^u  áttu  eiun  aou  ug  eina  dóttur.    Dóttir  l>eirra 

var  vœn  jstúlka  og  vel  aö  sér,   en  sonur  þeirra  var  illur  í  skajú  og  hinn 

mesti  óþokki.     Nú  liðu   timar  og  fer  konúngur  að  eldast,    en  syni   haus 

leiöist,    hvað  hann   lifír  leingi  og  loksins  tekur  hann  það  fyrir,    að  hann 

drepur  foreldra  sina  og  systur  sina.    Kóngssonur  fœr  nú  rikið  cptir  föður 

siun  og  vill  kvongast,   en  það  geingur  honum  illa,    sökum  oröstýrs  þess, 

er  af  honum  fór.     H  fer  svo  á  eudauum,    að  hann  fær  sér  konú.    þegar 

lángur  tiuii  er  fráliðinn.    Um  samfarir  þeirra  er  ekki  getið  auuaö,  ou  Þaið, 

að  þau  áttu  dóttur  eina  bama,  sem  Íngibjörg  er  uefnd;   hún  var  afbiagð 

anuara  kveuna  fyrir  sakir  fríðleiks  og  feguröar.   Svo  er  frá  sagt,  aö  móðir 

henuar  leggst  eitt  siuu  mjög  veik.     þá  kallai'  húu  Íngibjðrgu,  dóttur  siua. 

fyrir  sig  og  mælti:    „Svo  segir  mér  hugur  um,   að  eg  muui  nú   deya. 

Ekkert  get  eg  lyálpað  þér,    þó  eg  vildi,   en  hér  er  lindi.    sem  þú  skalt 

jafnan  hafa  yíir  um   þig,    og  meöau   þú  helir  hann,    muu  þig  ekki  mat 

bresta.     Hér  er  einnig  tík,   sem  eg  gef  þér,   því  þegar  eg  er  dauð,  mun 

faðir  þiuu  vilja  sofa  hjá  þér  og  mun  haun  þá  bafa  á  þér  taug,   og  skaltu 

þá  bafa  eiuhver  ráö  að  koma  tíkiuui  i  taugína,  en  forða  sjálfri  þér.''    Nú 

deyr  drottníng.    En  hið  uæsta  kvöld  skipar  konúngur  dóttur  sinui  að  Rofe 

hjá  sér.     Húu  fœrist  undau,    en  hann  hótar  að  drepa  hana,    ef  hún  ekki 

hlýöi,  þá  þorir  hún  ekki  að  færast  undan  leiugur.     íngibjörg  kvaöst  samt 

þurfa  að  læsa  hölliuni,  áður  en  hún  gáugi  til  sængur.     „þetta  em  ósanu- 

indi,"  mælti  konúugur,  „og  þú  ætíar  þér  að  sýna  mér  i^retti/'    Íngibjörp 

lætur   ekki  af  svari   sinu  að  heldur.     Konúngur    mælti:    „Með  því  einu 

móti  sleppi  eg  þér  frá  mér,  aö  eg  hali  á  þér  taug,''   og  það  gjörir  banu. 

Nú   fer   Íngibjörg   til   hallardyra   og   hnýtir   þar   tíkinní    i  taugina,    sem 

kóngur  dregur  að  sér,    en  hún  foröar  ser  út  úr  höllinui.     ^Myrkur  var  á 

úti  og  geingur  húu  i  myrkriuu  alla  nóttiua.    Uiu  morguniim  kemur  hún 

á  sjóvarkletta,    þar  liggur  kaupskip  undir.     Uún  biður  kaupmenu  hjálpar 

þannig,    að  hún   biður  þá  að  flytja  sig  i  land  nokkurt,    er  hún  tiltekur. 

þaö  gjöra  þeir.   Nú  stigur  hún  á  skip  og  skipið  siglir  leið  síua,  og  byrjar 

kaupmönnum  vel.    þeir  koma   við  laud,    þar  sem  Íngibjörg  haf&i   tiltekií 

og   skilja   hana    þar  eptir.     Uún   geingur  á   land   og  kemur  að  litíum 

bóndabæ;    þar  biður  hún  að  lofa  sér  að  vera  og  fær  hiiu  þaö.    i  landi 

þessu  var  úngur  konúngur  og  ókvæntur  og  bjó  nærri  bóudabæ  þeim,  sem 

íngibjörg  var  á.    Bóndi  þessi  haíði  það  starf  á  hendi.   að  hnnn  varöveitti 

f5t  og  skrúöa  konúngs,  og  lét  þvo  klæðnaö  hans  og  lín.    Kouúngur  veitti 

því  athygli,   að  klæðnaður  hans  var  betur  varðveittur,   en  áður,   og  þaí 
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BYO,  að  hann  undraöist  þá  breyting,  sem  á  Því  var  oröin.  Einbveiju  síddí 
gjörir  hann  sér  fer6  til  bónda.  þar  sér  hann  Íngibjörgu  og  finst  mikiö 
um  fegurö  hennar  og  atgjörvi.  Og  loksins  fer  hann  þess  á  leit,  a6  fá 
hana  fyrir  konu,  og  tekur  íngibjörg  þvf  vel  og  kurteyslega.  Síðan  er 
veizla  til  reidd  og  brúökaup  þeirra  haldið  meö  miklum  sóma.  Einhverju 
sinni  mœlti  íngibjörg  drottníng  við  konúng:  „Eg  biö  þig  einnar  bónar 
konúngur,  að  taka  eingan  mann  til  veturvistar,  áður  en  eg  veit  af.'' 
Konúngur  lofar  henni  þvf.  Nú  líða  nokkur  ár,  svo  að  ekki  ber  til  tfðinda. 
Einu  sinni  kemur  aldraður  maður  til  konúngs,  og  bíður  hann  veturvistar. 
„því  vil  eg  ekki  lofa,''  segir  konúngur,  „fyrr  en  eg  hefi  talaÖ  við  drottn- 
fngu  mfna.'^  „það  er  þó  œtlan  mfn/'  segir  aðkomumaöur,  „að  þú  megir 
svo  miklu  ráða  f  rfki  þfnu,  sem  að  taka  mann  til  veturvistar,  og  enda 
iná  þykja  Iftilmótlegt  fyrír  kóng,  að  þurfa  að  spyija  drottningu  sfna  um 
þvf  Ifkt;  var  eg  og  einu  sinni  konúngur  og  get  þvf  boríð  um  slfka  hluti.'- 
Hann  er  þángað  til  að  tala  um  fyrir  kontbgi,  að  hann  lofar  aðkomumanni 
veturvist  Eonúngur  segir  drottnfngu  frá  þessu,  en  hún  kvað  það  mi&iir 
hafa  orðið  og  tekur  því  þúnglega.  Nú  kemur  að  þvf,  að  drottnfng  verður 
ólétt,  og  svo  er  sagt,  að  þegar  hún  legst  á  sæng,  þá  getur  hún  ekki 
ftett.  Éonúngur  lætur  kalla  til  sfn  alla  hina  beztu  lækna,  en  alt  verður 
það  árángurslaust  Konúngur  leitar  ráða  til  vetrarsetumanns  sfns,  og 
kveðst  hann  muni  reyna  að  hjálpa  drottnfngu,  með  þvf  móti,  að  einginn 
sé  viðstaddur,  meðan  hann  sé  hjá  henni.  það  lœtur  konúngur  eptir  honum. 
Vetrarsetnmaður  hjálpar  drottnfngu  og  geingur  það  filjótt  En  þegar  bamið 
er  fætt,  sem  var  fallegur  sveinn,  þá  tekur  hann  það  og  kastar  þvf  út  am 
hallar  gluggann,  og  tekur  hvolp  og  sýnir  konúngi  og  segir,  að  þQtta  hafi 
hún  fætt  af  sér.  Drottnfng  verður  bráðum  ólétt  f  annað  sinn  og  atvikast 
alt  á  sömu  leið  með  fæðfnguna  og  bamið,  eins  og  sagt  var  um  fyrsta 
bamið.  Nú  Ifður  nokkur  tfmi  og  verður  drottnfng  ólétt  f  þriðja  sinn. 
þá  vill  8V0  til,  að  konúngur  fær  boð  frá  Herrauði  konúngi,  bróður  sfnum 
svolátandi,  að  hann  biður  konúng  að  koma  sér  til  hjálpar  og  ha&  með 
sér  herlið,  svo  mikið,  sem  hann  geti,  þvf  óvina  her  sé  kominn  i  rfki  sitt 
Eonúngur  vill  nauðugur  fera  og  þvf  sfður  viU  drottnfng,  að  hann  fiirí,  en 
þó  verður  það  úr,  að  hann  fer  að  hjálpa  bróður  sfnum,  sem  var  hœttlega 
stitddur,  en  biður  hinn  gamla  vetrarsetumann  fyrir  drottnfngu  sfna.  þegar 
konúngur  er  fyrir  litlum  tfma  úr  landi  farínn,  fær  drottnfng  jóðsótt  og 
elur  fagurt  meybam.  Vetrarsetumaður  kastar  baminu  út  um  hallár- 
gliiggann  að  vanda.  Vonum  bráðar  kemur  konúngur  úr  herferðinni  heim 
i  rfki  sitt.  Er  drottnfng  þá  orðin  heilbrígð  og  fagnar  vel  konúngi.  Vetrar- 
setumaður  kemur  eitt  sinn  að  máli  við  konúng,  færír  honum  ótugtarlegan 
hálfblindan  ketlfng  og  mælti:  „Hér  sérð  þú,  konúngur,  afkvæmi  það, 
sem  drottnfng  þfn  hefir  nú  fætt  í  heiminn,  og  sýnist  mér  það  ekki  sam- 
boðið  veldi  yöar  og  tign  að  eiga  þá  drottnfngu,   sem  samlagar  sig  vi6 
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áu6vir6ilegustu  kvikindi."  ViÖ  þetta  veröur  konÚDgur  óglaður  mjög  og 
þúngbúinn  í  skapi.  Hann  tekur  það  fyrir,  að  hann  lætur  smíöa  tréstokk, 
og  er  drottníng  lögð  f  hann.  Síðan  em  um  stokkinn  spentar  3  jámgjarðir, 
borið  á  hann  hunáng  og  borínn  síöan  út  á  skóg.  þar  er  stokkurinn 
lagður  á  meðal  trjánna  með  drottníngu  i.  Nú  koma  villudýr,  og  sleikja 
þau  stokkinn,  hrekkur  þá  ein  járngjörðin  f  sundur,  svo  að  dýrin  fælast. 
Dýrín  koma  bráðum  að  sleikja  stokkinn  aptur,  en  þá  hrekkur  önnur  jám- 
gjörðin,  svo  þau  hlaupa  írá.  þegar  Iftill  tfmi  er  liðinn,  koma  dýrín  enn 
að  sleikja  stokkinn;  hrekkur  þá  Þriðja  jámgjörðin  með  svo  miklum  bresti, 
að  dýrín  fælast  og  hlaupa  lángt  frá  út  á  skóg.  Nú  opnast  stokkurinn  og 
ris  drottnfng  upp  og  litast  um;  tekur  hún  það  þá  fyrir  að  gánga  um 
skóginn.  Hún  geingnr  leingi,  þángað  til  hún  kemur  að  litlu  húsi  nokkm. 
þar  sezt  hún  niður.  A6  Iftilli  stuudu  liðinni  kemur  þar  út  kona.  Hun 
mælti:  „Illa  ertu  komin  íngibjörg  kóngsdóttir.^'  Konan  býður  drottnfngu 
að  koma  i  húsið,  og  það  þiggur  hún.  þar  er  upp  búið  rúm  f 
húsinu,  sem  konan  býður  henni  a6  hvflast  f,  og  þegar  konan 
befir  smurt  allan  Ifkama  hennar,  legst  hún  fyrír  og  sofhar  fljótt.  Hún 
sefor  vært,  en  þegar  hún  vaknar  aptur,  er  bjart  f  húsinu  og  sólskin 
&gurt  inn  um  gluggana.  Konan  talar  við  drottnfngu  og  segist  nú  ekki 
geta  hjálpaö  henni,  eins  og  hún  vildi,  „en  hvem  þann  hlut,  sem  þú  sérð 
hér  f  húsinu,  máttu  kjósa  þér,  ef  þú  vilt,"  segir  hún.  þá  veltur  þar  fram 
nokkurskonar  ófreskja,  eingum  hlnt  likarí,  engorvömb  og  mælti:  „Kjóstu 
mig,  kjóstu  mig,  kjóstu  mig.^'  „A  eg  að  kjósa  þetta?''  mælti  drottnfng. 
,,Eigi  mun  þér  það  lakara,''  niælti  konan,  og  þá  kýs  hún  sér  gorvðmb 
þessa.  En  i  sama  vetfángi  hverfur  rúmið,  húsið  og  konan,  cn  drottning 
er  þar  ein  eptir  hjá  Gorvömb.  „Nú  skaltn  elta  mig,  drottning,''  mælti 
Gorvömb.  Hán  vcltur  þá  á  stað  og  veltur  leingi  og  lángan  veg,  þángað 
til  þær  koma  að  sjóvarströnd.  þá  mælti  Gorvömb:  „Komdn  nú  á  bak 
mitt,  drottning,  þvi  hér  ætla  eg  yfir  um.^^  þa6  gjörír  drottning.  Siðan 
botnveltist  Gorvömb  yfir  sjóinn,  þánga6  til  þær  koma  við  eyu  eina.  þar 
var  Qárhús  og  bú  konúngs  þess,  er  drottning  átti.  þær  fara  á  land  og 
koma  að  einu  fallegu  húsi.  þar  fer  Gorvðmb  inn  og  drottning  Ifka.  „Í 
þessu  húsi  verðurðu  nú  aö  vera  fyrst  um  sinn,"  mælti  Gorvömb  við 
drottningu;  „eg  á  þaö  sjálf.^^  Er  drottnfng  þar  um  nokkum  tíma  og 
liíir  i  alsnægtum  hjá  Gorvömb.  Einn  dag  safhar  Gorvömb  saman  miklum 
'eldiviöí  og  gjörir  bál  mikið.  Bálið  sást  frá  hðll  konúngs.  þá  mælti 
vetrarsetumaður  til  konúngs:  „Nú  era  óvildarmenn  komnir  i  eyu  þina 
konúngur,  og  þarf  að  reka  þá  á  burt.^'  Konúngur  fellst  á  þaö,  og  leggur 
vetrarsetumaður  af  stað  á  skipi  til  eyarínnar.  En  þá  vei-ður  stormur  og 
sjógángur  svo  mikill,  að  hann  m&  hverfti  til  sama  lands  aptur.  Gorvðmb 
safear  eldsneyti  og  gjðrir  bál  mikiö  næsta  dag,  og  fer  þá  vetrar8etuma6ur 
«f  stað  aptttr,   en  alt  fer  eins  og  iyrri  daginn,   að  hmi  m&  vegna  ofi»- 
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veöurs  hverfa  heim  við  svo  búið.  Hinii  þriðja  dag  gjörir  Gorvömb  bál 
mikið  að  nýu,  og  ^að  svo,  að  hirð  konúngs  og  sjálfmn  honum  ofbýöur. 
Gjörir  þá  konúugur  út  stórt  >kip  og  fer  sjálíur  nieð  vetrarsetunianui  síuum 
til  eyariunar.  þeim  geingur  feröin  vel,  og  þegar  |>eir  koma  til  eyarinnar, 
kemur  Gorvöuib  til  sjóvar.  Ki  mælti  vetrarsetumaður  konúngs:  „það  inun 
vera  þú,  seui  ert  að  ræna  og  spilla  hcr  í  eyu  konúngsins.''  „Við  skulum 
seinna  tala  um  það,''  mælti  Gorvömb.  (íorvömb  býöur  konúngi  heim  til 
sín  og  það  þiggur  hann.  Gorvömb  hal'ði  herbergi  afsíðis  í  húsi  síou. 
þar  lætur  hiin  koniing  og  vetraisetumann  fara  iun,  og  setur  konúng  á 
gullstól.  en  vetrarsetumann  á  jámstól  meö  hespu,  sem  hún  speÐnir  um 
bríngspalir  hans.  ,,Nú  bið  eg  þig  bónar,  konúngur,"  mælti  Gorvömb,  ,,að 
þú  látir  nú  [>ennan  vetrarsetumann  þinn  segja  æíísögu  sína."  „það  vil  eg 
gjöra/^  mælti  konúngur.  £n  þegar  konúngur  skipar  honum  þaö,  færist 
hanu  undan.  þó  byrjar  hann  loksins  að  segja  frá.  H  mælti  Gorvömb: 
.,þú  segir  ekki  rctt  frá,''  og  herðir  á  hespunni,  sem  var  svo  tilbúin,  að 
i  henni  voru  járnbroddar,  sem  stúngust  inn  f  brjóst  karlsins.  Vetrarsetu- 
maður  byrjar  í  annað  sinn.  þá  mælti  Gorvömb:  „þú  sleppir  undan  og 
segir  ósatt,"  og  herðir  á  hespunni,  svo  karlinn  hljóðar.  Vetrarsetumafiur 
byrjar  í  þriðja  sinn  og  segir  lángan  kafla.  þá  mælti  Gorvömb:  „H  bœ*i 
skihir  eptir  og  lýgur/'  og  herðir  hún  þá  járngjörðina,  svo  karlinn  emjar 
hástöfum:  hugsar  hann  |>á,  að  hún  muni  ætla  að  kreysta  úr  sér  lífið. 
Hann  byrjar  þá  söguna  að  nýu  og  segir  hana  til  enda.  „Nú  er  rétt  frá 
sagt,''  mælti  Gorvömb,  „og  þykir  þér  ekki  konúngur,  aö  þessi  maður  sé 
búinn  að  lifa  nógu  leingiV  „Jú,''  sagði  kouúngur  og  grét  þá  dró 
Gorvömb  hellu  undan  járnstólnum ;  var  þar  undir  sjóðandi  bikketill  og 
féll  þar  vetrarsetumaðurinn  niöur  í  og  endaði  þar  líf  sitt  „Hvað  viltu 
nú  borga  mér,  konnngur,"  mælti  Gorvömb,  „ef  eg  gœti  komið  með  drottn- 
íngu  þína  og  bömin  ykkar  öllv*'  „þá  mundi  eg  vilja  gjöra  fyrir  þig  alt 
hvað  eg  gæti,**  sagði  hann.  Gorvömb  sækir  þa  drottníngu,  og  veröur  þar 
sá  fagnaöafundur,  að  þau  toðmuðu  hvort  annað  og  grétu  gleöitárom. 
Siðan  sækir  Gorvönib  börnin  3  og  eykst  þá  enn  meir  gleöi  þeirra.  „þess 
bið  eg  þig  nú,  konúugur,''  niæJti  Gorvömb,  .,að  þú  giptir  mig  Herrauði, 
bróöur  þfnum.''  „þaö  er  þýngri  þrautin,"  mælti  koníingur,  „en  þó  skal 
eg  leggja  mitt  bezta  til.'*  Nú  fer  konúngur  og  drottníng  og  Gorvömb 
með  þeim  heim  i  ríkið;  gjörir  þá  konúngur  boö  eptir  Herrauöi,  brófiur 
sinum,  og  þegar  hann  kemur,  ber  hann  upp  erindið,  og  geingur  att 
mjög  tregt,  en  þó  verður  það  fyrir  fylgi  konúngs  og  drottníngar,  a6  Her- 
rauður  lofar  að  eiga  Gorvömb.  Nii  er  Gorvömb  leidd  fyrir  unnusta  sinn, 
og  bregður  honum  þá  mjög  við.  þó  (ir  nú  vcizla  til  rcidd  og  brúökaup 
haldið,  og  fer  alt  frain  með  mikilli  viðhöfn;  er  brúðguminn  mjög  dapur, 
en  Gorvömb  hin  kátasta  og  ræður  hún  sér  varla  fyrir  gleði.  Nú  kemur 
að  því,   að  þau  brúðhjón   eiga  að  gánga  í  eina  sæng  bæði,    og  sjá  meoii 
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þá,  aö  brúðgumÍDn  kvíðir  fyrir  því  mjög.  þó  sænga  þau  bæði  sanian, 
eins  og  siður  er  til.  Líöur  nú  nóttin.  Um  niorguninn  vaknar  Herrauður, 
og  sér  fyrir  ofan  sig  fagra  mær,  en  hamurinn  af  henni  er  fyrir  framan 
rúmiö.  Herrauður  brennir  haminn  og  er  nú  hinn  glaðasti.  Var  mær 
þessi  kóngsdóttir  í  alögum,  og  hafði  stjúpa  hennar  lagt  á  haua.  Eptir 
þetta  fer  Herrauður  og  drottníng  hans  heim  í  ríki  sitt,  og  sátu  síðan 
báöir  konúngar  að  ríkjum  alla  æíi  cptir  þetta,  og  fór  vel  ríkisstjórn 
þeirra.     Endar  svo  saga  þessi. 

Sa^an  af  Golrlaugu  og  tirœöara.  (Eptir  sögu  úr  Dalasvslii.)  Einu 
sinni  var  kóngur  og  drottuíng  í  rfki  sínu;  ekki  er  getið  um  nöfn  þeirra, 
en  son  áttu  þau,  er  Græðari  hét ;  var  hann  þá  lingur  og  i  vöggu,  er  þessi 
saga  gjörðist;  var  mjög  vandaður  umbúníngur  um  bann,  i^am  dæmi  þcss, 
er  sagt,  að  á  reifalindann ,  sem  bundinn  var  yiir  vögguna,  var  ritað  með 
gyltum  stöfum:  „Grœðari  Grœðara  kóngsson."  Eitthvert  sinn,  er  veður 
var  mjög  blítt,  vai*  kóngur  og  drottníng  í  lystigaröi  sínum  og  höfðu  þau 
vögguna  í  milli  sin;  voru  þau  að  dázt  að  fegurð  bamsins.  þau  vissu  þá 
eigi  fyrr  til,  en  alt  í  einu  kom  þytur  mikill,  og  íylgdi  honum  niðsvart 
myrkur.  Eu  þegar  myrkvanum  létti,  var  vaggan  horfin.  þau  urðu  frá  sér 
numin  af  sorg  og  ekka  yfir  óláni  sínu  og  neyttu  hvorki  svefns  nc  n)atar. 
En  það  var  dreki  einn,  er  vögguna  tók.  Nú  er  að  scgja  frá  öðru.  Í  öðru 
landi  ríkti  kóngur  og  drottning;  þau  áttu  dóttur  eina  únga,  sem  Geirlaug 
hét.  þennan  sama  dag  voru  þau  meö  barn  sitt  úti  í  garði  sínum.  Kóngur 
sá  þá,  hvar  skýttóki  mikill  kom  eptir  loptinu,  og  er  þetta  færðist  nær, 
sá  hann,  að  það  stefudi  beint  á  vögguna;  var  þar  kominn  hinn  sami  dreki, 
þvf  hann  hafði  vögguna  í  klónum,  en  ætlaði  að  ná  hinni  með  kjaptinum, 
en  kóngur  stóð  eigi  kyrr  fyrir,  heldur  þreif  til  sverðs  síns  og  hjó  f  auga 
drekans;  var  það  högg  svo  mikið,  aö  drekinn  lét  lausa  vögguna.  Hjónin 
sáu  nú  óhamfngju  barns  þessa  og  aumkuðu  það;  tóku  þau  það  þá  til  sin 
og  ólu  önn  fyrir  þvf,  eins  og  dóttur  sinni.  Börnunum  var  nú  feingin 
fóstra,  og  voru  þau  sett  f  kastala  skamt  frá  svefnherbergi  kóugs  og  drottn- 
ingar.  þegar  þau  voru  12  ára,  dó  drottnfng  og  varð  hún  harmdauð  öllum 
borgarlýð,  en  þó  einkum  börnunum,  þvf  að  Græðari  elskaði  hana  eins  og 
sonur.  Eptir  nokkurn  tima  fékk  kóngur  sér  aðra  konu.  Ekki  leið  lángur 
tfmi,  að  hatur  óx  f  henni  til  barnanna,  af  ást,  er  var  þeirra  f  miUi. 
Drottnfng  var  haldin  fjölkunnug  og  sömuleiðis  fóstra  barnanna.  Nú  liðu 
fram  stundir,  þar  til  kóngur  fór  eitt  sinn,  til  að  beimta  skatta  af  rfkjum 
sfnum;  þókti  honum  mikið  fyrir  aö  skilja  við  börnin,  en  stjúpa  þeirra 
sýndi  sig  þá  mjög  blföa  við  þau  ofan  á.  En  er  kóngur  var  brott  farinn. 
tók  hún  til  sinna  ráða,  og  ætlaöi  að  heimsækja  börnin,  en  þau  voru  þá 
horfiu.  Hún  kallaði  þá  til  sín  30  manna,  og  sagði  sig  hefði  dreymt  draum 
þaon,  er  boðaði  ófrið  og  kvaðst  nú   vilja  búa  f  haginn  fyrir  maun  siou, 
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og  bauÖ  þeim  a6  fara  og  safua  saiiian  öllum  dýrum  og  hestam,  er  ti*eir 
fyndu  og  drepa  þau.  þiúr  fara  iiú  eptir  boði  hennar;  leita  þeir  dag  allan, 
en  fiuna  ekkert,  nenia  2  trippi  svo  fögur,  að  þeim  þókti  þau  einkar  vel 
fallin  til  reiöskjóta  handa  kóngi  og  drottníngu,  fóru  þeir  nú  heim  um 
kvöldið  og  ijögðu  drottningu  ekkert  frá  þessu.  Hún  hélt  þeim  þá  veizlu 
og  gaf  þeim  drykk,  er  hafði  þá  náttúru,  að  þeir  sögðu  alt  sem  var.  þé 
varð  drottníng  afar  reið  og  drap  þá  alla,  því  þegar  hán  heyröi,  að  þdr 
hef&u  ekki  drepið  fallegu  trippin,  sagði  hún,  að  það  hefðu  verið  þau  skratta- 
hjú.  Alt  til  þess  tíma  haföi  einn  maður  horíiö  á  hverri  nóttu  og  þókti 
undarlegt,  héldu  raargir,  aö  drottníng  vœri  völd  af  því.  LeiÖ  nú  vika 
og  kemur  kóngur  heim.  Drottnfng  fagnaði  honum  vel  og  sagði  honam 
frá  hugarburði  sínnm  um  ófríðinn,  er  áður  var  nefndur;  kvaöst  hún  vilja, 
að  hann  færi  sjálfur  á  morgun  viö  30  menn  og  dræpi  alt,  er  hann  findi 
llfs,  gjörir  nú  kóngur  sem  hún  biður.  Nú  víkur  sögunni  til  Geirlangar, 
að  hún  haföi  vitað  alt  um  ráðagjörðir  stjúpu  sinnar;  haföi  hún  sagt  Grœðara, 
að  þau  skyldu  úr  kastalanum  fara,  og  verða  að  trippum.  En  er  fa6ir 
hennar  var  riðinn  á  skóg  til  veiða,  sagði  hún  við  Grœðara:  „Nú  kemar 
fáðir  minn  sjálfur,  og  læt  eg  hann  ekki  leita  í  dag,  þvi  skamt  á  hann 
eptir  ólifað,  þar  eð  sfjúpa  mín  gefur  honum  óminnis  öl  i  kvöld;  skulum 
við  nú  setjast  hér  á  eikur  þessar  og  verða  að  beztu  saungfuglam/'  Sýngja 
þau  nú  svo  fagurt,  að  faðir  Geirlangar  geingur  á  saunginn  og  segist  ætla 
að  hvíla  sig  og  hlusta  á  saong  þennan,  en  þeir  skuli  leita.  Um  kvöldið 
koma  þeir  aptur  og  segjast  ekki  hafa  séð  neitt,  nema  þessa  fugla,  er  á 
eikunum  sitji.  Eóngur  kveðst  eigi  láta  drepa  þá,  er  hafi  skemt  sér  allan 
daginn.  Fara  þeir  nú  heim;  fagnar  drottníng  þeim  með  blíðu,  setar  app 
veizlu  og  biður  þá  drekka  óspart;  gefur  hún  þeim  nú  hinn  sama  diykk, 
og  hinum.  þeir  segja  henui  þá  alt  sem  var.  Hún  segir,  að  þau  (d.  kóngs- 
bömin)  hafi  það  verið;  drepur  hún  siðan  mann  sinn  og  alla  þá,  er  með 
honum  voru.  Níi  segir  Geirlaug  viö  Grœðara:  „Nú  kemur  stjúpa  mín 
sjálf  og  mun  hún  ekki  frá  gánga,  íyrr  en  í  fulla  hnefana.'^  Hann  spyr 
hana,  hvaö  hán  ætli  nú  að  ráða  af.  Hún  segir,  að  hann  skuli  verða  aggi 
'á  sér,  en  hún  ætli  að  verða  hvalur.  Nú  er  að  segja  frá  drottnínga,  að 
hún  tryllist  mjög  og  heimtir  30  menn  til  fylgdar  við  sig;  geingar  hún 
nú  leingi,  þar  til  hún  segir,  að  þau  séu  ekki  á  landi.  Hún  geingar  þá 
til  sjávar.  þegar  hún  er  þar  komin,  verður  hún  að  stórum  fiski  og  leggar 
að  hvalnum;  lýknr  svo  þeirra  skiptum,  að  Geirlaug  drepar  kerlíngana; 
er  þá  svo  af  henni  dregið,  að  getur  hvorki  hrært  legg  né  lim;  liggarhún 
þannig  f  3  dægur,  og  tók  sfðan  að  hressast.  þá  mœlti  hún  við  Grœöara, 
(er  ávalt  var  hjá  henni  og  höföu  þau  bundist  ástarheitum):  „Ef  eg  megna 
mér  nokkars,  vildi  eg,  að  við  værum  nú  hortin  undir  skfðgarð  föður  þfns, 
ef  hann  er  nokkarsstaðar  til  í  heimi,''  og  er  hún  sagði  þetta,  era  þan 
Hngað  komin.    þá  sagði  Geirlaug:  „Far  þú  nú  heim  til  borgar  fMor  þfns, 


bind  reifalinda  þÍBuni  taa  þig  og  gakk  fyrir  föJiur  þinn  og  seg  honun^  alt 
hi6  sanna."  En  bún  tók  honum  vara  fyrir  a6  drekka,  hversu  mjög  sem 
hann  þyrsti,  fyrr  en  hann  findi  föður  sinn.  Skildu  þau  nii  meö  ksBrleikum. 
Geingur  hann  nú  leiöar  sinnar,  en  er  hann  gekk  eptir  strætinu  a6  höllinni, 
brendi  hann  svo  mikill  þorsti,  aö  hann  þoldi  ekki  við;  sá  hann  þá  hvar 
gullbikar  fullur  meö  vatn  stóö  á  silfurfati;  hann  tekur  hann  og  drekkur 
i  hugsunarleysi.  En  er  hann  hefir  drukkiö,  man  hann  ekkert  eptir  sinu 
fyrra  lífi,  nema  hann  sé  fæddur  á  þessari  stundu;  ráfar  hann  nú,  þar  til 
hann  finnur  skósvein  drottningar.  Hann  geingur  til  Græöara  og  segir: 
,,Heill  kóngsson.''  GræÖari  stendur  forviöa  og  heldur  svein  þennan  gabba 
sig.  Skósveinninn  biöur.  hann  nú  með  sér  koma,  og  þaö  gjörir  hann; 
gánga  þeir  nú  til  drottníngar.  En  er  hún  sér  hann,  þekti  hún  þegar  son 
ainn  og  féll  um  háls  honum.  GræÖari  segir:  „Hvemig  er  því  varíö,  aö 
þú  ert  mó6ir  mín?''  Drottníngin  mælti:  „því  vilt  þú  ekki  vera  sonur 
minn?  Eg  misti  þig  missirís  gamlan,  en  heimti  þig  nú  aptur  tvítugan/' 
Hann  mælti:  „Ekki  þekki  eg  þig,  og  eigi  veit  eg,  hvar  eg  hefi  veriö  til 
þessa  tíma.^'  Drottning  mælti:  „Lindi  sá,  er  þú  hefir  yfir  um  þig,  segir 
mér^  a6  þú  sért  sonur  minn,  því  einginn  á  nafii  fiööur  þíns  eöa  þitt,  nem, 
þi6  feðgar.  Kom  þú  nú  me6  mér  og  gle6  f(>6ur  þinn,  ekki  síður  en  mig.'^ 
Gánga  þau  nú  bæöi  til  Græðara  kóngs.  Hann  verður  forviða  við  og  segir: 
,«Þótt  þú  værir  mér  vandalaus,  skaltu  samt  vera  sonur  minn.*'  Lifir  hann 
nú  vi6  allskonar  gleði  og  glaum,  honum  eru  kendar  allar  mannlegar  listir, 
er  hann  ekki  kunni  áður,  og  amíðaður  prýðilegur  kastali.  Hum  haíði 
sveina  tvo,  er  voru  honum  svo  kærír,  að  þeir  eru  3  sem  einn  og  fylgdu 
þeir  honum  jafioan,  hvert  sem  hann  fór;  sat  hann  nú  um  kyrt  um  hríð. 
Nú  er  að  segja  frá  Geirlaugu,  að  þegar  3  tímar  dags  eru  liönir  og  Græð- 
aú  kemur  ekki  aptur,  sér  hún,  að  hann  muni  vera  búin  að  gleyma  sér; 
hugsaði  hún  sér  þá  að  launa  honum  með  tímanum  vitleysu  sína.  Húii 
geingur  nú,  þar  til  hún  kemur  að  garði  einum,  er  ríkur  bóndi  átti;  hann 
átti  sér  2  dœtur  bama.  Hún  fer  til  bóndans,  og  biður  hann  aö  lofa  sér 
að  vera  um  tima,  og  það  fær  hún.  Ekki  var  hún  búin  að  vera  þar  leingí, 
áður  hún  hafði  mentað  dætur  bónda  svo  vel,  að  þeirra  lof  barst  út  um 
kóngsrlkið,  og  það  með,  að  það  væri  hinni  ókunnu  konu  að  þakka;  barst 
það  og  til  Græðara  og  sveina  hans.  Hugði  nú  kóngsson  sér  gott  til  glóö- 
arinnar  og  segir,  að  þeir  skuli  i  3  kvöld,  sinn  hvert  kveldið,  fara  til  þeirra; 
skuli  þeir  fara  fyrst  til  bóndadætranna,  en  hann  kvaðst  sjálfur  fara  til 
Lauphðfðu,  (þvi  það  nefndi  hún  sig,  á  meðan  hún  bjó  hjá  sysUnm  þessum). 
Einnig  er  þess  að  geta,  að  þegar  hún  kom  þángað,  varð  hún  þeim  svo  sam- 
rýmd,  að  hún  kom  þeim  til  að  biðja  föður  sinn  að  láta  gjöra  þeim  kaatala 
eins  vandaðan,  og  Grœðara.  þetta  kyöld,  er  hinn  fyrsti  ætlaði  aö  koma, 
sagöi  Lauphöfða  við  þá  sem  sí6ur  var,  aö  hún  skyldi  búa  vel  um  sig,  og 
prý6a  herbergi  sitt  svo  vel,  sem  hán  gæti,  þvi  gesta  von  væri  til  hennar 
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í  kvöld.  Lauphöf&a  haf&i  um  haustiö  látíð  ala  nautkálf  og  gaf  honum  ávalt 
sjálf;  var  hann  oröinn  stór,  þegar  Þetta  gjörftist.  þegar  kvöld  var  komiö, 
var  barið  á  herbergisdyr  þeirrar,  er  fyrr  var  getíð.  Fer  hún  nú  inn  tíl 
Lauphöfðu  og  biður  hana  að  hafa  nú  góð  ráð,  því  mannfýla  þessi  viljí 
hjá  sér  sænga.  Hún  segir,  að  hún  skuli  hátta  með  góðu  og  segir  henni, 
hvemig  hún  skuli  að  fara.  þegar  hann  er  háttaður  og  hún  ætlar  upp  í, 
segir  hún:  „Æ,  eg  gleymdi  hreint  að  binda  kálfinn  hennar  Laup- 
höfðu  og  má  eg  tíl  að  &ra  ofan  og  gjöra  það.''  Hann  kveðst  vilja 
gjöra  það  fyrir  hana.  Hún  segir,  að  það  sé  vont  aö  binda  hann. 
En  haun  vill  gjöra  það  samt.  Hún  segir,  að  hann  vilji  eigi  gánga  á 
básinn,  nema  með  því  mótí,  að  hala  hans  sé  vafið  um  hægri  hönd 
sér,  en  vinstri  hendinni  sé  tekið  um  púng  hans.  Hann  gjörir  nú  þetta 
og  getur  varla  bisað  honum;  brýzt  kálfurinn  svo  um,  að  þeir  reka 
sig  á  hurð  eina;  lýkst  hún  upp  og  eru  þeir  þá  út  komnir.  £n  er  kálf- 
urinn  er  út  kominn,  hleypur  hann  og  ærist,  sem  mest  bann  getur.  Er 
hann  nú  orðinn  fastur  við  kálfinn  og  þykist  illa  kominn.  Ólmast  nú  kálf- 
urínn  með  haun  alt  til  morguns;  verður  hann  þá  laus  og  kemst  með  veik- 
um  burðum  heim.  Hann  lœtur  eigi  á  neinu  bera,  nema  hann  sé  veikur; 
fer  nú  á  sömu  leið  fyrir  hinum  næsta.  Nú  kvaðst  Græðarí  ætla  í  kvöld. 
þann  sama  dag  segir  Lauphöföa,  að  í  kvöld  muni  gestur  til  sín  koma  og 
biður  þær  gánga  snemma  tíl  hvílu;  prýðir  hún  nú  alt,  sem  bezt  hún  getur 
inni  hjá  sér.  Um  kvöldið  er  að  dyrum  baríð  og  þekkir  hún  Græðara,  en  hanu 
þekkir  hana  ekki.  Hún  leiðir  hann  til  sætís  og  kveður  sér  vera  fremd  að  slíkum 
gestum.  Hann  kveðst  vera  kominn,  tíl  þess  að  vera  nœturgestur  og  tekur 
hún  þvi  máli  vel;  þiggur  hann  nú  bæði  vín  og  vistir.  Síðan  geingur  hún 
til  rekkju  og  hann  á  eptír;  er  hann  nú  kominn  úr  öllu,  nema  linklæöum 
einum  og  ætlar  að  stíga  í  hviluna  upp.  þá  hrópar  hún,  að  óbundinn  sé 
kálfurinn,  en  þær  háttaðar;  ætlar  hún  nú  upp  að  standa.  Hann  baö 
hana  kyrra  vera,  þvi  hann  skuli  sjálfíir  fara  og  binda  kálfinn.  Hún  segist 
halda,  að  hann  getí  þaö  eigi,  því  annarí  hendinni  verði  að  halda  um  hala 
hans,  en  annarí  um  púnginn,  og  lypta  honum  svo  á  básinn.  Fer  hann 
nú,  og  er  hann  finnur  kálfinn,  gjörir  hann,  eins  og  hún  sagði  fyrír; 
lætur  hann  svo  illa,  að  jörðin  geingur  upp  fyrir  þeim,  en  þeir  komast 
út;  verður  hann  þá  fastur  við  hala  og  púng  kálfsins  oghleypur  hann  meö 
hann  berfættan  og  því  nær  klæðlausan.  Veður  var  svo  úti,  aö  ýmist  var 
kafald  meö  frosti,  eöa  rígníng.  þetta  geingur  til  dags,  oger  hann  losnaöi, 
var  hann  nær  dauða,  en  lifi;  lá  hann  i  viku  eptir  máttlaus  pg  marínn. 
Einginn  þeirra  vissi  af  annars  hrakfÖIIum.  Að  nokkrum  tíma  liðnum  segir 
kóngur  við  Græðara,  aö  hann  skuli  Ssura  og  biðja  sér  til  konu  kóngsdóttur 
einnar  í  næsta  riki,  er  Aslaug  heiti.  Hann  hlitir  þessu  ráöi  og  geingor 
bónorðsförín  vel.  En  er  hann  leggur  aö  landi  með  unnustu  sfna,  er  fariö 
til  móts  við  þau  með  vagna;  sezt  Graððarí  og  Aslaug  í  annan,  en  sveinar 
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hans  í  hinn.  En  cr  heim  á  aö  halda  geingur  vagninn  Græöara  hvergi, 
hvernig  sem  hestarnir  eru  keyrðir  og  eru  nú  allir  í  ráöaleysi.  Sveinar 
Græöara  segja  þá  sin  á  milli:  „En  hvaö  við  segjum  eigi  kóngssyni  aö  íá 
griðúnginn  hennar  Lauphöföu. '  Tala  þeir  nú  um  þetta  við  hann  og  þykir 
honum  það  vel  fallið;  segir  hanu  þeim  báðum  að  fara  og  hvað  sem  hún 
biðji  um,  megi  þeir  veita  henni.  þeir  fara  nú  til  hennar  og  bera  henni 
orösendíng  Græðara.  Hún  segir,  að  þeim  sé  nautið  heimilt,  ef  hún  fái 
að  sitja  að  baki  brúðhjónanna  á  giptíngardegi  þeirra.  þeir  játa  því. 
Fara  þeir  níi  með  griðúnginn,  og  er  þeir  eru  geingnir  frá  vagninum  og 
kálfi  Lauphöföu,  hleypur  hann  með  vagninn  svo  hart,  að  alt  ætlar  af 
göflum  aö  gánga,  en  Áslaug  verður  hrædd  um  lif  sitt.  Svoua  hleypur  hann 
heim  til  borgar,  slitur  þar  af  sér  öU  bönd  og  hleypur  svo  leið  sína. 
Liöur  nú  að  brúðkaupi  þeirra;  eru  settir  fram  bekkir  og  að  baki  brúð- 
bjónanna  lítiU  bekkur  handa  LauphöfÖu  og  karlsdætrum.  Lauphöfða  var 
svo  búín,  að  hún  var  í  rauðum  silkiskrúða  með  kórónu  á  hðfði  og  þar 
utan  yfir  hefir  hún  klæði  ár  næfrum;  undruöust  allir  fegurö  hennar  og 
spurðu  sín  á  milli,  hvaðan  hún  mundi  að  vera  og  kusu  allir  henni  að 
þjóna.  Fara  þær  nú  heim  til  hallar  og  etn  með  fýlu  settar  á  þennan 
bakbekk.  Lauphöf5a  hafði  körfu  á  handlegg  sér  og  er  alt  er  sezt,  tekur 
hún  upp  úr  körfunni  hana  og  hænu,  og  lætnr  þau  að  baki  Græðara.  Er 
im  alt  kátt  í  hölUnni,  nema  Lauphöföa  er  mjög  áhyggjufuU;  er  nú  borðað 
og  fuglunum  matur  gefinn.  En  er  þeir  eru  búnir,  tekur  haninn  aö  reyta 
alt  fiður  af  hænunni,  þángað  til  eptir  er  einúngis  vængurinn  sá  hinn 
hægri.  t>á  mælti  hænan  hátt:  „Ætlar  þú  aö  &ra  meö  mig,  eins  og 
Græðari  Græðarason  fór  með  Geirlaugu  kóngsdóttur?''  þetta  mælir  hænan 
svo  hátt,  aö  Græðari  verður  hryggur  við  þessi  orð  og  segir:  „Osköp  eru 
tU  þess  að  vita,  að  eg  skuli  svo  hafa  kvaUð  Geirlaugu  mina,  sem  eg 
elskaði  mest  í  öllum  heimi.''  þá  réttir  Geirlaug  honum  hríng  með  nafiii 
hans  í,  en  um  leið  stendur  hún  upp,  kastar  næfrunum  og  stendur  í  hin- 
um  fagra  skrúða.  Verður  nú  fagnaðarfundur  með  þeim  og  biður  kóngsson 
hana  fyrirge&íngar  fyrir  hjartasorg  þá,  er  hann  af  óaðgæzlu  hafi  bakað 
henni.  Segja  þau  nú  gamla  kónginum  æfisðgu  sína.  Er  nú  skipt  um, 
stígur  Geirlaug  á  brúðarbekkinn  og  giptist  Græðara,  en  sveinar  hans 
giptast  bóndadætrunum.  Eru  nú  ðU  þessi  brúðkaup  haldin  undir  eins. 
En  aö  endaöri  veizlunni  gefur  Grasöari  Aslaagu  erfðaland  sitt  fyrir  gabbið, 
en  hann  fer  meö  konu  sína  i  hennar  erföaríki  og  ríktu  þau  þar  til  dauða- 
dags.    Lýkur  svo  þessarí  sögu. 

Sagan  af  Fhmu  forvtllia.  (Eptir  Nr.  602.  c  4.,  pappirshandríti  i  safiii 
Ama  Magnússonar.)  Maður  er  nefhdur  jþrándur;  hann  var  lögmaður.  Kona 
hans  var  önduð,  er  þessi  saga  gjörðist,  og  var  hann  þá  orðinn  gamaU; 
hann  var  mesti  spekíngur;  hann  átti  tv5  bdm,  son  þann,  er  Sigurður  hét, 
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og  dóttur,  sem  bét  Finna.  Hún  var  hin  vitrasta  kona,  og  var  mál  manna 
aÖ  hún  vissi  fleira  en  fólk  sagöi  *henni.  Eitt  sinn  þá  faöir  hennar  reiö 
til  þíngs,  sagöi  hún:  „Mig  grunar,  faöir,  að  í  þessarri  ferö  muni  mín 
beöiö  veröa,  en  eg  bi6  þig,  aö  þú  giptir  mig  eigi,  nema  líf  þitt  liggi  vi6.^' 
Hann  hét  henni  því,  og  rei6  síðan  til  þíngsins.  þar  bá6u  Finnu  margir 
göfugir  menn,  en  hann  sag6i  þeim  öllum  nei.  En  er  loki6  var  þínginu 
reið  þrándur  lögmaöur  heim  á  leið,  og  eitt  kvöld,  þá  hann  rei6  einn- 
saman  undan  öllum  sínum  sveinum,  kom  til  hans  maður  á  jörpum  hesti, 
heldur  vígmannlegur;  hann  sté  af  baki,  og  tók  i  taumana  á  hesti  þrándar, 
og  mælti:  „Heill  vertu,  þrándur  lögmaöur/'  þrándur  tók  kveðju  hans« 
og  spuröi  hann  aö  nafni.  Hann  kveðst  heita  Geir,  og  kvaö  það  vera 
erindi  sitt,  aö  biöja  Finnu,  dóttur  þrándar.  þráudur  mælti:  „eigi  mun  eg 
gipta  þér  hana,  mun  hún  sjálf  högum  sínum  ráða/'  þá  brá  Geir  sver8i 
og  setti  fyrir  brjóst  þrándi,  og  ba6  hann  annaöhvort  gjöra,  gipta  honum 
konuna,  eöa  hann  mundi  drepa  hann  strax.  Sá  þá  þrándur  eigi  annan 
kost,  en  lofa  honum  konunni,  og  skyldi  hann  koma  aö  hálfsmána6arfresti, 
og  sækja  hana.  Síðan  reið  þrándur  heim,  en  Geir  fór  sína  leið.  þegar 
þrándur  kom  heim,  stóö  Fínna  úti,  og  heilsar  foður  sinum  og  sagði:  „Er 
sem  mér  boðar  hugur,  að  þú  hafir  mig  manni  gipt?''  Hann  kvað  svo 
vera,  og  sagði,  aö  líf  sitt  hefði  vi6  legiö.  Hún  sagði  þaö  yrði  svo  a6 
vera;  þó  boðaði  sér  hugur,  aö  sér  mundi  eigi  mikil  gleði  af  þvi  verða. 
A6  tilsettum  tíma  kom  Geir  að  vitja  konunnar;  var  þá  við  honum  vel 
teki6;  hann  kva&st  ekki  leingi  biöa  mega;  bað  Finnu  búa  sig  snarlega, 
því  á  morgun  vildi  hann  burt.  Hún  gjörðí  svo.  Hún  tók  ekkert  manna 
burt  með  sér  frá  fö6ur  sínum,  nema  bróður  sinn  Sigurð.  Kvöddu  þau 
svo  þránd,  og  riðu  sína  leið  þrjú  saman,  þar  til  þau  komu  að  afrétt 
einni,  og  voru  naut  í  afiréttinni.  Finna  spurði  Geir,  hver  það  ætti;  hann 
kvað  þaö  eingan  eiga  nema  sig  og  hana.  Annan  dag  komu  þau  aö  annarri 
afrétt,  og  var  að  eins  geldfé  í  henni.  Finna  spurði  Geir,  hver  þa&  ætti; 
hann  svarar,  að  einginn  eigi  þaö,  nema  hann  og  hún.  Hinn  þriðja  dag 
komu  þau  að  þriðju  afréttinni,  og  voru  hestar  einir  í  henni.  Finna  spurði 
Geir,  hver  þá  ætti;  hann  segir,  að  einginn  eigi  þá,  nema  hann  og  hún. 
Riðu  þau  svo  þann  dag  allan.  Að  kvöldi  komu  þau  að  húsabæ  miklum, 
þar  sté  Geir  af  baki,  og  baö  Finnu  koma  með  sér,  og  kvað  þar  vera 
húsakynni  sín.  Finnu  var  þar  vel  fagnað  og  tók  hún  þegar  vi6  ðllum 
rtóum.  Geir  var  vi6  hana  fár  nyög,  en  hún  lét  ekki  á  sér  festa.  Sigurtur 
bróðir  hennar  var  þar  og  vel  haldinn.  Aðfangadagskvöld  jóla  vildi  Finna 
láta  þvo  Geir  um  höfuðið;  var  hans  þá  leitað  og  fannst  hann  hvergi. 
Finna  spurði  fóstru  Geirs,  sem  þar  var  og,  hvort  það  væri  vandi  hans; 
hún  sagði,  að  lángan  tíma  hefði  hann  eingin  jól  heima  verið,  og  grét  þá 
stórum.  Finna  bað  fólk  hans  eigi  leita  og  sagði  hann  mundi  skila  sér 
sjálSur,  þá  hans  timi  væri  kominn.    Hún  bjó  til  veizlu  eptir  vanda,  og 
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lét  ekkert  á  sér  festa  um  burtveru  Geirs.  þá  er  lokið  var  veizlunni,  og 
fólk  var  alt  til  svefns  geingiö,  stóö  Finna  upp,  og  tók  SigurÖ  bróöur  sinn 
meö  sér;  þau  geingu  til  sjávar,  og  hrundu  fram  bát,  og  reru  til  einnar 
eyar,  ekki  lángt  frá.  Finna  baö  Sigurö  gœta  skipsins,  meöan  hún  geingi 
á  land,  og  gjðröi  hann  þaö.  Síöan  gekk  Finna  á  land,  og  þar  til  hún 
kom  aö  einu  litlu  húsi  þó  vel  bygöu;  þar  stóö  hurö  á  hálfa  gátt,  Ijós 
brann  i  húsinu,  og  rekkja  var  þar  vel  búin.  þar  sá  hán  Geir  bónda  sinn 
liggja  í  reklgunni,  og  hafa  konu  í  íaömi.  Finna  setti  sig  á  gólfiö  fyrir- 
neöan  rúmstokkinn,  og  kvaö  vísu. 

(Eyöa  fyrir  vísuna.) 
Síöan  gekk  hún  út  og  til  bróöur  sins,  og  baö  hann  róa  í  land,  og 
segja  eingum,  hvar  þau  hefðu  veriö.  Hann  hét  henni  þvi;  reru  þau  siðan 
heim,  og  létu,  seni  ekkert  heföi  veriö.  l^  er  lokiö  var  jólunum,  fór 
Finna  snemma  morguns  á  fœtur,  og  gekk  til  skála  þess,  sem  Geir  og 
h&ii  sváfu  i,  þegar  hann  var  heima.  þá  var  Geir  þar  og  gekk  um  gólf; 
barn  lá  þar  i  sœnginni.  Geir  spuröi  Finim,  hver  þaö  barn  ætti.  Hún 
kvaö  eingan  eiga  það,  nema  sig  og  hann;  hún  tók  barniö,  og  fékk  til 
fósturs  fóstru  Geirs;  leiö  svo  þaö  ár  út,  og  varö  ekkert  til  tíöinda. 
Næstu  jól  fór  alt  á  sömu  leiö,  og  fyr,  nema  þá  setti  Finna  sig  á  skörina 
fyrir  rúminu  og  kvaö  vísu  þessa. 

(Eyða  fyrir  vísuna.) 
Hin  þríöju  jól  var  og  búiö  tíl  veizlu,  og  var  Geirs  leitaö  og 
iannst  hann  ekki.  Finna  baö  fólk  hans  ekki  leita.  þá  lokiö  var  veizlunni, 
og  fólk  til  sængur  geingiö,  reru  þau  Siguröur  og  Finua  enn  út  til  eyar- 
innar.  t>á  baö  Sigurður  Finnu,  að  hann  mætti  ganga  með  henni  á  laud. 
H&n  lét  það  eptir  honum,  en  bað  hann  að  tala  eigi  orð.  þau  geingu  til 
hússins.  þar  baö  Finna  Sigurð  bíða  sfn  meðan  hún  geingi  inn.  Hann 
gjðrði  svo.    Finna  gekk  inn,  setti  sig  á  rekkjustokkinn  og  kvað  vísu: 

^Hér  sit  eg  ein  á  stokki, 

af  mér  er  gleöinnar  þokki, 

tapað  hefir  seggurinn  svinni 

sumarlangt  gleðinni  minni. 

Önnur  hlaut  þann  er  eg  unna; 

opt  fellur  sjór  yfir  hlunna.^ 
Geir  reis  þá  upp  og  mæltí:  „þaö  skal  nú  ekki  leingur  vera,''  en 
konan,  sem  hjá  honum  lá  í  sænginni,  fell  í  aungvit  Finna  tók  vfn  og 
dreypti  á  varír  henni;  raknaði  hún  þá  við,  og  var  hin  fríðasta  mær. 
Sagði  þá  Geir  tíl  Finnu:  „Nú  hefur  þú  mig  úr  stórum  nauðum  leyst,  því 
þetta  var  nú  hið  sfðasta  ár,  sem  eg  kynni  leystur  að  verða.  Faðir  minn 
var  kóngur  og  réð  fyrír  Garðariki.  þá  er  móðir  mín  var  dauð,  giptíst 
faöir  minn  einni  ókendri  konu.  þá  þau  höftu  skamma  stund  saman  verið, 
drap  hún  föður  minn  á  eitrí,  en  með  því  eg  og  ^^^\  ^^^Vix  ^s^m  ^^\s^ 
IL  ^^ 
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íngibjörg  heitir  vildum  ekki  fara  að  ráðom  hennar,  lagöi  hún  á  mig,  aÖ 
eg  skyldi  eiga  þrjú  böm  við  systur  minni,  og  ef  eg  feingi  ekki  þá  konUf* 
sem  þetta  alt  vissi,  og  yfir  því  þegði,  skyldi  eg  verða  að  ormi,  en  systir 
min  að  ótömdu  trippi,  og  ganga  í  afrétt  með  ððrum  stóðhrossum;  en  nú 
hefir  þú  leyst  mig  úr  þessum  nauðum,  og  vil  eg  nú  gipta  þessa  systur 
mína  Sigurði  bróður  þínum,  þar  með  gefa  honum  alt  það  riki,  sem  fyr 
átti  faðir  minn.^  Fóru  þau  öll  í  land  og  til  baear  Geirs.  Var  þá  stoiiiað 
til  nýrrar  veizlu,  og  sent  eptir  þrándi  föður  Finnu,  og  drukkið  festarðl 
Sigurðar  og  íngibjargar.  Fór  hann  svo  til  Garðaríkis,  og  vann  þaö  undir 
sig.  Var  þá  stjúpa  Geirs  tekin,  og  bundin  milli  tveggja  hrossa,  og  tók  sínn 
helmíngin  hvort.  Réðu  þau  Sigurður  og  íngibjörg  fyrir  Garðaríki  leingi, 
en  Geir  varð  lögmaður  eptir  þránd.    þau  áttu  bðrn  og  buru.^ 

Sagan  af  Hermóðl  og  Háövðru.  (Eptir  handrití  séra  Sveínbjamar  6u8- 
mundssoDar.)  það  var  einu  sinni  kóngur  og  drottníng  í  rfki  sínu;  þau 
áttu  eina  dóttur,  sem  Háðvðr  hét.  Hún  var  bæði  firíð  og  fögur,  og  af 
því  hún  var  einbirni,  var  hún  réttborin  til  ríkis.  Kóngur  og  drottníng 
áttu  og  fósturson,  sem  Heimóður  hét;  hann  var  hér  um  bil  jafiiaidrí 
Háðvarar,  fríður  sýnum  og  vel  að  sér  um  alla  hluti.  Hermóður  og 
Háðvðr  léku  sér  tíðum  saman,  meðan  þau  voru  í  œsku,  og  féll  svo  vel  á 
með  þeim,  að  þau  þegar  á  únga  aldri  hétu  hvort  öðru  trygðum  í  kyrþey. 
Nú  leið  og  beið,  þángað  til  drottníng  tekur  sótt,  og  af  því  hana  grunaði, 
að  þetta  mundi  verða  sótt  til  dauða,  gerir  hún  boð  eptir  kóngi.  þegar 
hann  kemur,  segir  hún,  að  hún  muni  eiga  skamt  eptir  óli&ð,  og  því  ætli 
hún  að  biðja  hann  einnar  bænar,  og  sé  hún  sú,  að  ef  hann  fái  sér  aðra 
konu,  láti  hann  það  að  sínum  orðnm,  að  eiga  einga  aðra,  en  drottnínguna 
af  Hetlandi  hinu  góða.  Kóngur  lofar  henni  þvf,  og  svo  deyr  drottnfngin. 
En  þegar  framliðu  stundir,  fór  kóngi  að  leiðast  einlífið,  býr  skip  sitt  og 
leggur  í  haf.  Á  ferð  þessari  kemur  yfir  hann  mikil  þoka,  svo  hann  kemst 
i  hafvillur.  Eptir  lánga  mæðu  hittir  hann  land,  leggur  þar  að  skipi  sinu, 
og  geingur  einn  á  land.  þegar  hann  hafði  geingið  nokkra  stund,  verður 
fyrir  honum  skógur,  fer  hann  lítið  eitt  inn  í  hann,  og  staðnæmist  þar. 
Heyrir  hann  þá  fagran  hljóðfæraslátt,  og  geingur  á  hljóðið,  þángaö  til 
hann  er  kominn  að  ijóðri  einu;  sér  hann  þá,  hvar  þrjár  konnr  eru  í 
rjóðrinu,  situr  ein  þeirra  á  gullstóli  í  Ijómandi  fögrum  búníngi,  beldur  á 
hðrpu  og  er  sorgbitin  mjðg.  Önnur  var  tígulega  búin,  en  únglegri  aö 
sjá,  og  sat  hún  einnig  á  stóli,  enekki  var  hann  jafii-kostulegur  og  hinnar. 
þriðja  konan  stóð  hjá  þeim,  og  var  hún  rétt  hreinleg  á  að  líta;   í  grœn- 
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um  möttli  var  hún  yztum  fata,  og  var  auöséö  á  ðUu,  a6  hún  var  þema 
hinna  tveggja.  þegar  kóngur  hafði  virt  þœr  fyrir  sér  um  stund,  geingur 
hann  til  þeirra,  og  heilsar  þeim.  Sú,  sem  sat  á  gullstólnum,  spyr  hann, 
hver  hann  sé,  og  hvert  hann  ætli.  Segir  hann  henni  þar  upp  alla  sögu, 
aö  hann  sé  kóngur,  og  hafi  mist  drottníngu  sína;  hafi  hann  nú  ætlað  að 
sigla  til  Hetlands  hins  góða,  og  biðja  drottningarinnar  þar  sér  til  handa. 
Hún  segir,  að  forlögin  hafi  hagað  þessu  furðanlega;  þaö  hafi  veríð  herjað 
á  Hetland,  vikíngamir  hafi  felt  kónginn  sinn  í  ormstu,  og  þá  hafi  hún 
stokkið  úr  landi  hrygg  í  huga,  og  eptir  lánga  mœðu  hafi  hún  komizt 
híngað,  svo  hún  sé  einmitt  sú,  sem  hann  leiti  að,  en  með  sér  sé  dóttir 
sín  og  þerna.  Kóngur  lætur  þá  ekki  bið  á  verða,  og  hefur  upp  bónorð 
sitt  við  hana.  Hún  tekur  þeim  málum  blíðlega,  verður  glöð  í  bragði  og 
játast  honum  þegar  i  staö.  Eptir  stutta  dvöl  leggja  þau  öll  á  stað  og 
halda  til  skipsins.  Segir  svo  ekki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  kóngur  kemur 
heim  i  ríki  sitt;  stofnar  hann  þá  til  mikillar  veizlu,  og  heldur  brúðkaup 
sitt  til  konu  þessarar.  Er  nú  alt  kyrt  um  stund.  þau  Hermóður  og 
Háðvör  gefa  sig  lítið  við  drottníngu  og  þeim  mæðgum;  aptur  á  móti  vom 
þœr  Háðvör  og  þeraa  drottníngar,  sem  hét  ÓIö^  ngög  samríndar,  og  kom 
Ólöf  opt  í  kastala  Háðvarar.  Aður  lángir  timar  liðu,  fer  kóngur  í  hernað ; 
en  þegar  hann  cr  burtu  farinn,  kemur  drottníug  að  máli  við  Hermóð,  og 
segir  honum,  að  hún  hafi  svo  til  œtlazt,  að  haun  ætti  dóttur  sína.  Her- 
móður  segir  henni  hreint  og  beint,  að  það  muni  ekki  veröa  af  þvi.  Af 
þessu  verður  drottníng  reið  og  segir,  að  þau  skuli  þá  ekki  heldur  fá  að 
lyótast  að  sinni,  Hermóður  og  Háðvör,  þvi  nú  leggi  hún  það  á  hann,  að 
hann  skuli  fara  út  i  eyðiey,  og  verða  Ijón  á  daginn  en  maður  um  nætur,  ^ 
svo  hann  muni  einlægt  til  Háðvarar,  og  kveljist  því  meir;  úr  þessum 
álögum  skuli  hann  ekki  komast,  fyrr  en  Háðvör  brenni  ^jónshaminn,  sem 
seint  muni  verða.  þegar  drottníng  var  búin  að  rausa,  segir  Hermóður, 
að  hann  mœli  það  um,  að  þegar  hann  komist  úr  sínum  álögum,  skuli  þær 
mœðgur  verða  önnur  að  völsku,  en  önnur  að  mús,  og  rífast  í  höllinni, 
þángað  til  hann  drepi  þær  með  sverði  sínu.  Eptir  þetta  hverfur  Her- 
móður,  og  veit  einginn,  hvað  um  hann  er  orðið.  Drottníng  lætur  leita  að 
houum ;  en  hann  finnst  hvergi.  Einhverju  sinni,  þegar  Ólöf  var  í  kastalanum 
hjá  Háðvöru,  spyr  hún  kóngsdóttur,  hvort  hún  viti,  hvar  Hermóður  sé 
niðurkominn.  Við  þessi  orð  verður  Háðvör  hrygg  og  segir,  að  því  sé 
miður,  hún  viti  það  ekki.  Olöf  segist  þá  skuli  segja  henni  það,  því  sér 
sé  þaö  fullkunnugt.  Hún  segir,  að  Hermóður  sé  horfinn  burtu  fyrir  til- 
stilli  drottníngar;  því  hún  sé  tröllskessa  og  alt  eins  dóttir  hennar,  og 
hafi  hún  breytt  þannig  útliti  þeirra  masðgna.  En  þegar  Hermóður  hafi 
ekki  Yi^jað  fara  að  ráðum  drottníngar,   og  eiga  dóttur  hennar,  hafi  hún 
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lagt  á  hann,  aö  hann  skyldi  fara  út  í  eina  ey,  og  veröa  þar  Ijón  á  dag- 
inn,  en  maöur  á  nóttu,  og  aldrei  úr  þeim  álögum  komast,  fyrr  en  Háðvör 
brendi  ^jónshaminn.  Hún  segir,  að  HáÖvöru  sé  fyrirhugaöur  ráöahagur, 
því  drottníng  eigi  bróöur  í  undirheimum,  þríliöföaðan  þussa,  ætli  hún  að 
gera  hann  aö  fögrum  kóngssyni,  og  láta  hann  svo  gánga  aö  eigaHáövöru. 
Hún  segir,  aö  þetta  bragöalag  sé  ekki  spáuýtt  fyrir  drottníngu,  og  hafi 
hún  numiö  sig  burt  úr  húsi  foreldra  sinna,  og  neytt  sig  til  aö  þjóna  sér; 
en  hún  hafi  aldrei  getaö  gert  sér  mein,  því  aö  grœni  mðttulliun,  sem 
hún  hafi  yfir  sér,  gerí  þaö  aö  verkum,  a5  sig  saki  ekki,  þó  eitthvaö  eigi 
aö  gera  sér.  Háövör  verður  nú  hrygg  og  áhyggjufiill  af  hinni  fyrírhuguðu 
giptíng  sinni,  og  bíður  Ólöfii  fyrir  alla  muni,  að  leggja  sér  einhver  góð 
ráð.  Olöf  segist  ímynda  sér,  að  biðillinn  muni  koma  upp  um  kastala- 
gólfiö  hjá  henui,  og  skuli  hún  þá  vera  viðbúin,  þegar  undirgángurínn  farí 
að  koma,  og  gólfið  taki  að  sprínga  í  sundur,  og  hafa  við  hendina  logandi 
stálbik,  og  hella  ótœpt  ofan  i  sprúnguna,  og  muni  það  vinna  á  honum. 
Um  þetta  leyti  kemur  kóngur  heim  úr  hernaði,  og  þykir  svart  í  brotiö, 
að  vita  ekki,  hvað  af  Hermóði  er  orðið.  En  drottníng  huggar  hann,  sem 
bezt  hún  getur,  og  gerír  kóngur  sér  minna  fár  um  burtbvarf  Hermóðs 
eptir  það.  Nú  víkur  sögunni  aptur  til  Háðvarar,  að  h&n  situr  i  kastala 
sínum  og  hefir  viðbúnað  að  taka  á  móti  biðlinum.  Ekki  laungu  sfðar  er 
það  eina  nótt,  að  mikill  undirgángur  og  skruðnfngur  kemur  undir  kastal- 
ann;  þykist  Háðvör  þá  vita,  hvað  valda  muni,  og  biður  þjónustumeyar 
sfnar  að  vera  viðbúnar  að  duga  sér.  Skruðnfngurínn  og  dýnkimir  fara  æ 
vaxandi,  þángað  til  gólfið  fer  að  sprfnga;  lætur  Háðvör  nú  taka  bik- 
katlana,  og  hella  óspart  f  sprúnguna.  Við  það  fára  dunumar  smáminkandi, 
og  verða  loksins  eingar.  Næsta  morgun  vaknar  drottnfng  snemma,  og 
segist  þurfa  að  fara  á  fætur,  og  lætur  kóngur  það  eptir  henni.  þegar 
hún  er  klædd,  fer  hún  út  fyrír  borgarhliðið,  og  er  þar  þá  dauður  þussinn 
bróðir  hennar.  Drottnfng  geingur  að  honum  og  segir:  „Mæli  eg  um  og 
legg  eg  á,  að  þú  verðir  að  hinum  fríðasta  kóngssyni,  og  að  Háðvör  geti 
ekkert  haft  á  móti  þeim  ákærum,  sem  eg  ber  á  hana/'  Verðiu:  nú  Ifk 
þussans  að  Ifki  hins  fríðasta  kóngssonar.  Eptir  það  fer  drottnfng  heim 
aptur,  hittir  kóng  og  segir,  að  ekki  þyki  sér  dóttir  hans  vera  það  gó6- 
kvendi,  sem  vera  bæri.  Segir  hún,  að  bróðir  sinn  hafi  komið  og  beöiö 
hennar,  en  hún  hafi  ráðið  honum  bana,  og  hafi  hún  orðið  þess  vðr,  aö 
lík  hans  lægi  fyrír  utan  borgina.  Eóngur  fer  þá  með  drottnfngu  að  skoöa 
Ifkið,  og  þykir  þetta  alt  furðu  gegna,  og  segir,  að  svo  fagur  sveinn  hafi 
verið  fullboðinn  Háðvðru,  og  aö  hann  mundi  hafa  samþykt  það  gjaforö. 
Drottníng  biður  uú  kóug  að  lofa  sér  að  ráða,  hverja  hegnfngu  HáðvSr 
skuli  fá.  og  er  hann  fús  til  þess,  þvf  hann  segist  ekki  geta  ákveðið  hegn-. 
fng  dóttur  sinnar.  Er  það  úrskurður  drottnfngar  á  þessu  máli,  að  kóngur 
sJcu]i  láta  verpa  haug  mikinn  eptir  bróður  sinn,    og  skuli  láta  Háðvðni 
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þángaö  lifaDdi  í  haugÍDD  til  haos.  þetta  Þykir  kÓDgi  óskaráö  og  hæfílegur 
dómsúrskurður.  Nú  víkur  söguDDÍ  til  Olafar;  hÚD  vissi  alla  þessa  ráöa- 
gjörö  drottDÍDgar,  fer  í  kastalaDD  til  kóogsdóttur  og  segir  heuDÍ,  hvað  dú 
sé  í  ráði.  Háðvör  biöur  haua  þá  í  öllum  bæuum  að  keuua  sér  dú  eÍDhver 
sköpuð  ráð.  Ólöf  segir,  að  íyrst  og  fremst  skuli  húo  láta  búa  sér  til 
víðaD  stakk,  til  að  hafa  yztau  fata,  þegar  hÚD  gáDgi  í  haugiuD.  þussiuD, 
segir  hÚD,  muui  gáDga  aptur,  þegar  þau  séu  komÍD  bæði  samaD  i  haugioD, 
og  muDÍ  haDD  hafa  þar  2  huuda  hjá  sér;  hauu  muui  biðja  haua  að  skera 
stykki  úr  kálfuDum  á  sér,  til  að  gefa  huuduDum,  eD  það  skuli  húu  ekki 
lofa  að  gera,  Dema  haDD  segi  heoDÍ,  hvar  Hermóður  sé  Diður  komiuD,  og 
keDDi  heoDÍ  ráð  til  þess,  að  geta  fuodið  haoo.  Eo  þegar  húo  ætli  a6 
fara  burt  úr  haugoum,  og  þussioo  láti  haoa  fara  upp  á  herðaroar  á  sér, 
til  þess  að  koma  heoDÍ  upp  úr  haugoum,  muoi  haoD  vilja  svikja  haoa,  og 
grfpa  í  stakkÍDD,  til  þess  að  kippa  heooi  ofao  i  aptur,  og  skuli  húo  þá 
gœta  þess,  að  hafa  stakkioo  lausao  á  öxlum  sér,  svo  að  þussioo  haldí 
hooum  eioum  eptir. 

Nú  er  haugurioo  fuIIbúioR,  þussioo  lagöur  f  haoo,  og  verður  HáÖvör 
eioDÍg  að  fara  þáogað,  áo  þess  a6  geta  komiö  fyrir  sig  ookkurrí  vðro. 
þegar  þau  eru  bæði  komio  f  haugioo,  fer  alt,  eios  og  Háðvör  hafði  sagt 
þesú  kÓDgssoDur  geÍÐgur  aptur,  og  veröur  þussi,  eios  og  haoo  var;  huodar 
tveir  voru  hjá  hooum,  og  biður  haoo  Háðvöru  að  skera  bita  úr  kálfum 
sfoum  haoda  þeim;  eo  húo  aftekur  það  f  alla  staði,  oema  haDo  segi  sér, 
hvar  Hermóður  sé,  og  leggi  sér  ráð,  til  þess  að  geta  komizt  til  haos. 
þassioo  segir,  að  haoo  sé  f  eyðiey  eiooi,  sem  haoo  tiltekur,  eo  þáogaÖ 
geti  hÚD  ekki  komizt,  oema  húo  flái  iljaskiooið  af  fótum  sér,  og  geri 
sér  skó  úr  þvf,  eo  á  þeim  geti  húo  geÍÐgið  láð  og  lög.  Siðao  gerði  Háö* 
vör  þaö,  sem  þussioo  beiddi,  skar  stykkio  og  gaf  þau  huoduoum;  að  þvf 
búou  fer  húo  að  flá  iUaskiooið,  býr  til  skó  úr  þvf,  og  segir  svo  þussaoum, 
að  húo  vilji  oú  fara.  þussioo  segir,  að  húo  verði  þá  að  fara  upp  á  herðar 
sér,  og  það  gerir  húo,  og  keoist  með  þvf  úr  haugoum.  Eo  f  því  húo 
stekkur  upp,  er  grípið  heldur  óþyrmílega  aptao  f  stakk  heÐoar;  eo  húo 
hafði  gætt  þess,  að  láta  haoo  liggja  lausao  á  herðum  sér,  svo  þussioo 
hélt  hooum  eptir,  eo  Háðvör  slapp.  Hélt  húo  svo  leiðar  sioDar  til  sjávar, 
þáogaö  sem  húo  vissi,  að  skemmst  var  út  f  eyoa  til  Hermóðar.  Komst 
hÚD  vel  yfir  suodið,  þvf  skóroir  héldu  heooi  uppi.  þegar  húo  var  komio 
á  laod  f  eyooi,  sá  húo,  aö  saodur  var  með  öllum  sjóoum,  eo  háir  hamrar 
fyrír  ofao,  svo  húo  sá  sér  eiogao  veg  að  komast  upp,  og  bæði  vegoa  þess 
aö  húo  var  hrygg  f  huga  og  oröio  þreytt  af  ferðalagiou,  leggur  húo  sig 
fyrir  og  sofoar.  Heooi  þykir  kooa  stórvaxio  koma  til  sfo  og  segja  vi6 
sig:  „Eg  veit,  að  þú  ert  Háðvör  kóogsdóttir,  og  ert  að  leita  að  Hermóði; 
haoo  er  hér  á  eyooi,  eo  torvelt  muo  þér  verða  a6  oá  fuodi  haos,  ef  þú 
ert  eio  f  ráðum;  þvf  þú  getur  ekki  af  eigio  rammleik  komizt  upp  áhamraoa, 
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og  i>ví  hefi  eg  lagt  festi  ofan  fyrir  björgin,  og  mun  hún  halda,  þó  þú  lesir 
þig  upp  eptir  henni,  til  að  komast  upp  á  eyna.  Af  þvf  eyan  er  stór, 
getur  vel  veriö,  aö  þú  finnir  ekki  svo  fljótt  heimkynni  Hermóöar,  og  þvi 
legg  eg  hér  hjá  þér  hnoða;  þarftu  ekki  annað  en  halda  í  endann  á  band- 
inu,  sem  er  við  það,  en  hnoðað  mun  renna  á  undan  þér  og  vísa  þér  leið. 
Enn  legg  eg  hjá  þér  belti,  og  skaltu  spenna  því  um  þig,  þegar  þú  vaknar, 
og  muntu  þá  ekki  örmagnast  af  húngri."  Eptir  þetta  hverfur  konan,  en 
Háðvör  vaknar  og  sér,  að  hún  hefir  orðiö  sanndreym  að  öllu,  sem  fyrir 
hana  bar  í  svefninum;  festin  lá  niður  fyrir  hamrana,  en  hnoðað  hjá  henni 
og  beltið;  spennir  hún  þá  beltinu  um  sig,  geingur  að  festinni  og  kcmst 
upp  á  björgin.  Tekur  hún  svo  í  taug  þá,  sem  lá  úr  hnoðanu,  en  þaö  fer 
á  stað,  og  nemur  ekki  staðar,  fyrr  en  hún  kemur  að  hellisdyrum  ekki  all- 
stórum.  Hún  geingur  inn  í  hellinn,  og  sér  þar  eitt  flet  Iftilfjörlegt,  smýgur 
undir  það  og  leggst  þar  fyrir.  þegar  kvöld  er  komið,  heyrir  hún  undir- 
gáng  úti  og  þar  nœst  fótatak;  verður  hún  þess  þá  vör,  að  Ijóniö  er  komiö 
að  hellisdyrunum  og  hristir  sig  þar;  eptir  það  heyrir  hún,  að  maður  geingur 
inn  að  fletinu.  Dylst  það  þá  ekki  fyrir  henni,  að  þessi  maður  er  Her- 
móður,  þvf  hann  er  að  tala  við  sjálfan  sig  um  ástand  sitt,  minnist  á  Háö- 
vöru  og  fleira  að  fomu  fari.  Háðvör  lætur  ekkert  á  sér,  og  bíður  þess, 
aö  hann  er  sofnaður,  og  þegar  hún  heldur,  að  hann  sé  búinn  að  festa 
svefiiinn,  fer  hún  á  stjá,  tekur  eld  og  brennir  upp  Ijónshaminn,  sem  hann 
hafði  skilið  við  sig  úti.  Sfðan  geingur  hún  inn  1  hellinn  og  vekur  Hermó6, 
og  verða  þá  fagnaðarfiindir  með  þeim.  Um  morguninn  fara  þau  að  hugsa 
til  feröa  og  kvfða  því  mest,  hvemig  þau  geti  komizt  úr  eynni.  Segir 
Háðvör  Hermóði  frá  draum  sfnum,  og  að  sig  gmni,  að  hér  sé  einhver  sá 
í  eynni,  sem  muni  geta  hjálpað  þeim.  Hermóður  segist  vita  þar  af  einni 
skessu,  og  sé  hún  mesta  trygðatröU  og  bezta  bjargvœttur,  og  séu  það  einu 
úrræðin,  að  finna  hana.  Síðan  leita  þau  að  helli  skessunnar  og  finna 
hann.  Er  þar  fyrir  ógnastór  tröUkona  og  15  synir  hennar  úngir,  og  biöja 
þau  hana  að  hjálpa  sér  til  lands.  Hún  segir,  að  annað  sé  auðveldara,  því 
haugbúinn,  sem  Háðvör  hafi  veríð  hjá,  muni  ætla  sér  að  veröa  á  vegi 
fjrrir  þeim,  sé  hann  orðinn  að  illhveli  miklu,  og  œtli  að  ráðast  á  þau, 
þegar  þau  fari  til  lands.  Skessan  sagðist  þó  skyldi  Ijá  þeim  skip,  og  ef 
þau  yrðu  vör  við  hvalinn,  og  þeim  þœkti  sér  liggja  Ufið  við,  mœttu  þan 
nefha  nafia  sitt.  þau  þakka  henni  með  mörgum  fðgmm  orðum  I^álp  sfna 
og  ummæli,  og  leggja  svo  frá  eynni.  Á  leiðinni  í  land  sjá  þau  stórfisk 
með  miklu  busli,  og  stefiair  hann  að  þeim  með  stómm  boðafÖIIum.  þau 
þykjast  vita,  hvað  vera  muni,  og  halda,  að  sér  muni  aldrei  liggja  meir  á 
að  nefha  nafh  skessunnar,  en  nú,  og  það  gera  þau.  Rétt  á  eptir  sjá  þan, 
hvar  kemur  á  eptir  þeim  ógurlega  stór  steyph'eyður,  og  fylgja  henni  15 
smærri  reyðarfiskar.  Allur  þessi  hópur  rennur  fram  hjá  bátnum,  sem  þáu 
Heiwóöur  vom  á,  og  á  möti  illhvelinu.     Verður  þar  hðrð  aðsákii,  ög 
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sjórinn  ókyrrist,  svo  aÖ  varla  er  kostur  aö  verja  bátinn  fyrir  áföllum. 
þegar  þessi  aögángur  haföi  staðið  góða  stund,  sjá  þau  Hermóður  og  Háð- 
vör,  aö  sjórinn  verður  blóðugur,  og  eptir  þaö  hverfur  steypireyðurin  og 
reyðarfiskarnir,  en  þau  komust  að  landi  með  heilu  og  höldnu.  Ná  víkur 
sögunni  til  kóugshallar;  þar  hafði  orðið  undarlegur  atburður:  drottníng 
hvarf  og  dóttir  hennar,  en  valska  og  mús  voru  einlægt  að  íljúgast  þar  á. 
Margir  vildu  stökkva  burtu  þessum  ófögnuði;  en  þess  var  ekki  kostur. 
Líöur  svo  nokkur  tími^  að  kóngur  verður  eins  og  frá  sér  numinn  af  sorg 
og  ábyggju  vegna  missis  drottningar  sinnar,  og  af  því  að  ókindur  þessar 
$kuli  tálma  allrí  gleði  i  höUinni.  Eitt  kvöld,  þegar  allir  sátu  höggdofa 
í  höllinni,  kemur  Hermóður  þar  inn,  girtur  sterði,  og  heilsar  kóngi.  Eóngur 
tekur  honum  með  mestu  blfðu  og  þykist  hafa  heimt  hann  úr  helju.  £n 
áöur  en  Hermóður  tók  sér  sæti,  geingur  hann  þar  að,  sem  valskan  og 
músin  áttust  viö,  og  heggur  þær  í  sundur  með  sverðinu.  VerÖa  þá  allir  hissa, 
þegar  þeir  sjá,  að  þar  liggja  tvö  flögð  dauð  á  hallargólfinu ,  og  brenna 
þegar  hamina  til  kaldra  kola.  Siðan  segir  Hermóður  kóngi  upp  alla  söguna, 
og  fagnar  kóngur  því  fegins  huga,  að  hann  er  laus  við  þessar  óvættir. 
Biður  Hermóður  svo  Háðvarar,  og  var  það  mál  auðsókt  við  kóng,  geingur 
Hermóður  uú  aö  eiga  Háðvöru ,  og  af  þvi  kóngur  var  orðinu  ^amall,  gaf 
hann  upp  ríkið  við  Hermóð,  og  var  hann  kjörínn  til  kóngs.  Ólöf  giptist 
vænum  tignarmanni,  og  lýkur  svo  þessarí  sögu. 

Sagan  af  Hlldl  góðu  Btjúpu.  (Eptir  jómfrú  Eristinu  Jónsdóttur  i  Reykja- 
vik.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottning  í  ríki  sínu.  þeim  var  þaö  eitt 
til  ángurs,  að  þeim  varð  ekki  barna  auöið.  Eóngur  átti  ráðgjafa  þann, 
sem  Bauður  hét ;  bvumleiður  var  hann  flestum  öðrum,  en  kóngi  og  drottn- 
íngu,  sem  hann  var  mjög  fylgisamur,  og  var  jafnan  með  henni,  hvert  sem 
hún  fór.  Einn  góðan  veöurdag,  sem  snjór  var  á  jörð,  ók  drottníng  í  sleða 
og  Bauður  með  henni.  Drottningu  var  heitt  i  sleöanum,  svo  hán  fékk 
blóðnasir,  og  lét  blæða  í  spjóinn.  Segir  hún  þá  við  Rauð,  að  hún  vildi 
hún  ætti  dóttur,  sem  skipti  eins  &Ilega  litum,  eins  og  blóðið  og  snjórínn. 
Rauður  sagöi^  að  hún  skyldi  fá  þá  ósk  sína  uppfylta,  en  þó  skyldi  hún 
ekki  geta  séð  svo  þessa  dóttur  sína  í  fyrsta  sinui,  að  hún  legði  ekki  á 
hana,  að  hún  skyldi  brenna  borgina  hans  föður  síns,  eiga  barn  i  föður- 
garði  og  drepa  mann.  Drottníng  vildi  alt  til  vinna  að  eignast  dóttur,  og 
þegar  stundir  liðu,  fór  að  bera  á  því,  að  drottníng  var  barnshafandi.  Liður 
svo  að  þeim  tima,  að  hún  leggst  á  gólf,  og  geingur  það  altvel;  en,  þegar 
hún  heyrir  á  yfirsetukonunum,  að  hún  hefir  fætt  undur  frftt  meybam, 
biöur  hún  þær  í  öUum  bænum  að  bera  það  frá  sér  sem  fljótast,  því  hún 
vilji  ekki  sjá  það.  Yfirsetukonunum  þykir  þetta  undarlegt,  en  &ra  þó 
mc^^  heijrmi  til  kóngs,  og  segja  honum  orð  drottníngar.  Eóngi  þykir  undur 
vænt  um  dóttur  sina,  lætur  skíra  hana  og  kalla  íngibjörgu;  síðan  £BBr 
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hann  henni  fóstru  á  öðrum  staö  í  rikinu,  lángt  frá  borginni.  Nú  friskast 
drottning  aptur  eölilega,  og  ber  ekki  neitt  á  neinu.  Eóngur  býður  heniii 
opt  aö  koma  meö  sér,  aö  sjá  dóttur  þeirra,  eöa  láta  hana  koma  heim  til 
þeirra.  En  drottning  vill  hvorugt,  og  segist  ekki  mega  sjá  dóttur  sina, 
en  gat  ekki  um,  hvernig  þvi  vœri  variö  a6  öðru  leyti.  Lei6  nú  og  bei6, 
þángað  til  íngibjörg  var  10  vetra,  og  var  mjög  orð  á  gert,  hversu  íri6 
hún  værí  og  efnileg.  Um  það  leyti  tekur  drottning  þúnga  sótt,  sem  hún 
heldur  að  muni  leiða  sig  til  dauða;  lætur  hún  þá  sækja  tngibjðrgu,  því 
hún  segist  þó  veröa  að  sjá  hana,  áður  en  hún  deyi.  þegar  íngibjðrg 
kemur,  lætur  drottníng  alla  fara  úr  herbergi  þvi,  sem  hún  lá  i,  svo  hún 
gæti  talað  við  dóttur  sina  i  einrúmi.  þegar  íngibjðrg  kemur  þar  inn,  og 
lýtur  niður  að  móður  sinni,  og  ætlar  að  fitðma  hana  að  sér,  hrindir  drottn- 
ing  henni  frá  sér,  og  leggur  það  á  hana,  sem  henni  var  áskapað,  og  áður 
er  sagt.  Eptir  það  dó  drottning,  en  Íngibjörg  leiö  i  aungvit  og  lá  i  þvf, 
þegar  komið  var  í  herbergið,  og  hnykti  ðilum  vi6  þá  aökomu.  Raknaöi 
Ingibjðrg  þó  bráðum  viö  aptur  með  góðrí  aðhjúkrun,  en  var  óskðp  harm- 
þrúngin  og  áhyggjufull  um  sinn  hag,  og  hugsuöu  allir,  að  það  vœrí  af 
missi  móður  hennar.  Kóngur  var  og  leingi  harmsfullur  og  syrg6i  mjög 
drottningu,  en  sinti  litið  rikisstjóm.  Yin  átti  hann  einn  i  riki  sinu,  sem 
hann  trúði  bezt  allra  manna,  enda  hafði  hann  laungum  reynzt  kóngi  hollráðar 
og  góðráður.  þegar  hann  heyrir  afekiptaleysi  kóngs  af  rikismálum,  tekst 
hann  ferö  á  hendur,  og  heimsækir  hann.  Kóngur  tekur  vel  vi6  honum  og 
verður  feginn  konm  hans.  Vinur  hans  leggur  þá  niður  fyrír  honum,  a6 
honum  tjái  ekki  sifeld  sorg  og  afskiptaleysi  af  rikisháttum,  og  sé  honum 
miklu  nær  að  leita  sér  kvonfángs  aptur,  og  megi  hann  svo  helzt  hyggja 
af  hðrmum  sinum,  ef  hann  fái  sér  aðra  drottningu  i  staðinn,  þó  hann  hafi 
mikils  mist.  Kóngur  var  tregur  til  þess  fyrst,  vildi  eyða  þeim  málum  og 
sagði,  að  seinni  konan  gæfist  sjaldan  vel.  Vinur  hans  var  þvi  fastari  á 
sinu  máli,  og  bauðst  til  að  fara  sjálfur  að  leita  honum  þeirrar  konu,  sem 
mætti  verða  honum  til  unaðsbóta,  og  sagöist  ekki  siöur  vilja  vanda  honum 
konu  en  sjálfiim  sér.  Af  þvi  kóngur  trúöi  vin  sinum  bezt  allra  manna, 
lét  hann  tilleiðast  fyrir  fortðlur  hans.  Fer  svo  sendimaðurínn  úr  landi, 
og  leitar  viða,  kemur  i  mðrg  kóngaríki  og  sér  dætur  þeirra  og  kvennaliö, 
en  lizt  hvergi  svo  á,  að  hann  vilji  bera  upp  bónorðiö  fyrír  kónginn  vin 
sinn.  Loksins  fréttir  hann  til  kóngsdóttur  einnar,  sem  Hildur  hét,  og  var 
honum  sagt,  að  hún  væri  mjög  sviplik  íngibjðrgu  kóngsdóttur,  og  r66 
faðir  hennar  fyrír  eylandi  einu.  Sendimaður  kóngs  siglir  nú  þángað, 
geingur  á  land  og  fyrír  kóng.  og  segir  honum,  hverra  erínda  hann  sé 
þángað  kominn.  Kóngur  segist  ekkert  af  ráða  um  þau  mál,  fyrr  en  hann 
viti  vilja  dóttur  sinnar;  segir  hann  sendimanni  að  biða  þess  þar  i  hðllinm^ 
að  dóttir  sin  komi,  svo  að  hann  viti,  að  hann  hafi  eingin  launmœli  yi6 
hana  á  meðan,  og  skuli  hann  svo  sjálfur  bera  upp  vi6  hana  bónor6i6, 
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þegar  hún  komi.  Sendimaður  gerir  svo,  og  bíöur  nú  þess,  aö  borö  eru 
reist  um  hðllina;  sprettur  þá  upp  hurð  i  hallarveggnum,  og  kemur  fram 
kóngsdóttir  með  meyum  sínum,  geingur  fyrir  fööur  sinn  og  lýtur  honum. 
Sendimaður  gefiir  henni  auga ,  og  lízt  hún  bæði  fogur  og  kurteis  og  mjög 
áþekk  íngibjörgu.  Geingur  hann  þá  fyrir  þau  kóng  og  dóttur  hans,  hefur 
app  orð  sin  og  biður  hennar  til  handa  kóngi  sinum.  Kóngur  segir,  að 
sér  sé  kóngur  hans  kunnur  aö  góðu  einu,  en  dóttir  sín  skuli  sjálf  ráöa, 
hvort  hún  vilji  takast  þann  vanda  á  hendur  að  lofast  honum.  Kóngsdóttir 
lýsti  þvi  yfir,  aö  hún  mundi  fúslega  taka  þeim  kosti,  sem  sér  byðist,  og 
skyldi  hún  £ara  heim  með  sendimanni  til  kóngs,  en  sitja  i  festum  hjá 
honum  i  3  ár;  þvi  hún  vœrí  enn  úng  og  óráðin  i  flestu.  þvi  sagðist 
sendimaður  vilja  lofa  fyrir  hönd  kóngsins;  var  það  svo  að  ráði  gert,  að 
hann  fastnaði  kóngi  sinum  kóngsdóttur  með  fymefndum  skilmála.  Var  svo 
búin  ferð  hennar  á  öðru  skipi,  en  sendimannsins,  og  höfðu  þau  samflot 
heim.  þegar  kóngur  sá  sigling  þeirra,  gekk  hann  til  strandar  með  dóttur 
sinni  og  hirðinui,  og  tók  á  móti  drottningarefhi  sinu,  og  leizt  honum 
svo  vel  á  hana,  að  hann  varð  þegar  fánginn  af  fegurð  hennar,  en  alla 
furöaði,  hversu  likar  þær  voru,  íngibjörg  kóngsdóttir  og  Hildur,  svo  Qœr- 
skyldar  sem  þœr  voru,  enda  var  það  Qjótt  auðfundið,  að  þær  mundu  eiga 
vel  lund  saman.  Var  nú  geingið  til  hallarínnar,  og  vildi  kóngur  þegar 
halda  brúðkaup  sitt  til  Hildar.  Vinur  hans  segir,  að  það  megi  hann  ekki, 
þvl  Hildur  sé  föstnuð  honum  með  þvi  einu  móti.  að  hún  sæti  i  festum 
hjá  honum  i  3  ár.  Lét  þá  kóngur  svo  vera.  Ekki  haföi  Hildur  veríð  þar 
leingi,  áður  hún  biður  kóng  að  láta  búa  þeim  báðum,  íngibjörgu  og  sér, 
kastala  út  af  fyrir  sig;  segist  hún  lita  svo  til,  aö  þær  muni  verða  brátt 
samríndar,  og  muni  það  báðum  bezt  gegna,  að  þær  séu  sem  næst  hvor 
annarí.  Kóngur  gerír  svo,  og  setjast  þær  báðar  i  kastalann.  þeim  stall- 
systrum  kom  undur  vel  saman,  svo  að  jafhan  vildu  það  báðar,  sem  önnur 
vildi.  þegar  nokkuð  leiö  frá,  fór  Íngibjörg  að  verða  fálátarí,  en  áður. 
Hildur  gekk  á  hana  og  spurði,  hvað  ógleddi  hana.  íngibjörg  vildi  ekki 
segja  henni  það.  Hildur  sagðist  þá  ekki  heldur  þurfa  að  spyija  hana  um 
það,  þvi  hún  vissi,  að  henni  værí  áskapað,  að  brenna  borgina  hans  föður 
sfns.  íngibjörg  sagði  það  satt  vera,  og  vœrí  hún  i  standandi  vandræðum 
af  þvi.  Hildur  bað  hana  ekki  láta  hugfallast,  þær  mundu  hafa  einhver 
ráö.  Eptir  þetta  fer  kóngur  aö  heiman  á  áliðnu  sumrí,  til  að  heimta 
skatta  af  Iðndum  sinum,  og  um  sama  leyti  fer  alt  fólk  úr  borginni  i  epla- 
leit  vlðs  vegar.  En  á  meðan  eru  þær  tvær  einar  heima  Hildur  og  Íngi- 
bjðrg;  þá  segir  Hildur,  að  nú  skuli  þœr  bera  alt  fémœtt  burt  úr  borgiíini, 
meðan  þar  sé  mannlaust,  og  brenna  hana  svo  upp.  þetta  gera  þær,  og 
kveykja  viða  i  borginni,  svo  að  eldurínn  læsir  sig  um  hana  alla  á  svip- 
stundu.  þá  sjá  borgarmenn  úr  eplaleitinni  bál  mikið  tíl  borgarínnary  snúa 
heim  og  ætla  að  bjarga.  En  þegar  þœr  Hildur  sjá  til  ferða  þeirra,  taka  ^mf 
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slgólur  og  bera  á  meðan  tjöru  sem  mest  l  logann,  svo  einginn  kostur  var 
a6  stökkva  eldinn,  þó  allir  borgarmenn  kæmu  til.  Fer  þá  svo,  a6  bor^ 
brann  öll  upp  til  kaldra  kola,  svo  ekki  varð  vi8  gert.  Hildur  segir,  fyrst 
aö  þetta  slys  hafí  viljaö  tiK  dugi  nú  ekki  aögeröaleysiö,  og  skuli  menn 
taka  til  borgarsmiöis  á  öðrum  stað,  enda  befði  ekki  skaðinn  veríð  svo 
mikill,  þó  borgin  brynni,  því  hún  hefði  verið  svo  óálitleg,  aö  aldrei  hefti 
hún  unað  sér  i  henni  lángvistum.  Var  nú  alt  á  ferð  og  flugi,  tóku  menn 
til  borgarsmiðis  og  vönduðu  hana  sem  mest,  og  var  hún  albúin,  þegar 
kóngur  kom  heim,  og  miklu  skrautlegrí,  en  hin  foma.  Kóngur  undrast 
þessa  breytíugu,  og  segir  Hildur  honum  frá  slysi  því,  sem  vi^jað  hafi  til 
gömlu  borginni,  og  biður  hann  að  misvirða  ekki  tiltekjur  sfnar,  að  hún 
hafí  látið  gera  þessa  borg  í  staðinn,  þvi  hún  hefði  svo  aldrei  getaö  átt 
hann  i  gömlu  borginni.  Eóngi  þókti  borgin  svo  fögur,  að  hann  þakkaði 
Hildi  þá  búníngsbót,  sem  orðin  var  á  hibýlum  hans.  þegar  leið  fram  á 
2.  áríð,  fákættist  íngibjörg  aptur,  og  vildi  ekki  segja  Hildi,  þvi  sfður  ððrum 
frá  hörmum  sinum.  Fór  þá  sem  fyrrí,  að  Hildur  gat  (  kollinn,  aö  nú 
mundi  líða  að  þvi,  að  Íngibjörg  skyldi  eiga  barn  i  f^ðurgarði.  íngibjörg 
sagði  svo  vera,  og  vœrí  hún  nú  alsendis  úrræðalaus.  „Ekki  skulum  við 
deya  ráðalausar,''  segir  Hildur;  ..skaltu  fara  út  á  skóg,  þar  er  hús  eitt, 
og  skaltu  vera  f  þvf  3  nœtur;  þar  mun  koma  til  þín  maður,  og  skalta 
taka  tilmælum  hans.  Eptir  það  skaltu  koma  heim  aptur,  og  mun  eg  qá 
svo  um,  að  þér  verði  eingin  hneysa  að  þessu.'^  Síðan  fer  íngibjörg,  og 
er  f  burtu  þann  tfma,  sem  tiltekinn  var.  þegar  frá  Ifður,  kemur  Rauðui 
að  máli  við  kóng,  og  segist  ha&  vandamál  við  hann  að  tala.  Kóngur 
spyr,  hvað  það  sé;  Rauður  segir,  að  þó  honum  þyki  það  ólíklegt,  Þá  sé 
dóttir  hans  með  bami.  Kóngur  biður  hann  ekki  fai'a  með  þá  lokleysu, 
þvf  það  taki  eingu  tali.  Rauður  segist  hafa  búizt  við  þvf,  að  hann  mundi 
ekki  trúa  sér,  en  hann  skuli  reyna  það  með  þvf,  að  leggja  höfuðið  á  sér  f 
keltuna  á  íngibjörgu,  þegar  hann  komi  á  laugardaginn  f  kastala  þeirra 
stallsystra,  og  vita  hvort  hann  finni  þá  eingin  missmfði.  Föstudaginn 
nœstan  áður,  en  kóngs  var  von  f  kastalann  f  þessum  eríndum,  segír  Hildur 
íngibjörgu,  að  nú  hafí  Rauöur  sagt  föður  hennar,  að  hún  værí  ólétt,  og 
ráðið  honum  til  að  reyna  það,  sem  nú  var  sagt.  Við  þetta  varö  íngi- 
björgu  svo  bylt,  að  það  leið  yfír  hana.  Hildur  hressir  hana  við  og  segir: 
„þú  skalt  taka  hvolpana  undan  tfkinni  okkar,  binda  þá  í  dúk  og  hafiBi 
undir  svuntu  þinni,  og  þegar  kóngur  verður  var  við  spriklið  f  hvoIpanQm, 
mún  hann  hugsa,  að  Rauður  segi  satt.  Skaltu  þá  standa  upp  og  lita 
hvolpana  fálla,  svo  hann  sjái,  undan  svuntu  þinni.''  Nú  kemur  laugar- 
dágur,  og  geingur  Uóngur  f  kastalann  til  stallsystranna,  eins  og  hana  var 
vaiiur  á  hverjum  Isíúgardegi.  íngibjðrg  fór  að  öllu,  sem  Hildur  haföi  kent 
faeniíi  ráð  til;  leggur'  kóngur  svo  höfuð  sitt  f  keltu  dóttur  sinnar,  en  sprettnr 
si^í^it^PÞ  &pttir  heldur  snúðugur,  þegar  hann  finnur  kvikið  vi6  kollinn  i 
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sér,  og  spyr,  hvort  hún  sé  vanfær.  íngibjörg  svarar  honum  eingu,  en 
stendur  upp  og  lætur  hvolpana  falla  undan  svuntu  sinni.  þykist  kóngur 
þá  skilja,  hvers  kyns  er;  fer  hann  svo  til  Rauðs  og  átelur  hann  harðlega 
fyrir  illgirni  og  álygar  við  dóttur  sína,  og  segir,  að  hann  sé  þess  makleg- 
astur,  aö  hann  vœri  drepinn,  ef  hann  hlíföist  ekki  við  hann,  af  því  drottn- 
íngu  sinni  hefði  þókt  svo  vænt  um  hann.  Rauður  sagðist  hafa  satt  að 
mæla  alt  að  einu,  en  hér  væru  brögð  f  tafli.  sem  kóngur  væri  dulinn  að. 
Ðatt  nú  það  tal  niður  um  sinn,  en  þó  vakti  Rauður  máls  á  þvf  seinna 
við  kóng,  að  hann  skyldi  láta  lækni  skoða  blóðið  úr  íngibjörgu,  til  að  vita, 
hvort  hún  væri  heilbrigð;  skyldi  kóngur  blóöga  hana  Iftið  á  hendi,  og 
láta  sem  sér  yrði  það  óvart,  ná  svo  blóðinu  og  bera  það  undir  læknis 
úrskurð.  Kóngur  sagðist  ekki  þurfa  að  reyna  þetta,  þvf  hann  tryði  svo 
vel  dóttur  sinni,  en  þó  gæti  hann  gert  það.  Nú  fór  eins  og  áður,  að 
Hildur  vissi  erindi  kóngs  f  kastaJann  næsta  laugardag,  og  segir  íngibjörgu. 
Henni  varð  eins  flt  við  það,  og  áður;  en  Hildur  segir:  „Við  skulum  ekki 
deya  ráðalausar;  við  skulum  nú  sitja  hvor  hjá  annarí  og  haldast  höndum 
saman,  þegar  kóngur  kemur ;  en  Þegar  kóngur  blóðgar  þig,  mun  eg  bregða 
hönd  minni  fyrír  hnffseggina,  og  láta  drjúpa  f  keltu  þér  nokkra  dropa, 
og  bregða  svo  dúki  um  höndina.  Skaltu  svo  fá  föður  þfnum  svuntuna 
meö  mfnu  blóði  f,  en  varast  að  láta  drjúpa  f  hana  nokkurn  dropa  af  þfnu 
blóði."  Nú  fer  alt  fram  eptir  þessari  ráðagerð,  þegar  kóngur  kemur,  að 
Hildur  bregöur  hönd  sinni  fyrir  hnffseggina,  um  leið  og  kóngur  særir 
íngibjörgu,  lætur  blóðið  drjúpa  f  keltu  hennar,  og  sveipar  svo  dúki  um 
höndina  á  sér.  Kóngur  biður  svo  íngibjörgu,  að  taka  af  sér  svuntuna  me8 
blóöinn,  og  fá  sér;  hún  gerir  svo,  og  fer  hann  meö  hana  til  læknis  og 
lætur  hann  rannsaka  blóðið;  sannaðist  þá,  að  það  var  úr  hreinni  mey. 
Kóngur  varö  nú  en  reiðari,  en  áður,  viö  Rauð,  og  lætur  þó  kyrt  að  sinni. 
Nú  Ifður  að  afmælisdegi  kóngs,  þá  segir  Rauður  við  hann,  að  nú  mun! 
það  sannast,  sem  hann  hafi  sagt;  þvf  íngibjörg  sé  þá  ætfð  vön  að  dansa 
alla  liðlánga  nóttina,  en  það  muni  hún  ekki  gera  f  þetta  sinn,  og  skuli 
hann  ha&  það  aö  marki.  Nú  veit  Hildur  þessa  ráðagjðrð  Rauðs,  og  segir 
við  íngibjörgu,  að  það  hafi  laungum  verið  sagt,  að  þær  væri  Ifkar,  og  nú 
skyldi  þær  skipta  um  hlutverk  og  klæðum;  skuli  íngibjörg  sitja  hjá  kóngi 
um  nóttina,  og  látast  vera  Hildur,  en  hún  segist  muni  dansa  f  stað  Íngi- 
bjargar.  þetta  fer  svo,  eins  og  f  sögu  segir,  að  þær  taka  hvor  sitt  hlut- 
verk,  og  dansar  íngibjörg,  sem  raunar  var  Hildur,  alla  nóttina,  og  undir 
morguninn  er  hún  búin  að  dansa  alla  af  sér  og  orðin  ein  eptir  á  gólfinu; 
segir  hún  þá,  að  hún  vildi,  að  nú  ætti  dansinn  fyrst  að  byrja.  En  kóngur 
sat  bjá  íngibjörgu,  sem  hann  ætlaöi  að  værí  unnusta  sfn,  og  þókti  væ&t 
iim,  aö  enn  heföi  Rauður  orðið  lygarí.  Eptír  þetta  atyrti  kóngur  Ranð  o^ 
segir,  fl6  hann  nyti  einskis  hjá  sér,  néma  íyiri  drottníngar  sinnar,  aö  haim 
léú  ékkl  atépiím  fyrír  ró^  ö^  lygar.    Éauöur  sagöi,  að  áfn  orð  monðir 
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sannast,  þó  seinna  væri.  Nú  leiö  að  þeim  tima,  sem  Ingibjörg  skyldi  veröa 
léttarí;  bjó  l>á  Hildur  þeim  báðum  herbergi  uppi  á  hæsta  lopti  i  kastala 
þeirra,  sat  sjálf  yfir  íngibjörgu,  og  hleypti  þar  eingum  inn  öörum,  reifáöi 
svo  barniö  og  lét  um  bálsinn  á  því  þrfbrotna  gullfesti,  sem  hún  átti,  og 
lagði  barnið  út  á  kastalavegginn.  Eptir  það  var  Hildur  alt  af  lyá  Íngi- 
björgu,  og  leyfói  eingum  að  koma  inn  til  þeirra,  og  ekki  föður  hennar, 
þvf  íngibjörgu  væri  ílt,  svo  hún  þyldi  eingan  umging  eöa  skvaldur.  Eptir 
hálfan  mánuð  fór  íngibjórg  á  fætur  aptur,  og  var  þá  nokkuö  folarí,  en 
áður;  kendi  Hildur  það  legunni,  og  var  þvf  trúaö.  Nokkru  eptir  þetta, 
þegar  íngibjörg  hafði  náð  sér  aptur,  kom  enn  að  henni  óhugur  svo  mikill, 
að  hún  varð  varla  niönnum  sinnandi.  Fór  þá,  sem  vant  var,  að  Hildor 
gat  f  kollinn,  hvað  hana  hrygði,  að  nú  mundi  hún  eiga  að  drepa  mann. 
Íngibjörg  sagði,  að  það  olli,  og  var  nú  óhuggandi  og  úrræðalaus  af  þessarí 
tilhugsun.  Hildur  bað  hana  harka  af  sér;  þvf  enn  mundi  þeim  eitthvaö 
verða  til  úrræða.  Leið  nú  bráðum  að  þeim  tíma,  sem  fára  átti  í  eplaleit 
A  einum  stað  háttaði  svo  til,  að  stórt  og  mikið  eplatré  stóö  framan  i 
sjávarhömrum;  á  þvi  voru  eplin  bæði  fegurst  og  mest,  og  varð  aö  síga 
þángað  f  festi.  það  þorði  einginn  að  gera  nema  Rauður.  Nú  leggur  Hildor 
það  til,  að  þær  skuli  fara  með  kóngi,  þegar  Rauður  sigi  f  bjargiö,  og 
skyldi  íngibjörg  biðja  kóng  að  lofa  sér  að  halda  festinni,  en  hán  skyldi 
svo  látast  missa  handastjórn  á  henni,  svo  Rauður  hrapaði  til  dauðs,  og 
vœrí  það  maklegast,  að  honum  kæmi  illska  sfn  f  koU.  íngibjðrg  sagöist 
þó  ekki  geta  feingið  það  af  sér;  en  Hildur  segist  skuli  taka  fyrst  vi6 
festinni  með  henui.  þetta  ræðst  nú  með  þeim,  og  biður  íngibjörg  f&öor 
sinn,  að  lofa  sér  að  halda  festinni,  þegar  Rauður  var  siginn  f  bjargiö,  og 
vita,  hversu  sterk  hún  værí.  Kóngur  lét  það  eptir  henni,  og  tóku  þœr 
báðar,  Hildur  og  íngibjðrg,  við  festinni;  en  Hildur  slepti  skjótt  og  íngi- 
björg  litlu  sfðar,  og  var  það  bráður  bani  RauÖs.  þœr  stallsystur  léto,  sem 
sér  félli  þetta  slys  óveiyu  illa,  svo  kóngur  vftti  þœr  ekki  fyrír  þaö,  en 
flestir  undu  vel  óförum  Rauðs,  því  allir  höfðu  hom  f  sfðu  hans.  LeiÖ  nú 
veturínn  næsti  af  höndum,  bjóst  kóngur  þá  við  brúðkaupi  sfnu  og  gékk 
að  eiga  Hildi.  Sat  hún  honum  til  hægri  handar,  en  íngibjðrg  til  vinstrL 
þegar  kvöld  var  komið,  var  baríð  að  dyrum,  og  segir  Hildur,  að  hún  sknli 
mœta  gestum,  og  geingur  til  dyra,  en  gesturinn  f  hðllina  á  móti  henni, 
og  hleypur  hún  þegar  um  hálsinn  á  honum  og  kyssir  hann.  Fór  þá  heldiir 
að  fara  um  kóng.  En  Hildur  leiðir  komumann  fyrir  kóng,  og  segir,  afi 
þessi  maöur  sé  bróðir  sinn,  sfðan  leiður  hún  hann  fyrír  íngibjðrgu,  og 
segir  henni,  að  þetta  sé  maðurinn,  sem  hún  hafi  sofið  hjá  f  skálaDom  á 
skóginum,  og  sé  hann  faðir  að  barni  hennar.  Kóngi  hnykkir  illa  vi6  þessi 
tíðindi,  en  Hildur  geingur  úr  höllinni,  og  kemur  aptur  að  Iftilli  stimda 
liðinni  með  árs  gamalt  barn,  á  að  geta,  á  handleggnum,  færir  Íngibjðrga 
þaö  og  segir,  að  það  sé  barnið  hennar.    Íngibjörg  þekkir  á  því  gullfestin^ 
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og  getur  ekki  rekiö  sjálfa  sig  úr  vitni,  að  þetta  muni  satt  vera,  sem 
Híldur  segir.  Siöan  segir  Hildur  kóngi  upp  alla  sögu  um  ósköp  þau, 
sem  á  íngibjörgu  höfðu  legið,  og  hvemig  hún  hefði  komizt  úr  þeim,  og 
þar  næst,  að  það  hefði  verið  lagt  á  bróður  sinn,  að  hann  skyldi  verða 
skrýmsli  á  daginn,  en  maður  á  uóttu,  og  geta  aldrei  úr  þeim  ánauðum 
komizt,  fyrr  en  einhver  kóngsdóttir  vildi  vinna  það  til,  að  sofa  hjá  honum 
3  nætur  í  beit.  Nú  hefði  íngibjörg  leyst  hann  undan  þeim  álögum,  og 
átt  við  honum  barn  þetta,  eu  hún  hefði  aptur  hjálpað  íngibjörgu.  Eptir 
þaö  biður  bróðir  Hildar  drottníngar  íngibjargar,  og  var  það  mál  auðsókt 
bæöi  við  kóng  og  hana ;  var  þá  aukin  veizlan,  og  bœði  brúðkaupin  drukkin 
í  einu.    Lýkur  svo  sögunni  af  Hildi  góðu  stjúpu.^ 

IngibjSrg  kóngedóttlr.  (Eptir  bandríti  þonrarðar  Ólafssonar.)  það  var 
einu  sinni  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu  og  voru  barnlaus.  þau  lángaði 
þó  mjög  að  eignast  bam.  Einu  sinni  var  drottnfng  að  gánga  úti  og  var 
lausamjöll  mikil.  Henni  blæddu  mjög  blóðnasir  og  óskaði  hún  sér  þá,  að 
hún  ætti  eins  fallega  dóttur,  eins  og  blóðið  og  snjórinn  vœri  að  sjá 
saman.  Hjá  kóngi  var  þræll,  sem  Surtur  hét  Hann  heyrði  orð  drottn- 
fngar  og  bætti  við  ósk  hennar  þessum  orðum:  „Og  þú  hefðir  dauðlegt 
hatur  á  henni.''  Nú  liðu  tfmar  fram  og  ekkert  er  til  frásagnar  fœrt. 
Eitt  sinn  finnur  drottnfng  á  sér,  að  hún  muni  vera  með  barai.  }>egar 
Ifður  á  meðgaungutfmann,  biður  hún  mann  sinn  þeirrar  bónar,  að  láta 
þegar  fyrirfara  barninu,  þegar  það  íæðist.  ,,þvf  skaltu  aldrei  fá  að 
ráða,"  ^egir  hann.  Nú  kemur  að  þvf,  að  drottnfng  fæðir  bam,  og  er  það 
frfð  og  fögur  mey,  sem  nefhd  er  Íngibjörg.  Kóngur  lætur  smfða  skemmu, 
fær  sér  fóstru  og  lætur  barnið  þángað  með  henni,  en  þetta  mislfkar 
drottnfngu  mjög.  Meyan  vex  upp  og  verður  svo  fögur,  að  menn  höfðu 
ekki  séð  hennar  Ifka.  Einu  sinni  verður  drottnfng  veik  og  er  mjög  þúngt 
haldin.  þá  lætur  hún  kalla  til  sfn  dóttur  sfna  og  hvfslar  einhverju  að 
henni;  sem  einginn  heyrir.  Eptir  það  deyr  drottnfng,  og  er  hún  heygð 
og  syrgir  kóngur  hana  mjög.  En  íngibjörg  fer  til  skemmu  sinnar  og  er 
aldrei  ógrátandi.  Nú  vfkur  sögunni  að  jarli  einum;  hann  bjó  f  eyu  skamt 
firá  konúngi  og  átti  dóttur  eina,  er  Hildur  hét  Kóngur  biðlar  til  þessarar 
jarlsdóttur,  fœr  hana  og  er  bmllaup  þeirra  haldið  f  hðll  konúngs,  og  er 
þá  mikið  um  dýrðir,  en  eingu  getur  íngibjörg  sint  vegna  óánægju;  hún 
situr  f  skemmu  sinni  og  grætur.  Einu  sinni  fer  hin  únga  drottnfng  til 
skemmu  íngibjargar,  ber  á  dyr  og  biður  hana  að  Ijúka  upp.  það  gjðrir 
hún.    Drottnfng  biður  hana  gánga  með  sér  út  á  skóg  f  dag.    íngibjðrg 


1.  þó  sOga  {lessarí  sé  gagnstætt  farið  öllum  hinam  andan  geingna  set  eg  hana  hér, 
og  er  bún  nálega  hi6  eina  dæmi,  sem  eg  {»ekki  i  mannmœlasögum,  að  stjúpur  hafi  rejnat 
vel  stjúpbðmum  sinum. 
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fœríst  mjög  undan  t>yi,  en  þó  veröur  það  úr  eptir  lánga  nau6,  a6  þær 
fara  báðar  af  stað.  „Nú  bið  eg  þig/'  segir  drottníng,  „aö  segja  mér!, 
hvað  að  þér  geingur  og  hvaö  ollir  þínum  mikla  harmi/'  íngibjörg  fÍBerist 
undan  að  segja  frá  þvi,  og  þó  drottníng  spyrji  hana  hvað  eptir  annað, 
vill  hún  ekkert  segja.  Loksins  koma  þær  að  móðu  einni.  þá  segir 
drottníng:  „Annaðhvort  skal  eg  nú  steypa  þér  í  móðu  þessa,  eöa  þú  skalt 
verða  að  segja  mér,  af  hverju  þú  grœtur."  En  íngibjörg  kaus  heldur  líf 
og  sagði  henni  frá,  að  þegar  móðir  sin  hefði  talað  við  sig,  þá  hefSi  hún 
lagt  það  á  sig,  að  bún  skyldi  eiga  barn  i  föðurgarði,  drepa  mann  og 
brenna  borgina  bans  föður  sins.  „þetta  skaltu  ekki  láta  fá  á  þig/'  mœlti 
drottning,  „og  skal  eg  hjálpa  þér  úr  þessum  kröggum.  þú  skalt  segja 
þræli  Surt,  að  þú  hafir  séð  fagurt  gras  i  sjávarklettum  i  dag  og  biddu 
hann  að  síga  eptir  þvi,  og  þegar  hann  er  kominn  svo  lángt  i  klettana, 
aö  hann  kemst  ekki  upp  aptur,  þá  skaltu  sleppa  bjargfestinni,  svo  bann 
falli  i  sjóinn."  þessu  hlýddi  íngibjörg  og  drap  húii  Surt  með  þessu  móti. 
Siðan  fór  íngibjörg  heim.  Nú  kemur  drottning  eitt  sinn  aö  máli  við 
konúng  og  mælti:  „þú  situr  mikið  kyr  heima  i  borg  þinni,  konúngur,  og 
aldrei  ferð  þú  út  á  skóg  að  skemta  þér  eins  og  aðrir  konúugar  gjðra.'^ 
Konúngur  kvaðst  fara  skyldi  út  á  skóg,  þegar  hún  vildi  og  tók  sig  til  og 
fór  einn  dag  með  alla  hirð  sina.  Gjörði  drottning  þá  íngibjörgu  vara  vi6, 
lét  hana  hjálpa  sér  að  bera  alla  dýrgripi  út  úr  höllinni  og  lagöi  síðan  eld 
i  hana.  Siðan  fékk  hún  íngibjörgu  knýtilskauta  og  sagði  henni  a6  elta 
hann  út  á  skóginn,  og  mundi  hann  staðnæmast  við  skáladyr  nokkrar,  og 
þegar  hún  kæmi  þángað,  riði  henni  á,  að  sjá  skálabúann,  áður  en  hann 
sœi  hana.  „£n  fari  svo,  að  þig  dreymi  mig,'^  mælti  drottníng,  „þá 
skaltu  koma  til  min  svo  fljótt,  sem  þú  getur.'^  Nú  fer  íngibjörg  á  skóg- 
inn  og  kemur  loksins  að  skáladyrum;  þar  geingur  hún  inn  og  stendur 
bakvið  hurðina.  Að  góðum  tima  liönum  kemur  risi  mikill  i  skálann;  hann 
heldur  á  bjarndýrí  á  bakinu  og  kastar  þvi  á  gólfið.  þá  sér  hann  íngi- 
björgu,  en  hún  var  búin  að  sjá  hann  áður.  íngibjörg  biður  risann  frá 
stjúpu  sinni  að  lofa  sér  að  vera  nokkrar  nætur.  Hann  tekur  þvi  vel  og 
segir  henni  að  koma  leiugra  inn  i  skálann.  Hún  sér  þar  stórt  rúm  upp- 
búið  og  annað  lítið  undir  binu  og  var  það  rúm  kríuglótt.  Risinn  spyr, 
hvort  hún  vilji  heldur  sofa  hjá  sér,  eða  huudinum  sinum,  en  hún  kaus 
heldur  að  soía  hjá  hundinum.  Nú  er  tngibjörg  i  skála  þessum  nokkrar 
nætur.  Eina  nóttina  vaknar  hún  og  heyrir  drunur  miklar,  og  þœr  svo 
ógurlegar,  að  eins  er  og  jöröin  ætli  að  bresta  i  sundur.  Siðan  sér  hún, 
aö  ófreskja  mikil  kemur  inn  i  skálann  í  manusliki;  hann  hafði  húu  úr 
uxahemingum,  var  i  hrossskinnsbuxum,  skrápvesti  og  reiðingskjól.  Hausinn 
var  herfilega  Ijótur;  hann  var  krókneQaður  og  nasaílár,  kolsvartur  á  hár 
og  hðrund.  I^apturínn  var  allur  skakkur  og  stóð  skögultðnn  mikil  fram 
úr  honum.    Vi6  þessa  ógurlegu  sýn  varð  ínglbjörg  svo  hrœdd,  a6  hún 
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stökk  upp  fyrir  risann.  Fram  af  þessu  dreymir  hana  drottníngu  og  vekur 
þá  risinn  hana;  stekkur  hún  þá  af  staö  og  flýtir  sér  mjög  til  borgarínnar. 
þegar  hún  kemur  þar,  sér  hún  bál  mikið  og  drottnfngu  sitja  á  silkiserk 
viö  báliö.  Hún  geingur  aö  bálinu,  hryndir  nokkrum  þrœlum  á  báliö,  tekur 
8f6an  í  hönd  drottningar  og  leiöir  hana  til  borgarinnar.  Hún  atyröir  föður 
sinn  og  kveður  hann  launa  drottníngu  illa,  þegar  hún  hafi  œtlað  að  hjálpa 
sér  úr  álögunum.  En  það  segist  kóngurinn  ekki  hafa  vitað,  heldur  h^ 
haldið,  að  drottníngin  mundi  hafa  brent  hana  inni  í  borginni.  Nú  Ifður 
nokkur  tími  og  þykjast  menn  sjá,  að  íngibjörg  þyknar  undir  belti.  Eitt 
sinn  kemur  skrautbúinn  niaður  rfðandi  rauöum  hesti  til  borgarinnar.  Hann 
biður  íngibjargar,  og  er  hún  lofuð  honum.  Sfðan  er  brúðkaup  þeirra 
haldið  með  miklum  veg.  Eptir  þetta  fæðir  hún  bam,  og  veit  hún  þá,  að 
þessi  maður  hennar  er  faðir  aö  þvf^  og  að  þaö  er  risinn  úr  skálanum, 
sem  var  f  álögum  og  bróðir  drottnfngar.  það  er  sagt,  að  þau  ynnu 
hvort  öðru  til  elli  og  feingju  á  endanum  rfkið  eptir  konúng  og  öll  auðæfi. 

b)  Ekki  eru  það  þó  stjúpumar  einar,  sem  ofsækja  stjúpböm  sfn,  þvf 
viö  hefír  það  borið,  að  aðrir,  sem  næstir  standa  bömunum,  og  jaihvel 
foreldrarnir  sjálfir,  hafa  leitazt  við  að  fyrirkoma  böraum  sfnum,  eða  gera 
þeim  Iffíð  svo  leitt,  að  bömunum  hefir  varla  eða  ekki  verið  við  vœrt. 
það  eykur  þá  ávalt  á  eymdir  bamanna,  ef  slfkir  foreldrar  eða  náúngar 
em  i^ölkunnugir  eða  eiga  kostgripi  þá,  sem  þeir  beita  bömum  sfnum  til 
ills,  eöa  ef  tröll  snúast  með  f  móti  þeim,  sem  ofsói^tir  eru.  ^  £n  þó 
leggst  ja&an  slfkum  einstæðfngum  eitthvað  til  Ifknar. 

Sagan  af  Vilfríðí  VSlufegrÍ.  (Eptir  handriti  séra  Sveinbjamar  Guð- 
mondssonar.  Sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  280—281.  bls.)  A  bæ  einum  bjuggu 
einu  sinni  hjón;  er  ekki  að  sinni  getið  um,  hvað  bóndinn  hét,  en  konan 
nefhdist  Yala.  Hún  var  íögur  ásýndum,  en  ekkert  góðkvendi.  Hjón  þessi 
eignuðust  eina  dóttur,  er  kölluð  var  Vilfrfður,  og  vegna  þess  hún  þókti 
fríðari,  en  móðir  hennar,  var  hún  auknefnd  Völufegri.  þetta  sveið  móður- 
inni  sárlega,  og  lagði  þvf  hatur  á  dóttur  isína.  Fór  hún  nú  að  hugsa 
upp  ráð,  hvernig  hún  feingi  henni  f  hel  komiö.  í  þvf  skyni  leggur  hún 
með  hana  út  á  skóg;  var  hún  þá  hér  um  bil  14  vetra  gömul^  og  ætlast 
hún  til,  að  viUudýr  skuli  rffa  hana  f  sundur.  Aumfngja  stúlkan  ráfar  nú 
ráðalaus  um  skóginn  allan  daginn.  En  þegar  kvöld  var  komið,  sezt  hún 
þrejtt  og  mœdd  undir  stein  nokkum.  þegar  hún  hafði  veríð  þar  litla 
stund,  koma  þángað  dvergar  tveir,  og  spyrja,  hversvegna  hún  sé  þángaö 
komin.  Hún  segir  alt  hið  sanna,  og  þeir  segjast  þá  Ifka  vita  það.  Sfðan 
segja  þeir  henni,   að  steinninn  sé  hfbýli  sitt  og  bjóða  henni  inn  meö  sér. 

1.  Sbr.  sðguna  af  Ilelgu  karlsdóttur. 
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Veröur  hún  sárfegin,  og  þiggur  boö  þeirra.  þeir  gera  benni  þa6  gott,  er 
þeir  geta.  þegar  þeir  œtla  a6  taka  á  sig  náðir,  gera  þeir  ráö  fyrir  því, 
aö  þá  kuuni  ekki  aö  dreyma  vel,  svo  þeir  kunni  aö  láta  illa  í  svefni. 
Biöja  þeir  hana  þess  þá  leingstra  oröa,  aö  vekja  sig  ekki,  hva6  sem  á 
gángi,  og  heitir  hún  því.  þeir  láta  nú  iUa  í  svefninum  um  nóttina,  og 
hún  gætir  þess,  a6  velga  þá  ekki.  Að  morgni,  þegar  þeir  vðknuðu,  þakka 
þeir  heuni  fyrir  það,  aö  húu  hefði  ekki  vakið  þá,  og  þeir  hefSu  því  feingíö 
að  njóta  draums  síns.  Segja  þeir  henni,  a6  hún  megi  búast  við  því,  að 
einhver  muui  koma  að  steininum  um  daginn,  og  biðja  hana  a6  Ijúka  app, 
en  hver  sem  það  svo  verði,  og  hvað  fagurlega  sem  hann  tali,  þá  skuli 
hún  ekki  upp  Ijúka ;  því  það  geti  orðið,  ef  til  vill,  bani  þeirra  allra.  Hún 
lofar  þessu,  og  síðan  leggja  dvergar  af  stað  á  dýraveiöar.  Nú  víkur  sög- 
unni  aptur  tíl  Völu.  Húu  átti  gler,'  sem  fræddi  hana  um  það.  er  hún 
spurði.     þenua  morgun  fínnur  hún  glerið  sitt  og  segir: 

„Segðu  mér  nú  glerið  mitt  búua 
hvemig  líður  Vilfríði  Völufegri  núna?" 
Glerið  svarar: 

^Ekki  er  henni  margt  að  meini, 
ala  hana  dvergar  tveir  í  steini.^ 

þá  varð  kvendið  ðldúngis  frá  sér  numiö  af  heipt  og  bræöi ,  því  hún 
vildi  fyrir  hvem  mun  dóttiur  sína  dauða.  Býr  hún  sig  nú  út,  og  leggur 
af  stað  til  steinsins,  þar  sem  dvergarnir  áttu  heima.  þegar  hún  kemur, 
er  steinninn  lokaður.  En  af  því  hún  vissi  af  Vilfríði  inni,  og  af  því  hún 
að  eins  gat  litið  hana  gegnum  ofur  litla  smugu,  þá  heilsar  hún  bl(61ega 
dóttur  sinni  og  biður  hana  með  mðrgum  fögrum  orðum  að  Ijúka  upp, 
segist  vera  með  hrfng,  sem  anima  hennar  hafi  átt,  og  vilji  hún  fyrír 
hvem  mun,  að  hún  fái  hann.  Vilfríður  kom  auga  á  hrínginn  gegnum 
smuguna,  þykir  hann  fagur  og  réttir  út  einn  fingur  sinn.  Vala  lætor 
þegar  hringinn  upp  á  fíngurínn  og  segir  svo:  „Mæli  eg  um  og  legg  eg 
á,  a6  hríngurínn  kreppi  aö  þér  fastar  og  fastar,  svo  hann  verði  þér  a8 
bana,  nema  samkynja  gull  finmst,  sem  seint  mun  verða.^^  Undir  eins,  og 
hríngurínn  var  kominn  á  hðndina,  tók  hún  að  blása  upp,  og  Vilfiiðar 
fékk  óþolandi  kvðl  f  líkama  sinn.  þegar  undir  kvðld  var  komið,  komu 
dvergamir  heim,  og  segja  hún  hafi  illa  gert,  að  víkja  af  boðum  sínum. 
Fara  þeir  fljótt  að  leita  í  gulli  sínu,  og  finna  loksins  gull,  samkynja  þvf, 
sem  var  í  hríngnum,  og  þegar  það  var  lagt  við,  sprakk  hann  f  sundur, 
og  Vilfríði  fór  að  batna.  Næstu  nótt  dreymir  dvergana  illa,  en  hún  gætir 
þess  að  vekja  þá  ekki,  og  þykir  þeim  vænt  um  það.  En  að  morgni  bi6ja 
þeir  hana  aö  muna  sig  um  það,   að  Ijúka  ekki  upp,   þó  móðir  hennar 


1.  þegar  eg  heyrði  söga  }>e88a  fyrst,  7eða8vetra  gamali,  vargleríð  kaUað  skaggijá. 
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komi,  og  hvaö  sem  hún  hafí  meöferöis  aö  bjóöa  hemii.    SíÖan  leggja  t>eir 
af  staö,  eins  og  áöur.    Enn  þá  kemur  Vala  til  glers  sfns,  og  segir: 

„Segöu  mér  gleriö  mitt  gullinu  búna, 
hvernig  líöur  Vilfrlði  Völufegri  núna?" 
En  hún  fœr  aptur  þaö  svar: 

,,Ekki  er  henni  margt  að  meini, 
ala  hana  dvergar  tveir  í  steini." 

Nú  veröur  Vala  öldúngis  æf  í  skapi,  hugsar  sér  rá6  og  leggur  af 
sta6  aö  nýu.  þegar  hún  kemur  til  steinsins,  finnur  hún  hann  lokaöan, 
en  kallar  samt  meö  miklum  blíölátum  til  dóttur  sinnar,  og  bi6ur  hana  a6 
Ijúka  upp;  kveðst  hún  vera  me6  hina  mestu  gersemi,  sem  hún  ætli  a6 
fiera  henni,  þa6  sé  gullskór,  sem  lángamma  hennar  hafi  átt.  Vilíriður  er 
nœsta  treg  og  viljalítil.  En  þegar  komi6  er  fram  yfir  mi6jan  dag,  gerir 
hún  þa6  fyrír  or6  mó6ur  sinnar,  a6  hún  lætur  fótinn  útum  smugu.  Vala 
setur  þá  skóinn  upp  á  fótinn,  mælir  si6an  um  og  leggurá,  a6  hann  ver6i 
henni  aö  bana,  nema  samkynja  gull  ver6i  viðlagt,  sem  ekki  muni  au6fundi6. 
Eptir  þetta  leggur  hún  af  sta6,  en  skórinn  tekur  a6  kreppa  a6  Yilfriði; 
blœs  upp  allur  fótur  hennar,  svo  hún  hefir  eingan  fri6.  þegar  dvergamir 
koma  nú  heim,  ver6a  þeir  mjög  armæddir  út  af  gáleysi  Vilfrí6ar,  fara  a6 
leita  a6  gullinu  í  rusli  sinu,  og  finna  þa6  eptir  lánga  mæ6u,  og  þegar 
þaö  er  lagt  við,  spríngur  skórinn.  Nú  var  Vilírí6ur  mjðg  eptir  sig,  en 
batnar  þó  vegna  þeirrar  góöu  hjálpar  og  bjúkrunar,  sem  dvei^amir 
veittu  hennL  þegar  alt  var  komi6  í  lag,  fóru  dvergarnir  a6  hvíla 
sig;  sofha  þeir  slgótt  og  láta  nú  ógurlega  í  svefni,  svo  aldrei  hðfðu  þeir 
láti6  eins  illa.  þeir  brjótast  um  á  hæl  og  hnakka,  en  Vilfriður  gætir 
þess  aö  vel^a  þá  ekki.  þegar  þeir  vöknuðu  a6  morgni,  segja  þeir  Vil- 
firiði,  afi  koma  muni  móðir  hennar  enn  þá.  En  þess  biðja  þeir  hana 
leingstra  oröa,  hvemig  sem  Vala  láti,  þá  Ijúki  hún  ekki  upp,  þvi  að 
öllum  líkindum  verði  það  bani  þeirra  allra.  Eptir  þetta  fara  þeir  af  stað 
til  V6i6a  sinna.  þenna  morgun  kemur  Vala,  eins  og  fyrr,  að  máli  við 
gleri6  sitt,  og  segir  eins  og  áður: 

„Segðu  mér  gleri6  mitt  gullinu  búna, 
hvemig  líður  VilM6i  Völufegri  núna?" 
01eri6  svarar: 

„Ekki  er  henni  margt  að  meini, 
ala  hana  dvergar  tveir  f  steini.^ 

Nú  þykist  hún  iUa  brðgðum  beitt,   verður  ðldúngis  hamslaus  og  býr 

8ig  til  fier6ar.    Segir   ekki  af  ferðum   hennar,    fyrr  en  hún  kemur  a6 

Bteimnum;  er  hún  þá  grátandi,  kveðst  nyðg  iðrast  eptir  það,  sem  hún  sé 

nú  búin  aö  gera  dóttur  sinni  á  móti,  biöur  fyrirgeiníngar  á  þvi,  og  segist 
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íegin  Tflfja  bæta  úr  því  ðUu.  Hún  segist  nú  koma  me6  þá  dýnnœtosta 
gjöf,  til  a6  fœra  henni,  það  sé  beltí,  sannur  kjörgripur  ættarinnar,  og  hafi 
fylgt  henni  mann  af  manni;  biður  hún  nú  elskudóttur  sina  að  Ijúka  upp, 
svo  hún  geti  séð,  hvað  vel  það  fari  henni  og  Vilfríður  einnig  komist  að 
raunum,  að  hún  eigi  góða  móður.  þegar  undir  kvöld  var  komið,  lætur 
VilíriÖur  til  leiðast,  fyrir  bænastað  móður  sinnar,  að  hún  lýkur  upp,  og 
spennir  Vala  þegar  beltinu  um  mitti  Vilfríðar.  Undir  eins  og  það  er 
búið,  segir  hún:  „Mœli  eg  um  og  legg  eg  á,  að  beltí  þetta  herði  svo  að 
lífi  þínu,  að  það  verði  þinn  bani  og  það  losni  aldrei,  nema  kóngurinn  af 
Saxlandi  leitíst  við  að  losa  þaö.^  þykist  Vala  nú  hafá  gert  góða  ferð, 
og  heldur  heimleiðis.  £n  Vilfríði  bregður  svo  við,  aö  hún  œtlar  ekkert 
viðþol  að  hafa,  herðir  einlægt  aö  henni  meir  og  meir,  og  þegar  dverg* 
amir  komu  heim,  sýndist  hún  vera  nær  dauða,  en  lifi.  Hún  gat  einúngis 
sagt  frá  því,  sem  móðir  hennar  hafði  á  hana  lagt  Dvergamir  urðu  nú 
hryggir  af  öllu  þessu.  Taka  þeir  í  skyndi  þaö  ráð,  a6  þeir  fara  meö 
Vilfríði  ofan  að  sjó,  og  leggja  hana  á  fagran  blett  við  sjávarstrðndina, 
og  er  hún  þá  orðin  svo  af  sér  komin,  aö  hún  má  ekki  mæla.  Síöan  taka 
þeir  pípur,  og  fara  að  blása  í  þær.  Herða  þeir  svo  blásturinn,  aö  mildö 
veður  gerði  og  sjórinn  gerðist  næsta  ókyr.  þetta  tóku  dvergamir  til 
bragðs,  vegna  þess  þeir  vissu,  að  kóngurínn  í  Saxlandi  var  á  siglíngu 
eigi  alllángt  frá  landi,  og  þegar  veðríö  skall  á,  tók  hann  þaö  ráð,  a6 
halJa  þar  aö  landi,  sem  Vilfríður  var  fyrir.  þegar  hann  var  kominn  inn 
í  höfnina,  geingnr  hann  í  blíðviðri  á  land  upp  og  lítíö  eitt  með  fram 
sjónum.  Sér  hann  þá  þessa  fögm  stúlku  liggja  þar  afinynda6a  og  mál- 
lausa.  Honum  kemur  tíl  hugar^  að  þörf  muni  vera  á  því,  a6  losa  ^tt- 
hvað  um  hana.  Reynir  hann  tíl  að  losa  beltið,  og  tekst  það  fljótlega. 
Og  þegar  hann  var  nokkra  stund  búinn  að  stumra  yfir  henni,  þá  tekur  hún 
að  lifiia  vi6  og  hressast  Undir  eins,  og  hún  gat  talað,  spyr  hún,  hvar 
dvergarnir  muni  vera;  en  kóngur  veit  ekkert  um  þá.  Nú  geingor  hami 
eptír  beiðni  Vil£rf6ar  dálítíð  eptír  ströndinni;  finnur  hann  þábáða  dvergana 
dauða  me6  pípur  uppi  í  sér  og  var  þá  augyóst,  að  þeir  höftu  ekki  þolaö 
blásturinn,  eða  reynt  of  mikið  á  sig  vi6  þann  starfit.  Vilfilði  sámaöi  nySg, 
að  þeir  skyldu  vera  dauðir,  en  þegar  kóngur  bauð  henni  að  &ra  heim 
með  sér»  tók  hún  því  ngög  þakklátlega,  gerði  ráðstöfim  fyrír  því,  a6  goll 
og  dýrgripir  dverganna  væm  sóktír  í  steininn,  og  fór  me6  þetta  út  i 
skip  kóngs.    Og  svo  hélt  hann  leiöar  sinnar  með  hana  heim  í  ríki  sitt 

það  leið  ekki  á  laungu,  þángað  til  kóngi  tók  að  lítast  svo  vel  á 
Vilfríöi,  aö  hann  hóf  bónorð  sitt  tíl  hennar.  Vilfríði  sýndist,  sem  hún 
neitaði  gæfu  sinni,  ef  hún  hafiiaöi  þessum  ráðahag,  en  þó  kva68t  hún 
verða  að  setja  einn  skilmála,  og  hann  værí  sá,  að  hann  tœki  aldrei 
nokkum  mann  til  veturvistar,  nema  me6  ráði  sínu  og  vilja.  KÖÐgmr 
segir,  að  þetta  sé  ekki,  nema  bón,  og  lofar  því  fúslega.    Síðan  era  ^aii 
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saman  vlgö.    Nú  víkur  sögunni  enn  H  til  Völu.    Hún  er  ekki  enn  búin 
afi  gleyma  dóttur  sinni,  fer  því  til  glersins  og  segir: 

,,SegÖu  mér  uú  gleriö  mitt  gullinu  búna, 
hvernig  Ifður  Vilfrfði  Völufegri  núna?'' 
GleriÖ  svarai': 

„Eingum  framar  er  hún  stödd  f  vanda. 
Eallast  drottnfng  konúngs  Saxalanda. ' 

Af  tessu  verður  Vala  öldúngis  frá  sér  numin  og  veit  ekki,  hvað  til 
bragðs  skal  taka.  Verður  það  þó  helzt  að  ráði,  að  hún  fer  til  bónda  sfns, 
og  biður  hann  að  fara  til  Saxlands,  gerast  vetursetumaður  hjá  kóngi  og 
hœtta  ekki,  íyrr  en  hann  nái  Iffi  dóttur  sinnar.  Og  tíl  sannindamerkis 
verði  hann  að  koma  með,  eða  senda  sér  hárlokk  úr  hári  hennar,  túnguna 
og  nokkuð  af  blóðinu.  Karl  tekst  þessa  ferð  á  hendur,  og  segir  okki  af 
ferðum  hans,  fyrr  en  hann  kemur  að  höll  kóngs  og  hittir  kóng  úti.  Beiðist 
hann  þegar  veturvistar.  En  kóngur  segist  ekki  vilja  taka  við  honum,  eða 
leyfa  honum  veturvist,  fyrr  en  hann  hafi  talað  við  drottníngu.  Maður  þessi, 
er  Rauður  nefiidist,  tekur  nú  að  hlœgja  dátt,  og  kveðst  ekki  vi|ja  þiggja 
vetursetu  hjá  honum,  ef  hann  sé  ekki  einráður  um  svo  Iftið,  heldur  skuli 
hann  &ra  til  annara  kónga  og  ófrœgja  hann  um  öll  Iðnd,  ef  hann  árœði 
ekki  að  taka  sig,  án  þess  að  fást  um  það  við  fieiri.  Fyrir  þessar  áskoranir 
lœtur  kóngur  tilleiðast.  Áður  lángt  um  Idð  kemur  kóngur  að  máli  við 
drottníngu,  og  segir  henni  frá,  að  nú  sé  hann  búinn  að  brjóta  á  móti  skil- 
mála  hennar  og  vilja,  þvf  nú  sé  hann  búinn  að  taka  vetursetumann. 
Henni  likar  þetta  illa.  En  segir,  að  ekki  tjái  að  tala  um  það,  fyrst  það 
sé  búið,  og  hljóti  það  svo  búið  að  standa,  en  svo  segi  sér  hugur  um,  að 
hann  muni  einhvern  tíma  iðrast  þessa.  þegar  fram  liðu  stundir,  varð  það 
augljóst,  að  drottnfng  er  ekki  kona  einsömul.  Og  þegar  að  þvf  kom,  að 
hún  skyldi  fæða,  er  ekki  látinn  vera  skortur  á  yfirsetukonum,  en  fæðfngin 
geingur  þó  ógreiðlega,  og  það  svo,  að  yfirsetukonumar  gefast  upp  og  segjast 
ekki  geta  bjargað.  Kóngur  verður  nú  mjOg  hryggur,  og  ásamt  Oðrum 
verður  Rauður  þessa  var;  býðst  hann  þá  tíl,  að  leitast  við  að  hjálpa  drottn- 
fngu,  og  þiggur  kóngur  það.  Undir  eins,  og  Rauður  er  kominn  inn  tíl 
drottnfngar,  lætur  hann  yfirsetukonumar  fara  1  burt  og  alla  þá,  sem  ná- 
lœgir  vom.  Síðan  stíngur  hann  henni  svefoþom,  nær  barninu  og  var  þáð 
piltur.  Rauður  hefir  nú  einga  snúnfnga  á  þvf,  að  hann  sker  eyrað  af 
sveininum,  stíngur  þvf  f  munn  móðurinnar  so&ndi,  lýkur  upp  glugga  og 
fleygir  baminu  út  um  hann;  hleypur  hann  sfðan  til  kóngs  og  biður  hann 
koma.  þegar  þeir  koma,  læzt  Rauður  verða  öldúngis  hissa,  að  bamið  skuli 
ekki  sjást,  bendir  kóngi  á  eyrað  f  munni  móðurinnár,  sem  nú  var  við  það 
að  vakna,  og  vissi  ekki  neitt  af  neinu.  Eóngi  verður,  eins  og  nærri  má 
geta,  bylt  við.    En  þegar  Rauður  lætur  það  f  Ijósi,  að  hún  muni  bafa  ef* 
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barniö,  og  ætti  þvi  aö  líflátast,  þá  kveðst  kóngur  ekki  eiga  nokkum  kost 
á  því,  sakir  elsku  sinnar  til  hennar.  Rauöi  sýnist  bezt  að  fára  ekki  leíngra 
fram  á  það,  og  er  nú  í  hávegum  hjá  kóngi  fyrir  það,  að  hann  bjargaöi 
drottníngu.  í  annað  sinn  verður  drottníng  þúnguð  og  fer  alt  á  sömu  leiö, 
og  áður.  Hún  getur  ekki  fætt,  Rauður  er  kallaður  til  hjálpar,  hann  svæfir 
drottníngu,  nær  barninu,  sem  var  stúlkubarn,  tekur  af  þvi  litlu  tána,  varpar 
út  barninu,  lætur  tána  i  munn  drottníngar,  kallar  á  kóng,  ákærir  hana 
harðlega  og  segir  dauðaseka.  En  við  það  er  ekki  komandi  við  kóng,  að 
haun  dæmi  hana  til  dauða,  og  kveðst  hann  ekki  mega  af  henni  sjá;  þvi 
hann  geti  ekki  annað,  en  elskað  hana.  í  þríðja  sinn  verður  drottning  meö 
barni,  og  þegar  að  því  kemur,  að  hún  skal  fæða,  fer  alt  eins,  og  fyrr. 
Barnið  er  sveinbam  og  Rauður  tekur  nú  fingur  af  þvi  og  lætur  i  munn 
drottníngar.  Nú  segir  Rauður,  að  það  sé  augljóst,  að  hún  sé  mannœta, 
konúugur  hafi  mestu  smán  af  henni  og  hún  megi  ekki  liia.  Kóngur  segist 
ekki  eiga  nokkurn  kost  á  þvi  að  dæma  hana,  svo  Rauður,  sem  var  orðínD 
æðsti  ráðgjafi,  hlýtur  að  verða  til  þess.  Verður  það  dómur  hans,  aö  2  þrælar 
skuli  fara  með  hana  út  á  skóg  og  myrða  hana  þar,  og  á  þetta  leggor 
kóngur  samþykki  sitt  Rauður  áskilur  það  við  þrælana,  aö  þeir  komi 
með  lokk  úr  hári  drottningar,  túnguna  úr  henni  og  blóð  i  homi  til  jarteikna. 
þótt  þrælarnir  skoruðust  ekki  undan  þessum  starfa,  þá  fóm  þeir  nú  nauöogir, 
þvi  Vilfriður  hafði  áuunið  sér  ást  allra.  þegar  þeir  voru  komnir  nokkuö 
út  i  skóginu,  fara  þeir  að  ráðgast  um,  hvemig  þeir  geti  komizt  hji  því 
að  deyða  drottníngu.  Ðrottning  gefur  þau  ráð,  að  þeir  skuli  taka  hirlokk 
úr  hári  sinu,  drepa  tík,  sem  fylgdi  þeim,  taka  túnguna  úr  henni  og  láta 
nokkuð  af  blóöi  hennar  i  homið,  svo  Rauður  feingi  að  sjá  alt  þaö,  sem 
hann  hefði  tiltekið.  Að  þvi  búnu  sleppa  þeir  henni  i  skóginn,  en  &ra 
sjálfír  heim  til  hallar  kóngs,  og  er  ekki  annars  getið,  en  þeir  hafi  feingið 
góðar  viðtökur.  þegar  drottning  hafði  skilið  við  þrælana*  geingur  bún 
allan  daginn  um  skóginn,  og  getur  hvergi  fundið  hæli,  svo  bún  fer  aö 
óttast  fyrir,  að  hún  muni  láta  lifið  með  harmkvælum.  þegar  mikið  var  tekiö 
að  rökkva,  hittir  hún  kofa  einn,  ekki  alllitinn  og  heldur  þokkalegan.  Hún 
ber  að  dymm,  og  kemur  út  karl,  heldur  stórkostlegur;  segir  bann  þa6  sé 
ekki  venjulegt,  að  slikir  gestir  heimsæki  sig,  og  býður  drottningu  vel  komna, 
sem  lýsti  þvi,  að  hann  vissi,  hver  á  ferðinni  var.  Vilfriöur  drottníiig 
geingur  nú  inn  með  karli;  sér  hún,  að  alt  er  mjög  þokkalegt  og  þri&legt, 
£ær  nægar  og  góðar  vistir,  til  að  slökkva  með  húngur  sitt  og  bviUst  um 
nóttina  i  hægu  og  hlýu  hvilurúmi.  A6  morgni  þegar  hún  er  komin  i 
fætur,  fær  karl  henni  ýmislegt,  er  heyröi  til  fata  á  böm  og  biður  hana 
sér  til  afþreyingar  aö  sniða  og  sauma  föt  handa  bömnm,  en  sjilfur  fer 
hann  heiman  að  og  fer  að  afla  þess,  er  þau  þurftu  i  aö  halda.  þanmg 
er  drottning  lánga  stund  hji  karli,  og  unir  hag  sinum,  eptir  þvi  sem  oröiö 
gat.    Nokkru   eptir  burtför  drottningar  er  faríð  aö  kvarta   yfir  þvi,   aö 
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einlœgt  sé  að  týnast  og  hverfa  af  hjörö  kóngs.    En  þar  eö  kóngi  leiddist 

lífiö  eptir  burtför  og  ímyndaðan  dauða  drottnfngar,  svo  hann  skemti  sér 

tföum  með  dýraveiöum,  t>á  vekur  hann  máls  á  þvl  við  Rauð,  að  þeir  skuli 

nú  fara  og  vita,  hvort  þeir  hitti  ekki  eitthvert  óarga  dýrið,  er  grandi  hjörð- 

inni.   þeir  fara  síðan  tveir  einir  út  á  skóg  og  komast  lángt  inn  í  hann, 

svo  þeir  villast,  og  vita  ekkert,  hvert  þeir  eiga  að  fara,  til  þess  að  komast 

úr  honum.    þeir  gánga  og  þeir  hlaupa,  og  komast  samt  ekki  út  úr  skógn- 

um.     þegar  á  daginn  tekur  að  Ifða,  verða  þeir  bæði  þreyttir  og  mœddir, 

nóttin  fer  f  hðnd  og  húngríð  er  faríð  að  kreppa  að,  og  þeir  vita  nú  ekkert, 

hvað  til  bragðs  skal  taka.    En  f  þessum  sviAinunn  grilla  þeir  í  eitthvert 

hús  ekki  alllángt  frá,  og  halda  þeir  þángað.    þeir  þykjast  vissir  um,   að 

þar  muni  menn  búa  og  verða  allshugar  fegnir.    þegar  þeir  koma  að  hús- 

inu,  bega  þeir  að  dyrum.    Aður  en  lángt  um  líður  kemur  út  karl,  heldur 

stórkostlegur.    þeir  kasta  á  hann  kveðju,  og  tekur  hann  þvf.    þvf  næst 

biðja  þeir  hann  að  lofa  sér  að  vera  um  nóttina,  þvf  þeir  séu  yfirkomnir 

af  þreytu.    Hann  segir,  að  konúngi  séu  velkomin  hús  hjá  sér,  og  beini 

sá,   er  hann  fái  f  té  látið,  en  Rauður  fái  ekki  ínngaungu  með  öðrum  skil- 

mila,  en  þeim,  að  hann  segi  æfisögu  sfna,  og  þvf  lofor  hann.    Earl  lætur 

þá  sfðan  fara  inn  með  sér;  er  það  allþokkalegt  hús,   er  þeir  koma  inn  f, 

en  þó  er  þar  stór  pottur,  fiillur  af  vatni,  yfir  eldsglæðum.     Earlinn  biður 

konúng  að  taka  sér  sæti,  þar  sem  honum  þóknist,  en  kemur  með  stól  handa 

Bauð  og  lætur  hann  setjast.    þvf  næst  lætur  hann  stóran  hríng  á  hðnd 

Rauði,  og  segir  honum  nú  þegar  aö  byrja  œfísðguna.    Rauður  byrjarhana 

og  heldur  vel  áfram,  en  þegar  fór  að  Ifða  á  hana,  og  hann  œtlar  að  &ra 

aö  segja  frá  breytni  sinni  við  drottníngu,  þá  vill  hann  halla  til  sðgunni, 

segja  firá  sumu  ððruvfsi,  en  var,  og  sleppa  sumu.    En  þa  segir  karlinn: 

„Hertu  nú  á,  og  stfngi  þig  broddar, 

bríngurinn  rauði,  svo  satt  þú  segir.'' 

Við  þessi  orð  herti  hríngurínn  að  hendinni  og  broddar  upp  úr  stólnum 

stúngu  hann  svo  fast,  aö  honum  sýndist  ekki  annað  henta,  en  segja  það, 

sem  satt  var,  þvf  þá  slakaði  hrfngurínn  á  og  broddamir  hættu  að  stínga. 

þó  að  Rauður  ætlaði  aptur  og  aptur  að  skrðkva,   þá  gat  hann  það  ekki, 

þvf  karlinn  pfndi  hann  með  áður  sðgðum  hætti,  þángað  til  Rauður  sagði 

þaö,  sem  satt  var.    Meðan  á  sðgunní  stóð,  fór  kóngur  að  verða  heldur 

órólegur.    En  þegar  œfisagan  var  á  enda,  þá  spyr  karl,  hvaða  dóm  kóngur 

leggi  á  Rauð,  þvf  nú  sé  það  orðið  augljóst,  hvflfkan  mann  hann  hafi  að 

geyma,   og  hvað  hann  hafi  aðhafzt.    Eóngur  var  fyrir  laungu  orðinn  frá 

8&r  numinn  af  hrygð  og  reiði,  og  segist  ekki  geta  dæmt  Rauð,  eins  og  hann 

eigi  skilið,  þvf  sfn  Iðg  gerí  ekki  ráö  fyrír  þvflikum  glæpamanni.     Earl 

spyr,  hvort  hann  eigi  aö  segja  sitt  álit    Eóngur  kveðst  feginn  vilja  heyra 

élit  hans.    Earl  segir  sér  sýnist  það  bezt  eiga  við,  aö  honum  verði  sam- 

Btiindis  steypt  á  hðfuöið  o&n  f  pottinn,  sem  sé  á  hlóðunum,  og  þvf  er 
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kóngur  samþykkur.  þaö  veröa  ^á  ekki  miklir  snúníngar  á  þvi,  aö  karlinn 
keyrir  Rauö  i  pottinn,  svo  hann  lætur  þar  líf  sitt.  Eptir  þetta  bi6ar 
karlinn  kóng  aö  koma  inn  i  annaö  herbergi,  og  sér  kóngur  þar  ngög  frfða 
mey.  Segir  karl,  að  þar  sjái  hann  drottningu  sina,  t>ó  hann  hafi  ekki  vsBnt 
þess  a6  sjá  hana,  og  þvi  ekki  þekt  hana.  Verða  þar  miklir  fagnaðarfíindir. 
Siðan  vikur  karl  sér  afsiöis,  fer  i  eitt  afhús  og  leiðir  þaðan  firam  þijú 
böm,  2  pilta  og  1  stúlku.  Kemur  það  þá  i  Ijós,  að  það  eru  böm  kóngs- 
ins;  vantar  annaö  eyrað  á  annan  dreinginn,  en  fingur  á  hinn,  og  stúlkuna 
vantar  litlu  tána.  Foreldramir  verða  öldúngis  írá  sér  numin  og  ski^a 
ekki,  hvemig  á  þessu  getur  staðið.  En  karl  segist  ha&  verið  nálœgori 
þegar  Rauður  hafi  fleygt  þeim  út  um  gluggan,  og  séð  um,  að  þau  sakaði 
ekki.  Eóngur  spyr  karl,  hvað  hann  vilji  hafa  að  launum  fyrir  alt  þetta. 
En  hann  kveðst  ekkert  vi^a,  nema  dóttur  þeirra.  þótt  ekki  væri  áreDni- 
legt  fyrir  únga  stúlku  að  eiga  að  lifa  meö  honum,  og  kóngur  og  drottning 
hefðu  kosið  mörg  önnur  laun  fremor,  þá  segja  þau,  að  þetta  sé  sjálfsagt, 
fyrst  það  sé  vilji  hans.  þegar  þau  hðfðu  verið  i  kofa  karls  svo  leingi, 
að  kóngur  var  orðinn  a^reyttur,  og  hafSi  endumœrt  krapta  sina,  þá  fer 
hann  með  drottningu  og  syni  sina  báða  heim  til  hallar,  en  dóttir  þeirra 
varð  eptir  lijá  fóstra  sinum.  Nú  liðu  nokkur  ár,  þángað  til  kóngsdóttir 
var  orðin  gjafvaxta,  þá  kemur  karl  einu  sinni  að  máli  við  hana,  og  biður 
hana  að  so&  hjá  sér  i  rekkju  sinni.  Hún  gerir  þaÖ  fáslega,  því  hún  unni 
honum  mjög.  En  að  morgni,  þegar  hún  vaknar,  sér  hún,  aö  friður  kóngs- 
sonur  er  hjÁ  henni.  Segir  hann  þá,  að  hún  skuli  ekki  bregðast  ókunnuglega 
við,  hann  hafi  verið  i  álögum.  Eptir  þetta  taka  þau  sig  upp  úr  kofanom 
og  halda  til  hallar.  þarf  ekki  að  spyrja  um,  hvort  þeim  hafi  verið  fagnað, 
eða  efast  um  það,  að  kóngur  og  drottning  hafi  þókzt  gæfusöm,  þegar  þau 
vissu,  hvemig  á  öllu  stóð,  og,  eins  og  allir  geta  skilið,  var  slegiö  upp 
dýrlegri  veizlu.  Eóngur  og  Vilfriður  liföu  vel  og  leingi  i  allskonar  gœfu 
og  kóngssonur  fór  með  konu  sina  heim  til  átthaga  sinna.  þau  eignuðust 
böm  og  allra  handa  gæði,  og  þá  er  sagan  búin.^ 

1.  Af  t»essari  söga  ero  til  Qarska  margar  míssagmr,  og  ▼isonnm  breytt  Qg  bilt  á 
ýmsa  vego.  Fyrst  er  ápvi  að  taka,  að  sumir  nefha  stúlkona,  sem  sagan  er  a£»  Valfinnu* 
og  svo  er  hún  nefnd  i  drðgnm  t>eím,  sem  til  eru  af  henni  i  safni  Ama  Magnússonar  i 
Eaupmannahöfo  (Nr.  602.  b.,  hér  om  bii  frá  1720);  en  Ámi  álitor  ^ó  Yiðfinnn  rðtt- 
ara,  enda  nefiia  somar  sagnir  hana  Yirfinnu.  Annað  er  ^að,  að  aUstaðar,  nema  f 
þessari  frásögn  hér,  er  Yilfriðor  látin  yera  kóngsdóttir.  Ámi  hefir  sagt  eins  frá,  og  hér, 
a6  Yala  vaeri  mó6ir,  en  ekki  sfjúpa  Viifriðar,  eins  og  flestir  segja,  og  alt  eins  þýskaofin- 
tSTÍð  Sneewittchen  (sbr.  Mjallhvit.  Kh.  1852).  Ami  hefír  og  hitt  þá  8ðga»  að 
köngsson  nokkur  (=  kóngorinn  af  Saxlandi,  sem  hðr  segir)  hafi  frelsað  Vilfriði  úr  ej 
einni  (t>yi  eptir  sunam  sögnmn  og  visnm  átta  dvergamir  eða  Finnamir,  sem  snmir  segja, 
að  vera  i  steini  úti  i  eyn)  og  úr  ^eim  ▼andrœðnm,  sem  hún  var  1  stödd  ^^rir  tíktiBi 
móður  sinnar,  en  a6  Yala  hafi  elt  þaa  fyrst  á  ö5ra  skipi,  Qg  t»Qgar  hana  ^raat  býr,  tfl 
að  ná  skipi  Yilfriðar,  hafi  Yaia  steypt  sér  i  Gijóinn^  og  oróið  hyalfiBkar  neöan  íA^  m 
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Sagan  af  Blmt  bragÖastakk.  (Eptír  húsfrú  Hólmfriði  þomlcUdótttir.) 
Maður  hét  Björn;  hann  var  mikiU  fyrir  sér  og  vígamaöur  og  fyrir  því 
lagöist  hann  út  á  merkur  og  skóga.  þegar  fram  f  sókti,  þókti  honum 
þar  einsleg  æfi  sín  og  dauf ;  fór  hann  því  og  nam  til  sín  kóngsdóttur  úr 
nœsta  kóngsriki.  Hún  hét  íngibjörg.  Hún  var6  nú  aö  þýðast  Bjöm, 
hvort  sem  henni  var  þaö  Ijúft  eöa  leitt  og  vera.  hjá  honum  í  skála  hans 
á  skóginum.  Liöu  svo  fram  tímar,  a6  ekki  bar  til  tíðinda,  fyrr  en  íngi- 
björg  varð  léttarí  að  meybarni,  undur  fögru;  hana  kðllu6u  þau  Helgu. 
Hún  óx  upp  meö  foreldrum  sinum,  og  kendi  íngibjörg  henni  bæöi  matar- 
tilbúníng  og  allskonar  saumaskap  og  hannyrðir,  svo  það  þókti  afbragð. 
Björn  átti  litið  við  uppeldi   dóttur  sinnar,   þvi  hann  var  lauogum  úti  á 


haldið  kvennmannsmjrQd  ofan  til,  og  synt  svo  |>að,  sem  aftók.  þegar  hún  kom  nærri 
skipi  þvi,  sem  Vilfriður  var  á,  lagði  hún  )>að  á  móðor  slna,  að  hún  skyldi  aldrei  úr  |>essum 
ham  komast.  það  varð  að  áhrinsorðum,  og  er  svo  af  Yöla  alt  meyfíska  kyn  komið. 
Fróðar  maðor  hefir  sagt  mér,  að  Jön  Guðmundsson  lœrði  geti  þess  í  riti  sinu  um  alla 
hvali  stóra  og  smáa  i  íslands  höfum  og  um  511  smáfiska  kyn,  að  seinast 
hafi  verið  lagt  á  kerlÍÐgamomina,  stjúpu  Vilfriðar,  að  hún  skyldi  verða  að  Ijótasta  fiski 
i  sjó,  og  sé  það  blágóman.  þessarar  sögu  getur  Jön  sem  gamallar  á  sinni  tiö;  en 
eingan  hefi  eg  vitað  kunna  að  segja  frá  þvi,  að  faðir  Yilfríöar  hafi  ásókt  hana  nokkum 
tima,  og  likist  ^essi  frásðgn  hér  að  þvi  leyti  mest  sögunni  af  Birni  bragðastakk. 
Visamar  era  mjðg  ýmislega  hafðar,  alt  eins  og  frásögnin,  og  set  eg  hér  þær  breytingar, 
sem  eg  hefi  ahnent  orðið  var  við  af  ^eim. 

Spumarvisan  til  glersins:  £ða  svo  1.  svar: 

,,Segðu  mér  t»að,  gleríð  mitt,^  ,,það  seg*  eg  þér,  glerið  pitt  góða, 

guliínu  búna:  gullinu  búna: 

[hvemig  liður  Vilfriði»  [vist  lifir*  Vilfriður 

Völu-fegri  núna?**  Vðlu-fegri  núna. 

1.  svar  glersins:  Ala  hana  dvergar  tveir  i  steini, 

,^ún  er  út  á^  einni  ey,  verður  henni  {>ar  flest  að  gleði, 

inn'  i^  einum  steini;  en  fátt  að  meini.''« 

fæða  hana  Finnar  tveir,  2.  svar  glersins: 

íátt  er  henni  að  mcini."  „Vd  liður  Vilfríöi; 

fátt  er  henni  að  meini, 

grætt  hafa  hana  dvergar  i  steini." 


1.  Séra  Jón  Yngvaldsson  bætir  hér  við:  góða. 

2.  frá  [hefir  J.  Y.:  hve  lifir  (má)  hún  VilfríÖur. 

3.  fram  i,  A.  M. 

4.  þar  i,  A.  M.  undir,  aðrir. 

5.  frá  [hafa  aðrir  svo:   Vel  má  hún. 

6.  þessi  visa  er  tekin  eptir  séra  Jóni  Yngvaldssyni,  en  Dr.  Maurer  hefir  einnig  heyrl 
visana  hafða  þannig  i  Eyafirði: 

„Vel  líður  Vilfiriði; 
fátt  er  henni  að  meinii 
geyma  hana  dvergar  i  steini, 
eða:  luma  aia  dvergar  i  steini.^ 
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skógi  aö  vei6a  dýr  og  fugla.  {>egar  Helga  var  oröin  15  eöa  16  vetra, 
tók  móðir  heoDar  sótt  og  andaðist;  var  þaö  mikill  harmar  fyrir  Helga, 
því  hvorki  undi  hún  sér  eptir  fráfall  mó6ur  sinnar  ein  heima  í  skálaDiim 
á  daginn  og  Þegar  Bjöm  var  heima,  fann  hún  brátt,  a6  hann  hafti  óleyfi- 
lega  ást  á  henni  og  vildi  taka  hana  sér  fyrir  konu.  þetta  lif  varö  Helga 
með  öUu  óbœrilegt,  svo  hún  leitaði  sér  tags  a6  komast  burt  úr  Bkálaniim 
til  mannabygöa.  Bjöm  gmnaði  það,  a6  ekki  mundi  vera  að  trúa  Helgu 
þaöan  af ,  og  lagði  því  á  hana  taug  og  hnýtti  öðram  endanom  um  rúm- 
marann  sinn,  en  hinum  utan  um  dóttur  sína,  svo  hún  gat  ekki  leyst 
hann,  né  losað  sig.  þó  hafði  hún  svo  mikið  svigrúm,  að  hún  gat  gegnt 
öllu,  sem  gera  þurfti  innan  um  skálann.  Einu  sinni  þegar  Bjðm  var 
háttaöur  eitt  kvöld,  lézt  Helga  hafa  gleymt  þvotti  úti  og  fór  eptir  honum. 
þegar  hún  kemur  út,  rekur  hún  þoll  í  skálavegginn,  hnýtir  om  hann 
festar  endanum,  sem  utan  um  hana  var,  og  segir:  nSvara6a  fyrir  mig 
or6i,  ef  mér  liggur  á.''  Síðan  tekur  hún  til  fótanna  og  Ueypar  waa  bló6- 
spreing  f  dauðans  ofboði  útí  náttmyrkrið.  En  það  er  af  Bimi  afi  8egJA« 
að  þegar  honum  fór  a6  leingja  eptir  dóttur  sinni  kallar  hami  til  heimtr, 
og  skipar  henni  að  koma  inn.  þá  gegnir  þollurinn  fyrir  hana  og  segir: 
„Eg  kem  senn.''  En  þó  dróst  það,  þángað  til  Bjöm  varð  óþolinmófiar 
og  kallar  aptur,  en  einginn  gegndi.  Fer  hann  þá  á  fetar  og  fylgir  tang- 
inni  út  og  sér,  hvemig  í  ölla  liggar,  en  ekki  leitar  hann  dóttor  simuur 
að  heldur,  af  þvf  myrkrið  var  svo  mikið  og  hann  vissi  ékkert,  bvert  bún 
hafði  haldiö.  Nú  v^ur  sögnnni  til  Helgu,  a6  hún  hleypar,  eins  og  fetnr 
toga  alla  nóttina  til  morguns.  Er  hún  þá  stðdd  undir  háam  8kí6gar6i  og 
svo  af  sér  komin  af  þreytu,  að  hún  fleygir  sér  þar  ni6nr,  sem  bún  stó6t 
og  vaknaði  ekki,  fyrr  en  komi6  var  fram  á  dag.  Sf6an  geingar  bún  inn 
i  skíðgarðinn  og  verður  þess  áskynja,  a6  bún  var  komin  í  kóngsríki 
eitt  Hún  þekkir  þar  eingan  mann;  en  af  tilviyan  verðar  benni  gemgi6 
þar  inn,  sem  matsveinn  kóngsins  var  fyrír.  Hún  fÍBer  að.  vera  bjá  bonaiii« 
en  hjálpar  honum  aptur  viö  eldastðrf.  þegar  hún  bafti  séð  am  matioii 
einn  dag,  og  kóngur  bafði  bragðað  hann,  fánnst  bonum  matarinn  miUa 
Ijúffeingari  og  betri,  en  bann  hafði  nokkum  tfma  áður  brag6a6  og  spyr, 
hver  hafi  matbúið  fyrir  sig  i  dag.  Honum  var  sagt,  að  matsveinn  bans 
hefði  gert  það.  Eóngur  vildi  ekki  trúa  þvf,  en  lét  þó  svo  vera.  Í  annafi 
sinn  vildi  kóngur  ekki  með  nokkru  móti  trúa  þvf,  að  sami  matsveinn  befti 
búið  til  matinn,  sem  þvi  væri  vanur,  og  fór  hann  nú  sjilfar  a6  grennslast 
eptir  því.  þó  tókst  matsveininum  að  fela  Helgu,  svo  a6  kóngar  var6 
hennar  ekki  var,  þvl  bún  vildi  ekki  verða  appvis  fyrir  honam.  Eptir  það 
fór  Helga  úr  kóngsaðsetunni  og  kom  sér  í  þjónustu  lyá  skraddara  kóngs- 
ins.  Svo  bar  við  litlu  sfðar,  að  kóngur  stofiiaði  til  stórveizln,  og  œUaSi 
að  hafa  við  ógnimar  allar,  og  bjóða  til  sfn  ðllu  stórmenni  í  ríkina;  þar 
með  lagði  hann  fyrír  skraddarann  að  sanma  banda  sér  þann  dýrfilegaata 
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klœðnaö,  sem  bann  gæti.  Skraddarínn  tekur  þá  til  klœöagjörðarinnar,  og 
af  þvf  hann  bajffii  orðið  þess  var,  að  Helga  var  einginn  bögubósi  með 
nálinní,  lét  bann  bana  sanma  kóngsklæðin.  þegar  þau  voru  búin,  þóktu 
þau  þvílfkt  afbragð,  að  einginn  þóktist  hafa  séö  önnur  slfk,  gulldregin  með 
hveijum  saum.  }»egar  kóngi  voru  færð  klæðin,  furðar  hann  stórlega  á 
öllum  frágángi  þeirra  og  segir,  að  það  komi  ekki  til  nokkurra  mála,  að 
þetta  sé  eptir  skraddarann  sinn  einsamlan,  það  þurfí  einginn  að  segja  sér, 
þessi  klæði  bafi  einginn  annar  saumað,  en  sá,  sem  bafi  matbúið  áður  banda 
sér  rétti  þá,  sem  sér  bafi  þókt  gómsætastir.  Tjáði  nú  ekki  að  telja  kóngi 
hugbvarf  með  það,  svo  að  hann  gekk  sjálfur  rakleiðis  til  skraddarans,  og 
bauð  honum  að  sýna  sér  þann,  sem  hefði  saumað  klæðin  sfn  seinustu,  þvf 
ekki  hefði  hann  verið  þar  einn  f  ráðum.  Skraddarinn  þorði  þá  ekki  annað, 
en  hlýða  boði  kóngs,  sœkir  Helgu  og  sýnir  kóngi  hana.  Kóngur  verður 
forviða,  þegar  hann  sér  bana,  og  fellir  þegar  ástarhug  til  hennar.  Hann 
spyr  hana,  bvemig  á  henni  standi,  og  af  hvaða  bergi  bún  sé  brotin.  Hún 
svaraði  honum  fáu  um  það,  en  sagði,  að  móðir  sfn  befði  verið  kóngsdóttir. 
Eóngur  bóf  þi  bónorð  sitt  til  hennar,  og  tók  Helga  þvf  ekki  Qarri,  en 
þó  með  þvf  skilyrði,  að  hann  tœki  eingan  vetursetumann  án  sfns  vi^a. 
Eóngur  hét  því.  Sfðan  sneri  kóngur  veizlunni  f  brúðkaupsdrykkju  og 
jók  það  ekki  Iftíð  fðgnuð  kóngs  og  boðsmanna.  Að  veizlunni  lokinni  voru 
allir  út  leystir  með  góðum  gjöfiim,  og  fór  bver  beim  til  sfn.  Með  kóngi 
og  drottnfngn  tókust  góðar  ástír,  og  þegar  framliðu  stundir,  fór  drottnfng 
a0  gildna  undir  belti.  Yar  það  þá  einn  dag,  að  kóngur  og  birðmenn  hans 
flestir  fóm  út  á  skóg,  að  skemta  sér,  en  drottnfng  var  heima,  þvf  hún 
var  ófrfsk.  Eemur  þá  stór  maður  vextí,  beldur  sknggalegur  með  sfðan 
hatt  á  höfti  tíl  kóngs  og  biður  hann  veturvistar.  Kóngur  fœríst  undan 
þvf,  en  hinn  hertí  að  þvf  fastar.  H  s^gir  kóngur  honum,  að  bann  taki 
einga  veturvistarmenn,  að  drottnfngu  sinni  fomspurðrí.  Komumaður  sagði 
þeð  væri  Iftílfjörlegt  fyrir  kóng,  aö  hafa  svo  mikið  konurfki,  að  luum 
væri  ekki  bœr  að  r&ða  fyrír  benni  eins  manns  vist  vetrarlángt.  Kóngur 
þoldi  þá  ekki  fiýuorð  komumanns,  og  tók  við  honum  tíl  hirðvistar.  þegar 
kóngur  kom  heim  og  menn  vora  komnir  undir  borð  um  kvöldið  f  höllinni, 
kemur  drottnfng  þar,  og  þekkir,  að  þar  er  kominn  Bjðm  faðir  sinn,  f  þvf 
hún  geingur  til  sætis  sfns.  Henni  bnyktí  heldur  en  ekki  við,  en  taUtðí 
þó  fátt  um.  Leið  svo  að  þeim  tfma,  sem  bún  skyldi  verða  léttarí;  vora 
þá  feingnar  tíl  ^jósmœður  að  vera  hji  drottnfngu  og  fÍBeðir  bún  tvO  svein- 
böra;  og  reifa  ^jósmœðúmar  tvfburana,  leggja  þá  upp  f  sængina  Igi 
drottnfngn  og  balla  sér  svo  út  a£  Um  nóttína  kemtir  Bjðm  inn  f  sama 
herbergið,  sem  drottnfng  lá  f;  stíngur  hann  Ijósmæðrunum  svefnþom,  en 
lœtur  þagnarguU  undir  túngurœtur  drottnfngar,  sfðan  tekur  hann  báða 
rdfástrángana,  og  sker  þá  á  háls,  en  lœtur  hnffinn  alblóðugan  f  bendaniar 
i  dóttur  sinni,  og  msálir  svo  um,  að  hún  skuli  ekki  geta  slept  honnoL. 


410  ÆFINTÝRI. 

Gat  svo  drottníog  hvorki  tekið  til  höndunum,  né  gefið  neitt  hljóð  af  sér. 
Síðan  fer  Björn  úr  herbergi  drottníngar  og  þángað,  sem  kóngur  lá  í  &sta 
svefhi.  Af  því  Björn  haföi  komiö  sér  í  mjúkinn  hjá  kóngi,  frá  því  haim 
kom  til  hirðarinnar,  dirföist  hann  að  vekja  kóng,  og  biður  hann  aö  koma 
með  sér.  Kóngur  var  tregur  til  þess,  og  spyr,  hvað  um  vœri  aö  vera- 
Bjðm  sagöi,  að  honum  mundi  betra  að  vita,  hvað  drottníngu  liði,  þvi  sér 
hefbi  heyrzt  óíagur  forgángur  í  herbergi  hennar  í  nótt.  Fór  svo  kóngur 
þángað  með  Birni.  þegar  þeir  koma  þar  inn,  var  sami  frágángur  þar  á 
öUu,  sem  fyrr  er  frá  sagt,  og  varð  kóngi  svo  ilt  við  þessa  aðkomu,  að 
ekki  verður  orði  að  komið;  enda  sýndu  merkin  verkin,  þar  sem  drottníng 
hélt  á  blóðugum  hnifnum,  en  bæði  börnin  skorin  á  háls  í  sa&nginni  fajá 
henni.  Bjöm  vakti  nú  Ijósmæðumar  og  spurði  þœr,  hvernig  þetta  heföi 
að  borið ;  en  þær  vissu  ekki  af  neinu  að  segja,  en  drottníng  gat  ekki  talaö 
vegna  gullsins,  því  síður  sagt  frá  framferði  Bjamar.  Bjöm  r&ð  nú  kÓDgi 
til  að  láta  drepa  drottningu,  þegar  hún  frískaöist  aptur,  og  sagði,  að  þetta 
væri  ekki  mannlegt  æði,  og  mætti  kóngur  ekki  láta  þaö  viðgángast  óhegnt 
Kóngi  þókti  mikið  fyrir  þessu  fyrir  ástar  sakir,  sem  hann  hafði  á  drottn- 
íngu,  en  lét  þó  tilleiðast  að  úrskurða  hana  dauðaseka  fyrir  fortölur  Bjamar. 
Var  þá  farið  að  fá  menn,  til  að  drepa  drottníngu,  en  einginn  vildi  ver&a 
til  þess;  svo  var  hún  vinsæl  orðin.  Loksins  keypti  Bjðm  til  þess  8  þræla, 
að  fara  með  hana  út  á  skóg  og  brenna  hana  þar  á  bjðrtu  báli  og  lík 
beggja  sveinanna  með  henni,  en  bað  þá  að  taka  gullið  undan  túngurótum 
hennar  og  færa  sér.  Síðan  fóm  þrælamir  með  drottníngu,  eins  og  fyrir 
þá  var  lagt,  viðuðu  til  bálsins  og  kveyktu  í  því.  En  þegar  þeir  œiluða 
að  taka  drottníngu  og  bera  hana  á  bálið,  kom  til  þeirra  kona;  hún  gekk 
á  einum  fæti  og  haföi  jámlaup  á  hðíði ;  hún  setur  af  sér  laupinn,  geingur 
til  þrælanna  og  spyr,  hvað  þeir  hafi  fyrir  stafni.  þeir  segja,  sem  var. 
Kona  þessi  hefir  eingin  orð  við  þá,  en  grípur  hvem  þeirra  á  fstur  ð&nun 
og  fleygir  þeim  út  á  bálið  og  alt  eins  báðum  reifastraungunum,  og  brennir 
þá  alla  til  kaldra  kola.  Síðan  geingur  hún  að  drottníngu,  teknr  þagnaF-* 
gullið  undan  túngurótum  hennar  og  stíngur  hjá  sér,  en  lœtur  Helgu  sjálfa 
í  laupinn  og  fer  með  hann  burt  með  drottníngu  í  á  hðfðinu  til  sjávar. 
Hún  nemur  þar  ekki  staðar,  heldur  leggur  hún  eins  með  laupinn  á  hðffiinu 
á  sjóinn,  og  geingur  lánga  leið,  þángað  til  hún  kemur  í  ey  eina,  sem  var 
lángt  undan  landi;  þar  hafði  kóngur  sauðfé  sitt  alt.  Einfætla  (svo  hit 
kerlingin)  gekk  kippkorn  upp  á  eyna,  þángað  til  hún  kom  að  jarðhúsi, 
þar  gekk  hún  inn  með  laupinn  og  Helgu  í,  fyrst  i  gegnum  heldur  myrkt 
herbergi  og  ekki  fagurt,  og  síðan  gegnum  annað  bjart  og  skrautbúið  alt 
innan,  og  enn  inn  {  hið  þriðja';  þar  var  og  vel  umbtUð  og  rekkja  skrautleg 
mjðg.  þar  setur  Einftetla  aí  sér  laupinn,  og  segir  við  drottníngu,  að  hér 
verði  hún  nú  að  hýrast  íyrst  um  sinn,  og  skuli  hún  nú  hvfla  sig  og  gánga 
til  sængur.    flelga  gerir  svo.    Síðan  kemur  Einfætla  með  tvo  reifEistrá&ga, 
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og  segir:  „Hér  eru  nú  báðir  synir  þfnir  heilir  á  hófi.  það  er  ekki  séö, 
aö  eg  hafi  sofið  fastara  um  nóttina,  sem  þú  áttir  sveina  þessa,  en  hann 
Bjðm  bragðastakkur ;  því  eg  skipti  um  sveinana  og  lét  í  staðinn  fyrir  þá 
tvo  hvolpa,  sem  Bjðrn  skar  á  háls  og  öUum  sýndust  vera  reifastrángar. 
Hefi  eg  nefnt  annan  sveininn  Sigmund,  en  hinn  Sigurð.  Munuð  þið  nú 
dveljast  hér  um  stund,  en  ekki  þarf  kóngur  að  kippa  sér  upp  viö  það, 
þó  fé  hans  týni  tðlunni,  því  einhverju  verður  hann  til  að  kosta."  Helga 
féll  í  stafi  af  feginleika  yfir  öllum  þessum'  aðgjðrðum  Einfætlu,  og  þakkaði 
henni  með  mðrgum  fögrum  orðum  frelsi  sitt  og  sona  sinna,  og  vafði  sig 
að  sveinunum  báðum.  Eptir  þetta  voru  þau  mæðgin  í  eynni  hjá  Einfætlu, 
þángað  til  sveinarnir  voru  orðnir  15  ára  og  lifðu  þau  á  hjðrð  kóngsins, 
og  var  hún  smátt  og  smátt  að  týna  tðlunni,  enda  lét  kóngur  sækja  þángað 
sjálfiir  slátursfé  eptir  þðrfum.  Bjðm  varð,  eptir  að  drottnfng  var  frá, 
æðsti  ráðgjafi  kóngs,  og  vasaði  mjðg  í  vðldum  eptir  vild  sinni,  enda  var 
kóngur  æði  talhlýðinn  við  hann.  þegar  15.  árið  var  að  líða  eptir  hvarf 
drottnfngar,  þóktist  Bjðrn  stundum  sjá  úr  landi  reyk  úti  f  eynni,  og  kom 
á  tal  við  kóng,  að  það  mundi  vera  betra  að  grennslast  eptir,  hvort  ekki 
væm  komnir  þjófar  á  eyna,  þvf  auk  reykjarins,  sem  sér  sýndist  þar  úti 
á  stundum,  gæti  ekki  lyá  þvf  farið,  að  Igðrð  kóngsins  fækkaði  óðum  og 
ósjálfrátt,  eptir  þvf  sem  sér  litizt  til.  Eóngur  bað  hann  senda  þángað 
sUp  og  menn,  að  rannsaka  eyna,  og  svo  gerði  Bjðm.  En  þegar  skipið 
var  komið  á  leiðina,  rak  á  storm  svo  mikinn,  að  það  týndíst  og  allir,  sem 
á  vom.  Gerði  Bjðm  þá  út  annað  skip  og  mannaði  það  vel;  en  alt  fór 
á  sömu  leið.  Gekk  Bjðm  nú  enn  til  kóngs  og  sagði  honum,  hvemig  fariö 
hefSi,  og  að  ekki  mundi  annað  tjá,  en  að  þeir  fæm  báðir  með  marga  menn 
út  þángað.  Eóngur  bað  hann  ráða,  og  svo  varð,  sem  Bjðrn  vildi,  að  þeir 
kóngur  fóm  þángað  með  margmenni  á  vænu  skipi  og  stóm.  Feingu  þeir 
þá  enn  volk  mikið  og  ágjðf,  en  gátu  þó  komizt  slysalaust  á  land  f  eynni, 
en  mjðg  hraktir  og  kaldir.  þegar  þeir  vom  komnir  af  skipi,  kemur  þar 
Einfœtla  til  þeirra  ofan  af  eyu,  og  býður  kóngi  með  fömneyti  sfnu  til 
heimkynna  hennar.  Eóngur  þiggur  það.  Fer  Einfætla  svo  á  undan,  en 
þeir  á  eptir,  og  geingur  Bjðm  næst  kóngi.  Sfðan  lætur  Einfætla  þá  fiftra 
inn  f  herbergið  skuggalega^  sem  fyrr  er  nefut;  þar  setur  hún  kóng  á 
fagran  stól.  Sfðan  tekur  hún  svartan  stól  og  Ijótan,  setur  hann  á  aðra 
hliö  kóngi  og  segir:  ^Eomdu  héma,  Bjðm  bragðastakkur,  og  tyltu  þér 
Igá  kóngínum,  þú  geingur  nœstur  honum,  hvort  sem  er.^  Bjðm  leit  óhýrt 
til  Einfætlu,  og  settist  þó.  Sfðan  settust  aðrir  fylgdarmenn  kóngs  þar 
utar  frá.  Einfætla  var  hin  gestbeinlegasta  heima  að  hitta,  og  veitti  þeim 
af  vild,  og  gerði  eld  fyrir  þeim.  Hlýnaði  þeim  nú  f  hamsi,  og  geröist 
kóngor  kátur  af  viðtökum  þessum.  Einftetla  hófst  þá  upp  úr  eins  manns 
hljóöi,  og  kvaðst  vilja  hafa  þau  laun  af  kóngi,  að  hann  segði  henni  æfisðgu 
sina.    Eóngur  sagði  það  vel  komið,  og  sagöi  sðgu  sfna  til  enda,  en  vikmJSl 
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við,  þegar  haDn  sagöi  frá  óförum  drottnfngar  sinnar.  þegar  kóngnr  hafti 
lokiö  sinni  sögu,  sagöi  Einfætla:  ,,Segöa  nú  þína  æfisðgu,  Bjöm  bragSa- 
stakkur,  nœst  kóngi;  Þú  geingur  nœstur  honum,  hvert  sem  er."  Bjðni 
ýgldist  við  þessa  skipun,  en  þorði  þó  ekki  annaö,  en  hlýða.  Byijadi  hann 
svo  sína  sögu,  en  hallaði  mjög  til  um  frásögnina,  þegar  hann  var  kominn 
að  því,  sem  hann  vildi  taka  Helgu  dóttur  sfna  fyrir  konu.  þá  segir 
Einfœtla:  „Nú  lýgiir  þú  Björn.  Lyptu  þér  þá  stóU.-'  StóUinn,  sem 
Bjðm  sat  á,  fór  þá  allur  að  kvika  og  yptast  frá  gólHna,  svo  Bjðm  þoröi 
ekki  annað,  en  segja  satt  frá.  Aptur  œtlaði  hann  að  halla  til  om  sagn- 
imar,  þegar  hann  kom  þar  að,  sem  Helga  átti  tvfburana.  En  Einftetla 
hafði  þá  enn  hinn  sama  formála,  sem  áður,  og  þorði  hann  þá  ekki  annaS, 
en  segja  satt  frá  ðUu,  þegar  fór  að  lopta  undir  stólinn.  þegar  hann  hafti 
lokiö  sðgu  sinni,  segir  Einfœtla:  „Lyptu  þér  nú  stóll  til  fuUs.^^  Færöist 
þá  stóllinn  álopt,  sem  Bjðm  sat  á;  en  þar  varundir  ketill  meö  vellandi 
biki,  og  steyptist  Björn  á  hðfaðið  niður  f  ketilinn.  Sagði  Einfætla,  að 
hann  hefði  lifað  ærið  leingi  ððmm  til  ills.  Við  þetta  urðu  allir  hvnmsa. 
En  Einfætla  biður  kóng  að  koma  með  sér  f  næsta  herbergi.  Eóngor 
gerði  svo;  leiðir  hún  hann  svo  inn  þángað,  sem  Helga  er  með  báðum 
sonum  sfnum,  og  segir  honum  þar  upp  alla  sðgu.  Eóngur  varð  frá  sér 
nominn  af  fðgnuði  og  faðmar  nú  Helgu  og  syni  sfna.  En  þau  þakka  ðU 
Einfætlu  frelsi  og  Iffgjðf  drottnfngar  og  sona  þeirra.  Býður  svo  kóngar 
henni  heim  til  hirðvistar  hjá  sér,  að  lifa  þar  f  sóma  og  eptirlœti.  Ein- 
fætla  þakkar  honum  gott  boð,  þó  hún  ekki  geti  þáð  það  nú  þegar,  en 
biður  kóng  og  drottnfngu  að  lofa  sér  að  halda  eptir  hjá  sér  Sigmondi 
syni  þeirra,  og  láta  þau  það  eptir  henni.  Eptir  það  skilor  kóngar, 
drottnfng  og  Sigurður  við  þau  Einfætlu  og  Sigmund,  og  &ra  heim  meö 
fðmneyti  þeirra.  Sigmundur  undi  vel  við  að  verða  eptir  hjá  Einfætlu  og 
lét  hún  hann  sofa  hjá  sér  nóttina  eptir.  Sofnar  þá  Einfætla  fljótt^  en 
Sigmundur  vakir  nokkuð  leingur;  heyrir  hann  þá  brest  mikinn,  og  fer 
að  gá  að,  hvað  þvf  valdi.  Rfs  hann  upp  og  sér,  að  við  brestinn  hefir 
hamurinn  færst  niður  af  Einfætlu  til  fóta,  og  að  hjá  sér  liggor  fríö  og 
fögur  mey.  Hann  fer  þá  á  fætur  aptur,  kveykir  upþ  eld  og  brennir 
haminn,  en  stekkur  vatni  á  þessa  nýu  lagskonu  sfna,  svo  hún  raknar  vi6. 
þakkar  hún  honum  frelsi  sitt,  þar  sem  hann  hafi  leyst  sig  frá  þeim 
álðgum  stgúpu  sinnar,  að  hún  skyldi  hafa  Einfætluhaminn ,  og  aldrei  geta 
úr  honum  komizt,  fyrr  en  einhver  framgetinn  kóngsson  yrði  til  að  sofa 
hjá  henni;  segist  hún  vera  kóngsdóttir,  og  helta  Svanborg.  Eptir  ^að 
hétu  þau  hvort  ððra  trygðum  sfn  á  miUi,  og  morguninn  eptir  kynta  þau 
bál  mikið  á  eynni.  Sást  það  úr  landi,  og  lét  kóngur  þegar  fara  til  eyar- 
innar;  vora  þau  svo  flutt  til  lands.  Eóngur  og  drottnfng  fSgnnÖa  þeim 
fegins  hugar  og  gerða  veizlu  á  móti  þeim.  Að  þeirri  veizla  gekk 
SigmoDdar  ab  eiga  heitmey  sfna;    fóra  þau  svo  f  það  kóngsríki,    sem 
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Svanborg  var  borin  og  barnfædd  í,  og  lifðu  þar  bæöi  vel  og  leingi.  En 
Siguröur  fékk  sér  kóngsdóttur  annarstaöar  og  varö  kóngur  eptír  £56ur 
sinn,  og  lýkur  hér  svo  sögunni  af  Birni  bragöastakk,  sem  sumir  kalla 
söguna  af  Einfætlu  eða  Lauphöfðu,  og  enn  aðrir  sðguna  af  Orástakk,  af 
því  Bjöm  haföi  veriö  í  gráum  stakki,  þegar  hann  kom  fyrst  til  kóngs  á 
skóginum. 

Helga  karlsdóttlp.  (Eptir  haadríti  þorvarSar  Ólafssonar.)  Einu  sinni  voru 
karl  og  kerlíng;  þau  bjuggu  í  garðshomi.  þau  áttu  dóttur  eina  bama,  er 
Helga  hét;  hún  var  kvenna  fríöust.  Nú  kemur  að  því,  aö  kerlíng  heldur, 
a6  hún  muni  deya.  Kallar  hún  þá  dóttur  sína  til  sfn  og  segir  henni,  að 
mæöusöm  muni  æfi  hennar  verða  meö  köflum,  en  lítið  gœti  hún  aöstoöaö 
hana.  „{hS  vil  eg  gefa  þér  al  þenna^',  segir  kerlíng,  „og  muntu  geta  láti& 
hann  segja  já,  ef  þér  liggur  á.''  Síðandeyr  kerlíng.  Eitt  kvöld  biöur 
karlinn  Helgudóttur  sína,  a6  sofa  hjá  sér;  þa6  viU  hún  ekki,  en  hann 
leitar  á  því  fastara,  Hún  kveðst  hafá  gleymt  að  fela  eldinn  og  segist 
þurfa  a6  gera  þa6.  Nú  fer  hún  til  eldhúss,  stíngur  alnum  í  vegginn,  og 
segir  honum  aö  segja  já,  en  sjálf  hleypur  hún  út  í  myrkrið.  Earlinn 
kallar  á  Helgu,  dóttur  sína,  en  alurinn  gegnir,  og  segir  alt  af  já.  þessi 
játan  lei6ist  karlinum,  hleypur  ofan  og  út  og  leitar  a6  dóttur  sinni^  en 
finnur  ekki,  fer  sfðan  heim  og  er  hann  nú  úr  sðgu  þessari.  það  er  af 
Helgu  að  segja,  að  hún  hljóp  út  á  skóg  og  geingur  alla  nóttina.  >egar 
bittir  af  degi,  kemur  hún  að  húsi  einu  litlu  og  laglegu.  þar  geingur  hún 
inn  og  sér  mann,  sem  er  a6  tefla  vi6  sjálfan  sig.  Maöurinn  býður  henni 
a6  koma  inn  og  segir,  að  það  sé  réttast  fyrir  hana  að  vera  hér  hjá  sér 
og  þjóna  sér,  þvf  að  hann  sé  einn.  Helga  þiggur  þetta.  Hún  spyr  hann 
a6  nafiú,  en  hann  kvaðst  Herrauður  heita.  Nú  Ifður  nokkur  tfmi,  og 
verður  Helga  bamshafandi.  Herrauður  var  á  veiðum  um  daga,  en 
heima  um  nœtur.  þegar  Ifður  á  með  gaungutfmann,  kemur  Herrauður 
alt  af  seinna  og  seinna  heim,  og  eitt  kvðldið  kemur  hann  ekki.  þá  er 
Helga  lasinog  sofnar.  þá  dreymir  hana  móður  sfna;  þykir  henni  hún 
koma  til  sfn  og  segja  vi6  sig:  „Nú  er  Herrauður  búinn  að  svfkja  þig, 
hefir  trðllskessa  tœlt  hann  til  þess,  sem  hann  ætlar  a6  eiga,  skaltu  nú 
fara  úr  húsinu,  setja  á  þig  ðfuga  skó  og  fara  f  jarðhús,  sem  hér  er 
skamt  frá;  þvf  skessan  mun  siija  um  Iff  þitf  Eptir  þetta  vaknar  Helga, 
bindur  á  sig  ðfiiga  skóna  og  fer  f  jarðhúsið.  A6  litlum  tfma  liðnum  kemur 
hundur  og  leitar  eptír  Helgu,  nasar  om  förin  fi*am  og  aptur,  en  finnur 
ekki,  og  fer  við  það  burt  Sfðan  heyrir  hún  dýnki  mikla  og  dunur.  Sér 
Helga  út  um  glufu  á  jarðhúsinu,  a6  þetta  er  trðllskessa.  Hún  leitar  firam 
og  aptur  eptir  sporunum,  og  þegar  hún  finnur  ekkert,  fer  hún  burtu. 
Fram  af  þessu  fer  Helga  úr  jarðhúsinu  og  geingur  út  á  skóg.  Hún 
geingur  leingi,  þángað  til  hún  kemur  að  læk;  þar  kemur  barn  a6  læknum 
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og  sœkir  vatn.  Helga  lætur  guUhríng  í  vatnsfötuna  hjá  barninii.  A6 
Iftilli  stundu  líöinni  kemur  dvergur  til  Helgu.  Hann  þakkar  henni  fyrir 
barniö  sitt,  og  býöur  henni  heim  til  sín.  þau  koma  aö  steini  mikhun; 
lýkst  steininn  upp  og  gánga  þau  þar  inn.  þar  situr  kona  dvergsins  og 
þakkar  Helgu  fyrír  barniö  sitt.  í  steininum  fæðir  Helga  fagurt  sveinbarn. 
Ðvergurínn  mælti  til  Helgu;  „Nú  er  HerrauÖur  aö  gipta  sig  í  dag;  ætlar 
hann  aö  eiga  skessu,  og  ef  þú  vilt  horfa  á  brúökaupiö,  þá  skal  eg 
bjálpa  þér  aö  komast  þangað.^'  Helga  kvaö  sig  lánga  til  aö  &ra.  Dverg- 
urínn  fer  þá  meö  henni,  þángaö  til  þau  koma  aö  helli  nokkrum;  þá 
bregður  hann  yfir  hana  skikkju,  svo  einginn  sjái  hana;  segir  hann  henni, 
aö  hún  skuli  taka  eptir,  hvað  brúðurín  hafist  að  á  hverju  kvöldi,  þegar 
hún  gángi  út,  en  seinasta  kvöldið  skuli  hún  sýna  Herrauði,  hvaö  hún 
hafist  að,  því  veizlan  muni  standa  yfir  í  þrjá  daga.  Seinast  segir  dverg- 
urínn,  að  hún  skuli  nefna  sig,  ef  henni  liggi  á,  og  við  þessi  orð  hverfnr 
hann.  Nú  horfir  Helga  á  veizluna  og  fer  hún  fram  meö  stórkosilegrí 
gleði  og  glaum.  Brúöur  situr  nett  og  fögur  á  brúöarbekk  og  er  ekki 
stærrí,  en  meðalkvennmaður,  og  Herrauður  er  hinn  kátasti.  Um  kvðldiö 
geingur  brúðurin  út  og  vill  eingan  mann  hafa  með  sér.  Hún  geingor 
skamt  frá  hellinum,  snýr  sér  þrísvar  í  hríng  og  segir:  „Verði  eg,  eins 
og  eg  á  að  mér.''  i>a  verður  hún  að  stórrí  tröllskessu.  Hún  mælti  þa: 
^Komi  hér  þríhöfðaður  þussi,  bróðir  minn,  með  fullan  stóra  sáinn  meÖ 
hrossakjöt  og  manna."  þá  kemur  þussinn  meö  sáinn  og  taka  þau  bœöi  til 
snæðíngs.  Að  þessu  búnu  snýr  skessan  sér  þrísvar  í  hríng  og  mælti: 
„Verði  eg,  eins  og  eg  var,"  og  verður  hún  þá  aptur  nett  stúlka.  AnnaÖ 
kvöldið  fer  brúðurín  eins  að.  þríðja  kvöldið  sækir  Helga  HerrauÖ,  og 
þekkir  hann  hana  þó  ekki,  og  leiðir  hann  til  skessunnar,  meðan  hún  er 
að  snæða;  bregður  honum  þá  mjög  við,  hnýtir  snðru  í  hellisdymar  og 
geingur  inn.  þegar  brúðurín  kemur,  festist  hún  í  snðrunni;  kállar  hún 
á  bróður  sinn,  og  kemur  þá  hinn  ógurlegi  þríhðfðaði  þussi.  Ne&iir  nú 
Helga  dverginn,  og  sér  hún  þá  fagl  koma  og  kljúfá  alla  hausana  á 
þussanum,  svo  hann  er  þegar  dauður,  en  brúðurín  heingdi  sig  f  snðranni, 
og  þókti  Herrauði  hún  þá  ekki  vera  frfð  sýnum,  þar  sem  hún  lá  &lliÐ. 
Nú  sér  Herrauður  Helgu,  og  verður  glaður  við^  biður  hana  fjrrirgefhingar 
og  segir,  að  skessan  hafi  með  kukli  tœlt  sig  til  að  svftja  hana.  Flytja 
þau  Herrauður  og  Helga  f  húsið  á  skógnum  og  héldu  sfðan  brúðkaup  sitt 
£n  dvergurínn  kom  með  son  þeirra  og  lagði  í  kjðltu  Helgu  á  brúðkaups- 
degi,  og  launaði  Herrauður  dvergnum  vel  alla  hjálp  hans.  Herrauönr  og 
Helga  unnu  hvort  ððru  til  elli,  og  lýkur  svo  sðgu  þessarí. 

Sagan  af  Gríshlldl  góðu.  (Eptir  sögn  vestan  úr  Dölum  [R.  G.])  Einu 
sinni  var  kóngur  f  ríki  sfnu  og  átti  hvorki  konu  né  böm.  Vildarmönnnm 
bAÐS  j>ókti  það  miður  fara,   að  hann  hugsaði   ekki  betur  fyrír  ríkinn,   en 
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8T0,  aö  œtt  hans  dæi  út  nieö  honum  og  a6  hann  ætti  eingan  réttborinn 
rlkis  erfíngja.  þeir  töluðu  opt  um  þetta  við  kóng;  en  hann  eyddi  því 
jafiian  fyrir  þeim.  Einn  góöan  veöurdag  lét  kóngur  sðöla  20  hesta,  10 
handa  karlmðnnum  og  10  handa  konum,  og  á  einn  þeirra  lét  hann 
leggja  kvennsððul  allan  logagyltan.  Fóru  þá  hirðmeyar  kóngs  að  tala  um 
það,  hver  þeirra  mundinú  njóta  þeirrar  upphefðar  að  fá  að  ríða  í  gullna 
söðlinum,  ogvildu  allar  verða  fýrir  því,  og  þóktist  hver  um  sig  vera  þess 
maklegust  En  þetta  fór  ððru  vísi,  en  þær  œtluðu,  kóngur  lét  einga 
þeirra  riða  þeim  hesti,  sem  gylti  sððuUinn  var  á,  en  9  þeirra  lét  hann 
riða  hinum  sððulhestunum,  og  9  valdi  hann  af  vildismðnnum  sínum,  og 
lét  þá  riða  með  sér  og  hirðmeyunum,  en  hesturinn  með  gylta  sððlinum 
var  teymdur  laus  með  reiðmðnnunum.  Einginn  vissi,  hvert  kóngur  œtlaði 
og  einginn  vildi  spyija  hann  þess.  þegar  reiðfólkið  kom  nokkuð  frá 
borginni,  sá  það,  að  kóngur  stefiidi  út  á  skóg.  Reið  það  svo  leingi 
og  réð  kóngur  ferðinni.  Loksins  kom  hann  að  húsabœ  einum,  þar  nam 
hann  og  ðU  fylgd  hans  staðar.  Kóngur  drap  á  dyr  og  kom  þar  út  stúlka 
óvenju  frið  og  fðgur.  Hann  spurði  hana  að  heiti  og  hverra  manna  hún 
væri;  sagðist  hún  heita  Gríshildur  og  vera  dóttir  hjónanna  þar  í  kotinu; 
vœri  faðir  sinn  karlægur,  en  móðir  sín  nokkru  emari.  Kóngur  sagðist 
hafa  erindi  við  þau,  og  bað  Grfshildur  hann  þá  gánga  inn.  Kóngur  gerði 
svo,  heilsaði  þeim  karli  og  kerlfngu,  og  sagðist  vera  kominn  þess  erindis 
að  biðja  dóttur  þeirra.  þau  tóku  því  mjðg  Qarri  og  þó  einkum  karlinn; 
og  sagði,  að  kóngur  vildi  gabba  sig  hruman  og  karlægan,  og  vfst  mundi 
hann  finna  aðrar  konur,  sem  honum  fyndist  sér  meira  jafnræði  f  annar- 
staðar,  en  dóttur  sfna,  kotkarlsins,  og  sagði,  að  þess  væri  ekki  leitandi 
við  sig,  þvf  þó  hann  vildi  gefa  honum  dóttur  sina,  mundi  honum  innan 
skanmis  þykja  Iftið  til  hennar  koma  og  Ifklega  reka  hana  frá  sér  með 
skðnmi.  Kóngur  fírtist  þessum  ummælum  karls,  og  lézt  mundi  hafa  vald 
til  að  taka  dóttur  hans  að  honum  fomspurðum ,  ef  hann  kynni  sér  ekki 
betur  hóf  f  svðmm,  en  svo.  Kerlfng  var  ðll  auðunnari,  og  vildi  mýkja 
málin  fyrir  karlinn,  og  bað  kóng  að  eria  ekki  ummæli  manns  sfns,  því 
hann  væri  armæddur  af  elliburðum,  sem  legðust  svo  þúngt  á  hann  og 
gætti  þess  vegna  ekki  ávalt  að  stýra  túngu  sinni.  Kerlfng  lagði  á  aö 
karli  sib  taka  ðllum  málum  kóngs  vel  og  blfðlega  og  sagði ,  að  þeim  væri 
þaö  til  vegs  og  sóma,  ef  kóngur  ætti  dóttur  þeirra,  þó  hann  aldreinema 
ræki  hana  bráðum  frá  sér  aptur  eptir  nokkum  tfma  liðinn.  Fór  þá  svo 
fyrir  untölur  kerlfngar,  að  þau  karl  föstnuðu  kóngi  Grfshildi.  Meðan 
þetta  gerðist  inni^  var  Grfshildur  úti;  en  þegar  kóngur  kom  út,  bað  hann 
hana  stfga  á  bak  hestinum  með  gylta  sððlinum.  Hún  spyr,  hvað  þaö 
eigi  að  þýfia,  og  sagði  kóngur  henúi  þá,  hvernig  komið  var.  það  datt 
ofan  yfir  Grishildi  og  þókti  þessu  heldur  fljótráðið,  en  kóngur  sagði,  að 
hér  væri  ekkert  orð  framar  um  að  ræða,  þvf  ef  hún  vildi  ekki  fara  meS 
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góöu,  mundi  hanD  láta  hafa  hana  burtu  meö  sér  meö  valdi.  Sifian  fór 
Gríshildur  inn  og  kvaddi  foreldra  sína  grátandi,  og  báöu  þau  vel  fyrír 
henni,  og  fór  hún  svo  heim  meö  kóugi  og  hiröfólki  hans.  Eptir  þaö  hélt 
kóngur  brúökaup  sitt  til  hennar,  og  tókust  meö  þeim  góöar  istir. 
Hirömenn  kóngs  undu  því  illa,  aö  hann  hafbi  tekiö  sér  drottníngu  af  svo 
lágum  stigum,  og  reyndu  til  meö  öUu  móti  aö  spiUa  kóngi  viö  hana;  en 
annað  gátu  þeir  ekki  fundiö  henni  til,  því  hún  virtist  hveijum  manni  veL 
Af  þessum  umtölum  hirömanna  sinna  varö  kóngur  fillátari  vi6  drottníngo, 
enda  var  hann  einrænn  í  lund.  Liöu  nú  fram  tímar  til  jafhleingdar; 
tekur  þá  drottníng  jóðsótt  og  elur  barn ;  það  var  meya  undur  fríö  og  eptir 
myndin  hennar  móöur  sinnar.  Kóngur  segir,  að  drottning  skuli  ha& 
bamiö  hjá  sér,  sér  til  ánœgju  og  gœta  þess  vel.  £n  eptir  nokkum  tíma 
sendir  hann  einn  af  vildismönnum  sinum  til  drottníngar,  og  skipar  honum 
aö  taka  frá  heuni  baiiiið  og  gá  að^  hvort  henni  bregði  nokkuð.  Haöurin 
fer  og  þó  nauöugur,  og  tekur  barnið.  Drottning  bað  hann  að  láta  bamiö 
vera.  En  hann  sagði  að  kóngur  hefði  boðið  sér  að  taka  það.  Urðu  þaö 
þá  úrrœði  drottníngar,  að  hún  grét  hástöfum;  en  maðurinn  fór  meö  bamiö 
til  kóngs  og  kom  hann  þvi  i  fóstur  l^já  frænda  sinum  einum,  eða  fööur- 
bróður.  Ekki  þorði  drottning  að  kvarta  um  þessa  meðferö  víð  kóng, 
enda  spurði  hann  aldrei  epthr  baminu,  en  að  þvi  spurði  hann  víldiamann 
sinn,  hvemig  drottningu  hefði  orðið  við  bamsmissinn.  Að  ári  Uðnu  hör 
frá  fæddi  drottning  son,  fritt  barn  og  gæfulegt,  og  sagði  kóngur  þá  eina 
og  áður,  að  hún  skyldi  hafa  hann  hjá  sér,  sér  til  ánægju.  En  skamt  leiÖ 
frá  þvi  hún  varð  frisk,  þángað  til  kóngur  sendi  mann  eptir  sveininum  og 
lét  taka  hann  frá  drottningu,  eins  og  dóttur  þeirra  áður.  En  svo  iUa  sem 
drottning  barst  af  áður  eptir  dótturmissinn,  undi  hún  þó  enn  ver  sonar- 
missinum,  og  grét  sáran,  þegar  hann  var  borínn  burtu.  Alt  þetta  var 
sagt  kóngi,  en  hann  gaf  sig  ekkert  að  þvi,  og  lét  skömmu  siðar  kalla 
drottningu  fyrír  sig.  þegar  hún  kom,  sagði  hann  henni,  að  sýna  sér  böm 
þeirra.  Við  það  ýföust  enn  upp  harmar  bennar,  svo  hún  flóði  ÖU  l 
tárum  og  sagði,  að  bömin  hefðu  verið  tekin  frá  sér  eptir  hans  undirlagi, 
svo  hún  gœti  ekki  sýnt  honum  þau,  og  mœtti  hann  bezt  vita,  hvaö  um 
þau  væri  orðið.  Kóngur  brást  reiður  við  þetta  og  spurði,  hvort  hún 
dirfðist  að  bæta  þvi  ofEtn  á  barnamorðið,  þvi  myrt  hefSi  hún  þau,  að  Ijúga 
þvi  upp  á  sig,  að  hann  hefði  hlutazt  til,  að  bðmin  væm  tekin  frá  henni  og 
frelsa  sig  með  þvi.  Varö  hann  þá  hamslaus  af  bræði  og  skipaði  drottn- 
ingu  að  snauta  burtu  og  koma  aldrei  fyrir  augu  sin  optar,  sagði,  að  hún 
hefði  unnið  tU  þess,  að  hún  væri  drepin.  Siðan  fór  Grishildur  úr  kóngs- 
ríki,  óhuggandí  af  harmi  og  sorg,  og  heim  til  foreldra  sinna  i  húsabæinn 
á  skógnum,  og  jók  það  ekki  Utið  á  harma  hennar,  að  karlinn,  faðir 
hennar,  tók  henni  Ula,  og  sagði,  að  hún  hefði  átt  eríndið  tU  kdngains, 
eius  og  sig  heföi  gmnað,   að  búa  saman  við  hann  i  2  ár,  og  verða  svo 
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rekin  bort  meö  skömm.  Kerlíag  var  öU  mildarí  viö  Oríshildi  og  haf&i 
af  fyrír  hemii  meö  öllu,  sem  hún  gat.  Var  svo  Gríshildur  lyá  karli  og 
kerlfngu  hin  naBstu  sextán  ár  og  þjónaöi  Þeim  af  trú  og  dygö.  þegar  þau 
ár  voru  liöin,  geröi  kóngur  þaö  bert,  aö  hann  œtlaöi  aö  kvongast  í  annaÖ 
sinn,  og  haf&i  feingið  sér  undur  fríða  mey  fyrir  drottníngarefhi.  Einn 
dag  sendi  hann  menn  út  á  skóg  í  húsabæinn  til  þeirra  Gríshildar.  Biru 
þeir  henni  kveðju  kóngs  og  þá  orösendíng,  aö  hann  beiddi  hana,  a6  gera 
þaö  fyrir  sig  aö  koma  heim  í  kóngsríki,  og  vera  forgángskona  meö 
matreiöslu  í  brúökaupi  sínu,  sem  bann  œtlaöi  að  halda  sama  daginn.  Hún 
var  leingi  treg  til  þess,  en  foreldrar  hennar  þó  enn  tregarí.  £n  þó  fór 
svo,  aö  hún  fór  heim  í  kóngsríki;  var  svo  halöiö  brúökaupiö  og  gekk 
Gríshildur  fyrír  beina,  og  þókti  henni  fara  þaö  af  mikiUi  snild  og 
skðrúngskap,  en  ekki  sinti  hún  neinu  oöru,  en  því,  sem  hún  átti  aö  vinna. 
Um  kvðldiö  þegar  menn  geingu  til  náða,  og  kóngur  viU  til  hvílu  sinnar 
meö  nýu  drottníngunni,  segir  hann  Gríshildi,  aö  taka  lítið  kertisakar, 
kveykja  á  þvi,  halda  því  á  gómum  sér  og  fylgja  þeim  lyónum  til  hvflu. 
Gríshildur  gerir  svo,  og  lýslr  þeim,  meöan  þau  hátta;  fer  svo  hin  nýa 
drottníng  fyrst  upp  ihviluna,  en  kóngur  var  aö  hátta.  Var  þá  skaríö, 
sem  Grishildur  hélt  á,  svo  brunniö,  að  það  logaði  á  berum  gómunum,  svo 
kóngur  spyr,  hvort  hún  brenni  sig  ekki.  Gríshildur  segir:  y,Sárt  brenna 
gómamiri  en  sárara  brennur  lyartað,^  og  tárfeldi  um  leið.  þá  þoldi 
kóngur  ekM  leingur  að  horfa  á  hana,  svo  hann  stendur  upp  og  segir: 
^Nú  mun  eg  leingja  nafii  þitt  héðan  af,  og  kalla  þig  GrishUdi  góöu. 
£g  hefi  nú  reynt  góðlyndi  þitt  og  þolinmœði  til  hlitar  með  öllu  því,  sem 
fram  við  þig  hefir  komið;  en  þessi  kona,  sem  eg  lézt  ætla  að  taka  mðr 
fyrir  drottníngu,  er  raunar  dóttir  okkar;  er  hún  ígildi  þitt  og  eptir- 
myndin  í  oUu,  og  sonur  okkar  er  hér  einnig  kominn,  mannvænlegasti 
maönr  og  líklegur  til  góðs  hðíóíngja.  Sé  það  nú  jafiit  þinn  vi\ji,  sem 
minn,  þá  ertu  ein  drottníng  mía  og  eingin  önnur.^  £ptir  það  umfðömuðu 
þau  hvort  annaö,  og  bað  kángur  Grfshildi  drottníngu  með  mðrgum  orðum 
fyrírgefidngar.  Síðan  settist  hún  að  ríkjum  með  honum,  og  var  nyög 
istúölegt  með  þeim  til  dauðadags.  Sonur  þeirra  tók  ríkið  eptir  fðður  sinn 
og  varð  þar  kángur  yfir,  en  gipti  systur  sfna  kóngssyni  úr  ööru  landi, 
og  lýkur  hér  að  segja  aí  Gríshildi  góöu. 

Sagan  af  JónidM  k6iig86y0l,  og  Hlldi  kóngsdóUur.  (Eptír 
baadriti  s6ra  Jóos  þór6artoDar.}  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottnfng  í  rtki 
sfnu,  og  áttu  sér  eina  dóttur,  er  Hildur  hét;  hún  var  nýfædd  þegar  þessi 
aaga  gerðist.  Eóngur  reið  opt  á  dýraveiðar  og  skemti  sér*  það  var 
einhveijtt  sinni,  þegar  hann  var  staddur  út  á  skógi,  að  hann  sá  dreka 
mikinn  á  flugi,  sem  hafði  barn  f  klónum.  Kóngur  skaut  til  drekans,  og 
vftr  Bvo  heppinn,  að  h»fa  hann  f  lýartað,  svo  drekinn  datt  dauður  niöurr 
n.  ^n 
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en  baminu  gat  kóngur  ná6  lifandi;  var  Þa6  sveinn  harla  frföur  sýnum  og 
hér  um  bil  ársgamall.  Eóngur  haföi  sveininn  meö  sér,  og  kallaöi  Jónídes, 
lét  hann  fóstra  hann  meö  Hildi  dóttur  sinni,  og  geröi  vel  til  hans  í  alla 
staöi.  l>au  uxu  nú  upp  saman  og  var  mjög  vel,  hvoru  til  annars,  þegar 
þau  eltust.  Amma  Hildar  var  mjðg  Qðlkunnug,  og  kendi  hún  Hildi  margt 
í  þeim  fræöum;  var  Hildur  svo  auönœm  á  þetta,  a6  hún  gat  þegar  í 
æsku  mðrgum  brðg6um  beitt.  Amma  hennar  tók  eptir  því,  a6  þeim 
Hildi  og  Jónfdes  var  vel  saman,  en  ekki  vildi  hún  fyrír  nokkum  mun, 
að  bann  feingi  hennar,  og  þvf  ásetti  hún  sér,  a6  drepa  hann  i  eitri; 
kemur  hún  þvf  einhverju  sinni  inn  til  þeirra,  og  bar  mat  fram  fyrir  þau, 
og  ba6  þau  snæöa,  en  Hildur  sá,  aö  maturinn  var  eitraður,  og  varaöi 
Jónfdes  viö,  a6  smakka  á  honum.  Aöra  tilraun  ger6i  hún  þá,  a6  hún 
vildi  myröa  þau  f  sænginni,  en  Hildur  hafBi  séð  vi6  þvf,  og  lagt  tré- 
drumba  f  sængumar ;  hjó  kerlfng  f  þá,  en  saxi6  var6  &st  f  drumbinum,  og 
hendur  hennar  fastar  vi6  saxi6,  og  sat  hún  svo,  tíl  þess  a6  morgna6i. 
Hildur  sá  nú,  a6  þeim  mundi  ekki  leingur  veröa  vært  f  borg  fð8ur  sfn& 
sðkum  ríkis  ðmmu  sinnar,  og  geingu  þau  þá  út  úr  borginni,  og  a6  læk 
einum,  sem  rann  þar  skamt  frá.  Brá  hún  þeim  þá  báðum  f  silúngslfki, 
og  stukku  þau  f  lækinn.  Amma  hennar  fékk  njósn  af  þessu,  kom  þar  og 
reyndi  meö  ðllu  móti,  a6  ná  silúngunum,  en  gat  ekki.  Nóttina  eptir  tókn 
þau  aptur  mynd  sfna;  segir  þá  Hildur,  a6  ekki  muni  þeim  þetta  tjá,  því 
nú  sitji  amma  sfn  vi6  a6  búa  til  net,  til  a6  vei6a  þau  f,  og  skuli  þau  dú 
gánga  á  skóginn.  Amma  hennar  fékk  njósn  af  þessu,  og  sendir  2  þrœla 
á  skóginn,  og  skipar  þeim,  a6  drepa  alt,  sem  þeir  sjái  þar  lifandi.  þeir 
fara  út  á  skóginn,  og  sjá  eingin  dýr,  fyrr  en  undir  kvðld,  þá  sáu  þeir 
2  hunda  svo  frf6a,  a6  þeir  þóktust  aldrei  hafa  sé6  þvflfka.  þeir  létn 
vinalega  a6  þrælunum,  en  ekki  feingu  þeir  ná6  þeim.  Fóru  sfðan  heim 
og  sðg6u  frá  fer6um  sfnum.  Eerlfng  sagði^  a6  þar  hefti  þau  Hildur  verie, 
og  hef&i  þrælunum  &ri6  ómannlega,  og  lét  drepa  þá  bá6a. 

Hildur  sá  nú,  a6  þetta  mundi  ekki  heldur  tjá  þeim;  tók  hun  þá  upp 
grænt  klæði,  skipa6i  honum,  a6  stfga  á  þa6  me6  sér,  og  hóf  sig  upp  í 
loptið ;  liðu  þau  svo  á  fram  leingi  dags,  uns  hún  lét  klæ6i6  sfga  tii  jiutar 
aptur;  komu  þau  þá  niður  á  vðllu  frfða,  og  var  þar  landslag  hi&  fegursta. 
„þetta  ernú  ættjðrðþfn,^  segirHiIdur,  „og  ertu  son  kóngs  þess,  sem  hér 
ríkti;  en  nú  er  hann  látin  fyrir  nokkrum  árum.  þegar  þú  varst  á  fyrsta 
ári,  gekk  móðír  þfn  me6  þig  út  f  aldingarð  nokkum;  kom  þi  að  henni 
drekinn  og  hremdi  þig  úr  faðmi  hennar;  olli  það  föður  þfnum  mikillar 
sorgar,  þvf  hann  itti  ekki  annað  bam,  og  dró  það  hann  a6  lokunum  tQ 
dauöa.  Rfkið  er  nú  forstððulaust,  þvf  móðir  þfn  er  Iðgzt  f  rúmi6  af 
gremju  og  harmi.  Skaltu  nú  ginga  til  borgarinnar,  og  segja  m66ar 
þinní  sðgu  þfna;  mun  hún  þi  kannast  vi6  þig,  og  £á  þér  rfkissQóraina  i 
bendur.    Sj&d  ætla  eg  fyrst  um  sinn  að  vista  mig  hér  f  kotbœ  einiim, 
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en  þess  bi6  eg  þig,  að  gleyma  mér  ekki.^  Jónídes  sagöi,  aö  slíkt  mundi 
ekki  fyrir  koma,  því  hann  elskaöi  hana,  eins  og  sjálfan  sig;  um  þaö  sagö- 
ist  hún  þó  hrœddust  vera.  Smuröi  hún  hann  síöan  úr  smyrslakrukku 
nokkurri,  og  kvaddi  hann  grátandi.  Jónides  heldur  nú  til  borgarinnar; 
en  þegar  hann  er  kominn  miöja  vega,  kemur  til  hans  tik,  og  sleikir  öll 
smyrslin  utan  af  honum;  gleymdi  hann  þá  jafhslgótt  Hildi,  og  mintist 
hennar  ekki  framar.  þegar  hann  kemur  til  borgarínnar,  biöur  hann  um 
aö  ná  fundi  drottningar,  og  fær  þaö.  Segir  hann  henni  þá  upp  alla  sögu, 
aö  hann  sé  sonur  hennar.  Kannaöist  hún  skjótt  viö  sögu  hans,  ogsagöist 
nú  þekkja  hann  af  fööur  hans  sœlum.  VarÖ  hann  svo  kóngur  í  ríkinu, 
og  þókti  vel  £ara.  Skömmu  eptir  aö  hann  var  oröinn  kóngur,  kom  fríö 
stúlka  til  borgarinnar;  einginn  vissi  hvaöan  hún  kom,  og  eihginn  þóktist* 
hafá  sé6  aöra  fegurrí.  Kóngur  leit  til  hennar  ástaraugum,  og  ger6i  brú6- 
kaup  til  hennar,  en  ekki  þókti  hún  vœn  eptir  frí61eika. 

Einhveiju  sinni  bar  svo  til,  að  einn  af  þrœlum  8vínahir6is  kóngsins 
viltist  á  skógum  úti  og  kom  a6  kotbœ  einum;  þar  voru  fyrir  karl  og 
kerling  og  Hildur,  og  köllu6u  þau  hana  dóttur  sína.  þrællinn  ba68t 
gistíngar  í  kotinu,  og  fékk  hana.  En  þegar  fólki6  fór  a6  hátta,  sagði 
karl,  a6  ekkert  rúm  vœri  handa  honum,  nema  ef  hann  vildi  sofá  lyá 
Hildi  dóttur  sinni;  þrœllinn  sag6i,  a6  sér  mundi  ekki  þykja  miki6  a6  því, 
því  hann  þóktist  aldrei  haíá  sé6  fegurri  meyu.  Fór  hann  síöau  og  hátta6i 
í  rúmi  Hildar,  en  hún  þóktist  þá  œtla  fram,  og  sag6ist  eiga  ó&linn  eldinn. 
þrœllinn  sag6ist  skyldi  gera  þa6  fyrir  hana,  en  ba6  hana  að  hátta  á 
me6an.  Fór  hann  siean  fi^,  og  fór  a6  fela  eldinn,  en  hendur  hans 
ur6u  þá  £astar  vi6  hló6asteinana,  og  var  hann  aö  stimpast  við  þá  til 
morguns;  en  þá  losua6i  hann  og  fór  á  burt  þegar  þrœllinn  kom  heim, 
spur6i  svínahir6irinn  hann,  hvar  hann  heffii  veri6  um  nóttina,  sagði  þrællinn 
þa6,  og  þar  meö,  aö  hann  hefði  sofið  hjá  dóttur  karls.  Vaknaði  þá 
laungun  svinahirðisins  að  koma  og  vera  þar  nœtur  sakir;  gerír  sig  síðan 
út,  og  kemur  þar  að  kvðldi,  og  beiðist  gistíngar.  Karl  leyíði  honum  það, 
og  bauð  honum  að  gánga  inn.  Svínahirðinum  leizt  vel  á  karlsdóttur, 
og  hlakka6i  til  næturinnar.  þegar  farið  var  að  hátta,  sagði  karl,  að 
honum  yrði  hvergi  lofað  að  hvíla  sig,  nema  ef  hann  vildi  sofa  hjá  dóttur 
þeirra.  Svínahir6irinn  hélt,  að  það  mundi  nú  mega  verra  vera,  og  háttaði; 
en  er  Hildur  ætlar  að  &ra  að  hátta,  segir  hún:  „Nú,  þá  átti  eg  ólokað 
bœnum''  ogœtlarfram;  en  svínahirðirinn  segir:  „Nei,  það  skal  ekkivera^ 
a6  þú  farir,  eg  skal  fiajra  og  loka  bænum.''  Hleypur  hann  síðan  fram  og 
hleypur  í  lokunni,  en  veröur  fiGistur  við  hana,  og  fær  ekki  losað  sig,  fyrr 
en  me6  morgni,  og  heldur  þá  sneyptur  á  stað. 

Nokkru  eptir  þetta  vildi  svo  til,  að  kóngur  var  á  veiðum;  kom  þá 
yfir  hann  þoka  mikil,  svo  hann  viltist  frá  mönnum  sinum,  og  var5 
einsamall;  fór  hann  þá  leingi  viUur  vegar,  þángað  til  hanii  kfi^o^saL  ^ 
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koti  einu,  og  ber  þar  a6  dyrum.    Karl  kemur  út,  og  býður  honum  inii; 
þekkir  hann  kóng,  og  biður  hann  viröa  vel,  þó  húsakynni  séu  lítilfjörleg. 
Hann  gerir  kóngi  gott  eptir  efnum,   og  þegar  karl  fór  að  hátta,   segir 
hann  kóngi,  að  hann  geti  ekki  boöið  honum  að  hvíla  sig,   nema  ef  hann 
vilji  sofa  hjá  dóttur  sinni;  kóngur  kvaðst  mundi  láta  sér  þaö  vel  líka, 
því  honum  leizt  vel  á  stúlkuna,    og  háttaði  í  rúmi  hennar.    En  þegar 
Hildur  ætlaði  aö  fara  að  hátta,  segir  hún:   „Æ,  þá  átti  eg  eptir  að  láta 
inn  kálfana."    „Eg  skal  hlaupa  ofan,''  segir  kóngur,  „og  stínga  þeim  inn/' 
og  hleypur  út.    Fór  hann  síðan  að  eltast  við  kálfana;   en  þeir  voru  mjög 
óþekkir.     Loksins  nær  hann  i  halann  á  einum,  og  verður  jafaskjótt  iastur 
við  hann,  og  hékk  aptan  við  kálfínn  til  þess  um  morguninn,  að  Hildur  kom 
út.   Hlær  hlfn  þá  upp  yfir  sig  og  segir:  „Tarna  er  ekki  kónglegt,  að  hánga 
aptan  í  tarfkálfinum.''  Kóngur  bað  hana  auðmjúkur  að  leysa  sig,  og  gerði 
hún  það.    Spurði  hún  þá  kóng,  hvort  hann  þekti  sig  ekki,  og  neit^i  hann 
því.   Hún  spurði  hann  þá  aptur,  hvort  hann  myndi  eptir  Hildi  kóngsdóttur, 
sem  heföi  flutt  hann  í  ríki  sitt;    hann  kvaðst  ekki  heldur  muna  hana. 
Sókti  þá  Hildur  krukkuna  meö  smyrslunum  i  og  smurði  hann,  og  mundi 
hann  þá  jaíhskjótt  eptir  Hildi,  þekti  hana  og  faðmaði  að  sér.   Hildur  segir 
honum  þá,  að  drottníng  sú,  sem  hann  eigi  uú,  sé  amma  sín  gamla,  hafi 
hún  brugðið  sér  í  meyarliki,  og  œtlað  að  drepa  hann,  en  til  þessa  sagðist 
Hildur  hafa  getað  hamlað  því,  og  bað  hann,  að  leingja  nú  ekki  líf  hennar, 
eptir  að  hann  vœri  heim  kominn.    Kveðjast  þau  nú  með  miklum  kærleikum, 
og  heldur  Jónídes  kóngur  heim  í  ríki  sitt,  og  jafnskjótt  og  hann  er  heim 
kominn,  lætur  hann  grípa  drottníngu  sina,  draga  belg  á  höfúð  henni  og 
drekkja.    jþar  á  eptir  sendir  hann  frítt  föruneyti  eptir  Hildi,  og  drekkur 
brúðkaup  til  hennar.   Lifðu  þau  siðan  leingi,  áttu  börn  og  buru,  og  ðnduð-^ 
ust  í  góðri  elli. 

Bóndadœtarnar.  (Eptir  handríti  séra  STeinbjamar  Ghiðfflundssonar,  nú  f  Mónm 
á  Kjalamesi.)  Ekki  alllángt  frá  konúngsborg  nokkurri  bjó  eiuu  shmi  bóndi 
einn  vel  efhaður.  Hann  átti  þrjár  dætur.  Var  elzta  dóttirin  tvítng,  en 
hinar  ýngri;  báðar  þó  gjafvaxta.  Einu  sinni  þegar  þær  voru  aliar  á  gángi 
fyrir  utan  bæ  foður  síns,  sjá  þær  hvar  konúngurinn  kom  með  tveimor 
fylgdarmönnum.  Kóngurinn  var  ókvæutur;  fylgdarmenn  hans  líka.  Var 
annar  þeirra  skrifari  hans,  en  hmn  skósmiður  konúngs.  þá  segir  elzta 
bóndadðttirín:  „Eg  vildi  ekki  óska  mér  meira,  en  að  eg  ætti  skóarann 
kóngsins."  „En  eg  skrifarann  hans,"  segir  næsta  systirin.  þá  segir  sú 
ýngsta:  „Eg  vildi  þá,  að  cg  ætti  konúnginn  sjálfan."  Kóngurinn  heyröi 
nú  undir  væng,  að  systurnar  voru  eítthvað.  að  masa  saman.  Hann  segir 
þá  við  fylgdarmenn  sína:  „Eg  vil  fara  til  stúlknanna  þarna,  og  vita  hvað 
þ^  var,  sem  þæ^r  voru  að  tala  um;  mér  heyrðist  oin  þeirra  segja:  „kon- 
úagiua  sjálfr~  "     '^vlgdarmeuu  kóngs  sögðu,  að  þaö  mundi  ekki  ha&  verið 
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neitt  nierkilegt,  sem  |»ær  heíöu  verið  að  masa  uni.  Kóugur  fekkst  ^lfki 
um  það,  lieldur  segir,  aö  |>eir  t>kuli  samt  allir  fara  til  stúlkiianna,  og  liaía 
tal  af  t>eim.  þeir  gjöra  nú  þctta.  Kóngur  spyr  þá  stúlkurnar,  um  hvaö 
þœr  liafi  veriö  að  tala  áöan,  þegar  þœr  voru  komnar  í  nánd  viö  þá  þjpr 
voru  tregar  til  að  scgja  hið  .sanna,  en  þó  gjörðu  þær  það  á  endanum  fyrir 
eptirgángsmuni  konúngs.  En  með  því  konúngi  féllu  stúlkumar  vel  í  geö, 
og  hann  sá,  að  þær  voru  bœði  fríðar  og  vel  máli  famar,  einkum  Im 
ýngsta,  þá  segir  hann,  að  svo  skuli  vera,  sem  þær  hafi  óskaö  scr,  hver 
um  sig.  Urðu  þœr  systur  mjög  forviða  við  þetta,  en  svo  varð  aö  vera, 
sem  kóngur  vildi.  Giptust  nú  systurnar,  og  feingu  hver  þann  mantt,,  seni 
þær  höföu  óskað  sér. 

En  þegar  íiigsta  systirin  var  oröin  drottníng,   þá  fóm  hinar  að  líta 
óvildar  og  öfundar  auga  til  hennar,  og  vildu  fyrír  hvern  mun  hriuda  henni 
úr  tigninni.    Tóku  þœr  nú  saman  ráð  sfn  um  það,  hvemig  þessu  yröi  bezt 
komið  fram.    l>egar  drottnfng  var  komin  aö  falli  hið  fyrsta  sinn,  þá  feingu 
systur  hennar,  þœr  eldri,   leyfi  til  aö  mega  sitja  yfir  henni.    En  undir 
eins  og  bamið  var  fætt,  komu  þær  því  undan,   og  skipuðu  svo  fyrir,  að 
því  skyldi  verða  kastað  í  díki  eitt  fyrir  utan  borgina,  sem  hafl  var  til  að 
kasta  í   alls  konar  saur  og  óþverra.     Sá,  sem  þetta  átti  að  gjöra,   fékk 
það  ekki  af  sér,  og  lagöi  baraið  á  díkisbarminn  í  þeirri  von,  að  einhver 
kynni  aö  finna  það,  og  bjarga  því.    þetta  varð  og,-  því  karl  einn  bar  þar 
að,   sem  barnið  lá.    Hann  undraðist  yfir  fundinum,  tók  barnið,  fór  með 
það  heim  til  sfn,  og  ól  það  upp  svo  vel,  sem  hann  gat.    En  systur  drottn- 
fngar  tóku  hvolp  einn,  ötuðu  hann  f  blóði,   og  sögðu,  að  drottnfng  hefði 
átt  hann.    Konúngur  varö  mjög  hryggur  við  þessa  sögu,  en  af  þvf  hann 
elskaði  drottnfnguna  íit  af  Iffinu,    stilti  hann  þó  harm  sinn,   og  refsaði 
henni  ekki.    í  annað  og  þriðja  sinn  varð  drottnfngin  þúnguð,   og  feingu 
systur  hennar  alt  af  leyfi  til  að  sitja  yfir  henni.    Höfðu  þær  í  öll  skiptin 
pretti  við,  og  létu  bera  út  böra  drottnfngar,  og  œtluðust  til,  að  þau  vœra 
kœfÖ  f  dfkinu.    En  sendimaðurinn  lagði  þau  á  díkisbarminn,  og  vildi  svo 
til,   að  sami  karlinn  fann  þau  ðll,  flutti  þau  heim  með  sér,   ól  þau  upp, 
sem  bezt  hann  kunni  og  skfrði  þau.    Kallaði  hann  elzta  barnið,  sem  var 
sveinbam,  Vilbjálm;  annað  barnið,   sem  Ifka  var  sveinbarn,  kallaöi  hann 
Sigurð.    þriðja  baraiö  var  stúlkubara,  og  er  nafn  hennar  óvfst.    Í  annaö 
sinn,  sem  drottnfngin  lá  á  sæng,  sögðu  þær  systur  hennar,  aö  hún  heföi 
eignazt  ketlfng,   en  f  þriðja  sinni  trébút    Varð  konúngur  þá  afarreiður, 
og  skipaði  að  varpa  drottnfngunni  f  hús  eitt,  þar  sem  hann  átti  Ijón  inni, 
af  þvf  hann  vildi  ekki  að  óvœttur  þessi  skyldi  fylla  upp  alt  ríkið  sitt  meö 
ófreskjnr.    þóktust  nú  systurnar  vel  ha£a  komið  ár  sinni  fyrir  borð,  og 
Tora  binar  hróðugustu  meö  sjálfum  sér.    En  það  er  firá  drottnfngunni  a6 
segja,   aö  IjóniÖ  reif  hana  ekki  í  sig,   eins  og   til  var  ætlaö,  heldor 
lét  vel  að  henni,   og  gaf  henni  af  mat  þeim,  sem  því  var  fer6ur.    Liffií 
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drottníng  svo  þarna  hjá  IjóninQ,  þó  vesaldarlif  yæri,  án  þess  nokkar 
vissi  af  því. 

Nú  yíkur  sögunni  aptur  til  karlsins,  sem  fóstraöi  konúngsbðmin. 
Hvem,  sem  hann  hitti,  e6a  til  hans  kom,  spurði  hann,  hvort  þeir  vissi 
ekkert  um  bðm  þessi,  sem  hann  hef&i  fundiö  á  díkisbarminum.  En  eingínn 
vissi  neitt  um  þau,  uppruna  þeirra  né  œtt.  Uxu  nú  bðmin  upp  og  vora 
mjðg  efnileg.  Fór  nú  karlinn  mjðg  a6  eldast;  réö  bann  þá  bðmunum  til 
aö  halda  sama  vana  eptir  sinn  dag  og  hann  beföi  haft,  aö  reyna  til  að 
komast  eptir  ætt  sinni;  frœddi  hann  þau  um  alt  þaö,  sem  hann  vissi  þar 
a6  lútandi.  Eptir  þetta  andaöist  karlinn,  og  fóra  bömin  þi  f  ðUu  að 
ráðum  hans.  Einu  sinni  kom  til  þeirra  gamall  maður,  og  fréttn  þau  hann 
hins  sama  og  a6ra.  Hann  sagðist  ^álfur  ekki  geta  sagt  þeim  neitt  nm 
það,  en  hann  mundi  geta  vísa6  þeim  á  þann,  sem  þa6  vissi.  Sagði  hann 
að  skamt  frá  bœ  þeirra  vœri  stór  steinn,  og  uppi  á  honum  sœti  fugl,  sem 
bsBði  skildi  mannamál,  og  tala6i  þa6  Ifka.  Sagði  hann  þeim  vœri  bezt  a6 
finna  hann,  en  þar  vœrí  nokkurt  vandhœfi  á;  þvf  margur  heföi  &ri6  þángað, 
en  einginn  komi6  þaðan  aptur.  Sagði  hann,  a6  mðrg  kóngabðra  heftn 
farið  á  fund  fuglsins  til  þess  a6  vita  forlðg  sfn  Igá  honum,  en  þau  heftu 
ekki  haft  þa6  til  a6  bera,  sem  þurfti.  Svo  sagði  hann  a6  á  stæði,  að  si, 
sem  upp  vildi  komast  á  steininn,  yrði  a6  vera  svo  settur  f  sér^  að  líta 
ekki  aptur,  hvað  sem  hann  heyrði,  e6a  hvað  sem  á  geingi  f  krfngnm 
hann ;  þvf  hver  sem  þa6  gjðröi,  yrði  a6  steini,  og  alt  sem  hann  hefti  með- 
ferðis.  þenna  setnfng  sagði  gamli  maðurinn,  a6  einginn  heföi  enn  haft, 
en  hver  sem  hann  hefBi,  hann  gæti  hæglega  komizt  úpp.  En  hver  seni 
kæmist  upp  á  steininn,  sagði  karlinn,  a6  gæti  If^að  alla  hina,  sem  orðnir 
væri  þar  áður  a6  steinum;  þvf  uppi  á  klettinum  væri  pallur  einn  með 
loki  yfir,  og  þar  sæti  fuglinn  á.  En  fuglinn  leyfði  hveijum  sem  upp 
kæmist  til  hans  a6  taka  sér  nokkuð  af  vatninu,  og  dreifá  þvf  yfir  þá,  sem 
or6i6  hef&u  a6  steinum,  og  vi6  þa6  lifhuðu  þeir  aptur,  og  yrðu  eins  og 
þeir  hefBu  áður  veri6.  þetta  virtist  kóngsbðmunum  ekki  mikil  þraut;  létu 
þó  bræðumir  drýgilegast,  og  þðkkuðu  karli  innilega  fyrir  sðgu  sfna. 

Litlu  sfðar  leggur  eldri  bróðirinn,  Vilhjálmur,  á  sta6  til  steinsins.  En 
á6ur  hann  fór,  segir  hann  bróður  sfnum,  að  ef  þrír  blóðdropar  komá  á 
hnffinn  hans,  þegar  hann  borði  einhvera  tfma,  þá  megi  hann  koma;  því 
þá  hafi  faríð  eins  fyrír  sér  og  ððrum.  Heldur  nú  ViUjálmur  i  sta6,  eptír 
leiðsðgn  hins  gamla  manns,  og  segir  ekki  af  honum  meira.  En  eptir  svo 
sem  þijá  daga,  eða  þegar  hann  itti  að  vera  kominn  að  steininum,  þi 
komu  þrír  blóðdropar  i  hnff  Sigurðar,  þegar  hann  var  að  bor6a.  Brá 
honum  mjðg  f  brún  við  þetta,  og  segir  systur  sinni,  að  hann  veröi  a6  leggja 
i  stað,  og  vitja  bróður  sfns.  Ojðrír  hann  sama  ri6  við  hana,  og  ViUqihnnr 
haföi  fyrr  gjðrt  vi6  hann.  Sfðan  fer  hann,  og  er  ekki  að  or6leingja  um 
það,  a6  alt  fer  i  sðmu  leiö  og  fyrr;  blóðdroparnir  komu  i  hnff  systnr- 
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innar  um  það  leyti,  sem  Sigurður  átti  að  hafa  komið  til  steÍQsins.  Verður 
henni  mjög  um  þetta,  og  fer  líka  á  stað  til  að  reyna,  hvernig  sér  gángi. 
Geingur  henni  ve]  ferðin,  og  kemur  að  steininum.  Sér  hún  þar  í  kríng 
ótðlulegan  grúa  af  steinnm,  allavega  löguðum;  sumir  voru  eins  og  kistlar, 
sumir  í  alls  konar  dýramyndum,  og  sumir  enn  öðruvísi.  Hún  skiptir  sér 
ekki  af  þessu,  heldur  leggur  að  hinum  stóra  steini,  og  fer  að  klifrast  upp. 
Heyrír  hún  þá  mannamál  mikið  á  bak  við  sig,  og  háreysti,  og  þar  á  meöal 
þekkir  hún  málróm  bræðra  sinna.  En  hún  gaf  því  ekki  gaum,  og  passaöi 
að  líta  aldrei  við,  hvað  sem  tautaði.  Komst  hún  svo  á  endanum  upp  á 
steininn.  Fær  hún  þá  allramesta  hrós  l\já  fuglinum  fyrlr  setnfng  sinn  og 
staðfestu,  og  lofaði  hann  að  fræða  hana  um  ált,  sem  hdn  vildi  vita,  og 
gjöra  fyrir  hana  alt,  sem  hann  gæti.  Varð  henni  það  fyrst  fyrir,  að  vilja 
lífga  steinana,  og  gefa  þeim  sfnar  upphaflegu  myndír.  Veitti  fuglinn  henni 
það  undir  eins,  en  bendir  henní  um  leið  á  einn  steininn,  og  segir  að  hún 
myndi  vilja  taka  álögin  af  þeim,  sem  þar  væri,  ef  hún  vissi  hver  hann 
væri.  þarf  nú  ekki  að  orðleingja  Það,  að  kongsdóttirin  skvettir  vatni  á 
steinana  alla,  og  missa  þeir  þá  steinhamina,  sem  á  þeim  voru,  og  þakka 
henni  li^'öfína  með  mörgum  og  fögrum  orðum.  þvi  næst  spyr  hún  fugl- 
inn  til  hverra  þau  systkin  eigi  œtt  sína  að  rekja,  eða  hverjir  séu  foreldrar 
þeirra.  Fuglinn  segir,  að  þau  séu  bðm  kóngsins  í  landinu,  og  greinir 
frá^  hvernig  systurnar  hafí  &ri6  að  þegar  þau  fæddust.  Inti  hann  frá  ðllu, 
sem  glðggvast,  og  segir  þeim  systkinum,  að  móðir  þeirra  sé  enn  á  lífi  hjá 
^óninu.  Segir  hann,  að  hún  sé  nú  nær  dauða  en  lífí,  bæði  af  hrygð  og 
hiigarángri,  og  skorti  á  ðlla  góðu.  í  steini  þeim,  sem  fuglinn  benti  stúlk- 
unni  á,  var  hinn  tigulegasti  og  fríðasti  kóngssonur.  Leit  hann  undir  eins 
ástaraugnm  til  llfgja£a  síns,  og  leizt  þeim  vel  hvoru  á  annað.  Haföi  hann 
einkum  haft  með  sér  hina  kistlamynduðu  steina,  og  voru  það  skrínur  fullar 
með  alls  konar  dýrgripi,  gnll  og  gersemar.  Eptir  aö  fuglinn  hafði  nú 
frætt  hvem  einn  á  því,  sem  hann  fýsti  að  vita,  leggja  systkinin  ðll  á  stað, 
og  hinn  auöugi  kóngssonur  með  þeim.  þegar  heim  kom  var  það  þeirra 
fyrsta  verk,  að  þau  fóru  til  hússins,  sem  Ijónið  var  í,  og  brjóta  það  upp. 
Fundu  þau  systkinin  þar  móður  sína  í  aungviti;  því  það  haföi  liðíð  yfir 
hana  af  hræðslu,  þegar  hún  heyrði,  að  veríð  var  að  brjóta  upp  húsið. 
Tóku  þau  hana,  og  lifnaði  hún  bráðum  við  aptur.  Færðu  þau  hana  þá  í 
almennileg  fðt,  og  héldu  síðan  til  kóngshallarinnar,  og  báðu  sér  orlofs  að 
tala  við  kónginn.  Var  þeim  það  veitt.  Segja  þá  systkinin  til  sín,  hver 
þau  séu,  og  að  þau,  bðmin  hans,  séu  nú  hér  komin  með  móður  sína  úr 
Ijónshúsinu.  Inna  þau  honum  nú  greinilega  frá  ðllu  því,  sem  fuglinn  hafði 
sagt  þeim.  Varð  kóngur  forviða  við  sðgu  þeirra,  og  alla  þessa  atburði. 
Vom  þá  systur  drottníngarínnar  teknar  og  rannsakaðar.  Urðu  þœr  fyrst 
tvísaga,  og  játuðu  loks  ðllu  ódæðinu  upp  á  sig,  eins  og  það  var,  og  sðgðu 
rétt  frá  ðllu.    Var  þeim  þá  kastaö  inn  til  sama  Ijónsins  og  áður  drottop 
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{nguniii,  en  það  rrif  þðcr  óftar  f  sundur,  og  át  þœr  hið  bráöasta  upp  með 
holdi  og  hári. 

Drottnfngin  komst  nú  aptur  f  tign  sfna,  og  var  drukkiö  fagnaftaröl 
móti  henni  og  bömum  hcnnar.  StóÖ  vcizlan  marga  daga  f  kóngshöllihni. 
En  f  veizlulokin  hcfir  hinn  ókunnugi  kóngsson  upp  bónorö  sitt  til  kóngs- 
dóttur,  og  var  það  auðsókt.  Var  þá  veizlan  aukin  að  nýu,  og  dnikkið 
brúðkaup  þcirra.  Vita  mcnn  slíkan  fognuð  aldrei  verið  hafa  í  nokkm 
kóngsrfki.  Að  vcizlunni  endaðri  fór  hinn  ókunnugi  kóngssonur  heim  til 
sfn,  og  varð  þar  kóngur  cptir  föður  sinn.  Vilhjálmur  kvæntist  Ifka,  og 
tók  við  rfkinu  cptir  fSður  sinn  látinn.  Sigurður  fSkk  kóngsdóttur  úr  ððru 
rfki,  og  komst  Þar  að  rfki  cptir  fðöur  drottnfngar  sinnar.  LifBu  þau  sfðan 
ÖU  f  lukku  og  velgcingni.     Og  nú  cr  sagan  úti. 

Mœrpallar-saga.  (Eptir  Nr.  602.  a.  4ta,  pappirshanilriti  (um  ár  1700)  i  saíni 
Áma  Magníissonar.)  það  var  cinhvcrju  sinni  hertogi,  og  átti  hann  únga  frú. 
þau  unnust  vel,  en  áttu  þó  lcingi  cingin  böm,  og  undu  þau  þvf  illa.  Eitt 
sinn  gekk  frúin  að  skemta  ser  með  þemum  sfnum  f  fagran  Innd.  Sigraði 
hana  þá  svo  mikill  svefh,  að  hún  gat  óigi  hrœrt  sig  úr  stað  þaðan,  og  er 
hún  var  sofhuð,  dreymdi  hana,  að  þijár  konur  f  bláum  klaíðum  kœmu  til 
sfn  og  segðu:  „Við  vitum,  að  það  eykur  þér  ógleði,  aö  þú  átt  eingin  böm ; 
níi  erum  við  komnar  hér,  að  ráðleggja  þér,  hvað  þú  skalt  gjöra,  cr  þú 
vaknar;  gakk  þú  að  lœk  einuni,  er  rennur  skamt  héðan;  f  honum  muntu 
sjá  silúng.  þú  skalt  lcggja  þig  niður  að  læknum,  þar  scm  siMngurinn  er, 
og  drekka  úr  lionum,  og  sjá  svo  til,  að  hann  rcríni  um  lcið  f  munn  þér, 
og  muntu  strax  eptir  fá  getnað  mcð  manni  þfnura :  við  munum  hcimsœkja 
þig  um  þann  tfma,  cr  þú  fæðir  baraið,  þvf  við  viljum  ráða  þvf,  hvað  þafc 
skal  hcita."  Sfðan  hurfu  þær  burtu.  þegar  hún  vaknaði,  fhugaði  hiSn 
drauminn,  gekk  að  læknum  og  sá  silúnginn;  hún  fór  að  öllu,  cins  og  henni 
var  sagt,  og  fór  sfðan  heim.  þcgar  fram  liðu  stundir,  fann  hún,  að  hún 
var  orðin  þýngri,  og  urðu  þau  bæði  glöð  mjög  við  það.  Skamt  þar  frá 
var  Iftill  húsabær}  þar  bjuggu  karl  og  kerlíng  og  áttu  dóttur  eina  únga 
og  efnilega,  sem  hét  Helga.  þegar  frú  hertogans  fann,  að  leið  að  þcim 
tfma,  að  hún  skyldi  verða  léttari,  gjörði  hún  boð  til  kerlfngar  aC  koma 
til  sín,  og  gjörði  hún  það  þcgar.  þá  mælti  hún  til  hennar:  „þú  skalt 
þjóna  mcr  og  sitja  yfir  mér,  meðan  eg  er  veik;  cg  á  von  á  3  konnm, 
og  skalt.u  taka  á  móti  þcim,  sem  bezt  þú  getur;  hcfí  cg  haft  tilbúið  handa 
þcini  ölfaung  og  annaö."  Skömmu  sfðar  fœddi  hún  mjög  fagra  mcy,  og 
sama  daginn,  sem  hún  fæddi  hana,  komu  þar  að  liúsunum  3  kontir,  og 
nefndu  sig  allar  Blákápur.  'Kerlfng  gekk  fyrir  þær,  og  bauð  þeim  til 
borðs,  og  bar  fyrir  tvœr,  eins  og  frúin  hafði  sagt  henni,  en  það,  sem  hinni 
ýngstu  var  ætlað,  dró  hún  undir  sig.  En  cr  hún  sá,  að  hún  var  óvirt 
hjá  hwum,  fyltist  hún  reiði.    þær  báðu  um,  að  lofa"  sér  að  qá  bailiið,  og 
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var  þeini  þcgar  lcyft  l>a6.  Ilin  elzta  tók  fyrst  vi8  barninu  og  mælti:  „þú 
skalt  hcita  MærþöU,  eptir  nióður  minni;  mæli  eg  þaö  um,  aö  þú  verftir 
afbragð  allra  kvenna  að  áliti  og  vitsmunum;  legg  eg  það  á  þig,  að  hvert 
það  skipti,  cr  þú  grœtur,  vcröi  tár  þln  öll  að  gulli;  skaltu  hafa  það  yfir 
allar  konur,  scm  vcrið  hafa."  Síðan  fckk  hún  barnið  systur  sinni,  scm 
sathjáhcnni,  ogmœltihún:  „Eg  cr  því  samþykk,  að  þú  hcitir  Mærþöll  eptir 
móður  minni,  og  óska  cg,  að  þú  hrcppir  alt  það  gott,  cr  systir  mín  hefir 
mælt  fyrir  þér,  og  að  þú  scr  prýdd  öllum  kvcnndygðum;  mœli  cg  það  ura, 
að  þú  eignist  ágætan  kóngsson,  og  unnið  hvort  öðru  vel,  svo  þcr  vcröi 
alt  til  sóma  og  virðfngar  um  æfi  þfna;  kann  cg  ekki  framar  að  mæla 
fyrir  þér."  Sföan  fœr  hún  meyna  ýngstu  systur  sinni;  hún  tók  við  hcnni 
og  mælti:  „H  skalt  þcss  af  mér  njóta,  a8  þú  hcitir  Mærþöll  eptir  móöur 
minni,  að  eg  vil  eigi  ijúfa  hin  góðu  ummœli,  er  systur  mínar  hafa  fyrir 
þér  mælt,  þó  móðir  þfn  hafi  gjört  mér  óvírðfngu  saklausri.  Skaltu  nú  þó 
hennar  gjalda  að  nokkru,  þvf  það  legg  eg  á  þig,  að  hina  fyrstu  nótt,  sem 
þú  sefiir  Ivjá  kóngssyninum ,  sem  þú  átt  að  eignast,  verðir  þú  að  titlfngi, 
og  fljúgir  út  um  gluggann.  Skaltu  aldrei  úr  þeim  álögum  komast,  cf 
þér  leggst  það  eigi  til,  að  nokkur  geti  brent  titlfngshaminn  hina  þriðju 
nótt.  Skaltu  þær  þrjár  nætur  gcta  farið  úr  hamnum  litla  stund,  en  aldrci 
sfðan."  þegar  systur  Jicnnar  hcyrðu  þetta,  urðu  þær  mjög  reiðar  við  hana, 
er  hún  mœlti  svo  illa  fyrir  baminu,  og  stukku  á  fætur  í  burtu,  og  sáust 
aldrei  siðan.  Barnið  óx  upp  hjá  f5ður  og  móður;  varð  þaö  af  sönnu,  að 
f  hvert  skipti  sem  það  grct,  urðu  tár  þcss  að  gulli.  Af  þcssu  varð  hcrtog- 
inn  ríkur  mjög,  þvf  öll  borg  haus  var  þakin  gulli,  og  þókti  honum  vænt 
um  dóttur  sína.  Lét  hann  gjura  henni  skemmu,  og  lct  Hclgu  karlsdóttur 
vera  þar  hjá  henni.  þeim  féll  hvorri  víð  aðra  mjög  vel.  Fréttist  það  um 
öU  lönd,  aö  hertoga-dóttir  ein  gréti  ávall  gulli.  l^etta  spurði  voldugur 
kóngsson  nokkur,  sem  aðrir;  hann  streingdi  þess  heit,  að  hann  skyldi 
cignast  hana,  eða  að  öðrum  kosti  enga  konu.  Hann  bjó  ferð  sina  sem 
skjótast  og  sigldi  land  úr  landi,  uns  hann  kom  til  hertogans.  Sá  hann 
þá,  að  þar  var  alt  gulli  þakið.  Hann  sendi  frá  skipi  sinu  til  hans,  og 
lét  segja  honum,  hvað  erindi  sitt  vœri  þángað.  Hann  tók  þvf  vel  og  bauð 
honura  heim  meö  mönnum  sínum,  en  var  þó  hugsjúkur,  að  hann  skyldi 
missa  dóttur  sfna.  Haun  lét  kalla  hana  ásamt  með  Helgu  fyrir  sig  og 
mælti:  „þið  skuluð  hafa  klœðaskipti;  skaltu,  Helga,  gángafyrr  en  MærþöII, 
þegar  kóngsson  kemur.'*  þær  lofiiðu  aö  gjöra  svo,  sem  hann  sagði  fyrir. 
þcgar  kóngsson  kom  til  borgarinnar,  bað  hann  um,  að  lofa  sér  að  sjá 
Mœrþöll.  Hertoginn.  kvað  svo  skyldi  vera.  Helga  gekk  fyrir  kóngsson; 
hann  horfðí  leingi  á  þær  báðar,  og  þókti  sú  vænni,  er  sfðar  gekk.  Hann 
mœlti :  „Eg  vil  reyna,  hvort  það  er  satt,  er  eg  hefi  heyrt  af  dóttur  þinni,'* 
og  sló  þær  báðar  kinnhest.  þá  grét  sú,  sem  fyrr  gekk,  sem  aðrar  konur, 
en  gull  hrundi  ofan  um  hina.    þá  mælti  kóngsson :  „Nú  sé  eg,  að  herto^- 
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inn  hefir  ætlaö  aö  pretta  mig,  og  er  þaö  Mærþöll,  sem  si6ar  gengar. 
Hann  sagöi  henni,  að  hún  þyrfti  eigi  leingur  aö  dyljast,  og  a6  hún  skyldi 
skipta  um  klæöi  aptur,  og  setti  hana  í  kné  sér.  Sföan  sigldi  bann  bort 
meö  hana.  Hún  hafði  i  heimanmund  mest  alt  þa6  gull,  er  þar  var.  Helga 
karlsdóttir  fór  með  henni.  þau  feingu  góðan  byr  heim  til  rikis  fðöur 
hans.  Hann  tók  við  þeim  báöum  höndum,  og  lét  þegar  búa  til  hins  veg- 
legasta  brúðkaups;  veizlan  fór  vel  fram.  En  er  brú6irin  var  leidd  tíl 
sængur,  beiddi  hún  leyíis,  að  hún  mætti  einslega  gánga  út,  og  Helga 
karlsdóttir  með  sér.  Henni  var  leyft  það.  Hún  mælti  þá  vi6  Helga: 
„þú  hefir  mér  leingi  verið  trú;  og  biö  eg  þig  nú,  að  reynast  mér  hoH, 
og  sofa  3  nætur  i  armi  kóngssonar,  þvi  það  mun  verða  a6  koma  fram  á 
mér,  sem  á  mig  er  lagt;  skulum  viö  nú  skipta  um  lití  og  kUeði.^'  Helga 
mælti:  „Eg  vil  gjöra  alt,  sem  eg  get,  þér  tíl  vilja,  en  eitt  óttast  eg  mest; 
þú  veist,  að  kóngsson  fær  þér  klút  á  hverju  kveldi,  sem  þú  fyUir  af  gulli 
með  tárum  þinum,  og  færö  honum  á  hveijum  morgni.  Nú  veit  eg,  a6  þa6 
gildir  lif  mitt,  er  eg  get  ei  skilað  honum  gullinu.''  Hún  mœltí:  „H 
skalt  stinga  honum  svefnþom,  er  þiö  eruö  háttuö  saman,  svo  hann  sofiii 
brátt.  Far  siðan  heimuglega  út  frá  honum  og  gakk  á  þann  hól,  sem  er 
skamt  héðan,  og  kalla  tíl  min,  svo  eg  geti  heyrt.  £r  mér  leyft,  að  &ni 
úr  honum  3  nætur,  og  kann  eg  að  gráta  fyrir  þig,  meðan  vi6  tölum  samaiL'^ 
Helga  kvaðst  fáslega  vilja  gjöra  hið  bezta,  sem  hún  gætí,  til  a6  Igálpa 
henni.  Siðan  skiptu  þær  klæöum  og  urðu  bá6ar  mjðg  harmþrúngnar. 
Helga  háttaði  hjá  kóngssyni,  en  Mærþöll  breiddi  á  þau  klœði;  var6  hún 
þegar  að  titíingi  og  flaug  burt  Kóngsson  hugöi,  að  Mærþöll  svœfi  lyá 
sér  og  fékk  henni  klút  sinn  að  gráta  i.  Helga  stakk  hönum  svefiiþom 
og  fór  sfðan  leynilega  á  fætur.  Hún  gekk  upp  á  hól  þann,  er  þær  höfða 
talað  um  og  kallaði: 

„Komi,  komi  Mærþðll,  á  lýng  gðtu; 

komi  min  vina,  eg  á  gull  a6  gjalda 

komi  Ijósa  mær  en  gráta  ekki  má." 

þar  kom  títiingur  og  settíst  hjá  henni.    Gekk  Mærþðll  þá  úr  hamnnm 

og  grét  klútínn   fullan.    Hún  hvarf  síðan  undir  eins  i  haminn  aptor,  en 

Helga  lagðist  i  rekkju  hjá  kóngssyni,   og  fékk  honum  gulliö  a6  morgni. 

Fór  alt  á  sðmu  leið  hina  aðra  nótt    þríðju  nóttína  stakk  Helga  kóngs- 

syni  nokkuð  lausara  en  fyrr  með  vilja,  fór  siðan  á  fœtur,   gekk  npp  á 

hólinn  og  kallaði  sem  fyrr;  þá  kom  títíingurinn.    Mœrþöll  sagði  þá  til 

Helgu:  „Nú  munum  viö  aldrei  sjást  framar,  þvi  nú  hefi  eg  enga  von  om 

að  komast  úr  þessum  álðgum.    þakka  eg  þér  nú  alla  trygð,   er  þú  hefir 

sýnt  fbér,  og  farðu  alt  af  vel;  vildi  eg  helzt,  að  þú  nytír  kóngssonar,  ef 

eg  mætti  ráða.^'    Lágu  þær  nú  leingi  i  faðmlðgum,  þvi  þeim  þóktí  mikið 

fyrir  aö  skilja.    Nú  er  þess  að  geta,   að  kóngsson  vaknaði,   þvi  svefii- 

þorninn  datt  úr  höfði  hans.    Varð  honum  bilt  viö,  er  brúðirin  var  borta, 
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hljóp  á  fætur  og  út.  HanD  litaðist  um  og  sá  2  konur  á  hól  einum.  Hann 
gekk  þángað  leynilega,  og  heyrði  hvað  þær  sögðu-  Hann  sá  þar  titlíngs- 
haminn  og  greip  hann.  Urðu  þœr  þá  báöar  svo  hræddar,  að  þœr  féllu  í 
aungvit.  Hljóp  bann  með  haminn  og  brendi  hann  sem  skjótast,  kom 
sfðan  til  þeirra  aptur  og  dreypti  á  þær  víni  og  leiddi  heim  með  sér.  Mœr- 
þöU  sagði  þá  æfisögu  sina.  þótti  öUum  hún  hafa  verið  hcppin,  er  kóngs- 
son  náði  hamnum.  Var  nú  á  ný  drukkið  brúðkaup,  og  bar  ekki  neitt  á 
neinu  eptir  það.  Kóngsson  unni  Mærþöllu  mjög,  áttu  börn  saman  og 
lifðu  meö  góðu  yndi.  Helga  giptist  hinum  æðsta  hofðíngja  í  ríkinu,  og 
var  hún  jafoan  haldin  ágæt,  sökum  trygðar  við  Mærþöll,  og  lýkur  hér 
sögunni  um  MærþöU. 

Skessan  á  stelnnokkvanum.  (Úr  Reykja?ik.)  Einu  sinni  var  kóngur 
og  drottníng  i  ríki  sínu.  þau  áttu  son  þann,  er  Sigurður  hét.  Hann  var 
snemma  frábær,  ramur  að  afli,  fimnr  við  alla  leika  og  fríður  sýnum.  þegar 
faðir  bans  var  farinn  aö  þýngjast  fyrir  elli  sakir,  kom  hann  að  máli  við 
soD  sinn,  og  sagði,  að  honum  væri  nú  oröið  mál  að  sjá  sér  fyrir  sæmilegu 
kvonfangi,  því  ekki  væri  víst,  hvað  sin  nyti  leingi  við  úr  þessu,  en  tign 
hans  þækti  sér  þá  vera  með  fullum  blóma,  ef  bann  feingi  kvonfang  sam- 
boðið  sér.  Sigurður  tók  þessu  ekki  Qarri,  og  spurði  föður  sinn,  hvar  hann 
liti  helzt  til  um  konuefiiið.  Kóngur  sagði  honum,  að  úti  í  löndum,  þar 
sem  hann  til  tók,  væri  kóngur,  sem  ætti  dóttur  væna  og  fríða,  og  ef  Sig* 
orður  feingí  hennar,  þækti  sér  sá  ráðahagur  ákjósanlegastur.  Eptir  það 
skildu  þeir  feðgar,  og  bjó  Sigurður  kóngsson  sig  til  ferðar,  og  fór  þángað, 
sem  íaðir  hans  hafði  honum  til  vísað.  Geingur  svo  fyrir  kóng,  og  biður 
dóttur  hans  sér  til  handa.  Verður  það  mál  auðsókt  við  kóng,  en  þó  með 
því  skilyrði,  að  Sigurður  dvelji  þar  svo  leingi,  sem  hann  má,  því  kóngur 
var  mjög  vanheill,  og  lítt  fær  til  að  stjóma  ríki  sínu.  Sigurður  gekk  að 
þessum  kostum,  en  til  skildi  þó,  að  hann  feingi  fararleifi  heim  í  ríki  sitt, 
þegar  sér  kæmi  fregn  um  lát  föður  síns,  er  hann  kvað  vera  kominn  að 
fótum  fram.  Eptir  þetta  drakk  Sigurður  brúðkaup  sitt  til  kóngsdóttur, 
og  tók  til  ríkisstjómar  með  kónginum  teingdaföður  sínum.  Sigurður  og 
kona  hans  unni  hvort  öðm  hugástum,  og  því  alúðlegri  urðu  samfarir  þeirra, 
er  hún  að  árí  liðnu  fæddi  honum  son,  friðan  og  fagran.  Eptir  það  liðu 
fram  tímar,  uns  dreingur  sá  var  komum  á  2.  árið;  komu  þá  Sigurði  þau 
orö,  að  £aðir  hans  væri  dáinn.  Bjó  Sigurður  sig  nú  til  burtferðar  með 
konu  sinni  og  syni,  og  fór  á  einu  skipi. 

þegar  þau  höfðu  siglt  nokkra  daga,  tók  byrinn  af  fyrir  þeim,  og 
gjörði  blæa  logn,  er  þau  áttu  ekki  leingra  heun,  en  eins  dags  siglíng;  lá 
þá  skipið  kyrt  og  morraði  í  byrleysunni.  þau  hjónin  vom  þá  stödd  ein 
nppi  á  þilfarí,  þvi  flestir  aðrir  vom  geingnir  til  svefos  á  skipinu.  Sátu 
þau  þar  og  töluðust  við  um  stund,  og  höf&u  son  sinn  bjá  sér.    A6  nokkr- 
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um  tfma  liðnum  bigraði  Sigurð  svo  mikill  svefn ,  að  hann  mátti  ekki  vaka. 
Gekk  hann  |»á  niður  undir  t>iljur  og  lcggst  fyrir.  Var  drottnfng  þá  ein 
eptir  uppi  á  þiljum  mcð  son  |)eirra,  og  \bk  sí^r  að  honum.  þegar  góöur 
tfmi  var  liöinn  frá  þvf,  Sigurður  kóngur  var  ofan  farinn,  sér  drottnfng 
sorla  nokkurn  á  einum  stað  á  sjónum,  og  sor,  að  hann  þokast  heldur  nær. 
Eptir  þvf,  scm  hann  nálgajst  skipið  bctur,  getur  hún  deilt,  að  þaÖ  muni 
bátur  vcra,  og  er  honum  róið,  þar  með  scr  hún  einhverja  mannsmynd  f 
bátnum.  Kemur  svo  um  sfðir,  að  bátur  þessi  leggur  aö  skipinu,  og  sér 
drottnfng,  að  það  cr  steinnökkvi,  og  þvf  nœst  kemur  upp  áskipið  ógurleg 
tröllkona,  og  illúöleg.  Drottnfng  varð  hræddari,  en  frá  megi  segja,  en 
kemur  ekki  upp  ncinu  oröi,  nc  heldur  gat  hún  hreift  sig  úr  staÖ,  til  að 
vekja  kóng  cða  skipvcrja.  Tröllkonan  gcingur  þá  aö  drottnfngu,  og  tekur 
af  hcnni  svcininn,  og  sctur  hann  á  þillarið;  sföan  tekur  hím  drottníngu, 
og  færir  hana  úr  öllum  skrúöklœðum  hcnnar,  svo  hún  stendur  eptir  í 
Ifnklæðum  einum.  Fcr  svo  tröllkonan  í  föt  drottnfngar,  og  vcröur  þá 
nokkurt  mcnnskumót  að  hcnni.  Loksins  tekur  hún  drottnfngu,  og  se(ur 
hana  á  nökkvann,  og  scgir :  „Mæli  eg  um  og  legg  eg  á,  lintu  hvorki  ferð 
né  tlugi,  fyrr  cn  þú  kcmur  til  bróður  mfns  f  undirheimum."  Satdrottn- 
ing  þá  sem  höggdofa  og  aðgjörðarlaus;  en  nökkvinn  undir  henni  sveif 
þcgar  frá  skipinu,  og  Icið  ekki  á  laungu,  áður  hann  var  kominn  úr 
augsýn  frá  skipinu.  i'cgar  ckki  sást  Icingur  til  nökkvans,  fór  sveinninn 
kóngsson  aö  hrfna,  og  var  það  hvort  scm  annað,  aö  tröllkonan  lagði  sig 
litt  til  að  hugga  hann,  enda  tjáði  það  ckki.  Gekk  hún  þá  með  sveininn  á 
handlegg  sér  niður  undir  þiljur,  þar  scm  kóngur  svaf,  og  vekur  hann  með 
hörðum  átölum,  að  hann  hirði  ekki  um,  hvemig  um  sig  fari,  þar  sem  hún 
megi  vera  cin  mcð  son  þcirra  á  Hljum  uppi,  cn  hann  sofi  og  hijóti  og 
öll  skipshðfnin  með  honum;  telur  Iiún  það  mikla  ónærgætni  og  ofætlun  af 
honum,  að  láta  eingan  annan  vaka  hjá  sér  á  skipinu;  því  fátt  segi  af 
cinum.  Enda  sé  nú  svo  komið,  að  hún  fái  mcð  eingu  móti  hnggaö 
sveininn,  og  kysi  þvf  helzt,  að  komast  þángað  meö  sveininn,  sem  hann 
ætti  að  vera,  og  væri  þcss  ná  kostur,  ef  nokkur  dugur  eða  dáð  vœri 
sýnd,  þar  sem  kominn  væri  blásandi  byr.  Sigurði  kóngi  kemur  þaö  mjðg 
á  óvart,  að  drottnfng  hans  er  svo  fasmikil  og  harðorð,  er  aldrei  haföi  eitt 
móðsyrði  til  hans  talað.  Hann  tekur  þó  ávarpi  hennar  með  blfðu, 
op  þykir  henni  mikil  vorkun,  þó  hún  sé  ömrulcg.  Hann  leitaðist  vi6  aö 
hugga  með  hcnni  sveininn;  en  það  tjáir  ekki.  Fer  hann  þá  til  og  vekur 
skipverja,  og  biður  þá  taka  til  segla,  þvf  nógur  var  byr  kominn  og  beinn 
til  hafna.  þvf  næst  var  siglt,  scm  mest  mátti,  og  segir  ckki  frá  feröum 
þeirra,  fyiT  en  þcir  komu  við  land,  þar  scm  Sigurður  átti  fyrir  að  ráða; 
fór  hann  þá  til  hirðar  sinnar,  og  voru  þar  allir  hryggir  yfir  fráfalli  fftöur 
hans,  cn  glðddust,  er  þeir  höfðu  hann  aptur  heimt  hcilan  á  hófi,  og  var 
Iwnuni   gefiÖ  kóngs  nafn,   og  tók  hann  við  rfkjum.    Sveinmnn  kóngsson 


namdi  nálega  alclrei  af  hljóöum  hjá  móöur  sinni,  frá  þvi  hann  var 
skilinn  eptir  einn  hjá  henni  á  þilfarinu,  sem  áður  er  sagt,  þótt 
hann  væri  áöur  mesta  spektarbarn,  svo  aö  kóngur  varö  aö  fá  honum 
fóstru,  eina  af  hirömeyunum.  t>egar  sveinninn  var  til  hennar  kominn, 
tók  hann  skjótt  spekt  sfna  aptur  og  hina  fyrri  vœrð. 

Nú  er  frá  því  að  segja,  að  eptir  sjóförina  fannst  kóngi,  sem  drottn- 
íng  væri  mjög  breitt  oröin  i  mörgum  háttum,  og  það  ekki  til  batnaðar. 
Einkum  þókti  honum  hún  mikilfeingari  og  stygglyndari ,  og  óviðfeldnari, 
en  hann  átti  von  á.  þó  virtist  hún  kurteys  og  látprúð;  en  fljótt  bar  að 
þvi,  að  fleirí  kendu  kaldlyndi  hennar,  en  kóngur.  Með  kóngshirðinni  voru 
dreingir  tveir,  annar  18,  hinn  19  vetra.  þeir  voru  mjög  gefnir  fyrir  tafl, 
og  sátu  því  laungum  inni  yfir  því.  Herbergi  þeirra  var  nœst  herbergi 
drottníngar,  og  var  það  opt,  að  þeir  heyrðu  eitthvað  til  drottningar  á 
smnum  timum  dagsins.  Einn  dag  veittu  þeir  þvi  meirí  eptirtekt,  en 
áður,  er  þeir  heyrðu  til  drottningar.  Lögðu  þeir  þá  hlustimar  við  rifu, 
er  var  á  veggnum  ndlli  herbergjanna,  og  heyrðu  glögt,  að  drottning  sagði : 
„|»egar  eg  geispa  litinn  geispa,  þá  er  eg  litil  og  nett  jómfrú;  þegar  eg 
geispa  hálM  geispa,  þá  er  eg  sem  hálftröll;  þegar  eg  geispa  heilan 
geispa,  þá  er  eg  sem  altröll.'^  i  því  drottning  sagði  þetta,  settí  að  henni 
ógleði  svo  mikla,  að  hún  geispaði  ógurlega.  Við  þetta  brá  henni  svo,  að 
hún  varð  alt  i  einu  að  iUúðlegrí  tröllkonu;  kom  þá  og  upp  úr  gólfinu  í 
herbergi  drottníngar  þríhöföaður  þussi  með  fult  trog  af  keti ;  hann  heilsar 
þar  systur  sinni,  og  setur  fyrir  hana  trogið.  En  hún  sezt  að  þvi,  sem  í 
þvi  var,  og  léttir  ekki,  fyrr  en  hún  hefir  lokið  öllu  úr  troginu.  Sveinarnir 
sáu  áUar  þessar  aðfarir,  en  ekki  heyrðu  þeir  þau  systkynin  talazt  neitt 
Yið.  £n  það  furðaði  þá,  hversu  gráðolega  drottning  hámaði  í  sig  ketið, 
og  hversu  mikið  hún  rdmaði  af  þvi,  og  þá  eigi  leingur,  að  hún  snœddi 
svo  litíð,  er  hdn  sat  með  kóngi  yfir  borðum.  þegar  hún  var  búin  úr 
troginu,  hvarí  þussinn  með  það  aptur  sama  veg  niður,  sem  hann  hafti 
komið,  en  drottning  tók  á  sig  mennska  mynd. 

Nú  vikur  sögunni  þángað,  sem  sveinninn  kóngsson  var  fyrír  nokkru 
kominn  til  fóstrunnar.  Bar  það  við  eitt  kvöld,  er  hún  hafði  kveyktljós,  og 
hðlt  á  kóngssyni,  að  nokkrar  Qalir  spruttu  upp  úr  gólfinu  á  herbergi 
hennar.  þar  næst  kom  þar  upp  undur  fríð  kona  á  linklæðum  einum,  þeim 
er  konur  hafa  næst  sér,  meö  jámspaung  um  sig  miðja,  og  lá  þar  úr 
hlekkjafesti  svo  lángt  niður,  sem  til  sást  Kona  þessi  gekk  að  bam- 
fóstrmmi,  og  tók  af  henni  barnið,  faðmaði  það  að  sér,  og  rétti  það  aptur 
að  fóstrunni.  Siðan  fór  hdn  niður  sömu  leið,  sem  hún  kom,  og  luktíst 
gólfið  yfir  hOfði  hennar.  þó  kona  þessi  talaöi  ekki  orð  frá  munni,  varð 
fóstran  mjðg  hrædd,  en  lét  ekki  á  neinu  bera.  Kom  svo  annar  dagur 
og  fór  alt  á  sömu  leið,  og  aður,  að  hin  hvitklœdda  kona  kom  1  sama 
mond,  sem  hinn  fyrra  dag,  tók  bamið,  lét  að  því,  s^  bezt,  og  félsk  W 
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svo  aptur  fóstru  þess.  En  er  hún  ætlaöi  aö  fara  burt  aptur,  sagöi  hún 
með  sorgarsvip:  „Af  eru  tveir,  og  ekki  eptir  nema  einn;''  sföan  fór  hún 
hina  sömu  leiö  niöur  aptur,  og  gólfiö  i  samt  lag.  Nú  varö  barnfóstran 
enn  miklu  hræddari,  en  áöur,  er  hún  haföi  heyrt  konuna  mæla 
þessi  orö.  Hugöi  hún,  aö  baminu  mundi,  ef  til  vildi,  vera  einhver  bætta 
búin,  þó  henni  bæöi  litist  i  alla  staöi  góölega  á  konuna  ókendu,  er  komiö 
hafði,  og  hún  haföi  látið  að  barninu,  sem  þaö  væri  frá  henni  skoriö. 
Henni  þókti  það  ískyggilegast ,  er  kona  þessi  hafti  sagt:  „Og  ekki  eptir 
nema  einn;''  hún  því  hélt,  að  með  því  mundi  hdn  skilja,  að  nú  væri  einn 
eptir  af  þremur  dögum,  er  hún  hefði  komið  til  sín  i  2  daga.  Fóstran 
rið  það  þvi  af,  að  hún  fór  til  kóngs  og  sagði  honum  upp  alla  sðgu,  og 
bað  bann  fyrir  alla  muni  að  vera  sjálfur  víöstaddur  í  herbergi  sfnu,  um 
sama  leyti  daginn  eptir,  og  kona  þessi  vœri  vðn  að  koma,  og  hét  kóngur 
henni  góöu  um  það.  Daginn  eptir  kom  kóngur  í  herbergi  bamfóstrunnar 
litlu  fyrir  þennan  tíma,  sem  ákveðinn  var,  og  settist  þar  á  stól  meö 
brugðið  sverð  i  hendi.  því  næst  spruttu  upp  Qalimar  í  gólfinu,  sem 
fyrri,  og  kom  konan  þar  upp  hin  hvitklœdda  með  jámspaungina  og  hlekkja- 
festina,  sem  áöur  er  getið.  Kóngur  þekkir  þar  þegar  konu  sína,  og  verðar 
honuni  það  fyrst  fyrír,  að  hann  heggur  sundur  hleklgafestina,  sem  ni6iir 
lá  úr  jámspaunginni.  En  við  það  urðu  dunur  svo  miklar  og  dýnkir  aö 
heyra  niðri  í  jöröinni,  að  kóngshöUin  lék  ðU  á  reiðiskjálfi,  og  hugði  eingom 
annað,  en  hvert  hús  mundi  hrapa  í  borginni,  og  um  koU  keyra.  Loksins 
leið  þessi  ókyrleiki  og  undirgángur  af,  svo  menn  koma  til  sjálfs  sín. 
FéUu  þau  kóngur  og  drottníng  í  fáðma.  Síðan  sagði  hdn  honum  upp  alla 
sögu,  hvernig  tröllkonan  kom  að  skipinu  á  nðkkvanum,  er  allir  sváfo,  og 
færði  sig  úr  drottníngar  skrúðanum ,  og  frá  ummælum  hennar  og  álögom. 
Hún  sagði  frá  þvi,  er  hún  var  komin  svo  lángt  á  nðkkvanum,  er  lei6 
sjálfkrafa  áfram  undir  henni,  að  hún  sá  ekki  skipiö  leingur,  hefbi  sér 
fimdizt  hÚQ  fara  gegn  um  svo  sem  myrkva  nokkum,  uns  nðkkvinn  lentíi 
hjá  þrihöföuðum  þussa;  og  viljað  þegar  sofa  hjá  sér.  En  hún  kvaðst  hafa 
aitekið  það  i  alla  staði.  Hún  sagði,  aö  þussinn  heföi  sett  sig  þá  f  einhýsi 
um  hrið,  og  hótað  sér,  að  hún  skyldi  þaðan  aldrei  út  fGu-a,  nema  hún 
héti  sér  bliðu  sinni,  en  vitjjað  hefði  hann  um  sig  ððm  hveiju  degi.  þegar 
nokkuð  leið  frá,  kvaðst  hún  hafa  faríð  að  hugsa  sig  um,  hvaö  hún  skyldi 
nú  til  bragðs  taka,  til  að  losna  úr  trðlla  hðndum.  Sagðist  hún  þá  hali 
gefið  honum  kost  á  að  sofa  hjá  sér,  ef  hún  mætti  áður  sjá  son  sinn  ofiui- 
Jarðar,  3  daga  i  beit;  hefði  hann  lofiið  sér  þvf,  en  látið  þó  om  aig 
jámspaung  þessa,  með  hlekkjafestinni  úr,  og  hefði  hann  bundiö  ðörom 
^nda  festarínnar  um  sig  miöjan,  og  því  mundu  hinir  miklu  dýnkir  hafii 
orðið,  er  kóngur  hj6  á  festina,  að  rísinn  hefði  hlúnkað  niður  allan  ondir- 
gánginn,  er  svo  snðgglega  slaknaði  á  festinni,  þvf  btistaöur  risans  vœri 
rétt  undir  borginni,  og  þvf  hefði  ókyrleikinn  orðið  svo  mikiU,  er  haoo 


ÆPnrrfBi.  48i 

hlúnkaöi  niöur,  og  a6  ðUum  líkindum  mundi  hann  hafa  rotazt,  er  hann 
kom  niður,  og  heföu  þetta  vist  verið  fjörbrot  hans,  er  borgin  skalf.  En 
þvf  kvaöst  drottnfng  hafa  áskilið  sér  að  sjá  son  sinn  3  daga  f  röö,  að 
meö  þyf  móti  mundi  sér  leggjast  eitthvað  til  líknar  og  lausnar,  eins  og 
nú  vœri  firam  komið.  Nú  þóktist  kóngur  sjá,  hversu  það  vissi  við,  að 
kona  sú,  er  hann  haíði  búið  viö  um  stund,  hefði  verið  svo  óþýð,  og  lét 
hann  þegar  draga  belg  á  höfuð  henni,  og.berja  hana  f  hel  með  grjóti; 
síðan  lét  hann  festa  hana  aptan  i  ótemjur,  er  tættu  hana  sundur.  Eptir 
þaö  sögðu  og  sveinar  þeir,  er  fyrr  var  getið,  að  heyrðu  og  sáu  til  drottn- 
fngar,  frá  því,  er  fyrir  þá  haföi  borið;  þvf  áður  þorðu  þeir  það  ekki  fyrir 
ríki  hennar.  Aö  þessu  búnu  sezt  drottníng  í  tign  sfna,  og  hugnastöllum 
vel  að  henni.  En  þaö  er  frá  barnfóstrunni  að  segja,  að  kóngur  og 
drottníng  giptu  hana  stórhöiðfngja  einum,  og  gjðrðu  hana  að  heiman  með 
mikilii  rausn. 

o)  þá  eru  og  margar  sögur,  sem  sýna  það  og  sanna,  að  „opt  er 
það  f  koti  karls,  sem  kóngs  er  ekkí  f  ranni'S  eða  að  kotúngabðrn  eru 
úrrœðabetri  og  dáðmeiri  til  framkvœmda  og  Btórræöa,  en  kóngsbðrn,  og 
alt  eins  hitt,  að  olbogabðmin  verða  jafnan  þrautbetri  og  heilla-drýgrí,  en 
eptirlætisbðmin,  og  sannast  hér  einnig  hið  fomkveðna:  „á  misjðfnu 
þrlfiBist  bðrnin  bezt'' 

Sagan  af  HUni  kÓDgsSynl.  (£ptir  frásögn  Ebenezers  snikkara  i 
Flatey).  »  jþað  var  einu  sinni  kóngur  og  drottnfng  f  ríki  sfnu.  Hann  hét 
Hrlngur,  en  ekki  er  þess  getið,  hvað  drottnfng  hans  hét;  þau  áttu  eiun 
son,  sem  Hlini  er  nefhdur.  Snemma  var  hann  efnilegur  og  þókti  hinn 
mesti  kappi.  Sagan  segir,  að  karl  og  kerlfng  vom  f  garðshomi;  þau 
átta  eina  dóttur,  er  Signý  hét. 

Eitt  sinn  fór  kóngsson  á  dýraveiðar  með  hirðmðnnum  fðður  sfns. 
þegar  þeir  hðfðu  veitt  nokkur  dýr  og  fugla,  og  œtluðu  heim  aptur,  sló 
yfir  svo  dimmrí  þoku,  að  þeir  mista  sjónar  á  kóngssyni.  Leituðu  þeir 
bans  þá  leingi,  en  fundu  ekki,  og  snera  við  það  heimleiðis.  þegar  þeii* 
komu  til  kóngshallar,  sðgðu  þeir,  að  þeir  hefðu  mist  Hlini  frá  sér,  og 
hvergi  getað  fondið  hann.  Kóngur  vai*ö  mjðg  hryggur  við  þessa  fregn, 
og  sendi  margt  manna  daginn  eptir  að  leita  að  syni  sfnum.  þeir  leituðu 
allan  dag  til  kvölds,  en  fundn  ekki,  og  fór  svo  f  3  daga  samfleytt,  sem 
leitaö  var,  að  Hlini  fannst  ekki.  Vi6  þetta  varð  kóngur  svo  harmfullur, 
a6  hann  lagðist  f  rekkju,  sem  veikur  maður.  Hann  lét  og  lýsa  þvf  yfir, 
aö  hver',  sem  fyndi  son  sinn  og  kæmi  með  hann  heim  aptur,  skyldi 
eignast  hálft  rfki  sitt. 

1«    Sbr.  Ðr.  Maurers  IsL  Yolkss.  277—280.  bls. 
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Signý  karlsdóttir  fréttir  hvarf  kóngssonar,  og  hverjum  laauam  faöir 
hans  hafi  heitiö,  ef  Hlini  fyndist;  fer  hún  því  til  foreldra  sinna  og  biöur 
þá  um  nesti  og  nýa  skó,  og  heldur  síðan  á  stað,  aö  leita  kóngssonar. 
En  þaö  er  af  feröum  Signýar  aö  segja,  aö  þegar  hún  hefir  geingiö  meirí 
hluta  dagsins,  kemur  hún  aö  áliönu  að  helli  einum;  hún  geingur  inn  í 
hann,  og  sér  þar  tvær  rekkjur,  var  silfurofin  ábreiöa  yfir  annari,  en 
gullofin  yfir  hinni.  Litast  hún  þar  bctur  um,  og  sér  að  kóngsson  liggur 
f  þcirri  rekkjunni,  sem  gullofna  ábreiðan  var  yfir;  vill  hún  vekja  hum, 
en  getur  ekki.  Hún  tekur  þá  eptir  þvi,  að  einhverjar  rúnir  voru  rítaðar 
á  rckkjuna,  sem  hún  skilur  ekki.  Eptir  það  geingur  hún  fram  aö  hellis- 
dyrum,  og  felur  sig  þar  á  hurðarbaki.  En  þegar  hún  er  komin  í  þetta 
fylgsni,  heyrir  hún  litlu  siðar  úti  dunur  miklar,  og  sér,  að  tvaor  skessur 
stórskomar  mjög  koma  inn  1  hellinn.  Segir  þá  ðqnur  þeirra,  þegar  þœr 
eru  inn  komnar:  „Fuss  um  fei;  mannaþefur  i  helli  okkar.^^  £n  hin 
segir,  að  það  sé  af  honum  IUini  kóngssyni.  Síðan  gánga  þær  inn  aö 
rekkju  þeirri,  sem  kóngsson  svaf  í,  og  segja  svo: 
„Sýngi,  sýngi  svanir  minir, 
svo  hann  Hlini  vakni." 

Síðan  sýngja  svanimir,  og  Hlini  vaknar.  Ýngri  skessan  spyr  hann  þá 
að,  hvort  hann  vilji  ekki  borða.  En  hann  neitar  því.  þá  spyr  hún  hann, 
hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig.  Hann  neitar  því  þverlega*  þá  kaliar  hún 
upp  og  segir: 

„Sýngi,  sýngi  svanir  mínir, 
svo  hann  Hlini  so&ii.'^ 

Svanirnir  súngu,  og  hann  so&ar.  Eptir  það  f&ra  þær  að  sofa  í  rekkjn 
þeirri,  sem  sílfurofha  ábreiðan  var  yfir.  Um  morguninn  þegar  þær 
vakna,  vekja  þær  Hlini,  og  bjóða  honum  að  borða;  en  hann  vildi  ekki; 
því  næst  spyr  hin  ýngri  hann,  hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig;  en  haim 
neitar  því  sem  áður.  þá  svæfa  þær  hann  á  sama  hátt  og  fyrri,  og  fara 
síðan  burtu  úr  hellinum. 

þegar  þær  eru  fámar  fyrir  lítiUi  stundu,  fer  Signý  úi*  fylgsni  sína, 
og  vekur  kóngsson,  eins  og  skessurnar  höfðu  að  farið;  síðan  heilsar  h6n 
honum,  en  hann  tckur  kveðju  hennar  vingjarnlega,  og  spyr  hana  frétta. 
Hún  segir  honum  alt  af  létta,  og  um  harm  þann,  sem  faðir  hans  beri 
eptir  hann.  Síðan  spyr  hún  hann  um  hagi  hans.  En  hann  segir,  aö 
þegar  hann  hafi  orðið  viðskila  við  hirðmenn  föður  síns,  hafi  hann  hitt 
tvær  skessur,  og  hafi  þær  faríð  með  sig  þángað;  önnur  þeirra  hafi  ætlaö 
að  neyða  sig  til  að  eiga  sig,  eins  og  hún  hafi  hcyrt,  en  hann  hafi  ávalt 
aftekið  það.  „Nú  skaltu^^,  segir  Signý,  „þegar  skessan  spyr  þig  í  kvðld, 
hvort  þú  viljir  ekki  eiga  sig,  játast  henni  með  því  móti,  aö  hún  segi  þér, 
hvaö  rítað  sé  að  rekkjumar,  og  hvað  þær  séu  að  gera  á  daginn.^^  þetta 
þykir  kóngssyni  óskaiíð.    Eptir  það  tók  hanu  tafi,  og  bauð  henni  að  tefla 
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vi6  sig,  og  tefldu  þau  til  kvölds.  En  þegar  rökkva  tók,  svæföi  hún  haDD 
og  fór  i  fylgsni  sitt.  Litlu  síöan  heyrir  hún,  aö  skessumar  koma  og  ösla 
inn  í  hellinn  með  fuglakippu.  Kveykja  þœr  upp  eld,  og  fer  hin  eldri  aö 
matreiöa,  en  sú  ýngri  fer  yfir  að  rekkjunni,  og  vekur  Hlini,  og  spyr  hann, 
hvort  hann  vilji  borða.  Hann  Þiggur  það.  þegar  hann  er  búinn  að  því, 
spyr  hún  hann,  hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig.  Hann  segist  vilja  það,  ef 
hún  segi  sér,  hvað  rúnimar  þýöi,  sem  séu  á  rekkjunum.  Hún  segir,  að 
á  þeim  standi: 

„Benni,  renni  rekkja  mín 
hvert  sem  maður  vill.'' 

Hann  lætur  vel  yfir  því,  en  segir  að  hún  verði  að  vinna  meira  til,  og 
segja  sér,  hvað  þær  hafist  að  úti  á  skóginum  á  daginn.  Hún  segir,  að 
þær  séu  að  veiða  dýr  og  fugla;  en  þegar  þeim  verði  á  milli  með  það, 
setjist  þær  undir  eik  eina,  og  hendi  á  milli  sin  fjöregginu  sínu.  Hann 
spyr,  hvort  nokkuð  sé  vanfarið  með  það.  Skessan  segir,  að  það  megi 
ekki  brotna;  því  þá  séu  þær  báöar  dauðar.  Kóngsson  segir,  að  nú  hafi 
hún  gert  vel,  að  segja  sér  frá  þessu,  en  hann  vilji  nú  hvílast  til  morg- 
uns;  hún  biður  hann  ráða  því  og  svæfir  bann  síðan.  Um  morguninn  vekur 
hún  bann,  til  að  boröa,  og  þiggur  hann  það.  þa  spyr  skessan  hann,  hvort 
hann  vi^i  ekki  koma  með  þeim  út  á  skóg  í  dag;  en  hann  segist  heldur 
vilja  vera  heima.  Síðan  kveður  skessan  hann  og  svœfir,  og  fara  þær  aö 
því  búnu  báðar  burtu. 

En  þegar  þær  voru  famar  fyrir  góðum  tíma,  fer  Signý  og  vekur 
kóngsson,  biður  hann  að  &ra  á  fœtur,  „og  skulum  við^',  segir  hún,  „fara 
út  á  skóg,  þángað  sem  skessumar  em«  þú  skalt  hafa  spjót  þitt  með  þér, 
og  þegar  þær  fara  að  kasta  Qöregginu  á  milli  sín,  skaltu  skjóta  spjótinu 
í  eggið;  en  líf  þitt  liggur  við,  ef  þú  hittir  ekki/'  Kóngssyni  þókti  þetta 
óskaráö,  og  stiga  þau  síðan  bæði  upp  i  reklguna  og  mæla  fyrir  munni 
sér:  „Benni,  renni  rekkja  mín  út  á  skóg.^'  Fer  þá  rekkjan  á  stað  meö 
þau  bæði,  og  nemur  ekki  staðar,  fyrr  en  úti  á  skógi  við  eik  eina.  þar 
heyra  þau  hlátur  mikinn.  Signý  segir  þá  við  kóngsson,  að  hann  skuli 
fiara  upp  í  eikina,  og  gjörir  hann  svo.  Sér  hann  þá  báðar  skessumar 
undir  eikinni,  og  heldur  önnur  þeirra  á  gulleggi,  og  snarar  því  að  hinni. 
i  sama  vetf&ngi  skaut  kóngsson  spjótinu,  og  kom  það  í  eggið  á  fluginu, 
svo  það  brotnaði.  Við  það  brá  skessunum  svo,  að  þær  ultu  út  af  með 
froðufiEtlli.  Fer  þá  kóngsson  o£Em  úr  eikinni,  og  þau  Signý  heim  i  hellinn 
í  reklgunni  á  sama  hátt,  og  áður.  Tóku  þau  nú  alt,  sem  fémætt  var  1 
hellinum,  og  fylta  með  þvi  rekkjumar  báðar.  Siðan  stigu  þau  sitt  í  hvora 
og  þuldu  rek^urúnimar.  £n  þær  runnu  heim  í  garðshom  með  þau  og 
allar  gersemamar.  Karl  og  kerling  fögnuðu  þeim  vel,  og  báðu  þau  þar 
aö  vera;  þau  þáðu  það,  og  vom  þar  um  nóttina.  Snemma  morguns 
dagínn  eptir  fór  Signý  heim  1  kóngsríki,  geingur  fyrir  kóng  og  kveður 
n.  ^'^ 
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haim.  Kóngur  spyr,  hver  hún  sé.  Hún  segist  vera  karlsdóttir  úr  garÖB- 
homi,  og  spyr,  hverju  hann  vilji  launa  sér,  ef  hún  geti  fært  honum  son 
hans  heilan  á  hófi.  Kóngur  segir  aö  þaö  bíöi  eingra  svara,  hún  muni 
varla  finna  hann,  þar  sem  cingum  af  sínum  mönnum  hafi  tekizt  þa6. 
Signý  spyr,  hvort  hann  vilji  ekki  leyfa  sér  aö  taka  sömu  laun  fyrir  það, 
og  hann  hafi  heitiÖ  öörum,  ef  hún  geti  fundi6  son  hans.  Hann  segir,  aö 
svo  skuli  vera.  Signý  fer  þá  aptur  heim  i  garöshom,  og  biður  kóngsson 
aö  fylgja  sér  heim  i  kóngshöll,  og  þaö  gerir  hann.  Leiöir  hún  hann  svo 
inn  í  höllina  og  fyrir  kóng.  Kóngur  &gnar  vel  syni  sinum,  og  biður 
hann  að  setjast  sér  til  hægri  handar,  og  segja,  hvað  á  dagana  hafi  drifið, 
firá  því  hann  viltist  frá  mönnum  sínum.  Kóngsson  sezt  þá  í  hásæti  lyá 
f&ður  sínum,  og  býður  Signýu  að  sitja  á  aðra  hlið  sér,  og  segir  svo  frá 
sögunni,  eins  og  hún  hafði  geingið,  og  að  þessi  kvennmaður  sé  lifgjafi 
sinn,  sem  hafi  leyst  sig  úr  trölla  höndum.  Síðan  stendur  Hlini  upp, 
geingur  fyrir  föður  sinn,  og  biður  hann  að  leyfa  sér  að  taka  þessa  stúlku 
sér  fyrir  konu.  Kóngur  leyfir  það  gjaman,  og  lætur  þegar  stoíha  tíl 
veizlu,  og  býður  til  hennar  öllum  höfðíngjum  ríkis  síns.  Stóð  brúðkaupiö 
i  viku,  og  að  því  enduðu  fór  hver  heim  til  sín,  og  lofuðu  allir  örlœti 
kóngs,  er  haföi  leyst  þá  út  með  góðum  gjöfiim.  £n  kóngsson  og  Sigoý 
unnust  vel  og  leingi.    þar  með  endast  þessi  saga* 

Sagan  af  Hllnlk  kóngssynl  og  Þóru  karlsdóttiir.  (Eptir  handrítí 
séra  Sveinbjarnar  Guömnndssonar.)  Einu  SÍnni  var  kóngur  Og  drottníng  í  ríki 
sínui  og  karl  og  kerlíng  í  garðshorni,  eins  og  í  flestum  sögum  segir.  Kóngur 
átti  sér  þrjá  syni,  Hlinik,  Almund  og  Sigurð.  Hlinik  var  elztur  þeirra 
bræðra.  þegar  þeir  fóru  að  þroskast  voru  bræðumir  opt  að  leika  sér  á 
hinum  blómvöxnu  grundum,  og  í  hinum  inndælu  skemtigörðum,  sem  vom 
þar  skamt  frá  höll  konúngsins,  föður  þeirra.  Karl  og  kerlíng  í  garðshomi 
áttu  sér  eina  dóttur  bama,  sem  hét  þór&*  Var  hún  snemmindis  bœði 
væn  og  sköruleg,  þó  hún  væri  af  kotúnga  kyni.  En  af  því,  að  ekkert 
úngmenni  var  í  kotinu,  nema  hún  ein,  þókti  henni  þar  heldur  dauflegt, 
og  hyltist  því  til  að  vera  þar  á  gángi,  sem  kóngssynirnir  vom  nálœgt  a6 
leika  sér,  og  gaf  sig  stundum  í  flokk  þeirra.  En  samt  gætti  hún  þess 
ætíð,  að  vera  kurteis  og  hæversk ;  lika  sýndi  hún  af  sér  þá  stOkustu  geö- 
prýði;  því  aldrei  sást,  að  henni  þækti  sérlega  fyrir  þó  hún  yrði  fyrir 
einhveiju  skakkafalli  eða  halla  hj&  kóngssonunum ,  þegar  þau  vom  ðU  a6 
leika  sér.  þvert  á  móti  miðlaði  hún  æfinlega  málum,  þegar  dtthyaö 
skarst  í  milli  barnanna.  í  fyrstunni  fanst  þeim  kóngi  og  drottníngu  ekki 
til,  að  karlsdóttir  væri  að  leika  sér  með  sonum  sínum,  en  þegar  þau  fóra 
að  sjá  hvllikum  kostum  hún  var  búin,  hættu  þau  ölddngis  að  skipta  aér 
neitt  af  þvi.  Var  karlsdóttir  þvi  ætið  með  kóngssonum,  þegar  hún  gat 
ko^izt  höndum  undir,  en  af  þvi  leiddi  það,   að  Hlinik  kóngssyni  fÓT  aö 


veröa  hlýtt  til  hennar,  og  h^ni  ekki  sföur  til  hans;  því  hún  íann,  aö 
hann  var  afbragösma&ur  í  öllu.  Fór  þessi  vinátta  þeirra  svo  i  vöxt,  a6 
þau  hétu  á  endanum  hvort  ö6ru  trygð  sinni,  en  ekki  er  þess  getið,  að 
þau  létu  foreldra  sína  vita  neitt  af  því.  Uxu  þau  nú  upp  þángað  til  þau 
voru  orðin  fulltíða.  þá  bar  viö  sá  atburður,  sem  öllum  þókti  uudrum 
sæta,  og  öUnm  fékk  mikils  harms  og  sorgar,  en  það  var  hvarf  Hliniks 
kóngssonar.  Fékk  það  foreldrum  hans  þó  mestrar  hrygðar,  og  létu  þau 
leita  hans  leingi  og  ví6a,  en  hann  £Ginst  hvergi  nokkurstaðar. 

t>toi  karlsdóttir  var  nú  öldúngis  óhuggandi,  og  vissi  ekki  hvað  hún 
skyldi  taka  til  bragðs.  Hún  átti  fóstru  eina,  sem  var  fróÖ  í  fornum 
fraeöum  og  Qðlkunnug.  Til  hennar  flúði  þóra,  og  biður  hana  nú  duga 
sér,  og  1o£gi  sér  að  vita,  hvar  Hlinik  kóngssonur  sé  niður  kominn,  og  ef 
unt  vœri,  aö  koma  sér  á  fund  hans.  Eerlíng  stundi  þúngan,  og  sagði, 
a6  þa6  vœri  einginn  hœgðarleikur  að  veita  hið  fyrra,  en  því  siður  aö  koma 
hinu  8Íðara  til  lei6ar;  því  kóngssonur  mundi  vera  þar  niður  kominn,  sem 
ekki  vasri  bægt  a6  komast.  Samt  sagði  hún,  að  hún  mætti  finna  sig 
nœsto  dag,  ef  hún  vildi,  og  skyldi  hún  þá  reyna  til  að  gera  henni  ein- 
hverja  úrlausn,  e6a  láta  hana  verða  einhvers  vísari  um  þetta.  |>essu  varð 
þóra  allshugar  fegin,  og  lét  ekki  bíða  leingi  hinn  næsta  dag  að  heim- 
sœkja  keriu.  Sagði  þá  fóstraa,  a6  trðU  hefðu  numið  Hlinik  burtu  og  flutt 
hann  til  undirhdma.  Sag6i  hún,  að  þar  væri  skessa  ein,  sem  vildi 
þraungva  honum  til  a6  eiga  sig.  þegar  þóra  heyrei  þetta,  varð  hún  frá 
sér  numin  með  ðUu  af  hrygö  og  ángist.  FéU  hún  þá  um  háls  fóstru 
sinni,  og  bi6ur  hana,  að  ha&  ^inhver  úrræði,  til  að  koma  sér  þánga6, 
sem  Hlinik  værí;  þvf  hún  sagðist  vilja  reyna,  hvort  einginn  vegur  væri 
til,  að  firelsa  hann  úr  klóm  óvættar  þessarar.  Yið  þessa  kveinstafi  og 
sárbeiðni  þóru  vikaaði  fóðtaran  mjðg,  og  sagði,  að  fyrst  hún  gæti  gert 
þetta  fyrir  hana,  ^  yrði  nú  líka  svo  að  vera,  þó  sér  þækti  þaö  sárt, 
a6  ver6a  a6  skilja  við  haaat  helzt  af  þvf  a6  sig  grunaði,  að  þær  mundu 
aldrei  firamar  sjáðt.  Sagðist  kerliÐg  eiga  til  mórauða  tík,  sem  hún  skyldi 
hflia  im6  sér.  ,i8kaltu  fara  á  eptir  tikinni,  hvert  sem  hún  fer,''  segir 
kofttng,  ^og  ef  mytkt  verðitr  á  M6inni,  þá  ðkaltu  halda  i  rófiina  á  henni, 
svo  >þá  sÍdUir  ekki  við  hana,  hva6  dknt  sem  verður/^  þegar  þessarí  sam- 
rœðu  var  lokið,  tók  þón  viö  tíkinni.  Slðan  kvðddust  þær  fóstrur  rækilega. 
A6  þ^  bAnu  fer  þóra  á  stá6  á  eptír  tfkinni.  Kemur  þá  alt  i  einu  yfir 
þær  bol8varta*myrkur,  og  teknr  karísdáttir  f  rófiina  á  tíkinni,  og  fer  svo 
á  ^tir  tbenni.  þær  geingu  nú  leingi  leingi  á  fram,  svo  a6  ekki  sist 
n^t-fyrír  ni6amyrkri.  En  á  endanum  >komu  þs^  þö  þángað,  sem  lý«a 
fór,  0g  lobðiiis  vavð  albjart  kring  um  þær.  Eomu  þær  þá  brátt  að  helli, 
fíitftnlega  stórum.  þar  f6m  þær  inn,  og  ian  ^tir  honum,  þángað  tll  þier 
kwM  a6  iMtrí  hurö  innaríega  í  hellíMm.  Hurðm  laukst  sjálf  npp  fytir 
þgini)  og  ^þöktist  þóra  vita,  að  Það  myndi  hún  eiga  fóstru  sinni  að  ^okbá 
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Komu  þœr  þá  inn  i  hús,  ekki  óþokkalegt.  Ekkert  var  þar  inni,  nema 
dýrgripir  nokkrir.  Héldu  þær  þá  á  fram,  og  varð  þá  önnur  hurö  fyrir 
þeim.  Hún  laukst  upp  fyrir  þeim,  eins  og  hin.  Komu  þœr  þá  inn  í 
Ijómandi  fallegt  herbergi,  alsett  gulli  og  gimsteinum  og  margs  konar 
fásénum  gripum.  Sá  hún  þar  Hlinik  sofandi  í  Ijómandi  rúmi,  og  var  svo 
kostuleg  ábreiða  yfir,  aö  hún  þóktist  aldrei  slíka  gersemi  fyrri  séö  hafa. 
Fyrir  ofan  rúmiö  hékk  mjög  fagurt  sverö,  og  leizt  karlsdóttur,  a6  þaö 
mundi  vera  ágætur  gripur.  þar  sá  hún  og  þijá  steina,  einn  rauöan, 
einn  svartan  og  einn  hvítan,  sem  hún  þóktist  vita,  aö  mundu  vera  náttúru- 
steinar.  Einn  fugl  sat  hjá  rúminu.  þegar  þóra  var  búin  aö  vir6a  alt 
þetta  fyrir  sér,  fór  hún  að  reyna  til  a6  vekja  Hlinik.  En  hvemig  sem 
hún  reyndi  til  að  vekja  hann  gat  hún  þaö  þó  ekki.  Sér  hún  þá,  aö  hér 
muni  vera  einhver  brðgö  í  tafli,  og  hættir  nú  aö  reyna  til  aö  velga 
Hlinik.  Fer  hún  þá  aö  litast  um,  hvort  hún  sjái  ekkert  fylgsni  fyrír  sig 
og  tíkina,  sem  þær  gæti  leynzt  í.  Finnur  hún  þá  loksins  afkima  dálítinn, 
og  legst  í  hann,  en  hefir  tikina  hjá  sén  Aö  lítilli  stundu  li6inni  heyrir 
hún  dunur  miklar,  og  þvi  næst  háreysti.  Var  þá  sagt  irammi  i  hellinum: 
„Systir  min,  nú  ætla  eg  a6  biðja  þig,  að  fara  að  matreiða,  en  eg  ætla  tíl 
Hliniks  kóngssonar,  og  vita,  hvort  hann  vill  nú  ekki  eiga  mig/^  Siðan 
kemur  þessi  ófreskja  inn,  og  geingur  aö  rúminu,  sem  Hlínik  svaí  i,  og 
segir:  „Sýngi,  sýngi  svanir  minir.  Vakni  EQinik  kóngsson.^^  Og  þegar 
hún  hafSi  sagt  þetta,  fór  fuglinn  að  sýngja,  en  vi6  það  vaknaöi  kóngssoÐ. 
Fer  nú  skessan  við  hann  mörgum  fögmm  orðum,  og  spyr  hann  að  lyktum, 
hvort  hann  vi^'i  sig  ekki.  En  hann  neitar  þvi.  Var  hún  þar  samt  kyr, 
þángað  til  hin  skessan  kom  með  matinn,  og  þó  fæðan  væri  ekki  sem  mest 
krydduð,  var  hún  þó  svo,  að  kóngsson  gat  vel  neytt  hennar.  þegar 
máltiöinni  var  lokiö,  hafði  skessan  sömu  aðferð  og  segir:  „Sýngi,  sýngí 
svanir  minir.  Sofoi  Hlinik  kóngsson.^^  Sofhaði  þá  kóngsson  undir  eins, 
en  skessurnar  hlupu  út,  og  skeldu  aptur  hurðinni.  Komu  þœr  aptur  um 
morguninn,  vöktu  Hlinik  með  sama  hætti  og  fyrri.  Spurði  hin  mikla 
skessan  hann  sömu  orðum  og  kvöldinu  fyrir,  hvort  hann  vildi  ekki  eiga 
sig,  en  hann  neitaði  þvi.  Báru  þær  honum  þá  mat,  eins  og  fyrri.  Sí6an 
svœfði  skessan  hann  með  sömu  orðum  og  áður.  A6  þvi  búnu  geinga 
skessumar  út,  og  skeldu  hurðinni  i  lás  á  eptir  sér. 

Nú  vikur  sögunni  til  þóru  karlsdóttur,  þar  sem  hún  lá  me6  tfkÍDa 
i  afkimanum.  þóktist  hún  vita,  að  skessumar  mundu  vera  á  veiðum  um 
daga,  og  reis  nú  upp.  Gekk  hún  þá  að  rúminu,  og  hefir  upp  sömu  or6, 
sem  hún  hafði  heyrt  skessuna  hafa  til  að  vekja  Hlinik  með.  Vaknar 
kóngsson  undir  eins,  og  sér  hver  komin  er.  Verður  þar  mesti  fagnaðar- 
fimdur,  eins  og  nærri  má  geta.  l^egar  þau  voru  búin  að  heilsast,  fara 
þau  nú  að  tala  um  raunir  sinar,  og  taka  saman  ráð  sin,  hvað  til  bragöfl 
skuli  taka.    Segir  hann  nú  i>óm,  að  eldri  skessan  vi}ji  ney8a  sig  til  a6 
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eiga  sig,  og  sé  bún  hér  húsmóöir.  Hún  hafi  sókt  sig  hamfari  og  flutt 
sig  híngaö,  en  sér  þyki  hér  ill  æfí  sín,  en  sjái  eingin  ráö  til  aö  komast 
bortn.  Fór  þá  þóra  aö  hressa  hann,  og  sagöi:  „þú  skalt  f  kvðld  gefia 
skessunni  kost  á  að  eiga  hana,  meö  því  skilyröi,  aö  hún  segi  þér,  bveijir 
séu  kostir  og  náttúra  ábreiöunnar  yfír  rúminu  þínu,  sverösins  og  stein- 
anna,  en  vilji  hún  ekki  gánga  a6  þessu,  þá  skaltu  segja  þessum  málum 
lokiö  meö  ðllu.''  EQinik  féllst  á  rá6i6,  og  þókti  gott.  þegar  þau  þóra 
hðföu  nú  talaö  saman  fram  undir  kvðld,  og  hughreyst  hvort  annaö,  þá 
svœfír  þóra  hann  aptur,  og  fer  út  f  afkimann  sinn  meö  tfkina. 

Um  kvðldið  þegar  systumar  komu  heim,  kom  sú  sama  fyrr  inn,  eins  og 
vant  var,  vekur  Hlinik  á  sama  hátt  og  á6ur.  Spyr  hún  hann  þá  enn  sem 
fyrrí,  hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig.  Hlinik  svarar  seint,  en  segir  þó  á 
endanum,  eptir  a6  hann  lézt  hafa  hugsa6  sig  um,  a6  hann  mundi  gera 
þa6,  ef  hún  segi  sér  náttúru  ábreiðunnar  á  rúminu  sfnu,  sver6sins  og 
steinanna.  Skessunni  var6  bylt  við  þetta,  og  lézt  mundí  segja  honum 
sumar  náttúrur  gripanna.  En  hann  krefst  a6  vita  annaðhvort  allar,  e6a 
einga.  En  vegna  þess  a6  skessunni  var  nauðugur  einn  kostur,  þá  segir 
hún,  að  ábreiðunni  fylgi  sú  náttúra,  að  á  henni  megi  lesa  sig  upp  á  jarð- 
ríki,  og  hvert  sem  maöur  annars  viU  fara.  „En  sú  náttúra  fylgir  sverð- 
inu,  að  það  eitt  bftur  á  mig  og  hann  Jámhaus  bróður  minn,  en  okkur 
má  ekkert  jám  annað  granda,^'  segir  skessan.  „En  sú  er  náttúra  stein- 
anna,''  segir  hún,  „að  þegar  pjakkað  er  f  rauða  steininn,  þá  kemur  eldur, 
sem  alt  brennir,  en  ef  pjakkað  er  f  þann  hvfta,  þá  kemur  snjór,  en  regn, 
ef  pjakkað  er  f  þann  svarta''.  ^  Sagði  hún,  aö  hver  maður  dæi,  sem  þetta 
kæmi  á,  sem  úr  steinunum  hryti,  en  helzt  þó  af  eldfngunum  úr  rauða  stein- 
inum,  nema  þau  Jámhaus  bróðir  sinn,  og  þeir,  sem  undir  ábreiðunni  séu. 
þegar  skessan  hafði  sagt  þetta,  segir  Hlinik,  aö  þær  systumar  skuli  undir 
eins  f  bftið  daginn  eptir  fara  aö  bjóða  til  brúðkaupsins ;  þvf  hann  vilji 
hraða  þvf  sem  allra  'mest.  Skessunni  þókti  þetta  óskaráð,  og  sagöist  mundi 
gjðra  alt  það,  sem  kóngsson  vildi.  Hleypur  hún  sfðan  fram  f  hellinn  með 
skellihlátmm  af  fðgnuði,  og  trðllalátum,  til  a6  segja  systut  sinni,  hvar 
komið  var.  Ætlaði  þá  hellirinn  a6  hrynja  ni6ur  vi6  feginslœti  systranna; 
þvf  þó  þá  ýngri  lángaði  Ifka  til  a6  eiga  kóngsson,  varð  hún  samt  a6 
samfagna  eldri  systurínni.  A6  svo  búnu  var  Hlinik  gefínn  matur,  eins 
og  vant  var.  Sfðan  tóku  þær  systur  á  sig  náöir,  en  um  morguninn  f 
dðgun  fóm  þær  á  sta6  til  a6  bjóða  f  veizluna. 

þegar  þóra  var6  þess  vör,  a6  skessumar  voru  famar  úr  hellinum, 
lét  hún  ekki  bi6a  a6  vekja  Hlinik.  Taka  þau  nú  svo  miki6  me6  sér  af 
dýrgrípum,  sem  þau  máttu  bera,  og  náttúmgrípina  alla.  Halda  þau  nú 
ðll  á  sta8,  Hlinik,  þóra  og  tfkin.    Sjá  þau  þá  hvar  bo6sfóIki6  kom  f  hópum, 

1.  Sbr.  Fms.  lU,  198.  bls. 
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og  voru  Þa6  alt  tómir  rísar,  tröU  og  jðtnar.  Lízt  nA  HUnik  ekki  á  a6 
mæta  þessum  körlum,  og  fer  aö  pjakka  í  steinana.  Sér  hann  þá,  a6  þaö 
er  satt,  sem  kerlíngin  bafiSi  sagt;  því  þar  féll  hvor  hópurinn  om  aniuui 
þveran,  sem  hann  var  kominn.  Herti  hann  sig  þá  því  meir  aö  pjakka  í 
steinana,  þángaö  til  hann  sá  eingan  koma  framar.  A6  því  búnu  hélda  þan 
Hlinik  á  fram  ferð  sinni.  Er  ekki  getiö  um,  hvaÖ  þau  voru  Idngi  á  lei6- 
inni.  En  þar  kom,  aö  þau  ná6u  heim  til  hallar  kángsins,  f56ur  Hlinika. 
Varö  þar  meirí  fagnaðarfundur,  en  frá  megi  segja.  Sag6i  Hlinik  nú  fiá 
öUu,  sem  viö  haf&i  boríö,  og  hvernig  þóra  heföi  frelaa6  sig  úr  tisðlla 
höndum.  Urðu  foreldrar  Hliniks  þesau  svo  fegnir,  a6  þau  ákvá6u  þegar, 
nær  þau  Hlínik  og  þóra  skyldu  halda  brúökaup  sitt;  því  þa6  var  nú  svo 
sem  sjálfsagt,  aö  þóra  skyldi  eiga  kóngsson  í  bjarghun.  Daginn  fyrir 
brúökaupiö  voru  hjónaefhin  á  gángi  bjá  borginni,  en  hún  var  skamt  fiá 
sjó.  Sáu  þau  þá  skip  koma  siglandí  af  hafi.  Var  þa6  alt  logagylt,  og 
skein,  sem  á  sólu  sæi.  H  varö  Hlinik  eins  og  tryltur  og  vildi  &ra  ni6ar 
til  strandar  og  skoöa  skipi6,  og  vit%  hverjir  á  því  vœru.  En  þ(ka  leita6ist 
vi6  á  allar  lundir  aö  aptra  honum  frá  því^  og  sag6i,  a6  þetta  vœru  alt 
missýníngar,  en  ekkert  annað.  Hann  bað  hana  a6  fara  ekki  me6  alikan 
hégóma.  Sleit  hann  sig  af  henni  og  fór  einsamall  til  strandar;  því  þóra 
vildi  ekki  veröa  samferða.  þegar  hann  kom  til  strandar,  þókti  honum 
ekki  koma  eins  mikið  til  skipsins,  eins  og  til  stúlku  þeirrar,  sem  á  þvi 
var.  Án  þess  aö  spyrja,  hvaðan  hún  kæmi,  e6a  hver  hún  værí,  býðor 
hann  hinni  ókunnu  mey  heim  til  hallar;  þvi  hani^  hafði  undir  eins  feingi6 
ást  á  henni.  Hún  þáöi  boðið,  og  gekk  heim  tíl  hallarinnar  með  kóngs^ 
syni.  Er  þar  stutt  af  að  segja,  að  Hlínik  gleymdi  nú  öldúngis  þóni:  sinni, 
og  ásetti  sér  að  gánga  að  eiga  hina  fHðu  mey  innan  f&rra  daga*  þeasa 
undi  þóra  mjög  illa,  og  það  því  heldurj  sem  hún  sá,  að  þetta  var  eklú 
einleikiö;  þvi  eptir  að  mærin  var  komin  til  haUarímiar,  þá  f6ni  að  smA- 
hverfa  menn  úr  hirðinni,  og  vissi  einginn  hvað  af  þeim  varð.  þóra  tók 
nú  það  til  bragðs,  að  hún  fékk  sér  karlmannsbúning,  og  fer  á  fdnd  As- 
mundar  kóngssonar.  Faar  hún  hann  undir  eins  í  tal.  Spyr  hún  baDH  þi 
hve  nær  brúðkaup  kóngssonar  eigi  fram  að  &ra;  því  hún  þóktist  þá  vissost 
{  sinni  sök,  að  ekki  mundi  verða  logið  að  sér,  ef  hún  spyrði  einhveni 
kóngssonanna  að  þessu.  Hann  sagði  brúðkaupið  ætti  að  verða  aö  morgOL 
Fer  hún  þá  til  Siguröar  og  spurði  hann  hins  sama,  og  fékk  sömatsvðr. 
Siðan  biður  hún  hann  að  koma  sér  á  framfærí  við  Hlimk  kóngsson,  og 
heitir  hann  þvi.  Fara  þau  síðan,  Sigurður  og  þdra  i  karlmannsfttuiam 
á  fund  Hliniks,  en  hann  spyr,  hvað  karl  þessi  vilji  sér,  og  segist  ddd 
hafa  lángan  tíma  til  aö  gegna  slikum  jgestum.  Karlinn  segir,  aö  lttí6 
muni  virðast  eríndi  sitt;  þvi  það  sé  ekki  annað,  en  spyija  hann^  hve  naur  haim 
ætli  aö  gánga  að  eiga  festarmeyu  sina.  Segir  hann  sér  þyki  núlóð  við  liggja, 
að  hann  fái  að  vita  það  uppá  víst.    Hlinik  lá  við  að  firtast  af  þessari.dælBka 
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karlsins,  en  segir  honum  þó  hi6  sanna.    H  spyr  karlinn  hann,  hvort  hann 
hafí  nokkum  tíma  skoöað  þessa  heitmey  sina  í  einrúmi,   eöa  séö  hana, 
þ^r  hún  hafi  ímyndað  sér,  aö  einginn  sæi  til  sín.     Hlinik  segist  varla 
muni  sjá  hana  betur  hér  eptir,  en  híngaö  til,  þó  ekki  hafí  hann  séö  hana, 
þegar  svona  hafí  staði6  á.    Earlinn  biöur  hann  þá  um,   aÖ  mega  koma 
þángað  með  honum,   sem  þeir  geti  dálitla  stund  horft  á  hana  í  einrúmi. 
Hlinik  leyfír  það,  þó  honum  þœkti  þessi  bón  karlsins  æði  skrýtín  og  nær- 
gaungul.    Fara  þeir  síðan  að  herbergi  því,  sem  mærin  var  inni  1,  og  fínna 
á  þvi  rifu,   eöa  smugu,  sem  þeir  gátu  séð   í  gegn  um.    Sjá  þeir  þá  i 
herberginu  einga  fríða  mey,  heldur  herfílega  ófreskju,  sem  nú  kallaði: 
„Jámhaus  bróðir,  gef  mér  nokkuð  að  jeta/'    En  þegar  hún  var  búin  að 
segja  þetta,   kemur  þríhöfðaður  þussi  upp  úr  gólfínu  með  einn  af  hirð- 
mönnum  konúngs.    En  ófreskjan  tók  við  manninum  og  reif  hann  í  sig, 
eins  og  rakki  hross-skrokk.    Gánga  þeir  Hlinik  nú  burt,  og  spyr  karlinn 
hann,  hveraig  honum  lítíst  á;  og  hvort  honum  þyki  ekki  heitmey  sín  furðu 
drottníngarleg,  eða  hvort  hann  vildi  nú  ekki  öllu  heldur  hafa  haldið  trygð 
við  þóni   karlsdóttur,   sem  nú  sé  óvíst   hvar  sé  niður  komin;  því  hún 
muni  hafa  tekið  sig  frá  öllum  ððmm  mönnum,  vegna  mæðu  þeirrar,  sem 
henni  hafí  borið  aö  höndum,   þar  eð  honum  hafí  hnzt  svo  illa  við  hana. 
Hlinik  hafði  verið  nóg  boðið  aö  sjá  drottníngarefoi  sitt  jeta  hirðmann- 
inn,  svo  hann  gat  nú  ekki  látíð  sér  þykja  fyrir  við  karlinn,  þó  hann  raus- 
aði,  heldur  varð  hann  mjög  ángurvær  út  úr  öllu  saman.    þegar  karlinn 
sér  þaö,  spyr  hann  Hlinik  að,  hvort  hann  eigi  ekki  aö  reyna  til  aö  leita 
þóni  karlsdóttur  uppi.     Kóngsson   varð   feginn  boðinu,   og  bað  karlinn 
blessaðan  að  gera  þaö.    Er  nú  karlinn  ekki  leingi  á  sér,  heldur  skundar 
hann  þángað,   sem  föt  þóru  vora  geymd,  fer  í  þau,  og  verður  nú  þóra 
sjálf.   Oeingur  hún  síðan  aptur  til  Hliniks,  og  verður  hann  henni  allshugar 
feginn.     Segir  hann  henni,  hvernig  komið  sé,  að  hann  hafí  verið  töfraður, 
og  sér  hafí  verið  viltar  sjónir,  og  spyr  hana,  hvað  hún  haldi  sér  ráðlegast 
til  bragðs  að  taka.    Hún  ræður  honum,  aö  látast  ætla  að  halda  brúðkaup 
sitt  tíl  hennar  á  þeim  tíma,   sem  ákveðinn  var,   en  segíst  hafa  hjá  sér 
sverðið  góða;  því  hún  hafí  aldrei  skilið  það  við  sig,  af  því  sig  hafí  leingi 
granað,  að  það  myndi  einhvera  tíma  koma  í  góðar  þarfir.    Biður  nú  þóra 
Hlinik  að  taka  við  því,  og  vega  skessuna  með  því;  því  það  verði  hann  að  gjöra 
sjálfíir,  af  því  að  einginn  annar  muni  bera  til  þess  þrek  né  gæfu.   Segir  hún, 
að  sér  þyki  líklegt  aö  hann  muni  geta  það  sökum  fríöleikans,  ef  hann  lofí  sér 
að  koma  inn  i  brúðarsalinn,  og  setjast  honum  til  annarar  handar.  Hlinik  tekur 
nú  við  sverðinu,  og  lofiar  að  fara  svo  að  öllu,  sem  hún  heföi  lagt  ráðin  á. 
Daginn  eptír  var  stofniið  veizla  i  höllinni  og  drottningarefhið  leitt  tíl^ 
sætís  hjá  Hlinik  kóngssyni.    En  skömmu  síðar  kemur  inn  i  höllina  i>óra 
karlsdóttír  i  skrúðklæðum  sínum.    Geingur  hún  inn  eptir  brúðarsalnum^ 
og  sezt  á  aðra  hönd  brúðgumanum.    Viö  þaö  varö  öllum  nokku6  kjtel^' 
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í  höllinni,  en  brúðinni  brá  svo  viö,  aö  hún  skipti  litum ;  en  fyrr  en  nokkani 
varöi,  rekur  Hlinik  hana  í  gegn  meö  sveröinu.  Rak  hún  þá  upp  org 
mikiö,  og  féll  í  sama  bili  á  fram  úr  sætinu  á  gólfíð.  En  í  sama  augna- 
bragði  brast  hallargólfið  upp,  og  ryöst  þar  upp  þríhöföaður  þussi.  þaö 
var  Jámhaus,  bróðir  skessunnar.  Steypti  hann  um  öUum  borðunum,  og 
óð  fram  í  jötunmóði.  En  Hlinik  fer  móti  honum,  og  ^jó  hann  banahogg 
með  sverðinu.  Var  t»á  ræst  til  i  höllinni,  og  veizlan  að  nýu  hafin.  Sag6i 
þá  þóra  frá,  hvernig  hún  hefði  leyst  kóngsson  af  tðfi*aval(li  skessonnar, 
systur  Jámhauss  jötuns.  Settist  þóra  síðan  á  brúðarbekk  hjá  Hliník,  og 
var  nú  brúökaup  |>eirra  drukkið  bæði  vel  og  leingi,  með  alls  konar  glaö- 
værö.  Aö  fööur  Hliniks  látnum  tók  hann  við  ríkinu,  og  lifðu  þau  þói^ 
bæði  leingi  og  vel,  og  ekki  kann  eg  þessa  sögu  leingri. 

Bángsimoii.  (Eptir  húsfrú  Bagnheiði  Eggertsdóttor  á  Filjiim  i  SkoradaL) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  i  ríki  sinu.  þau  áttu  son,  sem  Sig- 
uröur  hét.  í  garðshomi,  skamt  þaðan,  bjó  karl  og  kerlíng;  hann  hét 
Bángsimon.  þau  áttu  eina  dóttur,  sem  Helga  hét.  Hún  var  jafhgömnl  Sigorði 
kóngssyni,  og  léku  þau  sér  opt  saman  i  æsku.  Svo  bar  við,  að  kóngur  miatí 
drottningu  sina;  syrgði  hann  hana  mjög  og  sat  opt  á  haugi  hennar,  og  sinti 
ekki  rikisstjórn.  Ráðgjöfum  hans  og  hirðmönnum  þókti  svo  mikið  mein  í 
þessu,  aö  þeir  geingu  fyrir  kóng,  og  báðu  hann  hætta  harmatölum  sínum,  og 
buðust  til  að  fara  og  leita  honum  kvonfángs.  Honum  likaöi  þetta  ráö  vel,  en 
bað  þá  um  að  taka  hvorki  eyafífl,  annesja^'óð  né  skógarkonu.  þeir  hétu  honom 
góðu  um  þaö,  og  bjuggust  siöan  til  ferðar.  Feingu  þeir  svo  hafvillur  miklar 
og  sjóvolk,  og  gekk  þeim  seint  ferðin.  Loksins  sáu  þeir  sorta  mikinn 
fyrir  stafni,  og  það  með,  að  þetta  var  eyland.  þeir  geingu  á  land,  og 
fóru,  þángaö  til  þeir  komu  að  tjaldi  einu.  Sáu  þeir  þar  fríða  konu,  sem 
sat  á  stóli,  og  var  að  greiða  hár  sitt  með  gullkambi.  Hún  spuröi  þá, 
hvert  þeir  væru  að  fara,  og  hvert  erindi  þeirra  vœri.  En  þeir  sögöu  til 
hið  sanna.  Hún  sagði :  „það  er  þá  likt  á  komið  með  kóngi  yöar  og  mér; 
þvi  fyrir  stuttu  hefi  eg  mist  mann  minn.  Hann  var  yfirkóngur  20  smá- 
kónga;  vikingar  réðust  á  rikið,  kóngur  féll,  en  eg  flýði  hingað.''  Báðu  þeír 
hennar  svo  til  banda  kóngi  sinum,  og  tók  hún  þeim  málum  vel.  Síðan 
stigu  þau  öU  á  skip,  og  gekk  þeim  ferðin  vel  heim.  þegar  kóngur  sá  til 
ferða  þeirra,  lét  hann  aka  sér  i  vagni  til  strandar,  og  bauð  hann  drottD- 
íngu  að  stiga  i  vagninn  hjá  sér,  og  var  þeim  svo  báðum  ekið  heim.  Me6 
þvi  kóngi  geðjaðist  vel  að  drottningu  þessarí,  hóf  hann  bónorð  sitt  til 
hennar,  og  tók  hún  þvi  vel.  Lét  hann  þá  efna  til  mikillar  veizlu,  og 
drakk  brúðkaup  sitt  til  hennar.  Sigurður  kóngsson  skipti  sér  lítíö  i^ 
stjúpu  sinni,  og  vildi  sem  minnst  eiga  saman  við  hana  aö  sælda.  Nú  lí6ar 
og  biður,  þáÐgað  til  drottning  verður  veik,  og  þókti  kóngi  það  ílt  SpurÖi 
hann  þá  drottningu,  hvort  þetta  mundi  verða  helsótt  eða  skröpasótt    Ed 
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hún  lézt  œtla,  a6  þa6  mandi  veröa  helsótt,  og  ba6  hún  kóng  a6  gera  þa6 
fyrír  sig,  aö  láta  Sigur6  son  sinn  vaka  yfir  sér  3  fyrstu  nætumar  í  her- 
bergi  þvi,  sem  hún  tók  til,  þegar  hún  væri  dáin.  Fór  nú  svo,  sem 
drottníng  gat  til,  a6  þetta  var  helsótt,  og  lét  kóngur  flytja  lík  hennar  í 
herbergi  þa6,  sem  hún  haf&i  tiltekið,  og  búa  um  þa6,  eins  og  hún  hafði 
sagt  fyrir.  Síöan  bað  kóngur  son  sinn  a6  vaka  yfir  líkinu;  en  hann  mælt- 
ist  undan  því  i  fyrstu.  Kóngur  var6  þá  bistur  viö  hann,  og  skipaði  honum 
þaÖ,  svo  Sigurður  þorði  ekki  annað  en  lofa  aö  gera  þa6.  En  af  því  hann 
var  bæ6i  myrkfælinn  og  likhrœddur,  fór  hann  til  Helgu  karlsdóttur,  og 
ba6  hana  a6  fá  Bángsímon  föður  sinn,  til  a6  vaka  fyrir  sig.  Earl  var 
tregur  til  þess  í  fyrstu,  en  lét  þó  til  leiðast,  og  hét  a6  vaka  fyrstu  nóttina; 
fór  hann  svo  heim  í  herbergi  þa6,  sem  líki6  lá  i  um  kvöldið.  En  þegar 
hann  kom  þar  inn,  spyr  drottning:  „Hver  er  þar?^*  „Bángsimon  karl  i 
garðshomi,^'  segir  hann.  „Svei  þér,  skönmíin  þin;  ekki  átt  þú  a6  vaka 
yfir  mér;  Sigur6ur  kóngsson  á  aÖ  vaka  yfir  mér.  Eru  fölir  fætur  minir?*' 
segir  hún.  „Fölir  svo  sem  grasstrá,^'  segir  hann.  „þá  er  bezt  a6  bera 
sig  til,^*  segir  hún.  Með  þa6  reis  hún  upp  af  likbörunum,  og  réðst  á 
Bángsímon,  og  áttust  þau  viö  alt  til  dags.  þegar  dagur  rann,  lagðist  hún 
fyrir,  eins  og  á6ur,  en  karl  fór  heim  í  kot  sitt.  Alt  eins  fór  a6ra  nóttina, 
og  eptir  þa6  neitaði  karl  me6  öUu  a6  vaka  hjá  henni  þri6ju  nóttina,  en 
ger6i  það  þó  fyrir  bœnastað  dóttur  sinnar^  a6  vera  þar  þá  einu  nóttina, 
sem  eptir  var.  En  á6ur  en  hann  fór,  sag6i  hann  þeim  Sigurði  og  Helgu, 
a6  þau  mættu  giptast  a6  þremur  árum  Ii6num,  ef  hann  yr6i  ekki  kominn 
aptor  innan  þess  tíma.  Fór  karl  svo  heim  i  kóngsríki,  og  í  herbergi  þa6, 
sem  liki6  var  i,  og  fórust  þeim  drottningu  og  honum  sömu  or6  i  milli, 
og  á6ar,  og  glimdu  si6an  til  dags.  þegar  dagur  rann,  var6  hún  a6  gammi, 
en  hann  a6  fiugdreka;  fiugust  þeir  á  í  loptinu,  og  fiugu  yfir  lá6  og  lög, 
uns  þau  komu  a6  landi  einu,  þar  var6  drottníng  undir  i  skiptunum,  og 
œtlaði  karl  a6  bíta  hana  á  barkann.  Ba6st  hún  þá  fríðar,  og  hét  karli 
a6  launa  honum  li|gjöfina,  þegar  hún  vœrí  oröin  kóngsdóttir  i  þvi  riki. 
„Hvemig  ætlar  þú  a6  fara  a6  þvi?''  segir  karl.  „Eg  œtla  a6  gera  mig 
a6  dálitlu  bami,  og  láta  kónginn  finna  mig,  þegar  hann  fer  á  dýraveiöar/' 
segir  hún.  Earl  lét  hana  þá  lausa,  og  fór  hún  i  skóg  einn  mikinn  skamt 
þa6an.  Nœsta  dag  eptir  fór  kóngurínn  i  rikinu  á  veiöar,  og  fann  i  skóg- 
inom  fritt  meybam ;  tók  hann  þa6  heim  me6  sér  og  ól  þa6  upp,  sem  eigin 
dóttur  sina;  þvi  þau  kóngur  og  drottníng  vom  áöur  bamlaus.  Mœr  þessi 
da&ia6i  svo  fijótt,  a6  fiirðu  gegndi.  Earlinn  Bángsimon  haföi  komi6  til 
kóngshallar  og  dvaldist  þar;  var  hann  látinn  beija  fisk  og  gera  anna6  slíkt. 
|>egar  fram  liöu  stundir,  tók  fósturdóttir  kóngsins  upp  á  þvi,  a6  bita  sig  i 
fingnmar,  svo  blæddi  úr;  sag6i  hún,  aö  karlinn,  sem  héma  vœrí,  fierí 
svona  me6  sig.  þókti  kóngi  og  drottníngu  mjög  fyrír  vi6  karl ;  en  þó  var 
haim  ekld  rekinn  burtu  a6  beldur.    Einu  sinni,  þegar  kóngsdöttir  þesBÍ 


var  á  gángi  ein  sér,  spuröi  Bángsímon  hana,  nœr  hún  ætlaöi  að  laima  sér 
lífgjöfina.  Hún  lézt  mundi  gera  þa6,  þegar  hún  værí  orðin  kóngsdrottníng 
þar  f  ríkinu.  „Hvernig  œtlarðu  að  fara  aö  því?"  segir  karl.  „Eg  ætla," 
segir  bún,  „aö  biöja  drottninguna  að  sýna  mér  gripasafhið,  þvi  hún  lœtur 
alt  eptir  mér.  Eg  ætla  að  láta  hana  fara  upp  stígann  á  undan  mér,  sem 
þángað  liggur  upp;  en  sjálf  ætla  eg  á  eptir,  og  þegar  hún  er  komin  f 
efstu  stigarímina,  ætla  eg  að  kippa  stíganum  undan  henni,  svo  hún  háls- 
brotni,  dysja  hana  þar  undir  stíganum,  fara  i  fötín  hennar,  og  svo  imyndar 
kóngurínn  sér,  að  eg  sé  konan  hans.''  Siðan  skildu  þau  karl.  Fám  dögum 
siðar  saknaði  kóngur  dóttur  sinnar,  og  sagði  drottning,  að  likast  væri,  a6 
fiskakarlinn,  sem  hefði  einlægt  verið  að  hrekkja  hana,  hefti  séð  fyrir 
henni.  Var  karl  þá  tekinn  fastur,  og  áttí  að  leiða  hann  á  bál  og  brenna, 
hvernig  sem  hann  bar  það  af  sér,  að  hann  hefði  drepið  kóngsdóttur.  Yar 
hann  siöan  leiddur  að  bálinu,  og  voru  þau  kóngur  og  drottning  þar  vi6 
einnig.  En  áður  en  karli  væri  hrundið  á  bálið,  baðst  hann  þess,  aö 
kóngur  veitti  sér  eina  bæn,  og  þó  ekki  lif.  Kóngur  hét  honum  því.  Ba6 
karl  þá  drottningu  að  segja  æfisögu  sina.  Hún  sagði  það  vœri  ^ótgert; 
þvi  hún  hefði  verið  kóngsdóttír,  og  siðan  hefði  hún  gipzt  kónginum,  sem 
hún  ættí  nú,  og  siöan  vissu  allir  um  framferði  sitt.  Karl  sagði  þá  upp 
hátt  alla  æfi  hennar,  frá  þvi  hún  kom  þar  á  land.  Brást  hún  þá  í  flug- 
dreka  liki,  og  flaug  á  karlinn.  En  hann  tók  belg  undan  skikkju  sinni, 
og  kastaði  yfir  höfuð  henni,  svo  hún  lentí  á  bálinu  og  brann.  Réð  karl 
þá  kóngi  til  að  láta  grafa  upp  hjá  stíganum,  sem  lá  upp  i  gripasafiiiö. 
Var  það  svo  gert,  og  íánst  alt,  eins  og  karl  hafði  frá  sagt ;  þakkaði  kóngur 
karli  með  mörgum  fögrum  orðum,  að  hann  hefði  frelsað  sig  frá  þessarí 
ókind,  gaf  honum  skip  og  menn  á,  og  sigldi  karl  siðan  heimleiðis.  En  af 
Sigurði  er  það  aö  segja,  að  hann  hafði  mist  föður  sinn  meðan  Bángslmon 
var  erlendis,  og  haföi  tekið  við  rikisstjóm.  þegar  karl  kom  heim,  var 
Sigurður  að  halda  brúðkaup  sitt  tíl  Helgu;  þvi  þá  voru  liðin  3  ár  frá 
þvi  karl  fór  að  heiman ;  varð  þar  þvi  hinn  mestí  fagnafundur.  Lifðu  þaa  Igón 
siðan  leingi  saman  með  veg  og  virðingu,  og  lýkur  svo  sögunni  af  Bángsímon. 

Sagan  af  Þorstelnl  karlssynl.  (Eptir  sögn  yestan  úr  Dölam.)  Einu 
sinni  var  kóngur  og  drottning  i  ríki  sinu.  þau  áttu  sér  tólf  sonu;  ekki 
er  getíö  um  nöfn  þeirra.  Skamt  þar  frá  var  karl  og  kerling  i  garðshorni. 
þau  áttu  einn  son,  sem  þorsteinn  hét.  Allir  þessir  menn  voru  frnmvaxta, 
þegar  hér  var  komið.  Einu  sinni  fóru  kóngssynir  allir  út  á  skóg  einn 
góðan  veðurdag  og  ætíuðu  að  skjóta  dýr  og  fugla.  En  þegar  kom  firam 
á  daginn,  gerði  allra  mesta  óveður  með  húðar  rigningu.  þeir  voru  komnir 
lángt  inn  i  skóginn  frá  hestum  sinum  og  rðtuðu  ekki  til  þeirra  aptur,  en 
viltust  æ  leingra,  þvi  leingur  sem  þeir  geingu.  Loksins  komu  þeir  að 
helli  i  háum  björgum,  þar  sáu  þeir  skessu  stóra,   svarta  og  illilega,  og 


ÆFINTÝHL  ÍÍÍ 

11  flagÖkoDur  ýngri  og  hina  tólftu,  sem  þeim  sýndist  vera  með  mennsku 
móti.  Skessan  tók  þeim  kóngssonum  vel  og  bau6  þeim  þar  að  vera,  og 
urðu  þeir  því  fegnir,  því  veður  var  ílt,  en  þeir  bœði  þreyttir,  húngraðir 
og  syQaðir.  Siðan  bar  skessan  gamla  mat  fyrír  þá  og  snæddu  þeir  lyst 
sína.  þegar  þeir  höfðu  matazt,  og  flagðkonurnar  voru  allar  úti,  sagði 
hin  mennska  stúlka  þeim,  að  þeir  vœru,  sem  þeir  sœu,  komnir  i  trðlla 
hendur  og  vœru  þeir  ekki  hinir  fyrstu,  sem  skessan  hefði  seitt  þángað  og 
drepið  til  fjár.  Sagði  hún  þeim,  að  skessan  mundi  láta  þá  sofa  sinn  hjá 
hverrí  döttur  hennar,  en  einn  þeirra  hjá  sér,  og  svæfi  hún  innst.  En 
þegar  hún  héldi  þeir  vœru  sofhaðir,  mundi  kerlíng  fara  o£eui,  sækja  Ijós 
og  hafa  skálm  með  sér  og  höggva  þá  alla  fram  af  rúmstokknum.  Skyldu 
þeir  því  hafa  það  bragðalag  á,  að  þeir  skyldu  raka  hárið  af  flagökonunum) 
þegar  þær  v^ru  sofnaðar,  fara  upp  fyrír  þœr  í  rúmunum  og  setja  sjálfir 
upp  húftunar  þeirra;  mundi  skessan  ekki  vara  sig  á  þeim  umskiptum  í 
rúmunum  og  höggva  allar  dætur  sínar  í  stað  þeirra.  En  ef  þeim  þækti 
nokkurs  um  þetta  vert,  yrðu  þeir  að  stðkkva  á  fœtur,  þegar  skessan  ætlaði 
að  innsta  rúminu,  og  fyrírkoma  henni.  Hún  sagði  og,  að  skessan  hefði 
Dumið  sig  úr  öðru  köngsríki,  til  að  þjóna  henni  og  dætrum  hennar,  og 
væri  hún  k^gsdóttir.  Síðan  komu  skessumar  inn  í  hellinn,  og  bauð 
gamla  skessan  kóngssonunum  að  gánga  til  rekkna,  en  svo  værí  nú  sængum 
varíð  l\já  sér,  að  sinn  yrði  að  sofa  l\já  hverrí  dóttur  sinni.  þeir  þektust 
það  og  lögðust  fyrír.  Síðan  háttuðu  flagðkonumar  og  mennska  stúlkan 
með  hálfiim  huga  hjá  kóngssonunum.  Flagðkonumar  sofauðu  skjótt  og 
tóku  þá  kóngssynimir  tíl  star&  og  skubbuðu  af  þeim  strýið  sofandi,  settu 
upp  á  sig  húfomar  af  þeim  og  lögðust  fyrír  ofan  þær,  en  höfðu  andvara 
á  sér  og  sofauðu  ekki.  þegar  leið  leingra  fram  á  nóttina,  fer  skessan 
gamla  á  fsBtur  og  fram,  en  kemur  aptur  með  Ijós  í  annarí  hendi,  og  skálm 
mikla  í  hinni.  Hún  setur  af  sér  IJósið  á  hellisgólfið,  en  geingur  með 
reidda  skálmina  að  fremsta  rúminu,  kippir  flagðkonunni  fram  á  stokkinn, 
og  heggur  þar  af  henni  hausinn,  svo  hann  hrýtur  fram  á  hellisgólfið. 
Siðan  hjó  hún  á  sama  hátt  hverja  al  annarrí  dœtra  sinna,  því  þær  lágu 
allar  nær  stokki,  uns  hún  var  komin  að  innsta  rúminu.  þá  sprattu  kóngs- 
synimir  allir  á  fætur,  rððust  á  skessnna  og  feldu  hana.  Sá  hún  þá,  að 
þeir  höfðu  gabbað  sig  skemmilega,  og  að  hún  hafði  drepið  allar  dætur* 
sínar  í  stað  þeirra  og  þóktist  vita,  að  þetta  mundu  saman  tekin  ráð 
mennsko  stálkunnar  og  kóngssona.  þegar  svona  var  komið  fyrír  henni, 
og  hán  gat  eingrí  vörn  leingur  við  komið,  lagði  hún  það  á  þá  bræður, 
aö  þeir  skyidu  verða  að  nautum  og  skyldu  þeir  koma  í  þessum  nautshanK 
heim  að  hðU  föður  síns  á  hverjum  degi  og  aldrei  úr  honum  komMt^ 
nema  einu  sihni  1  sólarfaríng,  meðan  þehr  mðtuðust,  en  það  skyldu  þeit 
gera  í  hélma  einum  i  stóru  vatai,  lángt  frá  ðllum  mannftvegmn;  aldhd^ 
skgrldDi  þeir  tír  þ«isi  álðgttDii  komut,  fyrr  en'  eifthver'  værí  svo  vaskHf' 
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maður,  að  hann  gæti  fært  þeim  sama  mat  aö  boröa  heima  i  kóngsrfki,  sem 
þeir  borðuðu  sjálfir  í  hólmanum.  En  á  stúlkuna  lagði  hún  það,  að  hún 
skyldi  þaðan  í  frá  ausa  vatni  miUi  tveggja  brunna,  úr  einum  í  annan, 
ekki  lángt  frá  vatninu,  og  sinna  eingu  öðru.  Aldrei  skyldi  hún  úr  þeim 
álögum  komast,  fyrr  en  einhver  gæti  laumast  svo  aptan  að  henni,  að  hún 
vissi  ekki  fyrri  til,  en  sá  hinn  sami  feldi  hana;  en  hvorttvegKJa  sagði 
hún  að  seint  mundi  verða.  Eptir  það  drápu  kóngssynir  hana  og  brendu 
upp  til  kaldra  kola,  og  hurfii  svo  undir  ánauð  sina  og  stúlkan  með  þeim. 
Nú  er  þar  til  að  taka,  að  kóngur  fer  að  undrast  um  burtuvem  sona 
sinna,  þegar  þeir  koma  ekki  heim  um  kvöldið  eða  nóttina,  eptir  a6  þeir 
hurfri.  Safnar  hann  þá  múg  og  margmenni  og  lætur  leita  þeirra  leingi 
og  vel;  en  það  varð  alt  árángurslaust,  og  var  svo  hætt  leitinni,  þó  kóngor 
bærist  illa  af.  þegar  frá  leið,  tóku  menn  eptir  þvi,  að  12  aaut  komu  á 
hverjum  degi  heim  í  kóngsríki,  og  voru  að  dunsna  þar.  þau  lögöu  til 
einkis  manns  og  einginn  heldur  til  þeirra.  Kóngi  aflaði  þessi  veiuubrig5i 
nokkurrar  áhyggju,  og  lét  fœra  nautum  þessum  alls  konar  fóður,  en  þaa 
vildu  i  ekkert  taka,  og  fóru  æfinlega  burt  aptur  i  sama  mund  eptir  liilá 
viðdvöl.  það  er  þessu  næst  frá  þorsteini  i  garðshomi  að  segja,  að  hann 
heyrir,  eins  og  aðrir,  um  hvarf  kóngssona  og  að  þau  venjubrigöi  era  orfiin 
heima  i  kóngsriki,  að  þángað  koma  12  naut  á  hveijum  degi,  og  lángar 
hann  til  að  komast  betur  eptir  þessu.  Hann  biður  þvi  foreldra  sina  a6 
lofá  sér  að  fara  til  veturvistar  heim  i  kóngsriki,  og  þyki  sér  dauflegt  i 
kotinu  hjá  þeim.  þau  veita  honum  það,  og  svo  fer  þorsteinn  heim,  geingor 
fyrir  kóng  og  biður  hann  veturvistar.  Kóngur  spyr,  þvi  hann  beiðist 
þess.  þorsteinn  segir,  að  sig  lángi  til  að  sjá  mannasiði  og  mannast  sjálfar, 
en  æfi  sin  sé  daufleg  i  garðshomi.  Kóngur  leyfði  honum  þá  veturvist 
hjá  sér,  og  settist  þorsteinn  svo  þar  að.  Hann  talaði  opt  við  kóng  om 
hvarf  sona  hans,  og  hvað  af  þeim  værí  orðið.  Rann  þá  jafhan  út  i  fyrir 
kóngi,  og  vék  þvi  tali  hjá  sér.  þorsteinn  inti  þá  til  við  hann  mn  þessi 
12  naut,  sem  þar  kæmu,  hvemig  á  þeim  stæöi,  og  lézt  kóngur  ekki  vita 
það,  en  þó  þækti  sér  undarlegt,  að  þau  legðu  þángað  leiðir  sinar  á  hveijum 
degi,  og  vænt  mundi  sér  þykja  um  þann,  sem  gæti  orðið  þess  visari, 
hvaðan  þau  væri.  þorsteinn  einsetti  sér  nú  að  grenslast  betur  eptír 
um  nautin,  og  fór  þvi  einn  dag  og  íylgdi  þeím,  þegar  þau  fóra  burt  aptar 
frá  höllinni;  en  svo  fóru  þau  hart,  að  hann  varð  að  hlaupa  blóðspreing 
sinn,  til  þess  að  missa  ekki  sjónar  á  þeim,  og  fleygði  ai  sér  öllum  þeim 
klæöum,  sem  hann  gat  við  sig  losað.  Loksins  komu  nautin  að  vatni  einn  og 
lögðu  þegar  á  sund  út  i  þaö  öll,  nema  hið  aptasta,  það  biðlokaði  lítið  eitt  vifi 
landið,  eins  og  það  væri  að  bíða  eptir  þorsteini,  en  hin  syntu  af  tíl  hólmans 
i  vatninu.  þegar  þorsteinn  kom  að  vatninu,  benti  nautið  honum  að  £uu  sér 
á  bak,  og  það  gerði  hann;  en  nautið  synti  með  hann  úti  hóimann,  tók  aíðan 
undir  sig  stökk  heim  að  skála,  sem  þar  var  i  hólmanum.  þegar  þorsteinn  kom 
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að  skálanum,  sá  hann,  að  þar  lágu  12  nautshamir  úti  fyrir,  en  inni  í 
skálanum  sátu  12  menn  að  máltfð.  þorsteinn  þóktist  nú  vita,  að  þetta 
vœru  kóngssynir  og  hefðu  þeir  orðið  fyrir  álögum;  hann  gekk  svo  í 
skálann,  en  yiiii  hvorki  á  þá,  né  þeir  á  hann,  né  heldur  töluðust  þeir 
við  sín  á  milli.  þeir  gáfu  honum  af  mat  sínum  bæði  brauð  og  vín,  og 
tók  hann  við  því,  og  geymdi,  en  neytti  þess  ekki.  þegar  þeir  höfíu 
matazt,  fóru  þeir  út  aptur  og  f  nautshamina  og  lögðust  enn  til  sunds 
yfir  vatnið.  þó  varð  eitt  nautið  eptir,  og  fór  þorsteinn  þvi  á  bak,  og  synti 
þaö  meö  hann  til  lands.  þegar  hann  var  oröinn  landfastur,  stukku  nautin 
frá  honum,  svo  hann  sá  hvorki  veöur  né  reyk  eptir  af  þeim;  gekk  hann 
svo  um  stund,  þángað  til  hann  sá  konu  nokkra;  hún  var  f  óða  önn  að 
ausa  vatn  úr  einum  bruuni  f  annan  og  var  ekki  öðru  Ifkara  athœfi  hennar, 
en  að  hún  vœrí  œr  og  örvita;  ekki  gætti  hún  neitt  ferða  þorsteins,  fyrrí 
en  hann  kom  aptan  að  henni  og  feldi  hana.  þá  var  eins  og  rynni  á 
hana  ómegin,  svo  hún  hreifti  hvorki  legg  né  lið.  þorsteinn  tók  þá  vatn 
úr  brunninum  öðrum  og  dreypti  á  hana.  Raknaði  hún  skjótt  við,  og 
þakkaði  þorsteini  meö  mörgum  íðgram  orðum  lausn  sfna  frá  þessarí 
ánauÖ,  og  sagði  honum  allan  aðdragandann ,  og  eins  hvernig  nautunum 
væri  varið,  og  að  þau  mundu  aldrei  komast  úr  sfnum  álögum,  fyrr  en 
þeim  væri  gefin  sama  fæða  hjá  mennskum  mönnum,  sem  þau  væru  vön 
að  neyta  í  bólmanum,  þegar  þau  færu  úr  nautshömunum.  Eptir  þetta 
fara  þau  þorsteinn  heimleiðis,  og  fer  hann  með  hana  f  garðshom,  og 
biður  karl  og  kerlfngu  að  geyma  hana  fyrir  sig  um  sinn,  og  láta  ekkert 
aö  henni  gánga.  Siðan  fer  hann  heim  i  kóngsríki  og  segir  fátt  af  ferðum 
sfnum.  Ðaginn  eptir,  þegar  nautin  koma  heim,  er  þorsteinn  á  vakki,  og 
býður  þeim  bæði  brauðið  og  vínið,  sem  hann  hafbi  þegið  af  þeim  daginn 
áöur  f  skálanum,  og  neyta  þau  öU  af  hvorutveggja.  En  þegar  þau  höfðu 
neytt,  leggjast  þau  fyrir,  og  detta  af  þeim  nautshamimir.  þorsteinn  lætur 
þá  kalla  á  kóng,  og  biður  hann  að  gá  aö,  hvort  hann  þekki  þessa  menn, 
sem  þar  lágu,  og  þykist  kóngur  þekkja  þar  syni  sfna;  er  nú  dreypt  á 
þá  og  þeir  Iffgaðir.  VerÖur  þar  fagnaðarfundur  með  kóngi  og  sonum 
hans.  Sfðan  sækir  þorsteinn  kóngsdóttur  þá,  sem  hann  hafði  komið  fyrir 
fgarðshomi,  og  segir  hún  svo  og  kóngssynimir  frá  öllum  raunum  sfnum, 
og  hvemig  þorsteinn  haíði  frelsað  þau  úr  þessum  álögum.  Eptir  þaö 
heldnr  kóngur  veizlu,  til  að  fagna  sonum  sínum  og  kóngsdóttur,  og  aö 
þeirri  veizlu  hefiir  þorsteinn  bónorð  sitt  og  biður  kóngsdóttur.  þaö  mál 
var  auðsókt  við  hana.  Sneri  þá  kóngur  fagnaðarölinu  upp  f  brúðkaups- 
veízlu  þeirra  þorsteins  og  kóngsdóttur,  og  bauð  þeim  að  vera  bj&  sér,  svo 
leingi  sem  þau  vildu,  þvf  hann  þóktist  eiga  þeim  að  launa  Iff  og  lausn 
sona  sinna.  Kóngssynirnir  lýstu  því  þá  yfir,  að  þeir  vildu  gefa  þorsteini 
alla  þá  von,  sem  þeir  ættu  til  rfkisins  eptir  dag  foður  þeirra,  og  launa 
honum  svo  og  kóngsdóttor  Iffgjöf  þeirra  og  lausn.     þessu  varö  köngur 
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^apiþykkiir  og   tók   svo  þorsteÍÐn  viö  ríki  eptir  lát  kóngs  og  settÍBt  a6 
því  með  (Irottníngu  sinni.    Siöan  hafa  fáar  sögur  frá  þeim  geingi6. 


Karlssonur,    LítUU    Trítill  og  fuglarnir.       (Eptir  sðgn   manna  í 

Kjalarnessi>ingi.  M.  6.)     Einu  sinni  var  kóngur  og  drottning  i  ríki  sinu,  og 

karl  og  kerling  i  koti  sínu.     Kóngurinn  átti  sér  eina  dóttur,  sem  hann 

hélt  ósköp  mikið  upp   á.    En  honum  vildi  sú  mæöa  tii,   aö  dóttir  hans 

hvarf,    og   fanst  hvergi  nokkursstaöar,   hvernig   sem   hennar  var  leitaö. 

Kóngur  vann  þá  þaö  heit,  aö  hver  sem  fyndi  hana,   og  fœrði  sér  hana, 

skyldi  fá  hana  fyrir  konu.     En  þó  margir  reyndu  til  aö  vinna  til  svo 

góðs  kvonfángs,  fanst  kóngsdóttir  þó   ekki,  og  komu  leitarmenn  œfinlega 

jafhnærir  aptur.    þaö  er  frá  karlinum  að  segja,  að  hann  átti  þrjá  syni,  og 

hélt  hann  ósköp  mikið  upp  á  tvo  þá  eldrí,  en  sá  ýngsti  var  haíður  út 

undan  hjá  foreldrum   sinum  og  brœðrum.    þegar  þeir  vom  upp  komnir, 

karlssynimir,  þá  sagðist  elzti  bróðirinn  einu  sinni  vilja  fara,  og  leita  sér 

fjár  og  frægðar.     Foreldrar  hans  leyfðu  það.     Lagði  hann  nú  á  staö  meö 

nesti  og  nýa  skó,   og  gekk  nú  leingi  leingi.     Loksins  kom  hann  aö  hóli 

einum.     þar  settist  hann  niður  til  að  hvila  sig.     Tók  hann  þá  n^ti  sitt 

og  fór  að  éta.     Kemur  þar  þá  til  hans  dálítill  karl,   og  biður  hann  a6 

gefa  sér  bita.    Karlsson  neitaði  því,  rak  hann  burtu  frá  sér,  og  lét  hann 

fara  svo  búinn.     Siðan  gekk  hann  enn  leingi  leingí  á  fram,  þánga6  til 

hann  kemur  að  öðrum  hól.     þar  sezt  hann  niður  og  fer  a6  éta.    En  á 

meðan  kemur  þar  til  hans  ofurlítill  og  skrýtilegur  karl,  sem  biöur  hann 

að  gefa  sér  bita.      En  karlsson  neitaði  honum  um  bœnina^  og  sneypti 

hann  burtu  frá  sér  méð  illyrðum.     Enn  gekk  karlsson  leingí  leingi  á 

fram,   þángaö  til  hann  kom  l  rjóður.    þar  sezt  hann  niður  a6  éta.    En 

á  meðan  hann  er  að  því,  kemur  þar  til  hans  fuglahópur,  og  mjög  nœnri 

honum.    Hann  reiðist  fuglunum,   og  ber  þá  frá  sér.    Karlsson  heldur  nú 

enn  á  fram,   og  geingur,   þángað  til  hann  kemur  á  endanum  a6  stórom 

helli.    Hann  geingur  þar  inn,  og  verður  þar  eingrar  lifandi  skepnu  var. 

Ætlar  hann  þá  að  biða  þess,  að  hellisbúinn  komi.    Á  áliðnum  degi  kemor 

ósköp  stór  skessa  inn  i  hellinn.    Hann  biður  hana  a6  IojEei  sér  a6  yenu 

Hún  segist  skuli  gjöra  það,  ef  hann  vinni  það  fyrír  sig  á  morgun,  aem 

hún  segi  honum.     Hann  játar  þvi.     Er  hann  svo  i  hellinum  um  nóttiqa. 

Um  morguninn  skipar  skessan  honum  að  moka  hellinn,  og  vera  búinn  ab 

þvi  um  kvöldið;  þvi  annars  skuli  hún  drepa  hann.     Siöan  fer  bún  burtn. 

Karlsson  þrifur  nú  rekuna,   og  œtlar  a6  fara  að  moka,  en  undir  eins  og 

hann  stakk  rekunni  niður,   festist  hún  við  hellisgólfiö,   svo  hann  gat  ekki 

bifað  henni.    Um  kvöldið,   þegar  skessan  kom  heim,  var  hellirínn  ómok- 

aður,  eins  og  nærri  má  geta.     Hafði  hún  þá  eingar  veltur  á  því,   nema 

hún  tók  karlsson  og  drap  hann,  og  er  hann  úr  sögunni. 
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Nú  víkur  söguDDÍ  heim  i  kotið  til  karls  og  kerlÍDgar.  MiÖsonurinn 
biöur  þau  nú,  aö  lofa  sér  aö  fara  burtu,  til  aö  leita  sér  fjár  og  frægöar. 
Segist  hann  ekki  una  þar  heima  leingur,  þar  sem  eldri  bróöir  sinn  sé  þá 
efolaust  oröinn  að  einhverjum  hefðarmanni  }\já  einhveijum  kónginum. 
Foreldrar  hans  leyfa  honum  að  fara,  og  búa  hann  út  með  nesti  og  nýa 
skó.  Er  ekki  annað  af  honum  að  segja,  en  að  alt  fór  á  sömu  leið  fyrir 
honum,  eins  og  elzta  bróðumum. 

Nú  var  ýngsti  karlssonurinn  eptir,  og  átti  hann  ekki  betra  fyrír  þaö 
hjá  karli  og  kerlingu,  þó  hann  væri  einn  orðinn.  Hann  biður  þá  foreldra 
sina  að  iofa  sér  líka  burtu.  „Eg  ætla  ekki  að  leita  mér  fjár  og  frœgðar,'' 
segir  hann,  „heldur  reyna  til  aö  hafa  ofan  af  fyrír  mér  einhvern  veginn, 
svo  eg  sé  ykkur  ekki  tíl  þýngsla  leingur,  eins  og  eg  er  nú.'^  Karl  og 
kerling  létu  það  eptir  honum,  og  feingu  honum  sœmilegt  nesti  og  skó, 
þó  það  værí  alt  óríflegra  en  það,  sem  hinir  bræðumir  feingu.  Karlsson 
fer  nú  á  stað,  og  viU  svo  til,  að  hann  fer  sömu  leið,  og  bræður  hans 
höfðu  fyr  haldið.  Kemur  hann  nú  að  fyrra  hólnum;  þá  segir  hann:  „Hér 
hafa  þeir  bræður  mínir  hvllt  sig;  eg  œtla  að  gjöra  það  lika.''  Sezt  hann 
þá  niður  og  fer  að  éta.  Kemur  þá  litli  karlinn  til  hans,  og  biður  hann 
að  gefa  sér  bita.  Karlsson  tekur  því  vel,  og  býður  honum  að  setjast 
hjá  sér  og  éta  meö  sér,  eins  og  hann  vilji.  þegar  þeir  höfðu  étið  nægju 
sína,  segir  litli  karlinn:  „Nefadu  mig,  ef  þér  liggur  lítið  á.  Eg  heiti 
Tritill.''  Síðan  trítlaði  hann  í  burtu,  og  hvarf.  Karlsson  heldur  nú  enn 
á  fram,  þángað  til  hann  kemur  að  hinum  hólnum.  þá  segir  hann:  „Hér 
haía  þeir  bræður  mínir  hvílt  sig;  eg  œtla  aö  gjöra  það  lika.^'  Fer  hann 
nú  að  éta;  en  á  meðan  hann  er  að  því,  kemur  dálítill  karl  til  hans  og 
biður  hann  um  bita.  Karlsson  tekur  þvi  vel,  biður  hann  að  setjast  hj& 
sér  og  éta  með  sér,  eins  og  hann  vilji.  þegar  þeir  eru  búnir  að  éta 
nœgju  sína,  segir  karlinn:  „Nefndu  mig,  ef  þér  liggur  lítið  á.  £g  heiti 
Lítill.^^  Siðan  skondraði  hann  í  burtu  og  hvarf.  —  Nú  hélt  karlsson  á 
fram  leiðar  sinnar,  og  kom  í  rjóðrið,  sem  fyrr  var  nefnt.  þá  segir  hann: 
„Hér  hafa  þeir  bræður  minir  hvílt  sig;  eg  ætla  að  gjöra  það  líka.'^ 
Settist  hann  nú  niður  og  fór  að  éta.  þá  kom  til  hans  ógnastór  fugla- 
hópur,  og  lét  æði  sultarlega.  Hann  molaði  þá  niður  brauð  miUi  handanng, 
og  kastaði  ögnnnum  fyrir  fuglana,  en  þeir  tindu  þær  upp  og  átu  þær. 
þegar  þeir  vom  búnir  með  brauökornin,  segir  einhver  af  iuglunum: 
^Ne&du  oékur,  ef  þér  liggur  litið  á,  og  kallaðu  okkur  fuglana  þína.^' 
Síðan  flugtt  þeir  burtu,  og  hurfu.  £n  karlsson  hélt  á  fram  leiðar  sianar, 
þingað  til  hann  kom  loksins  að  hellinum,  ems  og  br^ur  hans  hðffia 
gjört.  Hann  gekk  þar  inn,  og  sá  ekkert  kvikt  i  hellinum,  ^n  lík  bræöca 
sinna  sá  hann,  og  voru  þau  heingd  upp  i  hellisrjá&ið,  skamt  fyrir  innaa 
dymar.  £kki  þókti  honum  sjónin  góð,  en  réð  þó  af  að  biða  hellisbáaiis. 
Leið  og  skamt  þángaö  til  skessan  stóra  kom,  sem  áttí  hellinn,  og;í^  er 
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um  getiö.  Karlsson  biður  hana  a6  lo&  sér  a6  yera.  Hún  segir,  a6  ÞaÖ 
skuli  hann  fá,  ef  hann  gjöri  þaö,  sem  hún  segi  honum.  Hann  játar  þvi, 
og  er  nú  í  hellinum  um  nóttina.  Morguninn  eptir  segir  skessan  honum, 
aö  moka  hellinn,  en  veröi  hann  ekki  búinn  aö  því  aö  kvöldi,  þegar  hún 
komi  heim,  þá  segist  hún  drepa  hann.  Sfðan  fór  hún  burt  Karlsson 
þrífur  nú  rekuna,  og  ætlar  aö  fara  aö  moka  hellinn,  en  óöar  en  hann 
stíngur  rekunni  niður,  verður  hún  blýföst  við  hellisgólfið,  svo  bann  getur 
ekki  bifað  henni.  Sér  nú  karlsson  sitt  óvœnna,  og  kallar  nú  upp  i  ángist 
sinni:  „Trítill  minn,  komdu  hér.^'  í  sama  bili  kemur  Trítill,  og  spyr 
karlsson,  hvað  hann  vilji.  Hinn  segír  bonum,  hvar  komið  vœri  fyrir  sér. 
þá  segir  Trítill:  „Stíng  þú,  páll,  og  moka  þú,  reka.''  Fór  þá  pállinn  að 
stinga,  en  rekan  að  moka,  og  var  hellirinn  á  litlum  tima  vel  mokaður 
og  tandurhreinn  orðinn.  þá  fór  TritiII  burt.  En  um  kvöldið  kom  skessan 
heim,  og  þegar  hún  sá,  hvar  komið  var,  segir  hún  vi6  karlsson:  „Ekki 
ertu  einn  1  ráðum,  karl,  karl.  Eg  læt  það  svona  vera.'^  Sváfn  þaa  nú 
af  um  nóttina.  En  um  morguninn,  segir  skessan  honum  a6  vi6ra  rúm- 
f5tin  sín,  taka  úr  sængunum  alt  fiðrið,  og  sóla  það,  og  láta  þa6  svo  i 
sængumar  aptur.  En  vanti  hann  nokkra  Qöður  að  kvöldi,  þá  segist  hún 
skuli  drepa  hann.  Svo  fór  hún.  Karlsson  breiöir  nú  rúmf&tin  út  Vom 
þrjár  sængur  í  rúmi  skessunnar,  og  af  þvi  að  blœalogn  var  og  sólskin, 
þá  sprettir  hann  frá  þeim,  og  breiöir  fíðríö  sundur.  En  þegar  hann  var6i 
minst,  rak  á  hvirfílbyl  svo  mikinn,  að  fíðrið  þyrlaðist  alt  upp  i  loptí6, 
svo  hann  sá  einga  iQöður  eptir.  Nú  leizt  karlssyni  illa  á  blikana.  í 
þessum  vandræðum  kallar  hann  nú  upp:  „TrítiII  minn,  Litíll  minn,  og 
fuglar  mínir  allir,  komiö  þi6  hér.''  þá  komu  þeir  Trítill  og  LitiII,  og 
allur  fuglahópurínn  með  alt  saman  fiðrið  með  sér.  Hjálpuða  þeir  Trftill 
og  LítiII  nú  karlssyni  til  að  láta  fiðríð  í  sængumar,  og  sauma  fyrír  þær. 
þeir  tóku  slna  fjöður  úr  hverrí  sæng,  og  bundu  þær  saman  í  knippi,  og 
sögðu  karlssyni,  aö  ef  skessan  saknaði  þeirra,  þá  skyldi  hann  stínga  þvi 
upp  í  nösina  á  henni.  Síðan  fóru  þeir  TrítiII,  LitiII  og  faglamir.  þ^^ar 
skessan  kom  heim  um  kvöldið,  hlammaði  bún  sér  ofon  á  rúmi6  sitt;  avo 
fast,  að  brakaöi  i  öllum  hellinum.  Fer  hún  þá  höndum  am  sœngamar, 
og  segir  viö  karlsson,  að  nú  drepi  bún  bann ,  þvi  það  vanti  sina  QOðor  i 
hveija  sæng.  Tekur  hann  þá  upp  Qaðrímar  úr  vasa  sinum,  og  rekor 
þær  upp  í  nös  kerlingar,  og  segir  henni  a6  taka  þá  við  þein^.  Skessan 
gjör6i  það,  og  segir:  „Ekki  ertu  einn  i  rá6um,  karl,  karl.  Eg  læt  þa6 
svona  vera.''  Leið  nú  þessi  nótt,  og  var  karlsson  i  hellinum  ^já  skesa- 
unni.  Um  morguninn  segir  hún  karlssyni,  að  í  dag  eigi  hann  a&  slátra 
uxa  slnum,  sjóða  slængið,  raka  búðina,  og  smiða  spæni  úr  homunam,  og 
vera  búinn  að  þvi  öUu  om  kvöldið.  Segist  hún  eiga  fimmtfu  axa,  en 
einn  af  þeim  vilji  hún  láta  drepa,  og  hann  verði  sjálfur  a6  segja  sér, 
hver  hann  sé»    ,«Ef  þú  verður  búinn  a6  öUa  þessu  i  kvOld,''  segir  kerlfngi 
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,,þá  máttu  fara  hvert  á  land,  sem  þú  vilt  á  morgan  fyrir  mér,  :og  þar 
aö  auki  kjósa  þér  í  kaup  hverja  þá  þrjá  hlnti,  sem  þú  vilt,  ur  eigu  minai. 
En  veröi  nokkuö  ógjört,  e6a  ef  þú  tekur  rángan  uxa,  þá  drep  eg  þig-" 
þegar  skessan  var  búin  að  segja  karlssyni  þetta,  fór  hún  í  bortu,  eins  og 
hún  var  vön.  En  karlsson  stóö  nú  eptir  öldúngis  ráöalaus.  þá  kallar 
bann  upp:  „TrítiU  minn,  LítiU  minn,  komið  þið  nú  báðir.''  Sér  hann  þá, 
hvar  kárlamir  koma,  og  leiöa  á  milli  sín  ógnastóran  uxa.  Slátra  þeir 
honum  nú  undir  eins.  Að  því  búnu  fer  karlsson  að  sjóða  slœngið,  Trítíll 
sezt  við  að  raka  skinnið,  en  Lítill  að  smfða  spæni  úr  homunum.  Gekk 
verkið  fljótt,  og  var  alt  búið  i  tæka  tiö.  Karlsson  sagði  þeim  körlunum, 
hverju  skessan  heföi  lofað  sér,  ef  hann  yrði  búinn  með  verk  sitt  um 
kvöldið.  Sögðu  þá  karlarnir  að  hann  skyldi  kjósa  sér  það,  sem  væri  fyrir 
ofan  rúmið  hennar,  kistilinn,  sem  hún  hefði  fyrir  framan  stokkinn  hjá  sér, 
og  það,  sem  undir  hellisveggnum  stæði.  Earlsson  lo&r  því.  Fara  nú 
karlarair  burt  sinn  veg,  og  kvaddi  karlsson  þá  með  mestu  virtum.  Um 
kvöldið  þegar  skessan  kom  heim,  og  sá,  að  karlsson  haföi  gjört  alt,  eins 
og  vera  átti,  þá  sagði  hún:  „Ekki  ertu  einn  í  ráöum,  karl,  karl.  Eg  læt 
það  svona  vera.''    Sváfii  þau  nú  um  nóttina. 

Um  morguninn  biður  skessan  nú  karlsson  að  kjósa  sér  launin,  sem 
hún  hafi  heitiö  honum;  því  nú  sé  honum  frjálst  að  fara  frá  sér,  hvert 
sem  hann  vilji.  „t>á  kýs  eg,"  segir  karlsson,  „það,  sem  er  fyrir  o&n 
rúmið  þitt,  kistilinn  fyrír  framan  stokkinn  hjá  þér,  og  það,  sem  stendor 
undir  hellisveggnum.^'  „Ekki  ertu  einn  í  ráðum,  karl,  karl/'  segir  kerlíng. 
„Eg  læt  það  svona  vera.'^  Siðan  greiðir  hún  honum  kaupið.  En  það, 
sem  var  fyrir  ofan  rúm  skessunnar,  var  týnda  kóngsdóttirin.  KistiIIin 
við  stokkinn  var  geysistór  kista  full  af  gulli  og  gersemum.  En  þaö,  sem 
stóð  undir  hellisveggnum,  var  haffært  skip  með  rá  og  reiða,  og  hafði 
það  þá  náttúm,  að  það  fór  sjálft,  hvert  sem  maður  vildi.  þegar  skessan 
hafði  afhent  karlssyni  kaupið,  kvaddi  hún  hann,  og  sagði  hann  mundi 
verða  allramesti  lánsmaður.  Síðan  fór  hún  burtu,  eins  og  hún  var  vön. 
Earlsson  bar  nú  kistuna  á  skipiö,  og  steig  siðan  sjálfur  á  þaÖ  með  kóngs- 
dóttur.  Vatt  hann  þvf  næst  segl  upp,  og  sigldi  heim  i  ríki  kóngsins, 
föður  júngfrúarinnar.  Færði  hann  kónginum  dóttur  sfna,  og  sagði  honum 
alt  af  ferðum  sfnum.  Undraðist  kóngur  mikíllega  æfintýri  karlssonar,  en 
fagnaði  dóttur  sinni,  svo  sem  von  var.  SIó  hann  nú  upp  fagnaðarveiziu 
móti  dóttnr  sinni  og  frelsara  hennar,  og  lyktaðist  veizlan  meö  brúðkaupi 
þeirra  kóngsdóttur  og  karlssonar.  Gjörðist  karlsson  fyrst  landvamar- 
maður  og  ráðanautur  konúngs;  en  eptir  andlát  teingdaföður  sfns  erffii 
hann  alt  kóngsrfkið,  og  stýrði  hann  þvi  siöan  bæði  leingi  og  vel 'til 
dánardægurs.    Og  svo  er  sagan  úti. 
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OlbogftbarnlÖ.  (Eptír  handrítí  séra  Sveinbjarnar  Gtiðmundssonar,  n6  i  Móam  á  Ejal- 
amesi.)  Einu  sÍDDÍ  var  karl  og  kerlíng;  þau  bjuggu  i  koti  sfnu,  skamt 
frá  sjó,  en  lángt  frá  öilum  annara  manna  bygðum.  þau  áttn  sér  þrjár 
dœtur,  sem  hétu:  tngibjörg,  sú  elzta,  Sigríður,  sú  nœsta,  og  Helga,  sú 
ýngsta.  Voru  eldri  dœtumar  i  allra  mesta  uppáhaldi,  en  Helga  var  hðft 
út  undan,  og  var  hún  þó  i  ðllu  fremur.  en  systur  hennar.  Helgu  var 
ekki  trúaö  fyrir  nokkrum  hlut;  þvi  húo  átti  ekki  aö  vera  til  neins  nýt,  og 
var  hún  hðfö  til  þess  að  stjana  undir  öllu  hinu  hyskinu. 

Einu  sinni  vildi  svo  til,  aö  eldurínn  í  kotinu  slokknaöi,  en  lángt  var 
a6  sœkja  eld.  Var  þá  íngibjðrg  send  á  staö  eptir  eldi.  Hán  fór.  Oekk 
hún  þá  fram  hjá  hól  einum,  og  heyröi,  aö  inni  i  honum  var  sagt:  „Hvort 
viltu  heldur  eiga  mig  meö  þér  eöa  móti?^  íogibjðrg  hélt,  að  þetta  vœri 
talaö  til  sin,  og  sagði,  að  sér  stœöi  öldángis  á  sama,  hvort  vœri.  Hélt 
hún  svo  leingi  á  fram,  þángað  til  hún  kom  að  helli  einum.  þar  sá  hún 
nógan  eld.  Ketill  stóö  á  hlóöum,  og  var  Igðt  i  honum,  og  ekki  fullsoöið. 
Hún  sá  þar  og  kðkur  óbakaðar  i  trogi  rétt  hj&  hlóðunum.  En  eingan 
mann  sá  hún  i  hellinum,  og  ekkert  lifandi  kvikindi.  íngibjðrg  var  nú 
orðin  æöi  matlystug  eptir  gánginn,  svo  hún  kyndir  sem  mest  má  hún 
undir  katlinum  til  aö  flýta  suðunni  á  kjðtinu,  og  bakar  kðkurnar.  Eina 
bakar  hún  vel,  banda  qálfrí  sér,  en  brendi  hinar,  svo  þær  uröu  óætar. 
Siöan  neytti  hún  mataríns  hæverskulaust.  Eom  þá  inn  til  hennar  rakki 
ógurlega  stór,  og  flaðrar  upp  á  hana.  En  hún  lemur  hann  og  vill  reka 
hann  frá  sér.  Espast  þá  rakkinn,  og  bitur  af  henni  aðra  hðndína.  Varö 
tngibjðrg  þá  svo  hrædd,  að  hún  þorði  ekki  aö  taka  eldinn,  heldur  h\jóp 
f  ofboði  heim  til  sin  i  kotið  til  karls  og  kerlingar,  og  sagði  feröir  sinar 
eigi  sléttar,  og  þókti  þetta  undrum  sæta. 

þó  það  þæktu  nú  eingar  gamanferðir,  eða  neinn  hsBgðarleikur ,  að 
sælga  eldinn,  var  það  samt  af  ráðið  i  kotinu,  aö  senda  hitt  óskabamiö, 
hana  Sigríði,  á  stað.  AUir  vom  sumsé  hræddir  um,  að  ef  ýngsta  systírin 
væri  látín  fara,  þá  myndi  hún  strjúka  burtu  og  aldrei  sjást  framar,  þar 
sem  hún  hefði  við  svo  lítinn  heim  að  ski^'a,  en  þá  vœri  einginn  eptir, 
hvorki  til  að  skeyta  á  skapi  sinu,  né  þræla  undir  eldri  systrunum  og  karli 
og  kerlíngu.  þessa  vegna  var  Helga  ekki  send,  heldur  Sigríður.  jþaií 
ekki  að  orðleingja  það  meir.  Henni  fórst  ðldúngis  eins  og  tngibjðrgn, 
nema  að  stóri  hundurinn  i  hellinum  skildi  svo  viö  hana,  að  hann  beii  af 
henni  nefið.    Eom  hún  svo  heim  aptur  i  kotið  eldlaus  og  neflaus. 

Nú  urðu  þau  karl  og  kerllng  ðldúngis  frá  sér,  og  i  bræði  sinni  skiih 
nðu  þau  ótætina  henni  Helgu  að  snauta  á  stað;  þeim  væri  svo  ekki  aimað 
en  kvðl  í  að  sjá  hana.  Skipuðu  þau  henni,  að  koma  með  eldinn.  Helga 
fór  nú,  og  kemur  hún  að  hólnum,  eins  og  systur  hennar  hðftu  gjðrt 
Heyrði  hún,  eins  og  þær,  að  spurt  var  i  hólnum:  „Hvort  viltu  heldor 
eigs  mig  með  þér  eða  móti?**    Helga  segir:   „það  er  algeingt  orðtak,  að 
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ekkert  sé  svo  vesalt,  aö  ekki  sé  betra,  a6  eiga  það  meö  sér  en  móti. 
En  nú  veit  eg  ekki,  hvort  þaö  er  svo  vesalt,  sem  spyr  mig,  og  þvl  vil 
eg  feginn  eiga  það  aö.^  Hélt  hún  svo  leiö  sina,  þángaö  til  hún  kemur  ( 
sama  hellinn,  og  hinar  systumar  höfbu  áöur  komiö  i.  þegar  hún  kom 
þángaö,  stóö  þar  eins  á  og  fyrrí.  En  Helga  fór  alt  ööruvísi  aö  ráöi  sínu, 
en  systur  hennar  höfðu  gjört.  Hún  sauö  Igötiö  í  katlinum  og  bakaði  kðk- 
urnar  vel  og  rækilega,  en  neytti  einkis  af  matnum,  og  var  hún  þó  haröla 
svaung;  þvi  ruöurnar  og  skolin  heima  voru  nú  farin  a6  gánga  úr  henni. 
Ekki  vildi  hún  heldur  taka  eldinn  fyrr  en  með  leyfi  hellisráöandans.  Og 
með  þvi  hún  var  af  sér  komin  af  þreytu,  ásetti  hún  sér  aö  hvílast  þar, 
og  bí6a  eptir  húsbóndanum^  og  þókti  henni  þó  alt  vera  hér  fremur  svip- 
miki6  og  ógurlegt  í  kríng  um  sig.  En  á  meöan  hún  var  a6  hugsa  sig 
um,  hvar  hún  œtti  a6  fleygja  sér  niður,  heyrir  hún  dunur  miklar,  eins 
og  bellirinn  ætli  að  hryi^ja  niður.  Sér  hún  þá  hvar  kemur  ógnastór  risi, 
fjarskalega  Ijótur,  og  meö  honum  gríðarlega  stór  og  grimmilegur  hundur. 
Varð  hún  þá  skelfilega  hrædd.  En  henni  jókst  hugur  vi6  þa6,  aðjötuninn 
tala6i  blíölega  til  hennar,  og  sagði:  „þú  hefir  vel  og  dyggilega  star&ð  það, 
sem  þðrf  var  á,  og  er  þvi  skylt,  a6  þú  fidr  laun  verka  þinna,  og  þiggir 
mat  með  mér,  og  hvílir  þig  hér  i  nótt^  hvort  sem  þú  þá  vilt  heldur  lúra 
hjá  hundinum  mínum,  e6a  ^álfum  mér.^  AÖ  svo  mæltu  bar  jötuninn  mat 
fyrír  Helgu,  og  neyttí  hún  hans,  eptir  þvi  sem  hún  haföi  lystina  til  þar 
eptir  lagðist  hún  í  fletið  hjá  hundinum;  því  svo  ógurlegur  sem  rakkinn 
var,  þá  var  þó  jötuninn  miklu  hræðilegri.  þegar  lítil  stund  var  liðin,  frá 
því  Helga  lagðist  út  af,  heyrði  hún  dýnk  mikinn,  eða  hlúnk,  svo  hellirínn 
titraði  vi6.  Varö  hún  þá  ákaflega  hrædd.  þá  kallaði  jðtuninn  til  hennar, 
og  sagði:  „£f  þú  ert  hrædd,  Helga  karlsdóttir,  þá  máttu  skríöa  upp  á 
skðrina  viö  rúmið  mitt.^  Hún  gjörði  það.  £n  skðmmu  eptir  kom  annar 
hlánkurínn  miklu  stærri.  Bauð  jðtuninn  þá  Helgu  að  setjast  upp  á  rúmiö 
sitt,  og  það  þáði  hún.  Nú  kom  þríðji  dýnkurínn,  miklu  stærri  en  hinir, 
og  þá  leyfði  jðtuninn  Helgu  aö  skriða  upp  í  rúmi6,  og  setjast  til  fóta  sér. 
£n  þá  kom  hinn  Qórði  dýnkur  og  ætlaði  þá  alt  ofeua  að  ríða  meö  braki 
og  brestum.  þá  bauð  jðtuninn  Helgu,  að  fara  upp  i  rúmið  upp  fyrir  sig, 
og  f  dauðans  f&tinu,  sem  á  hana  var  komið^  tók  hún  þvf  með  þðkkum. 
En  f  sama  bili  féll  jðtunshamurínn  af  hellisbúanum,  og  sá  Helga  úngan 
og  fríðan  kóngsson  liggja  fyrir  framan  sig  í  rúminu.  Var  hún  þá  ekki 
sein  á  sér,  heldur  greip  trðllshaminn  undir  eins,  og  brendi  hann  til  öskit 
Fagnaði  kóngssonur  þá  Helgu  með  mestu  bliðu,  og  þakka6i  henni  inoilegai 
fyrir  það,  að  hún  heföi  leyst  sig  úr  álögum.  Sváfti  þau  svo  af  um  luSttiiUk 
f  aUrabezta  nœði  og  makindum.  Um  morguninn  sagði  kóngssoQur  Helgu 
alt  um  hagi  sína,  álðg  þau,  sem  á  sér  hefði  veríö,  auð  sinok,.  ætt  og  ríkL 
Bauðst  hann  til  aö  vitja  hennar  seinna,  ef  hún  vildi  eígi^  sig,  og  má  nwri 
getas  bversu  f&slega  vesalings  karlsdóttirin  tók  ho6i  k^^ngssonar.    Fræddt 
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hðn  haim  þá  mn  sig  og  sfna  hagi  alla,  erindi  sitt  og  fer6  systra  sinna. 
Kóngssonur  gaf  Helgu  a6  skilnaöi  kyrtil,  og  baö  hana  vera  í  honum  innan 
undir  lörfum  sínum,  og  láta  eingan  sjá  hann.  Hann  gaf  henni  og  kistil 
með  allskonar  dýrgripum  i  og  tvennum  kvennbúnfngi  mjðg  skrautlegum. 
SagÖi  haon  að  kistlinum  skyldi  hún  ekki  leyna,  og  lofa  honum  að  fara; 
því  hann  mundi  víst  verða  tekinn  af  henni,  þegar  heim  kœmi.  þegar 
Helga  var  feröbúin,  kom  huDdurinn,  og  rétti  að  henni  hægri  framlöppina; 
tók  hún  í  hana,  og  var  þar  á  gullhríngur,  sem  hún  líka  hirti.  Kvðddust 
þau  síðan  með  mestu  blíðu,  kóngssonur  og  karlsdóttir,  og  skundaði  hún 
heimleiðis  með  kyrtilinn,  kistilinn  og  eldinn,  og  var  henni  nú  heldur  en 
ekki  létt  um  hjartarætumar.  Kom  hún  nú  heim  i  kotið  með  eldinn,  og 
uröu  þau  karl  og  kerlíng  honum  nœsta  fegin.  En  þegar  Helga  sýndi  þeim 
kistilinn  og  gripina,  var  hún  svipt  því  ðllu,  og  hlðkkuðu  foreldrar 
hennar  og  systur  mjðg  yfir  gersemum  þessum.  En  af  kyrtlinum  lét  hún 
eingan  vita. 

Nú  leið  og  beið  um  hríð,  svo  ekkert  bar  til  tfðinda  í  kotinu,  og  alt 
gekk  sinn  vanalega  gáng,  þángað  til  einu  sinni  sést  koma  skip  af  hafi, 
fagurt  og  vel  búið,  og  lendir  fram  undan  kotinu.  Karl  geingur  til  strandar 
til  aö  forvitnast  um,  hver  fyrir  skipinu  réði.  Hann  talaði  við  fyrirriðanda 
skipsins,  en  hvorki  þekti  hann  hann,  og  hinn  sagði  ekki  heldnr  til  sín. 
Aðkomandi  var  spurull  mjðg;  meðal  annars  bað  hann  karl  segja  sér, 
hversu  margt  manna  væri  i  kotinu,  og  hvað  mðrg  bðm  karlinn  ættí.  Hann 
sagði,  að  þar  væm  ekki  fieiri  menn,  en  hann  og  kerlíng  sin  og  dætor 
þeirra  tvœr.  Hinn  beiddist  að  sjá  dætur  hans,  og  var  karli  þaö  \júh. 
Fór  hann  og  sókti  báðar  eldrí  systumar,  og  komu  þær  i  skrúða  þeim, 
sem  verið  hafði  i  kistlinum  forðum.  Komumaður  sagði  sér  litizt  dável  á 
stúlkumar,  en  spurði,  hversvegna  önnur  hefði  hendina  i  barminnm,  en  hin 
klút  um  nefið.  Máttn  þær  nú  til  nanðugar  viljugar  aö  sýna  hvorttveggja. 
þókti  þá  komumanni  þær  ófriðka  talsvert,  en  fékk  ekki  að  vita  orsðkina 
hji  þeim.  Hann  spurði  þá  karlínn,  hvort  það  værí  ðldúngis  vist,  að  hann 
ætti  ekki  fieirí  dætur.  Karl  neitaði  þvi  þverlega  i  fyrstu,  en  þegar  hinn 
fór  að  gánga  á  hann  um  það,  sagðist  hann  eiga  ókind  eina,  sem  hann  vissi 
varla,  hvort  heldur  værí  maður,  eða  kvikindi.  Hinn  krafðist  að  fá  að  sjá  hana, 
svo  karlinn  fór,  og  kom  með  Helgu;  var  hún  óhrein  og  illa  búin.  En 
þegar  hún  kom,  reif  komumaður  af  henni  tðtrana.  Var  hún  þá  i  skinandi 
fallegum  kyrtli,  sem  mikið  bar  af  fötum  þeirra  systra.  Urðu  nú  allir 
forviða,  sem  við  vora.  En  komnmaður  snýr  nú  við  blaðinu,  og  atyrti 
karlinn  og  systumar  fyrír  meðferðina  á  Helgu.  Tók  hann  alt  skrautiö  af 
eldrí  systrunum,  og  sagði  þeim  værí  það  ekki  frjálst,  en  fieygöi  i  þœr 
Iðrfunum  af  Helgu.  Sagði  hann  siðan  upp  alla  sðgu,  og  svo,  hver  hann 
værí.  Skildi  hann  siðan  við  karlinn  og  eldrí  systumar,  en  tók  Helgu  meö 
sér,  vatt  upp  segl  og  sigldi  heim  i  ríki  sitt.    Atti  hann  siðan  Helgo,  uminBt 
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þau  bœði  vel  og  leingi,   áttu  börn    og  buru,  grófu  rœtur  og  muiu.    Og 
ekki  kaun  cg  þessa  sögu  leiugri. 

Mlssagnlr.  Eptir  annari  sðgn  borgfírzkri,  eru  þær  breytíngar  á 
sögu  þessari,  sem  hér  segir: 

þegar  íngibjörg  karlsdóttir  fór  aö  sækja  eldinn,  kom  hún  aö  Qalli 
einu  ógnarlcga  stóru.  Hún  settist  þar  undir  stein,  hálfuppgefin  og  hugs- 
andi  út  úr  því,  hvemig  hún  eigi  aö  ná  cldinum.  þá  heyrir  hún,  aö  sagt 
er  í  fjallinu  yfir  sér:  „Einbúi  í  ^alli.  Einbúi  í  ^alli.**  Hún  svarar: 
„Búðu  allra  manna  armastur,  einbúi  i  Qalli.^  þá  kom  aö  heuni  geysistór 
hundur,  og  beit  af  karlsdóttur  bendina.  Hljóp  hún  þá  heim  i  ofboöi, 
eldlaus  og  einhent,  og  sagði  sínar  farir  eigi  sléttar. 

Nú  var  Sigríður  send.  Hún  komst  aÖ  fjallinu,  settist  undir  stcininn, 
og  heyrði  sama  kall  yfir  sér  i  fjallinu,  og  svaraöi  þvi  á  sömu  leið  og  hin 
fyrri.  þá  kom  stóri  hundurinn  og  beit  af  henni  nefiö.  Hljóp  hún  svo 
heim  i  ofboöi,  eldlaus  og  neflaus. 

þá  var  Helga  rekin  á  stað  i  bræði,  og  skipað  að  sækja  eldimi* 
Hún  kemur  að  Qallinu  eins  og  hinar  systurnar,  sezt  undir  sama  stein  og 
þær  til  að  hvila  sig.  Heyrir  hún  þá,  að  kallað  er  i  fjallinu  uppi  yfir  sér: 
„Einbúi  i  jQalli.  Einbúi  i  Qalli.^  Hún  svarar:  „Sittu  allra  manna  heil- 
astur,  einbúi  i  fjalli  !^  þá  kemur  stóri  hundurinn,  og  flaðrar  upp  á  Helgu, 
og  teygir  hana  með  sér  inn  i  helii  i  i^allinu.  Er  hún  þar  um  nóttina, 
og  liggur  i  fleti  hjá  hundinum.  þá  fellur  af  honum  hamurinn,  og  brennir 
Helga  hann  um  morguninn.  En  i  staðinn  fyrir  hund,  er  i  fletinu  friður 
og  fallegur  kóngsson. 

Nú  fer  alt  eins  fram  i  sögunni,  og  að  framan  segir.  Og  þegar  kóngs- 
sonur  kemur  að  vitja  Helgu  unnusta  sinnar,  þá  sýnir  karl  honum  tvœr 
eldri  dætumar,  en  kóngur  fann  þann  galla  á  þeim,  að  ðnnur  hafði  tréhönd 
en  hin  trénef.  En  þegar  hann  spurði,  hvemig  á  þvi  stæði,  svaraði  karl- 
inn:  „Minnstu  ekki  á  það;  herra,  eg  setti  á  hana  tréhönd^'  —  og  um  hina: 
„Minnstu  ekki  á  það,  herra,  eg  setti  á  hana  trénef.*'  Eptir  það  fer  alt 
eins  og  fyrr  er  sagt 

Eptir  þessarí  sögn  er  kóngssonorínn  i  hundsliki,  og  koma  ekki  nein 
önnur  kvikindi  fyrir  i  henni. 

Enn  er  sú  breyting  eða  viðauki  þessarar  sOgu  úl  l  Borgarfirti,  að 
sá,  sem  talaði  i  hólnum  við  karlsdætumar,  hafi  veríð  kóngssonur  sjálfur. 
Hundurínn  hafi  veríð  veiðihundur  hans,  og  i  eingum  álögum,  og  eingan 
hríng  gefið  Helgu.  En  sumar  sagnir  láta  hundinn  gefa  Helgu  hrlngiiin, 
og  um  leið  og  hún  þiggur  hann,  fellur  bamurinn  af  honum,  og  veröur  Vi 
fóstrí,  eða  trúnaðarmaöur  kóngssonar. 
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Klðovaldi.      (Eptir  hú!jfrú  Hólmfríði  þorvaldsdóttur.)      Einu  sinni  var  karl 

og  kerlfng,  sem  áttu  sér  3  dætur;   hét  ein  Signý,  önnur  Oddný  og  Helga 

hin  þriðja,     Voru  þær  Signý   og  Oddný  eptirlætisgoB  foreldra  sinna,   en 

Helga  var  olbogabam,  lá  f  öskustónni  og  var  ekkert  um  hana  hirt    Einu 

sinni  bar  svo  viö  í  karlskoti,   að  eldurinn  slokknaði,   og  bað  karl  Signýa 

dóttur  sína  að  fara  og  sækja  eld.     Hún  spyr,  hvert  hún  eigi  að  sœkja 

hann.   Hann  segir:  „þú  skalt  gánga  yfir  QöII  og  fimindi,  hálsa  og  hæöir, 

og   svo  lángt  sem  Þínir  vegir  liggja,  og  það  veit  einginn.'     Sfðan  fer 

Signý  á  stað  og   geingur  leingí  leingi,  þángað  til  hún  fer  fiam  hjá  ein- 

stöku  fjalli,  þá  heyrir  hún  sagt  i  Qallinu  með  dimmri  rödd:  ^Kiðuvaldi 

býr  f  Qallinu."    Hún  svarar:  „Svei  þér,  búandi  f  gallinu,''  og  heldur  enn 

á  fram,    þángað  til  hún  kemur  f  helli.     þar  sá  hún,  að  eldur  logaði  á 

skföum  og  var  pottur  yfir  fullur  af  keti,   og  skamt  þar  frá  voru  kðkur 

óbakaðar  f  trogi.     Hún  tekur  kökumar,  bakur  þær  og  jetur  sfðan;  svo 

stelur  hún  keti  úr  pottinum  og  eldi  undan  honum;  en  áður  en  hún  gekk 

út,  gerði  hún  öll  sfn  stykki  f  eitt  eldhúshomið.     þegar  hún  var  komin  á 

móts  við  Qall  Eiðuvalda,   kom  til  hennar  hundur  svo  grímmur  og  illur  a6 

hann  bcit  af  henni  hægri  hendina,  tók  fv&  henni  ketstykkið,  sem  hún  haftí 

stolið  og  drap  fyrir  henni  eldinn.    Kom  hún  svo  heim  allslaus  og  verri 

en  allslaus.     Daginn  eptir  sendi  karl  Oddnýu  eptir  eldi,  og  fór  það  alt  á 

sömu  leið,  sem  fyrir  Signýu;    hún  hafði  sömu  svör  við  Kiðuvalda,   og 

hegðaði  sér  eins  f  hellinum,  og  Signý,  en  það  eitt  skakkaði,  að  hundurinn 

beit  af  henni  nefið,  en  ekki  hendina.    Kom  hún  svo  heim  slypp  og  verri 

en  slypp,  þar  sem  hún  hafði  mist  af  sér  nefið.    þriðja  daginn  skipar  karl 

Helgu  að  fara,  og  hefir  öll  sömu  unmiæli  við  bana,  sem  hinar,  nema 

hvaö  hann  bætti  þvi  við,  að  sig  gilti  einu,  þó  hann  sæi  hana  aldrei  aptor. 

,  Helga  fór,   og  þegar  hún  kemur  á  móts  við  fjallið  einstaka,  heyrir  hún, 

að  sagt  er  með  dimmri  rödd:  „Kiöuvaldi  býr  f  fjallinu.''     Hún  svarar: 

,,Búðu  heill  f  Qalli,  heiUa  karlinn.^'    Svo  heldur  hún  á  fram  og  kemur  í 

hellinn.    Er  þar  eins  ástatt  og  áður,   eldur  logar  á  skfðum  og  pottur 

uppí  yfir  með  keti,  og  óbakaðar  kökur  f  trogi.    Helga  hagræðir  þá  undir 

pottinum,   bakar  kökurnar,  leggur  þær  svo  á  trogið  og  færir  upp  ketíö, 

þcgar  það  var  fullsoðiö.     Sfðan  hreinsar   hún   og  sópar  út   alt  eldhúsið. 

þegar  hún  er  búin  að   þessu  öllu  saman,   tekur  hún  með  sðr  eldinn  og 

fer  á  stað  með  hann.    þegar  hún  fer  fram  hjá  Qalli  Kiðuvalda,  kemur  tQ 

hennar  hundur  óskðp  vinalegur  og  færir  henni  kistil  og  segir,  að  hún  eigi 

kistilinn  og  það  sem  f  honum  sé,   en  hún  skuli  ekki  Ijúka  honum  upp, 

nema  henni  liggi  mikið  á.    Svo  fer  Helga  heim  með  eldinn,   og  geymír 

vandlega  kistilinn,  og  lýkur  honum  aldrei  upp.    Nú  Ifður  heilt  ár  þángaö 

til  kóngsson  kemur  þar  við  land  og  f  karlskot,  finnur  karl  og  spyr  hann, 

hvort  hann  eigi  ekki  dætur.    Karl  segist  eiga  2.    Kóngsson  biður  annanur 

þeirra.     Karl  tók  þvf  vel  og  skipar  Siguýu  að  koma  út  og  &gna  biöli 
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sÍDum.  HÚÐ  gerir  svo,  kemur  út  og  hefir  vetlíug  á  hægri  heDdi.  Kóngs- 
soD  ætlar  aö  taka  í  hendiua  á  henni ;  en  þá  verður  ekkert  fyrir  honum, 
nema  vetUDguríun.  Kóngsison  segir,  að  hann  geti  ekki  átt  handarlausa 
konu,  og  segist  vilja  sjá  hina  dóttur  karls.  Karl  kallar  þá  á  Oddnýu, 
aö  koma  út  og  íagna  biðli  sínum.  Hún  gjðrir  svo,  en  hefir  strút  upp 
undir  augu.  Kóngsson  ætlar  að  lúta  að  henni  og  kyssa  hana,  svo  hún 
verður  að  ýta  neðar  strútnum.  Sér  kóngsson  þá,  aö  hún  er  neflaus  og 
segir,  að  svo  flt  sem  þaö  sé,  að  eiga  handarlausa  konu,  sé  það  þó  enn 
verra  aö  eiga  hana  neflausa.  Spyr  hann  þá  karl,  hvort  hann  ætti  ekki 
fleiri  dætur.  Karl  segist  ekki  geta  taliö  það,  hér  sé  reyndar  ófétis-stelpa, 
sem  alt  af  hafi  legið  í  öskustónni,  en  hún  sé  eingum  mauni  boðleg. 
Kóngsson  biður  hann  að  lofa  sér  að  sjá  hana.  Karl  gerír  svo  og  skipar 
Helgu  að  snauta  út,  hún  muni  eiga  eríndið.  Helga  rís  þá  upp  úr  ösku- 
8tónni,  hreinsar  af  sér  öskuna  og  kolahrímið,  lýkur  upp  kistlinum  og 
finnur  f  honum  fallegasta  drottníngar  skrúða.  Í  hann  fer  hún  og  kemur 
svo  út  til  kóngssonar.  Hann  heilsar  henni  kurteislega,  og  hefir  hana  í 
burt  með  sér,  siglir  heim  i  land  sitt,  geingur  að  eiga  hana  og  verður 
kóngur  eptir  föður  sinn,  en  Helga  drottning.  Svo  kann  eg  ekki  þessa 
sögu  leingrí. 

Sagan  af  KolrSasu  krikríðandL  (Eptír  hásfrú  Gaðnýu  Einarsdóttar, 
nú  á  Akureyri.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng  i  koti  sínu.  þau  áttu  sér 
þrjár  dætur;  hét  hin  elzta  Signý,  önnur  Ása,  og  hin  þríðja  Helga.  Eldrí 
systumar,  Signý  og  Asa,  áttu  sældardaga  hjá  þvi,  sem  Helga  átti;  því 
karl  og  kerling  unnu  þeim  mjðg,  og  mæltu  alt  eptir  þeim  hvort  við 
annað.  En  Helga  átti  litlu  ástfóstri  að  fagna  hjá  foreldrum  sinum,  og 
varð  að  gjöra  alt  sem  verst  var,  og  kerlíng  kendi  sig  vanfæra  fyrír, 
gánga  að  slitverkum,  vera  i  eldhúsi,  annast  matseld  með  móður  sinni, 
þrífa  til  og  hreinsa  alt,  sem  hreinsa  þurfti  i  kotinu;  eldrí  systumar  komu 
þar  hvergi  nærrí,  sátu  eins  og  hofróður  inni  á  palli  á  vetram,  en  sleiktu 
sólskinið  á  sumrin,  og  geingu  skrúðbúnar,  og  gjðrðu  ekki  annað  en  tensa 
sig  til.  þær  höfðu  öfund  á  Helgu;  þvi  þó  hún  væri  klædd  i  larfa,  yrði 
að  gánga  i  þvi  versta,  og  hefði  ekkert  flet  nema  öskustóna  að  liggja  í, 
þókti  öllum  hún  fríðust  þeirra  systra,  en  það  sveið  þeim  sárast.  Einu 
sinni  kom  maður  vel  búinn,  fríður  sýnum  og  bað  Sígnýar.  Karli  og  kerl- 
ingu  leizt  vel  á  manninn  og  Signýu  ekki  siður;  og  með  þvi  þeim  þökti 
þessi  ráðahagur  álitlegur,  gáfu  öll  sitt  jáyrði  til  gjaforðsins.  Siðan  fór 
maðurínn  með  Signýu  með  'Sér  þegar  i  stáð;  en  skamt  voru  þau  komin 
frá  karlskoti,  fyrr  en  maðurinn  breytti  ham  sinum  og  varð  að  þrihöftuðum 
rísa.  Segir  hann  þá  við  Signýu:  „Hvort  viltu  heldur  að  eg  berí  þig  eða 
dragi.''  Signý  kaus  það,  sem  vildara  var,  að  hann  bærí  sig.  Lét  haim 
hana  þá  setjast  á  einn  hausinn^  og  bar  hana  svo  heim  i  heUi  sinn.    L^ 
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hann  hana  þar  f  jaröhús  eitt,  batt  hendumar  fyrir  aptan  bakiö,  en  hár 
hennar  við  stólbrúðir,  gekk  svo  frá  henni  og  lokaði  jaröhúsinu.  Litlu 
slöar  kemur  raaður  til  karls  og  kerlfngar,  og  biður  Ásu;  hann  var  álit- 
lega  búinn  og  vel  á  sig  kominn,  að  þeim  hjónum  þókti,  og  féll  einnig  Ásu 
vel  f  geð.  Varð  það  Því  að  ráði,  aö  maðurinn  fékk  hennar  og  fór  meö 
hana  þegar  úr  fi)ðurgarði.  þegar  þau  voru  skamt  komin  frá  kotinu,  skipti 
maður  þessi  hömum  og  varð  að  ógurlegum  risa  þrfhöfðuöum  og  gjöröi 
Asu  sömu  kosti,  sem  haim  haföi  áður  gjört  Signýu,  systur  hennar,  og  fóru 
öll  þeirra  viðskipti  á  sömu  leið,  sem  áöur  er  sagt.  í  þriöja  sinn  kom 
maöur  f  karlskot  og  bað  dóttur  þcirra.  Ilann  var  efnilegur  og  manns- 
mót  að  honum  mikið.  Karl  og  kerlfng  báðu  hann  ei  fara  fram  á  slfkt 
við  sig,  „þvf  nú  eigum  vér  einga  dóttir  ógefna  framar.  Viö  höfíim  áöur 
gipt  þœr  burtu ,  er  við  áttum."  Maðurinn  leitaði  því  fastar  á  um  ráöa- 
haginn,  og  kvaðst  ætla,  að  þau  mundu  enn  eiga  eina  dóttur  óge&a.  Karl 
og  kerlfng  kváðust  að  vfsu  eiga  eina  dóttir,  en  sér  komi  ekki  til  hugar, 
að  nokkur  maður  fcldi  ástarþokka  til  hennar;  þvf  hún  vœrí  mesta  her& 
að  ásýndum,  og  argasti  veraldar  ódámur.  Maðurinn  sókti  þvf  meir  á  um 
ráðahaginn,  og  bað,  að  hann  mœtti  þó  sjá  hana.  Var  þá  Helga  kðUuð 
fram  úr  eldhúsinu  og  sýnd  komumanni;  hann  bað  þau  nú  ekki  synja  sér 
leingur  ráðahags  við  dóttur  þeirra.  Karl  og  kerlfng  kváðu  honum  heimilt 
að  eiga  dóttur  þeirra  fyrir  sér,  ef  hann  vildi ;  en  ekki  var  leitaö  um  þaö 
neinna  svara  hjá  Helgu.  Fór  hann  svo  burtu  með  Helgu;  þegar  hann 
var  kominn  skamt  á  leið  með  hana,  brást  hann  f  rísalfki  sem  fyrrí,  og 
gjörði  henni  sðmu  kosti,  og  systrum  hennar,  og  kaus  hún  að  hann  drægi 
sig>  og  segir  ekki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  hann  kemur  heim  í  hellinn 
með  hana.  þá  segir  risinn  við  Helgu:  ,,Nú  skaltu  taka  við  búsýslu  hér 
innan  stokks,  hirða  um  hellinn,  sópa  hann  og  hreinsa,  matreiða  fyrír  mig 
og  standa  mér  fyrir  ðllum  beina,  og  búa  um  rúm  mitt"  Fór  þessu  svo 
fram  um  hrfð ,  að  hún  annaðist  um  ðll  heimastðrf  f  hellinum  á  daginn, 
en  stóð  rísanum  fyrir  beina  kvöld  og  morgna;  þvf  á  daginn  var  hann 
ávalt  úti  á  veiðum  og  bar  heim  afla  sinn  á  kvðldin,  fisk  og  annað  fáng, 
og  tók  hann  þá  ósleikjulega  til  matar  sfns.  Áður  en  hann  fór  heiman  á 
morgnana  tók  hann  alt  til  handa  henni,  það  er  hafa  þurfti.  Sá  hún  að 
risinn  gekk  um  hirzlur  sfnar  og  hibýli,  og  lét  hana  aldrei  sjá  f  neitt  af 
þvf,  og  bar  jafhan  á  sér  lyklana,  er  hann  fór  burtu  úr  hellinum.  Sú 
eina  lifandi  skepna  sem  var  f  hellinum,  svo  Hclga  af  vissi,  var  Iftill 
hundur,  sem  hún  átti,  og  var  hann  henni  til  afþreyfngar.  Hún  tók  samt  eptir 
þvf,  þegar  hún  var  eitthvað  að  vinna,  og  skipti  sér  ekki  af  honum,  að 
hann  hvarf  frá  henni,  en  kom  þegar  hún  kallaði  á  hann,  og  þó  ekki 
undir  eins;  af  þvf  réð  hún  að  hann  færi  lángt  til  f  hellinum.  Einhveiju 
sinni  fer  hún  og  kannar  hcUin,  og  finnur  hún  þá  fyrir  sér  hurð  læsta,  og 
þar  tíggnr  rakkinn  fyrir   framan;   gœgist  hún  inn   með  hurðinni  og  xm 
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skráargatið;  virtist  henni  þá,  að  hún  sœi  þar  2  stúlkur  inni  sina  á  hvorum 
stóli.  Kemur  henni  þá  1  hug,  aó  þetta  muni  vera  systur  sínar,  og  þykir 
henni  allílt,  að  þœr  séu  svo  sárt  leiknar,  þó  þær  heföu  ekki  látiö  hana 
betur,  en  fyrr  var  frá  sagt 

Um  kvöldiö,  er  risinn  kom  heim,  var  Helga  málhreif  við  hann  og 
tasvig,  meðan  hann  situr  að  snæðingi.  Meðal  annars  spyr  hún  hann, 
bvernig  honum  geðjist  umsýslun  sín  og  hirðing  á  bellinum,  og  lét  hann 
vel  yfir  því,  og  þar  kemur,  að  hún  spyr  hann  að,  hvernig  honum  hugnist 
að  sér.  Risinn  lét  og  vel  yíir  því,  enda  kvaðst  hann  hafa  sókt  hana,  af 
þvl  hann  hefði  vitað,  hver  kvennkostur  hún  vœri.  Helga  mœlti:  „Ef  þér 
heföi  verið  nokkuð  meira  í  hug  með  mig  en  að  eg  væri  ambátt  þín,  þá 
mundir  þú  ekki  ha&  tortrygt  mig  um  að  gánga  frjálslega  um  allan  helli 
þinn,  hibýli  og  hirzlur,  svo  að  eg  mœtti  njóta  yndis  af  auðlegð  þinni  með 
þér;  en  þú  hefir  lokað  öllu  íyrir  mér,  og  skamtaö  mér  í  hendumar,  og 
ekki  leyft  mér  umgaungu  um  eigur  þínar.^'  Risinn  kvað  það  satt  vera, 
að  hann  hefði  ekki  feingið  henni  lykia  sína;  „en  það  gjörði  eg,  af  því  að 
eg  vildi  reyna  þig.  Nú  skal  eg  ekki  draga  leingur  dul  á  það,  að  eg 
ætla  bráðum  að  halda  brúðkaup  okkar,  og  því  skaltu  nú  taka  við  lyklum 
að  öllum  birzlum  mínum  og  hibýlum,  og  geyma  alls  þess,  er  eg  á.  þó 
er  það  ein  hirzla  er  þú  mátt  ekki  upp  Ijúka,  þótt  einn  lykillinn  í  kippunni 
gángi  að  henni,  og  býö  eg  þér  þar  sterkan  varnað  á.^'  Helga  tók  við 
lyklakippunni  og  mælti:  „Vel  hefir  þú  nú  gjört,  aö  þú  vilt  ekki  gjöra 
neina  svivirðingu  til  mín,  og  það  annað,  að  þú  trúir  mér  fyrir  að  gánga 
frjálslega  um  alt  þitt;  enda  nálgast  sá  tími,  að  betra  mun,  að  eg  kynnist 
hibýla  háttum  þinum,  fremur  en  orðið  er.  En  með  þvi  þú  segist  bráðum 
munir  gjöra  brúðkaup  til  mín,  held  eg  mér  veiti  ekki  af  að  þrifa  til  og 
koma  betur  fyrir  í  hellinum,  en  nú  er,  og  skal  eg  byrja  það  starf  þegar 
á  morgun.^^  Siðan  leggjast  þau  til  svefhs  og  sofa  af  um  nóttina.  Ðaginn 
eptir  fer  risinn  burt,  sem  hann  var  vanur,  en  Helga  að  skoða  í  hirzlur 
hans.  þegar  hún  hefir  lokið  þvi,  fer  hún  að  dyrum  þeim,  sem  fyrr  er 
frásagt  að  hundurinn  lá  opt  við,  og  ber  aö  þeim  lykil  þann,  sem  einn  var 
eptir  á  lyklakippu  karls,  og  sem  hann  haföi  bannað  henni  að  beita,  og 
lýkur  þeim  þegar  upp,  með  honum.  l^gar  hún  kemur  inn,  finnur  hún 
þar  báðar  systur  sínar  húngraðar,  horaðar  og  mjög  að  þrotum  komnar. 
Hún  leysir  þœr  og  hressir  við,  sem  hún  hefir  bezt  faung  á.  Síðan  segja 
þær  henni  af  sinni  æfi  hjá  risanum,  og  það  með,  að  hann  hafi  viljaö 
þraungva  þeim  til  að  eiga  sig,  og  af  því  þær  hafi  ei  viljað  það,  hafi  hann 
sett  þær  i  afhelli  þenna,  og  pirt  í  sig  mat,  einúngis  til  að  treina  í  sér 
lífið.  Eptir  það  mælti  Helga:  „Nú  verður  skjótt  ráða  að  leita,  og  er  það 
mitt  ráð,  að  eg  ætla  að  koma  ykkur  héðan,  hvað  sem  um  mig  verður  á 
eptir,  og  ætla  e&  að  láta  risann  bera  yður  í  belg  einum  heim  til  karls 
og  kerlingar,  en  láta  þar  utan  með  og  ofan  á  roðarusl  og  matleifar  ri8aja&.^ 
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Síöan  tekur  bún  belg  einn  mikinn  og  lætur  þær  íara  þar  ofan  í, 
en  treður  i  kringum  þær  matarúrgángi  risans;  reisir  svo  belginn  app 
viö  hellisvegginn. 

Um  kveldið,  er  risinn  kom  heim,  var  Helga  mjög  ángráð  og  armædd. 
Gekk  risinn  þá  á  hana,  hvaö  að  henni  geingi;  en  hún  sagði,  að  til  þess 
bæri  það.  að  hún  væri  þreytt  eptir  dagserviðið^  og  annað  hitt^  að  hún  vissi, 
að  foreldrar  sínir  mundu  ekki  eiga  nokkra  matbjörg  í  húsi  sinu,  en  hún 
hefði  alls  nægtir.  Karli  gekst  hugur  við  kveinstafi  hennar,  og  hélt,  aö  ár 
þvi  mundi  mega  ráða.  Helga  sagði:  „Eg  hefi  hugsað  um  það  i  dag,  hyemig 
þú  gætir  með  minnstum  skaða  þínum  bætt  úr  nauðþurft  foreldra  minna, 
og  held  eg.að  þér  væri  mmnst  eptirsjá  i  afgángsleifum  af  mat  þínum  á 
málum,  því  þær  hafa  legið  hér  og  hvar  um  hellinn,  eins  og  hráviði^  þángað 
til  uú,  að  eg  hefi  tint  þœr  saman,  og  látið  nokkuð  af  þeim  í  belg  þenna, 
og  værí  foreldrum  minum  það  mikill  forði,  værí  það  laglega  til  þeirra 
komið.  £n  svo  er  nú  belgurínn  orðinn  þúngur,  að  eg  veld  honnm  ekki, 
og  þó  rúmar  hann  ekki  helminginn  af  leifum  þínum.  Nú  væntír  migf  aö 
þú  virðir  til  orð  mín,  og  berir  belg  þenna  heim  í  karlskot  á  morgim,  til 
þess  að  þú  ba^i  byrgir  nauðþurft  foreldra  minna  að  nokkro,  og  loair  mig 
við  það  amstur,  sem  eg  hefi  af  matarfrágángi  þínom.  En  þar  legg  eg 
blátt  bann  við,  að  þú  hreifir  á  nokkru  i  belgnom  eða  rifir  npp  úr  honum; 
og  ekki  skaltu  hugsa  þér  að  eg  muni  ekki  verða  þess  vísarí,  því  eg  sé 
í  gegnum  holt  og  hæðir  og  helli  minn,  enda  ertu  af  ráðahagnum  vi6  mig, 
ef  þú  bregður  af  boði  minu.'^  Risinn  kvaðst  skyldi  gjðra  það,  sem  henni 
værí  mest  að  skapi  og  i  eingu  af  bregða,  og  segir:  „Nú  skaltu  búast  við 
brúðkaupi  okkar  á  morgun'S  og  vísar  henni  á  alt,  sem  ha&  þurfti  til 
veizlunnar  og  þókti  henni  hann  heldur  stórtækur  um  tiUðgamar.  þar  meö 
kom  hann  fram  með  bindin  nokkurt,  leysti  það  til,  og  tók  úr  þvi  brú6- 
klæði  handa  henni,  og  bað  hana  &ra  i  þau,  þegar  hún  vœrí  búin  að  búa 
til  veizlunnar;  þvi  ekki  mætti  á  neinu  standa,  er  boðafólkið  kæmi,  því  úr 
þeirrí  sömu  för  og  hann  færi  með  belginn  ætlaði  hann  að  fara  að  bjóða 
til  brúðkaupsins.  Helga  hét  honum  góðu  um,  iað  alt  skyldi  verða  til  búi6, 
er  boðsmennirnir  kæmi,  og  lét  sem  sér  væri  mjög  ant  til  brúðkaopsi&a. 
Eptir  það  hætta  þau  talinu  og  leggjast  til  svefns. 

Morguninn  eptir  er  rísinn  snemma  á  fótum,  tekur  belginn  á  bak  sér 
og  heldur  með  hann  heim  að  karlskoti.  þegar  hann  var  kominn  æöi  kipp 
frá  hellinum,  þykir  hönum  belgurínn  iiirðu  þúngur,  setor  hann  þvf  af  sér 
og  hvílir  sig.  þegar  hann  er  búinn  að  setja  af  sér  baggann,  segir  ðnnor 
þeirra  systra:  „Eg  sé  i  gegnum  holt  og  hæðir  og  helli  minn*^.  þykist 
nú  rísinn  vita,  að  Helga  sjái  til  ferða  sinna  og  segir: 

i,Aldrei  skal  eg  í  belginn  bauka, 
þó  brotni  í  mér  hryggurinn; 


ÆFINTÝRI.  450 

[glögt  er  anga  f  Helgu  miDni^ 
hún  sér  í  gegnum  holt  og  hœöir  og  belli  sinu."* 
Síöan  snarar  hann  belgnum  á  bak  sér  aptur;  en  þó  kemur  þar,  aö  hann 
lýist  í  annað  sinn,  og  finnst  belgurinn  kynja  þúngur,  setur  hann  af  sér,  og 
er  bann  heyrir:  „Eg  sé  í  gegnum  holt  og  hœöir  og  helli  minn'',  mælir 
hann  sömu  oröum  og  fyrr,  og  heldur  enn  á  fram.  þannig  gekk  og  hið 
þriðja  sinn,  er  hann  hvildi  sig,  að  bæði  heyrir  hann  hin  sömu  orð  og  hefir 
sömu  ummæli  sjáJfur,  sem  hið  fyrsta  sinn.  Síðan  kemst  hann  heim  í 
kot  og  selur  belginn  í  hendur  karU  og  kerlfngu. 

Nú  er  þar  til  máls  að  taka,  að  Helga  fer  að  þrifa  til  í  hellinum  og 
undirbúa  alt  til  brúðkaupsveizlunnar,  eins  og  risinn  hafði  fyrir  mœlt. 
Hraðar  hún  sér  nú  að  öllu,  sem  mest  hún  má,  og  ber  á  borð.  þegar 
hún  hefir  lokið  ðUu,  sem  hún  átti  að  gjöra,  tekur  hún  staur,  sem  lá  f 
helUnum,  og  færir  hann  f  brúðarskart  sitt,  og  setur  þar,  sem  hún  bjóst 
við,  að  sér  mundi  œtlað  sæti.  Eptir  það  nýr  hún  framan  í  sig  alla  potta- 
hrfmi  og  atar  klœði  sfn  i  kolum  og  ðsku,  tekur  eldhússkðrúnginn,  sezt  á 
bak  og  rfður,  og  stefhir  f  gagnstæða  átt  frá  heUinum,  þvf,  sem  heim  vissi 
að  karlskoti.  Skamma  stund  hafði  hún  farið,  áður  en  hún  mætti  risanum 
með  miUum  flokki  boðsmanna;  voni  þar  f  fylgd  með  honum  jðtnar  og 
bergrisar,  en  brúðguminn  var  f  fararbroddi.  Hann  yrti  á  Helgu,  og  spurði, 
hvað  hún  héti.  Hún  kvaðst  heita  Kolrassa  krókrfðandi.  Hann  ávarpar 
hana  enn  á  þessa  leið: 

„Komstu  að  Melshðfða, 

kolskðrin  þfn?'' 
Hún  mælti:    „Kom  eg  þar; 

breitt  var  á  bekki, 

brúður  sat  á  stól, 

fuU  voru  ðU  ker, 

svo  út  úr  fló-" 
þá  mælti  risinn:  „Hó,  hó,  rfðum  hart,  brúðurin  bfður''  og  boðsmenn 
hans  tóku  undir  og  sðgðu:  „Hó,  hó,  rfðum  hart,  sveinar'".     Sfðan  skUdist 
Helga  við  þá,   og  mætti  ððmm  flokki  boðsmannanna;   voru  þar  i  skessur 
einar  og  trðUkonur.    þær  yrtu  á  hana  sem  risinn: 

„Komstu  að  Melshðfða, 

kolskðrin  þfn?" 
Hún  svaraði:    „Kom  eg  þar; 

breitt  var  á  bekki, 

brúður  sat  á  stól, 

fuU  voru  ðU  ker, 

svo  út  úr  fló." 


1.  „þvi  aogað  hennar  Helgu  minaar  heima 
uéat  i  gegDQin  hok  og  steina'S  segja  sonur. 
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þá  mœltu  skessurnar:  „Hó,  hó,  ríðum  hart,  meyar."  Eptir  þaö  sldldu 
þær.  Héldu  skessurnar  til  hellisins  að  Melshöfða,  en  Helga  sneri  viö,  þegar 
leiti  bar  á  milli.  og  heim  í  karlskot,  og  sagði  íoreldrum  sínum  og  systrum 
frá,  hvernig  komið  værí.  Ðvaldi  hún  heima  litla  stund,  því  hún  fór  á 
stað  aptur,  aö  vita,  hvers  hún  yrði  vör  á  Melshöföa. 

Nú  víkur  sögunni  til  rísans  og  boðsmanna  hans:  þegar  þeir  komu  í 
hellinn,  sjá  þeir  borð  reist  og  bekki  setta,  og  alt  fyrirbúið  til  fagnaðar; 
þar  með  sáu  þeir  brúðurína  komna  í  sæti;  geingu  þeir  því  fyrir  hana  <% 
heilsuðu  henni;  en  hún  leit  hvorki  við  þeim  né  laut,  og  þókti  þeim  þaö 
kynlegt,  og  ekki  sízt  brúðgumanum.  Fóru  þeir  þá  og  gœttu  betur  að,  og 
sáu,  hver  umbúníngur  þar  hafði  veríð  veittur.  Fann  rísinn  nú,  að  hann 
haföi  verið  gabbaður  og  sumir  gestimir  með  honum,  og  hörmuöu  hrak&Il 
hans.  Sumum  gestunum  þókti  aptur  rísinn  hafa  gabbað  sig,  er  hann  haiði 
boðið  þeim  til  brúðkaups,  en  œtlað  að  villa  fyrir  þeim  sjónir  með  trédnunb 
einum.  Slóst  þar  þegar  í  áflog,  og  því  næst  drápu  hvorir  aðra,  risinn  og 
þeir,  sem  honum  fylgdu,  og  hinir,  er  þóktu  hann  ha£Ei  gabbað  sig.  Er 
það  skjótast  frá  aö  segja,  aö  þar  stóð  einginn  lifs  uppi,  og  sá  Helga  á  allan 
þeirra  ófagra  forgáng.  þegar  tröUin  voru  fallin,  hljóp  Helga  heim  í  kot 
hið  hraðasta  og  sókti  alt  hyski  sitt.  Ðrógu  þau  síðan  búkana  út  úr  hell- 
inum,  báru  þar  að  viðu  og  kyntu  bál  mikið,  og  brendu  upp  allan  þenna 
óþjóðalýð  til  kaldra  kola.  Að  því  búnu  tóku  þau  alt,  sem  fémætt  var  í 
hellinum  og  fluttu  heim  i  karlskot.  Siðan  fær  Helga  sér  smiði  marga 
og  smiðaeftii,  og  lætur  gjöra  sér  hús  mikið  og  fagurt,  og  settist  þar  afi. 
Systur  hennar  urðu  ekki  að  manni ;  því  þær  voru  úrræðalausar,  öllu  óvanar, 
og  kunnu  ckkert,  sem  nokkru  var  nýtt.  En  Helga  giptíst  siðan  vænum 
manni  og  unnust  þau  bæði  vel  og  leingi, 

„áttu  böm  og  bum, 

grófii  rætur  og  murur; 

smérið  rann, 

roðið  brann, 

sagan  upp  á  hvern  mann, 

sem  hlýða  kann; 

brenni  [þeim  í  kolli  bauu,' 

sem  ekki  gjalda  mér  sögulaun 

fyrr  í  dag  en  á  morgun. 

Köttur  út  í  mýrí, 

setti  upp  á  sér  stýri, 

út'  er  æfintýri,*" 


1.  frá  [hafa  aðrir  }>annig:  strá  i  koUi  )>eim. 

2.  þetta  Diöurlag  1  iíaí^"«i  er  helzt  haft  vib  sögur  ^m,  sem  enda  með  gfptiiigar. 
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Koltpýnil  saga.  (Eptír  handrití  séra  Sveinbjamar  Gaðmandssonar  á  Móam.) 
þaö  var  einu  sinni  karl  og  kerlíng  í  koti  sínu;  þau  áttu  þrjár  dœtur, 
er  hétu  Sigríður,  Signý  og  Helga-  Karl  hélt  mjög  af  tveimur  dœtrum 
sinum,  Signýu  og  SigríÖi,  en  Helga  var  olbogabamið  og  lá  í  öskustónni. 
Einu  sinni  var  barið  að  dyrum  í  kotinu;  fer  karl  til  dyra,  og  sér  fagran 
konúngsson  standa  úti  fyrir.  Konúngssonur  spyr,  hvort  karl  eigi  ekki 
dœtur  ógiptar,  og  segir  karl  svo  vera.  Hefur  konúngsson  þá  upp  bónorð, 
og  biður  þeirrar,  er  fóðumum  þyki  sér  helzt  samboðin.  Karl  býöur  kon- 
úngssyni  að  vera  um  nóttina,  og  þiggur  hann  það.  En  að  morgni  kemur 
karl  meö  Signýu,  er  hann  hélt  mest  upp  á,  og  afhendir  hana  konúngssyni. 
Leggja  þau  nú  á  stað,  en  þegar  þau  era  komin  út  fyrir  túngarð,  breyttist 
konúngsson  í  tröUkarlslíki  og  spyr,  hvort  heldur  hún  vilji  að  hann  beri 
hana  eða  dragi.  Hún  kveðst  miklu  heldur  kjósa  að  hann  dragi  sig.  þetta 
gj5rir  hann  líka  þángað  til  hann  kemur  aðiielli  allmiklum.  þegar  hann 
er  þángað  kominn  með  hana,  spyr  hann  hana,  hvort  hún  vilji  eiga  sig. 
Hún  fussar  og  sveiar  og  segir  það  sé  öldúngis  frá.  Og  þegar  eingin  von 
var  framar  til  þess,  þá  fer  hann  með  hana  inn  í  afhelli  einn,  bindur  hana 
þar  upp  á  hárinu,  hðndumur  á  bak  aptur,  en  í  kné  henni  setur  hann 
disk,  fdllan  af  allrahanda  krásum,  og  yfir  gefiir  hana  síðan. 

í  annað  sinn  skömmu  eptir  þetta  er  barið  að  dymm  í  koti  karls.  Og 
þegar  hann  kemur  til  dyranna,  sér  hann  enn  þá  tígulegan  kóngsson 
heimsœkja  sig,  og  á  hann  sama  erindi,  sem  hinn  fyrri.  í  þetta  sinn  lœtur 
hann  Sigriði  af  hendi  og  fór  alt  eins  og  um  var  getið  viðvíkjandi  Signýu. 
Hún  komst  eins  i  hellinn  og  hlaut  samfélag  með  systur  sinni. 

Í  þríðja  sinn  kemur  mikill  og  voldugur  kóngsson  til  karls  i  koti  hans, 
og  spyr,  hvort  hann  eigi  ekki  ógipta  dóttur.  það  segist  karl  ekki  geta 
sagt;  hann  eigi  stelpu,  sem  einlœgt  liggi  i  öskustó  og  sé  ekki  mönnum 
sinnandi.  Kóngsson  segist  ekki  hirða  um  það  og  sœkir  fast  að  geta  feingið 
hana,  svo  karl  lœtur  það  eptíbr  honum,  fer  til  Helgu  og  fœrir  henni  tíðindin. 
Rís  þá  Helga  upp  og  rýkur  askan  mj5g  úr  henni.  þegar  hún  var  búin 
aö  dusta  sig,  fer  hún  til  hins  tígulega  kóngssonar,  og  leggur  af  stað  með 
honum.  Eins  og  vant  var,  breyttist  hann  í  tröllkarlslíki  fyrir  utan  túnið, 
og  spyr,  hvort  hún  vilji  hann  beri  hana  eða  dragi.  Hún  kvaðst  fegin 
vilja,  að  hann  bœri  sig.  Heldur  karl  síðan  á  Helgu,  þángað  til  þau  koma 
í  hdlinn.  þá  spyr  karl,  hvort  hún  vilji  eiga  sig,  og  játar  hún  því  fás- 
lega.  Er  hann  nú  1  burtu  á  hverjum  degi,  til  þess  að  útvega  veizlukost, 
en  kemur  þó  heim  á  kvöldi  hveiju.  Einn  dag  þegar  Helga  litast  um  í 
hellinum,  finnur  hún  leynidyr  og  lýkur  upp,  þó  ðrðngt  veitti;  finnur  hún 
þar  systur  sínar  báðar  nœr  dauða,  en  lifi.  Hún  leysir  þœr  í  skyndi  og 
veitir  þeim  betri  samastað.  Nú  fer  hún  að  hugsa  upp  ráð,  hvemig  hún  geti 
bjargað  þeim  og  komið  tíl  fððurhúsa.  Dettor  henni  þá  í  hug  a5  búa  nm  þœr  í 
pokumogvitay  hvort  henni  heppníst  ekki  að  villa  karlinn  meö  þeim  hœttí. 
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Einhverju   sinni   þegar  karl    kemur   heim,    þá    segist    Helga    ekki 
giptast    honum,     fyrr    en    hann    hafi    fært    fööur    sínum     lítill[]ör]egar 
sendiugar   frá   sér;    hún   segist   hafa   safnaö   saman    smávegis    ru6om   í 
poka,   og  verði  hann  aö  halda  á  honum  fyrir  sig  til  föður  sins,  en  hann 
megi  ómögulega  hnýsast  neitt  i  þaö,   hvaö  í  pokanum  muni  vera,  og  ef 
hann  gjori  þaö,   þá  muni  hún  kalla  til  hans  og  láta  hann  vita,  aö  sér 
sé  ekki  ókunnugt,  hvað  hann  sé  að  ha£ast  aö.     Karl  kveðst  muni   gjðra 
þessasbón  hennar.     En  hún  segir  um   nóttina   systrum  sínum,   hvemig 
þær  skuli  £&ra   að,   ef  hann  ætli  að  fara  að  leysa  frá  pokanum.      Að 
morgni   leggur  karl  af  stað  meö   poka   sinn.     þegar  hann  er  kominn 
spölkorn  frá  hellinuni,  íer  hann  aö  hvila  sig,  og  vaknar  þá  hjá  honam 
mikil   laungun  eptir  að  vita,  hvað  pokinn  hafi  að  geyma.    En  undireiiis 
og  hann  ætlar  að  fara  að  leysa  frá  pokanum,   þá  heyrir  hann  sagt:   „Sé 
eg  og  heyri  eg.''     Við   þessi  orð  brá  karlínum,  svo  að  hann  hætti  við 
áform  sitt  og  mælti:  „Glögt  er  auga  í  Helgu  minni,  sér  hún  gegnum 
hellisaugað.'*     Nú  heldur  hann  leingra  á  fram,  léttir  á  sér  byröinni  og 
ætlar  aptur  að  skoða  i  pokann;  fór  þá  á  sðmu  leið,  og  áður.     Hann 
heyrir  sagt:    „Sé  eg  og  heyri  eg",  og  hann  segir  aptur:  „Glögt  er  auga 
í  Helgu  minni,    sér  hún  gegnum  hellis  augaö.''      Síðan  heldur  hann  i 
fram  heim  undir  tún  á  karlskoti,  og  ímyndar  hann  sér,  að  nú  muni  ekki 
Helga  sjá  til  sín.     En  undir  eins  og  hann  fer  að  fipla  á  fyrírbandinu, 
þá  heyrir  hann  sagt :  „Sé  eg  og  heyri  eg  til  þín,  og  veit  eg,  ef  þú  vitijar 
um,^'  og  segir  sjálfur,  eins  og  fyrr.     Kemst  hann  loksins  með  pokiuDAi 
heim,  finnur  karl,  færir  honum  kveðju  og  sendínguna,  og  fer  síðan  leiðar 
sinnar.     Karlinn  í  kotinu  fór  bráðum  að  gæta  að  pokanum,  leysir  frá 
honum,  og  þá  kemur  Signý  úr  honum,  segir  frá  ðllu,  er  gjðrzt  hafti,  og 
að  hún  ætti  Helgu  lífgjðf  að  þakka.    Næsta  dag  þar  eptir  fer  hann  með 
hinn  pokann  og  fór  alt  á  sðmu  leið,  en  í  þessari  ferðinni  komst  Sigríöur 
heim.     Eptir  þetta  fer   trðilkarlinn  í  helli  sinn  og  kemur  að  máli  viö 
Helgu,  að  nú  hljóti  hún  að  fara  að  matreiða  i  veizluna,  skipar  hann  henni 
nú  að  hafa  tilbúin  borð  og  bekki,  bera  bæði  mat  og  vín  á  borð  og  vera 
sezt  í  sæti  að  kvðldi  hins  3.  dags,   því  nú  ætli  hann  að  fara  að  bjMa 
vinum  sínum  og  vandamðnnum.    Siðan  leggur  hann  af  stað,  en  Helga  fer 
að  matbúa;  flýtir  hún  sér  mjðg  að  þvi,  ber  vistir  og  vín  á  borö,  byiiar 
einhverju  óheilnæmu  saman  við  vínið,  og  þegar  þetta  er  búið,  tekur  hán 
staur,  málar  á  hann  andlitsmynd,  fserir  hann  i  fagran  búnfrig  og  aetnr 
hann  við  borðið  í  sæti  það,  sem  hún  vissi,  að  hún  átti  að  ailga  L    Eptir 
þetta  fer  Helga  í  fðrukerlingar  flikur,  makar  sig  alla  i  framan  meö  ðstai- 
kolum,  svo  að  á  henni  verður  eingin  mannsmynd.     A6  því  búna  tekor 
hún   staf  i  hðnd  og  leggur  af  stað  burt  úr  hellinum.     þegar  hún  er 
komin  nokkuð  tðluvert  i  burt,  þá  fer  hún  að  mæta  boösfólkinu,  þassum 
og  allrahanda  óaldarlýð;   reið  það  á  gandreið,    sumir  hroasleggjom  og 
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sumir  brossbausam      þar  á  meöal  yar  sjálfur  brúöguminn.     Hann  spyr 
kerlingu: 

„Kemur  þú  írá  belli  mín, 

koltrýnan  þín?^* 
Hún  svarar: 

,,Já  kom  eg  til  þín. 

Skeinkt  var  á  skálar, 

brúöur  sat  á  bekk.^' 
þá  segir  hann:  „Kukk,  kukk,  og  ríðum  viö  sem  barðast^^  Eptir 
þetta  beldur  Helga  á  fram,  þángaö  til  bún  kemur  að  koti  foreldra  sinna. 
En  binir  stórkostlegu  yeizlugestir  balda  til  bellisins,  gánga  inn  í  skyndi 
og  án  þess  aö  bugsa  mikiö  um  kveöjur  fara  þeir  aö  bressa  sig  á  vistum 
og  víni.  þó  ei  sé  auögjðrt  a6  vita,  bver  frá  bafi  sagt,  þá  segir  sagan, 
a&  brúðguminn  tók  a6  ávarpa  brúöi  sína,  en  bún  var  nsesta  þegjandaleg. 
þegar  bann  ásamt  öörum  gestum  sínum  hai6i  gjört  sig  gla6an,  og  ætla6i 
a6  hafa  gleðilœti  vi6  brúðina,  en  bún  ansaði  ekki  blíölátum  bans,  eða 
jók  fögnuð  bans;  þá  gefiir  bann  benni  kinnbest  og  sér,  bvemig  ðllu  er 
háttað,  þegar  bún  koUsteypist  af  högginu.  VerÖur  þá  mesti  þys  og  órói 
í  bellinum.  AUir  stó6u  upp  og  tóku  a6  beijast  bvor  viö  annan,  vitlausir 
af  víni  og  eitri.  Ur6u  þau  endalokin,  a6  allir  láu  dauðir  i  bellinum. 
Nokkru  eptíbr  þetta  fór  Helga  i  hellinn,  safiiaði  saman  öllu  fémœtu  og 
fBsrbi  heim  a6  kotí  karls.  LifÖi  siðan  i  alls  nægtum,  og  ekki  kann  eg 
þessa  sðgu  leingri. 

Sagan  af  Hordíngal.  (Eptír  sðgn  húBfrú  Hólmfiriöar  þorvaldsdóttiir.) 
Einu  sinni  var  karl  og  kerling  i  koti  sinu.  þau  áttu  sér  3  dœtur;  þœr 
bétu  Signý,  Oddný  og  Helga.  Signý  og  Oddný  voru  augasteinar  karls  og 
kerlingar;  enHelgu  bðfðu  þau  út  undan.  Hún  fékk  ekki  annað,  enruður 
a6  jeta  e6a  leifur  binna,  og  ekki  annað  rúm  en  ðskustóna  a6  liggja  i; 
en  alt  var6  hún  a6  gera,  sem  verst  var.  Karl  og  kerling  Iif6u  meö 
dœtrum  sinum  á  sjóf&ngi  eingaungu,  og  þvi  rerí  karl  einn  á  báti  bvem 
þann  dag,  sem  fœrt  var.  Einu  sinni  rak  á  bann  ofsaveður  svo  mikið,  a6 
hann  gat  vi6  ekkert  ráðið,  og  þá  bœtti  það  ekki  úr  skák,  að  þegar  bann 
er  staddur  i  þessum  lifsbáska,  kemur  grá  loppa  og  loðin  upp  á  borð- 
stokkinn  bjá  bonum  \  og  er  sagt  um  Iei6,  að  þetta  skuli  verða  bans 
siðasta,  ef  bann  gefi  sér  ekki  dóttur  sina.  þykist  nú  karl  skilja,  að  þetta 
muni  vera  rísi,  og  vinnur  það  til,  þó  honum  þæktí  það  þúngt,  að  lofo 
honum  dóttur  sinni,  me6  þvi  lif  bans  lá  vi6.  Kyrrir  þá  &ijó,  svo  karl 
kemst  að  landi  með  beilu  og  bðldnu.  Siðan  kemur  hann  beim,  dapur  i 
bragði,  og  fer  að  jeta.    þcgar  bann  er  nýkominn  inn,  beyrir  bann,  a6 

1.    Sbr.  tsl  Fomkys&ði  I.  26~*28.  bls. 
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regndropar  koma  á  skjáinn;  kallar  hann  þá  til  Signýar  og  biönr  hana  a6 
bregða  sér  út  og  taka  inn  færið  sitt.  Signý  fer ;  en  þegar  hún  kemiir 
út,  er  þar  fyrir  tröllkarl  ógurlega  stór  og  Ijótur  í  skinnstakki  skósföom 
að  framan,  en  nppi  á  heröarblöðum  að  aptan,  með  hordíngul  ofán  á  bríngu. 
Hann  biður  Signýu  að  kyssa  sig;  en  hún  fussar  honum  og  sveiar.  Tekur 
þá  risinn  hana  og  fer  burt  með.  Ðaginn  eptir  reri  karl,  og  er  ekki  a6 
orðleingja  Það,  að  hann  kemst  1  sama  Iffsháskann,  og  daginn  fyrir,  og 
vinnur  það  sér  til  fjörlausnar,  að  heita  risanum  annarí  dóttur  sinni.  i'egar 
karl  kemur  heim  og  er  farínn  að  jeta,  fer  alt  á  sömu  leiö,  og  áður,  svo 
hann  sendir  Oddnýu  eptir  skinnbrókinni  sinni,  sem  hann  hafti  skilið  eptír 
úti.  Hún  fer  og  hittir  risann,  eins  og  Signý,  og  &ra  svo  öll  þeirra  vi6- 
skipti,  eins  og  fyrri  er  sagt.  þriðja  daginn  rœr  karl  enn,  og  fer  alt  á 
sðmu  leið,  að  hann  heitir  risanum  dóttur  sinni.  þegar  hann  kemur  heim 
og  heyrir  hrjóta  úr  honum  á  glaggann,  skipar  hann  Helgu  að  fGura  út 
eptir  skinnstakknum  sinum,  og  sagði,  að  farið  hefði  fé  betra,  en  hún,  þó 
hún  færi  sömu  leið  og  systur  hennar.  Helga  fór,  og  si  risann.  Haim 
bað  hana  að  kyssa  sig,  og  það  gerði  hún.  Síðan  tók  hann  hana  og  bar 
hana  burt  í  helli  sinn;  hann  var  i  Ðumbúngsdal.  þar  var  Helga  um 
stund  hjá  risanum  og  matbjó  fyrir  hann.  Risinn  lét  hana  ekki  illa. 
Helga  íann  þar  í  afhelli  einum  systur  sinar  báðar  horaðar  og  hart  leiknar. 
Hún  hresti  þœr,  eins  og  hún  gat,  og  hjömuðu  þœr  bráðum.  Eptir  Þetta 
fer  risinn  að  mánga  til  við  Helgu  að  eiga  sig,  og  hafði  hún  einginn  aftök 
um  það.  þegar  risinn  hafði  feingið  vilyrði  hennar,  fór  hann  að  búast  vi6 
brullaupi  þeirra,  og  drepur  stóran  uxa,  sem  hann  átti.  þá  ba6  Helga 
hann  að  aumkvast  yfir  foreldra  sina  og  gefa  þeim  nokkuð  af  uxanam,  og 
tók  hann  vel  undir  það.  Hún  sagðist  þá  ætla  að  taka  vömbina  úr 
nxanum  og  láta  þar  í  mat  handa  karli  og  kerlingu,  en  bað  hann  svo  a6 
halda  heim  á  vömbinni;  og  hét  risinn  henni  þvi.  Daginn  eptir  lét  Hélga 
báðar  systur  sinar  fara  i  vömbina,  og  lét  o&n  á  þœr  ýmsan  mat,  meðan 
risinn  var  ekki  við.  þegar  hann  kemur  heim,  biðor  Helga  hann  a6  halda 
nú  ávðmbinni  heim  i  karlskot,  og  láta  hana  siga  inn  um  eldhússtrompinn 
i  kotinu,  en  leggur  ríkt  á  við  hann  að  skoða  ekki  i  vðmbina,  f>vf  hún 
sæi  i  gegnum  Qðll  og  steina.  Lofar  hann  henni  góðu  um  það  og  fer  svo 
á  stað  með  vðmbina.  þegar  hann  er  búinn  að  bera  hana  býsna  leingi, 
setur  hann  af  sér  byrðina  og  hvílir  sig;  þykir  honum  vömbin  æði  þúng 
og  er  rétt  kominn  á  flugstig  með  að  fara  að  rifa  upp  úr  henni.  En  þá 
koma  honum  i  hug  ummæli  Helgu  og  segir : 

„Aldrei  skal  eg  i  belginn  bauka, 

þó  brotni  i  mér  hryggurínn; 

glögt  er  auga  i  Helgu  minni, 

hún  sér  i  gegnum  iQoII  og  steina.^ ' 
T    Sama  ▼isan,  og  1  sOguimi  af  Kolrössa  krókriðandL  '      ~ 
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Heldar  rísiim  svo  á  fram  og  kemur  vömbinni  heim  i  karlskot,  lœtur 
hana  síga  niður  um  eldhússtrompinn  og  fer  svo  heim  aptur.  Ðaginn 
eptir  segir  risinn  viö  Helgu,  aö  hún  skuli  nú  undirbúa  alt  til  brúökaups- 
ins  um  daginn,  og  vera  búin  aö  bera  mat  á  borö,  klæða  sig  og  vera 
sezt  á  bekkinn  um  kvöldið,  þegar  hann  komi  heim,  því  nú  ætli  hann  út 
að  bjóða* 

Fer  svo  rísinn,  en  Helga  verður  eptir  og  býr  alt  undir  til  veizlunnar. 
þegar  hún  er  búin  að  Ijúka  öllu  af,  sem  hún  átti  að  gera,  tekur  hún 
trédrumb,  klæðir  hann  i  brúðarfötin  sin  og.  setur  i  bekkinn,  þar  sem 
brúðarsætið  var  og  segir  við  hann:  „Svaraðu  fyrír  mig  orði,  ef  mér 
liggur  á.''  Siðan  fór  hún  í  einhverja  ræfla  og  nýr  sig  sóti  i  framan, 
tekur  poka  og  lætur  i  hann  það  sem  fémætast  var  i  hellinum  og  ber 
hann  á  bakinu.  þegar  hún  var  komin  skamt  írá  hellinum,  mætir  hún 
rísanum  með  fjölda  boðsmanna,  voru  það  þussar  og  ýmislegt  illþýði  og 
reið  það  gandreið  á  hrosshausum  og  hrosskjálkum.  Brúðguminn  var  í 
fisrarbroddi  og  segir,  þegar  hann  mætir  Helgu: 

„Eomstu  i  Dumbúngsdal, 

þar  drekka  skal? 

var  matur  komiim  á  borð 

og  brúðurin  sezt  i  bekkinn?*^ 
Helga  kvað  já  við.  þá  segir  rísinn:  „Riðum  við,  skellum  við.'' 
Siðan  heldur  þessi  óþjóðalýður  til  hellisins  og  heilsar  upp  á  brúðina. 
Hún  tók  því,  en  heldur  dræmt.  Risinn  segir:  „Er  nú  alt  til  reiðu?'^ 
Hún  segir  já.  Ætlar  þá  risinn  að  íára  að  tala  meira  við  hana;  en  hún 
gegnir  eingu.  Blakar  nú  rísinn  hana  hendi,  þegar  hún  gegnir  ekki.  En 
drumburinn  valt  um  koU.  Ærðust  þá  tröllin,  að  rísinn  heföi  drepið 
brúðina,  en  sum  tóku  hans  taum  og  sögðu  að  honum  hefði  veríð  það 
vorkun,  þar  sem  hún  hefði  ekki  viljað  ansa  honum.  Af  þessu  urðu 
áflog  og  ryskingar  i  hellinum,  og  lauk  svo,  að  tröUin  drápu  hvort  annað, 
svo  ekki  stóð  eitt  uppi.  Eptir  þetta  a&taðið  fór  Helga  heim  i  karlskot 
og  eignaðist  allar  eigur  risans;  siðan  kom  kóngssonur  utan  úr  löndum  og 
átti  hana.    Unnust  þau  bæði  vel  og  leingi,  og  búin  er  sagan. 

Sagan  af  Loðinbarða.  (Eptír  sögnom  f  Ámessýsla.)  Einu  sinni  voru 
3  systur  í  íöðurgarði ;  hétu  þær  Ása,  Signý  og  Helga.  Eitt  sinn  fór  Ása 
út  i  skóg,  að  sækja  viðarbagga  tU  eldsneytis.  þegar  hún  ætlaði  að  lypta 
á  sig  byrðinni,  var  hún  svo  þúng,  að  hún  gat  ekki  hreift  hana  úr  stað; 
fánn  hún,  að  eitthvað  kvikt  var  sezt  á  byrðina.  Hún  sagði  þá:  „Hver 
liggur  á  byrði  minni,  svo  þúngur?^^  en  þetta  var  trðllkarl,  og  svaraði 
himn  með  dimmrí  rödd:  „Loðinbarði  heitir  hann/^  Síðan  þreif  hann  til 
Ásu  og  sagði :  ,,Hvort  viltu  heldur  eg  berí  þig  eða  dragi  ?'^  Hún  svaraAi 
heldur  fálega:  „Eg  vU  lángtum  heldur,  þú  dragir  mig.''  Siðan  dró  haim 
BL  ^^ 


4(ífl  ÆFINTYRI. 

hana  f  helli  einn  mikinn,  og  sagði:  .,Hvort  viltu  heldur  sofa  fyrir  ofan 
mig,  eöa  undir  rúmi  mínuV'  Hún  kaus  heldur,  að  liggja  undir  rúmi  hans. 
Ðaginn  eptir  reyndi  hún  til  að  strjúka  heim;  en  þá  náði  tröUkarlinn  henni 
og  drap  hana.  Öldúngis  eins  fór  með  Signýu.  Seinast  tók  hann  Helgu, 
og  fór  hún  svo  aö  ráði  sinu,  að  hún  kaus  heldur,  að  hann  bæri  sig,  en 
drægi,  og  vildi  heldur  sofa  fyrir  ofan  hann,  en  undir  rúmi  hans.  Fór 
þá  svo,  að  Loðinbarði  trúði  Helgu,  og  skildi  hana  eina  eptir  heima,  til 
aö  búa  til  veizlu,  sem  hann  hafði  lagt  til  nóg  faung;  en  sjálfur  fór  hann 
að  bjóða  tröllum.  Helga  átti  að  hafa  aílokið  öllu  innan  þriggja  daga; 
henni  tókst  það,  og  bar  hún  alla  vist  á  borð  og  vín  mikið;  en  i  einum 
stað,  þar  sem  skugga  bar  á,  reisti  hún  tréstubba  upp  við  vegg  og  klœddi 
hann  i  fðt  sín,  en  festi  blððni  með  blóði  i  á  vegginn  hjá  trébrúöunni. 
Síðan  settist  hún  á  skörúnginn,  og  reið  honum  burtu  í  gandreið,  þvi  hún 
var  fjölkunnug.  En  áður  en  hún  fór  á  stað,  neri  hún  ösku  og  pottahrími 
i  andlit  sér,  til  að  gera  sig  torkennilegrí.  Var  þetta,  þegar  líða  tók  aö 
kvöldi  hins  þriðja  dags.  Hún  mætti  t»á  fyrst  stómm  tröllahóp,  og  vora 
i  honum  einhöfðaðir  þussar,  og  þar  var  Loðinbarði  meö.  TröIIin  spurðu: 
„Komstu  ekki  að  GnýpuQalIi,  kolkjaptan  þiny  Helga  svaraöi:  „Kom  eg 
þar.''    Tröllin  spurðu:  „Hvemig  var  þar  umhorfs?''    Helga  svaraði: 


„Breitt  var  á  bekki, 
brúður  sat  á  stóli; 
full  vora  ker, 
svo  flóði  út  af." 

TröIIin  mæltu:  „Riðum,  og  riðum,  og  skellnm  undir  nára,  og  látum 
ekki  brúðurína  biða.'^  Síðan  mætti  Helga  öðmm  hóp  og  vora  þar  tvi- 
höfðaðir  þussar,  og  enn  hinum  þríðja,  og  vom  í  honum  þrihöfðaðir  þussar. 
Allir  sóktu  þeir  til  boðsins,  og  fóm  þeim  Helgu  sðmu  orð  á  milli 
sem  áður  er  sagt.  þegar  til  hellisins  kom,  raddust  tröllin  að  mat  og 
vini,  án  þess  að  skipta  sér  af  brúðinni,  sem  sat  i  skugganum  afsíðis. 
Gerðust  trðllin  þá  brátt  ölvuö,  og  sendust  hnútum  á.  Ein  hnútan  lenti 
í  blóðblððrunni  á  veggnum,  og  spreingdi  hana,  og  dreif  blóðiö  i  allar  áttír, 
en  tréstubbinn  féll.  Kendu  þá  tröllin  hvort  ððra  um ,  að  þau  hefða 
drepið  brúðurína.  Tókst  nú  harður  bardagi  og  lauk  svo,  að  þau  drápa 
hvort  annað.  þetta  sá  Helga  af  iQðlkýngi  smni,  fór  svo  aptur  til  hellisins, 
og  hafði  alt  með  sér  burt  þaðan,  sem  fémætt  var.^ 

1.  Fleirí  sögar  eru  ng'ðg  likar  þessari  með  ^eim  mismun,  a&  bœðí  heita  karlsdœtarair 
öðruYisi,  en  hér,  og  eins  hitt,  að  l>egar  ^œr  sofa  fyrir  ofan  rísann,  sem  tékor  þær,  fakBt 
pær  við  ^a6,  aS  fyrir  framan  ^r  Uggur  kóngssonur,  en  tröUshamurinn  fyrír  finuBiD 
stokkinn,  og  brenna  ^m  hann  ^,  og  eignast  siðan  kóngssoninn,  sem  ekki  hefir  geCað 
lo«<na^  fyrr  úr  ánauðum  sinum,  cn  mennsk  kona  verður  tii  að  hyila  ÍTrír  o&n  haiin  i 
tröJJsbamnum, 


ÆFnrrtRi.  487 

Búkolla.  1.  (Eptir  handríti  þonrar5ar  Óla&soiiar.)  Einu  sínni  yar  karl  og 
kerlíng  í  garðshomi;  t»au  áttu  3  dœtur;  þœr  hétu  Sigífður,  Signý  og 
Helga.  Karli  og  kerlíngu  þókti  vœnt  um  Sigríði  og  Signýu,  en  ekkert 
þókti  þeim  yœnt  um  Helgu  og  lá  hún  ávalt  í  ðskustó.  þaö  er  mælt,  aö 
karl  og  kerlíng  ættu  eingan  grip  i  eigu  sinni,  nema  kú  eina,  sem  Búkolla 
hét.  Hún  yar  sá  dánumannsgripur,  aö  þó  hún  vœri  mjólkuö  þrisvar  á 
dag,  þá  mjólkaöi  hún  ekki  minna,  en  40  merkur  i  hvert  sinn.  Earl  rerí 
til  fiskjar  á  degi  hverjum  og  reri  altaf  á  keraldi,  og  á  hverjum  degi 
flutti  SigríÖur  dóttir  hans  honum  mat  á  fiskimiö,  og  flutti  hann  einnig  á 
keraldi.  það  bar  einu  sinni  tíl  i  garöshomi,  að  kýrín  Búkolla  hvarf,  svo 
einginn  vissi,  hvað  af  henni  varð.  Ræða  þau  nú  um  það  karl  og  kerling, 
hvað  úr  skuli  ráða,  og  verður  það,  að  Sígriður  er  send  á  stað  að  leita  og 
látin  ha£ft  nesti  og  nýa  skó.  Hún  geingur  leingi,  þar  til  hún  kemur  á 
einn  hól;  þar  borðar  hún  og  mœlti:  „Baulaðu,  kýrin  BúkoIIa,  ef  eg  á  að 
finna  þig.^'  <  En  ekki  baular  kýrin.  Nú  geingur  hún  á  annan  hól,  borðar 
þar  og  mœlti:  „Baulaðu,  kýrin  BúkoIIa,  ef  eg  á  að  finna  þig/'  £n  ekki 
baular  hún  að  heldur.  Hún  geingur  á  þriðja  hólinn,  borðar  þar  og  mælti 
siðan :  „Baulaðu,  kýrin  Búkolla,  ef  eg  á  að  finna  þig.^^  þá  baular  kýrín 
lángt  £rá  uppi  i  Qalli.  Sigriður  geingur  upp  i  Qallið,  þar  til  hún  kemur 
að  hellisdyrum.  Hún  geingur  i  hellinn.  þar  sér'hún  að  eldur  logar  á 
sUðum,  Igötpottur  er  yfir  eldi  og  kðkur  áglóðum.  þar  er  og  BúkoIIa  og 
stendur  við  tððustall  og  er  bundin  með  jámhlekkjum.  Sigríður  tekur 
kðku  af  eldi  og  kjðtbita  úr  pottinum  og  snæðir.  Hún  œtlar  að  leysa 
Búkollu,  en  getur  ekki,  og  sezt  hún  þá  undir  kverk  hennar  og  Uórar 
hennl  Að  litlum  tíma  liðnum  fer  hellirinn  að  skjálfa  og  kemur  trðllskessa 
mikil  i  hellinn.  Hún  mœlti:  ,,þú  ert  þá  komin  hér,  Sigríður  karlsdóttir, 
þú  skalt  ekki  lifa  leingi,  þú  hefir  stolið  £rá  mér.^'  Skessan  tekur  hana 
þi,  snýr  úr  hálsliðnum,  og  hendir  búknum  i  gjótu  i  hellinum.  Vikur  nú 
sðgunni  heim  i  garðshom.  Earl  og  kerlingu  fer  að  leingja  eptir  Sigríði 
og  ætla  hún  muni  nú  dauð.  þau  ráða  þá  af  að  senda  Signýu  að  leita  að 
BúkoIIu  og  fer  hún  af  stað.  Verða  nú  forlðg  hennar,  eins  og  Sigríðar 
að  ðllu  leyti,  og  seinast  drepur  skessan  hana  i  hellinum.  Nú  biður  Helga 
karl  og  kerlingu  að  Io&  sér  að  leita  að  BúkoIIu.  En  þau  halda  það  verði 
tíl  litils,  þegar  hinar  góðu  gulldætur  sinar  hafi  ekki  getað  fundið  hana, 
og  séu  nú  liklegast  dauðar.  það  verður  þó,  að  Helga  fœr  að  fara.  Hún 
fœr  skrápskinnsskó  á  fætuma  og  i  nestið  fœr  hún  bræðing,  roð,  ugga 
og  skófir.  Hún  geingur  nú  leingi,  þángað  til  hún  kemur  á  hól  nokkum. 
þi  mælti  hún:  „Hér  hafa  systur  minar  borðað,  hér  skal  eg  borða  lika.*' 
Fer  hún  nú  að  naga  úr  nesti  sinu.     Siðan  mælti  hún:  ,^Baulaða,  kjrrín 


1.    Fyrir  norðaa  eru  t>es8i  orð  lidfð  j[»aiuiig:  ,3miI«^u  nú,  BúkoUa  mÍBt  tf  afi  ^ 
trt  héma.*' 
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BúkoUa,  ef  eg  á  aö  finna  þig.''  En  ekki  baular  kýriD.  Nú  geingiir  hún 
á  annan  hól  og  fór  eins  að  og  á  fyrra  hólnum.  Hún  geingur  á  þriöja 
hólinn.  þá  mælti  hún:  „Hér  hafa  systur  mínar  boröaö,  hér  skal  eg 
borfialika/'  þegar  hún  hefir  boröaö,  mœlti  hún:  „Baulaöu  kýrin  BúkoUa, 
ef  eg  á  aö  finna  Hg/'  H  heyrir  hún,  aö  Búkolla  baular  uppi  í  fjalli. 
Hún  geingur  upp  í  fjallið  á  hljóðið.  Loksins  kemur  hún  að  hellisdyrum. 
Hún  geingur  í  hellinn.  þar  stendur  kjötpottur  yfir  eldi  og  kökur  eru  á 
glóðum.  Hún  hagræðir  kökunum,  snerpir  á  undir  pottinum,  en  tekar 
ekkert,  og  sezt  síðan  hjá  BúkoUu,  sem  þar  stendur  viö  töðustalL  Litla 
sfðar  heyrir  hún  hark  úti  og  hellirinn  fer  að  skjálfa.  Síðan  kemur 
tröUskessa  i  heUinn,  mikU  vexti  og  œrið  fasmikU.  Hún  mœlti  til  Helga: 
,,þú  ert  þá  komin  hér,  Helga  karlsdóttir;  þú  skalt  nú  Ufa,  því  þú  hefir 
eingu  stoUð  frá  mér/'  Liður  nú  nóttin  og  gefiir  skessan  Helgu  mot 
Nú  ætlar  skessa  út  á  skóg  tU  veiða  um  daginn;  þá  mælti  hún  tilHelgu: 
„þú  skalt  nú  vinna  nokkuð  í  dag,  þú  skalt  sœkja  brjóstnál,  sem  eg  áttí, 
þegar  eg  var  heimasœta,  Igá  Ðaladrottningu,  systur  minni."  Helga 
spurði,  hvar  hún  væri.  „það  máttu  segja  þér  sjálf/'  mælti  skessan, 
„og  ef  þú  verður  ekki  komin  með  hana  í  kvöld,  þá  drep  eg  þig.^'  Fer 
nú  skessan,  en  Helga  er  ráðalaus  og  sezt  nú  fram  i  hellisdyr  og  grætur. 
þá  kemur  til  hennar  maður  æði  ófrýnilegur  á  að  Uta.  Hann  var  í 
skorpnum  skinnstakki,  sem  náði  á  ristar  að  framan,  en  á  herðarblðö  aö 
aptan.  Horinn  náði  úr  nefinu  og  niður  á  tær.  Hann  spyr,  af  hveiju 
hún  gráti.  Hún  kvað  það  vera  til  UtUs  að  segja  honum  það,  hann  mondi 
Iftið  geta  úr  þvf  bætt.  „Eg  veit,  hvað  að  þér  geingur/'  segir  hann,  ,,og 
ef  þú  vUt  kyssa  mig  f  kvðld,  þá  skal  eg  hjálpa  þér  að  ná  nálinni/^  Hún 
kveðst  skuli  gera  það.  Helga  spyr  hann  að  nafni,  en  hann  kvaðst  heita 
DordfnguII.  þau  gánga  nú  bæði  frá  helUnum,  þángað  til  þau  koma  að 
Utlu  húsi.  Við  dymar  á  húsinu  er  páU  og  reka.  þá  segir  Dordfngull: 
,^áU,  stfng  þú;  reka,  moka  þú.'^  þá  taka  þau  páU  og  reka  tU  starfi^ 
þángað  til  þau  koma  niður  að  nálinni  Tekur  þá  DordfnguU  hana  upp  og 
segir,  að  hér  sé  nú  nálin  og  spyr  Helgu,  hvort  hún  viliji  nú  ekki  kyasa 
sig;  en  það  segist  hún  ekki  geta.  Fer  nú  Helga  heim  f  heUinn  og  leggar 
bijóstnálina  f  rúm  skessu.  Um  kvöldið  kemur  skessa  heim,  og  spyr,  hvar 
nálin  sé.  mHúu  er  f  rúmi  þfnu,*'  segir  Helga.  „Vel  er  unnið,^^  msBlti 
skessa,  „en  varla  muntu  ha&i  verið  ein  f  ráðum.''  Næsta  morgan  segir 
skessa:  „Verk  hef  eg  ætlað  þér  f  dag,  Helga,  þú  skaU  sækja  tafl,  sem  eg 
á  l\já  Ðaladrottnfngu,  systur  mmni;  hefi  eg  leingi  viljað  fá  það,  en  ekki 
feingið.''  Helga  spyr,  hvar  Ðaladrottnfng  sé.  „það  máttu  segja  þér 
sijálf,''  mælti  skessa,  „og  ef  þú  kemur  ekki  með  taflið,  skal  eg  drepa 
þig.'*  Fer  nú  skessa  burt,  en  Helga  situr  eptir  ráðalaus  og  sezt  í  helUs- 
dymar  og  grætur.  þá  kemur  þar  DordfnguII  og  kveðst  mnni  lyálpa 
henni,  ef  hún  kyssi  sig  i  kvöld.    Helga  kveðst  fegin  vilja  gánga  aö  þeim 
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kostum  og  þó  meira  yœri«  SíÖan  gánga  þau  frá  hellinum  og  gánga  nú 
leingi,  þángaö  til  þau  sjá  höll  mikla  nokkuö  lángt  írá.  „í  þessarí 
höll/'  segir  DordínguU,  „býr  nú  Daladrottnfng.  Skaltu  nú  ftira  þángaö, 
og  mun  hún  taka  þér  vel  og  fá  þér  tafliö.  Hún  mun  bera  íyrir  þig  mat, 
en  þú  skalt  eingan  bita  borða,  en  3  bita  skaltu  taka  og  stínga  i  vasa 
þinn,  og  vel  skaltu  signa  boröbúnaðinn ,  þegar  þú  ert  sezt  undir  borð. 
þegar  þú  ert  komin  á  stað,  mun  hún  senda  á  eptir  þér  3  varga,  og 
skaltu  þá  fieygja  sínum  bitanum  í  hvem/^  Fer  nú  Helga  til  hallarínnar. 
Daladrottníng  tekur  henni  vel  og  ber  fyrír  hana  mat  á  borð.  Eveðst 
hún  vita,  í  hvaða  eríndum  hún  sé.  En  þegar  alt  er  á  borð  boríð,  segir 
Daladrottning:  „Skerðu  hana,  gafbll;  stíng  þú  hana,  hnifur,  og  gleiptu  hana, 
dúkur.'^  þá  svaraði  hnífurínn,  gaffallinn  og  dúkurínn:  „Við  getum  það 
ekki,  hún  Helga  signdi  okkur  svo  vel.^^  Nú  fór  Daladrottníng  frá  Helgu 
um  stund;  tekur  hún  þá  3  bita  og  stíngur  í  vasa  sinn,  en  ekkert  borðaði 
hún  sjálf.  Daladrottníng  fœr  nú  Helgu  taflið,  og  fer  hún  síðan  af  stað. 
þegar  hún  er  komin  nokkuð  frá  höllinni,  koma  3  vargar  á  eptir  henni  og 
telur  hún  vist,  að  þeir  muni  eiga  a6  ráða  sér  bana.  Helga  tekur  bitana 
og  kastar  fyrír  þá,  en  vargamir  éta  siim  hver  og  detta  þegar  dauðir 
niður.  Helga  fer  nú  leiöar  sinnar  og  í  hellinn  og  leggur  taflið  í  rúm 
skessunnar.  Um  kvöldiö  kemur  skessan  heim,  og  spyr  Helgu,  hvar  taflið 
sé.  Hún  segir,  það  sé  í  rúminu.  ,,yel  er  unnið,*^^  mælti  skessan,  „en 
það  grunar  mig,  að  þú  sért  ekki  ein  i  ráðum.''  Næsta  morgun  kveðst 
skessan  ha&  œtiað  Helgu  starf  í  dag.  „þú  skalt,^'  segir  hún,  „elda  fyrír 
mig,  búa  um  rúmiö  mitt,  og  hella  úr  koppnum  mínum  og  vera  búin  í 
kvðld,  ella  mun  eg  drepa  þig.''  Helga  kvað  þetta  hœgt  verk  vera.  En 
þegar  skessan  er  farín,  ætlar  Helga  að  fara  aö  búa  um  rúmið,  en  þá 
eru  fötin  fðst,  og  þegar  hún  œtlar  að  taka  pottinn,  þá  er  hann  fástur,  og 
koppurínn  er  lika  iastur.  Nú  sezt  hún  i  skáladymar  og  grætur.  þá 
kemur  Dordingull  og  bauð  henni  Igálp,  ef  hún  bysti  sig  i  kvöld.  Hún 
lofar  þvi.  Fer  DordinguII  að  búa  um  og  elda,  og  er  alt  laust  fyrír 
honum.  Hann  lætur  sjóðandi  bikketil  undir  rúm  hennar  og  segir  Heigu, 
aö  i  ketilinn  muni  hún  detta,  þegar  hún  setjist  á  rúmið,  þvi  i  kvðld 
muni  hún  verða  þreytt,  og  éta  mikið,  en  undir  kodda  hennar  sé  fjöregg, 
sem  hún  skuli  bijóta  á  ásjónu  hennar,  i  þvi  hún  fiedli  i  ketilinn  og  þá 
skuli  hún  nefha  sig,  ef  hún  vi|ji.  Dordingull  fer  nú  burt.  þegar  skessan 
kemur  heim  um  kvöldið,  segir  hún,  að  vel  sé  unniö,  en  undarlegt  sé,  ef 
hún  sé  ein  i  ráðum.  Hún  sezt  á  rúmiö  og  fellur  i  ketilinn.  Helga 
spreingir  þá  eggið  á  ásjónu  hennar  og  nefiiir  Dordingul.  Hann  kemur 
þegar.  Skessan  lœtur  þar  lif  sitt  og  brenna  þau  hana  upp.  Verða  þá 
dýnkir  miklir,  svo  Helga  verður  hrœdd,  og  kyssir  Dordingul  8  kossa; 
segir  hann,  að  Daladrottning  sé  nú  að  drepast  lika,  þvi  þœr  liafi  átt 
sama  iQöreggið  báöar.     DordinguU  og  Helga  sváfíi  nú  saman  um  nóttÍBAr 
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en  um  morgnniim  varö  Helga  þess  yOr  a6  frifiur  kóngsson  yar  fyrir  oftn 
hana  í  rúminu,  en  hamurinn  þar  Igá.  Hún  dreypír  á  kóngsson,  en  brennir 
haminn;  hafði  Dordíngull  verifi  kóngsson  i  álogum.  Hann  4tti  nú  Helga 
fyrir  konu.  þau  tóku  þaö,  sem  fémœtt  var  i  hellinum  og  Þar  á  meðal 
Búkollu,  SYO  tóku  þau  lika  alt  fé  úr  höU  Daladrottningar,  sem  var  býsna 
mikiö.  þau  fóru  siöan  utan,  Dordingull  og  Helga,  og  settust  aö  í  rikí 
iÖÖur  hans,  en  a6  honum  öndufium,  erf&u  þau  rikiö.  þau  liföa  leingi  eptir 
þetta,  og  var  sambú6  þeirra  hin  bezta,  og  lýkur  svo  þessari  sðgn. 

Búkolla.  2.  (Eptír  sðgn  kooa  eiQnar  á  Sel^amamesi.  M.  G.)  Einu  sinili 
var  karl  og  kerling  i  koti  sinu.  þau  áttu  einn  son,  en  þókti  ekkert  væitt 
um  hann.  Ekki  voru  fleiri  menn,  en  þau  þijú  i  kotinu.  Eina  kú  átta 
þau  karl  og  kerling;  þa6  voru  allar  skepnumar.  Eýrin  hétBúkolla.  Eimi 
Binni  bar  kýrin,  og  sat  kerlingin  qálf  yfir  henni.  En  þegar  kýrín  yar 
borin,  og  heil  or6in,  h^óp  kerling  inn  i  bœinn.  Skömmu  seinna  kom  hún 
út  aptur,  til  a6  viija  um  kúna.  En  þá  var  hún  horfin.  Fara  þan  nú  bæ5i, 
karlinn  og  kerlingin,  a6  leita  kýrinnar,  og  leitu6a  vf6a  og  leingi,  en  komu 
jafimær  aptur.  Voru  þau  þá  stygg  i  skapi,  og  skipuðn  stráknum  a6  fiira, 
og  koma  ekki  fyrir  sin  augu  aptur,  fyrr  en  hann  kœmi  me6  kúna.  Bjogga 
þá  strák  út  með  nesti  og  nýa  skó,  og  nú  lag6i  hann  á  8ta6,  eitthTa6  út 
i  bláinn.  Hann  gekk  leingi  leingi,  þángaö  til  hann  settist  niðnr  og  fór  aö 
jeta.  þá  segir  hann:  „Baula6u  nú,  Búkolla  min,  ef  þú  ert  nokkursta6ar  á  Iffi.^^ 
þá  heyrir  hann,  að  kýrin  baular  lángt  lángt  i  burtu.  Oeingor  karlsson  enn 
leíngi  leingi.  Sezt  hann  þá  enn  niður  til  að  jeta,  og  segir:  „Baulaðu  nú,  Búkolla 
min,  ef  þú  ert  nokkurstaðar  á  lifi.''  Heyrir  hann  þá,  að  Búkolla  baolar,  dálítiö 
nær  en  i  fyrra  sinn.  Enn  geingur  karlsson  leingi  leingi,  þángað  til  haiin 
kemur  fram  á  Qarskalega  háa  hamra.  þar  sezt  hann  niður  til  að  jeta, 
og  segir  um  leiö:  „Baulaðu  nú,  BúkoUa  min,  ef  þú  ert  nokknrstafiar  á 
lifi."  þá  heyrir  hann,  að  kýrin  baalar  undir  fótum  sér.  Hann  Uifimðt 
þá  ofan  hamrana,  og  sér  i  þeim  helli  mjög  stóran.  þar  geingar  hann 
inn,  og  sér  Búkollu  bundna  undir  bálki  i  hellinum.  Hann  leysir  hana 
undir  eins,  og  leiöir  hana  út  á  eptir  sér,  og  heldur  heimleiðis.  þegar 
hann  er  kominn  nokkuð  á  veg,  sér  hann  hvar  kemur  ógnastór  tröllskessa 
á  eptir  sér,  og  önnur  minni  með  henni.  Hann  sér,  a6  stóra  skessan  ear 
svo  stórstíg,  að  hún  muni  undir  eins  ná  sér.  þá  segir  hann :  „Hva6  eignm 
við  nú  að  gera,  BúkoUa  mín?''  Hún  segir:  „Taktu  hár  úr  hala  mínnm, 
og  legöu  það  á  jðrðina.''  Hann  gjðrir  það.  þá  segir  kýrin  vi6  bárí&: 
„Legg  eg  á,  og  mæli  eg  um,  að  þú  verðir  að  svo  stórrí  móðu,  að  ekki 
komist  yfír,  nema  fuglinn  fljúgandi.*'  í  sama  bili  varð  hárið  a6  ógna- 
stórri  móðu.  þegar  skessan  kom  að  móöunni,  segir  hún:  „Ekki  skal  þér 
þetta  duga,  strákur."  „Skreptu  heim,  stelpa,"  segir  hún  við  minni  skess- 
una,  „og  sæktu  stóra  nautið  hans  föður  mins.^*    Stelpan  fer^  og  kemnr 
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Aeð  ógnastórt  naut.  NautiÖ  drakk  undir  eins  upp  alla  móöuna.  þá  sér 
karlsson,  að  skessan  muni  þegar  ná  sér,  því  hún  var  svo  stórstíg.  þá  segir 
hann:  „Hvað  eigum  við  nú  aö  gera,  Búkolla  mfn?''  „Taktu  hár  úr  hala 
mínum,  og  legðu  það  á  jörðina,"  segir  hún.  Hann  gerir  þa*.  þá  segir 
Búkolla  við  hárið :  „Legg  eg  á,  og  mæli  eg  um,  að  þú  verðir  að  svo  stóru 
báli,  að  einginn  komizt  yfir,  nema  fuglinn  fljúgandi.'^  Og  undir  eins  varð 
hárið  að  báU.  þegar  skessan  kom  að  bálinu,  segir  hún:  „Ekki  skal  þér 
þetta  duga,  strákur.^'  ,,Farðu  og  sæktu  stóra  nautið  hans  föður  míns, 
stelpa,'^  segir  hún  við  minni  skessuna.  Hún  fer,  og  kemur  með  nautið. 
£n  nautið  meig  þá  öllu  vatninu,  sem  það  drakk  úr  móðunni,  og  slökti 
bálið.  Nú  sér  karlsson,  að  skessan  muni  strax  ná  sér;  því  hún  var  svo 
stórstfg.  þá  segir  hann:  „Hvað  eigum  við  nú  að  gera,  BúkoIIa  mín?^' 
„Taktu  hár  úr  hala  minum,  og  legðu  þaÖ  á  jörðina/'  segir  hún.  Síðan 
segir  hún  við  hárið:  „Legg  eg  á,  og  mæli  eg  um,  að  þú  verðir  að  svo 
stóru  Q&IIi,  sem  einginn  kemst  yfír,  nema  Aiglinn  fljúgandi.^'  Varð  þá 
háríð  að  svo  háu  fjalli,  að  karlsson  sá  ekki  nema  upp  í  heiðan  himininn. 
þegar  skessan  kemur  að  Qallinu,  segir  hún:  „Ekki  skal  þér  þetta  duga, 
strákur/^  „Sæktu  stóra  boijámið  hans  föður  míns,  stelpa!^  segir  hún  víð 
minni  skessuna.  Stelpan  fer  og  kemur  með  boijámið.  Borar  þá  skessan 
gat  á  i^allið,^  en  varð  ofbráð  á  sér,  þegar  hún  sá  i  gegn,  og  tróð  sér 
inn  í  gatið,  en  það  var  of  þraungt,  svo  hún  stóð  þar  föst,  og  varð  loks  að 
steini  í  gatinu,  og  þar  er  hún  enn.  En  karlsson  komst  heim  með  BúkoIIu 
sina,  og  urðu  karl  og  kerlíng  því  ósköp  fegin. 

d)  Einkenni  þessa  flokks  er  það  hið  helzta,  að  dauðir  menn  eður 
lifanði,  karl  eður  kona,  sýna  þakklátsemi  sina  við  hetgu  sðgunnar  fyrir 
velgjörðir  eður  huglátsemi,  sem  hann  hefir  sýnt  þeim,  og  duga  honum 
til  að  leysa  þrautir  þær  sem  fyrir  hann  hafa  verið  lagðar,  og  leggja  honum 
til  hamíngju  og  meirí  atgjðrfi  en  menskir  menn  hafa. 

Velvakandi  og  brœöar  lianð.  (Eptír  sögn  bóndamanns  úr  Biskups- 
tángam.  M.  6.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerling.  þau  áttu  5  syni,  sinn  á 
hverju  árí.  Ekki  var  fleira  manna  í  kotinu  en  þau  hjónin  og  synir  þciiTa. 
Einu  sinni  sem  optar  fóru  hjónin  út  á  eingjar  að  slá,  en  skildu  bræðuma 
eina  eptir  heima;  því  þeir  voru  þá  svo  stálpaðir  orðnir,  aö  óhætt  var  að 
fara  frá  þeim.  Veður  var  gott  um  daginn,  og  voru  bræðurnir  aö  leika 
sér  úti  í  kríng  um  bæinn.  þá  kom  til  þeirra  gðmul  og  hrum  kerlíng. 
Hún  bað  sveinana  að  geía  sér  að  drekka.  þeir  gjðra  það.  þegar  kerlíng 
var  búin  að  svala  sér,  þakkaði  hún  þeim  kærlega  fyrír  sig,   og  spurði, 
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hyafi  þeir  hétu.  Brœöurnir  segjast  ekld  heita  neitt  þá  segír  kerlfng: 
„Fegin  varð  eg  aö  fá  aö  drekka  hjá  ykkur,  því  eg  var  aö  þrotum  komm 
af  þorsta;  en  nú  er  eg  svo  fátæk,  aö  eg  get  ekki  launað  ykkor  sem 
skyldi.  þó  ætla  eg  að  gefa  ykkur  sitt  nafhið  hverjum,  og  skal  hinn  elztí 
heita  Velvakandi,  sá  annar  Velhaldandi,  sá  þriðji  Velhöggvandi,  sá  górM 
Velsporrelqandi,  og  sá  fimti  Velbergklifrandi.  Heití  þessi  gef  eg  ykkur 
fyrir  svaladrykkinn ,  og  vona  eg,  að  renta  fylgi  nafhi.^^  Síðan  kvaddi 
kerlíng  bræðuma,  og  bað  þá  að  muna  vel  nðMn.  Fór  hún  svo  lei6  sína. 
Um  kvöldið  þegar  foreldrar  bræðranna  komu  heim,  spurðu  þau  þá,  hvort 
nokkur  hefði  komið  um  daginn.  t>eir  sögðu  eins  og  var,  og  svo  um  nöfiim, 
sem  kerlíng  hefði  gefið  sér.  t>au  létu  vel  yfir  því,  karlinn  og  kerlíngin. 
Uxu  nú  bræðumir  upp  hjá  foreldrum  sínum,  þángað  til  þeir  vom  upp 
komnir.  þá  sögðust  þeir  vilja  fara  burtu  úr  kotinu  og  reyna  tíl  aö  framast 
á  ððrum  stððum.  Foreldrar  þeirra  leyfðu  þeim  það.  Lðgðu  þeir  nú  á 
stað,  og  segir  ekki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  koma  til  kóngsins.  þeir 
biðja  kónginn  veturvistar,  en  segjast  vilja  fá  hana  annaðhvort  allir,  eða 
einginn.  Kóngur  sagði,  að  þeir  skyldu  fá  að  vera  hjá  sér  um  vetnrinn, 
ef  þeir  vilji  vaka  yfir  og  gæta  dœtra  sinna  á  jólanóttina.  þeir  játa  þyf, 
og  verða  nú  allir  Igá  kóngi.  En  svo  stóð  á,  að  kóngur  hafti  átt  fimm 
dætur.  En  tvær  seinustu  jólanætumar  hðfðu  tvær  þeirra  horfið,  sín  hvora 
nótt,  úr  meyaskemmunni,  og  var  þó  vakað  yfir  þeim.  Einginn  vissi, 
hvemig  þær  hefðu  horfið,  og  hvei^  fundust  þær,  þrátt  fyrir  allar  leitir 
og  rannsóknir,  sem  kóngur  hafði  látíð  gjðra.  þegar  bræðumir  vissn, 
hvemig  ástatt  var,  létu  þeir  konúng  láta  smíða  nýa  meyaskenunu,  ein- 
staka  sér,  og  mjðg  rammgjðrva.  Nú  komu  jólin.  Fóm  þá  kóngsdætumar 
þijár,  sem  eptir  voru,  í  skemmuna,  og  bræðumir  allir  fimm.  Ætíuöu  þeír 
nú  að  vaka  á  jólanóttína  yfir  kóngsdætrunum.  En  þeir  sofiiuðu  allir, 
nema  hann  Velvakandi.  Ljós  var  1  skemmunni,  og  hún  harðlæst  Fyrri 
part  nætur  sér  Velvakandi,  að  skugga  ber  á  einn  skemmugluggann,  og  því 
næst  seilist  inn  hönd  ógnarlega  stór  og  hrikaleg,  og  yfir  rúm  einnar  kóngs- 
dótturinnar.  þá  vekur  Velvakandi  bra^ur  sína  í  snatri,  og  þrífiir  Vélhald- 
andi  í  loppuna,  sem  inn  scildist,  svo  sá  gat  ekki  dregið  hana  að  sér,  sem 
átti,  þó  hann  streittist  við.  Kom  þá  Velhðggvandi  og  hjó  af  hendina  vi6 
gluggann.  Hljóp  þá  sá  frá,  sem  útí  var,  og  eltu  bræðumir  hann.  Oat 
Velsporrekjandi  rakið  fðrin.  Komu  þeir  loks  að  afarbrðttum  hðmrum,  sem 
einginn  komst  upp,  nema  Velbergklifrandi.  Hann  klifraði  upp  hamarínn, 
og  kastaði  festí  niður  til  bræðranna.  Dró  hann  þá  svo  upp  alla.  Vora 
þeir  þá  staddir  vi5  hellismunna  stóran.  þeir  geingu  inn  í  hann.  þar  sáa 
þeir  skessu;  hún  var  grátandi.  þeir  spurðu,  hvað  að  henni  geingi.  Hún 
var  treg  tíl  að  segja  þeim  þaö,  en  þó  gjðrði  hún  það  á  endanum.  Sagði 
hún,  að  karlinn  sinn  heíði  í  nótt  mist  aðra  hðndina,  og  því  lægi  svo  ilhi 
á  sér.    þeir  báðu  hana,  aö  huggast,  og  bera  sig  vel;  því  þeir  gætu  lœknað 
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karlinn.  „En  þaö  má  einginn  horfa  á  okkor,"  segja  þeir,  „á  meöan  viö 
erum  aö  lækna,  og  erum  viö  svo  varkárir  meö  leyndardóm  okkar,  að  við 
bindum  alla,  sem  nærri  eru,  svo  einginn  geti  komið  a6  okkur  á  mefian 
á  lækníngunni  stendur;  þvi  þar  liggur  mikiö  við.^  Buðu  þeir  nú  skessunni 
að  lækna  karl  hennar  undir  eins,  ef  hún  leyföi  þeim  að  binda  sig.  Ekki 
var  henni  um  það,  en  lét  þó  til  leiöast  á  endanum.  Bundu  þeir  skessuna 
nú  rammlega,  og  geingu  svo  inn  í  hellinn  til  karlsins.  Var  hann  hið 
ferlegasta  trðll,  og  hðföu  þeir  eingar  sveiflur  á  því,  neuia  drápu  hann 
undir  eins.  Að  þvi  búnu  fóru  þeir  til  skessunnar,  og  drápu  hana.  Síðan 
rannsðkuðu  þeir  hellinn,  og  fundu  þar  ekkert  fémætt,  sem  þeir  vildu  hafa 
á  burtu  með  sér.  Ekki  urðu  þeir  þar  heldur  fleiri  trölla  varir.  En  þegar 
þeir  voru  að  rannsaka  hellinn,  komu  þeir  að  afhelli  dálitlum,  og  þegar 
þeir  komu  inn  í  hann,  sáu  þeir  þar  báðar  hinar  týndu  kóngsdætur.  Voru 
þær  þar  Qötraðar  inni.  Var  önnur  þeirra  dável  feit,  en  hin  skinhoruð. 
Voru  þær  að  barma  sér  yfir  forlðgum  sínum,  og  sagðist  sú  feitari  nú  eiga 
að  deya  í  dag;  því  það  ætti  að  hala  sig  til  jólanna.  En  í  þessu  geingu 
bræðumir  inn  til  þeirra,  leystu  þær,  og  sðgðu  þeim,  hvar  komið  var. 
Glaðnaði  þá  yfir  systrunum,  sem  von  var,  og  hðfðu  bræðurnir  þær  heim 
með  sér  til  hallarinnar,  og  létu  þær  fora  inn  1  skemmuna  til  systra  sinna. 
Var  þá  enn  ekki  kominn  dagur.  En  með  degi  kemur  kóngur  út  þángað, 
til  að  vita,  hvemig  þeim  bræðrum  hefði  tekizt  að  gæta  systranna.  En 
þegar  hann  heyrði  alt,  sem  við  hafði  borið  um  nóttina,  og  sá  allar  dætur 
sínar  þar  saman  komnar,  varð  hann  svo  glaður,  að  hann  réð  sér  varla 
fyrir  fognuði.  Efldi  hann  þá  til  stóreflisveizlu,  og  lyktaði  sú  veizla  með 
því,  að  bræðumir  dmkku  brúðkaup  sitt  til  sinnar  kóngsdótturinnar  hver. 
Urðu  þeir  bræður  síðan  allir  hinir  mestu  menn,  og  lifðu  bæði  vel  og  leingi, 
í  mesta  geingi.    Og  nú  er  þessi  saga  úti. 

Þorstelnii  kóngsson*  (Eptír  handrítí  séra  Syembjarnar  GaðmandssoDar,  nú  í 
Móom  á  Ejalamesi.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sinu.  þau 
áttu  einn  son,  sem  þorsteinn  hét.  Hann  var  snemma  stór  maður  vexti 
og  gjðrfulegur.  Unni  hver  maður  honum  hugástum  vegna  góðsemi  hans 
og  ðrlyndis.  En  þó  þókti  rausn  hans  keyra  fram  úr  öllu  hófi,  og  ávítaði 
móðir  hans  hann  iðulega  fyrir  útbmðlunarsemi.  Reisti  hún  sem  sterkastar 
skorður  við  þessari  sóunarsemi  sonar  sins,  sem  hún  kallaði  svo,  en  hann 
hélt  samt  uppteknum  hætti,  að  svo  miklu  leyti  sem  hann  gat  þegar 
móðir  hans  dó,  hugsaði  hann,  að  nú  væri  sér  óhætt  að  gefa,  ogþókti  vœnt 
um  það,  að  vera  nú  gjálfráður  fyrir  nöldri  hennar.  Hélt  þorsteinn  fyrir 
fnlt  og  fast,  að  faðir  sinii  myndi  vera  sér  samþykkur  í  ráðlagi  sinu,  af 
því  hann  hefði  aldrei  fíindið  neitt  að  því  við  sig.  En  þaö  fór  ððruvísi; 
því  kóngur  tók  þar  nú  við,  sem  drottníng  hafði  hætt  með  umvðndunioa* 
Leitaðist  kóngur  við,  að  leíða  syni  sínum  fyrir  &ijónir,  hvað  slik  bruðhuAS:- 
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semi  væri  ósæmileg,  og  að  með  henni  hlyti  hann  aö  veröa  öreigi,  fyrr  en 
hann  verði,  ^ar  sem  honuni  yrði  einginn  hlutur  við  höndur  fastur.  Eji  hér  dugöu 
eingar  fortölur.  þorsteinn  var  samur  eptir  sem  áður,  og  gaf  burtu  hvem 
hlut,  jafnóöum  og  hann  eignaðist  uokkuö.  Nú  kom  þar  aö,  að  f&ðir  hans 
andaðist.  Hugsaöi  hann  sér  þá  til  hreifíngs,  þegar  hann  var  orðinn  einn 
um  hituna.  Gaf  hann  nú  hverjum  fé,  sem  hafa  vildi,  og  urðu  þeir  æöi 
margir,  svo  þó  að  auðurinn  væri  mikill,  sem  hanu  hafði  erft  eptir  foreldra 
sina,  varö  hann  samt  undan  að  láta.  það  þarf  ekki  aö  orðleingja  þetta 
framar;  svo  fór,  að  allar  eigur  þorsteins  eyddust,  svo  ekki  varö  aDnað 
eptir  á  endanum,  eu  snögt  og  snautt  kóngsrikið.  Vildi  þorsteinn  þá  útvega 
sér  kaupanda  að  rikinu,  til  þess  aö  gcta  feingið  annað  handhægra  fé  til 
að  gefa.  Loksins  tókst  honum  það  lika,  og  fékk  hann  klyQaðan  hest  af 
gulli  og  silfri  fyrir  rikið. 

þegar  þorsteinn  var  búiun  að  fullgjöra  kaupin,  þá  fóru  nú  vinirnir 
að  smáfækka.  Sneru  þeir  þá  allir  við  honum  bakinu,  þegar  þeir  sáu,  að 
hér  var  ekki  feitan  gölt  að  flá  leingur.  Sá  nú  þorsteinn  í  hvert  óefiii 
komið  var,  og  hugsaði  sér  nú  að  yfirgefa  þessa  pilta.  Leggur  hann  á 
stað  með  alt,  sem  hann  átti,  og  flutti  það  á  einum  hesti;  en  Bau6  sínum 
reið  hann.  £n  þeim  hesti  haföi  hann  aldrei  viljað  farga,  sökum  kosta  hans, 
þó  þeirra  sé  hér  ekki  getið  i  þessarí  sögu.  Ferðaðist  nú  þorsteinn  leingi 
leingi  um  eyðimerkur  og  heiðar,  án  þess  að  vita  neitt,  hvað  hann  fór,  eða 
kæra  sig  um,  hvert  hann  stefndi.  Lét  hann  hestana  gripa  niður,  bvar 
sem  hann  fanu  grastó,  á  eyðimörkum  þessum,  en  hafði  þar  ekki  aðrar 
viðtafir.  Einu  sinni,  þegar  hann  áði,  var  hann  mjög  hryggur;  &nnst  honum 
þá,  eins  og  hann  ætti  það  vist  að  týna  lifinu  i  þessarí  ferð.  Samt  si 
hann,  að  ekki  stoðaði  annað,  en  halda  á  fram,  hvað  sem  fyrir  kynni  aö 
koma,  úr  þvi  hann  væri  kominn  út  i  það.  Á  þessum  áfánga  hittir  hann 
bæ  einn,  og  varð  hann  þvi  næsta  feginn,  þar  eð  hann  hafði  svo  ógnarleingí 
eingan  mann  fundið.  Biður  hann  nú  að  lofa  sér  að  vera  á  bœnum,  og 
fær  það  tafarlaust.  Sefur  hann  þar  af  um  nóttina.  En  þegar  hann  vaknar 
um  morguninn  er  hvert  mannsbarn  burt  úr  bænum.  Bregður  honum  beldur 
i  brún  við  það,  og  ætlar  sjálfsagt,  að  hér  muni  einhver  svik  búa  nndir. 
Flýtir  hann  sér  þá  á  fætur,  og  hleypur  út.  Sér  hann  þá,  hvar  bóndi  er 
með  hyski  sínu  öllu  i  allramesta  óöakappi  að  berja  utan  hól  einn  skamt 
frá  bænum.  þorsteinn  spyr  bónda,  hvers  vegna  hann  láti  svona  heimsku- 
lega,  og  varð  hálfhissa  að  sjá  þetta  fargan.  Bóndi  segir,  að  hann  gjörí 
þetta  ekki  vonum  framar;  þvi  í  hólnum  sé  grafinn  maður,  sem  sér  hafi 
verið  skuldugur  um  200  ríkisdala,  og  hafi  hann  aldrei  borgað  þá.  Eóngs- 
son  leitast  þá  við,  að  sýna  honum  fram  á,  að  hann  muni  aldrei  ná  skuld 
sinni  fyrir  þetta,  heldur  eyði  hann  enn  meiru  með  bjánalátum  þessom  i 
timatöfinni.  Bóndi  segist  ekkert  hirða  um  það;  hann  sé  ánægður,  ef  sá 
ð&ubi  hafi  eingan  frið  né  ró  i  gröfinni,  og  sagðist  þvi  aldrei  mundi  bætta 
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nppteknum  hœtti,  svo  leÍDgi  sem  hann  lifói.  þá  spyr  kóngssonur  bónda, 
hvort  hann  taki  það  ekki  gilt,  ef  einhver  yröi  til  aö  borga  honum  skuld 
hins  dauða  manns.  Hinn  játar  því.  Greiðir  þá  kóngssonur  houum  alla 
peníngana.  Hætti  böndi  þá  að  lemja  hólinn,  og  lofaði  að  gjöra  þaö 
aldrei  framar.  Að  því  búnu  biður  kóngsson  bónda  að  vísa  sér  veg  til 
mannabygða,  þar  sem  nokkurt  igölmenni  sé  íyrir.  Bóndi  gjörir  þaö,  og 
segir,  að  þegar  hann  hafi  um  tima  haldið  á  fram  þann  veg,  sem  beint 
liggi  frá  bœnum  sínum,  þá  muni  hann  koma  á  vegamót,  og  skuli  hann 
muna  sig  um,  að  &ra  ekki  þá  götuna,  sem  til  austurs  liggi,  heldur  hina. 
þessu  játar  kóngsson,  og  leggur  nú  á  stað.  Eemur  hann  þar  að,  sem 
vegimir  skilja,  og  beldur  nú  þá  götuna,  sem  til  vesturs  liggur.  £n  þegar 
hann  hafSi  farið  hana  stundarkom,  hugsar  hann  með  sér,  að  gaman  vœri 
að  vita,  hvort  nokkur  háski  væri  á  ferðum  á  hinni  götunni.  Snýr  hann 
þá  aptur,  og  heldur  fyrst  á  vegamótin,  en  siðan  á  fram  austureptir, 
þángað  til  hann  kemur  að  stórkosilegum  bæ,  sem  var  rammlega  umgirtur 
á  alla  vegu,  bæði  af  landslaginu  og  mannavöldum.  Fann  hann  þar  ein- 
stigi  eitt,  sem  að  bœnum  lá.  Skilur  kóngsson  þar  eptir  hestana,  og 
geingur  að  bænum.  Yar  hann  reisulegur  mjög.  Kemur  þorsteinn  þar  að 
einhveiju  húsi,  og  geingur  þar  inn;  því  það  var  ólæst,  en  einginn  maður 
úti.  Sér  þorsteinn  þar  7  rúm,  öll  mjög  stórkostleg,  en  þó  var  eitt 
þeirra  lángstærst  Borð  stóð  eptir  endilaungu  húsinu  á  miðju  gólíi,  og 
vom  diskar  að  borðinu.  Ekki  varð  þorsteinn  var  við  neinn  mann  i 
bænum.  Fer  hann  þá  að  vitja  um  hestana  sína,  þvi  hann  ætlaði  aö  hafa 
hér  náttstað,  þó  bonum  virtist  það  æði  voðalegt.  Spretti  hann  þá  af 
hestunum,  og  lét  þá  á  haga;  kom  siðan  fyrír  farángrinum  þar  sem  honum 
sýndist  En  sverðið  sitt  tók  hann  með  sér;  var  það  átrúnargoð  hans 
annað  mest,  en  hitt  klárinn  Rauður.  þegar  hann  var  búinn  að  þessu 
öllu,  sneri  hann  heim  aptur  til  bsearins,  og  geingur  inn  í  hann;  fer  hann 
nú  inn  1  hvert  hús,  sem  hann  gat  komizt  inn  í.  Hann  finnur  matvæli  í 
einn  berberginu.  Tekur  hann  þá  nokkuð  af  þeim,  og  lætur  riflegan  skamt 
á  hvem  disk  á  borðinu,  og  býr  síðan  um  öll  rúmin  með  skjald  og  skyn. 
þó  hann  þæktist  nú  vera  búinn  að  gjöra  vel  íyrir  sér,  þoröi  hann  samt 
ekki  að  vera  á  almanna  færi,  beldur  leitar  sér  að  einhveiju  skúmaskoti 
til  að  vera  í,  og  getur  loks  troðið  sér  inn  á  milli  stafs  og  veggjar  i 
gætt  eina. 

Að  litlum  tíma  liðniun  heyrir  þorsteinn  undirgáng  mikinn.  Yar 
húshurðinni  hrundið  upp  og  geingið  inn  tafarlaust.  Heyrir  hann  þá  ein- 
hvem  segja:  „Hér  er  einhver  kominn.  Honum  skulum  við  stytta  stundir.^^ 
þá  segir  einn:  ,,Ekki  skal  það  vera;  eg  tek  hann  í  mína  vemd.  Eg  á 
SYO  mikið  með  héraa,  að  eg  get  ráðið  lífi  eins  manns ;  hann  hefir  að  fyrra 
bragði  gjört  okkur  greiða,  búið  um  rúmin  okkar,  borið  mat  á  borð,  og 
fariö  vel  að  öllu.    Ef  hann  kemur  í  \jós,  þá  skal  honum  ekki  veröa  g)ört 
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neitt  til  rayska."  Vi6  Þessi  orö  hrestist  upp  hugur  kóngssonar,  og  gaf 
hann  sig  þá  fram.  þóktu  honum  piltar  þessir  heldur  en  ekki  stóryaxnir, 
og  likari  tröUum  cn  mðnnum,  einkum  var  fyrirliöinn  frábœrlega  stór  og 
mikill  jötun.  Var  þorsteinn  þar  hjá  þeim  um  nóttina.  Morguninn  epÚT 
biöja  þeir  hann,  að  vera  þar  hjá  sér  eina  yiku.  SögÖu  þeir,  aö  hann 
skyldi  ekki  hafa  annaö  a6  sýsla,  en  aö  matreiöa  fyrir  þá,  og  búa  um 
rúmin.  LofaÖi  kóngsson  því.  Var  hann  þar  vikuna,  og  líkaöi  hyorum  vel 
viö  aðra.  þrábændu  þá  bæarbúarnir  hann  um  aö  vera  hjá  sér  eitt  ár, 
og  lofaöi  kóngsson  því,  þó  honum  þækti  þar  heldur  dauflegt.  Lofiaöi  hiim 
stóri  rumur  þorsteini  æmu  kaupi  í  staöinn.  þvi  næst  fékk  hann  kóogs- 
syni  alla  lykla,  nema  einn.  Bar  stóri  karlinn  þann  lykil  jafiian  á  sér  1 
festi  um  hálsinn.  Gekk  nú  kóngssonur  um  öll  herbergi  í  bænum  á  di^^, 
nema  þaö  eina,  sem  karlinn  geymdi  lykilinn  a6;  þvi  aö  þvi  gekk  einginn 
af  lyklunum,  sem  kóngsson  hafbi  undir  höndum.  Hann  reyndi  þá  til  aö 
stínga  upp  herbergiö,  en  gat  ekki.  En  eptir  því  tók  þorsteinn,  a6  stdri 
rumurínn  gekk  inn  í  herbergi  þetta  á  hverju  kvöldi  og  hveijum  morgni. 
þegar  hann  hafði  veríð  þama  leingi  nokkuð,  spurði  hann  stóra  jötammi 
að,  hvers  vegna  hann  hefði  feingið  sér  lykla  að  öllum  herbergjonum,  nema 
þessu  cina.  Segir  hann,  að  eins  og  hann  sé  trúr  yfir  því,  sem  hann  hafi 
umsjón  yfir,  eins  muni  sér  og  vera  trúandi  fyrír  þessu  eina  herbergi  og 
því,  sem  í  því  sé.  Hinn  svarar,  að  þar  sé  ekkert  í,  og  megi  hann  vita 
það,  því  hann  sjái,  að  hann  hafi  trúað  honum  fyrír  því,  sem  mikið  sé  i 
varíð.    Hættu  þeir  svo  talinu. 

£r  þar  stutt  af  að  segja,  a6  kóngsson  var  þama  kyr  í  bænum  i 
samfleytt  4  ár,  og  fékk  æmakaup  fyrir.  Var  hann  þá  með  ðllu  hœtbir 
að  minnast  á  herbergið  góða,  og  studdi  það  medal  annars  a6  því,  aö 
risunum  líkaði  hveijum  degi  ððmm  betur  við  hann.  En  það  sem  helit 
dró  kóngsson  til  að  vera  hér  svo  leingi,  var  það,  að  hann  var  einatt  aö 
sitja  um  tækifæri  til  a6  komast  eptir,  hvort  alls  ekkert  væri  imii  i 
herberginu  góða.  Einu  sinni  að  morgni  dags  er  hann  að  hugsa  nm  þetta, 
sem  optar;  tekur  hann  þá  upp  á  því,  að  hann  bi^á  dyr  á  bænimi, 
hleypur  síðan  inn  með  öndina  i  hálsinum,  og  lézt  vera  lafhræddur.  Var 
hann  með  kðkudeig  í  hendinni,  sem  hann  var  að  hnoða.  Hann  spyr 
risana,  hvort  þeir  hafi  ekki  heyrt  neitt  þeir  sðg6u  það  vera,  og  8ðg6- 
ust  hafa  haldið,  að  það  heföi  veríð  eitthvert  þrusk  í  honum  frammi  vi6. 
Hann  sagði  því  jgarri  fara,  og  sagðist  ekki  hafa  þorað  a6  fara  til  dyranna, 
en  víst  hefði  einhver  baríö.  þeir  sðgðu,  hann  hefði  gjðrt  rétt  i  þvi,  að 
fara  ekki  út.  Ruddust  þeir  nú  upp  úr  rúmum  sínum,  þvi  þeir  vom  ekki 
komnir  á  fætur,  risamir,  og  hlupu  til  dyranna  hálfklæddir.  HafÖi  H 
stórí  jðtuninn  óvart  skilið  eptir  lykilinn  að  herberginu  við  hðfðalagið  sitt, 
og  markaði  kóngsson  hann  i  snatri  á  kðkudeigið.  Komu  nú  rÍBamir  inn 
sptar  veni  en  sneyptir;  þvi  þeir  hðfðu  eingan  séð,  sem  ekki  var  heldnr 
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von  til.  Báni  þeir  það  á  t^orstein,  aö  hann  hefði  gjört  þetta  til  a6  gabba 
sig,  en  hann  bar  þa6  af  sér,  og  sagöi,  aö  þaö  heföi  þá  hlotiö  aö  vera 
einhver  andi.    Var  svo  því  máli  slept. 

Eptir  þetta  fór  nú  kóngsson  aö  reyua  til  þess  á  daginn  aö  smíöa 
sér  lykil  eptir  mótinu  á  kökudeigínu.  Gekk  þaö  leingi  mjög  stirt,  en 
tókst  þó  á  endanum  eptir  lánga  mæöu.  Eomst  hann  þá  inn  í  herbergi6, 
en  þar  var  niöamyrkur.  Kveykir  hann  þá  Ijós,  og  litast  nú  um.  Sér 
hann  þar  þá  mey  eina  festa  upp  á  hárinu.  Ver6ur  honum  það  fyrst  fyrír, 
a6  hann  leysir  hana  ofan,  og  spyr  hana  sí6an  um  ætt  hennar  og  uppruna. 
Fær  hann  þá  a6  vita,  a6  hún  er  kóngsdóttir,  sem  jötuninn  mikli  haföi 
stoli6,  og  vildi  ney6a  til  a6  eiga  sig.  En  hún  vildi  þa6  fyrir  eingan  mun, 
og  því  pinta6i  hann  hana  svona.  Var  hún  nú  varla  oröin  neitt  annaö  en 
beinin  tóm ;  því  jðtuninn  svelti  hana  lika.  Kóngssonur  gefur  henni  nú 
mat,  en  á6ur  en  kvöld  kom,  festi  hann  hana  eins  upp  aptur  á  hárinu  svo 
ekki  bar  neitt  á  neinu.  Eptir  þetta  vitjaði  þorsteinn  mærinnar  á  hveijum 
degi,  og  gaf  henni  nóg  a6  éta,  en  festi  hana  upp  aptur  á  hverju  kvöldi, 
áður  en  risamir  komu  heim,  svo  ekki  bar  neitt  á  neinu,  og  eingan  grun- 
a6i  neitt  um  þetta.  þegar  nú  fimta  áriö  var  Ii6i6,  sag6ist  hann  endilega 
æfla  burtu,  en  rísamir  vildu  alt  til  vinna,  a6  hann  vœrí  kyr.  Segir  hann 
þá  stóra  jötninum,  a6  ef  þeir  vilji  alt  til  vinna  a6  halda  sér  eitt  árí6 
enn,  þá  hlijóti  hann  a6  gefa  sér  það  i  kaup,  sem  i  læsta  herberginu  sé, 
sem  hann  komi  aldrei  inn  í,  hvaö  svo  sem  þa6  kunni  a6  vera.  Jötuninn 
ræ6ur  honum  frá,  a6  bi6ja  um  þa6,  sem  ekkert  sé,  og  segir,  a6  honum 
sé  miki6  betra  a6  fá  kaup  sitt,  eins  og  hann  sé  vanur.  Ekki  er 
kóngsson  á  þvl,  beldur  sækir  því  fastar  á,  og  segir,  a6  þa6  ver6i  a6 
verfia  sinn  skaði  e6a  ábatí,  úr  því  hann  vilji  nú  ekki  anna6,  og  þánga6 
til  eru  þeir  a6  karpa  um  þetta,  a6  jötuninn  heitir  honum  kaupinu. 
Hvemig  þorsteinn  fór  me6  kóngsdóttur  þetta  árí6,  þarf  ekki  a6  lýsa.  En 
þegar  árí6  var  Ii6i6,  lýkur  riainn  upp  herberginu;  því  kóngsson  var  þá 
ófáanlegur  til  aö  vera  leingur.  Kemur  þá  jötuninn  út  me6  meyuna,  og 
undrast^  hversu  feit  hún  er  og  sælleg;  fiæst  hann  þó  e^ki  um  þa6,  og 
afhendir  nú  þorsteini  hana.  Býst  nú  þorsteinn  til  burtfer6ar,  tekur 
hesta  sína,  sem  hann  hafði  alt  af  haft  gætur  á,  og  farángur  sinn  allan. 
En  me6  kaupinu  var  nú  flutníngur  hans  or6inn  svo  mikill,  a6  hann  ætla6i 
ekki  a6  komast  me6  hann  allan.  Segir  kóngsdóttir,  a6  hann  skuli  vera 
var  um  sig ;  því  rísamir  ætli  a6  drepa  bann  á  lei6inni.  Hefír  hann  því 
vi6  hendina  sverei6  gó6a,  og  hertygi  sfn.  Svo  fór,  sem  kóngsdóttir  sag6i. 
þegar  þau  vom  skamt  á  veg  komin,  komu  3  af  risunum  til  þeirra,  og 
Ó6u  a6  þorsteini,  en  hann  var6ist  dreingilega,  og  svo  lauk,  a6  hann  feldi 
þá  alla.  þvf  næst  kastar  hann  mseðinni.  En  innan  skamms  komu  2  af 
rísunum,  og  tókst  þorsteini  að  drepa  þá  bá6a.  Vom  þá  2  eptir,  stóri 
jötiininn  og  bróöir  hans.    Koma  þeir  nú  óöir  og  uppvœgir,  og  sóktu  a6 
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þorsteíni  í  ákafa.  Gat  hann  þá  drepiö  bróöur  stóra  risans.  VerKur  þá 
jðtuDÍnn  hamslaus,  kastar  vopnunum,  veöur  að  kóngssyni,  og  takast  þeir 
fángbrögöum.  Hafði  kóngsson  þá  ekkert  vi6,  og  féll  hann,  og  yarö  jöton- 
inn  ofan  á.  þegar  kóngsdóttir  sá  nú,  að  1  óefhi  yar  komiö  fyrir  t»or8teini, 
þrífur  hún  sax,  sem  einhver  risanna  haf&i  haft,  og  leggur  jötnninn  f  gegn 
meö  þvf .  Hjálpar  hún  þorsteini  sfðan  til  aö  velta  skrokknum  ofan  af  sér. 
Eptir  alt  þetta  treystir  hann  sér  nú  ekki  til  að  halda  áfram  að  sinni. 
Snúa  þau  þá  heim  aptur  í  risabæinn,  og  þó  þau  kynnu  þar  ekki  vi6  sig, 
ætluðu  þau  þó  að  biða  þar  nokkra  stund  til  aö  vita  hvort  þar  bæri  ekki 
skip  að  landi,  þvf  bærinn  stóö  fram  við  sjó.  En  þau  lángaði  til  að  koma 
sem  mestu  með  sér  af  fjármunum  risanna.  Eptir  nokkum  tima  liðinn 
sáu  þau  skip  koma  að  landi.  Hittu  þau  menn  að  máli.  Sá  hét  Ranður, 
sem  fyrír  skipinu  réð,  og  var  ráðgjafi  kóngsins,  fBður  mærinnar.  HafBi 
kóngur  heitiö  honum  dóttur  sinni,  ef  hann  næði  henni,  og  kæmi  meö 
hana  til  sín.  Tóku  skipverjar  vel  við  þeim  þorsteini  og  kóngsdóttur,  og 
báru  allan  Qárhlut  þeirra  á  skip,  en  það  var  mikið  fé.  Sfðan  stigu  þan 
á  skip,  og  létu  frá  landi.  En  þegar  út  á  rúmsjó  var  komið,  lét  Rauöor 
slgóta  &t  báti,  og  setja  kóngsson  þar  aleinan  í.  Lét  hann  skipveija  sí6an 
vinna  sér  eið  a6  þvf,  að  geta  ekki  þorsteins,  en  segja,  að  hann  hefti 
drepið  risana  sjálfur,  og  frelsað  kóngsdóttur,  en  hana  fékk  hann  ekki  tíl 
að  vinna  eiðinn,  hvernig  sem  hann  reyndi  þó  til  þess  með  gó6u  og  iUii. 
þóktist  Rauður  nú  vel  hafa  komið  ár  sinni  fyrir  bor6,  og  sigldi  heím 
sfðan. 

En  það  er  frá  þorsteini  að  segja,  a6  báturinn  fór  að  veltast  me6 
hann  á  öldunum,  svona  áralaus  og  állslaus,  eins  og  hann  var,  þá  var6 
bann  hræddur  mjög.  þá  heyrði  hann  sagt:  „Yertu  óhræddur,  þó  þú 
hrekist  um  hafiö,  eg  skal  hjálpa  þér.''  Rann  báturinn  svo  áfram  m66 
hraðri  ferð,  eins  og  hann  væri  teymdur,  og  varð  eins  ^'ótur  a6  landi, 
eins  og  skipið,  en  lenti  annarstaðar  en  það.  En  sá,  sem  kom  b&tnum 
að  landi,  var  dauði  maðurinn,  sem  þorsteinn  borgaði  fyrir  skuldina  fi)r6mn. 
Hann  sagði  þorsteini,  að  hann  væri  nú  kominn  þángað,  sem  fáðir  mær- 
innar  rikti,  og  mundi  hann  verða  hestamaður  hans.  Skyldi  hann  gæta 
rauðu  hestanna  kóngsins,  og  eiga  það,  sem  væri  undir  stalli  þeirra.  Síðan 
skildu  þeir.  Gekk  þorsteinn  til  borgar,  og  varð  þar  hestavörður  kóngsins. 
Hann  haföi  látið  flytja  Rauð  sinn  á  skipinu,  og  komst  hann  nú  í  tðlu 
hinna  rauðu  kon&ngshesta.  Gat  einginn  náð  honum,  nema  kóngsdóttirin 
og  hestavðröurinn.  þegar  kóngur  sá  dóttur  sfna,  varð  hann  glaðari  en 
frá  megi  segja,  og  stofhaði  til  fagnaðarveizlu  mikillar  móti  benni,  og  átti 
þá  Rauður  ráðgjafi  að  eignast  kóngsdóttur  um  leið.  En  hún  vÚdi  hann 
ekki,  heldur  baðst  þess,  að  hestavðrðurinn  mætti  segja  æfisðgu  sína. 
Leyfði  kóngur  það,  og  kom  þá  upp  alt  hið  sanna.  Var  þá  Rauöur  ráö- 
gja&  drepim,  en  skipveijar  pintaðir.    Sfðan  gaf  kóngurinn  þorsrtieini  dótbir 
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sina,  og  fékk  hoDum  hálft  rfkiö  mótí  sér.  En  undir  hestastallinum  fann 
þorsteinn  ósköp  mikið  af  alls  konar  gersemum.  Eptir  lát  kóngsins  eign- 
aöist  þorsteinn  alt  ríkiö.  LifSi  hann  bæði  leingi  og  vel,  og  Þókti  hinn 
ágætasti  konúngur.     Unnu  honum  allir  hugástum  til  ellidaga. 

e)  Enn  eru  í  fimta  lagi  nokkrar  sögur,  sem  mjög  líkjast  kýmni- 
sðgum,  enn  þótt  þær  séu  æfintýri  i  eðli  sinu.  þær  segja  frá  ýmsum 
brögðum,  sem  kotúngar  hafa  beitt  við  kónga  og  þeirra  menn,  og  sýna, 
hversu  kotúngar  eru  slœgvitrir,  en  kóngar  og  hirðmenn  þeirra  fíflskir  og 
fáráðir,  og  sanna  fyllilega  það,  sem  Jónas  heitinn  Hallgrímsson  kvað,  að 

„Kotkarl  hafði  kyrtla  tvo, 
en  kraki  á  hurðarbaki.^^ 
þar  til  eru  þessi  dæmi  auk  annara. 

^Þorstelnn  karlsson.  (Eptir  húsfrú  Hólmfriði  þorvaldsdóttar  i  Reylgavik.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu;  þau  áttu  sér  eina  dóttur, 
sem  tngibjörg  hét.  Earl  og  kerlíng  voru  í  koti  sinu  þar  nálægt;  þau 
áttu  sér  einn  son,  sem  þorsteinn  hét.  þegar  bðrn  þessi  voru  komin 
nokkuð  á  fót,  léku  þau  sér  saman  barnleikum.  Fór  því  fram  um  stund, 
uns  tngibjörg  stálpaðist  betur;  lét  kóngur  þá  búa  til  handa  henni  kastala, 
og  fékk  henni  margar  þernur;  skyldi  hún  leika  sér  við  þær,  en  hætta 
öUum  leikum  við  þorstein,  af  því  kóngi  þókti  það  ekki  hæfa.  Leið  nú  og 
beið  um  lángan  tíma,  að  ekkert  bar  til  tíðinda.  þegar  íngibjörg  varo,  rðin 
gjafvaxta,  urðu  margir  til  að  biðja  hennar,  kóngar  og  kóngasynir,  jarlar 
og  hðföíngjar,  því  hún  var  orðlðgð  á  hvert  land  fyrir  fegurð,  kurteisi  og 
kvennlegar  listír.  En  þeir  feingu  allir  hryggbrot,  ekki  af  því  að  kóngi 
þækti  ekki  dóttur  sinni  neinn  þeirra  fullkosta,  heldur  af  hinu,  að  hann 
bafði  tekið  það  í  sig,  að  ge£a  eingum  dóttur  sína,  nema  þeim,  sem  gæti 
fylt  gráan  nautsbelg  af  orðum,  sem  hékk  uppi  yfir  hásæti  kóngs  í  hðllinni; 
þaö  var  kallaður  orðabelgur.  En  það  gat  einginn  biðlanna.  þegar  þetta 
barst  út,  vildi  einginn  leggja  virðíng  sína  1  hættu  að  reyna  sig  á  orða- 
belgnum,  því  öllum  þóktu  endalokin  auðsén,  og  því  minkaði  brátt  aptur 
biðlagángurinn.  Nú  verður  að  geta  þess,  að  kóngur  átti  laug  skamt  frá 
borginni;  þángað  gekk  hann  þriðja  hvem  laugardag  í  bað,  en  drottning 
hans  og  dóttir  hina  laugardagana  tvo^  sín  hvorn.  þorsteinn  karlsson 
vissi,  hver  háttur  var  á  með  baðgaungur  þeirra  kóngs,  og  einn  laugardag, 
sem  hann  vissi,  að  kóngur  mundi  lauga  sig,  fór  hann  til  karls  og  kerl- 
íngar,  og  bað  þau  að  Ijá  sér  gulltaflið  góða;  því  þau  áttu  þrjá  kjðrgripi, 
gulltafl,  gullhlað  og  guUmen^   og  fundust  hvergi  jafngóðir  gripir.    Earl 

1.  Aörír  segja,  að  grípimir  hafi  veríð  gullkóróna,  guUofíð  handklœði  og  gallhárgreiöa ; 
hafi  kóngarinn  feingið  l\j&  karlssyni  kórónana,  drottningin  handklœðiö,  en  kóngsdóttirín 
báigreiðona.  þeir  sem  segja  svona  frá  (NorMendingar  samir)  segja  a6  karUson  hafi 
heiti6  Rennandi. 
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og  kerlíng  vora  treg  til  þess,  sðgðust  leingar  hafá  átt  tafliö  óeytt,  en 
hann  mundi  sólunda  þvi,  ef  þaö  kæmist  i  hendurnar  á  honum.  þorsteinn 
sagöi,  að  þau  skyldu  ekki  vera  hrædd  um  það,  þau  skyldu  íá  taflið  aptur 
og  margfalt  meira.  Fór  þá  svo,  að  þau  léðu  honum  taflið,  og  fór  hann 
með  það  til  kóngslaugarinnar,  og  var  þar  fyrir  þegar  kóngur  kom,  og 
ætlaði  að  gánga  i  baðið.  þegar  kóngur  sér  þorsteinn,  segir  hann:  ,^vað 
að  hefst  þú  hér,  þorsteinn  karlsson?  snautaðu  burtu,  svo  eg  geti  geingið 
í  baðið.*'    þorsteinn  svarar: 

„Hvar  eg  stend  um  hæstan  dag, 
og  hefist  ékki  neitt  ilt  að, 
þar  má  eg  vera.''  Eóngur  fer  þá  að  týgja  sig  til  baðsins,  en  þorsteinn 
slær  sundur  guUtaflinu,  og  fer  að  tefla  við  sjálfan  sig.  Eóngi  verður  litið 
á  taflið,  og  spyr,  hvað  þorsteinn  hafi  þar  meðferðis.  þorsteinn  segír  það 
sé  tafl;  kóngi  þykir  taflið  fírna  fagurt  og  falar  það  af  honum.  þorsteinn 
kveður  nei  við  og  segir,  að  þama  sé  hann  kominn  með  bannsetta  á- 
girndina,  að  vilja  komast  yfir  eina  góðgrípinn,  sem  foreldrar  sinir  eigí. 
Eóng  lángar  þvi  meir  til  að  eiga  taflið,  og  býður  honum  fyrir  það  fiilt 
verð;  en  það  var  ekki  við  það  komandi.  Eóngur  reiðist  og  segist  skuli 
láta  drepa  hann,  ef  hann  vilji  ekki  selja  sér  taflið.  það  segist  þorsteinn 
vita  að  hann  geti,  en  það  sé  ekki  konúnglegt,  að  myrða  einn  karlsson  sér 
til  fjár.  Mýkti  þá  kóngur  málið,  og  bauð  þorsteini  tifalt  og  hundraðfalt 
verð  fyrír  taflið,  og  að  taka  foreldiu  hans  og  hann  sjál&n  með  heim  í 
kóngsriki,  og  annast  alt  saman.  En  þorsteinn  vildi  eingum  þeim  kostum 
taka.  „£r  þá  taflið  ekki  falt  fyrír  neina  muni?''  segir  kóngur.  ,yJú*' 
segir  þorsteinn;  „ef  þú  vilt  kyssa  á  rassinn  á  mér,  skal  eg  gera  þér 
kost  á  þvi.''  Eóngur  bað  hann  dragast  burtu,  áður  en  hann  léti  drepa 
hann  fyrír  háðúngaryrði  og  frumtaskap  sinn.  þorsteinn  sagði,  aÖ  hanii  réöi 
sinum  orðum  um  það,  en  sér  vœrí  ekki  taflið  útbært;  leggur  hann  nú 
saman  taflið  og  gerír  sig  liklegan  til  að  gánga  burt.  Eóngur  segir  þá 
við  þjónustumann  sinn,  að  hann  skuli  gánga  eitthvað  afsiðis  frá  lauginni 
litla  stund,  en  kallar  til  þorsteins,  og  segist  vilja  tala  við  hann;  segíst 
kóngur  þá  muni  vinna  það  til  taflsins,  sem  hann  hafi  sett  upp  við  sig,  úr 
þvi  þeir  séu  þar  tveir  einir,  en  biður  þorstein  þó  að  ha&  það  ekki  á 
orði  við,  nokkum  mann.  Siðan  vinnur  kóngur  skildagann  og  fær  svo  tafliö, 
en  þorsteinn  fer  heim  i  karlskot.  þegar  hann  hittir  karl  og  kerlingu,  og 
þau  sjá  hvergi  taflið,  snupra  þau  hann  og  segja,  að  svo  hafi  fiGtríð,  sem 
þau  varði.  Hann  hughreysti  þau  aptur  með  þvi,  að  þau  mundu  £&  fult 
fyrír  taflið,  þó  seinna  værí.  Næsta  laugardag  átti  drottningin  að  gánga  i 
bað,  og  var  þá  kóngur  ekki  heima.  þorsteinn  fer  til  foreldra  sinna,  og 
fékk  lyá  þeim  fyrír  mikla  eptírgángsmuni  gullhlaðið;  fer  hann  svo  með 
það  til  laugarínnar,  og  biður  þar  þess,  að  drottning  kemur  og  ein  hirtmey 
með  henni.    þeim  drottnlngu  og  þorsteini  fara  að  öllu  sömu  svör  á  miHi, 
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og  áöur  eru  greind,  nema  drottnÍDg  hét  honum  ekki  afarkostum,  til  a6 
ná  gullhlafiínu ;  en  þorsteínn  lét  þa6  ekki  falt  fyrir  neitt,  nema  hann  feingi 
a6  sofa  bjá  henni.  Drottníng  ba6  bann  aldrei  til  slíks  œtla;  en  þorsteinn 
lét  sem  sér  vœri  ekki  gullhla6i6  útfalt,  og  lézt  ætla  heim  me6  þa6. 
Drottning  segir  þá,  a6  hún  haldi  hún  yer6i  a6  vinna  þa6  til,  a6  hann 
sofi  hjá  sér  í  nótt,  fyrst  kóngurinn  væri  ekki  heima,  heldur  en  ver6a  af 
gullhla6i,  og  segir  honnm  a6  koma  nm  kYðldi6  í  yósaskiptunum.  Fær 
hún  svo  gullhla6i6,  en  þorsteinn  fer  og  sefur  hjá  drottnlngu  mn  nóttina. 
þau  karl  og  kerlíng  midu  hálfu  ver  vi6  a6  missa  gullhla6i6  en  tafli6,  og 
köllu6u  hann  óspilunarmann,  sem  ekkert  ver6i  vi6  hendur  íast.  þorsteinn 
Iei6  þa6  me6  þögn  og  þolinmæ6i,  og  hughreysti  þau  sem  á6ar.  Nú  lei6 
næsta  vika  og  kom  laugardagur;  þá  bi8ar  þorsteinn  foreldra  sína  um 
gullmeni6,  og  vom  þau  alltreg  á  þvf.  þó  segir  kerlíng,  a6  þa6  sé 
mátulegt,  a6  þa6  fari  I(ka,  hann  sé  svo  búínn  a6  fura  me6  hina  gripina 
þeirra,  hvort  sem  sé,  svo  þeir  sjáist  aldrei  aptnr.  Fær  svo  þorsteinn 
meni6  og  fer  me8  þa6  til  laugarinnar,  og  bei6,  þánga6  til  kóngsdóttir 
kom.  þegar  hún  kom  a6  lauginni,  segir  hún,  hva6  karlsson  sé  þar  a6 
snudda,  og  skuli  hann  hypja  sig  í  burtu,  svo  hún  geti  laugaö  sig. 
þorsteinn  segir,  að  hún  hafi  ekki  látiö  svona  drembilega  vi6  sig  me6an 
þau  voru  ýngri,  og  lékust  vi6  bamleikum.  Hún  bi6ur  hann  hafia  eingin 
or6,  en  dragast  burtu.  þorsteinn  segir  þá  sem  á6ur: 
„Hvar  eg  stend  um  hæstan  dag 
og  hefet  ekki  neitt  ílt  a6, 
þar  má  eg  vera.^^  Fer  hann  þá  og  dregur  upp  hjá  sér  meni6,  og  læzt 
vera  a6  8ko6a  þa6.  Kóngsdóttir  kemur  auga  á  meni6,  þykir  þa6  gó6ur 
gripur,  og  vill  gjaman  eiga.  Fara  þeim  svo  ðll  hin  sðmu  or6  á  miUi, 
sem  fyrr  segir.  En  hvaö  sem  hún  bý6ur  honum  fyrir  meni6,  vill  hann 
ekkert  þiggja.  Loksins  gerir  hann  þa6  falt  iyrir  sðmu  þóknun,  sem  hann 
setti  upp  á  fjrrir  gullhla6i6  við  drottníngu.  íngibjðrg  fyrtist  vi6  þá  frekju 
hans;  en  hann  sag6i,  a6  sér  væri  einginn  otunareyrír  í  meninu,  og  ætlaði 
a6  leggja  á  sta6  me6  þa6  heim.  Fer  þá  svo,  a6  íngibjðrgu  mse^ir  hug- 
gæöi,  og  fmr  hún  meni6  me6  því  móti,  a6  hann  sofi  hjá  henni  nóttina 
eptir,  og  þa6  var6  úr.  þegar  þorsteinn  kom  með  tvær  hendur  tómar 
beim  í  karlskot,  og  var  búinn  að  lóga  ðUum  góðgripum  karls  og  kerlingar, 
urðu  þau  stæk  vi6  hann.  En  hann  bar  þa6  vel,  og  sagU,  a6  þau  skjldu 
ekki  leingi  þur&  a6  sjá  eptir  gripum  sinum.  Skðmmu  sí6ar  býst  þor- 
ateinn  þvi  bezta,  sem  hann  átti  til,  og  segir  vi6  karl  og  kerlíngu,  a6  nú 
ætli  hann  heim  í  kóngsríki;  en  þan  8ðg6u,  a6  hann  mundi  eiga  þángað  erindi, 
e6a  hitt  þó  heldur.  þorsteinn  geingur  svo  fyrír  kóng,  þar  sem  hann 
situr  yfir  bor6um  með  drottníngu  sinni  og  dóttur  og  allri  Urðinni;  Uggnr 
guUtaflið  á  boreinu  fyrir  kóngi,  en  drottning  hefir  guUhlaÖið  á  hðfSinu  og 
íngibjðrg  guUmenið  um  hálsinn.  þegar  þorsteinn  kemur  fyrir  hásæti 
n.  ^l 
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kóngs,  heilsar  hann  þeim  kurteislega,  h^for  upp  orö  sín  og  biöur  íngi- 
bjargar.  Kóngur  segir  hvorki  af  né  á  um  þa6,  en  spyr,  hvort  hann  hafi 
ekki  heyrt  þann  skildaga,  sem  hann  hafi  sett  öllum  biölum  dóttur  sinnar. 
þorsteinn  segir  sér  sé  ekki  ókunnugt  um  þa6,  og  sé  hann  nú  kominn  þess 
eríndis,  aö  reyna  aö  fylla  oröabelginn.  Lætur  svo  kóngur  taka  ofan  belg- 
inn  og  fá  þorsteini.  Hann  tekur  við  og  byrjar  á  þvi,  að  hann  segir:  „Nú 
er  Yika,  síöan  íngibjðrg  kóngsdóttir  fékk  hjá  mér  gullmeniö,  sem  hún  hefir 
um  hálsinn.  fyrir  þaö,  aö  eg  svaf  hjá  henni.^'  RoönaÖi  þá  íngibjðrg  af 
sueypu,  og  yissi  ekki,  hvaö  hún  átti  af  sér  a6  gera.  þorsteinn  heldor 
svo  á  fram,  a6  þylja  í  belginn  og  segir:  ^Nú  er  hálfor  mánuönr,  slðan 
drottningin  fékk  hjá  mér  gullhlaöiö,  sem  hún  hefir,  fyrir  það,  aö  eg  svaf 
hjá  henni  eina  nótt,  meöan  kóngurinn  var  ekki  heima.^^  Drottning  skipti 
litum,  en  tjáöi  þó  ekki  a6  bera  af  sér,  þvi  þorsteinn  þuldi  enn  og  sagöi: 
,)Fyrir  3  vikum  fékk  kóngurinn  hjá  mér  gulltafli&  gó6a,  sem  liggnr  á 
boröinu  hjá  honum,  fyrir  þa6  a6  hann  kysli  á^'  —  þá  kallar  kóngur  upp 
og  segir:  „Sussu,  sussu,  fyrri  er  fult  en  út  úr  flói;  fullur  er  orðinn  orfia- 
belgur  og  lángt  fram  yfir  þa6.  Skaltu  eiga  dóttur  mina,  og  hálft  riki6; 
meöan  eg  lifi,  og  alt  eptir  minn  dag.^^  Hélt  svo  kóngor  brúðkaup  þor- 
steins  og  dóttur  sinnar;  en  þau  tóku  karl  og  kerlingu  heim  i  kóngsríkí, 
og  fóru  vel  meö  þau  me6an  þau  iifSu.    Og  búin  er  sagan. 

Sagan  af  UllarvlndlL  (Eptír  Branj^rúði  BenámBdóttar  úr  Múlasýalo.)  þa6 
var  einu  sinni  kóngur  og  drottníng  i  riki  sinu;  þau  áttu  sér  eina  dóttur, 
sem  íngibjörg  hét,  og  karl  og  kerling  i  garðshomi;  þau  áttu  einn  son, 
sem  hét  Ullarvindill.  Kóngi  þókti  ákaflega  vœnt  um  dóttur  sina  og  þóktiat 
hvergi  vita  þann  mann,  sem  henni  vœrí  fuIIbo6inn,  og  til  a6  fæla  menn 
frá  aö  biöja  hennar,  lét  hann  þa6  berast,  a6  hann  gœfi  eingum  manni 
dóttur  sína,  nema  þeim,  sem  gæti  fylt  belg  aí  oröum.  Einginn  þor6i  a6 
bi6ja  kóngsdóttur,  þegar  þeir  heyr6u  þetta,  þvi  þeir  þóktust  ekki  vita, 
hverníg  fylla  ætti  belg  af  or6um.  Karlsson  i  garðshomi  heyröi  nú  or6 
kóngsins,  eins  og  fieirí.  Einu  sinni  fór  hann  til  kerlingarinnar  mó6ur 
sinnar,  og  ba6  hana  \já  sér  skœrin  sin  og  nálina.  Hún  spyr,  hva6  bann 
ætli  að  gera  vi6  þa6.  Hann  segist  œtla  a6  iiara  me6  þa6  heim  i  kóngs- 
ríki  og  vita,  hvort  drottningin  og  kóng^óttir  vi\ji  ekki  eiga  það.  Eerling 
brosir  a6  syni  sinum,  og  fœr  honum  þa6.  Si6an  kemur  hann  til  fð6ur  sins, 
og  bi6ur  hann  ^á  sér  ðxina  sina.  Earl  spurði,  hva6  hann  ætlaði  a6  gera 
við  hana.  Hann  segist  ætla  a6  fœra  kónginum  hana.  Earl  fær  honiun 
þá  ðxina.  Ullarvlndill  fer  nú  með  þetta  heim  i  kóngsríki^  og  kemur  a6 
kastala  kóngsdóttur  og  sér,  a6  hún  er  a6  sauma.  Hann  horfir  dálitla 
stund  á  hanai  þángaö  til  haon  segir:  „Ekki  fer  hún  móðir  min  svona  a6 
sauma.^  „Hvemig  fer  hún  þá  a6  sauma?''  segir  hún.  „Hún  leggor  nálina 
viö,  og  svo  saumar  hún  sjálfkrafai'^  segir  hann.   „Veslingskindin,  útveigaðu 
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mér  þá  Dál/'  segír  hún.  „H^ftð  fœ  eg  fyrír  þaö?'^  segir  hann.  ,,Hva6 
viltu?"  segir  hún.  „Sofá  hjá  þér,"  segir  hann.  „Farðu  H  burtu,"  segir 
hún.  „Jæja,"  segir  UlIarvindiII,  „eg  skal  hafa  mína  nál  sjálfur,  mér  er 
ekki  otunareyrir  í  henni".  „Ekkf  seint  og  illa,"  segir  hún,  „komdu  H 
héma."  Hann  fékk  henni  H  nálina.  Slöan  fór  hann  þángaö,  sem  drottn- 
íng  var  aö  skera  klæöi.  „Ekki  fer  hún  mó6ir  mín  svona  aö  sníöa,"  segír 
hann.  „Hvemig  fer  hún  þá  aö?"  segir  drottníng.  „Hún  leggur  skærin 
á  og  svo  sníöa  þau  sjálf,"  segir  hann.  „Veslíngskindin,  útvegaöu  mér 
þau  skæri,"  segir  drottnlng.  „Hva6  fœ  eg  þá  í  sta6inn?"  segir  UllarvindiII. 
„Hva6  sem  þú  setur  oi^,"  segir  drottning.  Hann  segist  ekki  vilja  neitt, 
nema  sofa  hjá  henni.  Hún  segir,  hami  fái  þa6  aldrei.  „Eg  skal  hafa 
mín  skæri  sjálfur,"  segir  hann,  „mér  er  einginn  otunareyrir  í  þeim." 
„Ekki  seint  og  illa,"  segir  drottníng,  „þa6  þarf  einginn  a6  vita  þa6,  þó 
eg  láti  þetta  eptir  þér,  óhræ8i6  þitt."  Svo  fékk  hann  henni  skærin.  Sf6an 
fer  hann  þánga6,  sem  kóngur  er  a8  hðggva  skóg.  Hann  horfSi  dálitla 
stund  á  kóng,  þánga6  til  hann  segir.  „Ekki  fer  hann  fa6ir  minn  svona 
a6  hðggva."  „Hvemig  fer  hann  þá  a6?"  segir  kóngun  „Hann  leggur 
ðxina  vi6,  og  svo  heggur  hún  sjálf,"  segir  Ullarvindill.  ,,Útvega6u  mér 
þá  ðxi,"  segir  kóngur.  „Hva6  fœ  eg  þá  fyrir  hana?"  segir  hinn.  „Segðu 
mér,  hva6  þú  vilt,"  seghr  kóngur.  ^,Eg  vil  ekki  annað,  en  a6  þú  takir 
af  þér  kórónuna  og  kyssir  á  beran  rassinn  á  mér,"  segir  UUarvindilI. 
„þa6  get  eg  ekki  unni6  til,"  segir  kóngur.  „Jæja,"  segir  hinn,  „þa6  er 
ekki  fyrir  mig,  eg  skal  ha&  mfna  ðxi  sjálfur."  Gerir  hann  sig  þá  liklegan 
til  a6  gánga  burtu  frá  kóngi.  þá  talar  kóngur  til  hans  og  segir:  „Heyr&u 
strákur,  jafiigóður  er  eg  fyrir  þa6,  þó  eg  geri  þa6,  sem  þú  sag6ir,  ef  þú 
lœtur  mig  þá  ha&  ðxina,  vi6  emm  héma  tveir  einir,  og  eínginn  þarf  aö 
Yita  af  þvf.^^  Sí8an  gerír  kðngur  þetta,  og  karlsson  fær  honum  ðxina. 
Sí8an  fer  hann  heim  f  garðshom,  og  segir  foreldmm  sfnum  frá  ðllu,  eins 
og  faríð  hafði  um  daginn,  og  bi6ur  þau  a8  fara  me6  sér  heim  f  kóngsríki 
á  morgun,  og  leggur  þeim  or6  f  mimn,  sem  þau  áttu  a6  segja  vi6  hann, 
þegar  þánga6  var  komi6,  en  hann  sag6ist  mundi  svara  þvf ,  sem  hann  vildi. 
Daginn  eptir  geingu  þau  ðll  þijú  heim  f  kóngsríki,  og  þegar  allir  kóngs- 
menn  voru  komnir  saman  og  sátu  yfir  bor6um  f  hðllinni,  komu  þau  þar 
inn.  þau  stó6tt  dálitla  stund  utar  vi6  þegjandi,  þánga6  til  kerlfng  hefst 
máls  og  segir:  „UUarvindiU,  sonur  minn,  hva8  ger8ir6u  af  nálinni  minni? 
hðr  legg  eg  or8  f  belg."  „Eg  gaf  bana  kóngsdótturínni,"  segir  hann. 
„Og  hva8  gaf  hún  þér  fyrír  hana?"  segir  kerlfng,  „hér  legg  eg  or6  f  belg." 
„Eg  lá  bjá  henni,"  segir  hann.  „En  hva8  ger8ir6u  af  skæmnum  mfnum?" 
s^  hún,  „hér  legg  eg  or8  i  belg.'^  y^Eg  gaf  þau  drottnfngunni,^^  segir 
hann.  „Hva6  gaf  hán  þér  fyrir  þau?^  segir  kerUngi  ,^ér  legg  eg  or6  i 
belg.^^  „Eg  lá  hjá  henni,^'  segk  hann.  Þetta  þóktí  kóngi  ^ótt  a8  heyra, 
en  þær  sátu  sneyptar.    „UUarvindiU,  somir  minn/^  segirkarl,  „hva8  gerfr^ 
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irðu  af  öxinni  minni?  hér  legg  eg  orö  í  belg/^  ,,£g  gaf  hana  kónginum,^^ 
segir  UllarvindiIL  ,,0g  hvaö  gaf  hann  þér  fyrir  hana?'^  segir  karl,  ^hér 
legg  eg  orö  í  belg.^^  „Hann  tók  ofan  kórónuna,  og  —  ^^  „Sussu,  sussu, 
belgurinn  er  fullur,  belgurinn  er  fullur/^  segír  kóngur.  Og  þó  honum 
yröi  misjafnt  í  geöi  við  UUarvindil,  hugsaði  hann  meö  sér,  aö  eigi  vœri 
annað  til,  en  gefa  honum  dóttur  sína,  þar  eö  svona  mínkunarlega  hefói 
farið  fyrir  henni,  en  strákur  mundi  vera  óheimskur,  og  raunar  gæti  hann 
ekki  með  réttu  tekiö  hart  á  mæögunum  fyrir  þetta,  því  sig  hef&i  og  hent 
sneypuefni,  sem  legið  hef&i  viC  að  komast  í  hámsðli,  eins  og  hitt  Eóngur 
tók  nú  Ullarvindil  heim  til  sín  og  fór  að  kenna  honum,  og  þó  hann  væri 
harðoröur  við  hann  fyrst,  þá  varaði  þaö  ekki  leingi,  því  Ullarvindill  náði 
brátt  vinfeingi  hans  vegna  skarpleika  sins  og  hlýðni  með  fleiri  mann- 
kostum,  sem  hann  hafði.  Siðan  eignaðist  hann  kóngsdóttur  og  hálft  rikiö, 
meðan  kóngur  lifði,  en  alt  eptir  hans  dag,  og  stjómaöi  viturlega.  £n  karl 
og  kerling  í  garðsborni  höfðu  allsnægtir,  og  lifðu  þar  alla  æfi  ánægö. 

Karlsdœturnar.  (Eptír  handiiti  séra  Finns  þorsteíassoiiar  á  þmngiahakira,) 
Einu  sinni  i^rri  á  tímum  var  karl  og  kerling  1  koti  sfnu,  og  kóngor  og 
drottning  i  riki  sinu.  Drottnfng  tók  sótt  og  andaðist,  og  stýrði  kóngur 
rikinu  eptir  það  með  einum  ráðgjafGi  og  syni  sinum,  en  var  ókvæntnr. 
Karl  og  kerling  áttu  3  dætur,  en  eingan  son.  Þær  ólust  upp  hj&  karli 
og  kerlíngu  um  hríð,  en  þegar  þær  fóru  að  þroskaat,  urðu  þær  svo  latar, 
að  þœr  nentu  eingu.  Earli  og  kerlíngu  Ifkaði  það  illa,  en  máttn  þó  ha& 
það  svo  búið.  Uxu  þær  þannig  upp  í  leti  og  ómennsku,  en  a6  lokonum 
tóku  þær  ráð  sfn  saman  um  það,  að  drepa  karl  og  kerlfngu,  svo  þær  gætu 
lifað  og  látið,  eins  og  þær  vildu  eptir  það.  þœr  komu  þessum  illa  ásetn- 
ingi  fram,  með  þvi  þær  létu  svo  megnar  eituijurtir  f  mat  karls  og  kerl- 
íngar  eitt  kvðld,  að  þau  sofiiuðu,  en  vðknuðu  ekki  framar  til  þessa  lift. 
Nú  gátu  þær  setið  einar  f  náðum  að  þvf,  sem  var  f  kotinu,  og  átu  þær 
vel,  og  gerðu  sér  bœverskulaust  til  góða;  létu  þær  þetta  gánga,  þángaS 
til  þær  voru  búnar  að  eyða  ðllum  þeim  matvælum,  sem  voru  f  kotinu; 
gerðist  þeim  þá  ráðafátt  með  lifsbjörg.  þær  hðfðu  heyrt,  a6  kdngur  ætti 
mörg  naut,  og  meðal  þeirra  var  uxi,  sem  bar  af  ðllum  nantunuuL  Nú 
leggja  þœr  á  stað  allar  leynilega,  geta  náð  uxanum,  og  fiura  meö  hann 
heim  i  kotið,  og  slátra  honum«  Nú  vfkur  sögunni  heim  f  kóngsrfki ;  hirö- 
menn  kóngs  sakna  bráðum  uxans  góða,  og  segja  þeir  kóngi  frá.  Kóngnr 
segír  ráðgjafa  sínum  að  fura  f  kotið,  og  grennslast  þar  eptir  um  uxann, 
þvi  honum  var  gnmsamt  um,  að  dœtur  karls  hef&u  tekiö  hann.  BáQgjafinn 
fer  á  stað,  og  kemur  að  kotinu,  og  sér  allar  karlsdætumar  standa  úti 
hlæandi;  þær  skipa  hinni  ýngstu  að  fara  inn  og  gæta  aö,  hvort  nú  sé 
soðið  f  pottinum;  hún  kemur  út  aptur  og  segir,  það  sé  búið.  Nú  bjóða 
þær  ráðgjafa  inn  með  sér  i  eldhús,  og  láta  hann  setjast  á  hlóðarstein,  og 
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varö  bann  að  gera  sér  þaö  a6  gó6u.  Hann  sér  að  tóm  fsubein  éru  f  pott- 
inum.  þær  setjast  niöur  og  fara  a6  bor8a  og  bjó6a  honum  me6  sér,  en 
hann  vildi  ekki;  samt  bí6ur  hann,  þánga6  til  þær  hafa  matazt;  þá  kve6ur 
hann  þær,  og  geingur  út  En  tegar  hann  fer  út  í  dymar,  sér  hann,  a6 
brostinn  er  á  dimmnr  snjóhrf6arbylur,  svo  ekki  er  ratandi.  H  komu  t>œr 
til  hans  og  sðg6u  honum,  a6  nú  væri  um  tvo  kosti  a6  velja;  anna6hvort 
skyldu  þœr  hrinda  honum  út,  e6a  hann  yrði  a6  sofa  lyá  hinni  elztu. 
Honum  þókti  hvorugt  gott,  en  hann  sá  sér  bana  búinn,  ef  hann  fœri  út 
úr  dyrunum,  og  því  kaus  bami  heldur,  a6  sofa  hjá  karlsdóttur  um  nóttina, 
einkum  þar  eð  einginn  vissi  af  þvf,  nema  þær  og  hann.  Nú  lf6ur  að 
kvöldi,  og  er  fiiri8  a6  hátta,  og  legst  riSgjafinn  ni6ur  hjá  karlsdóttur. 
Ekki  fer  mðrgum  sðgum  um,  hva6  þau  áttu  saman,  en  ekki  vakna6i  hann, 
fyrr  en  undir  dag ;  ver6ur  hann  þess  H  var,  a6  þær  eru  á  burtu,  og  eins 
sú,  sem  Bvaf  hjá  honum.  Hann  staulast  fi-am  og  geingur  leingi,  þángað 
til  hann  sér  glytta  f  eitthva6,  eins  og  byttu  e6a  bát;  þvf  næst  sér  hann 
vatnsfall,  og  tekur  hann  bátinn  og  ætlar  a6  setja  hann  fram,  tíl  a6  komast 
yfir  vatnið  á  honum;  þá  eru  stúlkumar  alt  f  einu  komnar  þar  að  hlæandi 
með  Ijós;  spyrja  þær  hann,  þvf  hann  sé  að  gaufast  me6  ðskutrogið  á  bsear- 
læknum.  Honum  breg8ur  mjðg  f  brún,  þegar  hann  sér  þessa  áleikni; 
en  þœr  hæða  hann  ikaflega.  þær  segjast  nú  skuli  drepa  hann,  ef  hann 
lofi  þvf  ekki,  afi  eiga  ^á,  sem  hann  hafi  sofið  hjá  f  nótt,  og  þorir  hann 
ekki  anna6,  en  lofiBi  þvf.  Fer  hann  sfðan  heim,  og  segir  kóngi,  að  hann 
hafi  legið  úti  f  hrfðinni,  og  ekki  komizt  f  kotið  karlsdætranna.  Eóngi 
þykir  hann  hafa  farið  mikla  smánarfðr,  og  segir,  að  svo  megi  þó  ekki 
standa,  og  skuli  nú,  segir  hann,  sonur  sinn  £Bira,  til  að  njósna  um  uxann, 
þvf  hann  uni  illa  hvarfi  hans,  og  fer  þi  kóngsson  i  stað.  Hann  kemur 
að  kotinn,  og  hittir  stúlkumar  hlæandi  i  hlaðinu;  þær  skipa  hinni  ýngstu 
inn  að  vita,  hva6  soðnfngnnni  Ifði;  hún  kemur  út  aptur  og  segir,  að  8oði8 
sé  f  pottínum.  Lita  þær  kóngsson  síðan  koma  inn  með  sér,  og  bjóða 
honum  sess  i  hlóðarsteininum,  og  sezt  hann  þar.  Sér  hann  þi,  að  tóm 
ísubein  era  f  pottinum.  i>ær  bjóöa  honum  að  bor6a  með  sér,  en  hann 
færist  undan;  sf6an  snæða  þÍBer.  En  þegar  þær  hðföu  bor6a6,  geingur 
kóngsson  út  og  ætlar  heim,  en  þi  er  komin  haglhri8.  þær  koma  út  og 
segja  honum  að  annaðhvort  sé  honum  að  gera,  að  &ra  út  f  hríðina,  og 
muni  hann  þi  fi(jótt  deya,  eða  að  sofiBi  hji  hinni  næstýngstu.  Hann  si  sér 
bana  búinn,  ef  hann  fierí,  og  kýs  þvf  að  sofa  hji  stúlkunni.  Alt  fer  nú 
i  sðmu  leið  sem  fyrrí;  þœr  hverfa,  hann  vaknar,  fer  i  fætur  og  geingur 
þingaS  tíl  biturinn  verður  fyrir  honum  óg  vatnsfallið.  Hann  œtlar  að 
komast  yfir  það  i  bitnum;  en  f  þvf  koma  stúlkumar  með  Ijós  hlæandi  og 
segja:  „t>að  er  ekki  fyrir  kóngsson  að  vera  að  dfngla  með  ðskutrog  i 
bœarlæknum.^^  Hann  furðar  mjðg  i  þessu,  en  sér  þó,  að  satt  er  sem 
þær  segja.    H  segja  þær  við  hrán:  „Nú  skaltu  ver6a  drepinn,  ef  þ4l<\&t. 
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ckki  stað&stlega  aö  eiga  þá  stúlku,  sem  þú  svafst  lyá  í  nótt'^  HanQ  þoiir 
ekki  annaö,  en  lofa  þvi,  og  fer  síöan  heim  til  hallar  íööur  síns,  og  segiat 
hafa  legiö  úti,  en  ekki  komið  í  kotiö.  Kóngur  segir,  að  iUa  gángi  feröir 
þessar,  en  samt  megi  ekki  svo  búið  standa,  og  verði  þeir  að  fara  á  stað 
aptur;  en  þeir  vildu  það  með  eingu  móti,  og  varð  ekki  af  þvL  Loksiiis 
hlýtur  kóngur  að  &ra  sjálfur,  og  kemur  að  kotinu;  sér  hann  þá  stúlkumar 
standa  hlœandi  fyrir  utan  bœardymar.  þær  skipa  hinni  ýngstu,  að  fiira 
inn,  og  vita,  hvort  soðið  sé  í  pottinum;  hún  segir,  að  soðið  sé.  Gánga 
þær  þá  inn  og  bjóða  kóngi  inn  með  sér  og  vísa  honum  til  sœtis  á  hlóðar- 
steini;  hann  lætur  svo  vera,  og  sezt  þar  l|já  þeim.  Sér  hann  nú,  að  alt 
eru  ísubein  í  pottinum,  þarsem  hann  þó  bjöst  við,  að  það  mundi  vera 
ketið  af  uxa  sínum.  þœr  bjóða  honum  að  borða  með  sér;  en  hann  þátð 
þaö  ekki,  og  sat,  þángað  til  þœr  voru  búnar  að  borða.  Kastar  hann  þá 
á  þær  kveðju  og  geingur  til  dyra,  en  bregðnr  mjðg  í  brún,  því  ógarleg 
hrið  var  komin  með  þrumum  og  eldíngum,  svo  hmn  varð  að  hðrfá  ivn 
fyrir  dyrnar  aptur.  þær  koma  þá  fram,  og  segja  honum  að  nú  sé  um  tvo 
kosti  að  velja  fyrír  hann,  annaðhvort  verði  hann  að  fara  út  í  hrfðina,  og 
týna  svo  lifinu,  eða  sofia  lyá  hinni  ýngstu  af  þeim  í  nótt  Honum  þókti 
betra  á  að  £&  að  lifa,  og  kaus  að  sofa  hjá  stúlkunnL  Nú  kemur  kvöldiö| 
og  gánga  þær  til  rekkju,  og  kóngur  leggst  niður  lyá  stúlkunni.  Ekki  er 
neins  getið,  fyrr  en  hann  vaknar;  eru  þœr  þá  horfiiar  í  burtu  og  éinnig 
sú,  sem  svaf  hjá  honum.  Hann  klœðir  sig  og  geingurfram;  sýnisthoniim 
þá  glóra  i  stööuvatn,  með  gtjúfrum  umhverfis,  en  ekki  þó  hærri,  en  honiun 
taki  í  geirvörtur;  þar  sér  hann  staf;  hann  tekur  hann  og  fer  út  í  vatniöi 
og  ætlaöi  þannig  að  komast  yfir  það;  en  það  dýpkar  mjðg,  og  skvampar  haim 
og  svamlar  ákaflega.  í  þessu  bili  koma  stúlkumar  með  Ijós  og  ákaflegum 
hlátrí,  og  segja:  „Nú  þykir  oss  kóngurínn  gera  lítíð  úr  sér,  og  mon  hanii 
eiga  skamt  eptir,  þar  sem  hann  er  orðinn  búrsnati  l\já  oss;  hami  er  nú 
kominn  með  flautaþyríl  vom  ofan  í  sýrukeraldið,  og  stendur  hann  í  því 
upp  til  axla;  hverjum  hefði  getað  dottið  slíkt  í  hug?^^  £n  hann  varð  firá 
sér  numinn  af  undmn  og  blygðun,  því  hann  sá  nú,  að  svo  var,  sem  þær 
sðgðu.  Síðan  sðgðu  þœr  við  hann:  „Ef  þér  viljið  nú  ekki  lofii  þvi,  að 
taka  ýngstu  systur  vora,  sem  svaf  lýá  yður  í  nótt,  yður  fyrír  drottníngu, 
þá  munum  við  vinna  til  fulls  á  yður  og  drekkja  yður  hér  í  sýmaánum/* 
Kóngur  þorði  ekki  annað,  en  Io&  þessu;  fékk  hann  þá  lausn  hji  þeim. 
Fer  hann  siðan  heim  til  hallar  sinnar.  Sðgðu  þeir  þá  hveijir  öðmm, 
hvernig  faríð  hefði  fjrrír  hveijum  fyrir  sig;  varð  það  álit  þeirra,  að  isu- 
bcinin  mundu  hafa  veríð  ket  uxans,  en  að  þær  með  missýningum  og  Qðl- 
kynngi  hefðu  getaö  vilt  fyrír  þeim  sjónir.  þeir  ráða  það  nú  af,  að  þeir 
sækja  þær  í  kotið,  og  fiira  heim  i  hðllina  með  þær.  Var  sfðan  búið  til 
brúökaups,  og  gekk  hver  að  eiga  þá,  sem  hann  hafði  sofið  l^á.  Kom  ðUiim 
ve]  saman.  Tók  kóngssion  rikið  eptir  fðður  Gdnn  og  andaðist  loks  i  góðri  elli. 
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KarlssonuF  og  yflrblFðlF  kóngs^  (Eptír  liandrítí  séra  Finns  þorsteins- 
aonar  á  þaanglabakka.)  Einu  sÍDiii  var  karl  og  kerlÍDg  í  koti  sínu,  nálœgt 
kóngshðU  einni.  Karl  og  kerlíng  áttu  sér  einn  son,  og  unnu  þau  honum 
mjðg,  en  hann  var  svo  óþœgur  og  latur  a6  hann  vildi  ekkert  gera.  þau 
áttu  eina  kú,  og  átti  hann  a6  gæta  hennar,  en  svo  lauk,  aö  hann  hœtti 
a6  gæta  hennar;  þá  ur6u  þau  svo  rei6,  a6  þau  ráku  hann  burt.  þegar 
hann  var  fárinn  á  sta6,  gékk  hann  leingi,  þángað  til  hann  kom  a6  einum 
bæ,  og  bar6i  a6  dyrum.  þar  kom  út  ma6ur,  og  8pur6i,  hvað  hann  væri 
a6  fara.  Hann  kva68t  hafa  veri6  rekinn  burt  frá  foreldrum  sínum  vegna 
óþæg6ar  og  leti.  „Nú  ætla  eg  a6  bi6ja  þig  gistíngar,^^  segir  dreingur. 
„þa6  skaltu  fá^^  segir  hinn,  ,,en  skipa  mun  eg  þér  verk  á  morgun;  þvf 
vita  skaltu,  a6  eg  er  yfirhirðir  kóngs/^  Dreingur  verður  hltjóður  í  fyrstu, 
en  játar  því  eptir  nokknm  tíma.  Sí6an  lei6ir  húsrá6andinn  dreinginn. 
þegar  dreingur  kemur  inn,  sér  hann  þar  tvær  stúlkur  og  konu  húsrá6andans* 
þegar  hann  hefir  setiö  um  hrf6,  er  honum  fær6ur  matur;  var  þa6  kjðt  og 
brau6.  Fátt  var  um  vi6ræ6ur  um  kvðldi6,  og  ekkert  verk  var  lagt  fyrir 
hann.  Sfðan  fer  hann  a6  sofa  og  sefur  til  morguns.  þegar  hann  er 
klæddur,  kemur  húsrá6andi  tíl  hans  og  segir:  „Verk  hefi  eg  œtla6  þér.^^ 
„Hvert  er  það^'  segir  dreingur.  „A6  gæta  hundra6  svfna^^  segir  húsrá6- 
andL  „því  er  eg  óvanur,"  segir  dreingur.  „þa6  hlýtur  þú  þó  aö  gera" 
segir  húsráðandi.  Sfðán  tekur  dreingur  viö  svfnunum  og  rekur  þau  f  haga, 
en  þegar  þau  hafá  litla  stund  verið  f  haganum,  ver6a  þau  svo  ólm  og 
ókyr,  a6  hann  ræður  eingu  vi6  þau,  og  vildu  þau  hlaupa  til  Qalls,  en 
hami  sætír  lagi,  þar  sem  þreyngsli  voru  fyrír  og  hneppir  þau  þar  og 
keyrir  þau  vi6stö6ulau8t  heim  a6  koti  karls  og  kerlfngar.  Earl  veröur 
hissa,  og  spyr  hann,  hvar  hann  hafi  feingið  þes^a  ]^'ðr6,  en  dreingur  se^r: 
„Tfirhiröir  kóngs  á  þessi  svfn,  og  fékk  hann  mér  þau  til  geymslu;  en  þau 
ur6u  mér  svo  erfið,  a6  eg  tók  þa6  ráð,  a6  reka  þau  heim  til  þfn,  og 
skaltu  nú  nota  þér  vei6ina  og  skera  þau  ðU  þegar  f  8ta6."  „þa6  geri  eg 
ekki,"  segir  karl,  „þvf  þa6  verður  bráður  bani  þinn."  „Nei,"  segir  dreingur, 
„eg  mun  finna  ráö  til  a6  komast  út  af  þessu."  Skar  svo  karlinn  ðU 
svfmn,  og  komu  þeir  þeim  sem  £|jótast  undan.  Sf6an  bi6ur  dreingur  karl 
æ  gefiBi  sér  gó6an  spotta,  og  gerir  karl  þa6.  Nú  tekur  dreingur  spottann 
og  allar  svfnarófumar  og  festir  þær  upp  á  spottann.  Sf6an  fer  hann  á 
8ta6  og  geingur,  þángað  til  hann  kemur  a6  dýi,  þár  nálægt,  sem  hann 
átti  a6  gæta  svfnanna.  Hann  hleypir  rófúkippunni  ofan  f  dýi6  og  lætur 
alla  rófubroddana  standa  upp  me6  litlu  bili  á  milli.  þar  var  stór  steinn 
á  dýbakkanum;  dreingur  streytist  vi6  og  veltir  steininum  f  dýi6,  svo 
hann  lendir  á  tauginni  milli  rófiianna,  en  ekki  sást  hann,  og  geingu  róf- 
umar  ekki  upp,  þó  tekið  væri  f  þær.  þegar  dreingur  var  búinn  a6  búa 
þannig  um,  hleypur  hann  heim  til  húsr&öanda,  og  er  mjðg  hryggur  f 
bragðí.    þegar  hann  kemur,  spyr  húsiiðandi,  hvernig  standi  á  þessu,  og 


488  Æl'lNTYRL 

hvar  svínÍD  séu.  Dreingur  inælti:  ,^  minuíst  t>ér  ekki  á  þaö;  þaö  er 
saga  aö  segja  frá  þeim.  þegar  eg  var  kominn  meö  þau  í  hagaon,  uröu 
þau  svo  ólm,  aö  þau  stukku  sitt  1  hverja  áttina,  en  jeg  hljóp  fyrir  þau  i 
allar  áttir,  og  lá  viö  spreing,  og  þegar  eg  var  búinn  aö  hlaupa  í  kríngum 
þau,  kom  þaö  undur  fyrir,  sem  eg  hélt  aldrei  mundi  veröa,  aö  þau  þyrptust 
öll  saman  aö  einu  dýi,  og  stukku  öll  útí  og  á  kaf,  svo  eg  sá  ekki  nema 
á  rófumar.'^  „þessu  lýgur  þú,"  mælti  húsráöandinn.  ^^Nei,  eg  segi  það 
satt,'^  segir  dreingur.  ,,þú  veröur  aö  sýna  mér  einhver  merki  þess,^^  segir 
húsráöandi,  „svo  eg  trúi  þér.'^  „Eomiö  þér  þá  sjálfir  og  sjáiö/'  mælti 
dreingur.  Sföan  hlupu  þeir  báöir  til  dýsins,  og  sá  þá  húsráöandi,  aö  alt 
var  eins  og  dreingur  haföi  sagt;  fer  hann  þá  að  toga  í  rófíirnar,  en  ekkert 
gekk.  Síðan  tóku  þeir  báðir  á,  en  það  fór  á  sömu  leið,  að  ekki  gekk  að 
heldur.  „þetta  eru  mikii  undir,  en  eg  sé,  að  þú  getur  ekki  gert  að  þessu, 
og  því  vil  eg  ekki  átetja  þig,  en  hlýt  að  hafa  skaða  minn  óbættan,*'  segir 
húsráðandi.  Gánga  þeir  nú  heim,  og  sefur  dreingur  af  um  nóttina.  Um 
morguninn  kemur  húsráöandi  til  dreingsins  og  segir:  „Yerk  hefi  eg  ætlað 
þér  enn;  eg  á  hundrað  sauöi  og  skaltu  gæta  þeirra,  og  láta  eingan  týnast^^ 
„Eg  vil  reyna  það^^  segir  dreingur.  því  næst  tekur  dreingur  við  sauöunuai 
og  rekur  þá  í  haga.  Stendur  hann  yfir  þeim  í  hnapp,  og  ætlar  að  vama 
þeim  að  dreifa  sér,  en  eptir  litinn  tima  verða  þeir  svo  óspakir,  að  þeir 
lilaupa  út  úr  greipum  honum;  þá  verður  hann  hryggur  og  reiður,  og  segir: 
,7l>etta  kemur  mér  maklega,  því  eg  var  svo  ótrúr,  þegar  eg  átti  að  gœta 
kúa  föður  míns,  og  vildi  ekkert  vinna  fyrir  hann.*^  Síðan  tekur  hann  til 
fóta  og  hleypur  kríng  um  alla  sauðina,  rekur  þá  saman  i  harðan  hnapp, 
og  heim  að  koti  karlsi  föður  síns.  Karl  veröur  öldúngis  hissa,  þegar  hann 
sér  sauðahópinn,  og  spyr  dreinginn,  hveiju  þetta  sæti,  eða  hvar  hann  hafi 
fiindið  þá,  og  hver  eigi.  Dremgur  segir  honnm  satt  frá  öllu,  en  þá  segir 
karl:  „Gerðu  ei  slíka  fifisku,  &rðu  heldur  þegar  i  stað  heim  með  Bauðina 
til  yfirhiröisins.  „Nei,'^  segir  drcmgur,  „við  skulum  skera  þá  og  skaltu  hab 
i  bú  þitt  slátur  þeirra.'*  ^iNei,'^  segir  karl,  „þvi  það  verður  briðor  bani 
þinn.''  „Ekki  er  það  vist",  segir  dreingur,  „en  hvemig  sem  fer,  vil  eg  nú 
einn  ráða  þessu.^'  Siðan  verður  það  fyrir  fortölur  dreings,  að  þeir  skera 
sauöina,  og  koma  slátri  þeirra  undan,  gærum  og  höfðum,  en  dreingur 
biður  karl  að  gefa  sér  höfuðið  af  forustusauðnum;  það  haföi  bjöUur  i 
homunum.  Dreingur  hleypur  til  skógar  með  það,  og  þángað,  sem  bann 
átti  að  gæta  sauðanna.  |«r  var  hár  hóll;  uppá  þeim  hól  var  drángi,  en 
efst  á  dránganum  var  grastó;  á  þeirri  tó  stóð  hrisla  hávaxin  með  viðar- 
limum,  sem  slógu  sér  viðsvegar  út.  Upp  eptir  þessum  dránga  klifrar 
dreingur  með  höfuðið,  les  sig  upp  eptir  kvistum  og  aungum  á  hrislunum, 
þángað  til  hann  nær  til  greinarinnar,  sem  var  i  miðið;  við  hana  festir 
dreingur  höfuðið,  þannig  um  búið,  að  hann  hafði  dregið  taug  i  gegnum 
það,  en  homin  vom  laus  viö  greinina,  og  hringlaði  i  bjöllunum,  þvi  hvaa^ 
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viðri  var.  Sföan  fer  haim  niður  af  dráDganum,  en  gat  ekki  8é6  hOfu6i6 
aö  ne6an,  þvi  dránginn  var  svo  hár,  og  runnurinn  svo  þéttur.  Nú 
hleypur  dreingur  heim  á  lei6  til  húsbónda  síns;  er  þá  bæ6i  sveittur, 
þrúnginn  og  sorglegur  í  útliti.  Húsrá6andi  spyr,  hva6  valdi  ógle6i  hans, 
eða  hvar  sauðimir  séu.  H  segir  dreingur:  „Minnist  þér  ekki  á  þa6;  eg 
veit  ekki,  hva6a  undur  œUa  a6  koma  ^r  mig/'  þá  segir  búfflriðandi: 
„Segðu  fljótt,  hvar  eru  sauðimir?'^  þá  segir  dreingur  hálflgOkrandi : 
„Eg,  eg  —  get  ekki  sagt  y6ur  frá  því;  þeir  létu  svo  iila,  a6  eg  réði 
eingu  vi6  þá;  eg  hlijóp,  þaoga6  til  eg  var  nsðrri  því  sprúnginD  og  me6 
mestu  þrant  komst  eg  fyrir  þá;  en,  ea  —  eg  gat  varla  trúað  minum 
eigin  augum;  alt  i  einn  heyrti  eg  mikinn  þyt,  og  hugsa^i  eg,  a6  vind- 
bylur  væri  t  nánd,  en  qá,  sauðímir  li6u  allir  upp  í  loptið  frá  augnm  mér. 
£g  varð  frá  mér  numinn,  8tó6  og  horfti  á  eptir  þeimi  lángan  tima,  og 
alt  af  heyrði  eg  hringlið  í  bjðUuinm  t  horaunum  á  forustusauðnum. 
þeir  hafa  or6i6  uppnumdir  til  himna.^^  „Hvíltka  feiknalygi  fer  þú  me6, 
strákur^S  segir  húsráðandi.  „Nei  eg  segi  þetta  dagsatt'^  segir  dreingur 
og  grét  mjög.  „t»ú  verður  a6  sýna  mér  merki  þess,  ef  eg  á  að  trúa 
þér^S  segir  húsráðandi.  „Eomið  þér  þi  me6  mér^S  segir  dreingur.  St6an 
fara  þeir  báðir  á  stað,  en  dagur  var  kominn  a6  kvðldi  og  or6i6  skngg- 
sýnt.  Dreingur  fer  i  undan,  þingað  til  hann  kemur  a6  dringanum,  sem 
hrislan  stó6  i,  og  sist  hann  varla,  því  ó6um  dimdi  af  nótt  Nú  heyrði 
bóndi  bjðUuglamrið  upp  yfir  sér  t  loptinu.  þa  segir  dreingur:  „Herra 
minn  sæll,  heyríð  þér  nú  hrtnglið  í  bjðllunum  t  homunum  i  fomstu- 
sauðnum  yðar.'^  „Ji*^  segir  hinn,  og  Utur  upp  í  loptið:  „Eg  heyri,  a6 
þú  segir  satt  þeir  em  iqipnumdir,  og  get  eg  ekki  gefið  þér  þetta  a6 
sðkf  og  skaltu  vera  óisakaður  af  mér,  en  eg  hlýt  a6  sitga  me6  (jón  það, 
sem  eg  hefi  beðið.**  Sí6an  geingu  þeir  heim  og  svifu  af  um  nóttína.  Um 
morguninn  kemur  húsriðandi  til  dreingsins  og  segir:  „)>a6  er  von,  a8 
þú  sért  orðinn  þreyttur  i  þessu  starfi,  en  nú  hefi  eg  enn  þi  einu  sinni 
hugsað  þér  fyrir  verki  t  dag,  og  hygg  eg,  a6  þér  muni  veita  hægt  a6 
leysa  þa6  af  hendi :  H  skalt  geyma  40  nauta,  sem  eg  i,  e6a  þó  réttara 
sagt,  kóngur,  og  verður  þú  vandlega  a6  gœta  þeirra,  svo  ekkert  týnist, 
þvi  einn  uxinn  er  með  gullrendum  homum  og  klaufiim  og  er  hin  mesta 
gersemi  kóngs.*^  Dreingur  lætur  lítið  yfir,  en  tekur  þó  vi6  nautunum  og 
fér  i  8ta6  me6  þau  hilfhauðugur.  En  þegar  hann  kemur  með  þau  t 
hagann,  gerast  þan  þegar  ókyr,  og  hleypur  uzinn  góði  i  undan  me6 
ðskri  og  ólitum.  Dreingur  vissi  gjðrla,  hvar  karl  faðir  hans  var  vanur 
a6  hafii  kú  sina;  gerir  hann  nú  hark  a6  nautunum,  svo  þau  hlupu  t  þi 
itt,  sem  kýr  karlsins  var.  Rekur  uxi  kóngs  upp  ðskur,  og  tekur  þi 
kýrin  undir,  og  hhiupa  þau  hvort  tíl  annars  og  hin  nautín  i  eptír 
uxanum.  Dreingur  herðir  i,  svo  ðUu  slær  saman.  Hleypur  dreingur  þi 
a6  kú  karls  og  teymir  hana  heim  i  stððul.    Karl  er  þi  heima  vi6  bæins. 
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og  aér  hann,  hvar  nautaflokkur  mikiU  steöjar  heim  á  stööolinn,  og  son 
sinn  teyma  kú  hans  í  bandí  á  undan.  Karl  verður  hilfhræddur,  fer  þó 
upp  á  stðöul  og  spyr  son  sinn,  hTeiju  þetta  valdi.  Dreingur  sepr  sem 
var.  Earl  segir:  „Faröu  sem  fjótast  meö  nautin  heim  aptur  til  hús- 
ráöanda.^'  n^^í'S  segir  dreingur,  „þú  skalt  hafa  þau,  og  fœröu  góöa  steik 
af  þeim,  þvf  þau  eru  vel  feit.^'  Karl  fserist  undan  á  allar  Imídir;  en 
dreingur  leggur  fast  aö  honum,  svo  hann  að  lokunum  kom  karli  til  aö 
leggja  bönd  á  þau.  Síðan  slátra  þeir  þeim,  hveiju  af  öðru;  var  karl  stór- 
virkur,  enda  þurfti  hann  nú  að  halda  á  karhnennsku.  þeir  hsettu  ekki, 
fyrr  en  þeir  hðfðu  lagt  ðU  að  velli  og  afhðíðað  þau.  Nú  koma  þeir  aö 
uxa  kóngs ;  þeir  leggja  á  hann  bðnd  og  gátu  felt  hann.  Ðreingur  átti 
að  halda  í  tangina,  semvanter,  en  uxinn  kippir  þá  svo  hart  í,  að  bðndin 
hrðkkva  af  honum;  hann  sprettur  i  fi»tur,  hleypur  yfir  blóðvðllinn, 
verður  óður  og  hleypur  á  stað,  en  drdngur  eltir  hann.  þeir  Uupu  yfir 
holt  og  hœðir  og  út  á  skóg,  en  hvorki  dregur  sundur  né  saman  með 
þeim,  þángað  til  uxinn  kemur  að  klettagili  einu  í  landi  húsráðanda;  í 
því  gili  voru  margar  gjár  og  sprúngur.'  Uxinn  hleypur  í  eina  af  þessum 
g}ám,  og  var  lángt  þángað  til  dreingur  heyrði  hann  koma  niður,  og 
heyrði  hann  eiminn  af  ðskri  hans,  þegar  hann  kom  niður.  Dreingiir 
haÆi  i  sér  brennisteinskyndla.  Hann  hugsar  sér  það  ráð,  að  hann 
kveikir  i  þessum  kyndlum  og  lœtur  þi.  síga  niður  i  gjáarbotninn;  sföan 
finnur  hann  viðaroúu  og  lætur  hana  síga  niður  í  nœfíirberki;  f  þetta 
læsir  eldurinn  sig  i  gjiarbotninum.  Síðan  verður  dreingur  þess  var,  að 
það  fer  að  kvikna  í  hirí  uxans,  og  hleypur  þi,  sem  mest  hann  mi  heim 
til  húsbónda  sfns.  „Nú  hefir  þú  verið  leingi^  segir  húsriðandi,  ,,e6a  hvar 
eru  nautin?''  Dreingur  gat  varla  komið  upp  orði  fyrír  ekka,  en  sfðan 
segir  hann:  „Alt,  alt  fer  i  sðmu  leið,  nautin  eru  fcuín.'^  „Hvað^^  segir 
húsriðandi,  „&rín?  þú  skrðkvar,  þijóturínn  þinn.^'  „Eg  segi  satfS  segir 
dreingur.  „þegar  eg  haföi  rekið  þau  i  hagann,  urðn  þau  svo  vitlans,  að 
eg  réð  eingu  við  þau;  uxinn  góði  hljóp  i  undan,  og  hin  nautin  i  eptír 
honum,  þingað  til  þau  hurfu  niður;  6,  herra  minn,  þau  hafa  víst  sokkiðy 
því  eg  kom  að  einni  glijúfurholu ;  þar  virtist  mér  eg  heyra  óminn  af  ðskri 
þeirra,  einkum  hins  homgylta  uxa;  svo  sýndist  mér  eldur  loga  þar  niðri, 
og  ætla  eg  það  hafa  veríð  af  vðldum  gamla  karlsins,  þvf  brennisteins- 
fýluna  lagði  upp  i  móti  mér.  Eg  varð  hræddur  og  hljóp  heim.^'  þi 
segirhúsriðandi:  „H  þú  hafir  aldrei  fyrr  logið,  þi  lýgur  þú  nú.'^  „Nei, 
segir  dreingur,  „þér  skuluð  briðum  sji  merki  þessa.^^  „Ef  þú  ekki  segir 
satt,  þi  verður  það  þinn  bani^S  segir  húsriðandi.  Siðan  hlaupa  þeir  i 
stað  og  dreingur  i  undan,  þingað  til  þeir  komu  að  holunni,  sem  iður  er 
talaðum,  þi  segir  dreingur:  „Sjiiö  þér  nú/'  Húsriðandinn  skygnist  um, 
og  sér  þi  briðum  mikinn  eld  brenna  niðri  f  þolunni,  og  &Dn  mikla 
brennisteins-fýlu  leggja  upp  úr  hennl    „Hvílík  býsn",  segir  húsriðandi; 
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^eg  sé  t>ú  segir  ^tt,  og  get  eg  því  ekki  átaliö  þig,  en  eg  má  sitja  meö 
skaða  mÍDD  óbættan,  og  hefi  eg  þó  beöiö  mikíö  tjón.  Nú  skulum  yíö 
fara  heim,  og  skaltu  nú  ekki  framar  þurfa  að  gœta  lyaröa,  hddar  Tinna 
það  eitt,  sem  náöngra  er/'  Síðan  geingu  þeir  beim.  þá  kemur  húsráð- 
andi  að  máli  viö  dreing  og  segir:  ,,Nú  hefi  eg  enn  þá  hugsað  þér  fyrir 
star&  að  morgni;  þú  skalt  smíða  tiu  Ijái,  sinn  handa  hveijum  Tinnumanna 
minna,  því  eg  ætla  að  þvi  búnu  að  láta  þá  &ra  að  slá  á  eingi/^  Dreing 
brá  mjög  við  þetta,  því  hann  vissí,  að  hann  kunni  ekkert  tU  smíða,  en 
þorði  þó  ekkí  að  te^ast  undan.  Síðan  báttar  hann  um  kvðldið,  en  um 
nóttina,  þegar  allir  em  sofioaðir,  rís  dremgur  úr  rekkju  og  leitar  tii 
dyra,  og  tekat  honum  að  komast  út  Siðan  hleypnr  hann  heim  til  karls 
og  kerlingar,  og  segir  þeim  upp  alla  s<^.  þau  tóku  við  honum  og 
héldu  hann  á  laun;  leitaði  húsbóndi  hans  viða  að  honum,  en  hann  fannst 
hvergi.  Verður  hann  nú  þægur  og  trúr  foreldrum  sinum.  Liðu  nú  fram 
timar,  og  var  dreingur  i  kotinu.  Einu  sinni  kemur  hanii  að  máli  við 
fSður  sinn,  og  kveðst  vilja  fá  sér  kvonftng*  „Ekki  sýnist  mér  það  ráð- 
legt^S  segir  karl.  ^Jú^',  segir  dreíngur,  nþegar  eg  var  hjá  yfirhirði 
kóngs,  sá  eg  dœtur  hans,  og  lék  mér  þegar  hugur  á  hinni  ýngri,  og  vil 
eg  nú  reyna  að  fá  hennar.'^  þá  segir  karl,  að  hann  skuli  ekki  vera  svo 
fifldjarfnr,  þvi  það  muni  verða  bráður  bani  hans;  en  dreingur  kveðst  þó 
muni  hœtta  á  það,  og  biður  föður  sinn  að  gefiet  gott  sverð  til  fiararinnar. 
Karl  telst  undan  þvi  i  fjrrstu,  en  svo  lýkur,  að  hann  verður  að  láta  það. 
Siðan  fer  dreingur  á  stað,  og  keimur  siðla  dags  að  bæ  yfirhirðisins; 
hann  ber  að  dyrum,  kemur  þá  út  litill  piltur.  Karlssonur  gerir  boð  fjrrir 
húsbóndann,  og  kemur  hann  út  og  segir:  „Ertu  nú  kominn?  þú  fórst 
skyndilega  burt  siðast;  en  þó  skaltu  fá  að  vera  i  nótt^^  „Annað  er  nú 
þó  erindi  mitt  fyrst*^  segir  dreingur;  bregður  hanii  siðan  sverðinu  og 
segir:  ,,Með  þessu  sverði  mun  eg  reka  þijg  igegn,  ef  þú  ekki  þegar  i 
stað  lofar  með  eiði,  að  gefa.  mér  jmgri  dóttur  þina."  Bóndi  þorir  ekki 
annað,  en  sveija  honum  þetta.  Siðan  fer  hann  þessa  á  leit  við  stúlkuna 
og  fer  svo  að  hún  lo&st  honunu  Eptir  það  fer  hann  heim  og  sækir 
karl  og  kerlingu  og  fara  þau  með  honum  til  húsráðanda.  Siðan  er  haldið 
brúðkanp  þeirra,  og  að  þvi  enduðu  segir  karlssónur  bónda  upp  alla  sögu; 
barst  þessi  saga  siðan  fyrir  kóng  og  drottningu.  Kóngur  kallar  karlsson 
fyrir  sig,  og  lœtur  hann  segja  sér  sðguna,  og  þegar  hann  hafði  heyrt 
hana,  gerir  kóngur  hann  að  æðsta  ráðgjafa  sinum,  og  geftir  honum  mikið 
fé.  Fóru  karl  og  kerling  síðan  til  hans;  en  hann  lii&i  með  konu  sinni 
til  ellidaga  i  velsœlu  og  auðlegð. 

Orautardalls  saga.  (Eptír  handriti  séni  Sranbjanar  Gnðmimdasonar.) 
t>að  var  einu  sinni  karl  og  kerling  i  koti  sinu.  þau  voru  bláfátæk,  og 
hðftu  ekkert  sér  til  lifsbjargur,  nema  þau  áttu  dall  einn,  sem  aldrei  þrant 
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grautur  í.  Son  áttu  þau  einn,  en  sagan  getur  ekki  um  nafn  hans.  í 
kotinu  Yoru  því  þau  þijú  lifandi,  og  eingin  ðnnur  kTÍk  skepns.  þó  aö 
kotbúum  þækti  leiöinlegur  grauturinn,  sá  karlinn,  aö  dallurinD  Tar  öld- 
úngis  ómissandi,  því  hann  var  þaö  eina,  sem  hélt  lifinu  í  ðUu  hyskinv. 
Einhveiju  sinni  bar  svo  til,  aö  prestur  kom  aö  húsvilja  f  kotínu.  jþegar 
prestur  haf&i  lokiö  þar  skyldustörfimi,  fer  hann  að  ræða  um  hitt  og  þetta 
vi6  karlinn,  og  mefial  annars  spyr  hann  karlinn,  hvemig  hann  geti  Ufoð 
f  þessu  kotí.  Earl  biður  prest  aö  minnast  ekki  á  þaö,  þaö  sé  ainBt  lif, 
sem  þau  eigi.  Af  því  karli  þóktí  vœnt  um  prestínn  sinn,  gat  hann  ekki 
stílt  sig  um  aö  bjóða  honum  graut  úr  dalli  sfnum,  og  segir  um  leið  við 
jMrest,  að  það  sé  einúngis  dallurinn  svama,  sem  haldi  i  þeim  lifinn;  hann 
hafi  þá  náttúru,  aö  það  þverri  aldrei  grautur  f  honum,  hvað  mikið  sem 
úr  honum  sé  jetíö.  þegar  prestnr  heyrír  þetta,  leggur  banB  fftlur  á 
dallinn,  og  segir,  aö  karl  skuli  ekki  hafá  skaðann  á  skiptunum.  Karl 
segir,  að  þó  þessi  sífeldi  grautur  sé  leiðigjam,  vifji  hann  alt  um  þaö  ekki 
farga  dallinum.  £n  af  því  prestur  gekk  fiist  a6,  lo&r  karlinn  að  hasn 
skuli  senda  dreinginn  sinn  meö  dallinn  til  hans.  Prestur  fer  svo  burto, 
en  þau  karl  og  kerlíng  era  mjðg  áhyggjufull  út  af  þessu  loforði,  eigi  að 
sfður  senda  þau  dreinginn  meö  dallinn  að  fáum  dðgum  liðnum.  t  Idðinni 
á  milli  kotsins  og  pr^tssetursins  var  kóngsborg,  fer  nú  dreingar  þar 
firam  hjá,  og  heldur  beina  leið  til  prestsins,  og  afhendir  honnm  dallinn. 
Prestur  fœr  honum  aptur  dúk,  og  segir,  að  ekki  þurfi  annað  en  breiða 
hann  á  borð  og  segja:  „Hans  dúk,  Hans  dúk,  fult  með  bezta  mat'S  þi 
komi  hver  rétturinn  á  borðið  eptir  annan.  Prestnr  segir  sendisveinimin, 
að  hann  verði  að  fara  rakleiðis  heim  tíl  sín,  en  megi  með  dngu  mótí 
koma  við  f  kóngsborginni.  Pilturinn  lo&r  þvf,  kveður  prest  og  helðiir  á 
stað.  En  þegar  hann  kemur  nálægt  kóngsborginni,  grípur  hana  ákðf 
laungun  að  koma  þar  við,  og  heldur,  að  það  muni  Iftíð  saka,  þó  hann 
skoði  sig  þar  um  dálitíð,  og  fer  nú  inn  í  borgina.  þegar  hann  er  þángað 
kominn,  verður  kóngsdóttirin  á  vegi  íyrir  honum,  og  spyr  hann,  hvað 
hann  sé  að  fiira.  Dreingur  verður  þá  laus  á  leyndarmálum,  og  segir 
henni  upp  alla  sðgu.  þegar  kóngsdóttír  heyrir  nefhdan  dúkinn,  strið- 
falar  hún  hann  af  dreingfium,  og  biður  hann  fyrir  alla  muni  að  se]|ja  sér 
hann,  og  segist  skuli  margborga  hann.  Við  þessar  fortðlur  hennar  lœtur 
dreingur  tílleiðast,  og  afhendir  henni  dúkinn,  en  fœr  í  staðinn  sbðra 
skildínga;  þykja  honum  þeir  bœði  margir  og  fallegir,  og  þykist  nú  vel 
hafa  veítt,  og  hleypur  siðan,  sem  fætur  toga,  heim  í  karlskot.  Karl 
fagnar  ekki  mjðg  yfir  þessarí  ferð,  og  heldur,  aö  þetta  muni  eyðast  ein- 
hvem  tíma.  þetta  varð  orð  og  að  sðnnu;  því  áöur  en  lángir  tímar  liðn, 
verður  hann  uppiskroppa,  sendir  nú  son  sinn  f  annað  sinn  tíl  prestsins, 
og  biður  hann  í  ðllum  bsenum  að  hjálpa  upp  i  sig,  því  nú  hafi  hann 
ekkert  að  Ufa  af.     Dreingur  fer,  sem  áður,  og  finnur  prest     Prestur 
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veröur  bistur  yið  dreinginn,  og  segir,  «a6  hann  hafi  prettaÖ  sig,  og  &rí6 
inn  í  borgina.  Dreingur  segir  honum  þá  hiö  sanna.  Prestnr  segist  þá 
veröa  a6  gera  ^im  úrlausn,  fer  f  burtu,  og  kemur  aptur  a6  lítilli  stundu 
liðinni,  teymir  eptir  sér  tryppi  og  segir,  að  ekki  þurfi  annað  en  segja: 
^jHryss-tryppa,  hryss-tryppa**^  þá  hristi  tryppið  sig,  og  hrynji  þá  peníng- 
arnir  út  úr  þvi  Prestur  bi6ur  dreing  að  varast,  að  koma  við  f  kóngs- 
borginni,  og  heitir  dreingur  honum  góðu  um  það.  Nú  heldur  hann  á 
stað;  en  þegar  hann  nálgast  borgina,  getur  hann  ekki  á  sér  setið  að  fara 
inn  i  hana,  og  þykist  nú  muni  geta  betnr  staðið  af  sér,  þó  einhver  freist- 
íng  komi  fyrír  sig,  en  áður.  Í  þessu  trausti  beygir  hann  inn  í  borgina, 
og  teymir  tryppið  eptir  sér.  Kóngsdóttir  kemur  þá  enn  f  móti  honum, 
heilsar  honum  vingjamlega,  og  spyr,  hvað  hann  sé  nú  að  fara.  Ðreingur 
gleymir  nærrí  þvf  sjálfum  sér,  og  segir,  að  það,  sem  hann  hafi  feingið 
hjá  henni  fjtir  dúkinn,  hafi  orðið  œði  endaslept,  svo  að  hann  hafi  orðið 
að  &ra  að  finna  prestinn  sinn  aptur,  og  hafi  hann  hjálpað  föður  sfnnm 
um  tryppið  að  tama,  og  þurfi  ekki  annað  en  segja  við  það:  „Hryss- 
tryppa,  hryss-tryppa^,  og  þá  hryiqi  peningar  út  úr  þvi  á  allar  hliðar. 
Eóngsdóttír  verður  nú  Oldúngis  óð  og  nppvæg,  þegar  hún  heyrir  þetta, 
og  biður  dreing  með  mOrgum  blíðum  orðum  og  fiEigurgala  að  selja  sér 
tryppið,  hvað  sem  það  eigi  að  kosta,  og  lofár  honum  miklu  meira  og 
betra  gjaldi,  en  hið  fyrra  sinn.  Dreingur  lætur  þá  loksins  til  leiðast, 
tekur  við  gjaldinu,  og  fer  heim  i  kot  tíl  foreldra  sinna,  og  lætur  ekki 
neitt  á  neinu  bera.  Earl  þykist  nú  að  visu  ha£a  feingið  mikið  fé  lyá 
prestí;  en  þó  fer,  sem  fyrri,  að  peningamir  verða  uppgángssamir ;  enda 
haföi  karlinn  keypt  þeim  nýan  og  þokkalegan  klæðnað,  þvi  bann  hugsaði, 
að  þessir  peningar  mundu  leingi  duga  þeim.  H  fór  svo,  þegar  fram  liðu 
stundir,  að  karl  varð  félaus,  og  sendi  þvi  son  sinn  i  þriðja  sinn  til 
prestsins.  Dreingur  varð  nú  mjOg  smeykur,  af  þvi  haná  vissi,  hvemig 
ált  var  i  garð  búið,  og  óttaðist  að  prestur  mundi  verða  þúngorður  við  sig, 
og  snopra  sig  fyrir  alla  frammistöðuna.  Hann  herðir  þó  upp  hugann  og 
fer  rakleiðís  til  prests,  kveður  hann  svo  kurteislega,  sem  hann  getur, 
biður  hann  fyrir  alla  muni,  að  reiðast  sir  ekki,  og  greiða  eitthvað  úr 
vandræðum  sinum;  segist  hann  halSa  bragðið  út  af  boðum  hans,  farið  inn 
i  borgina,  og  ekki  getað  komizt  undan  kóngsdóttur,  að  selja  henni  tryppið. 
Prestur  atyröir  nú  ekki  dreing,  en  fer  frá  honum,  og  kemur  aptur  með 
kylfu  ekki  alllitla,  og  fÍBBr  dreingnum.  Prestur  getur  ekkert  um,  tíl 
hvers  kylfan  eigi  að  vera;  en  tíl  þess  hún  geri,  það  sem  henni  sé  ætlað 
að  vinna,  eigi  að  segja:  „Upp,  upp  kylfa,  upp,  u^,  þegar  þú  mátt" 
Prestur  varar  dreing  ekkert  við  að  koma  i  kóngsborg,  en  biður  hann  vel 
faiBL.  'Dreingur  er  nú  hreykinn  og  fer,  sem  leið  lá,  beint  inn  i  kóngs- 
borg,  og  hugsar,  aö  nú  skuli  hann  finna  kóngsdóttur,  og  iara  i  borgina, 
fyrst  hann  hafi  ekki  verið  varaður  við  þvi.    t>egar  hann  kemur  i  borgina, 
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þarf  hajin  ekki  leingi  aö  leita  aö  Jcóngsdóttur;  því  hún  hafðí  haft  augastafi 
á  honum,  geingur  til  hans  og  spyr  hann,  sem  fyrri,  hvaö  hann  sé  a6  fara. 
Hann  segir  henni,  eins  og  var,  a6  hann  hafi  fariö  í  nauösyn  ioöur  sins, 
til  aö  finna  prestinn  sinn,  og  hafi  hann  ^jálpaö  sér  um  kyÚuna  þá  ama, 
og  þurfi  ekki  annaö,  en  segja  viö  hana  þegar  hún  eigi  a&  taka  til  starfa: 
„Upp,  upp  kylía,  upp,  upp,  þegar  þú  mátt.'^  Kóngsdóttir  ímyndar  sir, 
a6  þa6  muni  vera  tákn  og  stónnerki,  sem  kyl&n  geri  eptir  þessum  um- 
mælum,  og  falar  í  óskðpum  kylfuna.  Fóru  nú  skipti  þeirra  á  dna  lei8, 
og  fyrrii  aö  hann  selur  kóngsdóttur  kylfuna,  og  fer  me6  andvir6i6  heim  í 
kot  til  karlsins,  fööur  síns.  þegar  kóngsdóttir  er  búin  a6  komast  yfir 
alla  þessa  gripi,  kemur  hún  a6  máli  vi6  fð6ur  sinn^  og  bi6ur  hann  a6 
lofa  sér  a6  stofiia  til  voldugrar  veizlu;  segist  hún  vi^a  reyna  þar  gripi 
sína,  og  sýna  ð6rum,  hversu  ágœtir  þeir  séu.  Kóngur  lætur  þetta  eptír 
henni,  og  býður  til  veizlunnar  svo  mðrgu  stórmenni,  a6  hðll  hans  er 
alskipu6.  þegar  bo6smenn  em  komnir  í  sætí,  kemur  kóngsdóttir  á  settum 
tíma  me6  dúkinn,  og  óskar  á  hann  sfnum  réttinum  í  hvort  sinn,  og  svo 
koU  af  kolli,  bæ6i  vfn  og  vistir,  þánga6  tíl  einginn  þykist  geta  neytt  meir 
matar  né  drykkjar.  £n  þegar  málti6inni  var  Ioki6  og  fiira  átti  a8  skemta 
boðsmðnnunum ,  sækir  kóngsdóttir  tryppið,  og  leiðir  þa6  inn  f  hðllina  og 
segir:  „Hiysshtryppa,  hryss-tryppa.'^  t>á  hristír  tryppið  sig,  og  penfng- 
amir  velta  út  úr  þvf  á  aÚar  hliðar.  Þykir  mðnnum  mikilsvert  um  þetta, 
og  eru  n^ðg  kátír.  En  kóngsdóttir  ætíaði  sér  þó  enn  a6  auka  fðgnii6inn, 
og  því  sækir  hún  kylfuna,  ber  hana  inn  f  hðllina  og  segir  vi6  hana: 
,,Upp,  upp  kylfifti  upp,  upp,  þegar  þú  mátt^^  Á  sðmu  stundu  hefst  kylfian 
á  lopt,  og  rotar  á  svipstundu  hvert  mannsbam,  sem  var  f  hðUinni,  nema 
kóngsdóttur.  En  þa6  er  frá  karlssyni  a6  segja,  a6  hann  hafiSi  komi6 
heim  f  kóngsrfki,  til  a6  ná  f  eitthvað  af  veizluleifunum,  og  stóö  vi6 
hallardymar.  þegar  hann  sér,  hveiju  firam  fer,  og  hva6  kylfiem  gerir  að 
verkum,  hleypur  hann  inn  f  hðllina,  þrffur  kylfuna  og  segír  vi6  kóngs- 
dóttur,  a6  hún  skuli  eiga  um  tvo  kosti  a6  velja,  annaðhvort  a6  hún  eigi 
sig,  eöa  hann  skipi  kylfunni  a6  rota  hana,  eins  og  hina.  Kóngsdóttir 
segist  muni  taka  hinn  fyrri  kostínn,  og  fastnar  karlssonur  sér  hana. 
Eptir  þa6  lætur  hann  prestinn  sinn  gefia  sig  saman  vi6  hana  f  hjónaband, 
og  var6  kóngur  f  rfkinu.  Tók  hann  svo  karl  og  kerlfngu  úr  kotínu  heim 
f  kóngsrfld,  og  veittí  þeim  marga  ánœgju  og  gleðidaga;  rfktí  hann  sfean 
vel  og  leingi,  og  svo  kann  eg  ekki  þessa  sðgu  leingri. 

Sagan  af  Hans  luurlssynl.  (Eptír  handrítí  séra  Syeinbjaniar  Gnteundb- 
Bonar.)  þaö  var  einu  sinni  karl  og  kerlíng  f  kotí  sínu;  þau  áttu  3  sonu. 
Saga  þessi  segir  ekki  frá  nöfoum  tveggja  hinna  elztu,  en  ýngsti  sonnr 
þeirra  hét  Hans.  Fa6ir  þeirra  unni  mjðg  eldri  bræðrunum,  lét  alt  eptir 
þeim,  sem  hann  gat;  en  Hans  var  f  ðlln  út  undan  lýá  kariinnm,  ftður 
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sÍQum.  Hans  fékk  aldrei  neitt  að  leika  sér  a6,  og  mátti  ekkert  féUtg 
eiga  viö  föður  sinn  eða  bræður.  Hann  lá  því  laungum  í  eldaskála,  og 
var  hjá  móður  sinni,  enda  var  hún  sú  eina,  sem  nokkuð  hélt  í  hðnd  með 
honum.  Af  þTÍ  Hans  varð  opt  að  vera  einn,  leiddist  honum  það,  og  fór 
að  hæna  að  sér  köttinn  í  kotinn.  þetta  tókst  honum  sto  velf  að  kisa  fór 
að  elta  hann  og  fylgdi  honum,  hvert  sem  hann  fór.  Nú  líður  og  bíður, 
til  þess  að  þeir  brœður  eru  orðnir  folltfða  menn;  þykjast  báðir  eldri 
bræðumir  miklir  menn,  og  Toru  mestu  oflátángar,  enda  hœldi  faðir  þeirra 
þeim  á  hTert  reipi,  en  þókti  Hans  nálega  til  einkis  nýtur.  Bræður  hans 
gerðu  og  æði  lítið  úr  honum,  svo  allir  hOfðu  hom  í  síðu  hans,  nema 
móðir  hans  ein;  hún  gat  litið  hann  réttu  auga,  og  gleymdi  þvi  ekki,  að 
hún  var  móðir  hans,  enda  bar  Hans  sig  að  þvi,  að  koma  sér  ekki  út  úr 
húsi  hjá  henni.  þess  er  getið,  að  lángt  í  burtu  frá  karlskoti  var  kóngs- 
ríki  eitt,  og  sjóleið  nokkuð  laung  í  milli.  Eldri  brœðumir  komu  einu 
sinni  aö  máli  við  iðður  sinn,  og  beiddu  hann  aö  lofa  sér  að  fara  íkóngs- 
ríkiö,  til  að  leita  sér  Qár  og  frægðar.  Earl  tðk  vel  undir  það,  og  segir, 
að  það  sé  hugboð  sitt,  að  þeir  muni  verða  lukkudrjúglr.  Einhveiju  sinni 
eptir  þetta,  þegar  karl  vissi,  aö  kaupskip  eitt  var  komið  þar  við  land, 
segir  hann  konu  sinni,  að  nú  verði  hún  að  ft  eldri  bræðrunum  nesti  og 
nýa  skó,  þvi  hann  ætli  að  láta  þá  fara  í  kóngsriki,  til  að  leita  sér  i^ir 
og  frama.  Kerlíng  þorir  ekki  annað  en  hlýða  boði  bónda  síns,  og  býr 
þessa  syni  úr  garði.  þegar  Hans  verður  þessa  var,  hefir  haim  ekkl  irið 
í  sinum  beinum,  svo  mildð  lángaði  hann  til  að  fara  með  þeim;  kemur 
hann  þá  að  máli  við  fðður  sinn,  og  biður  hann  að  lofá  sér  að  fara.  Earl 
lézt  ekki  geta  látið  hann  fara,  en  af  því  sér  leiðist  að  horftt  á  hann  lyá 
sér,  þegar  hinir  træðumir  séu  famiri  þá  verði  hann  að  láta  það  eptir 
með  því  skilyrði,  að  hann  verði  ekki  samferða  bræðrum  sinum,  svo  að 
þdr  hafi  einga  vanvirðu  af  honum.  Hans  þylga  þetta  góð  málalok,  fér 
svo  til  móður  sinnar,  og  biður  hana  að  láta  sig  fá  eitthvað  til  ferðarinnar. 
Hinir  bræðumir  flýta  sér  nú  á  stað;  þvi  þeim  tar  alt  nm  œði,  að  Hans 
kæmist  ekki  i  för  með  þeim.  En  Hans  hefir  og  hraðann  á  borði,  og  finr 
sér  eintóm  roð  í  nestið  bjá  móður  sinni.  En  þegar  hann  kveður  hana, 
fœr  hún  honum  skðrúnginn  sinn,  og  eegir,  að  hann  skuli  ha&  hann  fyrir 
gaungustaf,  og  muni  hann  ekki  villast,  á  meðan  hann  gángi  við  hann, 
einnig  segir  hún,  að  hann  verði  að  hafa  hann  fyrir  vopn,  meðan  hann 
hafi  ekki  annað.  Síðan  kveður  Hans  móður  sina  með  mestu  virktnm  og 
svo  fðður  sinn.  Fer  hann  svo  sem  fætur  toguðu  þángað  á  léið,  sem  hann 
hugði,  að  skip  mundi  vera  við  sjávarströndina.  Vildi  bann  nú  feginn  geta 
komið  auga  á  bræður  sfna;  en  þeir  hOfÖu  flýtt  sér  svo  mikið,  að  hann 
sá  þá  hvergi.  Hans  heldur  eigi  aö  siður  á  fram ;  en  þegar  fiirið  er  að 
rðkkva,  er  hann  kominn  á  hæð  nokkra,  sér  hann  þá,  hvar  kemur  fljúgandi 
ógurlega  stór  fugl,  og  hyggur  hann,  að  það  mnni  vera  flngdreki,  sem  hann 


496  ÆFINTÝRI. 

hafÖi  að  eins  beyrt  nefhdan.  Sendir  Hans  þá  skörúnginum  á  eptir  honnm 
og  hæfir  hann,  syo  hann  dettur  niöur,  grípur  hann  þá  skOrúnginn  aptnr 
og  vinnur  á  drekanum.  Nú  fer  Hans  a6  hyggja  aö  þvi,  sem  drekÍDn 
hafti  haldiö  í  klónum,  og  var  þa6  bam  háh]|jóðandi.  Leilast  Hans  vi6 
a6  hugga  þa6,  en  getur  ekki,  og  er  nú  öldúngis  r&6alan8.  Í  þessum 
svifiun  sér  hann,  hvar  kemur  dálftiU  ma6ur,  hlaupandi  og  lafinóöur;  heils- 
ar  hann  Hans  bliðlega  og  segist  sjá,  að  hann  hafi  gert  sir  miki6  gó6verk, 
þar  sem  hann  hafi  bjarga&  bami  sfnu.  Tekur  hann  nú  vi6  baminn  og 
huggar  þa6.  þessi  litli  ma6ur,  sem  raunar  var  dvergur,  spyr  Hans, 
hvort  hann  vilji  ekki  koma  heim  me6  sér,  og  vera  hj&  sér  f  nótt.  En 
af  þvf  Hans  var  farinn  a6  ver6a  hræddur  um,  a6  hann  mundi  verfia  a6 
liggja  úti,  tók  hann  bo6i  þessu  fegins  hendi,  og  fór  me6  dverginunk  þeir 
gánga  nú  lánga  lei6,  uns  Hans  sér  stóran  stein,  sem  hann  mundi  eptir 
a6  hann  haf6i  geingi6  fram  hjá  um  daginn.  A6  þessnm  steini  fara  þeir, 
og  lýkur  dvergurinn  honum  upp,  og  gánga  þeir  þar  inn.  Hans  ÍBsr  þar 
beztu  vi6tOkur,  en  ekki  er  þess  geti6,  hvort  bann  hafi  sé6  þar  fleira  fðlk. 
Um  kvöldi6  háttar  Hans  og  sefiir  vel;  þó  ver6ur  hann  þess  var,  a6 
dvergurinn  var  f  einhveiju  smf6abjástri  um  nóttina.  Um  morgnninn  fer 
Hans  á  fætur,  og  þegar  hann  er  feitbúinn,  segist  dvergur  ha&t  f  hyggju 
a6  gefá  honum  3  gripi,  þó  þeir  sén  lfti]svir6i  hjá  Iffgjðf  bamsins  afns. 
Fyrst  fœr  hann  Hans  litinn  stein,  sem  hann  segir  a6  fylgi  sú  náttúra, 
a6  þegar  hann  beri  hann  f  lófa  sfnum,  þá  sjái  hann  einginn.  þvf  nsat 
gefiir  hann  Hans  sver6,  og  segir  aö  þa6  muni  bfta,  og  megi  þa6  ver6a 
8V0  lfti6,  a6  hann  geti  8túngi6  þvf  f  vasa  sinn,  og  láti6  þa6  svo  ver6a 
aptur  fullstórt.'  Seinast  gefur  dvergurinn  honum  skip^  sem  hann  segir 
hann  geti  bori6  f  vasa  sfnum,  en  þegar  hann  vi^i,  geti  hann  látiö  þa6 
verða  svo  stórt,  sem  honum  þyki  henta,  og  jafiivel  eins  stórt,  og  haffiBBrt 
skip,  einnig  sé  þa6  kostur  á  þvf  skipi,  a6  þa6  fari  lei6ar  sinnar  jafnt 
móti  vindi  sem  undan.'  Hans  tekur  vi6  gripum  þessum,  og  þakkar  dverg- 
inum  mikillega  gjafimar;  sf6an  kve6ur  hann  dverginn,  tekur  skðrúnginn  f 
hönd  sér,  og  leggur  á  8ta6.  Nú  fer  Hans,  þar  sem  hann  heldur,  a6 
skemst  sé  til  ^ávar,  og  þegar  hann  kemur  a6  sjó,  tekur  bann  skip 
sitt  og  segir:  ,,Stækki  skipl''  setur  á  flot  og  fer  q'álfur  upp  f.  Tdcsr 
skipi6  til  risar,  en  hann  stýrir  þvf  i  lei6  til  kóngsríkis.  þegar  hann 
er  kominn  út  á  rúm&jó,  brestur  á  ve6ur;  sér  hann  þi,  hvar  ðnnur  sk^ 
hrekjast  fyrir  Sldum  og  stórcyóum,  en  skip  hans  fer  lei6ar  sinnar  alt 
a6  einu,  og  nemur  ekki  sta6ar  fyrri  en  vi6  kóngsrfki6.  Stfgur  Hans 
þar  i  land,  og  segir:  „Minki  skip'S  tekur  skip  sitt  og  stíngnr  þvf 
f  vasa  slnn;  heldur  hann  svo  upp  í  landi6,  en  fer  nokku6  huldu  hðfi^ 
me6an  hann  er  a6  kynnast  mannahittum  og  nema  si6i  landsbúa.    En  það 

1.  Sbr.  Fas.  IIL  620.,  625—6.  bla. 

2.  Sbr.  um  skipi6  Ski6bla6ÐÍ,  Snorra-edda.  L  140.  bls.,  og  Fm.  III.  488.  bls. 
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er  a6  segja  af  bræ6nim  hans,  að  þeir  komust.og  til  kÓDgsríkis,  fóru 
þegar  á  ftmd  kóngs  og  beiddust  af  honum  yeturvistar,  og  veitti  hann 
þeim  þaö;  eru  þeir  nú  meö  kóngshiröinni  hinir  kátustu,  og  láta  mikiö  yfir 
sér.  Eptir  t>a6  kemur  Hans  til  kóngshallar;  geingur  hann  þar  fyrst  um 
nokkra  stund  milli  hir6manna  og  annarsta6ar,  svo  a6  eingínn  sér  hann, 
en  hann  tekur  eptir  öUu,  án  þess  nokkur  ver6í  var  vi6.  þegar  þetta 
hefir  geingi6  um  stund,  geingur  hann  fyrir  kóng,  og  kve6ur  hann  kurteis- 
lega,  bi6ur  hann  veturvistar  og  fœr  hana;  en  bræ6ur  hans  láta,  sem  þeir 
sjái  hann  aldrei.  Kóngur  átti  eina  dóttur  bama,  og  var  hún  þá  þegar 
or6in  gjafvaxta,  enda  var  kóngur  íarinn  a6  gerast  gamall.  Einhveiju 
sinni,  þegar  skamt  var  Ii6i6  frá  vetumóttum,  og  allir  hir6menn  voru  í 
hðllinni,  kve6ur  kóngur  sér  h^óðs,  og  gerir  þa6  kunnugt,  a6  hann  vi^i 
gefa  hveijum  þeim  manni  dóttur  sina  og  hálft  ríki6,  me6an  hann  lifi,  en 
alt  eptir  sinn  dag,  sem  geti  ná6  og  £»rt  sér  á  jóladagskvöldi6  þá  þrjá 
hluti,  sem  kostulegastir  séu  í  heimi,  sé  þa6  tafl  úr  skœra  gulli,  8ver6 
mjðg  fagurt  og  guUi  búi6,  og  fugl  gyltur  og  me6  guUvængjum  í  glerhul- 
stri,  og  sýngi  hann  svo  hátt,  þegar  vi6  hann  sé  komi6,  a6  heyra  megí 
ðrœ&-lángan  veg.  þessa  grípi  segir  hann  a6  tröUskessa  ein  geymi,  sem 
sé  í  eyu  einni  ekki  alUángt  þa6an,  og  hafi  hún  þá  fyrir  ofan  rúmi6 
sitt.  Hir6menn  kóngs  gefa  þessu  lítinn  gaum,  en  eldri  karlssynimir  tveir 
segjast  halda,  a6  þetta  sé  reynandi  og  varla  óvinnandi.  Annar  þeirra 
bi6ur  kóng  a6  fá  sér  þegar  skip  og  menn,  svo  hann  komist  tU  eyarinnar. 
Eóngur  segir,  a6  það  skuU  tU  rei6u,  og  er  svo  ekki  geti6  um  fer6  þeirra^ 
fyrr  en  þeir  koma  til  eyarinnar.  Geingur  karlsson  þar  á  land  um  bjartan 
dag,  þorir  hann  því  ekki  að  gánga  um  eyna,  legst  svo  í  leyni  og  bíður 
þess,  að  rðkkva  tók,  og  ætlast  á,  að  skessan  muni  vera  farin  að  sofa. 
Stendur  hann  þá  upp  og  fer  til  hellisins,  og  verður  þess  áskynja,  að  hún 
er  háttuð  og  sofhuð.  Hugsar  hann  sér,  að  nú  skuU  hann  fara  hœgt  og 
varlega,  og  lízt  það  ráðlegast  að  byija  á  þvi  torveldasta,  að  taka  fugUnn, 
en  óvart  kom  hann  litið  eitt  vi6  fuglinn,  og  brá  honum  þá  heldur  en 
ekki  í  brún,  þvf  fuglinn  rak  upp  svo  hátt  hljóð,  a6  í  ðUu  glumdi.  Skessan 
vaknar  þá  við  vondan  draum,  rýkur  upp,  og  þrífur  tU  karlssonar,  og  segir, 
a6  það  sé  vel,  að  hann  sé  þángað  kominn,  því  hún  skuU  nú  hafa  hann 
fyrir  jólaref.  Eptir  það  fer  hún  með  hann  f  afhelU  einn,  bindur  fætur 
bans  og  hendur  á  bak  aptur,  þuklar  sfðan  um  hann,  og  segir,  að  hann 
þurfi  að  eiga  gott,  þvf  ekki  sé  bitastætt  í  honum,  eins  og  hann  sé  nú. 
Sfðan  þýtur  skessan  út  úr  helUnum  og  niður  að  sjó;  þvf  nú  vissi  hún, 
að  kóngsmenn  hðfðu  komið  til  eyarinnar,  og  hugsaði  sér  að  fil  meiri  veiði. 
En  þegar  þeir  sjá  flagðið  æða  ofan  að  skipinu,  leystu  þeir  landfestar  í 
skyndi,  og  lá  þó  við  sjálft,  að  þeir  kæmust  ekki  svo  fiyótt  frá  landi,  a6 
húÍQ  næði  ekki  f  þá;  en  þó  varð  hún  svo  búin  frá  að  hverfa.  Eóngs- 
menn  koma  nú  aptur  heim,  og  segja  hi6  Ijósasta  af  sfnnm  fönua^  <^% 
n.  %"! 
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te\ja  þa6  ylst,  a6  varla  muDi  þessi  karlsson  koma  meÖ  grípÍDa.    Núverfiur 
himi  karlssonurimi  óöur  og  uppvægur,  og  biöur  kóng  a6  láta  síg  &  skip 
og  menn.    Eóngur  gerir  svo,  og  leggur  karlssonur  svo  á  sta6,  og  segir 
ekki  af  ferðum  hans  anna6  en  þa6,  aö  fyrir  honum  fór  öldúngis  eins  og 
hinum  fyrri.     Skömmu  eptir  a6  þessir  kóngsmenn  komu  aptur,  hYerfiir 
Hans,   svo   einginn  veit  hvað  af  honum  er  or6i6.    En  hann  fór  ofiEm.til 
sjávar,  og  hugsar  sér  a6  hitta  skessuna,  eins  og  brœ6ur  sfnir.    Hann  fer 
á  skipi  sfnu  yfir  sundi6,   stíngur  því  si6an  i  vasa  sinn  og  geingur  upp  á 
eyna ;  gætir  hann  nú  þess,  a6  hafiet  steininn  i  lófa  sínum,  svo  hann  lyáist 
ekki,   og  heldur  svo  á  fram,  þánga6  til  hann  kemur  a6  hellinum.    Var 
skessan  þá  ekki  komin  heim,   svo   hann  felur  sig  þar  í  krók  einum. 
Nokkru  síðar  kemur  skessan  inn  í  hellinn,  og  þefár  í  allar  áttir  og  segir: 
^Fussum  svei,  mannaþefur  f  helli  mfnum."      Eigi  a6  8f6ur  leggst  hún 
fyrir  f  bœli  sitt,    en  getur   þó   ekki  &ri6   a6   sofa,    og  stagast  aptor 
og  aptur  á  þessu:    „Fussum   svei,  mannaþefar  í  helli  mfnum",  rýknr 
upp  og  fer  a6  fáhna  innan  um  hellinn.     Hans  sér  nú,  a8  hún  muni 
finna   sig,     tekur   upp   hjá   sér   sver6i6    dvergsnaut,    lœtur  þa6    ver5a 
vopnhæft  a6  stœr6,    og  þegar  skessan  er  komin   f  höggfÍBeri,   bregfior 
hann    þvf   á    háls   henni,    svo  höfu6i6   fauk  af.       Flag6i6  dettor  þar 
ni6ur,  en  Hans  kveykir  eld  og  brennir  skrokkinn.     Sf6an  kamuur  hann 
hellinn,  og  finnur  þar  fjöldamargar  gersemar  auk  Igörgrípanna,  sem  iyrr 
voru  nefiidir.    Á  einum  sta6  f  hellinum  var6  hann  var  vi6  afhelli  einn ; 
hann  fer  þar  inn,   og  finnur  bræ6ur  sfna  bá6a.     jþegar  þeir  qá  hann, 
ver6a  þeir  bæ6i  fur6ufullir  og  au6mjúkir,  og  bi6ja  hann  nú,  bró6ar  sinn 
gó6an,  a6  minnast  þess  ekki  meir,  hvemig  þeir  hafi  á6ur  veri6  honum, 
og  leysa  af  sér  böndin.    Hans  segist  muni  gefa  þeim  frelsi,  ef  þeir  breytí 
bróöurlega  vi6  sig  upp  frá  þessu,  og  þvf  lofa  þeir.     Sf6an  leysir  Hans 
þá.    Taka  þeir  nú  byr6ar  sfnar  af  gripum  og  gersemum,    og  bera  til 
sjávar,  og  þegar  þeir  hðf6u  teki6  alt  fémætt  úr  hellinum,   ferma  þeir 
skipi6  og  fara  heim  f  kóngsrfki,  en  gera  þó  ekki  vart  vi6  sig  f  boi^ginni, 
fyrr  en  á  jóladagskvöldiö ,    þá  geingur  Hans  fyrír  kóng  me6  brsD&rmn- 
sfnum,  og  heilsa  þeir  honum  hæversklega.    Kónginn  og  hir6ina  alla  reknr 
f  rogastanz  á  þessu,  og  þó  undru6ust  alUr  enn  meir,  þegar  Hans  jab- 
framt  fœr6i  kóngi  kjörgripi  þá,   sem  hann  haf6i  til  teki6.     Segfr  kóngnr, 
a6  þá  sé'  sjálfsagt,  að  Hans  sé  rétt  kominn  a6  rá6ahag  vi6  dóttur  sfna, 
eíns  og  hann  hafi  heiti6.   £r  svo  Hans  látinn  taka  tignarklæöi,  og  kóngs- 
dóttir  sókt,   svo  er  bori6  inn  sterkt  vfn  4>g  ágætt,  hátf6argle6in  aukin  og 
drukkiö  brú6kaup  þeirra  Hans  og  kóngsdóttur.     Eptir  þetta  sækir  Hans 
foreldra  sfna,   og  lifa  þau  hjá  honum  f  kóngsrfkinu  f  sælli  elli,  en  hann 
tekur  sjálfur  þátt  f  ríkisstjórninni  me6  teingdafÖ6ur  sfnum ,  og  eptír  hann 
látinn  ver6ur  Hans  kóngur,  og  gerir  bræ6ur  sfna  a6  rá6gjöfum;  rfkir  hann 
svo  bæ6i  vel  og  leingi,  og  svo  kann  eg  ekki  þessa  sögu  leingrL 
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Karlflsonur  og  kSttorlnn  hanB.  (Eptir  handrítiséraFmQsþorsteinssonar 
á  þaonglabakka.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng  í  koti  sínu  og  kóngur  og 
drottníng  í  ríki  sínu.  Sðgunni  víkur  fyrst  til  karls  og  kerlíngar.  Eariinn 
var  svo  ágjam,  aö  hann  grœddi  feikna  mikla  penínga;  höfðu  menn  þaö 
fyrir  orötak,  aö  hann  feingi  ja&an  tvo  penínga  fyrir  einn.  Loks  kemur 
þar  aö,  a6  karl  tekur  sótt  og  legst  í  rekkju;  leiddi  sú  sótt  hann  til  bana. 
Karl  og  kerling  áttu  a6  eins  einn  son.  Fyrstu  nóttina  eptir  lát  karlsins 
dreymdi  son  hans,  a6  honum  þókti  maönr  ókendur  koma  til  sín  og  segja 
viö  sig:  j^Eér  liggur  þú,  karl,  faöir  þinn  er  nú  látinn  og  allur  hans  auöur 
orfiinn  þín  eign,  því  móöir  þfn  deyr  bráöum.  Nú  er  þessi  auöur  a6  hálfii 
leyti  rángfeinginn,  þess  vegna  skaltu  gefa  fátœkum  helmínginn,  en  hinu 
skaltu  kasta  í  sjóinn;  en  fljóti  nokkuö  ofan  á  sjónum,  þegar  hitt  er  sokki6, 
anna6hvort  bla6  e6a  bréf,  þá  skaltu  taka  þa6,  og  geyma  vandlega.'^  Síöan 
hverfur  ma6urinn,  en  dreingurinn  vakna6i.  Hann  ver6ur  nú  mjög  áhyggju- 
fullur  út  af  draumnum,  og  er  a6  velta  fyrir  sér,  hvemig  hann  skuli  fara 
a6,  og  þykir  honum  ígárvert,  a6  glata  au6ni)m;  þó  ræ6ur  hann  þa6  af^ 
a6  gefa  fátækum  heUnfnginny  en  hinu  fleygir  hann  i  sjóinn.  þá  fer,  eins 
og  draumma6urinn  sagði,  a6  hann  sér  eitthva6  fljóta  ofan  á  sjónum;  hann 
fer  tíl  og  nœr  þvf,  og  sér  þa6  er  bla6;  sf6an  flettir  hann  þvi  f  sundur  og 
finnnr  6  skildínga  innan  í  þvf.  Hann  hugsar  me6  sér:  „Hvað  á  eg  a6 
gera  me6  þessa  sex  skildfnga,  þar  eg  er  búinn  a6  glata  svo  miklum  au6i.^^ 
Samt  stfngur  hann  þeim  ni6ur  hjá  sér.  Hann  gerist  nú  harmandi  og 
þúngbúinn  út  af  missi  au6sins,  og  legst  fyrst  f  rekkju,  en  sf6an  fer  hann 
þó  á  fœtur.  Hann  ráfitr  nú  burt  f  þúngu  skapi,  þegar  hann  var  búinn 
a6  fylgja  mó6ur  sinni  til  grabrinnar.  Hann  fer  út  á  skóg,  og  ráfar  leingi, 
þáÐga6  til  hann  kemur  a6  kotbœ  einum;  hann  ber  þar  að  dyrum,  og  kemur 
þar  út  gðmul  kona.  Hann  bi6ur  hana  a6  lofa  sér  a6  vera,  en  segir  um 
leiö,  a6  hann  hafi  ekkert,  til  a6  borga  næturgreiðann  me6;  hún  segir,  a6 
honum  muni  ekki  ver6a  úthýst  fyrir  þa6.  Fer  hann  þá  inn  og  er  honum 
þegar  borinn  matur.  Ekki  sér  hann  þar  a6ra  menn,  en  2  konur  og  3 
karhnenn.  Ekki  er  miki6  um  vi6ræ6ur,  og  þykir  honum  þar  þurlegt 
Meeal  annars  sér  hann  þar  dýr  eitt,  grátt  á  lit,  én  ekki  stórt.  þvfllkt 
kvikíndi  hefir  hann  aldrei  sé6  áöur;  spyr  hann,  hva6  menn  kalli  þetta  dýr, 
og  er  honum  þá  svara6,  a6  þa6  heiti  kðttur.  Sfðan  spyr  hann,  hvort 
kStturinn  sé  falur,  og  hva6  hann  kosti;  honum  er  sagt,  a6  hann  fáist  fyrir 
6  skildfnga,  og  kaupir  hann  kðttinn  fyrir  skildfngana  sfna,  og  sefmr  sf6an 
af  um  nóttina.  En  a6  morgni  kveður  hann,  stfngur  kettinum  undir  hempulaf 
8itt,  og  fer  sf6an  á  sta6.  Hann  geingur  nú  allan  daginn  yfir  skóga  og 
ejrðimerkur,  þángað  til  hann  a6  kvðldi  kemur  a6  bæ  einum;  bann  ber  a6 
dyrum,  og  kemur  þar  út  gamall  ma6ur;  sem  segist  vera  þar  húsráðandi. 
Dreingur  bi6ur  hann  gistfngar,  en  segir  honum  jafiiframt,  a6  hann  hafi 
ékkert,  tíl  a6  "boi^a  honum  grei6ann  me6.     „t>a6  verður  þá  a6  qfbu  ^ 
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næturgreiöann/^  segir  karl.  Sí6an  lei6ir  karlinn  hann  inn  i  baðstofá;  þar 
sér  hann  2  konur  og  2  karlmenn;  var  önnur  kona  karls,  en  hin  dóttir 
þeirra;  hann  lætur  siöan  köttinn  spretta  undan  kápulafí  sínu,  og  bregöor 
þá  öllum  í  brún,  þvi  einginn  af  þeim  hafói  sé6  þess  konar  dýr  á6ur;  er 
hann  nú  þama  um  nóttína.  En  um  morguninn  er  honum  sagt,  aö  haim 
skuli  gánga  til  hallar  konúngs,  sem  sé  þar  skamt  £rá.  Kóngur  sá  sé 
gó6ur  ma6ur,  og  muni  hann  eflaust  gera  honum  einhyem  grei6a.  Sifian 
fer  dreingur  á  sta6,  og  geingur  þánga6  til  hann  kemur  til  hallar  kóngs; 
hann  gerir  bo6  fyrir  kóng,  a6  hann  Yi^i  finna  hann,  en  kóngur  lætor  segja 
honum,  a6  honum  sé  leyfilegt  a6  gánga  inn  í  höUina  á  sinn  fimdy  og  gerir 
dreingur  svo.  þegar  hann  kemur  inn  í  höllina,  sitja  menn  yfir  borSom; 
hann  heilsar  kóngi  og  hir6mönnum  hans,  en  eitt  þykir  honum  fur6a  gegna, 
og  þa6  er  þa6,  a6  hann  sér  heilmikinn  grúa  af  smákvikindum  í  höllimii, 
og  em  þau  svo  nærgaungul  kóngi  og  hir6mönnum  hans,  að  þaa  hlaapa 
um  bor6  og  diska  kóngs  og  jeta  krásimar  me6  honum,  og  bíta  jafiiyel  á 
honum  hendumar,  svo  hann  hefir  eingan  fri6  fyrir  þeim;  vora  hendor 
kóngs  og  ýmsra  hirömanna  bló6agar,  og  em  menn  a6  reyna  aö  yeijast 
fyrir  þeim  og  ágángi  þeirra,  en  veitir  þa6  mjög  þúngt  Dreingur  spjr^ 
hverju  þessi  ófagna6ur  gegni,  og  hva6a  kvikindi  þetta  séu.  Kóngar  segir 
honum,  a6  þau  heiti  völskur,  og  hafi  þær  í  mörg  ár  veitt  aér  árásir,  en 
hann  viti  ekkert  rá6,  til  a6  afmá  þær.  í  þessu  hleypur  kötturinn  firam 
undan  kápulafi  dreingsins  og  a6  rottanum;  drepur  hann  þegar  hveija  af 
annari,  en  fælir  hinar  burt  úr  höllinni.  Kóngur  og  hirðmenn  hans  andrast 
þetta,  og  spyr  kóngur,  hva6a  dýr  þetta  sé;  dreingur  segir,  að  þa6  beiti 
köttur,  og  hafi  hann  keypt  það  fyrir  6  skildínga.  þá  segir  kóngor: 
„Fyrir  híngaðkomu  þína,  og  heill  þá,  sem  mér  hefir  sta6i6  af  þér,  ákalta 
mega  kjósa  af  mér  það,  sem  þú  vilt  helzt,  hvort  þú  vilt  heldar  verfia 
æ6sti  ráðgjafi  minn  e6a  eignast  dóttur  mína,  og  fá,  ríki6  eptir  mig/^ 
Dreingur  kvaöst  mundi  kjósa  sér  dóttur  hans  og  ríki6,  fyrst  hann  mætti 
velja.  Síöan  er  haldi6  brú6kaupi6,  og  a6  því  enduðu,  sendir  dreingor 
eptir  bændum  þeim,  sem  höföu  hýst  hann,  og  gerir  þá  a6  rá6gjöfum  sinnmy 
þegar  hann  var  kominn  til  rikis,  eptir  lát  kóngs. 

Sagan  af  SlgurÖl  slagbelg.  (Eptír  Biyigólfi  Jónssyni  áMiimaaúpi  í  Eystn- 
hrepp.)  Einu  sinni  var  ríkur  kóngur,  sem  átti  2  sonu  og  1  dóttur.  þeir 
fe6gar  voru  allir  £&vitrir  og  fégjamir,  en  kóngsdóttir  bæði  vitur  og  vel 
aö  sér,  Kóngur  var  or6inn  gamall,  þegar  þessi  saga  gerðist^  og  bðm  hins 
þrosku6.  Karl  og  kerlíng  bjuggu  i  koti  einu  hjá  kóngshöllinni,  &tsk 
og  aldurhnigin;  sonur  þeirra  hét  Siguröur.  Hann  var  snemma  e&ilegor, 
manna  vitrastur  og  smi6ur  gó6ur;  hann  átti  sér  smi6ju,  smí6a6i  þarýmsa 
hluti  og  græddi  fé  á  þvl.  Eptir  lát  f56ur  sins  bjó  hann  me6  móðar  jíf^ifí, 
og  eigiiaðist  brátt  mikið  fé.     Kóngssynir  ðfimduðu  hann,  að  Hm  nt 
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feingisælli  en  þeír.  þeir  höföu  áöur  lagt  leika  saman  og  SigurÖur,  því 
þeir  voru  svo  að  segja  jafnaldra;  en  þegar  kóngssonum  óx  meir  fiskur  um 
hrygg,  uröu  þeir  bæöi  óvægnir  víö  SigurÖ  og  dramblátir;  en  hann  lék 
aptur  á  þá  meö  brögöum  og  nýtti  sér  heimsku  þeirra.  Einu  sinni  brendu 
kóngssynir  um  nótt  smiöju  SigurÖar,  þegar  hann  var  ekki  heima,  til  aÖ 
hnekkja  gróöa  hans.  þegar  hann  kom  heim,  þókti  honum  svart  i  brotiö, 
þvl  hann  sá  ekki  eptir  nema  öskuna;  hann  fréttir  og,  hverjir  verk  þetta 
hafi  unniö,  og  ætlar  þeim  þegjandi  þörfina  síöar.  Hann  tekur  nú  2  sekki 
og  fyllir  af  öskunni,  bindur  þá  í  bagga,  leggur  á  hest  og  fer  með  alt  út 
á  skóg.  Um  kvöldið  kemur  hann  á  bœ,  þar  sem  kóngur  átti  ráðsmann  á 
búi  sinu  og  ráðskonu;  þau  geymdu  mikið  af  gulli  og  gripum  kóngs,  sem 
hann  vildi  ekki  að  aðrir  vissi  af.  Sigurður  biður  þar  gistingar,  og  fær 
hana,  því  hann  lézt  vera  sendimaður  kóngs,  og  hafa  meðferðis  þá  gripi, 
sem  eingir  væru  slíkir  i  öUum  heimi,  og  bað  ráðsmanninn  sjá  svo  um, 
að  einginn  snerti  baggana,  og  hétu  allir  þvi,  sem  inni  voru.  Qáðskonan 
var  i  eldhúsinu  og  heyrði  á  tal  Sigurðar;  hún  var  forvitin,  geingur  til 
bagganna,  leysir  annan  og  hvolfir  úr  sekknum;  en  askan  rauk  jafnóðum 
út  i  buskann,  þvi  hvast  yar  úti*  Hún  reiddist  þessu,  rauk  i  binn  baggann 
og  hvolfir  úr  honum,  og  fór  alt  á  sðmu  leið.  Báðskonan  kallar  nú  á 
ráðsmanninn,  og  segir  honum  slys  sitt  Hann  sagði,  að  þetta  væri  illa 
orðið,  „og  munum  við  lifinu  týna  fyrir  tiltektir  þinar.'^  BAn  fann  þá  það 
ráö,  að  þau  fyltu  aptur  sekkina  báða  af  góðgripum  kóngs  og  gullpeningum. 
og  geinga  frá  þeim,  eins  og  áður.  Morguninn  eptir  fór  Sigurður  heim 
leiðis  meö  baggana,  og  lét,  sem  hann  vissi  ekki,  hvað  i  haföi  skorizt 
Kemor  hann  sér  þá  upp  smiðjunni  aptur  og  grœðir  svo  enn  fé.  Eóngs 
synir  verða  þess  visari,  að  Sigurður  hefir  komið  upp  aptur  smiðju  sinni 
og  er  orðinn  auðugri  en  áður;  fara  þeir  þá  til  hans  og  spyija,  hvemig 
honum  hafi  græðst  svo  mikið  fé.  Hann  sagðist  hafa  selt  öskuna  úr  gömlu 
smiðjunni,  og  feingið  i  staðinn  jafhvægi  tennar  af  gulli.  Kóngssynir  þakka 
honmn  þá  sögn  og  snúa  heimleiðis  kátir  i  huga;  kom  þeim  svo  saman 
um,  að  þeir  skyldu  brenna  smiðjuna  fyrir  gullsmið  kóngsins,  til  að  ná  í 
sömu  happakaup,  sem  Sigurður  hefði  orðið  fyrir.  Siðan  gera  þeir  þetta 
aö  ráði,  og  fietra  með  ðskuna  þángað,  sem  Sigurður  lézt  hafa  selt  sína 
ösku,  og  buðu  hana.  En  Þeir  feingu  ekki  á  aðra  hðnd  nema  gys  og  gabb, 
sneru  heim  aptur  við  sviviröing,  og  undu  illa  sinni  ferð.  þegar  þeir  komu 
heim  aptur,  ætluðu  þeir  að  klekkja  á  Siguröi  fyrir  gabbiö.  £n  hann  sá 
ferð  þeirra,  tekur  pýngju  með  gullpeningum  i  og  geingur  til  hesthúss; 
þar  var  í  hryssa,  sem  hann  átti,  og  stráir  hann  þar  peningunum  um 
gólfið,  og  fer  siðan  að  tina  þá  saman  i  tómi.  Koma  þá  kóngssynir  þar, 
og  verða  stuttar  kveðjur;  þeir  segja,  að  Sigurður  hafi  gabbað  sig,  og  sé 
þaö  hefhdavert.  Sigurður  segir,  að  þeir  hafi  sagt  frá  þvi,  að  það  væri 
aska,  sem  þeir  seldu,  og  játuðu  þeir  því.    „þá  var  ekki  von,  aö  vel  fiBBri,^^ 
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segir  Signrfiur,  „nema  þi6  hefðuö  sagt,  að  askan  yœri  frá  goönnnm,  og 
gjaldiö  þið  maklega  heimsku  ykkar.'^     Eóngssynir  spuröu  nú  SigarÖ,  hyaö 
hann  væri  a6  gera,  e6a  hvort  hann  tfndi  gull  úr  taðinu,  sem  merin  teddi, 
og  sag6i  hann  svo  vera.    þeir  leggja  þá  fölur  á  færleikinn;  en  hann  yar 
ófús  a6  láta  hann  falan.    þó  buðu  þeir  honum  svo  mikiö  fé  fyrir  hann, 
a6  bann  lét  tillei6ast  um  si6ir.    Spyija  þeir  hann  nú,  hyemig  þeir  eigi 
a6  fara  me6  hryssuna,  og  segir  hann  þeim,  a6  þeir  skuli  láta  hana  inn  f 
hesthús,   en  gefa  henni  ekkert  bey,  og  vitja  svo  um  eptir  hálfan  mánuö, 
og  muni  þá  verða  hjá  henni  mikil  hrúga.    Sí6an  'fara  þeir  með  merina, 
og  fara  a6  öllu,  sem  Sigurður  hafði  fyrir  þá  lagt,  og  sendu  honum  and- 
vir6i  merarinnar  um  kvöldi6.    i>egar  vikan  var  liðin,  gægöust  kóngssynir 
inn  um  hesthússdymar,  og  sáu,  aö  merin  lá,   og  að  annari  viku  li6inni, 
fóru  þeir  a6  vitja  um  hana,   og  hugsa  nú  gott  til  gló6arinnar,  að  fá  alt 
gulli6;  en  þá  var  merin  dau6  og  mikil  taðhrúga  hjá  henni,  en  ekkert  golL 
þykjast  þeir  nú  enn  ver  gabbaðir  en  á6ur,  og  œtla  sér  að  finna  SigurS  í 
fjðru  fyrir  svikin.    þegar  hann  sér  fer6  þeirra  bræðra,  tekur  hann  smfer- 
gkðku  og  hnall  f  hðnd  sér,  og  geingur  út  f  tún,  a6  þúfd  einni,  og  slœr 
sméri6  út  um  þúfuna  me6  hnallinum.    þá  koma  kóngssynir  til  hans,  og 
átðldu  hann,  a6  hann  hef5i  svikið  þá  á  hryssunni.    Sigur6ur  segir:  „tnö 
hafið  þá  gætt  a6  merinni,  á6ur  en  hálfiir  mánuður  var  Ii6inn.^^   þeir  játaön 
þvf,  og  sag6i  Sigurður,  a6  þá  heföi  ekki  veri6  kyn,  þó  náttúran  hyrfi  frá 
henni,  og  mættu  þeir  sjálfiim  sér  um  kenna.    þá  spur6u  þeir  hann,  þvf 
þúfan  værí  ðll  Iððrandi  i  smérí;  en  Sigur6ur  sag6i,  að  sú  náttúra  fylgdi 
hnallinum,  a6  þúfur  yr6u  a6  sméri,  ef  þær  voru  barðar  me6  honum.   þeir 
bá6u  hann  þá  að  se|ja  sér  hnallinn.    Sigurður  lézt  þess  ófús  og  sag6i,  aÖ 
þeim  mundi  ekki  ver6a  meira  úr  hnallinum,  en  hryssunni,  fyrir  sakir 
heimsku  þeirra.    En  þeir  leggja  þvf  meir  a6  honum  a6  se^a  sér  hnallinn, 
og  verður  þa6  úr,  a6  þeir  kaupa  hann  fyrir  æma  verð,  fára  svo  heim  með 
hann  og  fara  a6  lemja  með  honum  þúflimar;  en  þær  urðn  allar  aö  flögam, 
en  ekki  a6  smérí.    þegar  þeir  fundu  Sigurð  næst,  sðgðn  þeir,  að  hnall- 
urínn  hefði  veríð  svikinn,  og  báðu  hann  að  skila  aptur  penfngunum.    Sig- 
urður  segir,  að  þeir  muni  hafa  fiaríð  með  hvildum  að  berja,  ,og  játuðu  þeir. 
þá  segir  Sigurður:  „Von  var,  a6  náttúran  hyrfi  frá  hnallinum,  og  fór  þetta, 
sem  mig  varði.^'    Eptir  það  fóra  kóngssynir  heim  og  fimdu  fóstra  sfna  að 
máli,  og  segja  henni  alt  af  viðskiptun^  þeirra  og  Sigurðar.    Hún  var  vitnr 
kona,  og  sagöi,  að  þeim  værí  hentast  að  eiga  sem  minnst  við  Sigurð,  þvf 
þeir  mundu  ekki  sækja  sigur  i  hendur  honum.    þeir  bræður  vora  ekki 
ánægöir  með  þetta,  geingu  fyrir  fðður  sinn,  og  báöu  hann  áð  láta  drepa 
Sigurð.    Kóngur  tók  vel  undir  þa6,  og  fór  með  alla  hirðmenn  sfna  út  f 
karlskot.     Sigurður  sér  mannafðrína,    geingur  inn  til  móður  sinnar  og 
segir:  „Nú  kemur  kóngur  híngað;  skaltu  nú  búa  þig  sem  bezt,  og  se^ast 
á  mitt  gölhb,  en  eg  mun  hlaöa  tötrum  utan  að  þér,   og  þegar  kóngnr 
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kemur  a6  glugganum,  mun  eg  segja  viÖ  þig,   a6  nú  ætli  eg  að  láta  þig 

kasta  ellibelgnum;  mun  eg  þá  taka  belg,  fullan  meö  vind,  og  slá  þig  meö, 

en  þú  skalt  láta  fallast  út  af  á  gólfiö.    Siöan  mun  eg  segja  þér  a6  standa 

upp  og  hrista  þig.    i>a6  skaltu  gera,  og  munu  þá  tötramir  falla  utan  af 

þér,  og  muntu  þá  sýnast  únglegri  en  á6ur  i  augum  kóngs/'   þegar  kóngur 

kemur  a6  glugganum  á  svefohúsi  Sigur6ar,  hejrir  hann,  a6  sagt  er  inni: 

„Nú  ætla  eg  a6  láta  þig  kasta  ellibelgnum,  mó6ir  mín/^    Kóngur  geingur 

þegar  í  bœinn  og  segir  yi6  Sigur6,  a6  þa6  vilji  hann  sjá,  hyemig  a6  því 

sé  fari6,  „og  skaltu  ha&  líf,  ef  þú  sýnir  mér  þa6,  þó  á6ur  ætlaði  eg  a6 

drepa  þig/^    Sigur6ur  lézt  ekki  Yita,  hya6  hann  heföi  til  þess  unniö,  en 

sag6i  kóngi  vœri  yelkomi6  a6  sjá,  hyemig  hann  fœri  a6,  og  fór  syo  a6 

öUu,  sem  á6ur  er  frá  sagt.   Kóngi  þókti  mikils  um  yert,  og  sagöi,  a6  Sig- 

ur6ur  skyldi  hé6an  af  heita  slagbelgur,  og  hafa  höfu6  sitt  i  nafnfesti. 

Eptir  þetta  fer  kóngur  til  manna  sinna,  segir  þeim  frá,  hvað  hann  hafði 

heyrt  og  sé6,  og  a6  sér  sé  forvitni  á  a6  reyna  þetta  sjálfiir  á  ö6rum. 

Synir  hans  unnu  miki6  fóstra  sinni^   og  bá6u  þvl  f56ur  sinn  a6  láta  hana 

kasta  ellibelgnum  fyrsta  allra  manna*    Kóngur  hét  þeim  því;  eptir  þa6 

gánga  þeir  heim,  og  er  kerlíng  látin  setjast  á  mitt  gólf,  en  kóngur  fyUir 

belg  af  gijóti  og  slœr  honum  á  vánga  kerlíngar  miki6  högg,   og  fellur 

hún  þegar  í  rot    Kóng  uggir  þa6  ekki  og  segir:  „Stattu  upp,  kerlíng, 

og  hristu  þig;^^   en  kerlíng  bœr6i  hvergi  á  sér,  og  lét  kóngur  taka  hana 

upp,  en  hún  var  þá  steindau6.    Sá  þá  kóngur,  a6  Sigur6ur  haf6i  gabba6 

sig  og  sagöist  mundi  láta  drepa  hann,   á6ur  lángt  liöi.    Litlu  sí6ar  lætur 

kóngur  slátra  nauti  og  stó6  þar  yfir  sjálfiir.    Sigur6ur  kom  þar  a6^   en 

kóngur  hrakyrti  hann  fyrir  svikin,  því  kerlíng  sú,  sem  hann  heffii  vilja6 

láta  kasta  ellibelgnum,  hefði  rotazt    Sigurður  sag6i,  a6  kóngur  hef&i  þá 

haft  grjót  í  belgnum,  og  sag6i  kóngur  svo  hafo  yeri6.    Sigur6ur  sagöist 

ha&  haft  eintómis  vind,  og  ætla6,  a6  kóngur  tæki  eptir  því,  „og  má  þvf 

ekki  skulda  mig  um  slíkt/^    Kóngur  sá,  a6  Sigur6ur  haföi  satt  a6  mæla. 

Síðan  segir  Sigurður  vi6  kóng:  „þaö  var  erindi  mitt  híngað,  herra,  a6 

bi6ja  y6ur  aö  gefa  mér  gamimar  úr  uxanum.^^    Kóngur  spyr,  hva6  hann 

ætli  aö  gera  ví6  þær.    Sigurður  segir:  „Eg  heingi  þær  í  eldhús  hálfian 

mánu6,  annan  hálfan  mánu6  heingi  eg  þær  yfir  rekkju  mína,   sí6an  sker 

eg  gat  á  lykkjuna,  sem  ni6ur  snýr,  set  þar  1  pípu,  og  drekk  svo  fastandi 

úr  gömunum  á  morgni  dags.    Eptir  þa6  veit  eg  alla  hluti  bæöi  i  jör6 

og  á.^^    Kóngur  bau6  a6  gefiet  honum  hálfar  gamimar,   en  hálfiar  sagöist 

hann  mundi  hafa  handa  sjálfum  sér.     Sigurður  varð  a6  láta  sér  þetta 

lynda,  fór  burt  me6  helmínginn,  og  geröi  af  honum  þa6,  sem  honum  sýndist 

En  kóngur  fór  með  sinn  hluta,  eins  og  Sigurður  hafiJi  rá6  fyrir  gert.    A6 

mánuöi  liðnum  drekkur  kóngur  úr  gömunum  einn  morgun  fastandi,  og 

þó  honum  þækti  það  ekki  gómsætt,  þókti  honum  það  til  vinnandi^  svo  hann 

feingi  aö  vita  alla  hluti.    En  svo  brá  kóngi  við  þenna  drykk,  að  hann 
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varð  eingu  vitrari,  en  varö  svo  ílt  af  öUu  samaD,  aö  hano  lagöist  í  rekkju 
og  dó  skömmu  siöar,  og  var  heygður  að  fomum  sið.  Synir  hans  tóku 
ríkið  undir  sig,  og  létu  systur  sína  ekkert  af  þyí  hafa;  en  hún  undi  því 
illa  og  varð  félyná  við  þá.  þeir  bræður  kendu  Sigurði  um  dauða  föður 
síns,  og  vildu  hefha  þess.  þeir  fóru  því  einn  dag  til  kotsins  í  he&dar 
hug;  en  Sigurður  var  þá  ekki  heima,  og  móðir  hans  vildi  ekki  segja  þeim 
til  hans.  Tóku  þeir  hana  þá  og  hálsbrutu,  fóru  svo  heim  og  undu  vel 
við  sina  ferð.  Nú  kemur  Sigurður  heim,  og  finnur  móður  sina  dauða; 
þykist  hann  vita,  hveijir  því  valdi,  tekur  líkið,  þvær  þaö  og  smyr,  og  býr 
í  skrautlegan  búning,  söðlar  hest  og  setur  hana  þar  upp  á,  og  teymir 
undir  henni  út  á  skóg.  þar  mœtir  hann  nautahirði  þeirra  bræðra,  og 
flykkjast  nautin  utan  að  hestinum,  að  skoða  hann  og  nasa  af  honum.  £n 
hesturinn  fældist  við  aðgánginn  i  nautunum,  og  féll  kerlíng  þá  úr  söðlinum. 
Sigurður  gekk  að  henni,  lét  sem  sér  yrði  bylt  við,  þegar  hann  sá,  að  hún 
var  dauð,  hljóðaði  upp  yfir  sig  og  sagði:  „Mikið  slys  hefir  þig  hent,  þegar 
þú  rakst  nautin  að  mér,  sem  feldu  hestinn  undir  kóngsdóttur,  en  hún 
hefir  dottið  af  baki  og  hálsbrotnað.  Er  það  nú  einka-úrræðið  ^H^r  þig, 
að  þú  flýir  sem  skjótast  út  i  buskann,  ef  þú  vilt  halda  lifinu.*^  Hirðirinn 
brá  fótum  undir  sig,  og  var  þegar  úr  augsýn;  en  Sigurður  gróf  þarmóður 
sína,  og  rak  nautin  svo  heim  til  sín.  þeir  brœður  frétta,  að  Siguröur 
hefir  feingið  mörg  naut,  finna  hann  því  að  máli,  og  spyrja,  hvemig  hann 
hafi  komizt  að  þeim.  Sigurður  lézt  hafa  keypt  þau  fyrir  lík  móður  sinnar 
af  kóngi  þeim,  sem  næstur  var  riki  þeirra  bræðra.  Við  það  snúa  þeir 
heim  aptur,  og  gera  þau  ráð  sín  á  leiðinni,  að  þeir  mundu  fyrir  fáca 
móður  sinni  og  selja  likama  hennar  látinnar  íýrir  naut,  því  hún  vœri  orðin 
öldruð,  og  ekki  til  frambúðar.  þeir  kæfiet  hana  svo  í  laug,  og  fára  meö 
lik  hennar  til  kóngs  þess,  sem  Sigurður  ne&di  fyrir  þeim,  og  bjóða  honum 
likið  fyrir  naut.  þegar  kóngur  þessi  heyrði,  hvernig  á  stóð,  varð  hann 
ákaflega  reiður  bræðrunum,  og  sagði:  „Ætlið  þið,  niðingarnir  ykkar,  að 
eg  muni  vera  mannæta,  og  bæta  því  á  glæp  ykkar  að  smána  mig?  Vœri 
það  maklegast,  að  eg  léti  drepa  ykkur;  en  fyrir  vináttu  sakir  við  fðður 
ykkar  mun  eg  þó  skirrast  við  það,  og  verðið  á  burt  sem  shjótast,  ill- 
mennin.^  þeir  gera  nú  svo,  komu  heim  aptur  og  undu  hið  versta  við 
sina  ferð.  Meðan  þeir  bræður  voru  erlendis,  hafði  Sigurður  komið  að 
máli  við  kÓDgsdóttur  og  tjáð  henni  af  illsku  og  ójðfnuði  brœðra  hennar. 
Hún  bað  hann  ekki  lýsa  athœfi  þeirra  fyrir  sér,  en  leggja  sér  heldur  ráð 
til  að  rétta  hluta  sinn  á  þeim;  en  hann  bað  hana  fára  hægt  að  öllu  og 
hyggilega,  því  vart  mundu  þeir  bræður  verða  lánggæðir  héðan  af.  Skilja 
þau  svo  tal  sitt,  og  fellur  hvort  öðru  vel  i  geð.  þegar  kóngssynir  komu 
heim,  fóru  þeir  að  Sigurði,  tóku  hann  höndum  og  létu  i  sekk,  báru  hann 
fram  á  sjávarbamra,  ráku  niður  hæl  og  heingdu  sekkinn  fram  af  berginu, 
og  sögðu,  að  þar  skyldi  kveljast  úr  honum  lifið,  sem  maklegt  væri.    Síðan 
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fóra  þeir  heimleiöis,  og  skildu  þar  yí6  SigurÖ  i  sekknum.  t>ó  naumur 
vœri  tíminn,  haffti  Sigurður  svo  mikið  ráðrúm,  áður  en  þeir  gripu  hann, 
að  hann  gat  náð  hörpu  sinni  og  komið  henni  i  vasa  sinn  og  þannig  með 
sér  í  sekkinn}  en  þegar  þeir  brœður  voru  burtu  famir,  tekur  hann 
hörpuna  og  slœr  hana  í  sekknum.  þá  bar  þar  að  sauðahirðir  kóngssona; 
hann  kallar  til  SigurÖar  og  spyr^  hvað  hann  hafist  þar  að.  Sigurður 
segir;  ,,Lát  mig  vera;  eg  sýng  hér,  til  að  draga  að  mér  gull  úr  hamr- 
inum.''  £n  hirðirinn  dró  hann  upp  og  rak  hann  úr  sekknum,  hvað  sem 
Sigurður  sagði,  enda  varðist  hann  þess  ekki  mjög.  Tekur  hirðirinn  af 
honum  hörpuna,  og  íer  sjálfur  í  sekkinn,  veltist  fram  af  bjarginu  og  fer 
að  sýngja.  £n  þegar  gullið  dróst  ekki  eins  að  honum,  og  hann  ætlaði, 
iðraðist  hann  eptir  flumusaæði  sínu,  en  gat  nú  ekki  komizt  upp  aptur. 
Sigurður  tekur  aptur  á  móti  alla  sauði  hirðisins  og  rekur  þá  heim  á  leið; 
sér  hann  þá  til  ferða  þeirra  brœðra;  hðföu  þeir  snúið  aptur,  og  œtlað  að 
draga  upp  hælinn  og  láta  sekkinn  svo  falla  ofan  fyrir  alla  leið,  því  þeim 
haf&i  dottið  í  hug,  að  Sigurður  kynni  að  finna  ráð  til  að  komast  upp. 
þeir  gera  nú  það,  sem  þeir  ætluðu,  og  héldu  svo  heim  glaðir  í  huga. 
Sigorður  sér  alt  til  ferða  þeirra,  legst  í  lœk  einn  og  alvætir  sig,  rekur 
svo  sauðina  á  leið  fyrir  kóngssyni,  og  hnykkir  þeim  nú  heldur  við,  að 
sjá  hann  þar  lífs.  Sigurðor  segir  við  þá:  „Vel  gerðuð  þið^  að  kasta  mér 
fram  af  hömrunum;  er  þar  undir  hellir  mikill,  fullur  af  sauðfé,  og  þaðan 
rek  eg  þenna  hóp;  en  þess  galt  eg,  að  eg  var  einn,  því  þar  er  miklu 
meira  eptír/'  þeir  brœður  báðu  hann  að  fylgja  sér  fram  á  hamrana,  og 
sögðust  vilja  sœkja  það,  sem  eptir  væri.  £n  Sigurður  bað  þá  ekki  gera 
það,  því  féð  væri  sín  eign,  og  mundi  hann  sækja  það  jáfnóðum.  þeir 
urðu  æ  því  áka&ri,  og  sögðu^  aö  hann  skyldi  fylgja  sér  fram  á  hamrana, 
hvort  hann  vildi  eða  ekki,  og  hétu  honum  annars  vegar  afkostum.  Lézt 
hann  þá  fara  nauðugur  lAeð  þeim;  en  þegar  kom  fram  á  bergið,  sagöi 
ýngri  bróðirinn  við  hinn  eldra:  ,,£g  mun  fara  fyrst  o&n  og  kalla  til  þín, 
ef  þár  er  jafnmargt  fé  fyrír,  og  Sigurður  segir  frá.'^  Hinum  þókti  það 
óskaráð,  og  hrinti  bróður  sinum  fram  af.  þegar  hann  kom  á  flugið, 
varö  hann  hræddur  og  öskraði  ógurlega.  Sigurður  segir  þá,  aö  hann  sé 
að  kalla  á  bróður  sinn,  þegar  hljóðin  heyrðust  upp,  svo  eldri  bróðirinn 
hleypur  þegar  fram  af  bjarginu  á  eptir  honum,  og  létu  þeir  svo  báðir 
líf  sitt.  £ptir  þetta  fer  Siguröur  heim  til  kóngsdóttur,  og  segir  henni 
hvar  komið  sé,  og  lét  hún  ekki  illa  yfir  því.  SigurÖur  hefur  þá  upp  orö 
sin  og  baö  hennar;  en  hún  tók  því  vel;  var  síðan  haldið  brúðkaup  þeirra 
með  miklum  sóma,  og  Sigurður  tekinn  til  kóngs  yfir  alt  rikiö;  rikti  hann 
síðan  vel  og  leingi,  og  lýkur  svo  sögu  þessari. 

Brjáms-saga.      (Eptir  A.  M.  602.  e.  4to,    eptir  Hildí  Amgrimsdóttur  lærða.) 
það  var  einu  sinni,  að  kóngur  og  drottníng  réðu  fyrir  riki  sínu;  þau  voru 
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rik  og  Yoldug  og  vissu  varla  aura  sínna  tal.  þau  áttu  eina  dóttur;  hún 
ólst  upp  sem  flest  önnur  söguböm.  þar  bar  hvorki  til  títla  né  tíöinda^ 
fírétta  né  frásagna,  um  þann  tíma,  nema  logiö  væri.  Earl  og  kerling 
bJ^SS^  ^  garöshomi,  þau  áttu  sjö  syni  og  eina  kú  til  bjargar;  hún  var 
SYo  væn,  a6  hana  þurfti  að  mjólka  þrysvar  á  dag,  og  gekk  hún  sjálf 
heim  úr  haganum  um  mi6degi6.  þa6  var  einu  sinni,  að  kóngur  reið  á 
dýravei6ar  me6  sveina  sína.  þeir  riðu  hjá  nautaflokki  kóngs,  og  var  kýr 
karls  þar  saman  vi6.  Eóngur  mælti  til  þeirra:  „Vœna  kú  á  eg  þama.*' 
„Ekki  er  þa6  y6ar  kýr,  herra",  sög6u  sveinamir,  „þa6  er  kýr  karls  l 
kotinu."  Eóngur  mœlti:  „Hún  skal  ver6a  mín."  Sí6an  reið  kóngor 
heim;  en  er  hann  var  seztur  til  drykkju,  mintist  hann  á  kúna,  og  vildi 
senda  menn  til  karls  a6  fala  hana  fyrir  a6ra.  Drottníng  baö  hann  aö 
gjðra  þaö  ekki,  því  þau  hefðu  ekki  neitt  annað  til  bjargar.  Hann  hlýddi 
því  ekki  og  sendi  3  menn  a6  fala  kú  karls.  Earl  var  úti  og  böm  hans 
öll.  þeir  skiluðu  frá  kónginum,  a6  hann  vildi  kaupa  kú  karls  fyrir  aðra. 
Earl  mælti:  „Mér  er  ekki  mætari  kýr  kóngs,  en  min.''  þeir  leituðu  hst 
á,  en  hann  lét  ekki  af,  þángað  til  þeir  drápu  hann.  Tóku  þá  ðU  bðmin 
að  gráta,  nema  elzti  sonurinn,  er  hét  Brjám.  þeir  spurðu  bðmin,  hvar 
þau  hef5i  tekiö  sárast.  þau  klöppuðu  öU  á  bijóstið,  nema  Brjám,  sem 
klappaði  á  rass  sér  og  glotti.  Drápu  þeir  þá  öU  bömin,  er  á  bijósiiö 
klöppuðu,  en  kváðu  það  gilda  einu,  þó  hitt  greyiö  Ufði,  því  hann  væri 
vitlaus.  Eóngsmenn  geingu  heim,  og  leiddu  með  sér  kúna,  en  Bijám 
gekk  inn  tU  móður  sinnar  og  sagði  henni  tiðindin,  og  bar  hún  sig  illa. 
Hann  bað  hana  að  gráta  ekki,  þvi  þau  tæku  ekki  mikið  upp  á  þvi;  hann 
skyldi  bera  sig  að  gjðra  svo  sem  hann  gæti.  það  var  einu  sinni,  að 
kóngur  var  að  láta  smiða  skemmu  handa  dóttur  sinni,  og  haföi  hann 
feingið  smiðnum  gull,  að  gyUa  hana  innan  og  utan.  Brjám  kom  þar  með 
fánahátt  sinn.  þá  mæltu  kóngsmenn:  „Hva9  leggur  þú  hér  gott  til, 
Bijám?"  Hannsvaraði:  „Minki  um  mælir  mikinn,  piltar  minir",  og  gekk 
siðan  burt  £n  gullið,  sem  þeim  var  feingið  til  að  gylla  með,  minkaði, 
svo  það  dugði  ekki  meir  en  til  hehninga.  þeir  sðgðu  kóngi  tU.  Hann 
hélt,  að  þeir  hefðu  stoUÖ  þvi  og  lét  hengja  þá.  þá  fór  Ðrjám  og  sagði 
móður  sinni.  „Ekki  áttirðu  svo  að  segja,  sonur  minn'S  segirhún.  Hann 
mælti:  „Hvað  átti  eg  þá  að  segja,  móðir  min?''  Hún  svarar:  „Vaxi  það 
um  þijá  þriðjúnga,  áttirðu  að  segja.''  Eg  skal  segja  það  á  morgun, 
móðir  min'S  svaraöi  Brjám.  Hann  fór  svo  heim.  Morguninn  eptir  mætti 
hann  þeim,  er  bára  Uk  tU  grafar.  þeir  sðgðu:  „Hvað  leggur  þú  gott 
hér  til,  Brjám?*'  „Vaxi  um  þrjá  þriðjúnga,  piltar  mínir",  sagði  haim. 
Líkið  óx  svo,  að  þeir  mistu  þaö  niður.  Brjám  fór  heim  og  sagði  henni 
frá.  Hún  mælti:  „Ekki  áttir  þú  að  segja  þaö,  sonur  minn.''  Hann 
svarar:  „Hvað  átti  eg  þá  að  segja,  móðir  min?''  „6uð  friði  sál  þina, 
þJnn  daubij    áttir  þú  aö   segja'S    mælti   hún.     „Eg    skal  segja  það  á 
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morgim,  móðir  mÍD,*^  mœlti  hann.  Hann  fór  um  morgmiinn  heim  a6 
kóngshöll,  og  sá  hvar  rakkari  einn  var  aö  hengja  hund.  Hann  gekk  til 
bans.  Bakkarinn  mælti:  ,,Hya6  leggor  þú  gott  hér  til,  Brjám?^^  Hann 
svaraöi :  „Ouð  friöi  sál  þína,  hinn  dauöi."  Rakkarinn  hló  aö  þessu,  en  Bijám 
hljóp  heim  til  móöur  sinnar  og  sagöi  henni.  Hún  mœlti:  „Ekki  áttir  þú  a6 
segja  SYO.^^  ,yH^a6  átti  eg  þá  a6  segja?'^  sagöi  hann?  Hún  8yara6i:  „Hyert 
er  þetta  þjó&greyi6  kóngsins,  er  þú  ferð  nú  me6,  áttir  þú  a6  segja.''  „Eg  skal 
segja  þa6  á  morgun,  mó6ir  min^S  segir  hann.  Fer  hann  þánga6  morguninn 
eptir,  og  yar  þá  veríð  að  aka  drottníngu  kríngum  borgina.  Brjám  gekk  til 
þeirra.  „Hyað  leggur  þú  bér  til  gott?^  sögðu  þein  „Er  þetta  nokkuð  þjófis- 
greyið  kóngsins,  er  þið  fiftrið  núna  með,  piltar  mínir?"  þeir  atyrtu  hann. 
Drottnfng  bannaði  þeim  það,  og  sagði,  að  þeir  skyldu  ekki  leggja  neitt  til 
dreingsins.  Hann  Ujóp  heim  til  móður  sinnar  og  sagði  henni  frá.  Ekkí 
áttir  þú  að  segja  syo,  sonur  minn'S  sagði  hún.  „Hyemig  áttí  eg  þá  að 
segja?^'  sagði  hann.  ,^  þetta  nokkuð  beiðurslífið  kóngsins,  sem  þi6  núna 
farið  með,  áttir  þú  að  segja."  „Eg  skal  segja  það  á  morgun,  móðir 
mÍD^S  mœlti  hann.  Fór  bann  þángað  um  morguninn,  og  sá  tyo  menn 
Tera  að  birlbja  kapal;  bann  gekk  til  þeirra.  „Hyað  leggur  þú  hér  til 
gott,  Bijám?'^  sögðu  þeir.  „Er  þetta  nokkuð  beiðurslífið  kóngsins,  sem 
þið  fiurið  nú  með,  piltar  mínir?'^  mœlti  hann.  þeir  sveinðu  honum.  Hann 
hljóp  beim  til  móður  sinnar  og  sagði  benni  frá.  Hún  mælti:  „Farðu 
ekki  Idngur  þángað,  þyí  eg  yeit  aldrei  nær  þeir  drepa  þig.''  „Ekki 
drepa  þeir  mig,  móðir  mín^S  sagði  hann.  það  bar  svo  yi6  einhyeiju  sinni, 
a6  kóngur  bau6  mðnnum  sínum  a6  róa  til  fislbjar,  og  ætluöu  þeir  a6  róa 
á  tyeimur  skipum.  Bijám  kom  til  þeirra,  og  ba6  þá  flytja  sig.  þeir 
hœddu  hamiy  og  skipuðu  honum  burt;  þó  spurðu  þeir  hann,  hyemig  hann 
œtlaði,  að  yeður  mundi  yerða  í  dag.  Hann  horf&i  ýmist  upp  í  loptið  eða 
niður  á  jörðina  og  mœlti:  „Vind  og  ei  yindi,  yind  og  ei  yindi,  yind  og 
ei  yindi'';  en  þeir  blóu  a6  honum.  Reru  þeir  syo  á  mi6  og  hlóðu  bæði 
skipin.  En  er  þeir  fóru  í  land,  gjörði  storm,  og  fórust  bæði  skipin. 
Bar  nú  ekkert  til  tíðinda,  fyrr  en  kóngur  bélt  yeizlu  öUum  yinum  sínum 
og  yildarmönnum.  Brjám  bað  móður  sína,  að  lofia  sér  heim,  að  yita, 
byað  íram  færi  i  yeizlunni.  þegar  allir  yoru  seztir,  gekk  Bijám  út  í 
smiðju  og  fór  að  smíða  spýtur.  þeir,  sem  komu  þar,  spurðu,  byað  hann 
œtlaði  að  gjöra  yi6  þær.  Hann  syaraði:  „He&a  pápa,  ekki  hefiia  pápa.*^ 
i>eir  mæltu:  „þú  ert  ekki  óþesslegur.^  Sí6an  fóru  þeir  burt.  Hann 
stíUsetti  spýtumar  allar  í  oddinn^  læddist  inn  í  stofuna,  og  negldi  niður 
f5t  allra  þeirra,  sem  yí6  borðin  sátu,  og  fór  syo  burt.  En  þegar  þeir 
ætluðu  a6  standa  upp  um  kyeldið,  yoru  allir  fi&stir,  og  kendu  hyer  öðrum 
um,  þángað  til  hyer  drap  annan,  syo  einginn  yarð  eptir.  þegar  drottning 
beyrði  það,  yarð  hún  mjög  hrygg,  og  lét  grafa  hina  dauðu.  Brjám  kom 
heim  um  morguninn  og  bauð  sig  til  a6  yerða  þjónn  drottningar.    Var6 
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hún  því  fegín,  því  hún  átti  ekki  mörgum  á  aö  skipa.  Fórst  honum  þaö 
vel,  og  svo  kom,  aö  hann  átti  kóngsdóttur,  varö  siöan  kóngur  og  settíst 
þar  aö  ríkjum,  og  lagöi  af  allan  gapahátt    Lýkur  svo  sögu  þessari.  * 

,,Kerlíng  \ill  hafa  nokkuð  fyrir  snúö  sinn/^  (Eptir  Sigurði  málara 
Gu&mandssyni.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng  í  kotí  sínu;  þau  voru  svo 
snauð,  aö  þau  áttu  ekkert  fémœtt  til  í  eigu  sinni,  nema  snúð  einn  af  guUi 
á  snældu  kerlíngar.  það  var  siður  karls,  að  hann  fór  dag  hvem  á  veiðar, 
eða  til  fiskifánga,  til  að  afla  þeim  líMjargar.  Skamt  frá  kotí  karls  var 
hóll  einn  mikill;  það  var  trú  manna,  að  þar  byggi  huldumaður  sá,  er 
kallaður  var  Eiðhús,  og  þókti  hann  nokkur  við&gálsgripur. 

Einu  sinni,  sem  optar,  bar  svo  við,  að  karl  fór  á  veiðar,  en  kerlíng  sat 
heima  eins  og  hún  var  vön.  Af  þvi  gott  veður  var  um  daginn,  settist 
hún  út  meö  snældu  sína,  og  spann  á  hana  um  hríð.  Brá  þá  svo  við,  að 
gullsnúðurinn  datt  af  snældunni,  og  valt  nokkuð  til,  svo  að  kerlíng  misti 
sjónar  á  honum.  Hún  undi  þessu  allilla,  og  leitaði  dyrum  og  dýngjum; 
en  alt  kom  fyrir  ekki;  hún  fann  hvergi  snúðinn*  Eptir  þaö  kom  karl 
heim,  og  sagði  hún  honum  ófall  sitt  Earl  kvað  Kiðhús  hafa  tekið  snúðinn, 
og  væri  það  rétt  eptir  honum.  Bjóst  karl  enn  að  heiman,  og  segir  kerl- 
íngu,  að  hann  ætiaði  að  fara  og  krefja  Eiðhús  um  snúðinn,  eða  eitthvað 
fyrir  haun.  Við  það  brá  heldur  af  kellu.  Earlinn  geingur  nú,  sem  leið 
lá,  að  hólnum  Eiðhúss,  og  ber  þar  leingi  á  og  óþyrmilega  meö  lurk. 
Loksins  svarar  Eiðhús. 

^Hver  bukkar  mín  hús?^ 
Earl  segir: 

„Earl  er  þetta,  Eiðhús  minn, 
kerlíng  vill  hafa  nokkuð  fyrir  snúð  sinn."^ 
Eiðhús  spurðf,  hvað  hann  vildi  hafa  fyrir  snúðinn.  Earl  bað  hann 
um  kú,  sem  mjólkaði  íjórðúngsfötu  í  mál;  og  veitti  Eiðhús  honum  þá  bœn. 
Fór  svo  karl  heim  með  kúna  til  kerlíngar.  Daginn  eptir,  er  húu  haí6i 
mjólkað  kúna  um  kvöldið  og  morguiiinn,  og  hafði  fylt  alla  dalla  sina  með 
mjólk,  kom  henni  til  hugar,  að  búa  tíl  graut,  en  þá  man  hún  eptír  því, 
að  hún  á  ekkert  ákast  á  grautínn.  Fer  hún  þá  til  karls  og  biður  finna 
KiÖhús,  og  biðja  bann  um  ákast.  Earl  fer  tíl  Eiðhús,  ber  á  hólinn  með 
lurknum,  sem  fyrr.    þá  segir  Eiðhús: 

„Hver  bukkar  mín  hús?^ 
Earl  segir: 

„Earl  er  þetta,  Kiðhús  minn, 

kerlíng  vill  hafa  nokkuð  fyrir  snúð  sinn." 


1.  „þesBÍ  skröksaga  er  uppskrifnð  eptir  Hildi  Amgrímsdóttiu*  i  Hvammi  Anno  1707" 
síáð  á  bandritinu  með  iiendi  Árna  Maguássonar.    8br.  Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  287-- 290. 
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Kifihús  spyr  hann,  hvaÖ  hann  vilji.  Karl  biöur  hann,  að  gefa  sér  út 
á  pottinn ,  því  tau  kerllng  sín  œtli  a6  elda  sér  graut.  Kiöhús  gaf  karli 
méltunnu.  Fór  svo  karl  heim  með  tunnuna  og  gerir  kerlíng  grautinn. 
þegar  grauturinn  var  soðinn,  settust  þau  aö.  honum,  karl  og  kerlíng,  og 
átn,  eins  og  í  þeim  lá.  þegar  þau  höf&u  étiö  sig  mett,  áttu  þau  enn 
mikiö  eptir  í  pottinum.  Fóru  t>au  þá  a6  hugsa  sig  um ,  hvað  þau  œttu 
aö  gjöra  við  lei&mar;  þókti  þeim  það  tiltækilegast,  að  færa  þær  sánkti 
Máríu  sinni.  En  fljótt  sáu  þau  það,  að  ekki  var  auðhlaupið  upp  þángaö, 
sem  hún  var.  þeim  kom  þvi  ásamt  um  að  biðja  Kiðhús  um  stiga,  sem 
nœði  upp  til  himna,  og  héldu,  að  snúðurinn  væri  ekki  ofborgaður  fjrrir 
því.    Karl  fer  og  ber  á  hólinn  hjá  Kíðhús.    Kiðhús  spyr,  sem  fyrr: 

„Hver  bukkar  min  hús?'' 

Karl  svarar  enn: 

„Karl  er  þetta,  Kiðhús  minn, 

kerlíng  vill  ha&  nokkuð  fyrir  snúð  sinn.'* 

Við  það  bistist  Kiðhús  og  segir:  „Er  þá  snúðskðmmin  aldrei  borgaður?'* 
Karl  bað  hann  því  meir,  og  kvaðst  ætla  að  færa  Máríu  sinni  grautar- 
leifamar  í  skjólum.  Kiðhús  lét  þá  tilleiðast,  gaf  honum  stigann,  og  reisti 
hann  upp  fyrir  karl.  Varð  þá  karl  glaður  við,  og  snerí  heim  til  kerllngar. 
Bjuggu  þau  sig  svo  til  ferðar  og  höfðu  með  sér  grautarskjólumar.  En  er 
þau  voru  komin  œði  hátt  upp  i  stigann,  tók  þau  að  sundla.  Brá  þeim 
þá  svo  við,  aö  þau  duttu  bæði  ofan  og  spreingðu  sundur  í  sér  höfiið- 
skeljamar.  Flugu  þá  heilaslettumar  og  grautarkleimumar  um  allan 
heim.  En  þar  sem  heilaslettur  karls  og  kerlíngar  komu  á  steina,  urðu 
úr  þeim  hvítar  drðfour,  en  úr  grautarkleimunum  urðu  hinar  gulu,  og  sjást 
hvorartveggju  enn  i  dag  á  gijóti. 

,,Neytta,  á  meðan  á  neflnu  stendur.*^  (Eptir  yanalegri  sögn  manna 
i  Borgarfírði  M.  G.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  i  riki  sínu,  og  karl 
og  kerling  i  koti  sinu.  Einu  sinni  keypti  karlinn  og  kerlingin  sér  tunnu 
fnlla  af  smjðri,  sem  þau  ætluðu  að  hafa  til  vetrarins.  En  nú  urðu  þau  i 
vandræðum  með  það,  hvar  þau  œttu  að  geyma  tunnuna,  svo  ekki  yrði 
stolið  úr  henni.  Loksíns  kom  þeim  saman  um,  að  fá  hana  geymda  i 
kóngsgarðinum.  Gekk  þeim  vel  að  &  það,  og  tók  kóngur  hana  til  geymslu. 
Geingu  þau  sjálf  firá  tunnunni  og  bundu  yfir.  Leið  nú  fram  undirhaustið; 
fór  þá  kerlinguna  að  lánga  i  smjörið,  og  hugsar  hún  sér  .undir  eins  upp 
ráð  til  þess.  Einn  góðan  veðurdag  er  hún  snemma  á  fótum;  kemur  hún 
þá  inn  og  segir  karli  sinum,  að  það  sé  kallað  á  sig  i  kóngsrikinu  til  að 
halda  þar  bami  undir  skim,  og  verði  hún  þvi  að  fara  burtu  þángað.  Karl 
segir,  að  það  sé  svo  sem  sjálfsagt.  Býr  nú  kerling  sig  i  allramesta  snatri 
og  fer  i  kóngsrikið.  Segir  hún  þar,  að  hún  eigi  að  sækja  smjörögn  i 
tunnuna^  og  var  þvi  trúað,  svo  henni  var  hleypt  þar  inn^  aem.  tiiais^s^  "^^ 
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Tók  kerlíng  nú  gott  borfi  af  tunnonni.  SíÖan  fór  hún  heim.  tá  spyr 
karlinn,  hvaö  bamiö  heföi  heitíð  í  kóngsríkinu.  Kerlíng  segir:  „Borte 
heitir  buröug  mœr.^  þegar  kerlíng  var  nú  búin  meö  ^aö,  sem  hún  haföi 
tekiö,  segir  hún  einu  sinni  viö  karlinn:  „Eallaö  er  í  kóngsríkinu  enn." 
Earl  spuröi  á  hvem  og  til  hvers.  „Á  mig,  til  aö  halda  bami  undir  skim^*' 
segir  hún.  ^^Far  þú  ^á/^  segir  karl.  Kerlíng  fer,  og  segir  sem  fyrr,  a6 
hún  eigi  aö  sælga  sn^ðr  í  tunnuna.  Tekur  nú  kerlíng  ofiEUi  i  miöja  tunnu. 
En  þegar  hún  kom  heim,  spur6i  karlmn,  hyað  bamiö  hétí.  Eerling  segir: 
„Miöja  heitir  mikil  snót/^  þegar  kerling  er  búin  meö  Þetta  smjör,  segir 
hún  karlinum:  „EallaÖ  er  í  kóngsríkinu  enn,  og  er  eg  enn  beöin  a6  koma 
og  halda  t»ar  barni  undir  skim.^'  „Far  ^ú  þá/^  segir  karl.  Eerling  fer, 
og  segist  eiga  að  sœkja  smjör.  Tók  hún  nú  svo  miki6,  a6  hún  sá  í 
löggina.  þegar  heim  kom^  spyr  karl,  hyaö  bamið  heití.  Eerling  segir: 
„Lögg  heitir  Ijót  mær.^^  Nú  lei6  og  beið,  þánga6  tíl  kerling  var  enn 
or6in  smjörlaus.  þá  segir  hún  vi6  karlinn:  „Ealla6  er  í  kóngsrikinu  enn.^^ 
„Á  hvem,  og  til  hvers?^^  spyr  karl.  „Á  mig  tíl  a6  halda  bami  undir 
skim,'^  segir  kerling.  ,,Far  þú  þá,^'  segir  karlinn.  Eerling  fer,  og  segir 
sem  fyrr  i  kóngsrikinu,  a6  hún  eigi  a6  sæ^a  smjör.  Tekur  hún  þá  alt, 
sem  eptir  var  i  tunnunni.  þegar  hún  kom  heim,  spurði  karlinn,  hvaö 
bami6  héti.    „Botni  heitir  bur6ugur  sveinn,^^  segir  kerling. 

Nú  liður  og  biður  fram  á  útmánuði.  þá  fór  að  verða  bart  í  búi  lýá 
karli  og  kerlingu.  þá  segir  karlinn  vi6  kerlingu  sina,  að  nú  sé  bezt  aö 
sœlga  smjörtunnuna  i  kóngsrikið.  Eerling  fellst  á  það,  og  fara  þau  nú 
bœöi,  og  segjast  ætla  a6  sækja  tunnuna  sina.  þeim  var  feingin  tunnan, 
og  sáu  þau,  að  umbúðimar  vom  óhaggaðar.  Veltu  þau  nú  tunnunni  heim 
til  sin  og  inn  i  kotið.  Opnaði  karlinn  nú  tunnuna,  en  þá  var  hún 
galtóm.  Earli  bregður  heldur  en  ekki  i  brún,  og  spyr  kerlingu  sinEi 
hvemig  á  þessu  muni  standa.  Hún  lézt  nú  ekki  verða  síður  hissa  á  þessu 
en  hann,  og  þóktíst  ekkert  ski^a  i,  hveijum  brögðum  þau  væm  beitt  En 
i  sama  bili  sér  kerling  stóra  flugu,  sem  haföi  flogið  o£Etn  i  tunnuna.  „þama 
kemur  rækalls  þjófurinn,^^  segir  hún,  og  sýnir  karlinum  flugnna.  ,,N6Í, 
skoðaðu,  ótætis  flugan  sú  ama,  hún  hefir  sgál&agt  éttð  alt  sngöríð  okkar 
úr  tunnunni,^^  segir  kerling.  Earlinn  sér,  að  þáð  muni  satt  vera.  Sœkir 
hann  nú  fiskasleggjuna  sina,  og  ætlar  a6  rota  fluguna.  Læsir  hann  þá 
kotinu  svo  flugan  komizt  ekki  út  Ofsækir  karlinn  nú  fluguna,  og  slær 
til  hennar  hart  og  tí6um,  og  brýtur  alt  og  bramlar;  þvlaldrei  hæf6i  hann 
fluguna.  Loksins  varð  karlinn  uppgefinn,  og  settíst  ni6ur  í  bræði.  En  þá 
kemur  flugan  og  sézt  á  nefiö  á  honum.  Earl  biður  þá  kerlingu  a6  rota 
fluguna,  og  segir:  „Neyttu,  á  meðan  á  nefinu  stendur,''  og  er  það  m&ltak 
siðan.  Eerling  reiðir  upp  sleggjuna  af  alefli,  rekur  hana  á  nefið  á  karl- 
inum^  og  dauðrotar  hann,  en  fiugan  slapp,  og  er  órotuð  enn.  £n  kerlingin 
Btumrar  enn  yfir  karlinum. 


ÆFENTÍBL  611 

Grámaiin.  (Eptir  sögn  eyfirzks  maims.  M.  G.)  Einu  SÍnni  Yar  kÓDgur 
og  drottniDg  í  riki  sinu,  og  karl  og  kerling  í  koti  sinu.  Kóngur  var 
au6ugur  mjög  aö  gángandi  fé,  en  ekki  átti  hann  nema  eina  dóttur  bama, 
og  bjó  hún  sér  i  veglegri  skemmu  meö  meyum  sinum*  Earlinn  var 
fátækur;  hann  átti  ekkert  bam,  en  hafði  Yiöuryœri  sitt  og  kerlu  sinnar 
af  einni  kú,  sem  þau  áttu.  Einu  sinni,  sem  optar  fór  karUnn  til  kirkju, 
og  lagöi  presturinn  út  af  gjafinildinni  og  fyrirheiti  hennar.  þegar  karlinn 
kom  heim  frá  kirkjunni,  spuröi  kerling,  hvaö  hann  segöi  sér  gott  úr 
messunni.  Karlinn  lét  riflega  yfir  þvi,  og  var  hinn  glabasti,  sagöi,  aö  i 
dag  heföi  verið  gott  að  heyra  til  prestsins;  þvi  hann  heföi  sagt,  að  sá, 
sem  gæfi,  honum  mundi  gefast  þúsundfált  aptur.  Eerlingu  þókti  þetta 
œði  djúpt  tekið  i  árinni,  og  hélt  að  karl  sinn  hefði  ekki  tekið  rétt  eptir 
orðum  prests.  £n  karl  var  fastur  á  því,  og  körpuðu  þau  um  það 
stundarkom,  en  hvort  hélt  þó  sinni  ætlan  um  þetta.  Daginn  eptir  tekur 
karlinn  sig  til,  fær  sér  fjölda  manna,  og  byggir  sér  fjós  fyrir  eina  þúsund 
kúa.  Kerlíng  amaöist  mjðg  við  heimsku  þessari,  sem  hún  kallaði  svo,.  en 
fékk  eingu  tauti  við  ráðið.  Að  iQósbyggíngunni  endaðri  fer  nú  karlinn  að 
bugsa  um  hveijum  hann  eigi  að  gefa  kúna  sina.  Vissi  hann  nú  eingan 
nógu  rikan  til  þess  að  ge&  sér  fyrir  hana  þúsund  kýr,  nema  ef  það  væri 
kóngurinn  sjálfiir,  en  hann  kom  sér  ekki  að  þvi,  að  &ra  til  hans.  Hann 
réð  þá  loksins  af  að  &ra  til  prestsins ;  þvi  hann  vissi  af  honum  vel  efn- 
uðum,  og  hélt  að  hann  mundi  og  sízt  láta  orð  sin  til  skammar  verða. 
Fer  nú  karlinn,  og  teymir  kúna  sina  til  prestsins,  hvernig  sem  kerlingin 
setti  sig  á  móti  því.  Finnur  hann  prest,  og  gefiir  honum  kúna.  Prestur 
undrast  það,  og  spyr  hveiju  þetta  sæti.  Karl  segir  honum  allan  að- 
draganda  og  orsök  gjafarinnar.  Prestur  brást  þurlega  við,  og  sneypir 
karlinn  fyrir  ránga  eptirtekt  og  hártogun  orða  sinna,  og  rekur  hann 
heimleiðis  aptur  með  kún&  Fer  karl  þá,  og  teymir  eptir  sér  kúna,  og 
þykir  ferðin  orðin  ill.  En  á  leiðinni  gjörir  á  hann  niðmyrkan  norðanbyl 
með  frosti,  svo  hann  villist,  og  sér  nú  ekki  annaö,  en  hann  muni  sjálfsagt 
missa  kúna,  og  liklegast  verða  úti  sjálfur.  En  i  þvi  hann  er  að  hugsa 
um  þessi  bágindi  sin,  kemur  að  honum  gángandi  maður  með  stóran  sekk 
i  bakinu.  Maðurinn  spyr  karlinn  hvemig  á  þvi  standi,  að  hann  sé  þar 
í  sliku  veðrí  meí  kú  á  ferð.  Karl  segir  honum  þá  alt,  hvemig  á  standi* 
Hinn  segir,  að  hann  megi  vera  viss  um  að  missa  kúna,  og  óvist,  að  hann 
komist  Ufs  af  sjálfiir.  „Er  þér  miklu  betra,  karl  minn'S  segir  hann,  „að 
láta  mig  fá  kúna  fyrír  sekkinn,  sem  eg  ber;  þvi  þú  getur  vel  komizt  á 
firam  leiðar  þinnar  með  hann,  en  i  honum  er  kjðt  og  bein.^^  Og  hvort 
sem  j^eir  töluðu  um  þetta  leingur  eða  skemur,  þá  hðfðu  þeir  kaupin.  Tók 
maðurínn  kúna,  og  fór  burt  með  hana,  en  karl  vasaði  á  stað  með  sekkinn, 
og  þókti  hann  fyrna  þúngur.  Komst  nú  karl  heim,  og  sagði  kerlingu 
sinm,  bvemig  faríð  hefði  um  kúna,  en  lét  drýgilega  yfir  sekknum*    Bistíst 
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þá  kerlíng,  en  karl  baö  hana  hi6  skjótasta,  a6  setja  upp  pott  me6  vatni. 
Setti  hún  upp  stærsta  pottinn  i  kotinu,  og  fylti  hann  meö  vatni.  þegar 
yatnið  sau6,  fór  karlinn  aö  leysa  frá  sekknum,  og  var  nú  heldur  en  ekki 
hreiffngur  i  honum.  En  þegar  hann  var  búinn  a6  leysa  frá  sekknum^ 
hljóp  upp  úr  honum  lifandi  ma6ur  fulltiða  i  gráum  fötum  frá  hvirfli  til 
ilja,  og  sag6i,  að  þau  mundu  ver6a  að  sjóða  eitthvaö  anna6  en  sig.  Var6 
nú  karlinn  hissa,  en  kerlingin  bálvond,  og  sagði,  að  þama  væri  hann 
kominn  með  flónskuna.  „Fyrst  hefir  þú  skilið  okkur'S  segir  hún,  ,,vi6 
þann  eina  bjargargrip,  sem  við  áttum,  svo  nú  erum  við  bjargarlaus  með 
ðllu,  og  þar  á  ofan  bætt  á  okkur  heilum  manni  til  að  fsBða/^  Jöguðust 
þau  karl  og  kerling  nú  góðan  tima  út  úr  þessu,  þángað  tíl  Grámann  segir 
aö  ekki  tjái  þetta,  hann  skuli  &ra  á  stú&na,  og  vita,  hvort  hann  geti 
ekki  útvegað  þeim  og  sér  eitthvað  a6  éta ;  þvi  skamma  stund  muni  þau 
þrifast  á  nöldrinu.  Stökk  þá  Grámann  burt  út  i  myrkrið,  og  kom  bráðum 
aptur  með  gamlan  og  feitan  sauð,  og  bað  þau  skera  hann  og  matreiða. 
Voru  þau  fyrst  treg  tíl  þess;  þvi  þau  þóktust  vita,  að  sauðurinn  væri 
stolinn.  En  þó  gjðrðu  þau  það  á  endanum.  Lifðu  þau  nú  glatt  i  kotína 
á  meðan  sauðurinn  entíst,  og  undir  eins  og  hann  var  búinn,  sókti 
Grámann  annan,  og  svo  hinn  þriðja,  15<^^^  OS  &^t&.  þóktí  nú  karli  og 
kerlingu  mjög  vænt  um  Grámann  fyrir  aðdrætti  hans,  og  lif&u  i  alls- 
nægtum  á  tómu  sauðalgðtí. 

Nú  vikur  sðgunni  heim  i  kóngsgarð.  Sauðamaður  konúngs  fór  a6 
taka  eptir  þvi,  að  honum  voru  smátt  og  smátt  að  hverfá  sauðir  úr  lyðr6- 
inni.  Hann  kunni  ekki  lag  á  þvi,  og  segir  nú  kóngi  frá,  að  sig  vanti 
fimm  sauði,  sem  hafi  veri6  að  smáhverfa,  og  hann  skilji  ekkert  í, 
hvernig  farizt  hafi;  þar  hljótí  að  vera  þjó&r  i  nágrenninu.  Fór  ^á 
kóngur  að  rannsaka,  hvort  nokkur  maður  væri  nýfluttur  inn  i  sveitina, 
og  komst  aö  því  á  endanum,  að  maður  væri  nýkominn  tíl  karls  og  kerl- 
ingar  i  garðshomi,  sem  einginn  vissi  nein  deili  á.  Gjðrði  hann  þá  boö 
eptir  manninum,  að  finna  sig  upp  i  kóngsgarðinum.  Grámann  brá  vi6 
og  fór,  en  karl  og  kerling  uröu  dauðhrædd  um,  að  nú  mundu  þau  missa 
þenna  bjargvætt  sinn;  þvi  hann  mundi  nú  verða  heingdur  fyrir  þjófoað. 
þegar  Grámann  kemur  i  kóngsgarð,  spyr  kóngur  hann,  hvort  hann  hafi 
stolið  frá  sér  fimm  sauðum  gðmlum,  sem  sér  hafi  horfið.  Grámann  segir: 
„Já,  herra,  það  hefi  eg  gjðrt."  Eóngur  spurði  þá,  hvers  vegna  hann 
hefði  gjðrt  þa6.  þá  segir  Grámann:  „Eg  gjðrði  það  af  þvi,  að  karl  og 
kerling  i  garðshomi  em  vita  bjargarlaus,  og  hafa  ekkert  til  a6  éta,  og 
eiga  ekki  neitt  til  af  neinu,  en  þú,  konúngur,  hefir  allsnægtír,  og  itt 
miklu  meira  til,  en  þú  þarft  á  að  halda,  og  kemur  ekki  mat  þínum  f 
lóg.  Nú  þókti  mér  þetta  miklu  jafnara,  að  karl  og  kerllng  hefSu  nokkuð 
af  þvi,  sem  þú  þurfti  ekki  á  að  halda,  en  að  þau  brysti,  en  þú  heftir 
oúióg."    Kóngur  varö  hilfhissa  vi6  orð  Gr&manns,  og  spyr,  hvort  þaö  sé 
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hans  eina,  eöa  hans  bezta  list  a6  stela.     Grémann  lœtur  lítiö  yfir  því. 
þá  segir  kóngur,   a6  hann  skuli  ge&  honum  upp  sökina,   ef  hann  geti  á 
morgun  stoliö  uxa  sinum  fimm  vetra,    sem  hann  ætli  aö  senda  menn  sína 
með  út  á  skóginn.    En  geti  hann  þaö  ekki,  þá  skuli  hann  verða  heingdur, 
Grámann  segir,  að  þetta  sé  ómögulegt;  því  bann  muni  láta  passa  uxann. 
Kóngur  segir,  aö  fyrir  þvi  verði  hann  sjálfur  að  sjá.    Fer  nú  Grámann 
heim,   og  fagna  þau  honum  vel,   karlinn  og  kerlíngin.     Grámann  segir 
karlinum   að  taka  til  handa  sér  reiptagl,   þvi  hann  þurfi  að  halda  á  því 
í   bitíð   á   morgun.      Earl    gjörir    þaö.      Sofa   þau  nú  'óW  um   nóttina. 
Snemma  um  morguninn  fer  Grámann  á  fætur,  tekur  reiptaglið,  og  geingur 
i  burtu.     Geingur  hann  út  á  skóg,  þar  sem  hann  vissi,   að  leið  kóugs- 
manna  með  uxann  lá  um.    Snýr  hann  þar  að  eik  einni  stórri,   skamt  frá 
veginum,  bregður  reipinu  um  háls  sér,    og  heingir  sig   upp  i  eikina. 
Skömmu  síðar  koma  kóngsmenn  með  uxann.     þeim  verður  litið  við,  og 
sjá  hvar  Grámann  hángir  i  eikinni.    þá  segja  þeir^  að  við  einhverja  hafi 
Grámann  gletzt  fleiri,  en  kónginn ;  því  þama  hafi  þeir  nú  einhverir  heingt 
hann,  og  muni  þeir  ekki  þurfa  að  óttast  piltinn,  að  hann  taki  af  þeim 
uxann  héðan  af.     Veittu  þeir  svo  þessu  ekki  meiri  gaum,  og  héldu  á 
fram  sina  leið*     þegar  kóngsmenn  voru  komnir  i  hvarf,  fer  Grámann 
niður  úr  eikinni,  og  hleypur  eptir  leyuistig  um  skóginn  fram  fyrir  kóngs- 
menn,   og  heingir  sig  þar  aptur  upp  i  eik  eina  spottakorn  frá  veginum. 
þegar  kóngsmenn  koma  þar,  verður  þeim  litið  á,  hvar  Grámann  hángir  i 
eikinm.    Kynjar  þá  nú  á  þessu,  og  skilja  ekki  i,  hverjum  brögðum  þeir 
séu  beittir.     „Ætli  þeir  séu  þa  tveir  til,  óræstis  Grámennirnir  þeir  ama?^^ 
segja  þeir.      „það  vœri  gaman  að  forvitnast  um  það,   og   skulum   við 
snöggvast  skreppa  til  baka,  og  sjá  hvað  hinum  Grámanninum  líður,  og 
vita  svo,  hvort  þetta  er  sá  sami",   segja  þeir.    Binda  þeir  nú  uxann  við 
eik,  og  snúa  aptor.     En  er  leiti  bar  á  milli,   þaut  Grámann  niöur  úr 
eikinni,  leysti  uxaon,  og  leiddi  bann  hið  skjótasta  heim  til  sin  í  garðs- 
horm     Skipaði  hann  karli  og  kerlingu  að  slátra  uxanum  i  snatri,  lét  flá 
bdg  af  honum,  og  steypa  tdm  kerti  úr  tólginni.    Var  nú  heldur  en  ekki 
glatt  á  hjalla  i  kotinu^     Nú  er  aö  segja  b&  kóngsmönnum.    þegar  þeir 
koma  að  eikinni,    sem  hinn   fyrri   Grámann   hékk  i,    var  þar  einginn 
Grámann;  hlupa  þeir  þá  aö  hinni  eikinni,  en  gripu  þar  eins  i  tómt;  því 
þai  var  einginb  Grámann,  og  uxinn  var  horfinn  frá  eikinni,  sem  hann 
átti  9ib  vera  vi6.     NA  sán  kóngsmenn  fyrst,  hverjum  brðgðum  þeir  voru 
beittir,   og  íénk  hmt  og  sögðu  kónginum  frá,  hvar  komið  var.    Lœtur 
þá  bóBgur  undÍF  eine  boða  Grámann  á  sinn  fímd,   og  verða  þau  karl  og 
kerling  dauðhrædd;  því  nú  töldu  þau  vist,  að  Grámann  sinn  yrði  misk- 
unarlsíust  heingdur.     £n  Grámann  kærði   sig   hvergi,   og  fór  þegar  á 
kÓBgsfimd.    þá  segir  kói^:  „Stalstu  uxanum  minum,  Grámann?'^    ,,Já, 
herra^  segir  hann,  „eg  mátti  til,  til  að  bjarga  lifinu.'^    þa  segir  kóngur: 
n.  ^^ 
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,)Eg  skal  enn  gefa  þér  t»essa  sök  upp,  ef  þú  stelur  í  nótt  rekkjófiunum 
úr  rúminu  undan  okkur,  mér  og  drottníngunni  minnil^^  „þaö  getur 
einginn^S  segir  Grámann,  „eöa  hyernig  á  eg  aö  komast  inn  í  kóngsgarö- 
inn,  og  fara  a6  því?^^  „þaö  máttu  segja  þér  sjálfur'S  segir  kóngur,  „en 
lif  þitt  liggur  Yi6/'  Skiya  þeir  nú,  og  fer  Grámann  heim  í  garðshom; 
þykjast  þau  karl  og  kerlíng  hafa  heimt  hann  úr  he^u,  og  fágna  honum 
vel.  Hann  tekur  þá  nokkrar  merkur  af  mjöli,  og  bi6ur  kerlíngu  sjó6a 
graut,  og  hafa  hann  i  þykkara  lagi.  Hún  gjörir  þa6,  og  þegar  grauturinn 
var  búinn,  lœtur  Orámann  hann  i  dálitla  skjólu,  og  hefir  lok  yfir  skjól- 
unni,  SYO  grauturinn  kólni  ekki  mikið.  Sí6an  labbar  hann  me6  skjóluna 
heim  i  kóngsgaröinn,  og  getur  laumazt  inn  í  hann  um  kvðldið,  svo  einginn 
var6  var  vi6,  og  felur  sig  si6an  inni  i  einhveiju  skúmaskoti.  SÍ6an  var 
kóngsgar6inum  rammlega  Ioka6 ;  því  nú  átti  ekki  a6  láta  Grámann  komast 
inn  í  hann.  En  þegar  Grámann  vissi,  a6  allir  voru  sofiia6ir  inni  í  kóngs- 
gar6inum,  og  kóngur  og  drottníng  i  fásta  svefhi,  þá  geingur  hann  inn  aö 
rúminu  þeirra  mjög  h^óðlega,  og  lyptir  ofán  af  þeim  fötunum,  ofian  aö 
mi6ju.  Sí6an  lætur  hann  grautinn  dijúpa  me6  hœg6  úr  skjólunni  niður  i 
rúmið  miUi  kóngs  og  drottningar,  og  hverfiir  svo  frá  rúnúnu  út  1  hom  á 
herberginu.  Drottníng  vaknar  við,  þegar  grauturinn  draup  á  hana.  Henni 
verður  bilt  vi6,  vekur  kóng  og  segir:  „Hvað  er  þetta?  þú  hefir  gjört  í 
rúmið,  elskan  mín.''  Kóngur  vildi  ekki  kannast  við  það,  og  kendi  drottor 
íngu  um,  og  kfttu  þau  um  það  dálítið.  Á  endanum  réðu  þau  þa6  af^  aö. 
þau  tóku  rekbjuvoðimar  úrrúminu,  og  fleygðu  þeim  me6  öllu  saman  fram 
á  gólf.  Siðan  sofouðu  þau  aptur.  Tekur  þá  Grámann  rekkjavo6imar, 
vefúr  þær  saman,  stfngur  undir  handkrika  sér,  og  labbar  með  þær  heim 
í  kot  til  karls  og  kerlíngar.  Fær  hann  þeim  rekkjuvoðimar,  segir  þeim, 
að  hreinsa  úr  þeím  grautarvelluna,  og  reyna  svo  a6  nota  þær  í  bólið 
sitt.  Morguninn  eptir,  þegar  kóngur  og  drottníng  vakna^  sjá  þau,  a6 
rekkjuvoðimar  era  horfiiar.  Skilur  þá  kóngur,  hvemig  á  öUu  muni  standa^ 
að  Grámann  muni  ha&  stolið  þeim.  Gjðrir  hann  nú  bo6  fyrir  Orámann, 
og  nú  telja  þau  karl  og  kerlíng  víst,  að  hann  muni  verða  heingdur,  og 
kveðja  hann  vandlega.  Orámann  geingur  ta&rlaust  upp  í  garðinn,  og 
kóngur  sp^rr:  „Stalstu  rekkjóðunum  úr  rúminu  í  nótt  undan  okkur 
drottningu  minni?''  „Já,  herra^S  segir  Orámann,  „það  gjðr6i  eg;  því  eg 
mátti  til  aö  leysa  lif  mitt.'^  þá  segir  kóngur:  „Eg  skal  ge&  þ^  upp 
allar  þinar  sakir  vi6  mig,  ef  þú  stelur  nú  í  nótt  okkur  báðum,  mér  og 
drottnfngunni  minni,  úr  rúminu  okkar.  En  ef  þér  mistekst  þa6y  skaltu 
yæg6arlaust  verða  heingdur'S  segir  hann.  „það  getur  einginn  mafior'S 
segir  Grámann.  „Sjá  þú  fyrir  því'',  segir  kóngur.  Skilja  þeir  nú,  og 
fer  Grámann  heim  í  garðshorn.  Fagna  þau  honum  alúðlega,  karl  og 
kerling,  og  þylgast  nú  hafa  heimt  hann  úr  helju,  hann  Grámann  sin. 
l/m  kvöldibf  þegar  myrkt  var  or6i6,  tekur  Grámann  feykilega  koUháan 
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hatt  og  baröamikmn,  sem  karlimi  átti;  stíngur  á  kollinn  á  honum  gat 
vi6  gat  og  raöar  þar  i  nautstólgarkertunum,  og  svo  um  bðröin  öll  alt  i 
kring.  SiÖan  festir  hann  ótal  kerti  utan  um  sig,  um  allan  kroppinn  hátt 
og  lágt.  Í  þessum  búningi,  með  hattinn  á  höföinu,  og  uxabelginn  í  hend- 
inni  labbar  hann  nú  heim  í  kóngsgarðinn,  og  inn  i  kirkju;  þar  leggur 
hann  belginn  af  sér  i  kómuuL  Sí6an  kveykir  hann  á  öllum  kertunum  á 
sér,  og  geingur  svo  til  klukknanna  og  hríngir.  Vakna  þau  viö  klukkna- 
h^óöiö,  kóngur  og  drottníng,  og  lita  út  um  gluggann  til  aö  q'á,  hvaö 
um  vœri  a6  vera.  þau  sjá  þá  yómandi  mannsmynd  standa  vi6  kirlgu- 
dymar,  og  geislaöi  út  af  henni  á  alla  vegu.  Kóngur  og  drottning  ur6u 
hissa  vi6  sjón  þessa,  og  þóktust  vita,  a6  hér  vœri  kominn  eingill  al 
himnum  til  a6  bo6a  einhver  stórtí6indi  á  jör6u.  Kom  þeim  ásamt  aö 
fagna  slikum  gesti  vel,  bi6ja  hann  miskunar,  og  veita  honum  sæmilega 
lotningu.  KIœ6a8t  þau  nú  skjótt  i  kónglegan  skrú6a,  og  gánga  út  til 
eingilsins.  Avarpa  þau  hann  knékijúpandi,  og  bi6ja  sér  miskunar,  og 
fyrirge&ingar  á  syndum  sinum.  En  hann  8ag6ist  ekki  veita  þeim  bœn 
þeirra  annarstaðar,  en  fyrir  altarinu  í  kirkjunni.  Fylgja  þau  nú  einglinum 
þánga6,  og  þegar  þar  var  komi6,  segist  hann  skuli  fyrirgejh  þeim  allar 
þeirra  syndir,  en  þó  me6  vissu  skilyr6i.  þau  spyija,  hvert  þa6  skilyr6i 
sé.  Hum  segir  þa6  sé  þa6,  a6  þau  &ri  bœ6i  ofan  í  belginn,  sem  liggi 
þama  Igá  þeim  á  kórgólfinu.  þeim  þókti  kosturinn  gó6ur,  og  skri6u 
undir  eins  bœ6i  ofan  í  belginn.  En  Ó6ar  en  þau  vom  komin  þa6,  greip 
eingillinn  fyrir  opi6  á  belgnum,  og  batt  ramndega  fyrir.  Kóngur  spur6i, 
hvemig  á  þessu  stæ6i.  Eingillinn  segir  þá,  og  hristir  um  Iei6  af  sér  ðll 
Ijósin:  „Eg  er  einginn  eingiU,  kóngur  minn^S  og  um  Iei6  dregur  hann 
belginn  óþyrmilega  fram  eptir  kir^ugólfinu,  „heldur  er  eg  kunningi  þinn, 
Grámann  i  gar6shomi.  Er  eg  nú  búinn  a6  stela  þér  og  drottningu  þinnl, 
eins  og  þú  skipa6ir  mér  i  gœrkvöldi,  og  ætla  nú  a6  fyrirgeJh  þér  synd- 
imar,  me6  þvi  a6  drepa  ykkur  bæ6i,  nema  þú  veitir  mér  undir  eins  eina 
bón,  sem  eg  œtla  a6  bi6ja  þig  um,  og  vinnir  mér  ei6  a6  þvi,  á6ur  en  eg 
hleypi  þér  upp  úr  belgnum.'^  Kóngur  sá  sér  nú  ekki  annaö  fært,  en 
gjöra  alt,  sem  Grámann  vildi,  og  sór  þegar,  a6  hann  skyldi  veita  honum 
hverja  bæn,  sem  hann  beiddi  sig  um.  Leystí  þá  Grámann  frá  belgnum, 
og  hleyptí  þeim  út,  kóngi  og  drottníngu.  Segir  þá  Grámann  kónginum, 
a6  hann  ætli  a6  bi6ja  hann  a6  ge&  sér  dóttur  sina  og  hálft  kóngsríki6 
me6,  og  leyfa  sér,  a6  ha£Ei  karlinn  og  kerlinguna  í  gar6shomi  hjá  sér. 
Kóngur  játtí  þessu,  og  bundu  þeir  þa6  &stmælum.  Si6an  fer  Grámann 
ni6ur  i  gar6shom,  og  hittir  karl  og  kerlfngu.  Er  hann  nú  drjúgur  yfir 
sér  vi6  þau,  og  bi6ur  þau  a6  dubba  sig  dálití6  upp,  því  þau  eigi  nú  a6 
flytja  búferlum.  þa6  datt  ofan  yfir  karl  og  kerlfngu,  a6  heyra  þetta,  og 
þó  gekk  enn  meira  yfir  þau,  þegar  Grámann  sag6i  þeim  alt,  sem  til  stó6. 
Um  daginn  fór  Grámann  me6  karl  og  kerlingu  upp  i  kóngsgaröiaa^  <^% 
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var  honum  þar  vel  tekiö.  Gekk  hann  þá  aö  eiga  kóngsdóttur,  og  tók 
viö  hálfu  ríkinu.  En  til  skemtunar  í  brúöarveizlu  sinni,  sagöi  Grámann 
frá  því^  aö  hann  værí  sonur  nágrannakóngsins.  Heföi  hann  oröiö  áskynja 
um  ráðabrugg  karlsins  í  garöshomi,  og  tekiö  sig  saman  viö  prestinn  kóngs- 
ins,  aö  láta  orö  hans,  sem  karlinn  bygöi  alt  á,  rætast,  og  segist  hann 
nú  vona,  aö  karlinn  sé  búinn  a6  fá  kúna  sína  þúsundfalt  borgaöa. 

Liíði  Grámann  s(6an  leingi  og  vel  með  drottnfngu  sinni,  og  tók  viö 
rfkinu  öllu  eptir  kóngsins  daga,  og  stýrði  því  meö  snild  og  prýöi  til  elli. 
En  karl  og  kerlíng  voru  hjá  honum  til  dauöadags  í  góöu  yfirlæti.  Og 
lýkur  hér  sögu  Grámanns. 


9.  FLOKKDR. 

KÝSINISðGVR. 

Vi6a  má  sjá  þess  vott  í  imdan&randi  flokkum,  a6  ekki  skortir  heldnr 
fyndni  i  islenzkum  munnmœlasOgnm,  en  annara  landa,  þar  sem  bœ6i  kemnr 
fram  i  þdm  hi6  öflga  lifsQOr  og  einart  gla61yndi,  sem  sérhvert  heilbrigt 
þjóölíf  er  vant  a6  hafá  i  sér  fólgi6  i  follum  mœli.  En  þessari  fyndni 
bregöor  þá  a6  eins  fyrir,  þegar  tekin  era  fram  einhver  merkisatri6i  yí6 
einhveija  sögu,  e6a  hún  liggur  i  blœnum  á  frásðgninni  og  or6atiltæ^unum. 
Eitt  af  þessu  er  þula  sú,  sem  opt  er  höfð  fyrír  ni6urlag  á  œfintýrum  hðr 
á  landi,  þegar  sagan  endar  á  brú6kaupi,  e6a  sagt  er  frá  yelCAman  ein- 
hterra  bjóna.  *  t  ð6rum  sðgum  kemur  fyndnin  glðggar  iram,  þar  sem  hún 
er  einmitt  undirrót  sðgunnar,  e6a  samtYÍnnuð  allrí  frásðgninni;  slikar  sðgur 
þykir  rétt  a6  kalla  kýmnisðgur  e6a  skrýtlur.  þa6  er  ekki  œti6  auðvelt 
a6  segja,  hveijar  sðgur  heyri  undir  þenna  flokk,  þar  sem  alt  er  undir  þvi  komið, 
hYort  sðgumar  eru  a6  meira  hlut  e6a  minna  fyndilegar;  en  eins  YÍst  er 
hitt  fyrir  þYi,  a6  umtalsefiii  kýmnisagnanna  er  eitthYert  hi6  Qðlbreyttasta. 

a)  Stundum  eru  kýmnisðgur  bundnar  yí6  einhYeija  8ta6i  og  itamefiDÍ 
t>annig  er  saga  til  um  Hrútafjarðarháls.  Sagt  er,  a6  einu  sinni  hafi  2 
kerlingar  hitzt  i  ReyijaYÍk,  og  komizt  i  hár  saman;  Yar  ðnnur  þeirra  boripi 
og  bamfœdd  á  snðurlandi,  en  hin  á  norðurlandi.  Eptir  mðrg  fáryr6i  og 
skammir,  sem  þeim  fóru  ámilli,  segir  hin  sunnlenzka:  „Far6u  til  helYitis.^^ 
£n  nor61enzka  kerlingin  Yildi  ekki  yeilja  hinni  betri  8ama8ta6,  en  gat  ekki 
be6i6  henni  Yerri  bðlbœna,  en  að  hún  segir :  „Far6u  yfir  HrútaQar6arháIs>^* 
Sama  hugsnnin  kemur  enn  opt  fram  í  mœltu  máli,  þegar  menn  skilja  i 
styttingi  og  ge&  þeim,  sem  burtu  fer,  Yegabréf  með  þessum  ummælum: 
„Far6u  til  {jandans  og  þa6an  i  Yerri  8ta6;^^  og  enn  eru  slikar  b»nir  haf6ar 
með  ýmsu  ðöru  móti,  t.  d.:  „Far6u  nor6ur  og  ni6ur,^'  e6a: 

„Far  Yel,  Frans; 

og  kom  aldrei  til  tslands.'^ 


£6a  enn  þannig: 


,,Fár6u  i  rass  og  róu, 
rfddu  grárri  tóa, 
hafiiu  kðttinn  fyrir  keyri, 
komdn  aldrei  aö  EyrL^^ 


1.  Sbr.  Eptírmálann  og  atfaagasemdimar  yiö  sögona  af  Fertram  og  liól  björto. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  292—298.  bb. 
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FarÖu  norður  o^  nlður.  (Eptir  Pétur  Eggerz  á  Bor^yrL)  Til  þess  er 
sú  saga,  að  einhverju  sinni  sem  optar,  reri  maður  fyrir  noröan,  en  þegar 
hann  ætlaði  í  land,  kom  vindur  á  móti  honum  sunnan,  og  rak  hann  undan 
landi,  æ  lengra  og  lengra,  svo  hann  hélt  aö  sig  mundi  reka  út  i  hafeauga; 
og  fór  honum  ekki  að  verða  um  sel,  þvi  einlagt  dimdi  og  dimdi  sem  hann 
rak  lengra,  og  loksins  sá  varla  út  úr  augunum  fyrir  þoku  og  sorta. 
Loksins  bar  hann  að  landi,  festi  bátinn  og  gekk  á  land,  en  þegar  hann 
greip  hðndum  í  Qöruna,  því  ekkert  sá  hann,  þá  var  mölin  tóm  aska  og 
kol.  Nú  fór  honum  ekki  að  litast  á.  Hélt  þó  á  fram,  í  norður,  og  var 
snarbratt  ofan  í  móti,  og  niðamyrkur.  Svona  gekk  hann  langa  lengi, 
blindandi,  þangað  til  hann  griUti  í  eitthvað  rautt,  hann  gekk  á  skimuna, 
og  kom  loksins  að  miklu  báli,  sem  ekki  sá  út  yfir.  En  það  undraði  hann, 
að  i  bálinu  úði  og  grúði  af  einhverju  lifandi  eins  og  mor  eður  mý.  En 
fyrir  framan  bálið  stóð  hræðilegur  jötunn  með  óttalegan  jámgogg  i  hend- 
inni,  skaraði  i  bálið,  og  sópaði  til,  að  ekkert  kvikt  kæmist  út.  þó  skrapp 
ein  flugan  út,  og  þangað  sem  maðurinn  var.  Hann  spyr  hana  að  heiti,  og 
hvað  þetta  sé,  en  hún  segir,  að  bálið  sem  hann  ^ái,  sé  helviti;  en  jötuninn 
sé  andskotinn  sjálfur,  en  það  sem  morí  i  eldinum,  sé  sálir  fordœmdra, 
og  segist  hún  vera  ein  af  þeim,  og  hrósar  happi  að  hún  slapp.  En  óöar 
en  hún  hafði  talað,  saknaði  jötuuinn  eins,  —  þvi  djöfullinn  hirðir  sina  — , 
sá  hvar  sálin  var,  hremdi  hana  með  gogginum,  og  þeytti  henni  langar 
leiðir  inn  i  mitt  bálið.  þá  varð  maðurínn  hræddur,  og  h^'óp  aptur,  svo 
sem  fætur  toguöu,  og  átti  hann  þó  lángt,  þvi  snarbratt  var  upp  á  móti, 
og  birti  nú  smátt  og  smátt.  Fór  hann  nú  aptur  alla  sömu  leið.  þvi  er  það 
^S^)  ^g^Y  menn  óska  iUs,  að  sá  og  sá,  eða  það  og  það  skuli  £ara  norönr 
og  niður,  að  menn  þykjast  vita  af  þessari  ferðasögu  að  þar  sé  vití.  þessarí 
sögu  til  styrkfngar  telja  menn  enn  versið  i  Passiusálmum :  „Andskotinn 
biður  búinn  þar,  i  bálið  vill  draga  sálimar.^^ 

b)  Miklu  fleiri  eru  þó  aðrar  sögur  sömu  tegundar,  en  yfirgrípsmeirí 
og  almennari.  Margar  þeirra  snerta  klerka  og  kirkjur  og  þá  hluti,  sem 
þar  eru  um  hönd  hafðir,  og  eru  þœr  þeim  mun  hlægilegrí,  sem  fyndni 
á  ver  við  alt,  sem  heilagt  er  og  háleitt.  þaö  mun  fremur  vera  máls- 
háttur  en  fyndni,  þegar  sagt  er:  „það  er  ekki  (litill)  matur  i  messunni;^^ 
en  við  þenna  málshátt  eiga  þau  niunnmæli  skylt,  að  aldrei  séu  menn 
jáfn-sársvángir,  sem  úr  kirkju.  Suraar  þessar  sögur  segja  frá  úrræðum 
þeim,  sem  prestar  hafa  átt  að  gripa  til,  þegar  þeim  fataðist  eitthvað  við 
messugjörð,  en  sumar  frá  hraparlegum  misskilningi  á  guðsorði. 

„Haíl  pœr  pab  pá  báftar.^^  Einu  sinni  var  prestur  á  StóruvöIIum  á 
Landi.  Hanu  átti  að  leiða  tvær  konur  i  kirkju  einn  sunnudag,  sina  frá  hvorum 
bœ,  Vatnagarði  og  Stauipi;  þeir  bœir  eru  skamt  hvor  frá  öðrum,  og  hinn 
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siöarnefhdi  er  hjáleiga  frá  Galtalœk.  Presturínn  var  vanur  aö  prédika  blaða- 
laust,  og  lagöi  alt  á  minniö.  þegar  ræöunni  var  lokiö  og  hann  œtlar  aö 
fara  aö  leiða  konumar  f  kirkju,  gleymir  hann  því  fyrst,  aö  þœr  voru  tvœr, 
og  þar  næst  ruglast  hann  í  fymefhdum  bseanöfiium,  en  byrjar  þó  og  segir: 
,,Konan  frá  Vatna-Galta-Stampi,  hún  N.  N.  mín,  sem  vi6  allir  þeklgum, 
er  í  dag  inngeingin^^  o.  s.  frv.,  og  heldur  svo  á  fram  með  kirkju-innleiðsl- 
una.  þegar  meðbjálparinn  heyrír,  að  presturinn  muni  ekki  ætU  að 
minnast  hinnar  konunnar,  geingur  hann  fram  að  prédikunarstólnum  og 
kallar  upp:  „Konumar  voru  tvær."  þá  gegnir  prestur  og  segir:  „Nú, 
hafi  þær  það  þá  báðar.'' 

MBelskur  ertu  nú,  drottiiin  mliiii.^  Einu  sinni  varð  kerlíng  til 
altaris.  Presturinn  haföi  ekki  góðan  augastað  á  kerlingu,  og  er  sagt  hann 
gjörði  það  af  hrekk,  en  sumir  segja  hann  gjörði  það  af  ógáti,  að  hann 
gaf  kerlíngu  brennivín  i  kaleiknum.  En  kerlíng  lét  sér  ekki  bilt  við 
verða,  og  sagði  það  sem  síðan  er  að  orðtaki  haft:  „Og  beiskur  ertú  nú, 
drottinn  minn.^'  Kerlíngin  hélt  það  væri  fyrir  sinna  synda  sakir,  að  messu- 
vinið  værí  svo  beiskt. 

„Hva6  hét  hún  móÖir  hans  JesúBf^  Einu  sinni  vóru  tvær  kerlingar 
á  bœ,  og  hófst  önnur  þeirra  upp  úr  eins  manns  hljóði  um  jólaleitið  eptir 
lestur,  og  sagði  viö  hina  kerlinguna:  „Hvaö  hét  hún  móðir  hans  Jesús?'^ 
„Og  hún  hét  Máríá,''  sagði  hin.  „Og  ekki  hét  hún  Máríá/'  „Og  hvað  hét 
hún  þá?^^  sagði  hin  „Og  veiztu  ekki  bvað  hún  móðir  hans  Jesús  hét;  hún 
hét  Finna.^^  „Finna?^^  sagði  hin.  „Vist  hét  hún  Finna,  heyrðirðú  ekki  hvafi 
súngið  var  i  sálminum: 

i  því  húsi  úngan  svein 

og  hans  móðir  finna; 

hét  hún  þá  ekki  Finna?'^  Kerlíngin  lét  aldrei  af  sínu  máli,  að  hún 
hefði  heitið  Finna,  og  séu  þær  ekki  dauðar,  eru  þær  að  deila  um  þetta 
enn  í  dag. 

„Ekki  er  gaman  að  guðspJSUunum.^  „Ekki  er  gaman  að  guð- 
spjöUunum,  enginn  er  i  þeim  bardaginn^S  sagði  kerlingin.  „Og  verrí  eru 
þó  helvízkir  pistlamir^'  gall  við  önnur  kerling.  þaðan  er  það  orðtak  dregið 
að  ekki  sé  gaman  að  guðspjöllunum,  þegar  manni  ofbýður  eitthvað,  að  kerl- 
ingunni  þótti  ekkert  til  þeirra  koma  fajá  tröllasögum  og  lygasögum,  sem 
hún  var  vanarí  að  heyra  og  þótti  meiri  mergur  i. 

„MJólkin,  flotiö  og  áin  FJórtán/'  Einu  sinni  áttu  karlar  þrír  tal 
með  sér  um  ýmsa  hluti;  þar  kom  og,  að  þeir  fóm  að  tala  um,  hvaða 
matur  þeim  félli  vel.    Segir  þá  einn  þeirra:  „Góð  er  mjólkin,  guð  var  i 
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henni  skíröur."  „Ósatt  er  þa6,"  segir  annar,  „í  flotinu  var  hann  skiröur, 
blessaöur."  „Ekki  er  það  heldur  sannara,"  sagöi  hinn  þriöji.  „hann  var 
skíröur  í  ánni  Fjórtán." 

^Sálin  má  el  fyrlr  utan  Kross.^  Einu  sinni  var  niöursetukerlíng 
á  Skarðsströnd  innanveröri,  en  á  mi6ri  Ströndinni  heitir  bœr  á  Krossi;  en 
tveim  bæjarleiöum  utar  er  Ballará.  Nú  kom,  sem  lög  gera  ráö  fyrir, 
a6  hreppaskilum  um  haustiö,  og  þá  er  sveitarómögum  skipt  niöur  á  bæí, 
og  hlauzt  svo  til,  a6  setja  átti  kerlinguna  ni6ur  á  Ballará.  En  þegar  k^lfng 
heyr6i  þetta,  var6  hún  hamslaus,  svo  engu  var6  vi6  faana  tætt,  og  sagt^st 
aldrei  skyldi  þanga6  fara  ódregin  og  lifandi.  Var  þá  gengiö  á  kerlingu, 
hva6  a6  henni  gengi,  og  því  hana  hrylltí  svo  vi6  a6  fara  á  þenna  bœ,  grand- 
laus  og  meinlaus  kerlfngarkind,  sem  aldrei  haí6i  látiö  í  sér  krimta  hvernig 
sem  me6  hana  var  fari6.  þá  kom  upp  úr  kafinu  Igá  kerlíngu,  a6  hún 
hafði  einhvern  tíma  heyrt  súngi6  í  Hallgríms  sálmum: 
^Sálin  má  ei  fyrir  utan  kross 
öölast  á  himnum  dýr6ar  hnoss.^ 

þetta  skildi  kerling  svo  a6  hljó6a6i  upp  á  Skftrftsstrðnd  og  yrði 
eiuginn  sæll  sem  þar  byggi  fyrir  utan  Kross,  en  fyrir  innan  Kross  þóttist 
hún  óhult  um  sálu  sína. 

Fugllmi  8út.  þa6  var  einhvem  tíma,  a6  kerlíng  var  að  ti6ja  fjtír 
sér,  og  beiddi  me6al  annars  drottinn  a6  var6veita  sig  fyrir  illum  Ön4um 
og  fyrir  fuglinum  Sút.  þegar  gengi6  var  á  kerlingu,  sag6i  hún,  a8  fathi 
væri  ekki  eins  farædd  vi6  neina  skepnu  sem  vi6  fuglinn  Sút,  sem  flygi  i 
gegnum  hjarta6  á  manni,  og  dræpi  hvem  mann.  Kom  þá  upp  a6  kerl- 
ingin  hafði  heyrt  súngi6  i  Hallgrfms  sálmum:  „Sút  flaug  i  b]jósti6  inn^^ 
þar  sem  tala6  er  um  i6ran  Péturs,  og  faélt  kerlingin  a6  þetta  vœri  fugl. 
£r  þvi  þar  um  kve6iö,  a6  ekki  sé  ska6samara  dýr  ájör6u  en  fuglinn  Sút: 

„í  brjóst  flýgur  vo6a  vestur 

vis  til  a6  drepa  mann.^ 

^^Aldrel  skal  eg  stela.*'    Einu  sinni  var  þjófgeiin  kerling  á  kirkju- 
sta6;  faún  lék  þa6  a6  list  og  vana,  a6  stela  ull  úr  kistu  úti  á  kirkjulopti. 
Einu  sinni,   er  hún  fór  út  i  þeim  vændum,  var  faenni  veitt  eptírför,   og 
faeyr6u  menn  þá,  a6  faún  sag6i,  þegar  faún  gekk  inn  i  kirkjugarðinn : 
^Jesús  gekk  inn  i  grasgar6  þann.^^^ 
þegar  faún  kom  aö  kirkjudymnum,  sag6i  faún: 

„A.ð  luktum  dyrum  kom  lausnarinn."* 


1.  1.  vers  í  2.  Passiusálmi. 

2.  Sbr.  Upprisasaltara.  Hólum  1780.  23.  sálm.  1.  ▼. 
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þegar  hún  kom  inn  á  kirkjugólfiö,  sagöi  hún: 
„Inngáng  bæöi  og  útgáng  minn/'' 
þegar  hún  fer  uppi  kirkjuloptsstigann,  sagöi  hún; 

„Upp  á  fjalliö  Jesús  vendi/" 
þegar  hún  var  komin  upp  á  loptiS,  og  lauk  upp  kistunni,  sagði  hún: 

„Opnaöi  sjóöinn  sinn."^ 
þegar  hún  var  búin  aö  Ijúka  upp  kistunni,  segja  sumir,  að  hún  hafi 
signt  sig  og  sagt:  „Aldrei  skal  eg  ^tela/^''  £n  Þegar  hún  var  búin  aö 
taka  viskarkorn  úr  kistunni,  heyröi  hún  tóu  gagga.  þá  segir  kerla:  „Og 
eina  viskuna,  segir  hann  enn,  blessaöur/'  þegar  húu  var  komin  ofan  af 
loptinu  aptur,  segir  hún: 

'„Ofán  af  himnum  hér  kom  eg/^^ 
Siöan  fer  kerling  út  og  segir  um  lei6: 

„Út  geing  eg  œtíð  síöan."* 

^Frá  Jerúsalem  pelr  senda.^  Einu  sinni  var  kerlíng  aö  sópa  sorp 
úr  bæ  og  fyrír  dyrum  á  jólafðstu.  En  svo  vildi  til,  áöur  en  hún  var 
búin  aö  sópa,  a6  fáríö  var  aö  lesa.  þetta  var  á  helgum  degi,  og  var 
byrjaöur  þessi  sálmur  í  grallaranum:  Sá  vitnisburöurinn  valdi.  Kerlíng 
heyröi  saungínn  og  tók  undir,  en  hélt  þó  á  fram  verki  sínu;  flýtti  hún 
sér  þá,  og  tók  upp  sorpiö  á  heröarblaöi,  þeytti  því  fram  af  haugnum,  og 
saung  um  lei6: 

„Frá  Jerúsalem  þeir  senda." 
í  anna6  sinn  þeyttá  hún  af  Ö6ru,  og  saung  þá: 

„Syni  Levi  vel  kenda." 
Og  í  því  hún  kastaði  aí  því  þrí6ja,  saung  hún: 
„Me6  hðfu6prestanna  her/'^ 

,,8tiirllnn  Btœrstl.*^  Einu  sinni  mætti  ma6ur  kerlíngu  á  gángí,  og 
haföi  hún  sturla  sinn  á  hðföinu.  Hann  átelur  hana  fyrír  það,  a6  hún  akuli 
aöhafast  þá  ósvinnu,  a6  vera  á  almanna  fœrí  me6  ófétis  koppinn  fyrir 
hðfuö&t.      Kerlíng   sag6i:    ,,Ætli    mér   þyki  skömm   a6    þvi,    aö  bera 


1.  4.  yers  i  255.  sálmi  i  MessasaungBbókinm. 

2.  Visnabók,  Hólom  174a  59.  bls. 

3.  15.  vers  i  17.  Passiasálmi. 

4.  Aðrir  segja,  a6  önnor  kerllng  hafi  sagt  t>a8,  er  óð  yfir  á  með  þjófs^oli^  ^"  ^^ 
hét  |>e8su  fyrir  sér,  er  hún  hélt  hún  mundi  drukkna.  En  )>egar  hún  komst  a6  landi, 
hafi  hán  átt  að  bæta  þewa  Yið:  „Vœnf  eg,  yœnf  eg.'' 

5.  GraUarinn.  XV.  Edition  Hólam,  1749,  189.  bls. 

6.  10.  yers  i  25.  Passiasálmi. 

7.  þetta  eru  3  si&ustu  hendingamar  af  1.  versi  i  sáiminum:  Sá  yitnisburður  hinn 
yaldi,  sbr.  Grallarann,  21.  bls. 
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koppinn   minn?     þar  sem  postulunom  þókti  eingin  óviröíng  að  því,    eða 
jnanstu  ekki  4.  versiö  í  11.  Passíusálminum : 

Pétur  meö  sturlan  stærsta?^* 

OuÖ  straflTar  pagmœlskuna.  Einu  sinni  var  ógnarlega  Igöptugur 
karl,  sem  alt  af  var  eitthvaö  aö  mseröa.  Veöjuðu  piltar  nokkrir  viö  hann 
eitt  sinn  um  þaö,  aö  bann  gæti  ekki  þagaö  heilan  dag,  og  hétu  honum 
spesiu,  ef  hann  gæti  þaö.  Karli  gekk  ðUum  vonum  betur  aö  þ^a,  svo 
hinir  fóru  a6  verða  hræddir  um,  aö  hann  mundi  vinna,  og  leituðu  því 
ýmsra  bragða,  til  að  koma  honum  til  að  tala.  Seinast  fóru  þeir  að  segja 
hvor  öði-um  sögur  um  það,  að  þeir,  sem  leingi  þegðu,  mistu  stundum 
málið.  þá  rauf  karlinn  þögnina,  og  sagði:  „Ekki  þorí  eg  aö  þegja  leingur; 
eg  veit  ekki,  nema  guð  minn  góður  straffi  mig  þá,  og  taki  Bi  mér  málið.'^ 
Varð  hann  svo  af  veðfénu,  en  hélt  málinu. 

„Opt  er  IJótur  draumur  fyrlr  Utlu  efnl.^^  Einu  sinni  vaknaði 
kerling  i  rúmi  sinu  fyrír  ofan  karlinn  sinn  með  gráti  miklum.  Karl  leit- 
aðist  við  að  hugga  hana,  og  spurði  hana,  hvað  að  henni  geingi.  Eerlíng 
sagði  sig  heföi  dreymt  ógnarlega  Ijótan  draum.  „Hvað  dreymdi  þig,  skepnan 
min?^'  segir  karlinn.  „Minnstu  ekki  á  það,''  sagði  kerling,  og  fór  að 
snðkta;  „mig  dreymdi,  að  guð  ætlaði  að  taka  mig  til  sin.''  þi  segir  karl: 
„Settu  það  ekki  fyrírþig,  kelli  mín;  opt  er  Ijótur  draumur  fyrir  litlu  efiii." 

Drykkjurúturlnn  í  helvítl.  Einu  siuni  voru  tveir  menn  að  smiða 
stórsmiði  i  smiðju.  Að  áliðnum  degi  kom  drykkjumaður  nokkur  á  sama 
bæinn;  hann  var  svo  iUa  til  reika,  að  hann  valt  sofandi  af  hestbaki  og 
ofau  í  hlaðbleytuna.  Tóku  smiðimir  hann  þá,  báru  hann  inn  i  smiðju, 
og  Iðgðu  hann  þar  á  viðarkolabýng;  svaf  hann  þar,  til  þess  dimt  var  orðið. 
En  um  það  bil,  sem  smiðimir  hættu  að  smiða,  en  hðfðu  þó  ekki  slökt 
eldinn,  fór  drykkjurúturínn  að  mmskast;  fóm  þeir  þá  út  i  hom  og  létu 
ekkert  til  sin  heyra.  Drykkjurúturínn  þreifar  þá  alt  i  kring  um  sig,  finnur 
kolin  undir  sér  og  sér  i  eldsglæðumar  hálfslokknar;  hugðist  hann  þá  vera 
dauður  og  vaknaður  upp  i  helviti;  hann  reis  upp  við  olboga  og  hlustaði 
um  stuud.  En  þegar  hann  heyrði  ekkert,  leiddist  honum  og  kallaði  hátt: 
„Getur  nú  einginn  af  ðllum  þeim  (^ðflum,  sem  hér  em  samankomnir,  gefið 
raér  i  staupinu?''    Við  þaö  gáfu  smiðimir  sig  frani,  og  endar  svo  sagan. 

^Allan  skrattann  vígja  pelr.-'  það  er  i  munnmæli,  að  þegar  séra 
Hallgrimur  Pétursson  kom  frá  vigslu,  kom  hann  seint  um  kveld  á  bæ, 
guðaði  á  glugga,  en  inni  fyrir  var  kerlfng,  sem  spurði  tiðinda.  þá  svarar 
gesturinn:  „Og  ekki  nema  það,  aö  þeir  em  nýbúnir  að  vigja  hann  Hallgrim." 
„Og  allan  skrattann  vígja  þeir'S  svaraði  kerling.  En  Hallgrimur  hafði 
gaman  af  svarinu ;  og  er  það  siðan  haft  fyrir  máltæki. 
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^Pú  nýtur  pess,  guð,  eg  nœ  ekkl  tll  pín.^  Karl  og  kerling 
bjuggu  á  einam  ba^  Eitt  sinn  um  sumar  áttu  þau  undir  miki6  hey 
hálfþurt  eöa  meir,  en  rígníngarlega  leit  út,  og  fóru  þau  til  meö  fólki 
sínu  aö  taka  saman,  áöur  en  skúr  kæmi  ofán  i  flatt  heyiö.  þó  hver 
keptist  viö,  sem  betur  gat,  aö  ná  saman  heyinu,  dugöi  þaö  ekki,  svo  að 
rígníngunni  dembdi  yfir,  þegar  nokkrír  flekkir  voru  eptir,  svo  hætt  var 
viö  aö  taka  saman.  Kerling  reiddist  þá  bæöi  rígningunni  og  þeim,  sem 
rígninguna  gefur,  tók  um  hrifuhausinn  eða  neöarlega  um  hrífuskaptiö,  otar 
hrifuhalanum,  svo  lángt  sem  hún  nær  til,  upp  i  loptiö  og  segir:  „þú 
nýtur  þess,  guö,  eg  næ  ekki  til  þin.''  Karlinn  haf&i  reyndar  eingin 
stóryröi  i  þaö  sinn,  en  þó  fannst  það  á  daginn  eptir,  aö  honum  haíbi  þókt 
fyrír  vi6  rígninguna.  Dagimi  eptir  var  sumsé  glaöasólskin ,  og  þegar 
hann  kom  heim  um  morguninn,  a6  boröa  litlaskattinn,  skein  sólin  beint 
Araman  i  hann  f  baöstofunni.  Karl  gerír  sér  þá  Iíti6  fyrír,  fer  úr  brók- 
inni,  stíngur  henni  upp  i  gluggann  og  segir:  „þú  skeinst  ekki  svona  glatt 
á  heytuggona  mina  f  gær.'' 

c)  þá  hafa  tföum  faríð  skoplegai*  sögur  af  kvonbónaferðum,  þar  sem 
annaðhvort  biöillinn  e6a  brú6arefhi6  haga  sér  svo  heimskulega  e6a 
hjárænulega,  a6  þau  ver6a  fyrír  þa6  sama  af  ráðahagnum.  Hér  eru 
þess  f&ein  dæmi. 

„Þegiöu,  hún  móðir  mín  gaf  mér  iiann.*^  Einu  sinni  var 
öldru6  kona;  hún  átti  son  einn,  sem  var  mathákur  mikill.  þegar  hann 
var  vel  upp  kominn,  og  orðinn  fíilltfða  maöur,  fór  kerifngin  að  fara  þess 
á  leit  Yið  haun,  að  hann  skyldi  staðfesta  ráð  sítt.  Sonur  hennar  tók  þvi 
ekki  fjarrí,  og  spurði,  hvar  hún  hygði  sér  helzt  reynandi,  aö  biðja  sér 
konu.  Hún  vfsaði  honum  þar  á,  sem  henni  þókti  Ifklegast,  en  segir  við 
hann,  að  hann  skuli  nú  bera  sig  að  sitja  á  sér,  að  borða  miki6,  þvi  hún 
ætlaði  honum  að  vera  hjá  brúðarefiiinu  um  nóttina;  en  til  vonar  og  vara 
fær  hún  honum  hálfan  ost  til  a6  grípa  i  i  muddum,  þegar  einginn  sæi, 
ef  hann  þæktist  ekki  hafa  borðað  nóg.  Mú  fer  maðurínn  á  bæinn,  sem 
móðir  haus  hafði  til  tekið,  ber  upp  bónorð  sitt,  og  er  honum  heitið 
stúlkunni.  Siðan  er  hann  þar  um  nóttina,  og  er  haun  látinn  sofa  einn  i 
herbergi.  Um  nóttina  ris  hann  upp,  og  hleypur  i  ostinn,  þvi  hanh  hafti 
borðaö  Htið  um  kvöldið,  og  var  þvi  orðinn  glorhúngraður.  Siðan  legst 
hann  út  af  aptur,  en  stingur  þvf,  sem  hann  átti  eptir  af  ostinum,  undir 
koddabrúnina  sina.  þegar  hann  vi^knar  um  morguninn,  verður  hann  þess 
var,  að  kafaldsbylur  er  úti ;  hugsar  hann  þá  með  sér.  að  hann  skuli  borða 
við  ókomnu  húngrí,  þvi  þarna  muni  hann  mega  hýrast  f  dag.  Fer  hann 
þá  til  og  nagar  ostinn  slikt  sem  af  tekur.  En  á  meðan  hann  er  a6  þvf, 
kemur  heitmey  hans  inn  til  hans  og  biður  honum  góðan  daginn.  Hún 
hafði  veríð  snemma  á  fótum  um  morguninn  við  úti-gegningar,   og  segir 
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þvf  Yið  hann:  „Hart  bítur  hann  núna,  hann  Hvítur/'^  MaÖurinn  hélt,  a6 
hún  heföi  séö  ostinn,  er  hann  stakk  niöur  undir  hjá  sér,  þegar  hún 
kom  inn,  og  heföi  veriö  að  skensa  sig  fyrir  það,  og  segir  því:  „þegiðu, 
hún  móðir  mín  gaf  mér  hann'S'  og  sýnir  henni  ostbitann  um  leið,  sem 
eptir  var,  svo  hún  skyldi  ekki  halda,  að  hann  væri  að  fela  hann,  eins  og 
hann  værí  sér  ófrjáls.  En  stúlkan  fyrtist  svo  við  þessar  að&rir  hans 
allar,  að  hún  bað  hann  að  hugsa  ekki  til  ráðahags  við  sig. 

,,Ekkl  bregður  mœr  vana  sínum.''  Einu  sinni  voru  hjón,  sem 
áttu  sér  eina  dóttur  bama.  Hún  var  ekki  eins  ómyndarleg  i  sjón,  eins 
og  hún  var  í  flestu  því,  sem  hún  átti  aö  sér  að  hafa.  þegar  hún  var 
orðin  gjafvaxta,  fór  þó  það  að  kvisast,  að  manni  i  sömu  sveitinni  litist  á 
hana,  svo  að  það  var  i  mæli,  að  hann  mundi  þá  og  þegar  koma  og  biöja 
hennar,  enda  voru  foreldrar  hennar  efiiaðir.  Einn  dag  kemur  og  maður 
þessi  þángað,  og  lætur  húsfreya  dóttur  sína  fara  til  dyra  að  taka  á  móti 
gestinum  og  bjóða  honum  til  stofu.  En  frá  því  sást  til  mannsins  og 
þángað  til  hann  var  kominn  heim  á  hlað,  sátu  þær  mæðgur  við  að  næla 
nálum  með  alla  vega  litum  endum  ihúfu  heimasætunnar,  svo  það  liti  svo 
út  sem  hÚD  sæti  bfspert  við  ísaum.  Nú  hagaði  svo  til,  að  örskamt  var 
að  gánga  frá  baðstofii,  þar  sem  þau  karl  og  kerlíng  sátu,  til  dyra,  svo 
þegar  stúlkan  var  komiu  fram  í  dyrnar,  rétt  að  manninum,  segir  móðir 
hennar,  svo  maðurinn  heyrði  fram  í  dyr,  inni  við  bónda  sinn,  er  var 
orðin  afhuga  um,  að  dóttir  sín  yröi  að  manni,  því  síður  að  hún  giptist 
nokkum  tíma:  „Ekk4  bregður  mær  vana  sfnum",  þvf  hún  átti  við  fsaum 
dóttur  sinnar,  og  bandendana  f  húfu  hennar;  en  bóndi  svarar  jafii-hátt: 
„A,  mýgur  hún  undir  enn?'-  þegar  komumaður  heyrði  það,  sem  hjónin 
höfðu  sagt,  leizt  honum  ekki  á  blikuna,  og  fór  burt,  án  þess  að  bera 
upp  bónorðið. 

,«Rata  skœrin  gStu  sína.'^  Einu  sinni  voru  hjónaefhi,  sitt  á  bvorum 
bæ;  var  brúðarefuið  heimasæta  hjá  foreldrum  sfnum,  en  brúðgumaefnið  á 
öðmm  bæ.  Hann  fór  svo  einu  sinni  að  hitta  unnustu  sfna,  og  færði 
henni  grænt  klæöi  f  samfellu,  sem  hún  átti  að  hafa  á  brúðarbekknum.. 
þegar  maðurinn  kom,  var  komið  undir  rökkur,  o^  var  svo  setiö  góða 
stund  f  rökkrinu;  maðurínn  sat  f  sama  húsi  og  unnusta  hans  og  foreldrar 
hennar,  og  verður  hann  þess  var,  að  hún  tekur  klæðið  og  fer  að  klippa 
það  sundur,  og  lætur  sem  háu  sé  að  snfða.  Segir  þá  maðurínn  við  hana: 
„SérÖu  að  tama,  heillin  mfn,  f  dimmunni?''  Hún  svarar,  og  lét  skærin 
gánga  sem  áður:  „Bata  skærin  götu  sfua.''     En  þegar  komið  var  meö 


1.  Aörir  hafa:  ,.Sárt  bitur  sá  hvíti.'*     Hún  átti  viö  kafaldsbylinn  og  harðviöriÖ  áti. 

2.  Aðrir  hafa:   „þig  varöar  ekki  um  J)a6,  bölvaönr  gikkurinnj  móðir  mín  gaf  mér 
Jjann,  er  eg  fór  ÚW'    Sjá  Dr.  Maurers  Ul.  Yolkss.  295—296.  bls. 
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IjósiÖ,  var  eingin  pjatlan  svo  stór  eptir  af  kl«e6inu,  að  hún  yröi  notuS  1 
íieppa.  Tók  þá  maöurinn  hatt  sinn  og  kvaddi,  og  sagði,  að  hún  skyldi 
ekki  ónýta  fleiri  fataefoin  fyrir  sér. 

^Skyldu  bátar  mínlr  róa  í  dag?^  (Eptir  Pétur  Eggerz  á  Borðeyrí.) 
Argasta  kot  í  Helgafellssveit  heitir  í  Botni,  tar  sér  hvorki  sól  né  sumar. 
þar  var  einhverju  sinni  maður,  allra  sveita  kvikindi,  og  hét  Árni  og  var 
kallaöur  Arni  í  Botni.  Einhverju  sinni  bjó  hann  sig  út  meö  nesti  og  nj^a  skó, 
lagði  á  drógar  sínar  og  hélt  suöur  á  land,  svo  langt  að  einginn  þekti 
Árna  í  Botni.  Hann  kom  loksins  að  stóru  og  reisulegu  prestsetri  og  var 
þar  um  nótt.  Prestrinn  átti  únga  og  frfða  dóttur.  En  þegar  Ámi  vakn- 
aði,  og  skygndist  til  veðurs,  sagði  hann  við  sjálfan  sig:  „Og  skyldu  þá 
bátar  mínir  róa  í  dag?'^  þetta  sagði  hann,  eður  annað  því  likt,  þijá  morgna 
í  rennu.  Presturinn  og  dóttir  hans  tóku  eptir  þessu,  og  grunaði  að  hér 
mundi  kominn  stórhöföíngi  af  Vesturlandi.  það  er  ekki  að  orðlengja,  að 
Arni  bað  prestsdóttur ,  og  fékk,  og  voru  nú  settir  undír  þau  gæðíngar, 
og  þau  héldu  vestur  um  land.  En  við  hvem  stórbœ,  sem  fyrir  þeim 
varð  á  leiðinni,  sagði  hún  við  bónda  sinn:  „Og  er  þetta  bærinn  þinn, 
elskan^'?  „Og  ekki  enn'S  sagði  hann.  Ríða  þau  nú  lengi,  lengi,  þángað 
til  eitt  kveld  f  níðamyrkri  að  þau  koma  að  koti  einu,  alt  grafið  í  jðrð 
niður.  Hér  fer  Ámi  af  baki  og  tekur  af  baki  konu  sfna.  „Er  það 
bærinn  þinn  að  tarna,  elskan?^'  segirhún.  „Já'^  segirArni.  Nú  ber  Ámi 
að  dymm,  og  kemur  kerlf ngarskmkka ,  móðir  Áma,  til  dyranna,  og  spyr 
hver  komin  sé,  og  segir  Ámi  til  sfn,  og  kallar  inn,  þvf  ekki  sá  handaskil 
f  nfðamyrkrinu:  „Kveyktu  á  gullstjakanum.'^  „Og  ekki  get  eg  það^'  sagði 
kerlfng.  „Eveyktú  þá  á  silfurlgálminum''  sagði  Ámi.  „Og  ekki  get  eg 
það",  sagði  kerlfng.  „Og  kveyktu  þá  á  helvfzkri  kolsköranni",  sagðihann. 
„Og  það  skal  eg  gera"  sagði  kerlfng,  og  hljóp  til  og  kveykti.  Um  sam- 
búð  þeirra  Áma  og  prestsdóttur  er  ekki  getið.  Um  Árna  f  Botni  er 
þetta  kveðið: 

„Ámi  f  Botni  allur  rotni, 

ekki  er  dygðin  fin; 

þjó£abæli,  það  er  hans  hæli 

þar  sem  aldrei  sólín  skín." 

d)  Enn  er  sœgur  til  af  sögnum  um  ýmsan  ffflaskap  heimskfngja, 
bæði  orðalag  og  athæfí.  Lýsa  sumar  þeirra  sannkðUuðum  flónum,  en 
sumar  sýnast  sprottnar  af  misskilnfngi,  rángri  eptirtekt,  eða  mismælum, 
og  enn  öðram  álfaraskap,  sem  kemur  þvf  ver  við,  sem  hann  virðist  koma 
fram  af  hjartans  einfeldni.  Femar  flónssagnir  era  til  á  íslandi,  sem 
gánga  nœst  Molbyggjasögum^  f  Danmðrku,    en  Dr.   Maurer  telur  ekki 

1.    Herra  Pétur  GuðjónBson  hefir  snúið  þeim  á  islenzku  og  látið  prenta  i  Stafrofs- 
kveri  sínu.    Reykjavik,  1844.    81~-38.  blsi 
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færri  en  6  slika  söguflokka  á  þýzkalandi. '  þessar  sagnir  eru  um  Bakka- 
bræ6ur  fyrir  noröan,  Flóafifl  fyrir  sunnan,  Öxneyinga  fyrir  vestan  en 
Homfiröínga  fyrir  austau.  Sumar  þessar  sagnir  eru  svo  likar,  a6  ekki 
er  allstaöar  auðiö  aö  greina  hvorar  frá  öörum,  og  litur  opt  svo  út,  sem 
sagnirnar  væru  þýddar  af  einu  málinu  á  anna6,  ef  menn  vissu  ekki,  aö 
sumar  munnmælasögur  eru  mörgum  þjóöum  sameiginlegar. 

Bakkabrœðiir.  Á  bæ  þeim,  sem  á  Bakka  heitir  i  Svarfa&ardal,* 
bjó  bóndi  einn  fyrir  laungu.  Hann  átti  3  sonu:  Gisla,  Eirík  og  Helga; 
voru  þeir  or6Iagöir  fyrir  heimsku,  og  heimskupðr  þeirra  ngög  i  frásögur 
færð,  þó  fœst  þeirra  verði  hér  talin.  —  Einu  sinni,  þegar  þeir  bræöur  voni 
vel  á  legg  komnir,  reru  þeir  á  sjó  með  fðður  sfnum  til  fiskidráttar. 
Varð  þá  karli  svo  snðgglega  ilt,  að  hann  lagöist  fyrir.  þeir  hðftu  haft 
meö  sér  blöndukút  á  sjóinn,  og  kallaöi  karl  til  sona  sinna,  þegar  stund 
var  liðin,  og  bað  þá  um  kútinn.  þá  segir  einn  þeirra:  „Gfsli-Eirikur- 
Helgi'^  (þvi  svo  voru  þeir  allajafha  vanir  að  segja,  þegar  einhver  þeirra 
talaði  til  annars,  aí  þvf  þeir  vissu  a6  eins,  að  þessi  voru  nðfii  þeirra 
allra),  „&ðir  vor  kallar  kútinn.''  þá  segk  annar:  „Gisli-Eirikur-Helgi, 
fa6ir  vor  kallar  kútinn'';  alt  eins  sag6i  hinn  þriðji^  og  á  þessu  voru  þeir 
að  stagast,  þángað  til  karlinn  var  dau6ur;  þvi  eingínn  þeirra  skildi,  hvað 
karlinn  vildi  kútnum.  Siðan  er  það  haft  fyrir  máltæki,  að  sá  „kalli 
kútinn'S  sem  er  að  deya.  Eptír  þetta  héldu  þeir  bræður  tíl  lands, 
bjuggu  um  Ifk  karls,  og  bundu  þaö  upp  á  brúna  meri,  sem  hann  áttí, 
ráku  hana  siðan  á  staö,  og  létu  hana  rá6a,  hvert  hún  fœri;  þvi  þeir  sög6u 
hún  gamla  Brúnka  mundi  rata.  Seinna  fúndu  þeir  Brúnku  berbakaða  og 
bandlausa  i  högum  sinum,  og  vissu  þá,  að  hún  haföi  ratað,  en  ekkí 
skygndust  þeir  neitt  eptír  þvi,  hvað  hún  hefði  gert  af  karlinum.  þeir 
bræður  bjuggu  eptír  fðður  sinn  á  Bakka,  og  voru  kendír  ví6  bæinn,  og 
kallaöir  ýmist  Bakkabræður  eöa  Bakkaflón.  þeir  erf&u  Brúnku  eptir 
karlinn,  og  létu  sér  ngðg  ant  um  hana.  Einu  sinni  kom  hvassviðri  mikíð, 
og  urðu  þeir  þá  hræddir  um,  að  Brúnka  mundi  Qúka,  báru  þvi  á  hana, 
og  hlóðu  upp  með  henni  svo  miklu  grjóti,  sem  á  henni  toldi;  eptír  það 
fauk  hún  hvorki  né  stóð  upp  framar.  —    Meðan  þeir  Bakkabrœ6ur  áttu 


1.  Hann  nefhir  }>á  Lallenburger  Streiche,  Kr&bwinkliaden,  Hirschaner, 
Schildburger,   Schöppenst&dter  eða  Weiiheimer  Stacklein. 

2.  Mun  eiga  aö  vera  Bakki  i  Fljótum,  sem  ráða  má  af  Ármanni  á  Al^ingl.  Bald- 
vin  Einarsson^  sem  sjálfur  var  úr  F^ótum,  segir  ^  um  Sighvat  sveitúngasinn:  y,£inginn 
getur  sagt  ^aö  um  hann  Sighvat,  að  hann  sé  heimskingi,  og  ^  er  sagt  aÖ  hann  sé 
ættaöur  úr  Fljótum  i  Skagafirði,  sem  æti6  hefír  veríb  i  munnmœlum  jafhað  saman  vi6 
Flóa,  aö  aulahætti,  eins  og  stefið  sannar: 

Tvœr  eru  sveitir,  Flói  og  FJjót. 
sem  tiestir  saman  jafna  o.  s.  fr.'* 
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Brúnku  sína,  voru  þeir  allir  einu  sinni  á  ferö  í  túnglsljósi  um  vetur  á 
fsum,  og  reiö  einn  þeirra  merinni,  en  hinir  geingu  með  hesti.hans.  þeir 
tóku  eptir  því,  að  maður  reiö  alt  af  á  hlið  til  við  reiðmanninn,  en  það 
þókti  þeim  þó  undarlegast,  að  honum  fór  ekki  orð  frá  munni,  nema  þeim 
heyrðist  hann  segja  við  hvert  fótmál,  sem  merin  tók:  „Kárí,  Kárí/' 
þetta  þókti  þeim  því  kynlegra,  sem  þeir  vis$u,  að  einginn  þeirra  hét  þvi 
na&i.  Hugsaði  þá  reiðmaðurinn  með  sér,  að  ríða  þenna  pilt  af  sér.  En 
því  harðara  sem  hann  reið,  þvi  tfðar  heyrðist  honum  sagt:  „Kárí,  Kárí'S 
og  hinir  brœðumir  sáu,  að  fylgdarmaðurínn  reið  alt  af  á  hlið  viö  bróöur 
sinn,  hvort  hann  fór  hœgt  eöa  hart  Loksins  komust  þeir  heim  og  sáu, 
að  þegar  sá  þeirra  fór  af  baki,  sem  reið,  fór  fylgdarmaður  hans  eins  ai 
baki,  og  lét  inn  hestinn  sinn  um  leið,  og  þeir  brœður;  en  hann  hvarf 
þeim  með  öllu,  þegar  þeir  fóru  inn  úr  túnglsljósinu.  ~  Ef  einn  þeirra 
bræðra  þurfti  að  &ra  eitthvað,  fóru  þeir  œfinlega  allir.  Einu  sinni  fóru 
þeir  i  lángferð,  hér  um  bil  3  þingmannaleiðir.  þegar  þeir  voru  komnir 
tvo  þríðjúnga  vegaríns,  mundu  þeir  eptir  þvf,  að  þeir  höfðu  œtlað  að  fá 
léðan  hest  til  ferðarínnar.  Sneru  þeir  svo  heim  aptur,  feingu  hestinn  og 
fóru  svo  ferðar  sinnar.  —  Einu  sinni,  sem  optar,  fóru  þeir  bræður  að  fœra 
landsdrottni  sfnum  landskuldir  af  Bakka.  En  þaö  var  ekkja,  sem  jörðina 
átti;  þeir  greiddu  henni  skuldimar,  og  voru  svo  hjá  henni  um  nóttina. 
Morgoninn  eptir  héldu  þeir  heimleiðis,  og  áttu  lánga  leið  að  fara.  i>egar 
þeir  voru  komnir  meir  en  á  miðja  leið,  tekur  einn  þeirra  til  orða  og 
segir:  „Já,  Gfsli-Eiríkur-Helgi,  þá  man  eg  það,  að  við  báðum  ekki 
konuna  að  gefa  okkur  f  guðsfiriði.^^  ^  Hina  ránkaði  og  við,  að  hann  segöi 
satt;  sneru  þeir  þvf  aptur  til  ekkjunnar,  gerðu  boð  fyrir  hana  og  sðgðu: 
„Gefðu  okkur  f  guðsfríði.^^  Héldu  þeir  svo  hehnleiðis;  en  þegar  þeir 
voru  komnir  vfst  á  miðja  leið,  mundu  þeir  enn  eptir  þvf,  að  þeir  höfðu 
ekki  þakkað  ekkjunni  fyrir  sig,  og  svo  að  einginn  skyldi  hlæa  að  þeim 
fyrir  það,  að  þeir  kynnu  ekki  manna  siði,  sneru  þeir  enn  aptur,  hittu 
ekkjunna,  þökkuðu  henni  með  mestu  virtum  fyrir  sig,  og  fóro  svo  heim.  — 
Einu  sinni  voru  þeir  brœöur  enn  á  ferð,  og  mœttu  manni,  sem  haföi  dýr 
f  barmi  sfnum,  sem  þeir  höfðu  aldrei  séð.  t>eir  spurðu,  hvað  þetta  dýr 
héti,  og  til  hvers  það  værí  haft  Maðurínn  segir,  að  það  sé  köttur,  og  drepi 
hann  mýs  og  eyði  þeim  úr  húsum.  það  þykir  þeim  bræðrum  mikil 
gersemi  og  spyrja,  hvort  kðtturinn  sé  ekki  fálur.  Maðurínn  segir,  að  svo 
megi  þeir  mikið  bjóða,  að  hann  se^i  þeim  hann,  og  varð  það  úr,  að  þeir 
keyptu  kðttínn  fyrir  geipiverð.    Fara  þeir  svo  heim  með  kisu  og  láta  vel 

1.  í  syeitum  er  það  gó6  og  gömul  venja  hér  á  landi,  eba  heiir  veríð,  pegar  ein- 
hverjum  er  gehó  að  borba,  hvort  heldur  er  gestur  eða  beimamaðnr:  að  hann  segir  við 
|>ann  eða  |>á,  sem  veita  honum,  áöur  en  hann  tekur  til  matarins:  5,Gtefðu  (gefið  )»ið) 
mér  i  gubsfriði  matinn^',  en  á  eptir  máltið  er  sagt:  „Quö  laan"S  eða:  „Ouð  laun' 
matinn'^;   eða:  „Guösást  fyrir  matinn.*' 
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yfir  sér.     t>egar  heim  kom,   mundu  þeir  eptir  því,   a6  þeim  kaföi  láÖEt 
eptir  aö  spjrrja  um,  hvaö  kötturinn  æti ;  fara  þeir  svo  þángaö,  sem  maöurínn 
átti   heima,  sem  seldi  þeim  köttinn.     Var  þá  komiö  kvöld,  og  fór  eiiin 
þeirra  upp  á  glugga  og  kalltöi  inn:  „Hvaö  jetur  kötturinn?'^     MaÖuriiin 
svarar  í  grannleysi:   „Bölvaöur  kötturinn  jetur  alt"     Me6  þaÉ  fóru  þeir 
brœöur  heim,  en  fóru  aö  hugsa  um  þetta  betur,  a6  kðtturinn  æti  alt.    þá 
segir  einn  þeirra:   „Bölvaöur  kötturínn  jetur  alt,   og  hann  bróöur  minn 
líka^S  og  svo  sag6i  hver  þeirra  um  sig.    þókti  þeim  þá  rá6Iegast  a6  eiga 
ekki  kisu  leingi  yfir  hðfði  sér,  feingu  mann  til  að  stúta  hemú,  og  grœddu 
Iíti6  á  kattarkaupunum.  — -    þá  keyptu  þeir  bræður  einu  sinni  stórkerald 
suður  í  Borgarfirði,   og  slógu  það  sundur,    svo  þa6  vœrí  þvi  hægra   i 
vðfunum  a6  flytja  þa6.     þegar  heim  kom,  var  keraldið  sett  saman,  og 
faríð  að  safiia  í  það;   en  þa6  vildi  leka.    Fóru  þá  braBðumir  að  8ko6a^ 
hvað  til  þess  kæmL    Segir  svo  einn  þeirra:  „Gísli-Eiríkur-Helgi,  ekki  er 
kyn,  þó  keraldið  leki,  botninn  er  suður  í  Borgarfirði.''    Síðan  er  þa6  haft 
fyrir  máltæki:  „Ekki  er  kyn,  þó  keraldið  leki.'^  —    Einu  sinni  kom  Hóla- 
biskup  á  vísitazfuferð  að  Bakka.     þeir  bræður  voru  heima,   vildu  buga 
einhverju  að  biskupi,  og  buðu  honum  a6  drekka.    Biskup  þáði  það;  en  af 
því  þeir  bræður  áttu  ekkert  sélegra  ílát  til  f  eigu  sinni,  en  nýtt  nætur- 
gagn,  fœrðu  þeir  biskupi  f  þvl  rjóma  að  drekka.    Biskup  vildi  hvorki  taka 
vi6  flátmu  né  drekka  úr  þvf;  þeir  bræður  litu  þá  hvor  upp  á  annan  og 
sögðu:  „Gisli-Eiríkur-Helgi,  hann  vill  ekki  drekka  ijémann  hér  á  Bakka; 
drekki  hann  þá  hland.''  —  Bakkabræður  hðfðu  teki6  eptir  því,  a6  veðurlag 
var  kaldara  á  vetrum  en  sumrum,  og  eins  hinu,  a6  því  kaldara  var  í 
hverju  húsi,  sem  fleirí  og  stærrí  voru  á  því  gluggamir.    þeir  þóktust  því 
vita,  að  alt  frost  og  bitra  værí  af  þvi  komið,  a6  hús  værí  meö  gluggnm. 
þeir  tóku  sig  því  til,  og  gerðu  sér  hús  með  nýu  lagi,   a6  því  leyti  sem 
þeir  hðlðu  eingan  glugga  á  þvf,  enda  var  þar  kolníðamyrkur  inni,  sem 
nærrí  má  geta.    þeir  sáu  reyndar,  a6  þetta  var  dálítill  galli  á  húsina, 
en  bæöi  hugguðu  þeir  sig  við  það,  að  hlýtt  mundi  verða  f  því  á  vrtnun, 
og  eins  héldu  þeir,  að  mætti  bæta  úr  þvi  með  góðum  ráðum.    þeir  tókn 
sig  því  til  einn  góðan  veðurdag,  þegar  glaðast  var  sólskin  um  hásamari6, 
og  fóru  að   bera  út  myrkrið  úr  húsinu  i  húfum  sinum ,  sumir  segja  f 
trogum,  hvolfdu  úr  þeim  myrkrínu,   en  báru  aptur  inn  í  þeim  sólskin  í 
húsið,  og  hugött  nú  gott  til  birtunnar  epthrleiðis.    En  þegar  þeir  hættu 
um  kvöldiö  og  settust  aö  í  húsinu,  sáu  þeir  ekki  heldur  en  áður  handa 
sinna  skil.  —    Eitt  sumar  áttu  þeir  bræður  kálflausa  kú;  þókti  þeim  þaö 
mikið  mein,  og  vildu  fá  sér  naut,  til  að  kelfa^  hana.    Einu  sinni,  þegar 
kýrin  var  yxna,  fóru  þeir  með  hana  til  bónda  eins,    sem  átti  naut,   og 
báðu  hann  um  það.    Bóndi  leyfiii  nautið,  og  vísaði  þeim  til  þess  út  i  haga. 

i.     Vejvalega  er  nú  sagt:  aö  kefla  kú,  eins  og  að  kefla  trðf. 
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Fóru  þeir  brœður  svo  me6  kussu^  til  bola,  og  voru  a6  bauka  vi6  þetta 
leingi  dags.  Loksins  komu  þeir  heim  aptur  til  bónda,  og  sög6u  honum, 
a6  nautiö  hans  vœri  ekki  kúneytt.  Bóndi  innir  þá  eptir,  hvemig  þeir 
hafi  haldi6  kúnni,  og  lætur  þá  skilja  á  sér,  a6  þeir  muni  hafa  fari6  a6 
því,  eins  og  flóu,  sem  þeirra  sé  von  og  vísa.  „Ó  nei"  segja  þeir;  „vi6 
lög6um  kúna  á  hrygginn,  og  héldum  henni  svo  upp  í  lopt."  „þa6  gruna6i 
mig",  segir  bóndi;  „þi6  eruö  ekki  me6alflón."  —  þeim  Bakkabrœ6rum  haföi 
veri6  sagt,  a6  þa6  vœri  óskðp  holt  fyrir  þá,  a6  gera  sér  endrum  og 
sinnum  heitar  fótlaugar.  En  af  því  jafnan  var  þraungt  um  eldivi6  hjá 
þeim,  timdu  þeir  ekki  a6  hita  vatn  til  þess.  Einu  sinni  vildi  svo  vel  til, 
a6  þeir  hittu  fyrir  sér  laug  e6a  hver  á  fer6  sinni.  Nú  hugsu6u  þeir  sér 
gott  til  gló6arinnar,  a6  þeir  skyldu  &  sér  heitar  fótlaugar  fyrir  ekki 
neitt,  tóku  því  af  sér  skó  og  sokka,  og  settust  hver  hjá  ö6rum  í  kríng 
um  hverinn,  og  höföu  fætuma  ofán  í.  þegar  þeir  fóm  a6  gæta  a6,  þekti 
eÍÐginn  þeirra  sína  fætur  frá  hinna.  Me6  þetta  vom  þeir  leingi  i  stðku 
ráöaleysi;  þeir  þor6u  ekki  a6  hreifa  sig,  þvi  þeir  vissu  ekki  nema  þeir 
kynnu  a6  taka  skakt  til,  og  taka  hver  annars  fætur,  og  sátu  svona, 
þángaö  til  þar  bar  a6  fer6amann.  þeir  kollu6u  til  hans  og  bá6u  hann 
i  öllum  bœnum  a6  þekkja  í  sundur  á  þeim  fætuma.  Ma6urinn  gekk  til 
þeirra,  og  sló  me6  staíhum  sínum  á  lappimar  á  þeim,  og  kanna6ist  þá 
hver  vi6  sínar.*  —  Eitt  sinn  fóru  Bakkabræ6ur  í  viöarmó ;  var  þa6  hátt 
uppi  í  brattri  igallshll6.  Nú  rifu  þeir  vi6inn  og  bundu  byrðar,  til  a6 
velta  ofan  brekkuna.  þá  hugsa6ist  þeim,  a6  hvorki  gætu  þeir  sé6,  hvað 
byrðunum  liði  á  leiðinni,  né  heldur  vitað,  hvað  af  þeim  yrði,  þegar  ofen 
kæmi.  Kom  þeim  þá  það  ráö  1  hug,  að  binda  einn  þeirra  bræðra  innan 
í  eina  byrðina,  og  skyldi  hann  hafa  auga  á  byrðunum.  Tóku  þeir  svo 
Gísla,  bundu  hann  í  eina  byrðina  og  létu  höfúðið  standa  út  úr.  Síöan 
veltu  þeir  byrðunum  á  stað,  og  ultu  þær  ofan  á  jafasléttu.  En  þegar 
þeir  Eiríkur  og  Helgi  komu  ofan,  fóru  þeir  aö  hyggja  að  bróður  sínum, 
og  vantaöi  þá  á  hann  höfuði6,  svo  hann  gat  ekkert  sagt  þeim,  hvemig 
byrðunum  haföi  liðið,  né  hvar  þær  höfðu  lent.  þó  þeir  Eiríkur  og  Helgi 
væru  ekki  orðnir  nema  2  eptir,  sögðu  þeir  ávalt,  eins  og  áður,  þegar 
annar  talaði  til  hins:  „Gísli-Eiríkur-Helgi."  —  það  hefi  eg  seinast  frétt 
af  þeim  bræöram  Eiríki  og  Helga,  að  þeir  sáu  túngl  í  fyllíngu  koma  upp 
úr  hafi,  og  gátu  sízt  skilið  í,  hvað  það  væri.  Fóru  þeir  þá  til  næsta 
bæar,  og  spurðu  bóndann  þar,  hvað  þessi  hræðilega  skepna  væri. 
Maðurinn   sagði    þeim,    aö   það   væri   herskip.      Við  það  urðu  þeir  svo 


1.  Svo  er  kýr  kölluö  alment  fyrir  norftan  SkagaQörð,  í  Eyafirði,   þíngeyarsýshi  og 
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hrœddir,  aö  Þeír  hlupu  inn  í  Qós,  og  byrgöu  bæði  dyr  og  glugga,  svo 
eingin  skíma  næöi  inn  til  þeirra,  og  þar  er  sagt  þeir  bafi  svelt  sig  i  bel 
af  ótta  fyrir  berskipinu.* 

Af  Öxneyíngum,  eða  Öxneyarbræðrum,  á  vesturlandi  hafa  fimö  við- 
líkar  sögur,  og  af  Bakkabræörum  á  noröurlandi.  Einu  sinni  fóru  Öxney- 
ingar  til  meginlands  og  ætluðu  i  kaupstað  (Stykkishólm).  þeir  lentu 
býsnaspotta  frá  kaupstaðnum,  og  feingu  sér  hross  eitt,  til  að  riða  í  kanp- 
staðinn.  Öxneyíngar  voru  óvanir  reiðum,  og  settust  því  allir  6  upp  á 
hrossið  i  einu,  og  riðu  svo  þángað  til  þeir  voru  nærri  komnir  í  Stykkis- 
hólm.  þá  urðu  þeir  i  ráðaleysi  með  það,  hvemig  þeir  ættu  að  geyma 
hrossið,  á  meðan  þeir  væru  í  kaupstaðniun ;  loksins  urðu  þeir  allir  á  því, 
að  þeir  skyldu  stjóra  aptur  af  því  og  fram  af,  og  bundu  hausinn  og  taglið 
sitt  við  hvorn  klettinn,  og  röðuðu  stórum  steinum  eptir  endilaungu  bakinu 
á  þvi.  þegar  þeir  komu  aptur,  og  ætluðu  að  taka  hrossið,  var  það  dautt, 
sem  von  var,  af  þessarí  meðferð,  svo  að  þeir  urðu  nú  að  labba  til  skipsins. 
A  leiðinni  í  kaupstaðinn  haf5i  gömul  kona  veríð  með  þeim,  en  orðið  lit, 
svo  að  þeir  hleyptu  henni  upp  í  flæðisker  eitt,  og  ætluðu  að  láta  haiia 
biða  sín  þar,  þángað  til  þeir  kæmu  aptur,  og  hefðu  hana  heim  með  sér. 
£n  á  meðan  þeir  voru  burtu,  hafði  orðið  fallaskipti,  og  komið  flóð,  efa 
Qara  var,  þegar  kerling  fór  upp  i  skerið.  þetta  höfðu  Öxneyíngar  ékki 
athugað,  að  sjór  geingi  yfir  skerið,  sem  hafði  skolað  kerlingunni  burtu.* 

Austanlands  ganga  margar  sögur  af  Hornfirðingum,  og  leggja  Aust- 
fírðingar  þeim  á  bak  öll  heimskupör  og  álfaskap.  Séra  Stefán  Ólafs^bn 
kvað  háð  um  þá,  sem  kunnigt  er,  Hornfirðíngabrag:  Brúökaupsreiö  þeirra 
og  HornaQarðar  messugjörð.^  Er  þá  i  mæli,  að  Homfirðingar  hafi  reiðst 
kveðskap  hans,  og  gjört  honum  sjúkdóm  þann,  sem  var  geðveyki,  sem 
þjáði  hann  á  efrí  árum  sinum.    Ein  saga  af  Homfirðingum  er  þessi: 

Hornafjarðarmáninn.  Einu  sinni  komu  Hornfirðingar  i  kaupstaö, 
sem  ekki  var  vant;  og  þótti  þar  flest  dýrðlegt  umhorfs,  og  ólikt  þvi 
sem  þeir  voru  vanir  i  Hornafirðinum.  Meðal  annars  varð  þeim  litiö  upp 
i  túnglið,  sem  skein  i  heiði.  „Tama  er  almennilegt  túngl,^'  sögðu  þeir, 
„það  er  munur  eöa  helvízkur  Homafjarðarmáninn." 

FJórar  skónálar  fyrir  gullkamb.  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng 
{  koti  sinu;  þeim  haföi  fargazt  svo  fé,  að  þau  áttu  ekki  annað  eptir,  en 
eínn'  gullkamb,  sem  kerlingin  hafði  lumað  á.  þegar  alt  var  þrotið  annað, 
fær  hún  karlinum  kambinn,  og  segir  honum  að  kaupa  þeim  fyrír  hann 
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eitthvert  bjargrœfti,  sem  þau  geti  leingi  búiÖ  aö.  Karlinn  fer  á  staö  meö 
kambinn  og  geingur,  þángað  til  hann  mætir  manni,  sem  leiöir  kú.  „Falleg 
er  kýrin  þín,  kunníngi,"  segir  karl.  „Fallegur  er  og  kambur  þinn,"  segir 
komumaöur.  „Viltu  skipta?''  segir  karl.  Komumaður  lézt  þess  albúinn; 
fær  svo  karlinn  kúna,  en  komumaður  kambinn.  Heldur  nú  karl  á  fram, 
þángað  til  hann  mœtir  öðrum  manni,  sem  rak  tvo  sauði.  „Fallegir  eru 
sauðirnir  Þínir,  kunnlngi,"  segir  karl.  „Já,  en  falleg  er  og  kýr  þín,  karl 
minn,"  segir  komumaður.  „Viltu  skipta?"  segir  karl.  „Já",  segir  komu- 
maður,  og  fóru  þau  kaup  svo  fram.  Karl  var  hróðugur  af  þessum  kaupum, 
og  hélt,  að  nú  gæti  hann  klætt  sig  og  kerlingu  sina.  Enn  heldur  hann 
þó  á  fram,  og  mœtir  manni,  sem  hefír  með  sér  4  hunda;  fara  eins  svör 
þeirra  og  skipti,  sem  áður  er  frásagt;  þóktist  karl  hafa  vel  veitt,  að  hann 
fékk  hundana,  og  hélt,  að  nú  gæti  hann  rekið  frá  túninu.  Enn  heldur 
karl  á  fram,  þángað  til  hann  kemur  að  bæ  einum;  var  bóudiun  í  smiðju 
að  smíða  skónálar.  „Fallegar  eru  skónálar  þlnar,  bóndi,"  segir  karl. 
„Fallegir  eru  og  hundar  þínir,"  segir  bóndi.  „Viltu  skipta?"  segir  karl. 
Bóndi  var  fús  til  þess  og  lét  fjórar  skónálar  fyrir  hundana.  Karl  varð 
glaður  af  þessu  happakaupi,  og  hélt,  að  nú  gæti  kerlfng  nælt  undir  skóna 
sína.  Heldur  hann  svo  heim  á  leið;  var  Þá  lækur  á  leið  hans,  og  stekkur 
karl  yfir  hann,  en  um  leið  duttu  nálamar  úr  barmi  hans  ofan  í  lækinn, 
svo  karl  kom  tómhentur  heim  til  kerlíngar.  Segir  hann  henui  nú  alt  af 
sfnum  förum,  og  Þókti  henni  ^6  Þ^ngst  að  missa  nálarnar.  Lögðu  Þau 
Þvf  bœði  á  stað  að  leita  og  börn  Þeirra  með  Þeim ;  fóru  Þau  svo  til  lækjar- 
ins  og  kom  Það  ásamt,  að  bezt  mundi  vera,  að  Þau  stíngju  höfðunum  ofan 
f  lœkinn  og  lituðust  svo  um  eptir  nálunum.  þau  gerðu  svo,  en  drukknuðu 
öll  f  lœknum. 

RauÖskJSldóttup  bolakálflir.  Einu  sinni  í  fyrndinni  var  veizla 
haldin  mjög  rfkulega,  og  var  maður  einn  boðinn  til  veizlunnar,  sem  var 
kunnfngi  brúðgumans.  Maður  Þ^^ssi  gat  ekki  borðað  neitt  af  Þvf,  sem  á 
borð  var  borið.  Brúðguminn  spurði,  hverju  Þ^tta  sœti;  en  gesturinn 
svaraöi  eingu  til  Þess.  Brúðguminn  spurði  hann  Þá,  hvort  hann  vœri  veikur; 
hinn  sagði  ^tó  satt  vera.  En  Þegar  brúðkaupinu  var  lokið,  fór  maðurinn 
heim  til  sfn  og  komst  með  veikum  burðum  f  rúmið.  Foreldrar  hans  vildu 
vita,  hvaö  að  honum  geingi;  en  hann  var  dulur  á  Þvf  og  sagði,  að  Það 
kæmi  eingum  við.  Foreldrum  hans  sáruaði  Þetta  og  sendu  mann  til  læknis 
að  leita  syni  sfnum  hjálpar.  þegar  hann  kom  til  læknisins,  spurði  hann 
eptir  veikleika  £ýúklfngsins,  en  sendimaðurinn  gat  ^kki  frætt  hann  á  Þvf. 
Ijæknirimi  Þóktist  f  mesta  vanda  staddur,  að  frétta  ekkert  um  sjúkdóminn, 
og  skipaði  sendimanni  að  fara  hcim  aptur.  og  sækja  þvag  sjúklfngsins  og 
sýna  sér.  Maðurinn  geröi  eptir  þvf,  sem  honum  var  boðið,  helti  Þvaginu 
á  flosku,  og  fór  svo  á  stað  með  Það  til  læknísins.    En  á  miðrí  l<i.y5k  ^^ 
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svo  óheppilega  til,  aö  Þegar  sendimaöurinii  stökk  yfir  lœk  e(a  skurö,  þá 
datt  hann,  braut  flöskuna  og  mistí  ni6ur  alt,  sem  á  henni  var.  Nú  varð 
hann  alveg  ráöalaus,  þoröi  ekki  heim  aptur,  en  þókti  minkun  aö  koma  til 
lœknisins  viö  svo  búiö.  En  til  allrar  hamíngju  voru  margar  kýr  þar  í 
haganum.  Eemur  honum  þá  til  hugar,  aö  bíöa  þess,  aö  einhver  kýrin 
pissaöi.  Lokins  tókst  honum  þaö  meö  stakri  þolinmœði.  Einni  kúnni  varö 
mál,  og  lét  sendimaöur  þar  undir  stórt  drykkjarhorn ,  fór  síöan  me6  þaö 
til  læknisins  og  fœröi  honum.  Læknirinn  helti  úr  því  á  glas  og  skoöaöi 
vandlega.  Siöan  segir  hann:  „Eg  sé  eingan  sjúkleika  á  skepnunni,  sem 
þvagið  er  úr,  nema  það  að  hún  geingur  meö  rauöskjöldóttan  bolakálf,  og 
get  eg  ekki  sent  nein  meðöl  við  því.'^  Sendimaður  fór  á  stað  við  svo  búið 
og  sagði  húsbændum  sinum  frá  þessu,  svo  sjúklíngurínn  heyrði.  þau  urðu 
ókvæða  við,  og  sögðust  ekki  skilja  i  því,  hvemig  á  því  stœði,  þegar  sjúklíng- 
urinn  værí  karl  en  ekki  kona,  en  það  mundi  þó  vera  satt,  sem  læknirinn 
segði.  Sjúklíngurinn  trúði  því  líkay  og  eina  nótt,  þegar  lángir  tímar  voru 
liðnir,  en  fólk  í  svefrii,  strauk  hann  í  burtu,  og  hugsaði  sér  að  ala  kálfinn 
úti  á  víðavángi,  þar  sem  einginn  maður  yrði  var  við.  Hann  fór  nokkra 
daga  huldu  höfði,  uns  hann  var  orðinn  skólaus,  og  gekk  því  nær  á  bemm 
fótunum.  Vildi  þá  svo  heppilega  til,  að  hann  £guui  dauðan  mann  freðinn, 
sem  var  í  stígvélum.  Sjúklíngurinn  þóktist  vel  hafa  veitt  og  braut  fætuma 
af  dauða  manninum  í  knjáliðunum,  því  hann  vantaði  hnif,  og  bar  þá  í  poka 
sinum,  og  hélt  heim  til  næsta  bæar,  því  nú  þektist  hann  ekki,  vegna  þess 
hann  var  kominn  svo  lángt  frá  átthögum  sínum,  og  þar  að  auki  þrýsti 
nauðin  honum  til  að  þíða  fætuma  úr  stígvélunum.  |>egar  hann  kom  á 
bæinn,  beiddist  hann  gistingar,  og  fékk  það.  En  hann  vildi  hvergi  sofa, 
nema  undir  palli  og  lagði  stigvélin  með  fótunum  i  til  fóta  sinna,  svo  eing* 
inn  maður  á  bænum  skyldi  sjá  þau.  En  svo  stóð  á,  að  á  bænum  bar 
kýr  um  nóttina,  og  vakti  alt  fólkið  yfir  henni;  hún  átti  rauðflekkóttan  bola, 
sem  var  borínn  inn  á  baðstofiigólfið;  en  fólkið  fór  út  í  lOós  að  gæta  kýr- 
innar.  Nú  víkur  sögunni  til  gestsins;  kálíurinn  gaulaði,  engesturínn  vakn- 
aði  við  vondan  draum.  Honum  datt  ekki  annað  í  hug,  en  hann  værí  nú 
búinn  að  fsBða  kálfinn,  og  þóktist  sjá,  að  hann  værí  rauðflekkóttur.  Stekkur 
hann  þá  af  stað  og  skildi  eptir  fœtuma  í  ógáti,  og  vita  menn  ekki  um 
hann  framar.  Síðan  kom  einhver  af  heimilisfólkinu  inn  í  bæinn,  og  sér, 
að  kálfurinn  er  á  gólfinu,  og  gesturinn  horfinn,  en  fótastúfamir  liggja  til 
fóta  f  rúminu;  verður  hann  þá  hræddur  mjðg,  hleypur  út  til  fólksins  i 
Qósinu,  og  segir,  hvað  fyrír  sig  hafi  boríð,  og  kom  mðnnum  þá  saman 
um,  að  kálfurinn  hefði  jetið  gestinn,  og  væm  fæturnir  til  merkis  um  það 
í  rúminu.  Síðan  ræðir  það  um,  hvernig  skuli  ráða  kálfinn  af  dðgum,  og 
kom  mðnnum  saman  um  að  rifa  gat  á  baðstofuhliðina,  þegar  birti  af  degi, 
og  bera  grjót  inn  á  pallinn  og  freista,  hvort  ekki  mætti  grýta  kálfinn 
í  bel  ofan  um  stigagatið.    t>egar   birti  af  degi ,   var  faríð  að  framkvæma 
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þetta,  og  rifu  nokkrir  gatiÖ  á  hliöina,  en  aörir  bám  a6  grjótiÖ  á  mefian; 
sí6an  voru  valdir  til  t>rír  menn,  sem  hæfnastir  voru,  að  grýta  kálfinn  til 
daufis,  og  veitti  þeim  það  mjðg  hægt,  því  kálfurinn  var  rétt  vi6  stigann. 
En  þegar  hann  var  fallinn  aö  velli,  hljóp  hver  meö  sinn  hnif  og  pikkaði 
hann,  uns  allir  voru  samdóma  í  þvi,  aö  kálfurinn  værí  án  efa  dauöur. 
Síöan  var  kálfurinn  dreginn  til  sjávar  og  brendur  til  ösku,  þegar  vindur 
stóö  af  landí,  og  ðskunni  kastaö  út  á  sjó. 

þegar  séra  Jón  Vidalín,  faöir  Geirs  biskups,  var  prestur  í  Laufási 
(1755—1767),  var  þar  karl  einn  skrýtinn  í  sókninni,  sem  þorsteinn  hét 
Einn  sunnudag  kemur  þorsteinn  til  kirlgu  meö  bam,  sem  hann  ætlaöi  aö 
biSja  prest  aö  skíra,  og  leggur  hann  reifastrángann  úti  upp  á  bæarvegginn, 
geingur  svo  inn  til  prests,  og  fer  að  tala  við  hann  út  í  alla  heima  og 
geima.  þángað  til  prestur  segir:  „Áttirðu  ekkert  sérlegt  erindi  við  mig 
núna,  þorsteinn  minn?"  þá  ránkar  karl  við  sér  og  segir:  „Jú,  jú;  eg 
ætlaöi  að  biðja  yður  að  skíra  fynr  mig  í  dag."  Prestur  spyr,  hvar  bamið 
sé.  „Eg  lagði  það  héma  úti,"  segir  karl,  „upp  á  bæarvegginn;  eg  hélt 
það  vœri  óhætt."  „Ósköp  eru  á  þér,  maður,"  segir  prestur,  „og  faröu 
stfax  út  eptir  því*'.  þorsteinn  fer  út  og  ætlar  að  gánga  að  baminu  vlsu 
á  bœarveggnum;  en  þá  var  það  hoffið,  og  haföi  fólkið  tekið  bamið,  borið 
það  inn  og  veitt  því  aðhjúkran.  Earl  leitar  nú  og  leitar  alstaðar  í 
kríngum  bæinn,  og  finnur  ekki;  loksins  sér  hann,  hvar  liggur  laungu- 
hryggnr.  þorsteinn  tekur  upp  hrygginn  og  hugsar  með  sér,  að  þetta  sé 
hryggurinn  úr  baminu,  fer  með  hann  inn  til  prests  og  segir:  „Bðlvaður 
fari  hundurinn  yöar,  prestur  minn;  hann  hefir  fiindið  bamið  og  jetið  það 
upp  til  agna,  nema  hrygginn,  og  er  hann  hér  til  sýnis.'^ 

Alútl  blskuplnn.  Einu  sinni  vora  tvær  kerlíngar  á  ferð  þar  nálægt 
sem  lestamenn  áðu  hestum  sfnum.  Svo  stóð  á,  að  þeir  hðfðu  í  lestinni 
meri  álœgja  og  graðhest.  En  þegar  kerlíngamar  fóra  fram  hjá  hestunum 
og  tjaldinu,  stóðu  lestamennimir  úti,  og  graðfolinn  var  einmitt  að  fylja 
merina.  Heyra  mennirnir  þá,  að  ftnnur  kerlíngin  segir:  „Alútur  ríður 
hann  núna  í  sððlinum,  blessaður."  þá  svarar  hin:  „Eg  held  það  sé  ekki 
tiltðkumál  um  jafii  -  háaldraðan  mann,  sem  blessaður  biskupinn  okkar  er 
orðinn;**  því  þær  ímynduðu  sér,  að  biskupinn  væri  þar  á  ferð,  en  vissu 
að  hann  var  orðinn  gamall  maður. 

^Hér  hafa  pelr  hltann  úr.'^  Einu  sinni  var  kerlfng  í  koti  við 
sjó.  Hún  haföi  opt  heyrt  sjómenn  segja,  að  þeim  væri  ekki  kalt,  þó 
þeir  vœra  á  sjó  í  kalsaveðri;  einhver  hafði  og  sagt  henni,  hvemig  á 
þvi  stæði,  og  að  þeir  hefðu  hitann  úr  árarhlumminum.  Einu  sinni  þegar 
henni  var  sem  kaldast  og  þoldi  ekki  við  í  kotinu  sínu,  tekur  hún  sig  tíl 
og  eigrar  o&n  að  ^ó,  brðltír  þar  upp  í  eitt  skipið,  sem  uppi  stóð  með 
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árum,  sezt  á  eina  þóptuna,  tekur  sér  ár  i  hönd  og  leggur  i  rœöi.  þar 
situr  hún  við  og  heldur  um  árarhlumminn ;  en  þeir,  sem  firam  hjá  geingu, 
heyra,  aö  hún  er  aö  staglast  á  þessu:  ,,Her  hafa  þeir  hitann  úr.''  En 
morguninn  eptir  fannst  hún  steindauö  og  beinfrosin  viö  ái*arhlumminn,  og 
er  ekki  búin  enn  i  dag  aö  fá  hitann  úr  honum. 

Kerlíngln,   sem  fór   fVrtr  ofan  garð  e6a  ne6an  á  hlmnum. 

Tvœr  forukerlingar  tóku  sig  einu  sinni  saman  um,  aö  fara  beiningafor  i 
sameiningu.  Önnur  þeirra  lagöist  fársjúk  á  feröinni,  og  þegar  lagskona 
hennar  sér,  aö  hún  mundi  eiga  skamt  eptir  ólifaö,  baö  hún  hana  aö  bera 
sánkti  Pétri  kœra  kveöju  sina,  þegar  hún  kæmi  til  himna.  KerlÍDgÍÐ, 
sem  lá  i  andarslitrunum,  svaraöi:  „þess  er  ekki  aö  biðja;  þvi  eg  er  œtíö 
vön  aö  fara  þar  fyrir  ofan  garð  eöa  ne6an*V  og  þá  var  svo  sem  auövitaö, 
að  henni  var  töf  að  þvi,  að  koma  við  hjá  Pétri. 

,,Eg  œtlaÖI  ofan  hvort  sem  var.^*  Einu  sinni  ætlaði  kerling  ofan 
lúkugatiö  og  fram  ibaðstofu.  En  i  stiganum  skríönaði  henni  fótur,  stakst 
á  höfuðiö  og  hálsbrotnaði.  En  i  fluginu  heyrðu  menn  til  kerlingar:  „Eg 
ætlaði  ofan  hvert  sem  var.^^  þetta  er  siðan  haft  aö  máltæki,  ef  einhverjum 
ferst  hrapallega,  og  lætur  sér  ekki  bilt  við  verða:  „Eg  ætlaði  ofan  bvert 
sem  var." 

nÞa6  heyrlst  ekkl  hundðins  mál.^  Einu  sinui  komst  hundur  inn 
i  kirkju,  þegar  prcsturinn  var  kominn  upp  i  stólinn.  Tekur  þá  hundur- 
inn  að  gelta  svo  hátt,  að  söfnuöurinn  truflast  og  heyrir  ekkert  til 
prestsins.  Meðhjálparinn  hleypur  þá  til  og  ætlar  að  reka  hundmn  út  ^r 
kirkjunni;  en  af  þvi  honum  var  svo  mikið  i  hug,  mismœlir  hann  sig  svo 
háskalega,  að  hann  segir:  „þaö  heyríst  ekki  hundsii^  i^ál  fínt  h^Ivítis- 
kjaptinum  á  prestinum.'' 

^Sœlir  og  blessaölr,  heykrókur  gó6ur.''  Einu  sinni  hafÖi  biskup 
gert  boð  um  biskupsdæmi  sitt,  að  hann  ætlaði  að  ríða  á  útliðandi  vetrí  i 
vlsitazíu.  Var  nú  komiö  að  þeim  tíma,  sem  hans  var  von  i  héraö  eitt, 
en  bóndi  var  þar  einn,  sem  bjóst  viö,  að  biskup  mundi  koma  til  sin,  af 
þvi  ekki  varð  annarstaðar  farið,  en  um  hlaðiö  lyá  honum,  og  bjó  hann 
sig  þvi  undir  að  taka  á  móti  biskupi^  sem  bezt  hann  gat.  Einn  dag  um 
sumarmála  leytið,  þegar  bondi  var  að  taka  til  hey  i  meisana,  kemur 
honum  til  hugar,  að  hann  þurfi  að  búa  sig  undir  að  geta  heilsað  biskup- 
inum  sæmilega.  Hann  hefír  þar  ekkert  annað  hendi  leingra  lyá  sér,  til 
að  láta  tákna  biskupinn,  en  heykrókinn,  og  stingur  honum  þvi  í  heystáliö, 
tekur  ofan  tóptarhettuna,    geingur   að  heykróknum   og  segir:  „Sœll  og 
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blessaöur,  heykrókur  góöur.  —  Já  eitthvaö  mun  honum  tyWa  ^  t^ 
ama,  blessuðum",  segir  hann  vi6  sjálfan  sig,  fer  svo  til  aptur  og  segir; 
„Sœlir  og  blessaöir,  heykrókur  góöur.  —  Já,  ekki  mun  honum  líka  aÖ 
tama  heldur;  eg  skal  hafa  þaö  enn  fullkomnara:  Alla  tíma  sælir  og 
blessaðir,  heykrókur  góöur.  —  Já,  nú  held  eg  hann  geti  ekki  fundiö  aö 
því."  í  þessu  bili  man  bóndi  eptir  því,  aö  hann  á  eptir  aö  láta  í  áj?œt- 
inn  hennar  Skjöldu,  og  stekkur  eptir  honum  fram  á  Qóskamp  úr  tópt- 
inni.  En  f  því  hann  kemur  fram  á  kampinn,  ríöur  biskup  í  hlaöifi. 
Hugsar  nú  bóndi  sér  til  hreifíngs,  aö  heilsa  biskupinum  viröulega,  rýkur 
aö  honum  og  segir:  ,^Ila  tíma  sœlirogblessaöir,  heykrókur  góöur.^  Biskup 
brosti  viö  og  sagöi:  „Allir  eiga  leiörétting  oröasinna",  kvaddi  bónda  og  reiö  í 
burt. 

Barnklnd  en  ekkl  sanðklnd.  þaö  er  sagt,  aö  einhvem  tfma 
hlotnaðist  islenzkum  manni  sú  vegtylla.  að  hann  var  leiddur  fyrir  drottn- 
inguna  sjálfa.  Segja  sumir  aö  það  hafi  verið  Jón  biskup  Teitsson,  en 
aðrir  nefha  aðra  til.  En  nokkuð  er  það,  að  drottníngin  var  þýzk,  en  biskup 
hefir  veriö  linur  í  þýzkunni,  sem  sagan  sýnir.  Drottníngin  vék  sér  mildilega 
að  biskupi  og  spurði  hann  að  hðgum  sínum,  konu,  og  öðrn  slíku,  og  varð 
biskupi  fátt  til  svara.  Loksins  spurði  drottníng  hann:  ,,En  hvað  mörg 
böm  (kinder)  eigið  þér?"  ,,Fimmtigi  kindur,  yðar  Hátign",  svaraði  hinn. 
„Fimtigi  kinder;  en  hvað  gerið  þér,  veslíngur,  við  allan  þenna  kinda- 
(baraa)  grúa?"  svaraði  drottnlng.  „Já,  og  það  er  ekki  neitt,  eg  er 
kindaf&r,  en  smnir  eiga  2  og  3  hundruð  kindur.  En  á  hverju  hausti 
skerum  við  hérumbil  helmínginn  af  kindum  okkar,  og  étum  þœr  á 
vetumar."  „Guð  vorðveiti  mig",  sagði  drottnlng.  þa  fóm  að  renna  tvœr 
grimur  á  biskup,  að  hann  mundi  hafa  svarað  drottnfngu  út  f  hött,  og 
kom  þá  upp,  að  biskup  hafði  f  huganum  sauðkindina,  en  drottnfngin  spurði 
um  blessaðar  barnkindur  biskups. 

Til  em  margar  kerlíngasögur,  eður  karlasögur  sem  kvennfólkið  kallar 
það,  til  varúðarþeim  sem  deila  útúr  eingu  efai,  og  sagt,  að  þeir  sé  eins  og 
kerlfngamar.  Sú  er  ein  saga,  að  einu  sinni  vom  tvær  kerlfngar  á  bæ, 
og  bar  svo  til,  að  önnur  kerlíngin  tók  uUarlagð  og  fleygði  óvart  f  hina. 
þá  varð  hin  kerlfngin  æf  og  sagði:  „Og  svei  þér,  hefði  það  verið  steinn, 
þá  hefði  það  drepið  mig.*'  „Og  heföi  það  verið,  hefði  sem  aldrei  var^S 
sagði  hin.  „það  er  ekki  þér  að  þakka*'  sagði  hin;  „hefði  það  verið 
steinn,  þá  hefði  það  drepið  mig."  Hngaö  til  vóm  kerlíngamar  að  rffast 
um  það,  að  hefði  það  verið  steinn  þá  hefði  það  drepið  hana,  þángað  til  þær 
flugust  á.  þvf  segja  menn  við  þá  sem  gjðra  getsakir,  og  gera  ráð  fyrir 
þvf  sem  aldrei  var,  en  ekki  því  sem  er:  „Hefði  það  verið,  sem  aldrei 
var,  sagði  kerlingin,^'  segja  menn. 

það  er  kallað  kerlfnga  raup  og  karla  raup,  og  sagt  að  maður  sé 
kominn  á  raupsaldrinn  þegar  maður  fer  að  eldast.     Einkum  er  kerlfng- 
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unum  við  brugöiö,  aö  þær  segi  aö  alt  hafi  veriö  dýrðlegra  í  æsku  sinni 
en  nú  sé.  „þaö  var  öðruvísi  I  úngdæmi  mínu,"  segja  kerifngamar. 
Evennfólkið  eignar  körlum  allar  slikar  sögur,  og  kalla  karlasögur  og 
karlaraup,  en  við  köllum  það  kerlfngasögur  og  kerlíngabækur.  Ein  af 
mörgum  slfkum  sögum  er  sögð  á  Breiðafirði,  að  kerlíng  hafi  sagt  undir 
Jökli.  „t>a6  var  ööruvísi  f  mínu  úngdæmi  en  nú,"  sagöi  hún  „þegar  þeir 
réru  á  daginn,  þá  rumdi  í  árunum:  umrum.  glumrum,  en  nú  tfstir  f 
þeim:  urrum,  smurrum.  þegar  þeir  komu  í  land  á  kveldin,  og  fóru  úr 
skinnklæðunum,  sögðu  þeir  við  okkur:  erðum,  serðum,  en  nú  veina 
þeir  og  segja:  kútinn,  kútinn.  þá  var  allur  BreiðifjörÖur  f  Ijá.*  þá  lá 
andskotinn  f  vöggu,  löngu  fyrír  guðs  minni."  þvf  er  það  máltak,  að  það 
hafi  verið  löngu  fyrir  guðs  minni,  eða  þegar  skollin  lá  í  vöggu,  sem  aldrei 
hefir  verið,  og  ekki  er  nema  karlaraup  eöur  kerlfngabók. 

Kllpt  eða  skorlð.  Einu  sinni  komu  tvær  kerlfngar  aö  þúfu  nýsleg- 
inni.  „Tarna  er  fallega  bkorið,''  sagöi  önnur  kerlfngin.  „Og  þú  lýgur  því," 
sagði  h/n.  „Hvað  er  það  þá?"  sagði  hin.  „það  er  klipt,''  sagði  hán. 
,,0g  hvaða  vitleysa  er  f  þér,  það  er  skorið.''  „Ekki  er  það  skorið,  það 
er  klypt''  þarna  voru  kerlfngar  aö  hnakkrffast,  hvort  grasið  sé  klypt  eöa 
skorið,  þangað  til  þær  flugust  á,  og  ultu  báðar  á  kaf  ofan  f  tvfbytnu  pitt 
sem  þar  var.  það  sást  sfðast  til  þeirra,  að  ekki  stóðu  upp  úr  nema 
flngurnir.  Myndaði  hin  kerlfngin  þá  til  með  ffngrunum  að  það  væri 
klipt  en  ekki  skorið.  þarna  drápu  kerlfngamar  hvor  aðra.  þvf  segja  menn 
þegar  menn  eru  þrákelknir  og  stagast  á  hinu  sama  einlægt,  „klipt  eða 
skorið,  sögðu  kerlfngaraar,  og  svo  fer  þér.*' 

,,lIólktÖ  pcr  í  yður,  herra  mlnii.'^  Einu  sinni  kom  biskupinn  með 
lókát  sinn  á  bæ  til  kerlfngar,  einn  góðan  sólskinsdag.  Kerlfngin  setti 
þá  biskup  út  f  skemmu  og  bar  fyrir  þá  trog  fullt  af  skyri  og  ijóma. 
En  meðan  biskup  var  að  borða  dró  yfir  skúr,  en  taðan  lá  flöt  á  túninu. 
þá  fer  kerlfngu  að  verða  órótt,  og  þótti  hinir  vera  lengi  að  signa  matinn, 
og  sagði  þá  það  sem  sfðan  er  haft  að  máltæki:  „Og  hólkið  þér  f  yður, 
herra  minn,  og  flýttu  þér,  lókur!"  A  Islandi  er  það  siður  aö  kalla  bisk- 
upinn  einn  herra,  en  prestinn  séra.  þvf  varð  kerlfngunni  mismælið,  sem 
kallaði  biskupinn  séra  sem  vfsan  sýnir: 

„Sœlir  verið  þér,  séra  minn! 

sagði  eg  við  biskupinn, 

ansaði  mér  þá  aptur  hinn : 

þú  áttir  að  kalla  hann  herra  þinn.'^ 
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o)  A6  lyktum  set  eg  hér  nokkrar  sögur  af  sama  tœgi,  sem  sýna 
menn,  sem  annaðhvort  hafa  oröið  ginníngarflfl  fyrir  áleikni  annara,  eða 
að  athlægi  fyrir  eigin  nápínuskap  og  nirfilshætti ,  ,og  kveður  þó  stundum 
svo  ramt  að  alvörunni  i  t»eim  sðgum,  að  varla  er  aö  lilæandi. 

,,Þjófúr  er  hann  Dalamann.^^  Einu  sinní  Jam  dreingur  vestan  úr 
Dðlum  í  Skálholt  (Norðlendíngar  segja,  að  hana  liafi  komið  að  Hólum  í 
Hjaltadal  framan  úr  SkagaQarðardðlum)  á  laiZjgardaginn  fyrir  páska, 
og  bað  að  lofa  sér  að  vera  þar  iram  yfir  hátíðina,  og  var  honum  heitið 
þvi.  það  orð  hafði  leikið  á  um  dreing  þenna,  Bð  hann  væri  ekki  vand- 
aður  til  handanna,  og  væri  jafnvel  sauða-þjófiir;  þó  fór  það  ekki  í 
hámælum,  og  aldrei  hafði  hann  orðið  uppvís  að  stuldi.  þetta  vissu 
skólapiltar  þeir,  er  voru  úr  sama  bygðarlagi  og  hann,  og  ásettu  þeir 
sér  að  gera  honum  einhveijar  glettur,  eða  kinnroða,  ef  verða  mœtti. 
þegar  farið  var  að  hríngja  til  hámessu  á  páskadaginn,  var,  eins  og  Iðg 
gera  ráð  fyrir,  hrlngt  þremur  klukkum,  einni  ákaflega  stórri  og  hljóð- 
dimmri,  einni  nokkuð  minni  og  hljómhvellari,  og  hinni  þriðju,  lítilli  bjöllu, 
en  ákaflega  hljómskærri.  þegar  hringíngamar  byrjuðu,  fóru  skólapiltar 
út  fyrir  staðinn,  og  hðfSu  dreinginn  með  sér,  og  voru  að  tala  við  hann 
á  víð  og  dreif,  meðan  á  hringingunum  stóð.  En  þegar  farið  var  að 
samhríngja  með  ðllum  klukkunum  í  einu,  beiddu  þeir  hann  aö  taka  vel 
eptir,  hvað  klukkumar  segðu.  Strákur  gerir  svo  og  hlerar  til,  en  þykist 
ekki  heyra  neitt  annað,  en  venjulegt  klukknahljóð.  þá  sagði  einn  af 
skólapiltum:  „Gáðu  að  þér,  maður;  heyrirðu  ekki,  að  stóra  klukkan 
drynur  með  dimmri  rðdd: 

þjófar  er  hann,  Dalamann 
Dalamann,   Dalamann. 
Miðklukkan  tiltekur,  hvað  mörgu  fé  þú  hefir  stoliö: 
Tólf  tók  hann  lömbin, 
tólf  tók  hann  Iðmbin, 
tólf  tók  hann  Iðmbin. 
En   þó  er  litla  hljómhvellasta  klukkan   verst;  því  hún  segir  í  mjóa 
rómnum : 

Takið  'ann, 
takið  *ann, 
takið  'ann." 
þá  beið  strákarinn   ekki  leingur  boðanna,   hljóp  úr   páskaveizlunni, 
og  þorði  aldrei  að  koma  á  staðinn  upp  frá  Því. 

^Hann  bjó.*'  Einu  sinni  var  maður  nokkur,  er  grobbaði  fram  ár 
hófi  af  því,  hver  búmaður  hann  væri.  Oflátúngur  þessi  hafði  átt  konu, 
og  búið  saman  við  hana  eitt  ár  með  íllan  leik,  hafði  flosnað  upp  vorið 
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eptir,  og  var  ný-skiliim  viö  koDuna,  er  hann  kom  til  bóada  eins  þar  í 
nýgrennina.  þegar  hann  reiö  í  hlaðiö,  var  bóndi  staddur  útí,  og  hjá 
bonnm  þrir  hundar  mjög  misja&ir  að  stærð  og  aldri.  Hundarnir  stukku 
allir  upp  me6  gelti  miklu,  er  maöurinn  kom  í  hlaöiö.  En  bóndi  sveiafii 
þeim  og  atyrti,  en  tók  blíölega  á  móti  gesti  sínum,  er  bar  sig  vel  og 
yar  mikill  á  lopti,  eins  og  hann  átti  aö  sér.  þegar  gesturinn  er  kominn 
af  baki,  spyr  bóndi  hann,  hvort  hann  hafi  teki6  eptir  því,  sem  hunda- 
skaumiimar  hef&u  sagt  um  hann.  Hinn  kvaö  nei  vi6,  þvf  hann  hefði  veriö 
a6  hugsa  um,  hvaö  mikinn  penfng  hann  gœti  haft  á  annari  eins  jörð,  og 
bóndi  heföi.  En  bóndi  segir  honum  þá,  að  stórí  hundurínn  heföi  sagt 
me6  digra  rómnum: 

„Hann  bjó, 

hann  bjó.'* 
þá  hefði  miölángshundurínn  sagt  me6  nokku6  mjórrí  róm : 

„Eitt  ár, 

eitt  ár." 
En  svo  hefði  minnsti  hundurínn  bætt  þvi  vi6  með  hvella  geltina« 
sem  út  yfir  heföi  teki6,  og  sagt: 

„Me6  skömm, 

me6  skömm.^^ 
Kvaðst  þá  bóndi  ekki  hafá  getað  stílt  sig  leingur,  og  sneypt  hundana 
fyrir  svo  ósæmilega  frekju  og  slettírekuskap  f  því,  sem  þeim  kæmi  ekkert 
vi6.  Oflátúngurínn  beið  ekki  þess,  að  bóndi  byöi  honum  inn,  og  reið  svo 
búinn  burtu  aptur,  og  er  þess  ekki  getíð,  aö  þar  hafi  orðið  mikið  um 
kveðjur. 

Oott  er  a6  gera  vel,  og  hitta  sjálfan  slg  fyrlr.  Einu  sinni  var 
prestur  að  prédika  fyrir  söfhuði  sfnum.  Hann  lagði  út  af  þvf  f  rœðu 
sinni,  bversu  gott  værí  að  gefa,  þvf  menn  feingju  það  aptur  ^ðfalt  launað. 
Dreingur  einn  var  við  kirkjuna  úr  kotí  nálægt  staðnum;  hann  var  fyrir- 
vinna  lyá  móður  sinni  bl^tækri,  og  áttí  hún  ekki  nema  eina  kú,  en 
prestur  áttí  sex  kýr.  þegar  dreingurínn  kemur  heim,  segir  hann  móður 
sinni,  hversu  gott  væri  að  gefa,  og  vill  fyrír  hvem  mun  fara  með  þessa 
eina  kú  tíl  prestsins,  og  gefa  honum.  Mó6ir  hans  vildi  það  ekki,  en 
hvað  sem  hún  segir,  fer  hann  á'stað  með  kúna  heim  á  staðinn,  og  gefur 
prestinum.  Prestur  þakkar  gjöfina  og  þykir  vænt  um.  Nú  bar  svo  tíl 
nokkru  seinna,  að  kýr  prestsins  koma  heim  að  kotínu,  og  þegar  dreing- 
urínn  sér  þær,  lætur  hann  þær  inn  f  fjós,  og  segir  móður  sinni,  að  satt 
hafi  prestur  sagt,  að  gott  værí  að  gefa,  þvf  nú  væru  konmar  7  kýr  f 
staðinn  fyrír  eina,  sem  hún  he£5i  gefið.  Nú  er  frá  þvf  að  segja,  að 
nautahirðir  prestsins  kemur  við  f  kotinu  og  spyr  eptír  kúnum.  Dreing- 
^rínn  kvaðst  ekkert  vita  um  þær;  en  7  kýr  hafi  komið,  sem  móður  sinni 


KÝMNISÖGUR.  539 

hef6i  gefizt  fyrir  kúna,  sem  hún  hafi  sent  prestinum,  og  sleppi  hún  þeim 
ekki  viö  nokkum  mann,  svo  aö  hann  má  fara  viö  svo  búi6  heim  aptur. 
þegar  prestur  frétti  þetta,  sendi  hann  hvem  manninn  á  fætur  öörum,  til 
að  sækja  kýmar,  og  komu  allir  svo  búnir  heim  aptur.  Loksins  fór 
prestur  á  staö  sjálfur  til  kotsins,  kom  aö  máli  viö  dreinginn  og  innir 
hann  eptir  kúnum.  Dreingurinn  sagöi,  aö  þar  hef&u  komiö  7  kýr,  sem 
móöur  sinni  heföu  veriö  sendar  fyrir  kú  þá,  sem  hún  gaf  honum.  Prest- 
urínn  spuröi  aö  lit  kúnna ;  dreingurinn  sagöi  honum  þaö.  Ftestur  kva6 
þetta  vera  kýr  sínar.  Dreingurinn  segir,  að  það  geti  ckki  verið,  því 
hann  hafi  sagt  um  daginn,  að  sá,  sem  gœfi,  feingi  sjöfalt  aptur.  Prestur 
hœttir  tali  þessu,  en  segír,  að  hvor  þeirra,  sem  yröi  fyrri  til  að  bjóða 
hinum  góöan  dag  að  morgni,  skyldi  hafa  kýmar,  og  fer  siðan  heim  til 
sín.  Um  kvöldið  nálægt  háttatíma  fer  dreingurinn  heim  að  staðnum,  og 
upp  á  gluggann,  sem  prestur  svaf  undir,  og  liggur  þar  um  nóttina. 
þegar  liður  undir  dögun,  heyrði  dreingurinn,  að  prestur  kallaði  til  ráðs- 
konu  sinnar  og  spurði  hana,  hvert  nú  væri  mál  aö  ríða  ofan  til  Jerúsalem. 
Hún  kvað  það  ekki  iQarrí.  Prestur  fer  á  fœtur  og  nokkm  síðar  kemur 
hann  út.  í  þvi  bili  hleypur  dreingurinn  fram  á  bæarbustina  og  bauð 
presti  góðan  dag.  Prestur  mælti:  „Eomstu  hingað  snemma?^'  „^egfkt 
þér  riðuð  o&n  til  Jerúsalem^',  sagði  dreingurinn.  Prestur  bað  hann  eiga 
kýmar,  en  þegja  yfir  því,  sem  hann  hefði  heyrt. 

„Nú  skyldl  eg  hlæa,  vœri  eg  ekkl  dau6iup.^^  Einu  sinni  voru  tvær 
konur  að  þrætast  á  um  það,  hvor  þeirra  ætti  heimskari  mann.  Loksins 
kom  þeim  saman  um,  að  þær  skyldu  nú  reyna,  hvort  þeir  væra  eins 
heimskir  og  þeir  sýndust  vera.  Tók  þá  ðnnur  konan  það  til  bragðs, 
þegar  maöur  hennar  kom  firá  vinnu  sinni,  að  hún  tók  kamba  og  rokk, 
sezt  niður  og  fer  að  kemba  og  spinna,  en  þó  sá  hvorki  bóndi  né  aðrir, 
að  hún  hefðí  neina  ull  handa  á  milli.  þegar  maðurinn  sér  þetta,  spyr 
hann  konu  sína,  hvert  hún  sé  geingin  frá  vitinu,  að  vera  að  arga  kömb- 
unum  og  þeyta  rokkinn,  án  þess  að  hafa  ull,  og  biður  hana  að  segja  sér, 
hvað  þetta  eigi  að  þýða.  Hún  segir,  að  það  sé  varla  von,  að  hann  ^ái 
það,  sem  hún  sé  að  spinna,  því  það  sé  hialín,  og  eigi  að  vera  i  föt  handa 
honum.  Hann  lætur  það  þá  svo  vera,  og  er  einlægt  að  fiirða  sig  á, 
hvaö  kona  sin  sé  vel  að  sér,  og  hlakkar  mjög  til  að  fá  þessi  föt,  sem 
verði  svo  afbragðs  smágjör  og  falleg.  þegar  konan  læzt  vera  búin  að 
spinna  nóg  i  fötin,  fer  hún  og  festir  voðar-efnið  upp  i  vefstólinn  og 
þykist  svo  fara  að  vefa.  Maðurinn  er  að  smávitja  um  hana,  og  dázt  að 
kunnáttu  hennar.  Hún  hefir  mikið  gaman  af  þessu  og  flýtir  sér  að  koma 
ðllu  þessu  laglega  i  kring.  Nú  þykist  hún  taka  voðina  úr  vefstólnum,  og 
fer  fyrst  að  þvo  það  og  þæfa,  og  seinast  fer  hún  að  sniða  og  saoni^. 
þegar  hún  er  búin  að  ollu  þessu,   biður  hún  mann  sinn  að  koma  og  fs^ 


540  KÝMNISÖGUR. 

f  fötin,  en  segist  ekki  þora  a8  láta  hann  fara  einsamlan  í,  og  skuli 
hún  hjálpa  honum.  Nú  lœzt  hún  fœra  hann  í  þau;  og  þó  manntetriÖ 
vœri  reyndar  nakinn,  hafði  hann  þá  ímyndun,  aö  konan  sfn  hefSi  báið 
sér  til  svona  smágjör  föt,  og  var  svo  hjartans  -  feginn  yfir  þessu,  að  hann 
réö  sér  ekki  fyrir  gleöi.  —  Nú  er  að  segja  frá  hinni  konunni,  að  þegar 
maður  hennar  kemur  heim,  spyr  hún  hann,  því  hann  sé  á  fótum.  Mann- 
inum  þykir  þetta  undarleg  spumíng,  og  spyr  hana,  hvers  vegna  hún  tali 
svona.  Hún  telur  honum  trú  um,  að  hann  sé  sárveikur,  og  honum  sé 
lángbezt  að  fara  upp  f  rúm.  Hann  trúir  öllu  þessu,  og  fer  sem  fljótast 
að  hátta.  þegar  nokkur  tími  er  liðinn,  segist  hún  œtla  að  fara  að  leggja 
hann  til.  Hann  spyr,  hvemig  standi  á  því,  og  biður  hana  blessaða  að 
gera  það  ekki.  Hún  spyr,  hveraig  hann  láti  sér,  sem  hafi  dáið  f  morgun, 
og  það  eigi  að  fara  að  sniíða  utan  um  hann.  Svona  liggur  þá  mann- 
skepnan,  þángað  til  hann  er  kistulagðnr.  Síðan  ákveður  hún  greptninar 
daginn,  og  tekur  til  6  líkmenn,  og  biður  ná  hin  hjónin  að  fylgja  manni 
sinum  til  grafarinnar.  Kona  dauða  mannsins  hafði  látið  gera  glugga  á 
aðra  hliðina  á  kistunni,  þar  sem  hann  gœti  séð  það,  er  baöri  við.  þegar 
á  að  fara  að  heQa  líkið  út,  kemur  þar  bóndinn  nakti,  og  hélt,  að  allir 
mundu  dázt  að  smáunnu  fötum  sfnum,  en  það  varð  nokkuð  á  annan  veg; 
þvf  þó  Ifkmönnum  væri  annað  f  hug,  gat  einginn  stilt  sig  fyrir  hlátri,  er 
sáu  hann,  og  þegar  sá,  sem  f  kistunni  var,  kom  auga  á  hann,  kallaði 
hann  upp  svo  hátt  sem  hann  gat  og  segir:  „Nú  skyldi  eg  hlœa,  vœri  eg 
ekki  dauður."  Var  nú  hœtt  við  greptmnina,  og  manninum  hleypt  út  úr 
kistunni.  Komst  það  þá  upp,  að  konuraar  höfðu  gabbaö  og  gint  menn 
sfna  þannig,  og  vora  báðar  hýddar  á  þfngi  fyrir  tiltœkið. 

Prosturinn  og  4Jáknfnn.  fEptir  sftgn  konu  einnar  á  Sdlj«mame8LM.G.) 
Einu  sinni  var  rfkur  prestur,  en  Qarskalega  kvikinzkur;  hann  átti  sér 
gamla  móður.  Í  nágrenni  við  hann  bjó  djákni  hans,  sárfátœkur  maöur; 
hann  átti  sér  son  fmmvaxta.  Honum  var  heldur  f  nöp  við  prestinn, 
fyrir  sakir  nízku  hans.  Nú  vill  svo  til  að  móðir  prestsins  deyr.  Var  lík 
hennar  sett  út  f  kirkju.  og  átti  þar  að  bíða  greptranar.  Um  nóttina  fara 
þeir,  djákninn  og  sonur  hans,  og  taka  Ifk  kerlfngarinnar,  og  setja  það 
inn  f  skreiðarhjall  prestsins,  og  róta  um  allri  skreiðinni;  selja  J>eir  kerl- 
inguna  f  miðjan  skreiðarhlaðann  og  láta  hana  halda  á  hálfirifinum  og 
nöguðum  fiski.  Morguninn  eptir  kemur  prestur  f  skreiðarhjallinn,  og  sér, 
hvað  um  er  að  vera.  Verður  honum  bylt  við  þetta,  með  því  samvizkan 
sló  hann  Ifka;  þvf  hann  hafði  ekki  betur  tfmt  að  gefa  kerlfngunni  að 
borða  en  öðram.  Hugsar  hann  sér  nú  ráð,  og  af  því  hann  vissi  af  djákn- 
anum  fátækum.  fer  hann  til  hans,  og  segir  honum,  að  kerlfngin  hún 
móðir  sfn  sé  apturgeingin ,  og  segir  honum  upp  alla  sögu.  Segist  hann 
skvU  gefa  honum  alla  skreiðina  til  þess,  að  grafa  kerlfnguna  svo  vel,  að 
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hÚD  gáDgi  ekki  aptur,  enda  bjóði  sér  viö  aö  jeta  skreiöina  úr  því  svona 
sé  komiö.  Ðjákninn  geingur  aö  þessu,  og  þó  heldur  treglega.  HirÖir 
hann  samt  skreiöina,  og  grefur  síöan  kerlínguna  vel  og  vandlega  í  viö- 
urvist  prests.  Næstu  nótt  taka  þeir  feðgar  kerlínguna  upp  aptur,  og  setja 
hana  í  smérklefa  prestsins,  róta  til  smérbelgjunum,  stinga  sméri  upp  í 
kerlínguna,  og  láta  hana  vera  kámuga  um  fíngurna.  Ðaginn  eptir  kom 
prestur  inn  í  smérklefann,  og  verður  nú  hálfu  hræddari,  en  hið  fyrra 
sinn,  þegar  hann  sér,  hvaö  um  er  aö  vera.  BýÖur  hann  djáknanum  nú 
alt  sméríð  úr  klefanum  til  þess  að  grafa  kerlínguna  svo,  að  hún  gángi 
ekki  aptur  framar.  Djákninn  geingur  með  nokkurri  tregðu  að  kaupunum; 
hirðir  sméríð,  og  grefiir  kerlingu  hálfu  dýpra  en  fyrr.  —  Nœstu  nótt 
taka  þeir  feðgar  upp  líkama  kerlingar,  og  setja  hana  nú  i  kornbúr 
prestsins.  Róta  þeir  til  kornbýngjunum,  og  sefja  kerlu  ofan  f  þá,  ogláta 
hana  hafa  ausu  í  hendinni.  Daginn  eptír  kemur  prestur  inn  í  kombiiríð 
og  sér,  hvað  um  er  að  vera.  Verður  hann  nú  öldúngis  frá  sér,  og  biður 
cyáknann,  að  losa  sig  við  kerlinguna;  hann  skuli  fá  alt  komið  sitt  f 
staðinn.  Eptir  lánga  undanfærslu  geingur  djákninn  að  kaupunum,  tekur 
kornið,  og  grefiir  kerlíngu  miklu  dýpra  en  fyrr.  —  Næstu  nótt  grafa 
þeir  feðgar  kerlínguna  enn  upp,  og  skauta  henni  og  búa,  og  geyma  hana 
svo  hjá  sér.  £n  svo  ber  við  um  daginn,  að  prestur  reið  eitthvað  frá 
bænum,  og  reið  merhrossi.  þ&  taka  feðgamir  graðfola  ótaminn,  setja 
kerlíngu  á  hann,  og  binda  hana  niður,  og  hleypa  svo  graðfolanum  á  stað 
á  eptir  merinni,  sem  presturínn  reið.  Prestur  sá  eptirförína,  og  þókti 
ekkigóð;  því  folinn  náði  honum  fljótt,  og  fór  að  viðra  sig  upp  við  merina, 
sem  prestur  reið.  Reið  þá  prestur  í  ofboði  heim  til  djáknans,  en  folinn 
hljóp  hviandi  með  kerlínguna  á  eptir.  Bað  prestur  nú  djáknann  f  öllum 
hamíngju-bænum  að  duga  sér.  Eptir  mikla  eptirgángsmuni  tókst  djákn- 
inn  það  á  hendur,  fyrír  klyíjaöan  hest  af  penínguuL  Greiddi  prestur 
peníngana  með  ánægju,  en  djákninn  tók  við  þeim,  og  gróf  nú  kerlínguna 
miklu  dýpra,  en  nokkru  sinni  fyrr,  enda  kom  hún  aldrei  á  kreik  framar. 
Eptir  þetta  varð  prestur  hinn  mesti  bjargvættur  djáknans;  því  hann 
þóktist  aldrei  geta  launað  honum,  eins  og  vert  væri  fyrír  það,  að  hann 
sá  fyrir  kerlingunni. 

^Af  hverju  er  pá  rlflöf*'  Einu  sinni  voru  Igón  á  bæ;  þau  áttu 
mörg  börn,  en  fí^tt  höfðu  þau  vinnufólk  og  þurftu  litlu  til  þess  að  kosta, 
enda  vom  þau  vel  við  álnir,  en  bóndinn  þókti  i  meira  lagi  aðsjáll. 
Hann  haföi  þann  sið,  að  hann  tók  til  allan  mat  og  skamtaði  konu  sinui 
út  á  pottinn  f  það  og  það  sinnið;  þar  eptir  var  annað^  og  var  konunni 
mikil  raun  að  nirfilskap  hans.  Einhverju  sinni  bar  svo  við,  að  bóndi  lézt 
þurfa  að  fara  að  heiman,  og  vera  burtu  tvo  daga.  þegar  hann  er  farinn 
burtu,  segir  húsfreya  smalanum  að  reka  heim  féö;   segist  húu  œtla  að 
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taka  úr  þvi  bezta  saaöinn,  slátra  honum,  og  taka  með  Þyí  húngursmál 
úr  bömunum  og  fólkinu.  Smalinn  gerir  svo,  og  er  sauöurinn  skorínn  og 
lagöur  I  pottinn,  og  borðaður  um  kvöldið  með  góöri  matarlyst.  þegar 
búið  er  að  borða  og  koma  öllu  fyrir,  er  barið.  Konan  veit  ekki,  hvaðan 
á  sig  stendur  veðríð,  að  þar  skuli  vera  kominn  nœturgestur;  Því  það 
var  ekki  vani.  Hún  hugsar,  að  það  muni  vera  bezt,  að  hún  farí  til 
dyranna.  En  áður  en  hún  lýkur  upp,  hefir  hún  þó  þá  varúð  við,  að  hún 
spyr,  hver  úti  sé.*  Segir  þá  bóndi  til  sín  heldur  drœmt  Lýkur  hún  þá 
upp  bæarhurðinni  og  segir,  að  hann  hafi  verið  fljótari  í  ferðum,  en  hann 
bafi  ætlað  sér.  Bóndi  gegndi  því  eingu,  en  snarast  innar  hjá  henni,  og 
þegar  hann  kemur  inn  í  baðstofu,  gœtir  hann  nákvæmlega  að  ðllu,  en 
finnur  einga  nýlundu  á  neinu.  Bam  þeirra  hjóna  gekk  með  hjá  rúmí 
þeirra;  það  hélt  á  kroppuðu  sauðarrifi.  Bóndi  tekur  rifið  af  barninu, 
skoðar  þaö  í  krók  og  í  kríng  og  segir:  „Af  hverju  er  rifið  að  taroa?*^ 
Konan  segist  ekki  vita  það,  hvar  bamið  hafi  fundið  það,  undir  rúminu 
eða  á  bak  við  það.  Bóndi  segir,  að  það  sé  frá  um  það,  að  rifið  hafi  ekki 
legið  leingi  í  sorpi,  það  sé  glænýtt  Ekkert  segist  konan  vita  um  þaö; 
býður  hún  svo  manni  sfnum  að  borða.  Hann  sinnir  því  ekki,  en  segir: 
„Af  hverju  er  þá  rifið?''  En  konan  bað  hann  að  stagast  ekki  leingur  á 
rifinu,  því  hann  striddi  sjálfiim  sér  mest  með  þvi  að  vilja  einkis  neyta; 
býður  hún  honum  þá  að  fara  og  hvfla  sig.  En  hann  hefir  alt  á  hornum 
sér,  og  alt  af  sama  viðkvæðiö  við  alt,  sem  hún  býður  honum:  „Af 
hverju  er  þá  rifið?''  þó  drattast  hann  til  að  hátta  um  sfðir.  Morguninn 
eptir  fer  hann  ekki  á  fætur,  liggur  með  háhljóðum  nokkra  daga  og  deyr 
svo.  Sendir  þá  húsfreya  smalann  eptir  presti  og  hreppstjóra  og  fleiri 
nefiidarbændum  í  sveitinni,  að  segja  þeim,  að  bóndi  sinn  sé  látinn,  og 
biðja  þá  að  koma  til  hennar,  þvf  hún  þurfi  að  tala  við  þá  um  útförína. 
Smalinn  fór,  og  mennirnir  komu,  sem  hún  hafði  sent  eptir.  Húsfreya 
bauð  þeim  inn  f  baðstofu,  þángað  sem  Ifkið  var,  og  sagði,  að  hún  yrði 
nú  að  biðja  þá  að  gera  svo  vel,  að  hjálpa  sér,  að  koma  mannínum  sfnum 
sem  fyrst  f  jörðina;  þvf  þar  væru  Iftil  húsakynni,  svo  hún  œtti  örðugt 
með  að  hafa  Ifkið  leingi  í  bænum.  Hún  bað  þá  og  að  standa  fyrír  allrí 
útförinni  og  spara  ekkert  til  hennar,  svo  að  maðurinn  sinn  yrði  sóma- 
samlega  grafinn,  og  sjálfir  skyldu  þeir  setja  fult  upp  á  fyrir  ómak  sitt; 
því  svo  vœri  fyrir  þakkandi,  aö  þau  hefðu  nóg  efni  til  þess.  Komu- 
mennirair  hétu  henni  liðsemd  sinni,   og  höfðu  nú  hraðann  á  boröi,  svo  að 


1.  þa5  þykir  ósvinna  í  sveítum,  ef  bariö  er  a^  dymm  eptir  dagaetur  &  kvOldum, 
heldur  skal  ])á  fara  upp  á  babstofuglugga  og  guða.  En  cf  barlö  er,  spyr  sá ,  sem  til 
dyranna  fcr,  hver  úti  se,  áður  cn  upp  er  lokiö,  svo  að  hann  hleypi  eingum  ómildum 
inn  i  bæinn.  þegar  barið  er  að  dyrum,  eru  barin  3  högg.  en  drangar  bérja  að  eíns 
/  högg  e^a  2,  og  jiekkjast  á  }>vi. 
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bóndi  yröi  kistulagður  og  likið  flutt  til  kirkju.  Prestur  hélt  yfir  honum 
ræöu,  og  svo  var  líkiö  borið  til  grafarinnar.  En  Þegar  kistan  er  komin 
niður  í  gröfina,  geingur  húsfireya  að  gröfinni,  hefst  upp  úr  eins  manns 
hljóði  og  segir:  „Hvem  andskotann  hugsarðu,  maður,  að  láta  kviksetja 
þig  lifandi?"  Gegnir  þá  bóndi  úr  kistunni  og  segir:  „Af  hverju  er  Þá 
rifið?^  Var  kistan  svo  dregin  upp  aptur  og  opnuð,  og  bóndi  hrestur 
viö,  því  æðimikið  var  af  honum  dregið.  Taldi  svo  prestur  og  aðrir  nefndar- 
menn  um  íyrír  honum,  að  hann  skyldi  ekki  láta  nápínuskapinn  ráða  svo 
fyrír  sig,  að  hann  gerði  bæði  sér  og  Þeim,  sem  hann  ætti  bezt  upp  að 
inna,  lifið  leitt.  Við  Þessa  skráveifn  tók  bóndi  stakkaskipti,  og  varð  allur 
annar  maður,  og  bar  aldrei  konu  sína  ofurráða  um  nokkum  hlut.  Eptir 
Það  lifðu  Þau  saman  gl(>6  og  ánægö  og  Þöktu  mestu  sómahjón.  Bóndi 
spurði  aldrei  um  rífið  framar,  Þángað  til  hann  dó  í  annað  sinn  skaplega 
og  skikkanlega.  ^ 

„Hver  rífur  svo  lángan  flsk  úr  roÖlf^^  (Eptir  Sigurði  málara  Ouðmunda- 
syni)  Einu  sinni  vom  hjón  á  bæ  mjðg  aðsjál,  og  uröu  Þö  að  halda  vinnu- 
fólk  nokkurt.  þeim  blæddi  f  augum  hversu  mikið  fólkið  borðaði,  og  Þö 
helzt  bóndanum,  einkum  um  miðjan  dagínn,  enda  var  bóndinn  vanur  aö 
taka  til  fisk  handa  Því  til  miðdegisverðar.  En  málamatinn  skamtaði  konan, 
og  fékkst  minna  um  hann  en  bóndi  um  fiskætið,  enda  er  Það  sumra 
manna  sögn,  að  hún  væri  vinnufólkinu  hliðhollari,  en  bóndi  hennar.  Til 
Þess  að  losa  sig  við  Þá  hörmúng,  að  Þ^i^ft  &ð  taka  fiskinn  til  handa 
fólkinu  daglega,  eða  fyrir  vikuna,  tók  bóndi  upp  á  Því,  að  vega  Því  út  í 
einu  fisk  fyrir  alt  áríð.  En  með  Því  honum  ofbauð,  hvaö  til  Þess  Þurftí, 
lét  hann  vanta  til  fyrír  einn  dag.  Nú  afh^endir  hann  hverjum  fiskætið,  og 
segir  konu  sinni  frá,  að  hann  hafi  látið  vanta  upp  á  fiskinn  fyrír  einn 
dag,  og  segist  hann  Þá  ætla  að  látast  deya  um  Þær  mundir,  og  liggja 
á  börunum  Þenna  seinasta  dag  af  útvigtartímanum ,  og  muni  Þá  fólkið 
fyrir  hrygðar  sakir  gleyma  að  borða  Þann  daginn.  Nú  líða  tímar  fram, 
og  ^egBX  hinn  ákveðni  timi  kemur,  iæzt  bóndi  deya,  og  er  hann  lagður 
til  á  fjöl,  sumir  segja  inni  í  baðstofu,  en  aðrir  úti  í  skemmu.  Ekki  er 
Þess  getið,  hvað  hið  annað  vinnufólkið  hafi  til  bragös  tekið  um  át  Þann 
daginn.  En  Þegar  smalinn  kemur  heim  og  ætlar  að  fara  að  snarka  fisk- 
bitann  sinn,  sér  hann,  að  útvigtín  er  Þrotin.  Hleypur  hann  Þá  út  úr  bað- 
stofunni  fram  i  bæ  til  konunnar,  og  segist  vera  búinn  með  útvigtina  sfna. 
Konan  kvaðst  nú  hafa  annað  að  hugsa,  en  standa  honum  fyrír  beina,  Þar 
sem  maðurínn  sinn  lægi  á  böranum.  Smalinn  sagði:  „Eg  vil  alt  að  einu 
hafa  mat  minn,  en  eingar  rei^ar.''    Konan  segir,   hann  skuli  Þá  fai*a  ^t 


I.  Eptir  frásögn  húsfrú  Margrétar  Hðskuldsdóttur  í  Keykjavik. 
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í  skemmu,  og  fá  sér  fisksnarL  Smali  gerir  svo,  tekur  þar  lauugu  eða 
veginn  þorsk,  sezt  með  hana  inn.  á  rúm  andspænis  likinu,  og  rífur  þar  úr 
allan  hnakkann,  eptir  endilauugiim  fiskinum,  í  einni  rífu.  Bóndi  heyrir 
þetta,  rís  upp  undir  blœunni  við  dogg  og  segir:  „Hver  rífiir  syo  lángan 
fisk  úr  roði?"  Smali  hélt,  að  bóndi  væri  apturgeinginn,  og  rekur  því 
sjálfskeiðingimi  á  hol  í  hann.  Epi'ir  það  blæddu  bónda  aldrei  í  augum 
laungu  fiskrifiimar;  því  hann  þurfti   ekki  meira. 


\-iiié»iii. 


10.  FLOKKUR. 

KREDDUR. 

Margt  er  ^i^  sem  menn  hafá  tekiö  mark  á  bœöi  fyrri  og  siðar,  og 
ætlað  aö  af  mœtti  ráöa  ókomna  hluti.  þeir  sem  hafa  verið  natuir  aö  taka 
eptir  sliku,  ha&  stundum  veriö  kallaðir  forspáir  menu,  þó  þeir  hafi  ekki 
rent  grun  í  hi6  ókomna  af  neinni  náttúrugáfii)  heldur  getið  sér  til  þess, 
sem  verða  mundi  af  eintómum  fyrirburðum  fyrir  utan  sig.  þessi  ímyndun, 
að  œtla,  að  hið  óorðna  verði  ráðið  af  sýnilegum  fyrírburðum,  og  sagnir 
þœr,  sem  um  það  hljóða,  hvað  fyrírburðirnir  tákni,  hefir  veriö  kallaö  ýmsum 
nöfiium,  t.  d.  bábiljur,  hégiljur,  hindurvitni^  hjátrú,  kerlínga- 
bœkurogkreddur.  Að  vísu  eiii  nöfii  þessi  öll  fögur;  en  af  þvi  síðasta 
nafnið  á  bæði  bezt  við,  og  er  komið  í  beinaji  karllegg  frá  þrándi  heitnum 
i  Götu,  þykir  hœfilegast  að  ve\ja  flokki  þessum  þaö  nafia  og  kalla  hann 
Kreddur.  þó  margar  séu  kreddumar,  eins  og  þrándur  gamli  sagði, ' 
og  margvislegar,  œtla  eg  þær  greini  sig  eptir  eðli  sinu  i  tvent,  nefnilega, 
þá  fyrirburði,  sem  maður  er  sjálfur  að  nokkru  leyti  valdur  að,  og  koma 
manni  þvi  i  koll  á  eptir;  en  það  heita  viti,  og  þá  fyrirburði,  sem  manni 
verðaósjálfrátt,  og  annaðhvort  boða  ilt  eða  gott,  hvorttveggja  eðahvorugt. 
Enn  er  þó  hin  þríðja  tegund  fyrirburða  til;  er  hún  reyndar  náskyld  hinum 
fymefndu,  en  lýtur  þó  mestmegnis  að  veðráttufari  og  árferöi. 

1.  GREIN. 

VÍTL 

Eins  og  nú  var  sagt,  er  margt  af  því  illa,  sem  fram  vi6  mann  kemur, 
kallað  viti,  ef  menn  imynda  sér,  aö  manni  sé  sjálfum  um  það  að  kenna, 
þessvegna  eru  og  nefiid  ^ssjálfskapawíti"  (sjálfsköpuð  eður  sjálfvalin  viti); 
þvi  svo  litur  út,  sem  íslendingar  hafi  álitið,  eins  og  fleiri  þjóöir,  aís  „hver 
værí  sinnar  lukku  smiður,^  þó  annað  sannmæli  sýnist  vera  þvi  gagnstætt, 
Bvo  hljóðandi: 

„Gefur  sér  einginn  gæfii 
gildur  þó  feginn  vildi.^^ 
'^hyggfÁT  hafa  Íslendingar  þó  veríð,  að  þeir  ætluðust  ekki  til, 
ii  A  ðKrum  en  þeim,  sem  gerði  sig  vfsvitandi  sekan  í  þeim, 
1  fiEtst  þessarí  reglu:   „Ekki  varast,  nema  viti.''    Nú  eru 
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Ef  borÍD  er  út  sæng  hjóua  á  sannudagsmorgni,  til  aö  víöra  hana, 
þá  veröur  hjónaskilnaður. 

Ef  reíöhestur  er  jámaöur  á  sunnudegi,  þá  heltist  hann. 
Ef  stagaö  er  aö  sjóklæöum  manna  á  sunpudegi,  H  fiurast  þeir  í 
hinum  sömu  klœöum.  Einu  sinni  var  sjómaður  í  Nesi  viö  Seltjðm,  sem 
Magnús  hét;  en  þjónusta  hans  hét  Guörán,  Hún  lék  þaö  aö  list  og  vana, 
að  hún  stagaöi  aldrei  aö  sjóklæöum  Magnúsar,  nema  á  sunnudögum,  þótt 
hann  vandaöi  opt  um  þetta  vi6  hana.  LeiÖ  svo  nokkuö  fram  eptír  vertíö- 
inni,  aö  ekki  bar  til  tíðinda.  Einn  dag  reri  Magnús,  sem  optar,  og  gerti 
þá  hvassviörí  mikiö,  þó  komust  allir  me6  heilu  og  hðldna  til  lands,  en 
ekkert  sást  né  spurðist  til  Magnúsar,  þann  dag  út  En  um  nóttína  eptir 
vaknaöi  Guðrún  vi6  þa6,  a6  Magnús  kom  upp  á  gluggan  yfir  henni,  og 
sag6i:  „Nálsporin  þfn  f  vetur  hafia  komi6  mér  f  ejóinn,  Oufirún  mfn.'' 
Ouðrúnu  brá  svo  við  þetta,  að  hún  varö  vitstola  noUcra  atund  eptír.  En 
þegar  af  henni  bráði,  sagði  hún,  að  orð  Magnúsar  heftu  valdi6  sér  þess- 
arar  vitfirrfngar. 

Ekki  skal  taka  undir  stábna  kú  á  fðstudegi  né  þriðjodegi,  því  þá 
stendur  hún  f  stað  til  næsta  fðstudags  eða  þriðjudags. 

Aldrei  má  viðra  fðt  eða  brei6a  til  þerris  i  sólstððudag,  því  þá  drafoa 
þau  öU  í  sundur,  (sumir  segja  einúngis  sauðsvðrt). 

Ef  maður  gefur  heitmey  sinni  fjrrst  hnif  eða  skæri  eða  nilar,  e6a 
nokkurt  það  jám,  sem  hefir  egg  eða  odd,  verður  ist  ^eirra  endaslqiip, 
þvf  hán  stfngst  þi  út,  (sama  er  að  segja  um  allan  kunnfngskap). 

Ef  bóndinn  ferðast  eitthvað,  mi  konan  ekki  búa  um  rúm  hans  hi6 
fyrsta  kvöld,  sem  hann  fer  að  heiman,  þvf  þi  koma  þau  aldrei  framar  f 
eina  sæng. 

Ef  maður  kveður  f  rúmi  sfnu,  þi  tekur  maður  firam  lyi. 
Ef  kona,  sem  er  með  bami,  hoifir  i  norðurljós,  H  tinar  bamið,  sem 
hún  geingur  meö. 

Ef  þúnguð  kona  borðar  gómfiUu  (úr  sel),  þi  verður  bamið  holgéma. 
Ef  vanfœr  kona  stfgur  yfir  um  breyma  kðtt,  verður  bamiö  vi6rím, 
(aörir  segja  vitfirríngur.) 

Ef  ólétt  kona  hleypur  mikið,  þi  verður  bamið  lopthrætt. 
Ef  þúnguö  kona  geingur  undir  hilfrept  hús,  (sem  verið  er  a6  reisa), 
getur  hún  ekki  fætt,  nema  rept  sé  yfir  hana  (eða  bamið  getur  ekki  dii6, 
nema  krosstré  sé  reist  yfir  þvf). 

Ef  þúnguð  kona  geingur  milli  bols  og  hðfuðs  i  einhverri  skepnn, 
getur  hún  ekki  fætt,  fyrr  en  hún  er  litín  ginga  aptur  með  jó68Óttinni 
milli  bols  og  höfuðs  i  einhverri  skepnu. 

Ef  ólétt  kona  situr  i  mótí  túngli,  svo  það  skfni  i  bijóst  henni,  þá 
verður  fóstur  hennar  t&ngl^úkt. 
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Ef  ólétt  kona  borðar  steinbíts-óþola,  verður  barnið,  sem  hún  fœöir, 
aldrei  kyrt. 

Ef  ólétt  kona  borðar  rjúpuegg,  veröur  barnið  freknótt. 

Ef  vanfœr  kona  borðar  valslegna  rjúpu,  eða  annan  fugl,  verður  barniö 
meö  valbrá. 

Ef  þúnguð  kona  drekkur  vatnsleifar  jórturdýra,  Þá  jótrar  bamið. 

Ef  kona  bamshafandi  setur  pott  á  hlóðir,  svo  annað  eyrað  snúi  iipp, 
en  hitt  fram,  verður  bamið  annaðhvort  með  fjórum  eyrum,  eða  það  hefir 
annað  eyrað  á  enninu,  en  hitt  á  hnakkanum. 

Ef  ólétt  kona  borðar  selshöku,  verður  skarð  í  hökuna  á  barninu 
(Péturs  spor?). 

Ef  vanfær  kona  borðar  meö  spœni  eöa  skel,  sem  skarð  er  í ,  verður 
skarð  f  vör  barnsins,  sem  htm  geingur  með. 

Ekki  má  sverfi&  f  bæ,  þar  sem  kona  líggur  á  gólfi,  því  H  fæðist 
bamið  andvana. 

Ef  gaungumaöur  geingur  með  poka,  bandinn  á  sig,  inn  f  bœardyr, 
án  þess  að  leysa  hann  af  sér,  hefir  bam  það  herðakistil,  sem  kona  geingur 
með  á  bœnum. 

Ef  geingið  er  i  mannbroddum,  eða  stúngið  niður  broddstaf  inni  í 
húsum,  svo  aö  ólétt  kona  gángi  yfir  broddholumar,  verða  holur  upp  í 
íljarnar  á  bamina,  sem  hún  geingur  með. 

Ekki  má  bera  sauðaband  f  bæ,  þar  sem  þúnguð  kona  er,  því  þá  verður 
gul  rák  á  baminu  um  bijóst  þess  og  handleggi. 

Ekki  má  bera  hrafnsið^^^  ósærða  f  bæ,  nema  áður  sé  bitið  á  broddi 
hennar,  annars  getur  bam  þaö  ekki  talað,  sem  kona  geingur  með.  . 

Ekki  má  fleygja  málbeini  fjrrir  hunda,  eða  f  sorp,  þar  sem  omálga 
bara  er  á  bæ,  eða  f  móðurkviði,  þvf  þá  fær  bamið  aldrei  mál  sitt,  heldur 
skal  stfnga  beininu  í  veggjarholu,  eða  geyma  vel  á  annan  hátt,  og  fær 
bamið  þá  þvf  ^ótara  málið. 

Ekki  má  gefa  úngbami  lifur,  nema  það  geti  nefiit  „lifur,^'  annars 
getur  það  aldrei  nefht  „1"  (ellið). 

Ekki  má  bijóta  fótlegg  úr  kind,  þvf  þá  fótbrotnar  sauðkind,  scm 
maður  á  eöa  eignast 

Ekki  má  jeta  eyrMmark  af  kindarhöföum,  þá  verður  maður  sauðaþjófur. 

Ekki  má  jeta  smér  vi6  hángiketi,  því  þá  verða  menn  aldrei  jarðeigendur. 

Ekki  má  drepa  sauðalús  (terilús),  þá  verður  maður  aldrei  heppinn 
með  sauðfl. 

Ekki  má  slfta  niður  dordfngul,  né  rffa  vi^andi  kóngulóar  vef,  því 
það  er  ólánsmetki. 

þegar  dordíngull  hángir  niður  í  húsum,  skal  ekki  slfta  hann  niður, 
sem  hér  segir,  heldur  skal  bregða  undir  hann  handarbaki,  ogsegja:  „Upp, 
upp,  fiskikarl,  kona  þín  liggur  veik  á  sœng  (kona  þín  liggur  i  ^V8lS^  V^ 
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börn  í  fángi;"  eöa:  ,,Ró6a  neöan  fiskikarl,  upp,  ef  þú  veizt  á  gott,  niííur, 
ef  þú  veizt  á  ílt" 

Ekki  má  kveða  eða  sýngfa  í  búri,  því  þá  kveður  maður  sult  í  búrið, 
eða  „sýngur  óblessun  í  búrið/' 

Ekki  mega  fiskimenn  kveða  eða  sýngja  við  fœri  sitt  eða  vðrpur,  eða 
vararruðníng,  því  fylgir  óblessun. 

Ekki  má  hundur  koma  nœrri  veiðar&erum«  það  gerír  veíðiglðp,  eins  ef 
hundur  er  hafður  í  skipi. 

Ætíö  er  sultur  og  seyra  í  því  búi,  sem  mikið  er  veitt  af  rjúpum. 
Ekki  má  kemba  sér  í  rúmi  sinu,  því  þá  verður  maður  karlægur,  nema 
maður  segi:  „kasta  eg  frá  mér  kðr,  en  ekki  kambi.'^  Ef  konakembir  sér 
þannig,  kemst  hún  hart  niður  að  bðmum  sinum,  eða  hún  missir  mann  sinn. 

Ef  snældu  er  snúið  eða  spunnið  niður  f  hðfuð  á  bami,  vex  það 
ekki  úr  því. 

Ef  böra  klippa  mat  sinn  með  skærum,  í  stað  þess  að  skera  hann  með 
hníf,  þá  vaxa  þau  ekki  meira. 

Ef  menn  skera  matarbita  frá  sér,  í  staðinn  fyrir  að  skera  haon  að 
sér,  sker  maður  bita  handa  skoUanum. 

Ef  maður  spreingii*  líknabelg  í  bsBarhúsum,  þá  skemtír  maður  skollanum. 

Ekki  má  ólæs  (aðrir  segja  óskri&ndi)  maður  skri&  eða  pára  á  þil 
eða  svell  eða  snjó,  þá  skri&r  hann  sig  til  skoIIiui&  Sagt  er,  aö  einu  sinni 
hafi  maður  verið  að  pára  á  svell  með  stafbroddi,  og  þegar  hann  hafði 
verið  aö  þvi  lánga  stund,  kom  til  hans  maður,  og  spyr  hann,  hvað  haim 
sé  að  gera.  Hann  segist  vera  að  pára  út  svellglottann  þann  ama  að 
gamni  sínu.  Hinn  bað  hann  bíða,  meðan  hann  að  gætti,  hvað  'mikið  vœri 
komið,  og  geröi  skriforinn  svo ;  en  komumaður  fer  að  hyggja  að  párinu  og 
segir:  „Nú  vantar  að  eins  fáa  stafi,  til  þess  þú  skrifir  þig  tíl  skolhms.^^ 
Komumaður  var  raunar  eingiU,  sendur  af  himni. 

Ef  maður  brennir  viljandi  af  sér  hárið,  brennir  maður  af  sér  auðinn. 

Ef  berfeettur  maður  færir  sig  í  alt  fyrst  á  annan.  fótínn,  forir  hann 
sig  í  ógæfuna,  (tekur  framhjá),  og  færi  Iiann  sig  úr  ðllu  á  öömm  féetinum, 
færir  hanu  sig  úr  gæfonni  (skemtir  hann  slarattanum). 

Ef  maður  slitur  gras  það,  sem  vex  inn  um  glugga,  eða  níður  um  hús- 
þekju,  (húsheigul)  þá  missir  maður  einhvem  ættíngja  siun. 

Ef  maður  faðmar  dyr  (heldur  sinni  hendi  á  eöa  um  hvom  dyrastaf ), 
vill  maður  að  minnsta  kosti  einhvem  feigan  af  þeim,  sem  inni  eru. 

Ekki  má  bera  hrafntinnu  i  bæ,  hún  vekur  ósamlyndi  miUi  fólksins 
(hjónanna). 

Ekki  má  bera  eld  i  bæ,  þar  sem  eldur  er  fyrir,  þvl  það  á  að  aoka 
ósamlyndi. 

Ef  maður  (barn)  geingur  aptur  á  bak,  geingur  það  móður  sina  ofan 
/  jörÖinsL. 
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Ef  óstaöfest  bam  tekiir  undir  stálma  kú,  flýgur  undir  hana. 

Ef  böm  blóta,  kemur  svartur  blettur  á  túnguna  á  þeim. 

Ef  bam  kveykir  á  hrfslukvisti  eða  spýtu,  og  veifar  því  til  og  frá, 
eöa  með  eldinum  í,  þá  pissar  það  undir  nóttina  eptir. 

Ef  bam  er  látíð  út  um  glugga,  á  ekki  að  láta  það  inn  um  dyr  aptur, 
þvi  þaö  vex  þá  ekki  firamar,  heldur  skal  láta  það  inn  um  gluggann  aptur. 

Ef  böm  sýngja  eða  kveða  yfir  mat  sínum,  blessast  þeim  hann  ekki 
(verða  jafiisvaung  eptír  sem  áður). 

Ef  maður  hristír  hóbandið  með  ketilkrókunum,  þá  skemtir  maður 
skrattanum. 

Ef  tveir  kveða  í  einu,  sína  visuna  hver,  þá  skemtír  maður  skrattanum. 

Ef  maður  situr  auðum  höndum,  situr  maður  undir  sjö  djöflum,  en 
hampar  þeim  áttunda. 

Ef  maður  geingur  með  hendumar  fyrir  aptan  bakið,  þá  teymir  maður 
djöfulinn,  og  er  það  ílt  verk. 

Ef  rœðari  lætur  nokkuð  af  ái*arhlumunum  standa  aptur  úr  hendí 
sinni,  þá  rœr  ^jðfullinn  með  honum. 

Ef  maður  skilur  eptír  orf  sitt,  og  brýnir  ekki  Ijáinn  áður,  þá  skítur 
skrattínn  á  eggina  á  meðan,  svo  Ijárinn  bitur  aldrei  á  þvi  deingsli. 

Ef  maður  lætur  sér  vaxa  stórar  neglur,  og  sker  þær  af  allar  í  einu, 
óhlutaðar,  þá  skæðir  maður  skrattann. 

)>egar  maður  sker  neglur  sfnar  eða  klippir,  skal  æfinlega  skera  hverja 
nögl,  klippa  eða  bita  i  þrent,  því  annars  eykur  fjandinn  saman  úr  þeim 
heUt  umfar  í  náskipiö.  þó  er  enn  sú  sögn  um  neglur,  ef  þær  em  skornar 
heilar,  að  Qandinn  auki  þsor  saman,  og  gjöri  úr  þeim  Tógav  skip  eða 
róðrarfeijur.  Áðrir  segja,  að  hann  negli  aö  eins  skipið  saman  með  þeim. 
Eitt  sinn  bar  svo  við  undir  Jðkli,  að  ^pshðfn  ein  gekk  tíl  sjávar.  nokkm 
seinna  en  aðrar,  og  að  skípi  þvf,  er  hún  œtlaði  að  væri  sitt,  því  það  stóð 
á  sama  stað ;  skipveijar  hrundu  fram  skipinu  í  ákafa,  þvi  þeir  þóktust  hafa 
helzt  tíl  leingi  sofið.  En  þegar  þeir  vom  komnir  skamt  frá  landi,  sökk 
skipið  undir  þeim,  og  týndust  allir,  sem  á  þvf  vom.  En  það  sögðu  þeir, 
sem  fyrr  rem  þennan  morgun  úr  sðmu  vðr,  að  þeim  hefði  virzt  skip  þetta 
samsett  af  eintómum  mannsnðglum,  og  þó  furðu  fagurt.  þessar  sagnir  um 
naglaskurð  og  um  sól  i  úlfákreppu^  em  auk  þeirrar  venju,  sem  enn  er 
algeing,  að  skera  bjóra  úr  skó  fyrúr  tá  og  hæl*  nálega  þær  einu  leifar, 
sem  eg  veit  tíl  að  loði  eptír  af  goðasðgunum  hér  á  landi. 

Ef  maður  lætur  skera  hár  sitt  með  þverrandi  túngli,  þá  þverrar  hárið, 
eða  rotnar  af,  en  vex,  ef  það  er  skorið  með  vaxanda  túngli. 


1.  Sbr.  IV,  4.  úlfur  og  gíll. 

2.  Sbr.  Snorra-Eddu  I.  Hafnarútg.  192.  bls.  Heylgavikur  útg.  42.  bls. 
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Ef  maöur  snýr  sér  til  noröurs,  meöan  hár  manns  er  skoriö  og  neglar, 
veröur  raaður  skammlffiir. 

Ef  maður  veifar  í  kríugum  sig  staf,  eða  keyri  eða  tág,  cöa  einhverju 
því,  sem  þytur  kemur  af,  þá  fœlir  maður  frá  sér  heilagan  anda;  aðrir 
segja:  „þaö  má  ekki,  því  einginn  veit,  hvað  í  loptinu  býr." 

Ekki  má  benda  á  himiutúngl  eöa  tala  óviröulega  til  þeirra,  þvi  þá 
komur  manni  einhver  hefhd.  ^ 

Ef  steini  er  kastaö  i  sjó,  reiðíst  hann  og  kemur  hafrót,  sem  mörg 
skip  farast  í. 

Kf  stcini  cr  kastað  yfir  skip,  þegar  það  leggur  frá  landi,  þi  ferst 
baö,  og  kemur  ekki  að  aptur. 

Ef  bent  er  á  skip  á  sjó,  eða  þau  eru  talin,  þá  farast  þau. 

Ef  sorpi  er  sópaö  af  bssarhlaði,  þá  kemur  ofsahríö. 

Ekki  má  gretta  sig  í  spegil,  því  þá  verða  menn  afskræmdir  i  andlitinu. 

Eingiun  mundi  gefa  öðrum  sonarfisk,  og  ekki  góð  móðir  bami  sínu, 
ef  hiin  vissi,  hvað  við  lœgi.' 

Ef  hundur  stígur  ofan  i  ilát,  sem  borðað  er  úr»  fœr  sá  hundspör 
(lítbrot)  á  hendur  og  andlit,  sem  borðar  úr  ilátinu. 

Ef  prestur  rœr  á  sjó,  skal  hafa  Idrkjuna  opna  á  meðan,  og  kemst 
hann  þá  heill  á  hófi  að  landi,  en  annars  ekki;  ekki  má  heldur  viöra 
bækur,  mcðau  prcstur  er  á  sjó. 

Ef  maður  borðar  selsnýra,  og  gefur  vini  sinam  með  sér,  svo  báðir 
neyta,  verða  þeir  óvinir  alla  œfi  upp  þaöan. 

Ef  maður  boröar  hríngorm  i  fiski,  fœr  maður  hringorma  (útbrot)  á  útlimi 

Ef  skar  af  Ijósi  logar,  þegar  þvi  er  kastað  á  gólfið,  skal  ekki  slðkkva 
það,  hcldur  láta  það  deya  sjálft  Er  það  hið  mesta  miskunarverk;  en  hver, 
seni  út  af  þvi  bregður,  verður  stakur  ólánsmaöur.  þessu  er  svo  variö, 
að  austur  i  hcimi  er  þjóð  ein,  sem  hvorki  hefir  frið  né  viöþol,  leingur  en 
slík  skör  lifa.    Aðrir  segja,  að  álfar  kveyki  yós  hjá  sér  vi6  skör  þessi. 

Ef  maður  lætur  Ijós  smá-drepast,  og  kvelur  það,  þá  berst  maðor 
leiugí  viö  öndina. 

Ekki  má  drekka  af  pottbarmi  eða  stiga  yfir  pott,  þvi  þi  getur  maóur 
ekki  skilið  við,  nema  potti  sé  hvolft  yfir  hðfuð  manns  i  andlitinu. 

Ef  maður  lætur  sokka  sína  undir  hðfuð  sér,  getur  maður  ekkí  diið, 
uciiia  sokkar  séu  látnir  undir  hðfuð  manns  deyandi. 

Ef  rjupnafíöur  er  eingaungu  i  sæng  manns,  þi  getur  maður  ekkí  diið. 


1.  Sbr.  IV,  1.  grein. 

2.  þetta  er  haft  eptir  tröilkonu. 
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2.  GREIN. 

FTRIRBUBÐIR. 

þaö  er,  eins  og  áóur  var  sagt,  eÍDkennilegt  yi6  þessa  grein,  aö  allir 
þeir  fyrirburðir,  sem  hér  lúta  undir,  veröa  manni  ósjálfrátt,  og  eiga  a6 
því  leyti  a6  koma  fram  vi6  hann,  án  þess  hann  sé  a6  þeim  valdur,  og 
lítur  þa6  svo  út,  sem  æ6ri  slgóm  eigi  a6  geía  manninum  slikar  bendingar 
fyrir  fram.  t>egar  eg  hefi  fyrst  tiltint  þi  illsvita,  sem  eg  hefi  heyrt, 
hnýti  eg  þar  aptan  i  nokkrum  greinum,  sem  lag6ar  eru  til  varnanar  og 
úrræ6a  úr  illsvitum. 

Ef  ma6ur  tekur  heima  i  kirkjugar6i,  þá  er  ma6ur  feigur. 

Ef  Qðrfiskur  spriklar  i  hvirfli  manns  og  iljum  undir  eins,  þá  er 
ma6ur  feigor. 

Ef  tveimur  dettur  sama  i  hug  i  einu,  þá  er  sá  feigur,  sem  seinni 
ver6ur  til  a6  segja  hugsun  sína,  nema  hann  segi  um  lei6:  „Eg  er  ekki 
bráöfeigari  en  gu6  vill^;  þá  er  hvorugur  feigur.  (A6rír  segja,  a6  sá  sé 
feigur,  er  fyrr  segir,  e6a  hann  fíi  nýtt  fot.) 

Ef  brothljóS  e6a  brestur  heyrist  f  máttarvi6um  i  baearhúsum,  þá  er 
húsbóndinn  feigur. 

Ef  eldur  deyr  á  bœ  milli  fardaga  og  Jónsmessu,  er  húsmó6irin  feig. 

Ef  ]Jós  deyr  á  jóhmótt,  þá  er  einhver  felgur  á  bœnum. 

Ef  maður  heyrir  hljóm  fyrir  eyrum  sér,  ð6ru  e6a  bá6um  líkt  þvi,  sem 
klukkum  vœri  hríngt  í  iQarska,  bo6ar  þa6,  a6  maður  heyrí  mannslát  innan 
skamms.    (H]|j6murinn  heitir  klukkna-hljó6.) 

Ef  ma6ur  sér  sQðmuhrap,  heyrir  ma6nr  innan  skamms  mannslát  úr 
þeirri  átty  sem  stjaman  hrapa6i  i. 

Ef  hrafii  sítur  á  þekju  yfir  ^úkum  manni,  og  krúnkar  mjög,  e6a 
heggur  í  þelguna,  þi  er  Mnn  ejúki  ma6ur  feigur. 

Ef  grðs  e6a  bréfa-aíklippur  leggjast  af  sjálfi3dá6um  i  kross  á  ba6- 
stofugólfi,  þá  er  einhver  feignr  i  bœnum. 

Ef  heilbrig6ur  ma6ur  finnur  snögglega  til  ólystar,  þegar  hann  smakkar 
matarleifrur  annars  mannsi  er  si  feigur,  er  fyrr  borea6i. 

Ef  rignir  i  opna  grðf ,  i  undan,  e6a  meðan  verið  er  a6  taka  gröfina, 
e6a  grafEt,  er  sagt,  „a6  rigni  i  moldimar,*'  og  merkir  þa6,  a6  ekki  li6i  i 
launga,  a6  grafi6  ver6i  aptur.  Bezt  þykja  þurvi6ri  vi6  greptrun,  og  er 
þi  sagt,  a6  „þeim  dau6a  gefi  vel  i  moldina.*^ 

Ef  ma6ur  fer  i  ðfugan  sokk  a6  morgni  dags,  svo  a6  hællinn  ver6ur 
fyrir  tinni,  i  manni  a6  ginga  eitthva8  i  móti  þann  dag. 

Ef  manni  er  heitt  i  ö6rum  fœti,  en  kalt  i  hinum,  ðfundar  mann  einhver. 

Bf  maðttr  blóðgar  sig  vi6  Ifkki8tusmf6i,  er  einhver  feigur  f  nind. 
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Sjaldan  geispar  einn,  Þegar  tveir  eru,  nema  feigar  sé,  e6a  filtt  f  miUi 
(sbr.  sjaldan  er  geispi  af  góöu  hjarta,  né  hixti  af  huga  góöum). 

Ef  sokkaband  dettur  af  trúlofiaðri  mey,  eöa  manni,  verður  það  þeirra 
svikið  í  trygðum,  sem  bandið  losnaði  af. 

Ef  tveir  menn  deya  á  einu  missiri  á  sama  bœ,  þá  er  hinn  þriðji  feigur. 

Ef  kirkjuklukkur  hringja  sér  ^álfar,  þá  er  sóknarpresturijm  feigur. 

Ef  hrafnar  fljúga  í  kross  yfir  kirkju,  þá  er  einhver  feigor  í  sveitinni. 

Ef  margar  kindur  ásækja  eina  í  húsi,  þá  drepst  hún  bráöain. 

Ef  hœna  galar,  galar  hún  óhamíngju  yfir  heimilið. 

Ef  snæljós  fer  fyrir  glugga,  þar  sem  ^ós  logar  inni  fynr,  rétt  yíA 
gluggami,  hleypur  snæljósið  saman  við  logljósiö,  og  brennir  avo  bœínD. 
þaö  bál  verður  ekki  slökt  með  öðru,  en  blóði  sjö  skilgetínna  bræöra, 
þeirra  er  eingin  stúlka  hefir  fð^zt  á  milli. 

Sagt  er,  að  sá,  sem  fæðist  tveimur  nóttum  fyrir  Pálamessa  (25. 
Janúar)  eða  næsta  dag  fyrir  Agnesarmessu  (21.  Janúar),  eða  átta  nóttom 
fyrir  Brigitarmessu  (1.  Febrúar),  að  þess  manns  likami  fúni  ekki  né 
rotni  til  dómsdags.  

Aldrei  má  opna  glugga  á  næturtíma,  aörir  segja  vetrartíma^  nenut 
áður  sé  kros84i6  fyrir;  annars  koma  óhreinir  andar  inn  nm  glnggann. 

Ef  bönd  eru  á  likkistu,  skal  skera  þau  af,  áður  en  kistiinni  er  hle^t 
niður,  8V0  hinn  framliöni  geti  risiö  upp  á  dómsdegi. 

þegar  maður  deyr  í  baðstoíu,  getur  sálin  ekki  komi2t  dt,  nema 
skjárínn  sé  tekinn  úr.  þegar  inenn  ætla,  að  silin  sé  komin  út,  akal  láta 
sli^áinn  i  öfiigan,  svo  hún  komizt  ekki  inn  aptur. 

Ef  maður  mætir  líkfylgd,  má  ekki  gánga  beint  A  móti  líkinu,  þvi 
þá  verður  fyrír  manni  illur  andi,  sem  fer  á  undan  likinu  (mætír  þá 
óvinurínn  manni,  eöa  svipur  mannsins). 

Ef  maður  situr  á  bæarþröskuldi,  sækja  að  manni  reimleikar. 

það  er  við  sjósótt,  aö  skera  grassvörð  úr  kirbjugarði,  og  litn  i  skó 
sina,  áður  en  i  sjó  er  farið. 

Ef  maður  ber  á  sér  tönn  úr  einlitum  svörtum  hundi,  þá  gelta  ekki 
hundar  að  manni. 

Ef  maður  hefir  upp  i  sér  tönn  úr  dauðum  manni,  fær  maðnr  ekki 
tannverk  og  batnar  hann  a|  þvL. 

Ef  maður  þjáist  af  Uustarverk,  skal  taka  nagla  úr  höfðagafli  á  lik- 
kistu,  sama  megin  og  maður  hefir  hlustarverkinn,  og  halda  honnm  i 
hlustinni;  mun  þá  fljótt  taka  úr  allan  verkinn. 

Ef  maður  finnur  dauðan  mann,  sem  úti  hefir  orðiö  á  vlðavingi,  skal 
maður  hagræða  bonum  eitthvað,  eða  breiða  eitthvað  yfir  andlit  honum, 
þvi  annars  fylgir  hann  manni. 

Ef  maöur  kemur  þar ,    sem  lik  liggur  i  húsi ,  skal  maður  breg6a 
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krossmarki  yfir  það  meö  hœgri  hendi,   um  leið  og  maöur  heilsar  öömm 
heimamönnum. 

Einginn  diaugur  er  svo  magnaöur,  aö  hann  ráöist  firaman  að  als- 
berum  karlmanni;  þvi  er  þaö  bezta  ráö,  að  íára  úr  öUum  fötum,  þegar 
maður  á  draugs  von. 

Ef  maöur  er  i  fötum  sinum  úthverfum,  getur  aldrei  um  mann  vilt. 
Úthverfur  vetlíngur  vísar  á  dyr  i  dimmu  húsi. 

Ef  maður  leggur  skyrtu  sína  úthverfa  ofan  á  sig,  áöur  en  maöur  fer 
ab  sofa,  þá  sækir  ekki  a&  manni. 

Ef  maöur  þykist  haía  oflitinn  byr  á  sigUngu,  skal  maöur  fara  úr 
skyrtunni,  og  týna  úr  henni  lýsnar  f  segliö,  og  mun  byrinn  þá  brátt  vaxa. 

Ef  maöur  hefir  vörtu  á  sér,  og  vill  ná  henni  af,  skal  núa  um  hana 
mold  þeirri,  sem  nœst  liggur  beinum  rotins  manns  úr  kirkjugarði,  og 
mun  hún  þá  detta  a£ 

Ef  kona  eða  skepna  getur  ekki  komizt  fr&  fóstri  slnu,  þarf  ekki 
annað  en  hnýta  sigurhnút  og  sigurlykkjn  upp  yfir  henni;  það  skal  gera 
þrysvar  sinnum     Fœðir  þá  móðirin  ^ótt  og  þjánlngalitið. 

Ef  maður  getur  ekki  skilið  við,  ákal  breiða  messuhökul  yfir  andlit 
manni,  og  mun  hann  þá  andast. 

Ef  maður  getur  ekki  sofið,  skal  leggja  hðkul  undir  höfuðið  á  honum, 
svo  hann.  viti  ekki  af,  eða  nöfo  hinna  sjö  sofenda,  skrifuð  á  blað,  eða 
Davlðs  -  saltara. 

Ef  maður  £BBr  áblástur  á  varir^  þarf  ekki  annað  en  bra  i  eldhús, 
og  kyssa  hóinn  þrisvar,  og  kveða  þetta  í  milli: 
„HeiU  og  sœll,  hór  minn; 
er  húsbóndinn  heima? 
Eg  skal  kyssa  snðs  þína, 
ef  þú  græðir  vðr  mína.*' 

Ef  maður  ímt  bólu  á  túnguna,  skal  maður  segja:  ^Ein  bóla  á  túngu 
minni,  eingin  á  morgun^  o.  sv.  fir.  þángað  til  20  eru  komnir;  þá  skal 
aptur  telja  öfugt  og  byrja  svo:  „Tuttugu  bólur  á  túngu  minni,  eingin  á 
morgun,  ní^án  bólur^,  o.  sv.  b.  þángað  til  maður  hefir  aptur  talið  „ein 
bóla.^  Skal  lesa  þessar  runur  rétt  og  ðfiigt  qð  sinnum,  aðrir  segja 
þrysvar,  á  kvöldin,  áður  en  maður  sofimr;  er  þá  bólan  horfin  að  morgni. 

i>egar  maður  stíngur  sig  á  nál,  skal  stíi^sa  henni  i  tré;  þá  batnar 
sviðinn. 

Ef  maður  missir  tðnn,  skal  stínga  henni  i  veggjarholu,  eða  láta  hana 
l  leiði  í  kirkjugarði;  annars  kemur  iJdrei  tðnn  í  skarðið. 

„Guð  hjálpi  mér",  segja  menn,  þegar  menn  hnerra,  eða:  ^Guð  lyálpi 
þér^,  þegar  annar  hnerrar.  i^essi  siður  er  fyrst  kominn  upp  i  Svarta- 
dauða;  hann  gekk  i  héraði  einu,  sem  annarstaðar  hér  á  landi,  og 
strádrap  alt  fólk.    Loksins  kom  hann  á  einn  bœ,   þar  sem  tvö  systkin 
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voru ;  þau  tóku  eptír  því,  a6  þeir,  sem  dóu  á  bœnum,  feingn  fyrst  gejsi- 
lega  hnerra;  af  þessu  .tóku  þau  upp  á  því,  aö  biöja  guð  fyrir  sér,  og 
hvort  fyrir  ööru,  þegar  þau  feingu  hnerrana;  og  liföu  þau  tvö  ein  eptir 
i  öllu  héraöinu.  Af  þessu  skal  ja&ian  biöja  guö  fyrir  sér,  þegar  maSur 
hnerrar,  og  deyr  þá  einginn  af  hnerrum. 

Ef  maöur  lýsir  veikindum  annars  manns,  e6a  talar  um  þau,  skal 
maöur  æ  bæta  þessu  viö:  „Á  honum  (henni),  en  ekki  mér.^^  Annars  fær 
maðurínn  sama  sjúkdóminn. 

Ekki  skal  segja  óvin  sínum,  hvar  Qðrfiskur  spríklar  í  manni,  þvf 
ekki  þarf  annað  en  beija  á  i^örfiskinn ;  þá  er  ma6urinn  dauður. 

Ef  karlmaöur  e6a  kona  deyr,  svo  þau  hafi  ekki  átt  neitt  bam,  er 
þaö  þeirra  hegnfng  f  Valhöll,  a6  maðurínn  á  a6  þæfa  hœrn,  en  konan  a6 
skaka  handstrokk  til  dómsdags. 

Ef  maður  drepur  jötunuxa  með  litla  fingrí  á  vinstri  hendinni,  verður 
maður  laus  við  sjö  stórsyndir. 

Alt  það,  sem  menn  óska  sér,  og  fá  ekki,  fær  kellfngin  f  Valhöll. 
uema  sagt  sé,  um  leið  og  maður  óskar: 

„Vatn  og  salt  f  Valhöll, 
en  óskin  ðll  til  mfn.*^ 

Ekki  skal  mæla  nýbæru  mjólk  f  fyrsta  sinni,  sem  undir  hana  er 
farið,  þvf  þá  græðir  hún  sig  ekki  meir.  Ekki  skal  heldur  bera  mjóUdna 
í  baðstofu,  né  undir  bert  lopt;  varlegra  er  og  að  krossa  kúna,  ofán  og 
ueðan,  þegar  hún  er  mjólkuð  f  fyrsta  sinni,  annað  og  þriöja;  á  hún  þá 
að  græðast  betur. 

Alla  smérvali  (smérvalsuga)  eða  smérvalsigla  (sbr.  gleypibein)  skal 
grafa  svo  djúpt  f  jðrð,  sem  ver6ur,  og  lesa  þetta  yfir:  „Verðu  mig  eins 
vitis-kjapti,  sem  eg  ver  þig  hunds-kjaptl*^ 

Smérvalsigillinn  er  bein  f  sauða  og  gripalærum,  þar  sem  mætist 
bóndahnúta  og  lángleggur;  hann  heitir  gleypibein;  má  ekki  fleyga  honum 
fyrír  hunda,  þvf  það  er  fríður  kóngsson  f  álðgum,  og  forðar  manni  Qár- 
dau6ar,  ef  maður  annaðhvort  gleypir  hann  (og  þaðan  er  nafin  hans  dregiö) 
eöa  stfngur  honum  f  veggjarholu;  og  segir  um  leið:  „Eg  stfng  þér  f 
veggjarUoIii;  forðaðu  mér  Qárdau6a,  fyrst  eg  forða  þér  hunds-kjaptí/^ 
Ef  állir  geröu  svo,  kæmist  hinn  friði  kóngsson  úr  álðgum. 

þokan  er  kóngsdóttir  f  álðgum,  og  leysist  úr  þeim,  þegar  allir  smalar 
taka  sig  saman  um  og  blessa  hana. 

Aldrei  tjáir  að  leggja  lagvað  f  sj6,  nema  grár  hrútur,  tarfur  eða 
hestur  sé  áöur  leiddur  y&r  vaðinn;  annars  á  ekM  að  aflast  f  hann. 

Hákarlinn  væri  óætur  &!Jóormur,  ef  hið  helgaða  þorskroð  bœttí  hann 
ekki;  (það  mun  eiga  að  borða  saman  hákarl  og  þorskróð?) 

Alt  er  matur,  sem  f  magann  kemst,  nema  óskafið  geddiffoð  o|^  dl^ 
soðíiat'  holtarætur. 
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þegar  fénaöur  er  fluttur  af  einni  jörö  á  aðra,  skal  gæta  þess,  a6 
koma  með  hann  í  þá  landareign,  sem  hann  á  aö  vera  í,  meö  aðfalli; 
því  þá  unir  hann;  en  ef  hann  kemur  þángaÖ  með  útfalli,  vill  hann  æ 
strjúka  þaðan. 

þegar  settir  eru  strompar  (reykháfar)  í  nýbygö  eldhús,  eða  lagðar 
hlóöir,  skal  gæta  þess,.að  gera  það  með  útfalli;  aunars  verður  eldhúsiö 
reykjarrass  mesti. 

þegar  hlaöin  er  stekkjarkvi,  skal  þess  gæta,  að  hlaöa  kampana  með 
aðfalli,  svo  féð  gángi  vel  inn. 

þegar  fénaður  er  skorinn  til  slátrunar,  skal  gæta  þess  æfinlega,  aö 
skera  með  flóði,  því  þá  verður  blóðið  þriðjúngi  meira  í  skepnunni. 

b)  þessu  næst  eru  aðrir  fyrirburðir,  sem  boða  mönnum  eitthvað 
gott,  heiU  eða  höpp,  og  eiga  að  hlotnast  hverjum  einum  án  alls  tilverku- 
aðar.  Skoðun  manna  á  uppruna  þessara  fyrírburða,  scm  kallaðir  eru 
góðsvitar,  hefir  aö  öllu  leyti  verið  hin  sama,  sem  á  illsvitunum.  Hér 
eru  nú  fáeinir  góösvitar. 

Ef  ókvæntur  maður  er  góðui*  við  ketti,  boðar  það,  að  hann  verði  á 
siðan  góður  viö  konu  sína. 

Ef  maður  hefir  vörtu,  svo  hvorki  hylji  hár  né  klæði,  né  maður  sjái 
hana  sjálfur,  þá  er  það  auðsmerki. 

Ef  maður  er  neðarlega  hærður  á  hálsinum,  verður  hann  auðmaður. 

Mikil  undirhár  eru  auðsmerki. 

Ef  maður  sker  sig  á  fingri,  meðan  maður  er  að  borða,  á  manni  að 
gefast  nýr  matur. 

Ef  hnútur  hleypur  á  sokkaband  manns,  heitir  hann  lukkuhnútur,  og 
á  manni  þá  aö  ge&st  eitthvaö  (sumir  segja  þann  dag),  en  ekki  skal  leysa 
hnútinn,  fyrr  en  eptir  3  daga. 

Ef  skór  manns  nýr  er  aukinn,  á  manni  að  gefast  eitthvað,  áður  en 
skórinn  er  slitinn. 

Ef  maöur  hnerrar  í  rúmi  sínu  á  sunnudagsmorgni,  á  manni  að 
gefást  eitthvað  þá  viku. 

Betra  en  ekki  er  að  hnerra  á  mánudagsmorgni;  því  svo  sagði  tröli- 
konan :  „Betrí  er  mánudags-hnerrí,  en  móðurkoss^S  og  má  ætla  á  þaö,  þvi 
eins  og  tröll  eru  trúlynd,  eins  eru  þau  sannorð. 

Ef  maður  hnerrar  á  nýársmorgun  f  rúmi  sínu,  þá  lifir  maður  það  án 

Ef  maður  kemur  á  bæ,  meðan  veríð  er  aö  borða,  er  sá  hinn  sami 
ekki  feigur. 

Ef  maöur  finnur  ryðjám  milli  krossmessu  og  fardaga,  á  manni  að 
gefast  eitthvað  úr  kaupstaö  þaö  sumar. 

Ef  maöur  er  saursæll,  veröur  maður  auðsæll. 

Ef  mann  klæar  hökuna,  á  hann  aö  smakka  nýnæmi. 


55«  FYRIRBUBBIR. 

Ef  maon  klœar  lófana,  á  manni  a6  bœtast  eitthvað.  Ef  mann  klaear 
hægra  ló&nn,  á  maöur  að  láta  úti,  en  taka  inn,  ef  mann  klæar  vinstrí  lófann. 

Ef  hnútur  rennur  á  yindíngar  (teingsli)  þær,  sem  sjómenn  hafa  í 
skinnklæöum  sínum,  eða  ef  lykkja  hleypur  á  færi  þeirra,  heitir  hún  fiski- 
lykkja,  og  boöar  það  stórhöpp.  þegar  happið  er  feingið,  skai  leysa 
hnútana  eöa  lykkjuna.  Af  þyí,  þegar  slíkir  hnútar  eöa  lykkjur  renna  á, 
er  komið  orðtækið:  „þar  hljóp  á  snærið  fyrir  þér." 

Ef  karlmaður  finnur  ryögaða  skeifu,  á  hann  vís  jafii-mörg  hundruð 
til  hlutar  næstu  vertíð,  sem  hann  rær  eptir,  sem  götin  eru  á  skeifunni, 
og  hundrað  fyrir  hvem  nagla. 

£f  maður  hnerrar  i  net  sín ,  meöan  hann  ríður  þau  eða  bætir,  verða ' 
þau  fiskin. 

Losni  karlmauni  skóþveingur,  er  hann  kominn  að  giptíngu. 

Til  giptíngar  vilja  menn  helzt  gott  veður,  en  þó  þykir  það  meir 
bæta  en  spilla,  ef  hæg  dögg  eða  hjúfur-skúrir  koma  upp  úr  hjónavígslu, 
því  það  boðar  frjóvsemi  og  búsæld  og  samlyndi  hjóna;  en  stórrigning  og 
steypihvolíur  þykja  ofviða. 

e)  í  þriðja  lagi  eru  enn  nokkrir  fyrirburöir,  sem  mœtti  kalla 
fyrirboða,  þó  bæði  orðin  séu  jafiiast  höfð  í  sömu  merkíngu.  þessir 
íyrirburðir  boða  hvorki  gott  né  ílt,  svo  maður  geti  sagt,  eða  þá  hvort- 
tveggja  jafiiframt,  eptir  því  sem  í  kreddunni  liggur.  þeir  eru,  eins  og 
hitt,  sem  áður  er  talið,  teknir  af  ýmsum  hlutum  í  náttúrunni  og  af  manni 
sjálfum,  en  eru  manni  þó  öldúngis  ósjálfráðir.  Hér  eru  þá  nokkrir 
slíkir  fyrirboöar. 

Ef  ileppur  geingst  upp  úr  skó  manns  að  utanverðu,  þykist  þjónustan 
manni  ofgóð;  en  gángist  íleppurinn  upp  úr  skónum  innanfótar,  þykist 
maðurinn  henni  ofgóður.    Aðrir  segja,    að  þá  þykist  konan  manni  ofgóð. 

Ef  stóra  tá  og  næsta  tá  við  haua  eru  jafu-lángai',  þá  eignast  Diaður 
eða  kona  jafhræði  sitt;  en  sé  næsta  tá  leingri,  tekur  maður  upp  fyrír 
sig,  en  sé  hún  minni,  tekur  maöur  niður  fyrir  sig. 

Ef  mann  klæar  vinstrí  augabrúnina,  geingur  manni  eitthvað  i  vil,  en 
á  móti,  ef  mann  klæar  hina  hægri.    En  sumir  segja  þvert  á  móti. 

Ef  mann  klæar  augun,  er  það  fyrir  gráti. 

Ef  mann  klæar  nefið,  veit  þaö  á,  að  maður  reiöist  innan  skamms. 

Ef  mann  klæai*  hlustiua  innan,  er  þaö  kallað,  að  mann  bori  i  eynin, 
og  er  fyrír  tiðindum. 

Ef  mann  hitar  i  hægri  kinn,  er  illa  talaö  um  mann,  en  vel,  ef 
mann  hitar  1  hina  vinstrí.    Hin  vinstrí  er  vina-kinn. 

Ef  mann  klæar  munninn,  á  maður  aö  smakka  nýnæmi. 

Ef  konu  klæar  greipar,  verður  húu  bráöum  sókt  til  að  sitja  yfir. 
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Ef  maður  hixtar,  er  maöur  þar  á  oröi,  sem  maöur  er  ekki  a6  borði.* 

Ef  mannshár  er  mjúkt  átaks,  grant  og  línlegt,  er  þaö  vottur  þess^ 
aö  maöurínn  sé  geögóöur,  en  gagnstœtt  háralag  boðar  gagnstætt  lundarlag. 

Ef  maöur  eða  kona  eru  hársár,  veit  það  á,  að  hann  verði  hræddur 
um  konu  sína,  en  hún  um  mann  sinn. 

Ef  mann  kitlar  í  iljum,  veröur  maöur  hræddur  um  konu  sína. 

þegar  mann  eða  mey  hættir  að  kitla,  eru  þau  ekki  leingur  hreínn 
sveinn  eða  hrein  mey  (sbr.:  „þú  ert  búinn  að  taka  af  þér  kitlumar^'). 

Ef  einn  lætur  húfu  á  annan,  og  fari  hún  svo  vel,  að  hinn  þurfi  ekki 
að  hagræða  henni  á  eptir,  á  sá,  sem  lét  húfuna  á  hinn,  að  ráða  giptíngu  hans. 

Ef  kona  cða  stúlka  slær  sandi  á  fætur  ókvæntum  manni,  kvongast 
hann  ekki  það  ár  til  jafhleingdar.  Aðrír  segja,  að  þá  ráði  sú  kona  ráða- 
hag  mannsins. 

Ef  bam  fæðist  með  tönnum  (tveimur),  verður  því  bæði  fljótt  til  máls 
og  skáld.    þær  tennur  heita  skáldagemlur. 

Ef  bðm  taka  snemma  tennur,  verða  þau  skammllf,  en  lánglíf,  ef  þau 
fá  seint  tennur.  Ef  maður  nær  með  túngunni  upp  í  nefið  á  sér,  er  þaö 
víst  að  vænta,  að  sá  hinn  sami  er  skáld;  sbr.  þátt  af  þorleifi  jarlaskáld, 
er  hann  togar  túnguna  á  Hallbimi  hala,  og  gerír  hann  svo  skáld.' 

Ef  maður  þolir  vel  þraungan  skó,  þolir  hann  síðar  vel  konuríki,  og 
eins  gagnstætt. 

Ef  mann  klæar  iljamar,  á  maöur  að  stíga  f  feigs  manns  för. 

Ef  elzti  maður  á  heimili  hnerrar',  meðan  £Eirið  er  með  matfaung,  á 
einhver  svángur  að  koma  og  borða  af  þeim  mat.  það  er  kallað  að  hnerra 
öðram  gest;  en  hnerrí  ýngsti  maður,  hnerrar  hann  meirí  mat  í  húsið. 

Ef  manni  svelgist  á,  meðan  maður  er  að  borða  eða  drekka,  lángar 
einhvem,  sem  nœrstaddur  er,  í  það,  sem  borðað  er.  Aðrír  segja,  að  þá 
komi  einhver  svángur.  þegar  einhveijum  svelgist  á,  er  kallað  að  „sœki 
í  hálsinn  á  honum^,  og  sagt:  „Njóttu  betur,  en  niður  geingur." 

Ef  saumakona  stfngur  sig  á  nál,  meðan  hún  er  að  sauma  &t,  á 
einhver  að  fá  ást  á  þeim,  sem  &tiö  á,  fyrr  en  það  er  slitið. 

Ef  iús  skríður  á  nýu  íáti  manns  eða  meyar,  meðan  það  er  f  saumum, 
eða  meðan  verið  er  að  prjóna  það,  á  sá  að  eignast  bam,  sem  £Eitið  á, 
áöur  en  fatið  er  fullslitið. 

Ef  hrœkt  er  á  föt  manns,  á  munni  að  gefast  nýtt  fat  aptur  af  þeim, 
sem  hrækti,  en  hræki  maður  á  sig  sjálfiir,  á  að  verða  logið  upp  á  mann. 

Ef  maður  kemur  inn  aptur  á  bœ  eða  f  hús,  þar  sem  maður  er  búinn 
að  kveðja,  á  maöur  að  eiga  þángað  apturkvæmt  f  annað  sinn,  eins  ef 
maöur  skilur  eitthvað  eptir,  hvort  maöur  kemur  i  það  sinn  eöa  ekki. 

1.  Lal.  Árb.  IV.  41.  bls. 

2.  Fms.  IIi.  lOB.  bls. 
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Ef  ma6ur  leggur  i  ógáti  af  sér  hrífu  á  sumardag,  svo  aÖ  tindarnir 
snúi  upp,  veit  það  á  regn,  og  er  kallað,  að  „hrffan  spái  regni**,  eöa 
„kalli  ofan  regn." 

þegar  maður  finnur  hreiöur  í  fyrsta  sinni  á  æfi  sinni,  skal  ha&  tölu 
á  eggjunum,  og  ekki  brjótaneitt  þeirra;  því  svo  mörg  böm  á  maöur  að 
eiga,  sem  eggin  eru  mörg,  og  svo  mörg  að  missa,  sem  maður  brýtur 
mörg  eggin.   En  ef  fúlegg  eru,  á  maöur  að  eiga  jafn-mörg  lausaleiksbom. 

Ef  maður  geispar  i  rúmi  sinu  á  þeim  bæ,  sem  maður  er  nýkominn 
að,  áður  en  maður  sofnar,  veröur  maður  þar  ekki  leingi. 

Ef  tveir  þvo  sér  úr  sama  vatni,  rifast  þeir,  áður  lángt  um  líður. 
Aörir  segja,  að  böra  þeirra  eigi  að  veröa  lík. 

Kallað  er,  að  köttur  setji  upp  gestaspjót,  þegar  hann  sleikir  sig  eöa 
þvær  sér  liggjandi,  svo  að  önnur  frammlöppin,  aðrir  segja  apturlöppin, 
stendur  upp  i  loptið,  og  boðar  þaö  gestakomu. 

Melflugur  heita  gestaflugur,  þegar  þær  fljúga  opt  um  hús  manna  og 
hibýli,  er  þá  jafnan  gesta  von. 

Menn  kaHa,  að  hundur  bjóði  gestum,  ef  hann  liggur  fram  á  lappir 
sinar,  og  snýr  hausnum  móti  dyrum.  £f  hann  leggur  hausinn  ofan  á 
hægri  löppina,  á  einhver  meiri  maður  að  koma;  en  snúi  hundur  rassi  að 
dyrum,  en  horfir  þó  til  dyra  og  liggur  i  kring,  þá  kemur  einhver 
ófrómur.  Aðrír  segja,  að  hundurinn  bjóði  frómum,  ef  hann  leggur  trýnið 
beint  fram  á  lappimar,  en  ófrómum,  ef  trýnið  stendur  út  af  ööru  hvora  megin. 

Ef  hnifur  eða  skœrí  eða  önnur  tól,  sem  oddur  er  á,  dettor  úr  hendi 
manns,  og  standi  á  oddinn  f  gólfinu,  veit  það  á^  aö  einhver  komi  kjðpt- 
ugur.  Aðrír  segja,  að  þá  sé  maður  ekki  feigur. 

Ef  lykt  finnst  i  húsum  áþekk  súrsmérslykt,  er  hún  ýmist  kðlluö 
fylgju-lykt  eða  loka-lykt;  þegar  hún  er  köUuð  fylgju-lykt,  er  gesta  vob,  því 
það  er  lyktin  af  fylgju  þess,  sem  kemur,  þó  maður  sgái  ekki  fylgjuna 
sjálfa;  en  þeir,  sem  kalla  hana  loka-lykt,  segja,  að  óhreinn  andi  sé  i 
nánd,  eða  aö  eiturormur  liggi  þar  ofarlega  i  jðrðu,  sem  hún  finnst;  hvort 
heldur  sem  er,  er  ætið  varlegra,  að  skirpa  í  allar  áttir,  því  sú  lykt  er 
af  illum  toga  spunnin. 

Ef  maður  dettur,  þegar  maður  fer  að  heiman,  boðar  það  heiU,  en 
óheill,  ef  maður  dettur  á  leiðinni  heim;  þvi  „M  er  farar  heill  frá  bæ, 
en  ekki  að.^ 

Ef  hundar  gelta  ekki  að  komumanni,  þá  er  hann  ófrómur. 

Sagt  er,  að  sá)  sem  fæddur  er  á  sunnudegi,  sé  fæddur  til  sigurs,  á 
mánudag  til  mæðu,  á  þriöjudag  til  þrifa  (þrautar),  á  miðvikudag  til  moldar, 
á  fímmtudag  til  frama,  á  föstudag  til  fjár,  á  laugardag  til  lukku.  Ekki 
er  trútt  um,  að  menn  hafi  ekki  haft  hliösjón  af  þessarí  kreddu,  þegar  eitt- 
bvert  iyrirtæki  hefir  veriö  byrjaö. 
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Ef  þijár  arnir  ^úga  hver  á  eptir  annarí,  er  það  fyrir  stórtíöÍÐdum. 
Ef  hár  manns  logar,  þá  er  maöur  ekki  feigur,  en  feigur,  ef  það  sviönar. 
Ef  kona  setur  upp  karlmanns  hatt,   er  þaö  merki  um,  aö  henni  lízt 
vel  á  manninn. 

YarÖrlspur.  (Eptír  sðgn  manna  í  Borgarfiröi.)  þaÖ  er  altftt  að  menn 
finna  á  sér  rispur,  sem  þeir  vita  ekki  hvemig  séu  undir  komnar.  Liggja 
sumar  eptir  manni  endilaungum,  en  sumar  þversum.  £n  svo  stendur  á, 
aö  hveijum  manni  fylgir  eín  vœttur  góð,  og  kalla  menn  hana  „varðeingil'^ 
þess  manns,  sem  hún  fylgir.  Nú  vita  menn  og,  að  hinir  illu  andar,  sem 
jafhan  eru  til  alls  íls  búnir,  ásœkja  mennina.  þessir  illu  andar  rispa  þá 
á  mann  ógæfurispor,  og  liggja  þær  lángs  eptir  manni.  þá  kemur  varö- 
eingill  mannsins,  og  bœtir  úr  hinum  illu  rispum  með  því  að  rispa  þvert 
yfir  þœr.  þessar  þverrispur  varðeinglanna  heita  „varðrispur."  Hinar,  sem 
lángs  liggja,  eru  óheillaríspur,  en  þverríspumar  heillarispur. 


3.  GREIN. 

FTBIRBaÐAR  UM  VI»RÁTTUFAR  OO  ÁRFERBI. 

þó  ýmsir  fyrirboðar  um  veðráttufar  hafi  ef  til  viU  slæðzt  hér  og  hvar 
inní  að  firaman,  veitir  ekki  af  að  gera  hér  glöggari  grein,  en  áður  hefír 
verið  kostur  á,  fyrir  nokkrum  slíkum  fyrirboöum,  sem  enn  er  talsvert 
eptir  af  hér  á  landi,  og  sem  fyllilega  benda  til  þess,  að  mönnimi  hafi  ekki 
verið  allir  tímar  jafutrúir,  heldur  hafi  þeir  tekið  mark  bæði  á  ýmsum  at- 
burðum  í  náttúmnni,  dögum  og  ja&vel  leingri  tímabilum,  og  ætlað  að  af 
því  mœtti  ráða  veðráttufar  og  irferði  um  skenmiri  eða  leingri  tíma,  og 
jafiivel  árið  um  kríng.  Hér  em  þá  nokkur  dæmi  til  Þessa,  þó  sum  þeirra 
séu  f  yóöum. 

a)  Almennar  kreddnr  um  veðráttnfar.' 

Köttur  spáir  hláku  (góðu  veöri),  ef  hann  þvær  sér  aptur  fyrir  hœgra 
eyrað  á  yetrardag. 

Ef  köttur  teygir  sig,  svo  klœmar  standi  mjðg  fram  af  framlðppunum, 
veit  þaö  á  hyassviðrí  (er  það  kallað,  a6  kötturínn  hvessi  klæroar,  cða  að 
hann  taki  i  klæmar,  ef  haan  teygir  sig). 

Ef  gamlir  kettir  leika  sér  á  vetrum,  veit  Það  á  illviðrí. 

Spá  skal  áttnm  á  vetrardag  eptír  því,  f  hveija  átt  kötturinn  klórar  tré. 

Trú  þú  aldrei  vetrarþoka,  þó  ekki  sé  nema  ein  nótt  til  sumars. 

þa6  veit  á  harðan  vetur,  ef  hestar  liggja  f  haga  fyrir  miðjan  vetur. 


1.   Mðrg  önnor  merki  am  veöráttufar  eni  talin  i  „Atla.''    Kh.  1834.  26.  Iföp.  152. 
—  KJG.  blg. 


560  FYRIRBOBAR  UM  VE»RATTUFAR. 

þegar  miki6  sést  dökt  f  jökulhúfiiDm  i  Herfiabreib,  veit  i  ▼ondan 
vetur,  og  gagnstœtt. 

þegar  föonina  tekur  alveg  upp  6r  SelIandai^AW  (vHi  Mývatn),  er  von 
á  fellivetri. 

Eins  og  vetrarkvíöinn  er  hár  á  haustin,  eins  djúpur  veröur  spjór 
á  veturinn. 

þaö  veit  i  gó6an  vetur,  ef  þrysvar  siýóar  i  Qðll  fjrrir  lok  August- 
mina6ar,  þeir  snjóar  heita  „vetrarkil&r^^  A6rir  segja,  a6  ef  sqjói  i  Qðll 
i  hverjum  sumarminu6i,  ver6i  gó6ur  vetur. 

þa6  þykir  vita  i  g66an  vetur,  ef  iin  Blanda  ry6ur  sig  þrysvar  fjrrir 
mi6jan  vetur. 

Ef  ir  ry6ja  sig  í  gaddfrosti  i  vetrardag,  er  von  i  lini. 

þa6  þykir  gó6sviti,  ef  vðtn  og  ir  leggur  i  haustum,  in  þess  aö  bólgna  opp. 

Aldrei  er  svo  mikill  gaddur  um  vetrarsólstö6ur,  aö  ekki  ver6i  frost- 
laust  sólstö6ustundina. 

þur  skyldi  þorri,  þeysöm  (þeysin)Góa,  voturEinminu6ur,  þimun  vel  vora. 

Eptir  úrfellum  i  Góu  þykja  jafhan  fara  úrfelli  i  sumrum. 

Lognsnjór  mikiU  i  Góu  veit  i  gó6an  grasvðxt  i  sumrunL 

„Grímmur  (gó6ur)  skyldi  Góu  dagurínn  fyrsti,  Aaoarog  hinii  þríðji,  þi 
mun  hún  Góa  gó6  ver6a." 

„£n  ef  hún  Góa  ðll  er  gó6, 

ðldin  mi  þa6  muna, 
þi  mun  Harpa  hennar  jó6 
her6a  veðrittuna.^' 

Sólbri6ir  i  vetrum  borgast  aptur,  fe  þœr  koma  fyrir  þrítja  fimtu- 
dag  í  Góu. 

þa6  þykir  sannreynt,  a6  ís  liggi  i  Svínavatni  í  Húnavatnssýslu  heílt 
missirí,  og  eptir  þvi,  sem  þa6  leggur  a6  haustinu  e6a  vetrínum,  má  marka, 
hvenær  muni  taka  upp  af  því  a6  vorínu. 

Ef  Reykjavíkuríjðm  er  íslaus  fyrir  sumarmil,  þi  er  voii  i  íkasti 
eptir  þau. 

Ef  Hðrgi  ryöur  sig  ðll  Qalls  og  i^ðru  i  milli  fyrír  sumarmil,  leggur 
hana  eptir  sumarmilin. 

Vetrarkvðldi6  sí6asta  settu  gamlar  búkonur  út  skel  me6  vatni  í.  Bf 
frosi6  var  i  skelinni  um  morguninn,  sðgðu  þw  a6  „frysi  samán  Bumar  og 
vetur,''  og  þókti  þa6  fyrírbo6i  þess,  a6  gott  mundi  verða  undir  bú  það  sumar. 

Eldiviðarþerrír  fer  eptir  þvf,  hvemig  viðrar  fjrrsta  iaugardág  í  sumri, 
en  heyþerrír  eptir  þvf,  hvort  rignf ng  er  eöa  þerrir  fyrsta  sunnudag  f  sumri. 

Eptir  því  fer  veðritta  um  8au6bur6,  sem  vi6rar  um  fdngitfma  vetur- 
inn  fyrír. 

þi  eru  úti  allar  stórhríðar,  þegar  lóan  kemur. 

þá  em  úti  allar  vorhörkur,  þegar  spóinn  langvellir. 
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Sagt  er,  aö  ætla  megi  á,  aö  sex  ihlatip  veröi  á  hverju  vori:  sumar- 
mála-rumba,  kóngabænadags-ihlaup,  krossmessukast,  uppstigníogardags-hret, 
hvltasunnu-snas  og  fiurdagaflan;  en  gott  er  alt,  hvaö  betur  skipast  þegar 
þessir  dagar  eru  nánir,  veröa  ihlaupin  stondum  eitt  fyrir  tvo  daga,  og 
standa  þá  þeim  mun  leingur.  Spóahret  og  kriuhret  eru  kölluð  sum- 
staðar  á  noröurlandi,  sem  þeir  fuglar  íœri  meö  sér. 

þegar  þoka  beltar  sig  i  BláQalli  (vi6  Mývatn),  er  von  á  góöviöri. 

þegar  sól  skin  á  kvOldum  i  BláQalli,  veit  á  þurk  næsta  dag.  En 
þegar  sól  skin  i  (Reylga-)  Hliðarfíalli  á  kvöldum,  veit  á  vott  næsta  dag. 

b)  NokkuÖ  um  merkidaga. 

Merkidagar  eru  2  dagar  fyrir  jafhdægur,  jafhdægra-dagurinn  og  2 
dagar  eptir  jafodægur  haust  og  vor.  þessir  5  dagar  kallast  prophetici 
(critici,  þ.  e.  merkidagar).  Sérhver  þessara  daga  hefir  undir  sér  35 
daga,  þaö  er  175  bæöi  baust  og  vor.  Fyrri  hluti  ársins  byijar  18.  Marz, 
og  nær  tíl  20*  September.  Af  þessum  5  dögum  vor  og  haust  má  marka 
veöurlagið  eptirfarandi  bálft  ár,  svo  að  eptir  þvi  sem  viðrar  sérhvem 
þessara  5  daga,  svo  viðrar  á  35  dögum,  sem  hveijum  jafhdægra-degi  eru 
tileinkaðir,  frá  jafndægmm  á  haust  tn  19.  Marz,  og  frá  19.  Marz  til 
20.  September.* 

e)  Jólaskrá  Beda  prests. 

Ef  fyrstí  dagur  Januarii  fellur  á  sunnudag,  þá  veröur  spakur 
vetur  staðvindasamur,  þurt  sumar,  heyskapur  rikulegur,  vðxtur  i  nautum, 
kerlinga-dauði,  nægð  og  friður.  Fálli  hann  upp  á  mánudag,  verður 
blandinn  vetur  og  hvorkynlegur,  gott  vor,  þart  sumar,  veðritta  vindsöm, 
heyskapur  torsóktnr,  heilsa  manna  ýmisleg,  býflugur  deya,  tílburðir  ske 
og  sjást  viða.  Á  þriðjudag,  þá  verður  vetur  hriðviðrasamur,  vorið 
regnasamt  og  stórviðrasamt,  sumar  þort,  grasáv&ctur  meirí,  en  i  fyrstu 
sýndist  áhoi^,  krank^samt),  höftingja  daaðí,  skipskaðar.  A  miðviku- 
dag,  verður  yetnr  harður  og  óhollur,  vorið  þnrt  og  vindasamt,  sumar 
hagkvaamt,  heyakapur  mikill  og  erviður,  ávöxtur  jarðar  góður,  úngra 
maxma  danði,  erviðar  sjóferðir.  Á  fimtudag,  verður  vetur  breytilegur, 
vorið  gottt  sumar  þurt,  heyskapur  i  góðri  vægð,  höi&ingjar  og  voldugir 
deya^    Á  fðstudag,  þ&  verður  vetur  breytilegur,  voríð  gott,  sumarþurt 

og  gQtt»  riknlegur  heyskapur,  nægð  koms  og  ávaxtar Qárdauði. 

Falli  hann  á  laugardag,  verður  vetnr 

svo  að  sauðfé  fárast    ....    þá  deya  gamlir  menn  .  .  .  .* 


1.  Tekið  eptir  handriti  Jóns  bónda  Sigurðssonar  í  NjarðYÍk  i  Múlasýslo. 

2.  Jökskrá  Ðeda  prests  er  tekin  eptir  rotnom  blOðam,  sem  eg  fMck  Yeðtan  fHí 
IsaQarðanyúpl  '  -^ 

JI  '^^ 
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d)   Merkidagar  i  hverjum  mánuði. 

í  Januarius.  Gott  veöráttufar  fyrst  og  síöast  í  Januarius.  Eins 
og  viírar  næsta  dag  fyrir  og  eptir,  og  alt  eins  nætumar  fyrir  og  eptir 
að  sól  geingur  í  vatnsmannsmerki,  svo  mun  viðra,  eða  likt,  mestan  part 
sumars.  Svo  sem  viðrar  til  miödegis  á  nýársdag,  mun  optast  viðra  i 
Januarius,  en  fra  miðdegi  skal  Februarius  marka.  Merk  6  daga  fyrir  2 
mánuði  eptir  fyrsta  dag  i  árinu.  Ef  morgunroði  er  á  nýársdag,  er  gott 
merki.  Fiskiafli  næsta  sumar  fer  eptir  stjörnusýni  á  nýársnótt.  Sömu 
nótt  er  sagt  aö  alt  vatn  verði  snöggvast  að  víni,  einnig  sé  þá  óskastund. 
Ef  sólskin  er  á  Víncentinsmessu  (22.  Jan.),  er  það  merki  til  gróðurs  og 
góðs  drferðis.  Sólskin  og  heiðríkt  veöur  á  Pálsmessu  (25.  Jan.)  boðar 
frjóvsama  tíma;  en  sé  þá  dögg  og  þykkviðri  eða  snjókoma,  boðar  það 
harða  veðráttu.    Um  Pálsmessu  er  þetta  kveðið: 

„Ef  heiðbjart  er  og  himin  klár         Ef  að  þoka  Óðins  kvon 
á  helga  Pálusmessu,  á  þeim  degi  byrgir, 

mun  þá  verða  mjðg  gott  ár;  fjármissi  og  fellisvon 

mark  skalt  hafa  á  þessu.  forsjáll  bóndinn  syrgir.^^ 

ÍFebruarius.  Ef  Februarius  er  heitur,  þá  veröur  kalt  um  páska. 
Ef  sólskin  er  á  Kyndilmessu  (2.  Febr.),  er  von  meiri  snjóa,  en  veriö 
hefir  fyrri  part  vetrar,  sem  kveðið  er: 

„Ef  i  heiði  sólin  sést 

á  sjálfa  Eyndilmessu, 

snjóa  vænta  máttu  mest, 

maður,  upp  frá  þessu.^^ 
Eins  og  viðrar  Matthiasmessunótt  (miUi  23.  og  24.  Febr.),  œtla 
menn  að  viðri  14  daga  eptir.  Sjái  ekki  sól  þriðjudag  i  föstQÍnngáDg, 
mun  opt  heiðrikja  um  föstuna.  Eptir  þvi  sem  viðrar  á  öskudaginn,  muQ 
opt  viðra  14  (aðrir  segja  18)  daga  aðra  af  föstunni;  þeir  dagar  heita 
„öskudags-bræður.^^  Litið  firost  og  snjór  i  Januarius  og  Februaríus  boðar 
firost,  og  kulda  i  Martius  og  Aprilis.    Hiti  um  jól  boðar  kalda  páska. 

í  Martius.  það  er  trú,  að  heiðrikt  veður  i  Martius  boði  gott  ár. 
Svo  margir  þokuhringar  sem  verða  i  Martius,  svo  mðrg  oíÍGUiföll  verða  á 
árinu,  og  svo  margar  hríngdaggir  sem  verða  i  Martius,  svo  margar  verða 
þær  eptir  páska  með  hreggi.  Fyrir  hundrað  árum  hafit  menn  veitt  því 
eptirtekt,  að  ef  á  boðunardag  Mariu  (25.  Mart.),  fyrir  solar  uppkomu, 
væri  heiðrikt  og  stjömuljós,  þá  væri  von  á  góðu  árferði  og  veðráttufari. 
Sagt  er,  að  sjaldan  'sé  sama  veður  á  passiónssunnudag  ( Judica),  piima* 
sunnudag  og  páska. 

í  Aprilis.     Votviðri  mikil  i  Aprilis  merkja  frjóvsamt  sumar,  og 
hvað  lítið  sem  rignir  á  uppsiigningardag,   merkir  liart  veður  eptírleiðÍB. 
Ef  veður  er  breint  og  klárt,  ev  það  góös  árs  viti. 
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í  Maius.  Ef  gróðasamt  er  í  Maius,  er  góðsviti.  Liggi  þoka  til 
leingdar  yfir  súónum  í  þessum  mánuði,  er  góðsviti.  Séu  kaldir  dagar  um 
hvítasunnu,  og  þó  heitir  með  köflum,  héldu  gamlir  menn  góðsvita. 

í  Junius.  Eins  og  viörar  Medardusdag  (8.  Jun.),  viil  viðra  4  víkur. 
Eins  og  viörar  sjö  sofenda  dag  (27.  Jun.),  eins  viðrar  næstu  sjö  vikur. 

í  Julius.     Klárt  veður    á  þíngmáríumessu   (2.   Jul.)  merkir  góða 
veðráttu  fram  úr.    Um  hana  og  Margrétarmessu  (13.  Jul.)  er  þetta  kveðið: 
„Ef  aö  Márfumessa  er  vot,  Ef  á  Margrétarmessu  er  dögg, 

sem  miðju  sumri  er  næsta,  mun  það  lítið  bæta, 

muntu  hafa  í  nánd  afhot  þá  mun  haustið  hey  og  plögg 

nokkra  daga  hið  fæsta.  i  húsum  inni  væta.'^ 

Ef  Jakobsmessa  (25.  Jul.)  hefir  sólskin  til  miðdegis,  þá  veit  á  kaldan 
vetur,  ef  döggfall  er,  veit  á  votsaman  vetur.  Fyrri  partur  Jakobsmessu 
merkir  veöur  fyrra  part  vetrar,  og  sfðara  part  dags  viðrar,  sem  síðara 
part  vetrar.  Regn  og  dimmviðri  merkir  ótlð.  Sé  sólskin  þann  dag,  sem 
sól  geingur  i  Ijónsmerki,  og  nœsta  dag  fyrir  og  eptir,  Ifkt  þvi  mun  viðra 
December,  Januarius  og  Februarius.  Sé  þurviðri  á  þessum  merkidögum, 
verður  frost  og  kuldi  þessa  mánuði;  en  viðri  hvorki  vott  né  þurt,  verða 
umhleypingar.    Ef  fult  túngl  er  á  Ólafsmessu  (29.  Jul.),  má  vænta  eptir 

hörðum  vetri. 

■ 

í  Augustus.  Klárt  veðnr  á  Laurentiusmessu  (10.  Jul.)  merkir  kaldan 
vetur;  en  ef  þykkviðri  er,  boðar  það  vetur  votsaman.  Ef  sólskin  er  á 
Máríumessu  hina  fyrri  (15.  Aug.),  boðar  það  góðviöri  eptirleiðis.  Eins  og 
viðrar  Bartholomeusmessu  (24.  Aug.),  vill  haustið  viðra. 

Í  September.  Ægidiusmessa  er  þann  1.;  ef  fagurt  er  veöu 
þann  dag,  eptir  því  mun  mánuðurinn  verða,  ef  veöur  er  þurt,  boöar  goti 
haust.  Ef  frost  eru  mikil  fyrir  Mikaelismessu  (29.  Sept.),  munu  þau 
koma  eins  mikil  eptir  hana.  Ef  skógarlauf  falla  seint  i  þessum  mánuði, 
veit  á  hart.  Eins  og  viörar  þann  dag,  sem  sól  geingur  fyrir  metaskálum 
(Libra),  og  næsta  dag  og  nótt  eptir,  svo  mun  optast  viðra  f  Martius, 
Aprilis  og  Maius.  Svo  sem  viðrar  frá  krossmessu  á  haust  (14.  Sept.)  til 
allra  heilagra  messu,  svo  mun  viðra  það  eptir  er  þaö  ár  til  enda.  Smátt 
og  kringlótt  hagl  i  þessum  mánuði,  merkir  lángvaranlegan  kulda;  bleiki- 
hagl  merkir  lin. 

í  October.  Klárt  veöur  á  Galli  dag  (16.  Oct.)  er  gott  vetrarmerki. 
Svo  margir  dagar  sem  em  frá  fyrsta  snjó  til  nœsta  túnglkvartils,  svo 
marga  daga  vill  snjór  koma  á  vetrinum.  Opt  verða  hðstug  ihlaup  með 
snjókomum  og  frosti  fyrir  vetur,  i  September  og  Oetober;  þau  thlaup 
heita  „haustkálfar^S  og  boöa  gott  haust  ja&vel  alt  til  jóla. 


504  FTRIBBœAR  UM  TiÐRÁTTUFAR. 

í  Noyember.  Ef  gott  er  allra  heilagra  messu  (1.  No?.)i  bo6ar 
góðan  vetor.  £f  rignir  þaim  tima,  sem  sjðstjömur  gánga  imdir  morg- 
uninn  um  Marteinsmessn  (11.  Nov.),  kemur  vor  seint.  £n  rigni  ekki, 
mt  á  gróöursamt  og  gott  vor.  þann  11.  þ.  m.  gánga  Uyades- 
stjðmur  undir;  sé  sá  dagur  votsamur  og  þykt  lopt,  veröur  veturinn  óstoð- 
ugur;  sé  heiðrikt  lopt  og  sólskin,  verður  haröur  vetur  og  frostamikill. 

í  Decemben  Svo  sem  viðrar  þami  dag,  sem  sólhvðrf  verða,  og 
3  daga  fyrir  og  eptir,  svo  mnn  veturinn  verða.  Sé  sólskin  &gurt  á 
jóladag,  veröur  gottár;  sé  sólskin  annan  dag  jóia,  verður  hart  ár.  þegar 
jóladagur  kemur  meö  vaxandi  túngli,  veit  á  gott  ár,  og  sé  hann  góður, 
veit  á  því  betra.  Jóladagurínn  fyrsti  merkir  Januarius,  annar  merkir 
Februaríus,  þriöji  merkir  Martius,  Qóröi  Aprilis.  þegar  hreinviðrí  er  og 
regnlaust  aöfángadag  jóla  og  jólanótt,  œtla  menn  það  boði  frostasamt  ár; 
en  viörí  ððruvísi,  veit  á  betra.  £f  stilt  viðrar  seinasta  dag  ársins^  mun 
gott  ár  veröa,  sem  í  hönd  fer.  Blási  4.  jólanótt,  veit  á  hart,  en  blási 
5.  jólanótt,  veit  á  slœmt  sumar;  blási  6.,  verður  grasvðxtur  lítill;  blási 
7.,  veröur  gott  ár;  blási  13.  nótt  jóla  vestanvindur,  veit  það  á  frosta- 
sumar.   Ef  jól  em  rauð,  verða  hvítir  páskar,  en  rauöirf  ef  jólin  vom  hvít* 

1.    damlAr  vísur  um  Jóladaga. 

1.  Sé  þann  morgun  sólarljómi,  5.   ^f,^^  ^^  ^f  f^g^  ^^^ 
sýnir,  ávaxtarár  komi;  ^^  kránkleikar  bömnm  vlsir; 
ef  skírviðri  allan  daginn,                    g^ta  dag  ef  fiilt  skin  veitir, 
auönu  tími  féU  í  haginn.  f^^^g^n  ^^^^  ^^  ^^^^^ 

2.  Tólf  dagar,  sem  jól  títt  fella,  q    ^5^4^  ^  ^f  ^^^^  bigu,^ 
teikna  þess  árs  mánuði  alla,  ^„^^^  g^^^^  jg^^^  lýjuj. 
samUkan  hvem  mánuð  segi,  gjg„„da  skln,  sult,  haUœri, 
sem  viðrar  á  hvers  Þess  degi.             ^^  ^^^^  j^^^^  ^  b^ri; 

3.  Jóladagur  Janus  frýöir,  ^^^^  ^  ^f  g^,  birtir, 
jafna  svo  við  hvera,  sem  hlýðir;  ,fl^g,gg  ^^  ^^  ^^^ 
tólf  viU  December  teikna  7.   jjíunda  dags  Ijóminn  Uösa 

til  náðar,  svo  átta  ár  reikna  ijjg^  fjárheUl,  svo  margir  hrósa; 

af  sóbkini  á  sex  dögum.  ^^^^  ^^  ^^^  gtœra 

A    T?e  ii    'I       1  \c  rr  •  X    j    •  skœð  sterkviöri  opt  mnn  fasra; 

4.  Ef  sól  SKln  vel  á  Knsts  deg.,  ^„^^  ^,j  ^^^^ 

árgœðilemgst  bregzt  Þá  e,g.;  ^j^^^^  ^^ 

annan  dag  ef  ems  viU  Iióma,  .  ..^    j        i .      m  .^jr  x  aiJ 

/     ^íc-  1.  1  j     I  tólfta  dags  skm  vill  strfð  telkna, 


árgróöi  mun  heldur  koma; 
þríöja  dag  ef  þægt  vill  skína, 
þras  og  villur  kristnir  sýna. 


tökur  og  rán  vinnst  reikna. 


1.  þetta  atríði  am  merkidaga  í  hverjum  mánuði  hefir  séra  Guðmuiidar  Ein- 
ar88on  á  K?ennabrekku  útvegað   mér  vestnr  i  Dðlum;   er  |>að  tekið  hér  orðrétt  eptir 
bandritinUf  ea  bsett  í  (lað  munnmælum  i  eioBtOku  stað,  ^  sem  i>an  6lta  heíma. 
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1. 


þess  ýugra  túngl  sein  hún  ratar, 
þvf  meir  aukast  ára-batar; 
þeim  mun  eldra  túngl  þá  hittir 
þýngra  ár  komandi  kvittir. 

vindlan. 

sjoundu  nótt  meö  gust  metur 
meöalár,  ...  var  ei  betur; 
áttundu  nótt  ef  gein^ur  gola, 
gamalmenni  andlát  þola; 
.    Níundu  þá  nótt  vill  blása 
nóg  mun  land&rsótt  rása; 
tfundu  nótt  teikna  stormar, 
tjón  á  grípum  ár  þaö  formar; 
elleftu  nótt  ef  varð  glaöur, 
undri  niöur  deyr  fénaöur; 
tólftu  nótt  hver  tér  meö  kvi6a 
takist  strfö  f  löndwn  vtöa. 


3.    Visur  um  %  daga  niest  t&If  dfigum  Jóla. 

Eptir  tól£  daga  talda  fyrsta  dag,  en  frá  miödegi, 

tvenna  þrjá  naBstu  útvalda  Februari  Ifkan  segi, 

sex  þá  vi6  ^ós  sumar  kenna,  til  miödegis  Junius  teikna, 

þvf  sérhver  birtir  mánuöi  tvenna;       vi6  tíu  hina  fimm  svo  reikna. 


Af  Krists  hátfðum  árgaBÖi 
ávfsun  sé  Ijós  f  kvœ6i, 
f  túnglhö&um  árbót  sýna: 
ótí6  sé,  þá  túngl  vill  dvfna; 

2.    VÍ8UP  um 

A  jólanótt  ef  blæs  ve6ur,    ^. 
andlát  valdsmanna  þá  ske6ur; 
a6ra  nótt  ef  ver6ur  vindur, 
viU  gró6ur  Iftt  gle6ja  kindur; 
þriðju  nótt  ef  ve6ur  þyya,  3. 

þá  kóngar  vi6  heiminn  skilja; 
Qór6u  nótt  ef  fram  gýs  andi, 
ferlegt  húngur  var6  f  landi. 
Fimtu  nótt  ef  fram  hljóp  þytur, 
fram  sté  margur  f  mentum  vitur; 
sjfittu  ÐÓtt  ef  sendist  bylur, 
sœlu  gæ6a  jör6  ei  hylur; 


4.    IJm  merkldaga  í 

1.  Nýársdags  megn  morgunro6i, 
minnzt  hann  strf 6  f  iUvi6rum  boði ; 
vænst  skfn  sól  (á)  Vintensdegi,*     5. 
vit  friösamt  ár  fyrír  segi. 

2.  Skær  Pálsdagur  beztur  bfður, 
blási  vindur,  strítt  hélt  lýður 
meðalár,  er  félli,  brugga 

ótfð  með  sótt  þoka  og  mugga. 

3.  Skfn  frekt  sól  á  föstu-inngángi,     6. 
föstu-tfö  eins  Ijómar  leingi, 

skœr  þi^nn  dag  f  ár  upp  rennir, 
yrkja  jaröar  lukkast  kennir. 

4.  Tfma  þann  má  tré  upp  höggva,     7. 
traust  smfði  má  með  þeim  brúka; 


12  maiiu6um. 

oss  tjá  fróðir,  ef  ei  viUast, 
aldrei  kunni  þaö  aö  spiUast. 
þá  marga  þoku  Martius  hefir, 
minnzt,  eins  stór  regnár  þaö  gefur ; 
daga-tal  f  Marti  merka 
mjög  varð  fyrst  frá  páskum  sterka  : 
i  August  munt  eingu  minna 
af  þokum  Qölda  finna. 
A  Pálmadag  ófrftt  veður, 
eingan  maun  þess  þýöfng  gleður; 
á  páskadag  ef  Utt  daggar, 
ei  verða  stórír  heyabaggar. 
(Ef)  stírt  viðrar  á  þeim  degi 
ávi^tarvon  bUar  eigi; 


1.    þaoDÍg  handrítíð ;  á  eí  tíl  vill  að  yera  Viocentíusmeaaa.  2i^*  Jm- 
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börn  skal  þá  af  brjósti  venja, 
bið  of  laung  þeim  orkar  kenja. 

8.  Hvítasunnu  regn  mun  sjaldan 
sýna  nema  ávöxt  kaldan; 

(á)  Urbanus  ef  sól  Ijómar, 
eikur  prýða  ber  og  blómar. 

9.  A  sagðan  dag  ef  að  rignir, 
ávaxtar  tjón  halda  hyggnir. 
Um  þrot  Mai  blómgast  eikur, 
af  þess  móti  vert  ei  bleikur. 

10.  Skln  klárt  veður  á  dag  dýra, 
dulið  gott  mun  eptir  skýra; 
ef  mjög  rignir  á  Jónsmessu, 
minkun  gróða  gegnir  þessu. 

ll.Rigni  dag,  þann  móðir  meya 
með  flýti  kom  drótt  að  segja 
já,  fram  dregst  i  veðrátta 
alt  til  igorutíu  nátta. 


12.  A  Jakobsmessudag  ef  sól  lýsir, 
eptir  koma  kuldar  vísir; 

ef  sá  dagur  votur  værí, 
veðrátta  hrá  eptir  færí. 

13.  Var  þá  sólskin  varmt  meö  skúrum, 
verður  ekki  þörf  á  stúrum, 
kemur  þá  kjqrlátt  veöur; 
kendu  oss  svo  forfeður. 

14.  Sunnudagar  þrir  svo  klárir, 
samt  fyrír  Jakob  frjóvsamt  &r  er, 
varð  regn  þann  dag,  vel  oss  nægi, 
vex  gróður  i  meira  lagi. 

15.  Jakobsmessu  aö  miðjum  degi 
merk  tima  til  jóla,  segi; 
eptir  jól  ber  um  árgángnr, 
eptir  miðmunda  dagur  er  lángur ; 
ef  skín  glatt,  þá  upphefist  meya, 
árgœði  mun  fyrir  segja. 


5.    YÍBur  af  BÓlMrháttvm. 

1.   Arsól  gáruð  og  ský  undir. 


öll  stór  regn  þann  dag,  þær  stundir ; 
sé  skýin  þúng  og  svört  að  momi, 
sést  norðanstormur  af  homi. 
2.    Ef  ár-sól  geisla  greiðir, 

geyst  regn  og  vind  brátt  innleiðir; 
mikið  regn  býr  morgunroða, 
minnzt,  stríö  og  illviðri  boða« 

6.     Vm  merkl  á 

1.  Nýtt  túngl  þegar  nokkuð  sjáið, 
nýtrí  forsögn  glögt  að  gáið: 
sést  það  hvítt  á  lopti  Ijóma, 
logn  björt  niðrí  af  því  koma; 
rautt  ef  þykir  það  tilsýndar, 
þá  blása  opt  á  því  vindar. 

2.  Fölt  og  bleikt  ef  finnst  það  vera, 
fjúkskemd  vill  það  opinbera; 
primet  (?)  dökt  um  hom  ef  hittir, 
hreggviðri  þú  nærri  kvittir. 

3.  Fáraœtt  glæst,  sem  gull,  ef  Ijómar, 
gejsiveður  í  nánd  rómar; 


3.  Af  sólsetri  upp  ef  kunna 

á  loptið  ský  rauð  að  renna, 
næsta  dag  bliðviðrí  boða, 
ber  það  til  eins  af  kvðldroða. 

4.  A  vetur,  þá  frost  úr  dregur, 
opt  gýs  snjór  drjúglegur, 
utan  svðrt  ský  sé  þar  meður, 
þá  varð  dðgg,  eður  krapaveöur. 

komandf  túngll. 

svart  um  mittið  ef  það  skoöar, 
alla  tíð  þess  bezta  boðar; 
mánuð  fyrsta  1^^^  ^^  sendir, 
fylgir  fram,  til  þess  þaö  endir. 

4.  Túnglið  rauða  vottar  vind, 
vætan  bleikju  þýðir, 

skín(i)  nýtt  meö  skœrrí  mynd, 
sklrviðri  það  þýðir. 

5.  Með  túnglkomu  trúöu  þaö, 
og  tem  þér  gætni  slfka: 
veðrabrigða  von  er  að, 
vist  með  fullu  líka. 
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7.    Fyrlrsðgii  daggar. 

þá  fuglar  vatn  i  ílokkum  va6a,  sólarskin  mun  sárheitt  finna, 

framkom  saltið  nýblotnaöa,  syfjar  drósir  mjög,  þá  spinna, 

eykur,  mjög  heitt  gesti  mjöö  (ef)  bítur, 

ekki  vill  úr  húsum  reykur;  miki6  regn  um  skamt  ei  þýtur.^ 


4.  GREm. 

VENJUB. 

Ýmsar  veDJur  hafa  tíðkazt,  og  haldast  enn  hér  á  landi  sumar  hverjar, 
sem  ekki  eru  ómerkilegar,  og  œttu  því  ekki  aö  gleymast,  og  því  vil  eg 
minnast  þeirra  hér,  sem  eg  þekki,  af  þvf  þeim  svipar  talsvert  til  kredd- 
anna,  sem  á  undan  eru  komnar.  þessar  veiyuri  e6a  réttara  sagt  venju- 
brigði,  hafa  veri6  vi6hafSar,  og  eru  þa6  enn  sumar,  einkum  i  mataraeði  og 
annari  háttsemi  á  hátí6um  og  tyllidögum,*  og  ýmsum  gla6níngum  endramœr. 
Mest  hefir  kve6i6  a6  þeim  og  kve6ur  enn,  eins  og  flestrí  annari  vi6höfh, 
fyrir  og  um  jólin,  og  því  þykir  mér  réttast  a6  segja  frá  þeim  í  þeirri 
rö6,  sem  þær  fylgja  á  kirkjuádnu. 

KvSldskattiir.^  t>a6  er  enn  8i6ur  sumstaðar  fyrír  nor6an  (í  Eya- 
fjar6ar  og  þíngeyarsýslum  a6  minnsta  kosti),  a6  húsbændur  veita  hjúum 
sínum  eitt  kvöld  ótiltekiðj  öndver61ega  á  jólaföstunni,  svo  mikið  sælgæti  í 
mat,  sem  þeir  eiga  fjölbreyttast  og  bezt  til  á  heimilinu,  og  ber  öllum 
saman,  sem  þa6  þekkja,  a6  það  sé  mesta  kethátíð^  á  árínu,  og  keppast 
jafhvel  öreigar  vi6  a6  veita  hjúum  sínum  þenna  kvöldskatt,  og  kljúfa  til 
þess  þrítugan  hamarinn,  hvað  litla  bjðrg  sem  þeir  eiga  i  húsum  sínum. 
Fyrmeir  var  þa6  og  sumstaðar  siður,  a6  hver  heimamaöur  veitti  kvöldskatt 
öllum  i  heimilinu,   og  keptíst  hver  vi6  annan,  að  verða  ekki  minni,  en 


1.  þessir  7  visnaflokkar  eru  yestan  úr  Ððlam,  og  befir  séra  Guðmundur  Einarsson 
útvegað  mér  afskriptína^  eins  og  af  Merkidðgum  i  hverjum  mánuði.  Neðan  undir 
afskríptinni  stóð  )»etta  me6al  annars:  j,þe88ar  yísur  eru  skrífaðar  eptir  handriti,  sem  er 
skrifað  1790  eptír  gömlu  handrití  .  .  .  |»etta  er  nú  skrífað  1854."  Auðsjáanlega  eru 
visurnar  sumstaðar  viltar,  og  vantar  i  pB&r  bœöi  heilar  hendingar  og  atkvæði.  En  af  ^vi 
visumar  eru  liklega  ekki  almennar  og  eiga  vel  við  efhið,  hefí  eg  fært  |>ær  hér  tii. 

2.  Eg  undan  skil  h6r  {ló  aUa  veizlusiði  og  brúðkaupssiði  að  fornu  og  nýu,  sem  yrði 
of  lángt  mái,  t»ar  sem  um  þá  eina  sér  eru  til  lángar  og  merkilegar  rítgjörðir,  bæði  eptír 
Eggert  Iðgmann  Ólafsson  og  aðra  fomfróða  menn,  sem  })vi  miður  liggja  óprentaðar. 

3.  Orðið  kvðldskattur  bendir  t>egar  á  eitthvað  óvanalegt,  p\í  skattur  er  almeuna 
orðið  yfir  morgunmat,  og  er  })vi  óeiginlega  haft  um  kvöldmat. 

4.  Alment  hafa  jól  og  páskar  veríð  taldar  mestu  kethátiðir,  og  }»vi  sagði  kerlíngin: 
„Ef  jóladaginn  bœrí  upp  á  páskadaginn,  |>á  yrði  mikii  kethátið.'*  „En  nú  verður  |>að 
aldrei/*  sagði  ðnnur.  Út  ár  þessu  hnakkrífust  {»œ]^vi  leingi^  ðnnur  otaði  firam  akil- 
yrðinu,  en  hin  stóð  á  rejmslunni. 
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hinir,  isYo  aö  það  uröu  eins  margir  kvöMskattar  á  jólaföstunni,  og  margú* 
voru  menn  á  heimilinu.  þessi  venja,  aö  hver  heimili9ma6ar  veití  kvtld- 
skatt,  er  nú  aflögð,  en  þó  ber  þaö  við  enn,  að  nokkrir  heimamenn,  8  e6a  4, 
taka  sig  saman  um  að  standa  öUum  hinum  fyrír  beina  eitt  kvðld,  og  hinir 
taka  sig  Þá  saman  aptur,  að  endurgjalda  þegnar  velgjörðir  annað  kvöld, 
en  bóndinn  og  húsfreyan  gera  það  ávalt  i  fymefndum  sýslum.  þessu  til 
sönnunar  set  eg  hér  brag  um  kvöldskattinn  eptir  Áma  Jónsson  á  Stóra- 
Hamri  í  Eyafirði,  sem  sýnir,  hversu  igölbreyttur  skatturinn  var. 

1.  Kvöldskatt  fékk  eg,  kær  og  þekk     5.  Af  barni  roUu  brfngukoU 
konan  gekk  um  beina:  bangs  lét  tolla  lína 

magáls  þekkja  mundi  eg  smekk;  á  minum  bolla,  mœt  og  holl; 

má  þvi  ekki  leyna.  mátti  eg  hrollí  týna. 

2.  Lángur  þar  hjá  leggur  var,  6.  Hákarls  sniðiö  hafti  kviö 
laukinn  bar  hann  gæða;  hrandin  iðu  glansa, 
bónda  skar  eg  bitann  snar,  og  lagöi  niðnr  á  leirfatíö; 
brátt  því  fara  aö  snsðöa.  lá  mér  vi6  a6  stanza. 

3.  Stykki  hér  með  hryggjar  er,  7.  Efet  lá  kaka,  eiiis  og  þak, 
huppsneið  skerast  mundi,  sem  eldsins  bakaQ  hertí; 
flot  og  smérið  baugsól  ber                   barðið  spraka  meður  mak 
blossa  hvera  lundi.                               f  munninn  rak  og  skértí. 

4.  Rifið  breitt  mér  var  og  veitt,  8.  þakkir  fá6u,  þakin  dáð 
varla  sneitt  af  skorti;  þoma  láðin  kæra, 

það  var  feitt  og  fleira  en  eitt,  fyrir  þáða  þessa  bráð 

frá  er,  neitt  eg  gorti.  og  þæg6,  sem  náðir  færa.* 

Staurvika  og  staurbUl.  Næstu  vikuna  fyrir  jólin  eru  vökur  hafður 
leingstar  á  íslandi,  og  vakan  miðuð  viö  sjöstjörnuBa  til  sveitf^,  þar  sem 
ekki  em  stundaklukkur;  er  svo  vakaö,  þáqgað  til  stjamaa  er  komin  i 
nónstað  eða  miðaptan.  þessi  vika  er  bæði  köUuð  „augnavika^'  og  „staur- 
vika^^  Augnavika  heitir  hún  af  þvi,  aö  þá  „vaka  menn  öli  augu  úr  höfði 
sér^S  þreytast  við  Ijósbirtuna  og  veröa  dapureygðir;  en  staurvika  9Í  því, 
að  til  þess  að  halda  vöku  fyrir  fólkinu,  létu  húsbændur  „vökustaura^^  i 
augu  þess,  þegar  það  fór  að  dotta  á  kvðldin ;  þa6  kalla  a6rir  „augnateprar.^ 
í  vökustaura,  eða  augnatepmr  vom  hafðar  smáspýtur,  litið  gildarí  en  brenni- 
spýtur  og  ámóta  lángar,  baulubein  eða  gelgjubein  úr  þorskböfði;  var 
spýtan  brotin  eða  baulubeinið  tíl  hálfs.  svo  það  gapti  sundur  ö8m  megio, 
en  var  heilt  hinu  megin  með  lítílli  brotalöm  á.  Upp  i  brestínn,  sem 
varð  á  spýtunni,  var  látíö  augnalokið,  og  hélt  spýtan  (eða  beinið)  sér  svo 


4.  Um  kyöldskattiim  er  tekið  eptir  frásögn  al{>ingismannaiiiia  Stefáns  Jéassonar  4 
Bteinstöl^um  og  Jóns  SigurðssoDar  4  G»utlönclttm,  en  kvidðið  um  skattina  er  tekib  eptir 
jDJnnJ  Stefáns. 
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fádtrí  i  aagnalokinu,  Bie6  Þvi  ingarnir  úr  henni  geingu  á  vixl  inn  í  Ioki6, 
svo  þaö  gat  ekki  dregizt  niöur  fyrir  augaö,  og  uröu  þeir  avo  aö  sitja 
bíspertir  meö  vökustaurana,  sem  ekki  gátu  vakaö  ööruvisi.  En  af  þvi  hús- 
bœndur  á  íslandi  vita,  a6  allir  vilja  hafa  nokkn6  fyrir  snú6  sinn,  var  þa6 
venja,  a6  hver  húsmó6ir  gæfi  hjúum  sinum  i  vökulokin,  me6an  staurvikan 
8tó6  ygr,  góðan  bita  af  einhveiju  sjaldfeingnu  bæ6i  i  sárabætur  og  fyrir 
þa6»  a6  Þau  legðu  svo  hart  a6  sér  me6  vökur  og  vinnu.  Sá  glaðningur, 
sem  gefiim  var  (  Því  skyni,  var  kaUa6ar  ^^staurbiti.^^ ' 

Jólanóttin.  t>að  er  nú  svo  sem  sjálfsagt,  a6  allir  halda  til  jólanna, 
sem  er  mó6ir  allra  háti6a  annara;  Þá  er  ekki  litiö  um  dýrðir  fyrir  böm- 
unum,  sem  hlakka  til  aö  &tjá  svo  mðrg  \jóSy  sem  kostur  er  á  að  sjá  bæði 
i  kirkjum  og  heimahúsum.  þessi  Ijós-hátið  er  Þó  ekki  að  eins  hjá 
mennskum  mönnum,  beldur  einnig  tgá  ólfum,  Þvi  Þá  voru  híbýli  Þeirra 
öll  Ijósum  prýdd,  og  alt  lék  Þá  hjá  Þeim  á  alsoddi  af  dansi  og  hljóð- 
fœraslætti.  Hvort  sem  nú  mennskir  menn  hafa  tekið  Það  upp  eptir  dans- 
ferð  ál&,  að  hafa  vikivakana  helzt  nm  jólaleytið,  sem  siðar  mun 
sagt,  Þ^  er  Það  Þó  vist,  að  jólin  voru  og  eru  sannkölluð  Ijós-hátiö  einnig 
bjá  mönnum;  Þvi  til  foma  var  Það  dður,  að  húsmæður  sópuðu  allan  bæinn 
homa  og  enda  á  milli  bæði  á  aðfángadagskvOId  og  gamlárs  kvöld,  siðan 
settu  Þær  Ijós  i  hvem  krók  og  kima,  svo  hvergi  bæri  skugga  á,  og 
fl^gnuðu  með  Þvi  álfum  Þeim,  sem  á  ferð  kynnu  að  vera,  e6a  flyttu  sig 
báferlum  á  nýársnótt.  þegar  Þær  höftu  sópað  bæinn  og  sett  Ijós  i  hann, 
geingu  Þær  út  og  i  kring  um  hann,  sumir  segja  Þnsvar,  og  „buðu  álfíim 
heima^^,  svo  mælandi:  „Komi  Þeir,  sem  koma  vilja,  veri  Þeir,  sem  vera 
vilja,  og  fari  Þeir,  sem  fara  vi\ja,  mér  og  minum  að  meinlausu/^^  þessum 
formála  fylgdi  Það  og,  að  konur  báru  stnndum  vist  og  vin  á  borö  i  bæum 
fyrir  ál&,  og  segír  sagan,  að  vistin  væri  jafoan  horfin  að  morgni.  Vera 
má,  að  meir  hafi  Það  tiðkazt  að  bjóða  álflim  heima  á  gamlárskvðld,  og  að 
bera  mat  á  borð  fyrir  Þá,  en  á  aðfángadagkvöldið,  en  yósagángurinn  var 
eingu  minni  á  jólanóttina,  en  nýársnótt,  og  Þegar  fólkið  fór  að  hátta  Þessi 
kvöld,  hafði  húsfreya  jafnan  gát  á  Því,  að  ekkert  Ijós  væri  slökt,  og  setti 
Þá  upp  ný  Ijós  í  hverju  horni,  Þegar  hin  vora  farin  að  loga  út,  eða  lét 
á  lampana  aptur,  svo  Ijósiu  skyldu  endast  alla  nóttina,  Þ^i^ga'^  ^I  kominu 
var  bjartur  dagur  daginn  eptir.  það  er  enn  sumstaðar  siður  hér  á  landi, 
aö  láta  Ijós  loga  i  baðstofum  yfir  fólkinu,  Þó  Það  sé  sofandi,  báðar  Þessar 
nætur,  og  Þó  ekki  sé  leingur  kvcykt  Ijós  i  hverju  homi,  eldir  Það  enn 
eptir  af  Ijósagánginum  foma,  að  viða  er  hverju  mannsbami  á  beimilinu 
gefið  kerti  bæði  Þ^ssi  kvöld,   en  einkum  á  aðfángadagskvöldið,   og  kalla6 


1.  Bczt  heiir  bér  fráeagt  húifrú  HólttiHðor  ÞorvaldBddttir. 

2.  Sbr.  I,  1.  gr.;  105.  bls. 
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jólakerti  og  nýárskerti.  þó  gátu  menn  ekki  notiöjólagleftinnar  meÖ  ölla  áhyggju- 
lausir,  því  auk  jólasveinanna,  sem  fyrr  eru  nefndir,*  var  þaö  trú,  a6  sú 
óvættur  vœri  þá  á  ferö,  sem  varkallaöur  jólaköttur.  Hann  geröi  reyndar 
oingum  þeim  mein,  sem  eignu6ust  einhverja  nýa  flík  a6  fara  i  á  a6fánga- 
dagskvöldiö;  en  hinir,  sem  ekkert  nýtt  fat  feingu,  „fóru  allir  í  jólakött- 
inn,''*  svo  hann  tók  (át?)  þá,  e6a  a6  minnsta  kosti  jólarefinn  þeirra,  og 
þókti  þá  góöu  fyrir  goldi6,  ef  kötturinn  ger6i  sig  ánœg6an  me6  hann.  En  jóla- 
refur  hét  þaö,  sem  hverjum  heimilismanni  var  skamta6  til  jólanna  (ket  og 
flot  0.  s.  frv.)  á  a8fángadagskvöldi6.^  Af  þessu  keptust  allir  vi6,  bæ6i 
böm  og  hjú,  aö  vinna  til  þess  af  húsbœndum  sínum  fyrir  jólin,  a6  fá 
eitthvert  nýtt  fat,  svo  þeir  færu  ekki  í  ólukkans  jólaköttinn,  né  a6  hann 
tæki  jólarefinn  þeirra;  og  þegar  börnum  og  Igúum  tókst  bœ6i  a6  fá  nýa 
flík,  nógan  jólaref  og  þar  á  ofan  jólakerti,  og  þa6,  sem  mest  var  í  vari6, 
að  þurfa  ekki  að  fara  í  jólaköttinn,  var  ekki  kyn,  þó  kátt  vœri  um  jólin 
til  forna.    Um  jólagleði  bama  er  þetta  kve6i6: 

„það  skal  gefa  bömum  brauð, 
aö  bíta  í  á  jólunum, 
kertaljós  og  klœðin  rau6, 
svo  komist  þau  úr  bólunum, 


1.  Sbr.I,  ö.gr,  219.bÍ8.Mis8agnireraam  {lað,  hvort jólasveiaarfæruað  komalilbjgða 
13  eba  \)  nóttum  fyrir  jól,  og  hafa  sumir  fœrt  ]>etta  erindi  sem  sönDun  fyrir  því  siðara, 
sem  )>eir  eigi  að  kveða: 

„Upp  á  stól 

stendur  mío  kanna: 

nia  nóttam  fyrir  jól, 

]>á  kem  eg  til  maona." 
En  seinna  hefi  eg  heyrt  að  |)a5  væri  samstaðar  trú  njrðra,  að  jólasveinar  ætta  að 
konia  að  landi  (af  sjó?)  með  norðanátt  á  jólafðstu  cða  með  henni,  en  fæm  aptar  með 
sunnanátt  um  )>rcttánda,  og  er  sú  sðgn  um  leið  aaðsjáanlega  fyrirspá  um  veðráttafar,  a^ 
)>að  geii  norðanátt  með  jólafðstn,  en  sunnanátt  eða  bláka  með  þrettánda. 

2.  Eða  „klæddu  jólak&ttinn",  sem  sumir  kalla  fyrir  norðan.  Samstaðar  (i  Borgar- 
fírði)  er  sú  sðgn,  að  )>eir,  sem  einga  nýa  spjör  feinga  fyrir  jólin,  œtta  ^ar  að  aaki  að 
hafa  |>á  skript,  að  fara  á  aðfángadagskvöldið  með  fult  hrútshom  af  hlandi  i  hendinni, 
(láogað  sem  })eir  væru  fæddir,  og  skvetta  úr  horninu  i  rúmið,  sem  i>eir  vora  íæddir  L 
Hvernig  sem  á  ]>etta  er  litið,  litur  svo  út,  sem  jiessar  skriptir  hafi  veríð  hafðar  fyrir 
keyri  á  börn,  sera  voru  löt  að  læra  og  yúka  við  j>að,  sem  |»au  áttu  að  vera  báin 
með  fyrir  jólin. 

3.  Hvergi  hefi  eg  orðið  {>e3s  var,  að  bœndur  skamti  sjálfir  miðdegismat  á  jóladaginn 
hjúum  sinum  og  húsfreyunni  með,  sem  Eggert  Ólafsson  getnr  am  i  ferðabók  sinni  454. 
bls.  að  hafí  tiðkazt  norðan  (vestan)  til  i  Barðastrandarsýslu ,  en  vitað  hefi  eg,  að  hús- 
mæður  hafa  aflokið  miðdegismatarskamti  til  jólanna  á  aðfángadagskvöldið.  Eins  er  }»að 
viða  enn  siður,  sem  Eggert  getur  am,   að  bændur  siátri  kind  til  jólanna;  er  {>að  köUað 

j'ólaær,  bvort  sem  fað  er  ær  eða  önnar  kind. 
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væna  flis  af  feitum  sauö, 
sem  Qalla  gekk  á  hólunum. 
Nú  er  hÚD  gamla  Grýla  dauö; 
gafst  hún  upp  á  rólunum.^^ 
Enn  má  telja  þaö  jólanóttinni  til  gildis,  aö  þá  voru  útisctur  á  kross- 
götum  cinna  tíöastar,  og  vikivakar  almennast  haldnir. 

Nýápsnótt  uröu  margir  hlutir  undarlegir,  og  mikið  um  dýröir,  ^ar 
sem  álfar  fluttu  þá  búferlum,  sóktu  tíöir  og  heimboð  hverjir  til  annara; 
þá  var  bvaö  bezt  að  sitja  úti  á  krossgötum ;  þá  tðluðu  kýr  að  sumra  sðgn, 
þó  aðrir  segi  það  vœri  á  þrettándanótt;  þá  var  trú,  aö  „kirkjugarður  risi", 
og  að  alt  vatn  yrði  þá  snöggvast  að  víni.^  það  verður  að  hafa  það  hug- 
fast,  að  „hátíð  er  til  heilla  bezt^^,  og  því  hafa  sumir  œtlað,  að  óskastundin 
værí  þessa  merkisnótt.  Menn  hafa  á  marga  vegu  viljað  leita  sér  láns  og 
heilla,  og  þess  vegna  grafizt  mikið  eptir  því,  nœr  óskastundin  værí,  svo 
að  þeir  gætu  óskað  sér  hvers  sem  þeir  vildu.  Sagt  er,  að  Sœmundur  fróði 
hafi  orðið  einna  drjúgastur  í  þvi,  og  sagt,  sem  fyrr  er  getið,  að  óskastund 
vœrí  einu  sinni  á  bveijum  degi.  þó  fer  nokkrum  missögnum  um  þetta, 
þvi  sumir  segja,  að  óskastnndin  sé  ekki  optar  en  einu  sinni  á  hveijum 
laugardegi,  sumir,  að  hún  sé  að  eins  einn  laugardag  á  árínu,  og  enn 
nokkrír  að  hún  sé  á  nýársnótt.  Svo  er  sagt,  að  piltur  einn  ætlaði  að 
reyna  að  hitta  óskastundina.  Hann  tók  sig  til  einn  laugardag,  en  aðrír 
segja  á  gamlárskvöld,  settist  upp  á  bœarbustina,  hélt  húfimni  sinni  opinni 
milli  handa  sér,  og  bað  i  sifellu  og  hástöfum  með  þessum  orðum:  „FuII, 
full  húfan  min  með  rauða  gull.^^  þama  sat  pilturínn  alla  nýársnóttina 
(eða  laugardaginn)  og  var  að  óska,  þángað  til  um  morguninn,  að  einn  af 
heimamönnum  gekk  út,  og  heyrði,  hvers  dreingurinn  óskaði,  og  sagði, 
um  leið  og  hann  gekk  út:  „Eg  vildi  hún  værí  orðin  full  af  skit.'^  þetta 
varð  að  áhrínsorðum;  því  maðurinn  hitti  óskastundina,  en  dreingurinn  þagði, 
á  meðan  hinn  óskaði.'  þá  er  sögnin  um  búrdrifuna  allmerkileg,  en 
svo  hét  hrim  það,  sem  forðum  féll  á  nýársnótt  á  búrgólfið  hjá  húsfreyum ; 
þvi  þœr  létu  þá  standa  opna  búrgluggana.  Hrim  þetta  var  likast  lausa- 
mjöll,  hvitt  á  lit,  smágert  og  bragðsætt,  en  sást  hvorki  né  náðist  nema  i 
myrkrí,  og  var  alt  horfið,  þegar  dagur  rann  á  nýársmorgun.  Húsfreyur 
þær,  sem  vildu  safna  búrdrifunni,  fóru  svo  að  þvi,  að  þær  settu  pott  úr 
brynjumálmi  á  mitt  búrgólfið,  létu  yfir  hann  sigjugrind  með  krossspelum 
yfir,  og  gat  þá  búrdrifan  ekki  komizt  út  aptur  um  opið,  sem  var  kross- 
myndað.    Sumir  segja,  að  húsmœðurnar  væru  sjálfar  i  búrínu  alla  nýárs- 


1.  Eggert  Olafsson  segir,  að  það  hafi  átt  að  verða  á  þrettándanótt,  sjá  Kvæði  hans 
220.  bls.  3.  neðanmálsgr. 

2.  Almenn  sögn. 
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nótt,  meöan  búrdrífan  féll;  en  þegar  potturinn  vœri  oröinn  fullur,  hafi 
þær  látiö  yfir  hann  krosstréö,  svo  drífan  gætí  ekki  komizt  upp  úr  honum, 
og  er  sú  sögusögn  öll  liklegri.  En  búrdrífúnni  átti  a6  fylgja  einstök 
búsæla  og  búdrýgindi.^ 

Þrettándanótt  er  og  f  mðrgu  merkileg,  sem  fyrr  er  sagt.  þá  segja 
flestir,  a6  kýr  tali,  og  a6  liö  Faraós  fitrí  þá  úr  selshömunum  og  gángi  á 
land,  þó  aörir  segi,  þaö  sé  á  nýirsnótt  þá  heppnu6u8t  og  vel  útísetur  á 
krossgötum  og  alt  eins  mi6svetramóttina.  þrettándanótt  var  og  haldin 
helg  í  Grfmsey  og  ví6ar,  alt  fram  um  1849,  hva6  sem  8í6an  er,  af  því 
hún  sam8vara6i  jólanóttinni  gömlu.  Hún  hefir  og  verí6  kölhi6  „dranm- 
nóttin  mikla^S  af  því  þá  átti  austorvegskónga  a6  hafá  dreymt  um  fæ6íng 
Krísts,  og  þvf  eru  allir  þeir  draumar  merkilegastir  og  þý6fBgarfyIl8tír, 
sem  mann  dreymir  þrettándanótt 

Ponl  og  6óa,  ElmnánaÖar  og  Harpa.  Næsti  mánueur  eptir 
mi6jan  vetur  heitír  enn,  sem  knnnugt  er,  þorri,  næstí  mánuður  eptír 
hann  Góa,  seinastí  vetrarmánu6urinn  Einmánu6ur,  og  fyrstí  sumar- 
mánu6urínn  Harpa.  Fornsðgur  segja  frá  þvf,  hvemig  2  fyrstnefhdu  min- 
u6irnir  feingu  nðfii  sín,'  en  ekki  er  mér  kunnugt,  af  hveiju  Einmánu6ur 
og  Harpa  dragi  nafii.  Reyndar  hefir  dáliti6  bo6or6asIángar  komizt  á 
munnmælin,  þvf  þau  gera  þorra  og  Góu  a6  hjónum,  þar  sem  þau  eru  talin 
feögin  f  fomum  sðgum;  er  þorrí  húsbóndinn,  en  6óa  húsfireyan;  þeirra 
bðm  eru  þau  Einmánu6ur  og  Harpa.  þess  vegna  var  þa6  skylda  bœnda 
„a6  fagna  þorra^S  e6a  „bjó6a  honum  f  gar6,^^  me8  þvf  a6  þeir  4ttu  a6 
fara  fyrstir  á  fætur  allra  manna  á  bænum,  þann  morgun  sem  þorrí  gekk 
f  garö.  Áttu  þeir  a6  fara  ofan  og  út  f  skyrtunni  dnni,  vera  bœ6i  ber- 
Iæra6ir  og  berfættir,  en  &ra  f  a6ra  brókarskálmina,  og  láta  hina  svo  lafa 
e6a  draga  hana  eptir  sér  á  ð6rum  fæti,  gánga  svo  til  dyra,  \|úka  upp 
b8sarhur6inni,  hoppa  á  ððram  fæti  f  krfng  um  allan  bæinn,  draga  eptír 
sér  brókina  á  hinum,  og  bjó6a  þorra  velkominn  f  gar6,  e6a  til  húsa. 
Sföan  áttu  þeir  a6  halda  öörum  bœndum  úr  byg6arlaginu  veizlu  fyrsta 
þorradag;  þetta  hét  „a6  &gna  þorra^^  Sumsta6ar  á  nor6urIandi  er  fyrsti 
þorradagur  enn  f  dag  kalla6ur  „bóndadagur'^;  á  þá  húsfreyan  a6  halda 
vel  tíl  bónda  sfns,  og  heita  þau  bátföabrig6i  enn  „þorrablót^^  Húsfreyur 
áttu  a6  fagna  Góu  á  Ifkan  hátt,  og  bændur  fðgnuðu  þorra,  fara  fyrstar 
manna  á  fætur  fáklæddar  Góumorguninn  fyrsta,  gánga  þrísvar  f  krfng  um 
bæinn,  og  bjó6a  Góu  f  garöa,  svo  mælandi: 


1«  Um  búrdrifuna  hefir  Quömundur  stúdent  Sigurðsson  á  Stað  i  SteingrimsfirÖí  safnað 
\tW8U  eptir  sögnum  í  Strandasýslu;  sbr.  Búrdrifuvisur  i  kvæðum  figgerts  ÓlafÍBSonar, 
220.— 221.  bls. 

J.  SjA  Fas.  U,  1.  og  17.  bls.  og  Flb.  I,  21.— 22.  og  219.  bls. 


„Velkomm  sértu,  6óa  mín,  og  gakktu  inÐ  i  bæinn; 
verta  ekki  útí  f  vincUniim  vorlángan  daginn/^ 

Fyrsta  Góndag  áttu  og  húsfreyor  aö  halda  grannkonum  sinum  heimboö. 
Ýngismenn  áttu  aö  fagna  Einmánuöi  og  ýngismeyar  Hðrpu  á  sama  hátt, 
og  búsbændur  og  húsfreyur  fögnuöu  t>orra  og  Góu.  það  er  varla  efamál, 
aö  þessi  venja,  aö  fagna  þorra,  Góu,  Einmánuöi  og  Hðrpu,  hefir  verið 
eptírleifar  hins  foma  þorrablóts,  Góublóts,  Einmánaðarblóts  og  sumarmála- 
blóts,  þó  lítíð  sé  nú  orðið  um  þenna  &gna6  víðast  hvar. 

SprelngikY5iili6.  það  er  hvorttveggja,  að  ísland  var  pápiskt  til 
foma,  eins  og  önnur  lönd  f  Norðurálfanni,  enda  ha&  meijar  þess  haldizt 
í  mðrgu  jafnvel  tíl  þessa  dsgs.  þó  hér  hafi,  ef  tíl  vill,  aldrei  verið  aðrar 
eins  glaðværðir  fjrrir  föstnna  (lángaf&stuna,  eðasjðviknaf&stuna),  eins  og  i 
ððrum  Iðndum  um  það  leytí  ársins,  var  þó  tíl  foma  mikið  haldið  tíl  þríðju- 
dagsins  f  föstuinngáng,  og  er  vfða  gert  enn  hér  á  landi,  en  f  útíðndum  er 
mteudagorinn  mestnr  tyllidagur.  þriðjudagskvðldið  i  föstuinngáng  veittu 
húsbssndnr  hjúum  sfnnm  hángiket  og  flot,  eða  ef  það  var  ekki  tíl,  baunh'  og 
annan  iqidirstððumat,  svo  mikið  sem  f  þeim  lá  og  meira  tíl.  þvf  var  kvðld 
þetta  kallað  spreingikvðld,  eða  spreingidagskvðld.  þó  er  ðnnur 
saga  tíl  þess,  hvemig  ni^ð  sé  tilkomið,  og  er  hún  svo,  að  einu  sinni  bjó 
ekkja  á  búi  sfnu;  hún  haföi  hjá  sér  dóttur  sfna  og  fleira  fólk,  og  hélt  tíl 
spreingikvðldsins  eptír  efiium.  þegar  búið  var  að  borða  um  kvðldið,  segir 
húsfireya:  ,,Ouði  sé  lof;  mett  er  eg  og  mfnir.^  Dóttír  hennar  fmyndaði  sér, 
að  móðir  sfn  hefði  borðað  meir  en  hún  og  værí  saddarí,  gellur  þvi  við  og 
segir:  ,,Sprfngi  sá,  sem  fyllstur  er.^*  En  svo  brá  við,  að  stelpan  qálf 
sprakk  við  þessi  ummœli,  þvf  hún  var  fyllst  Af  þessu  leiða  sumir  spreingi- 
kvðldsnafiiið,  en  aðrir  af  þvf,  að  þá  skyldi  hver  maður  borða  undir  spreing; 
en  ðllum  þeim  ketíeifum,  sem  a^eingu  og  heimamenn  gátu  ekki  torgað 
um  kvðldið,  safiiaði  húsbóndinn  saman  á  þriðjudagskvðldið,  lét  þær  f  skinn- 
belg,  batt  hann  upp  f  baðstofumæni,  og  lét  hann  hánga  þar  fyrir  augunum 
á  heimamðnnum  sfnum  alla  föstuna,  þángað  til  á  laugardaginn  fyrir  páska. 
þá  tók  hann  ofan  belginn,  og  fékk  hverjum  sfnar  leifar,  sem  „setið  hafbi 
f  fðstunni'S  með  þvf  að  nefiia  hvorki  ket  né  flot  alla  fðstuna,  heldur  skyldi 
þi  nefiia  það  „klauflax'^  og  „afrás^;  þvf  sfður  máttí  bragða  ket  allan  þann 
tfma,  og  helzt  sú  venja  enn  f  pápiskum  Iðndnm.  þó  vom  það  ekki  einu 
skriptímar,  sem  þeir  feingu,  er  „úr  föstunni  geingu^^,  að  þeir  mistu  mat- 
leifa  sinna  firá  spreingikvðldinu,  heldur  hðfiiu  þeir  og  fyrirgert  páskaketínu, 
sem  Eggert  Ólafisson  kannast  við,^  og  enn  fleiri  vfti  vora  þeim  sett  Sagt 
er,  aö  pápisku  biskupamir  hafi  sett  rfkismðnnum  lyósnir,  til  að  vita,  hvort 


1.   Sjá  Ferðabók  ^erts  og  Bjarna,  25.  bls. 
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þeir  ætu  ekki  ket  eöa  nefndu  það  um  föstutímann,  og  tóku  þá  af  þeim 
heilar  jarðir  í  föstuvíti,^  en  af  fátækari  mönnum  voru  teknir  aörir  fjármunir, 
ef  þeir  áttu,  eóa  þeir  voru  sjálfir  teknir  í  bönd,  sem  erindið  segir: 

„Einginn  mátti  nefna  ket 
alla  föstuna  lánga; 

hver  það  af  sér  heyra  lét, 
hann  var  tekinn  til  fánga.^' 
Ilitt  er  almæli,  að  þeir,  sem  vildu  „sitja  í  föstunni",  en  varð  það  þó 
á,  að  gá  ekki  að  sér,  grétu  beizklega  þá  yfirsjón  sína,  sem  Jónas  heitinn 
Hallgrímsson  hefir  sýnt  dæmi  til  með  „Klauflaxinum."  þar  segir  svo: 
Sjö  sinnum  sjö  eru  49,  sagði  Hallur  á  Skollafit;  það  er  föstutíminn,  og 
þá  má  einginn  nefna  ket  —  varaðu  þig  maður  á  að  syndga.  Eg  hefi 
komið  að  honum  í  túnglsljósi,  þar  sem  hann  sat  á  eldhússglugga  og  seildist 
inn  á  rárnar,  og  talaði  við  sjálfan  sig  1  hálfum  hljóðum.  Hann  sagðist 
liggja  á  dorg,  og  vera  að  veiða,  og  hélt  það  væri  hverjum  manni  heimilt. 
Og  þegar  hann  kom  á  þíngiö  og  sýslumaðurinn  sagði,  hann  hefði  stolið, 
þá  bar  hann  ekki  á  móti  því,  nema  hvað  hann  neitaði,  þaö  beföi  verið 
ket.  „Eg  hefi  tekið  klauflax",  sagði  þjófurinn,  „og  býst  við  að  verða 
hýddur;  en  það  er  bezt  að  bera  sig  karlmannlega."  það  bar  ekki  heldur 
á  honum,  að  hann  væri  sérlega  daufur.  £n  þegar  honum  var  lesin  upp 
þíngbókin,  og  hann  heyrði  þar  stóð  „fimm  ^órðúugar  af  keti",  þá  fór 
hann  að  gráta  og  sagði  við  dómarann:  „Krofið  var  fimm  Qórðúngar;  en 
hitt  voru  ekki  mín  orö;  skrifið  þér  heldur  6  fjórðúnga  og  setjiö  þér 
klauflax."^  Annað  merkisatriöi  er  það  um  þriðjudaginn  í  föstuinngáng, 
sem  tiðkazt  hefir  til  foma,  að  þá  áttu  þjónustumenn  að  greiða  þjónustum 
sínum  þjónustukaupið  fyrir  árið  frá  næsta  þriðjudegi  í  föstuinngáng,  eða 
vorkrossniessu  vorið  fyrir,  eptir  því  sem  á  stóð.  JhS  lítur  svo  út,  sem 
meira  hafi  fylgt  með  kaupgjaldinu,  sem  þessi  visa  bendir  á,   sem  kveöin 

er  um  þá  venju: 

„þriðjudaginn  i  föstuinngáng, 

það  er  mér  í  minni, 

þá  á  hver  aö  falla  i 

þjónustunni  sinni." 


1.  þaö  er  sagt,  a5  njósnarmenn  biskups  nokkurs  hafi  einu  sinni  komiö  um  kvöld  á 
föstunni  upp  á  glugga  hjá  rikisbónda  einum,  i  ^yí  hann  var  aö  skera  sundur  œrsiðu,  og 
sagði  um  leið:  ,,0g  mögur  er  hún,  œrsiðan  svama."  Njósnarmenn  báru  biskupi  þeaai 
orð  og  athöfn  bónda,  og  tók  biskup  af  honum  fyrir  tiltœkið  jörð  þá,  sem  siðan  er  sagt 
að  heiti  Ægissiða;  |»ó  fer  missögnum  um  })að,  hvemig  |»að  bœamafn  sé  undirkomið, 
sbr.  VI,  8.  a.,  99.  bls.  Eptir  Oðrum  rikismanni,  sem  bisknp  hafði  vitt  stórum  fyrir  viðiika  synd 
og  yfirtroðslu  föstunnar,  er  haft  að  hann  hafí  sagt:  „Qott  er  flot  og  ket;  en  fnlUraupa 
má   jiaö." 

J.     KÍAiiðaxinn  er  tekin  úr  9.  ári  FjOlnis.  Kh.  1847,  36.  bls. 
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OBkudagurlnn  er  fyrsti  miövikudagur  í  föstu.  Hann  hefir  veriö 
haldinn  á  annan  hátt  á  íslandi  eptir  siðabótina,  en  pápiskir  halda  hann, 
sem  setjast  þá  í  sekk  og  ösku.  íslendingar  hafa  haldiö  upp  minningu 
hans  með  glensi  og  gamni  síöan,  með  því  kvennfólk  hefir  heingt  á  karl- 
menn  smápoka  meö  ösku  í,  eða  komið  henni  á  þá  ööruvísi;  þaö  heita 
öskupokar.^  En  karlmcnn  hefua  sín  með  því  aptur  á  kvennfólkinu,  að 
þeir  koma  á  þær  smásteinum  ýmist  í  pokum  eða  á  annan  hátt.  Opt  hefir 
orðið  þrœtni  úr  því,  hvort  þaö  œtti  að  metast  gilt,  ef  karl  eða  kona  bæri 
ösku  eða  stein  ööruvísi  en  í  poka,  sem  kræktur  vœrí  á  með  tftuprjóni, 
svo  hítt  vissi  ekki  af,  og  eins  úr  því,  hversu  lángt  skuli  gánga  með 
öskuna  eða  steininn,  til  þess  að  burðurinn  sé  lögmætur,  þvl  þeira,  sem 
koma  ösku  eða  steini  á  aðra,  þykir  nægja,  ef  geingið  er  með  hvort  um 
sig  3  fet,  en  hinir,  sem  bera,  kalla  þaö  ómark,  ef  skemmra  er  geingið, 
en  yfir  3  þröskulda.    Um  þetta  eru  enn  mjög  deildar  meiníngar. 

Vm  páskairikuna  og  páskana  kann  eg  fátt  að  segja,  en  hnaus- 
þykkum  grjónagraut  man  eg  gjörla  eptir  bæði  á  Skírdagsmorgun  og 
páskadagsmorguninn,  og  voru  þeir  kendir  viö  dagana,  og  kallaður  Skír- 
dagsgrautur  og  páskagrautur;  því  er  sagt  um  Hvítárvalla-Skottu,  að  menn 
sáu,  er  hún  var  að  þvo  sér  upp  úr  páskagrautnum.  Aptur  voru  þau  tíðabrigði 
áfftstudaginn  lánga,  að  gamlir  menn  hýdduþá  böna  sín  fyrir  allar  þær  ávirðíng- 
ar,  sem  þeim  haföi  orðið  á  um  föstuna,  en  blökuðu  þau  ekki  hendi  þann  tíma, 
en  mintu  þau  að  eins  á  föstudaginn  lénga,  að  sagt  er.  Af  þessum  sið  eimdi 
enn  eptir  í  þeirra  manna  minnum,  sem  nú  lifa,  og  er  það  eitt  til  dæmis 
um  það,  að  gömul  kona  átti  dóttur  manni  gefna  og  gipta,  og  var  kerlí])g 
komin  í  hornið  til  þeirra,  en  henni  brá  til  gamla  vanans  og  ætlaði  að 
taka  dóttur  sinni  tak  á  föstudaginn  lánga,  og  hýða  hana.  En  maðurinn 
konunnar  meinaði  teingdamóður  sinni,  að  hirta  konu  sina,  svo  kerlíug  varð 
að  bætta  vi6  svo  búiö,  fór  aö  skæla  sig  og  baö  guð  að  fyrirgefa  honum,  að 
hann  vildi  ala  slikt  óstýrilæti  upp  í  konunni.  —  A  páskadagsmorguninn 
verða  þau  venjubrigði,  aö  sólin  kvikar  til  nokkur  augnablik,  í  þvi  hún 
kemur  upp.  það  er  kallaður  ,,8ólardans^^  og  sagt,  að  svo  hafi  hún  gert 
hvem  páskamorgun  um  þaö  leyti  i  Erists  upprisu  minníng,  því  Eristur 
hafi  risið  upp  um  sjál&  sólaruppkomuna. 

Sumardagurlnn  íyrstl  hefir  leingi  verið  talinn  með  hátiðum  hér  á 
landi,  enda  var  messað  á  hann,  þángað  til  tilskipunin  29.  Mai  1744  af- 
skipaði  þá  alla  messugjörð,  eins  og  fyrsta  vetrardag,  heitdag  Eyfirðinga 
(fyrsta  þriðjudag  í  Einmánuði)  og  á  jólanóttina.'  En  sumardagurinn  fyrsti 
hefir  verið  og  er  enn  mikill  tyllidagur  fyrír  þvi;   því  þó  litið  sé  nú  orðið 

1.  Sbr.  jjceland;  or  the  Joumal  of  a  Hesidence  in  that  island  during  the  years 
1814  and  1815.    By  Ebenezer  Henderson.  Vol.  II.  Edinbnrgh,  1818.*^  257.  bU. 

2.  Sjá  Lovsamling  for  Island.  II.,  516—17.  bls.  28.  gr. 
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eptír  af  þeirri  venju,  aö  ýngismeyar  fagni  Hðrpu,  sem  áíur  er  sagt,  gera 
húsbændur  þaö  þyl  dyggilegar,  meö  því  a6  þeir  bsBÖi  halda  svo  rfflega 
til  hjúa  sinna  í  mataræði  þann  dag,  sem  þeim  er  auöiö,^  og  eins  tíökast 
þaö  enn  viöa,  aö  þeir  gefa  öUum  heimamönnum  gjafir,  og  heimamenn  einnig 
opt  hvor  ðörum,  og  jafiivel  húsbændunum  aptur.    þaö  heita  „somargjafir/^ 

KÓDgabmadagurlnn,  e&a  hinn  almenni  bænadagur,  var  Iðgskipaöur 
11.  April  1702.'  Um  hann  er  filtt  í  frásðgur  fært,  nema  hva6  mðrgum 
mathák  stóö  fyrst  í  sta6  iUur  stuggur  af  föstunni,  sem  kóngsbréfiö  tíltók 
um  bœnadagshaldi6,  enda  er  sagt,  a6  þa6  hafi  leingi  viegeingizt  hér, 
sem  enn  kva6  vera  siður  f  Danmðrk^  a6  ekki  væri  tekinn  upp  eldur  á 
kóngsbœnadaginn.  En  eins  og  menn  misskildu  tílgáng  bœnadagsins,  og 
kðlluðu  hann  kóngsbænadag,  af  því  þá  ætti  einúngis  að  bi6ja  fyrir  kóng- 
inum,  eins  miaskildu  þeir  fö8tuhaldi6  þann  dag,  sem  sjá  mi  af  visu  þess- 
ari,  sem  þar  um  er  kveöin: 

„Um  ísalðnd  aukast  nú  vandræðin, 

fer  í  hðnd  fðstudagssulturinn : 

fyrir  þvf  kvf6a  margur  má  mátbrá6ur  dóni, 

að  ekki  skuli  þeir  fæ6u  fá  frá  fimtudags  nóni 

til  laugardags,  lifandi  nauða, 

eg  sé  þaö  strax,  þeir  svelta  til  dau6a; 

annars  lags  má  leitast  vi6  kau6a: 

að  skamta  þeim  fullan  skattínn  sinn, 

áður  en  kirkju  fara  á  fund,  svo  fullur  sé  maginn, 

og  kreiki  þeir  svo  með  káta  lund  á  kóngsbænadaginn.'^ 
Að  ðöru  leyti  ha£Et  menn  hafk  hom  f  sfðu  kóngsbœnadagsins  vegna 
fhlaupsins,  sem  honum  fylgir,  og  áður  er  áminnzL^ 

Jónsmessa  hefir  leingi  verið  hðf&  f  hávegum,  en  úr  helgidagatðln 
var  hún  tekin  með  kóngsbréfi  26.  October  1770.*  þó  var  Jónsmessu- 
nóttin  f  ðUu  meirí  metum  til  foma,  en  dagurinn  á  eptír,  þvf  hún  þókti 
bezt  fitllin  tíl  a6  fá  sér  bæði  kraptagrðs  og  náttúmsteina.^  þá  nótt  er 
og  dðggin  svo  heilnæm,  a6  hver  sá,  sem  veltír  sér  ber  f  henni,  veröur 
alheill  sjúkleika  sfns,  hvað  sem  aö  honum  geingur.  Sðmu  nótt  hafa  og 
heppnazt  vel  útísetur  á  krossgðtum. 


1.  Sbr.  Ferðabók  Eggerts  og  Bjarna  26.  bls. 

2.  Sjá  LoTsamlmg  for  Tsland.  I,  575—77.  bls. 
8.    S|já  X.,  8.  gr.,  561.  bls. 

4.    Sama  kóngsbréfið  aftók  og  hdgihald  á  8  dögom  öörmn,  sem  |>ánga^  til  hufisi 
vcrið  messað  á.    Sjá  Lovsamling  for  Island.  IIL.  689—90.  bls 

6.    8já  t,  d.  um  ngaðurt  og  lásagras,  IV„  2.  gr.  b.,  645.  og646.bls  og  um  náttriru- 
steína,  IV.,  3.  gr,  íongánginn,  648.  b\s. 
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Þarlaksmeesa  á  sumar  var  haldin  i  Skálhaltí  me6  mikiUi  viöhöfn 
alt  fram  um  siöaskiptin,  og  þókti  einhver  merkasta  hátí6  á  árínu.  Safn- 
a6ist  þá  saman  mikill  mannfjöldi  úr  ýmsum  áttum  aö  sta6num  me6  hjátrú 
og  áheitum.  Mest  var  þá  viöhaft,  þegar  þorláksskrín,  sem  var  ágætlega 
prýtt,  og  geymdur  í  helgur  dómur  (bein)  þorláks  biskups  i  Skálholts- 
kirigu,  var  bori6  út  og  i  kring  um  kirkjuna  og  kirkjugar6inn  i  helgi- 
gaungiL,  með  hríngíngum,  logandi  vaxljósum,  kertum  og  öörum  eeremoa- 
ium.  Biskupion  og  keonilýöur  allur  skrýddist  þá  fainum  bezta  messa- 
skrúöa,  og  geingi  á  undao,  og  þar  á  eptir  allar  mamifjöldinn  með  saungvum 
og  talnalestrum,  og  keptist  hver  viö  annaH  a6  fá  aö  bera  8krini6;  það 
kðllaöu  þeir  a6  ^^styðja  þorláks  hönd/^  jpeir,  sem  náðu  aö  bera  skrÍDÍð^ 
e6a  aö  gánga  undir  það,  tölda  sig  þess  eælasta  og  kvitta  allra  sinna  synda. 
þegar  processifamm  var  lokið,  hélt  Skálholtsbiskup  öllum  veglegustu  veizlu. 
Viö  þetta  gifust  til  staðarÍDS  stór  íé  i  heitgáfum  og  ofiBrum.  það  þókti 
hin  mesta  nau6syn,  að  biskup  væií  jafnan  heima  i  Skálholti  á  þorláks- 
messu,  og  fremdi  alla  biskupsþjónustu  þann  <iag,  var  hann  þvi  svo  gott 
sem  lögskyldur  til  aö  riða  ekki  að  heiman  i  visitaziu,  fyrr  en  þorláksmessa 
var  li6in,  sem  nú  er  sett  20.  Juli  i  almanökum,  í  minning  þess,  að  þá 
var  upptekinn  helgur  dómur  þorláks  biskups  úr  jörðu  1198,  en  messw 
lögtekin  ári  siðar. '  þegar  Gissur  biskup  Einarsson  kom  til  stóls  i  Skál- 
bolti,  afham  haafi  þetta  helgihald,  b^naði  mðnnum  að  koma  þar  saman 
i  þvi  skyni,  lét  þá  ekki  ná  til  skrínisins  og  geymdi  það  á  afviknum  stað  i 
kirlgunni*'  Af  þessari  pápisku  spratt  upp  aptur  annar  siður  hjá  almúga- 
fólki  á  austursveitum,  sem  kallaðist  ,^smalabúsrei6^^  Henni  var  svo  háttaö, 
að  ef  smalinn,  favort  heldur  var  karl  eða  kona,  geymdi  svo  vel  málnytu  á 
búi,  að  ekkert  af  faenni  misti  máls  fcam  til  þorláksmeasu  á  sumri,  þóktusi 
smalar  eiga  sjál&kylda  á  að  vera  sjálfráðir  og  ófaáðir  faúsbændum  sinum 
á  þorláksmessu^  og  eiga  þar  á  ofaa  i  þokkabót  málsnyólkina  undan  beztu 
kúnni  á  favequ  búi.  Af  kýmytiiiÐÍ  gerðu  þeir  osta,  grauta  eða  vellinga, 
eptir  þvi  sem  faver  vildi;  þetta  köUuðu  þeir  ,,smalabú^^  Siðan  riðu  smal- 
amir:,  dreingir  og  stúUmr,  með  smalabú  sin  um  sveitina,  fundust  faópum 
saoian  á  ýmsum  stöðum,  faéldu  átveizlur,  og  faöfðu  i  frammi  ósiöi  og  iU 
læti,  og  sá  sem  frakkastur  var  i  þessu,  þóktist  rækil^ast  faalda  þorláks- 
messu.  þessi  ósiður,  segir  Jón  prófastur  fróði  Haldórsson,  að  faafi  faaldizt 
fram  á  daga  Odds  biskups  Einarssonar;  þvi  á  prestaste&unni  á  Eýrauga* 
stöðiim  á  Landi,  9.  Mai  1692,  bannaði  faann  þessar  smalabúsrei6ir  með 


1.  Islenzkir  ánnalar«  Hafhiae,  1847,  80.  bls. 

2.  £g  hefí  ánægjaolega  vissa  fyrir  þ?i,    að  þorlákskrin  var  selt  á  uppbo58t»ingi 
(i  Skálholti)  1802,  og  um  leið  ,,krossmarkið  stóra  og  Matíabrik/' 
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annari  ósiösemi  og  hégiljum.^  óþ  tókust  smalabúsreiöar  ekkiaf  að  heldur 
meö  öllu,  því  þær  haldast  viö  enn  í  dag  i  Skaptafellssýslu  og  undir  Eya- 
fjöUum,  og  eru  nú  nefndar  „smalareiðar^.  A6  vísu  er  nú  alveg  gleymt 
samband  þeirra  við  þorlákshelgina,  nema  að  því  leyti,  að  smalareiðin  er 
um  sama  leyti  sumars,  sem  þorláksmessan  forna  var,  æfinlega  15.  sunnu- 
dag  í  sumri,  enda  heitir  sá  sunnudagur  enn  „smaladagur^^  Nú  hafa, 
smalareiðarmenn  eingin  smalabú  með  sér,  en  aptur  ríða  miklu  fleiri,  og 
jafnvel  alt  vinnufólkið  af  heimilunum,  laugardagskvðldið  fyrir  smaladaginn, 
og  í  aðrar  sóknir,  er  á  bæum  hópum  saman  um  nóttina  og  við  aðrar 
kirkjur  daginn  eptir,  koma  svo  beim  á  hvern  bæ  i  leiðinni,  og  er  þeim 
jaíhan  tekið  með  kostum  og  kynjum,  þar  sem  þeir  koma.  Ef  ekki  er  til 
handa  þeim  hángið  ket  („fornket^'),  er  skorin  kind  fyrir  smaladaginn,  til 
að  fagna  með  smalareiðarmönnum.  Sumum  bændum  þykir  það  jafiivel 
óvirðíng,  ef  smalareiðarmenn  koma  ekki  við  og  þiggja  hjá  þeim  veitíngar, 
en  þótt  nokkrum  þyki  niðrí  nóg  um  yfirferð  þeirra  og  átroðníng;  en  einginn 
viU  þó  verða  til  að  synja  þeim  gistíngar  eða  góðs  beina.  Ekki  hafast 
smalareiðarmenn  neitt  ósiðlegt  að,  nema  ef  það  ber  við,  að  þeir  verði 
ölvaðir;  en  ósvinna  þykir  það,  ef  þeir  verða  svo  á  vegi  staddir,  aö  þeir 
geti  ekki  verið  við  messu  smaladaginn  sjálfan. 

Hér  hnýti  eg  nú  aptan  í  nokkrum  einstökum  glaðningum,  sem  bús* 
bændur  veita  hjúum  sinum  fyrir  vel  aflokin  störf ,  og  „goldnir  eru  1  bitum 
og  sopum^S  sem  kallað  er.  þessir  glaðningar  eru  ekki  bundnir  við  neinn 
ákveðinn  dag,  en  fylgja  þó  vissum  timum  og  verkum,  hvenær  sem  þvi  er 
aflokið.  þrir  þeirra  fylgja  slættinum.  Sá  fyrsti  af  þeim  er  í  þvi  fólginn, 
að  þegar  búið  er  „að  losa  bæinn  úr  grasinu'S  þ-  ^*  búið  að  slá  allstaðar 
i  kring  um  bæinn  á  sumrin,  þá  á  húsfreya  að  færa  þeim,  sem  það  gerir, 
heilt  rjómatrog  með  skyri  niðri  út  i  slægjuna,  i  aukagetu  fyrir  þetta 
viðvik.  þessi  aukageta  heitir  og  „rjómatrog^^  Annar  glaðningurínn  eru 
töðugjöldin,  sem  húsbændur  veita  hjúum  sinum  i  minningu  þess,  að 
búið  er  að  alhiröa  töðu  af  túnum  á  sumrin,  nær  sem  það  er,  ýmist  sama 
daginn  sem  tánin  eru  hirt,  eöa  næsta  sunnudagsmorgun  þar  á  eptir.  þessi 
glaðningur  er  eins  konar  umbun  handa  hjúunum  fyrir  aðstoð  þeirra  og 
atorku  viö  vallarsláttinn,  og  er  viðast  hvar  i  þvi  fólginn,  að  geröur  er 
hnausþykkur  grjónagrautur  og  gefinn  öUum  heimamönnum  með  sméri  úti, 
eða  siropsmjólk  útá,  sem  sumum  þykir  enn  meira  hnossgæti.  Grauturinn 
heitir  „töðugjaldagrautur^^  Sumir  hafa  þó  hángið  ket  til  tððugjaldanna. 
Tðdugjðld  eru  enn  ahnenn  hér  á  landi.    þá  er  hinn  þriðji  glaöningur,  og 

1.  Eg  befi  tekið  |>etta  atriði  hingað  að  eptir  Biskapasögum  Jóns  prófasts  Haldórssonar, 
eins  og  J.  Espólín  hefir  einnig  gert,  sbr.  Árb.  ísL  IV.,  24.-25.  bis.  og  V,  66.  bls.    En 
|>að,  sem  hér  segir  á  eptir  um  smalareiðar,  er  tekiÖ  eptir  sðgn  herra  Jóns  Gaðmondssouar 
og  búsftú  Hólmfiríöíur  þorraldsdóttur. 
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heitir  hann  slægjur.  Svo  stendur  á  þeim,  a6  Þegar  bóndinn  er  búinn 
að  ná  inn  öllu  heyi  sínu  á  haustín,  eða  alhiröa  úteingi,  og  er  hættur  við 
slátt  þaö  sumar,  sker  hann  kind  heldur  væna,  en  þó  fer  það  eptir  því, 
hvaö  margt  fólk  hann  heldur,  því  sumstaðar  nægir  tíl  þess  lamb,  og  því 
er  kallaö  „slægnalamb",'  þar  sem  sumstaöar  veitír  ekki  af  2  kindum 
vœnum;'  lætur  hann  svo  sjóða  kindina  upp  úr  skinni,  en  þó  er  það  sum- 
staðar  siður,  að  hvorM  er  til  þess  haföur  innmatur  né  svið,  sem  er  þá 
nýtt  og  neytt  seinna,  og  skamta  ketið  öllu  fólkinu  i  minningu  þess,  að  slætt- 
inum  er  aflokið.  Slægjur  beld  eg  hafi  verið  miklu  tíðari  á  suðurlandi  en  norður- 
landi,  og  vist  erum  það,  að  þær  eruhvergi  nærri  orðnar  eins  almennar  nú,  og 
töðugjöldin,  en  ná  þó  tíl  allra  heimamanna,  þar  sem  þær  tiðkast  á  annað  borð.^ 

Smalagollur.  Víða  er  það  enn  siður,  að  gera  smölunum  einhveija 
minningu  fyrir  trúa  geymslu  sauðfjárins  á  sumrin,  og  hefi  eg  heyrt,  að 
það  værí  með  þrennu  móti,  siðan  smalabúin  hættu.  það  er  víða  siður  enn, 
að  gefa  smölunum  „stekklamb'^  á  vorín,  sem  bóndinn  tekur  af  smalanum 
á  haustin,  og  fóðrar  fyrir  hann  fyrir  ekkert  veturinn  eptír;  þetta  geingur 
svo  koll  af  kolli,  og  opt  eru  þessi  stekklömb  eða  „smalalömb"^  fóturinn 
undir  bústo&i  smalans  á  siðan,  ef  hann  er  samhaldssamur.  ÍMúIasýsIum 
befi  eg  heyrt,  að  það  værí  siður,  að  smalar  mættu  eiga  málsmjólk  allra 
ánna  á  Mikaelsmessu,  og  gera  það  við,  sem  þeir  vilja;^  en  mjög  viða  er 
það  siður  að  gefa  þeim  gollurínn  úr  vænstu  kindinni,  hrútnum  eöa  sauön- 
um,  sem  skorínn  er  að  haustínu.  íslendingar  þekkja  að  visu  allir,  hvað 
gollur  er,  en  þó  skal  eg  skýra  glöggar  frá  því.  í  gollurinn  er  haft  bœði 
gott  ket  og  mör  af  kindinni,  og  er  hvorttveggja  látíð  í  „gollurshúsið", 
sem  er  himna  sú,  með  allri  fitunni  á,  sem  er  utan  um  hjartað;  gollurs- 
húsinu  er  snúið  um,  áður  en  þetta  er  i  það  látíð,  sem  nú  var  sagt,  siöan 
er  saumað  fyrir  það  og  soðið  með  öllu  saman.  þessa  glaðnings  nýtur 
smalinn  einn,  en  einginn  annar;  því  er  það  kallaður  „smalagollur". 

1.  Sjá  Ferðabók  Eggerts  og  Bjarna,  25.  bls.  sbr.  slagasauð  i  Ólafs  sögu  helga,  c. 
195.  (F.  M   8.,  V.,  62.  bls.) 

2.  Heyrt  hefí  eg,  að  Magnús  konferenzráð  Stephensen  i  Viðey  hafi  jafoan  láti6  skera 
2  vænar  kindor  i  slægjumar. 

3.  Ýmislegt  er  {>a6  fleira,  sem  tina  mætti  til  um  sláttinn  ekki  ómerkilegt  það  er 
til  dæmis  haft  eptir  tröllkonu  einni,  minnir  mig,  að  hún  hafi  sagt :  ,.Littu  ekki  á  Uá  {>ina 
lánga,  en  láttu  lánghalann  (hrifuna?)  gánga,"  og:  „Seint  geingur  á  hólmalausan  völl  og 
oddalausa  gæru."  Við  j>enna  sannleika  kannast  bændur  fjllilega,  og  því  gera  {>eir  það 
sumir,  sem  ekki  mæla  hverjum  sláttumanni  út  völl  sér,  að  setja  |>á  i  einlæga  hólma,  til 
að  láta  þá  reyna  sig.  £n  fari  svo,  að  sláttumaður  eigi  nokkuð  eptir  óslegið  af  hólmanum, 
}>egar  hann  fer  heim  að  sofa,  „verður  hann  hólmaskítur'*.  Ef  alhirt  er,  hvort  heldur  er 
á  túni  eða  eingjum,  svo  ekkert  strá  sé  epth"  úti  óhirt,  eða  meö  öðrum  orðum,  ef  „hirt  er 
að  orfum",  er  það  kallað  að  „Loki  skiti  í  teiginn'*. 

4.  Sbr.  Ferðabók  Eggerts  og  Bjama,  25.  bls. 

5.  Svo  heiir  Bjöm  al})ingismaður  Pétursson  frá  yaI{>jófÍBtað  sagt  mér. 
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Þófarablti.  þar  sem  tóvinna  er  mikil  til  sveita,  og  ufinar  bœöi 
voöir  og  pijónles,  þarf  opt  á  þvi  a6  halda,  aö  þœft  sé.  Ef  litið  er  þæft 
í  einu,  til  dœmis  vetlÍDgar  eöa  sokkar,  er  þaö  þœft  milli  handanna;  ef  þaö 
er  nokkni  stærra  en  svo,  aö  því  ver6i  komiö  miUi  handamia,  er  þasft 
annaöhvert  í  trogi  eöa  undir  bríngunni.^  Sé  þa6  enn  stærri  voð,  sem 
þœ£a  á,  er  hún  þœfd  undir  fótunum,  og  sú  aðferö  er  algeingust  á  noröitr- 
landi,  og  gerír  alt  þetta  einn  maöur,  eða  kona,  ef  ekki  er  mgög  stór  vo6ia. 
En  á  suöurlandi  er  optar  þæft  f  tunnu ,  og  gera  það  ekki  £Berrí  en  tveir.' 
Sá,  sem  þæfir,  heitir  þófftri,  og  fœr  hann,  eöa  þeir,  ef  tveir  eru,  æfinlega 
einhvern  glaðníng  auk  matar  síns  fyrír  þófið;  sá  glaeníngur  heitir  „þófara- 
biti'^  þenna  formála  skal  þófari  iðulega  hafá  yfir  1  hálfum  h^óöum,  á 
meðan  hann  er  aö  þæfa,  svo  aö  honum  gángi  þófiö: 

„Bárður  minn  á  Jökli,^ 

leggstu  á  þófiö  mitt. 

Eg  skal  gefa  þér  lóna 

[og  íleppana"^  í  skóna, 

vetlíng  á  klóna, 

þegar  eg  kann  aö  pijóna, 

nagla-brot  í  bátinn  þinn, 

hálfskeifu  undir  hestinn  þinn, 

mórautt  lamb  og  gimburskel, 

og  meira,  ef  þú  þæfir  vel." 
þá  eru  enn  vefjarbiti  og  húsbiti.  VeQarbitinn  er  gefinn  vefar- 
anum,  þegar  hann  hefir  felt  af  hverja  voö;  en  húsbitinn  er  sá  glaðníngur, 
sem  þeim  er  gefinn,  sem  stínga  og  bera  tað  úr  Qárhúsum  út  á  tún,  hvort 
heldur  er  á  vetrum  eða  vorí.  Hvortveggja  er  aukageta,  sem  gefin  er  auk 
matar,  þeim  sem  verkiö  vinna. 

Loksins  er  þá  eptir  að  minnast  vistarbitans  og  velferðarbitans. 
Svo  stendur  á  me6  hinn  fyrra,  að  hann  er  gefinn  hjúi  því,  sem  ræðst  til 
húsbænda  af  öðrum  bæ,  en  ekki  þeim  hjúum,  sem  árínu  áður  hafa  verí6 
í  sömu  vistinni,  þó  þau  séu  ráöin  heima.  Sumir  húsbændur  hafa  haft  þa6 
bragðalag,  að  gefa  þvi  hjúi,  sem  þeir  ha£a  viljað  ná  í  vist  til  sin,  ósniki- 
lega  að  borða,  þegar  það  hefir  komið  gestkomandi  á  bœ  þeirra,  helzt  ef  þeir 
hafa  baft  grun  á  að  hjúi6  mundi  gángast  fyrír  sliku.  Síðan  ha&  þeir  boríð 
upp  við  þaö  vistarráðin,  og  ráðist  þá  hjúið  til  þeirra,  gefa  þeir  þvi  dijúgan 
bita  með  sér,  þegar  það  fer  aptur  heimleiðis.  Dæmi  eru  til  þess,  að  þeir 
húsbændur,  sem  ekki  skera  alt  upp  á  nöglumar  á  sér,  hafft  þá  Iagða6  hjúí6 
með  heilu  sauðarfalli.   það  heitir  „vistarbiti",  sem  lyúinu  er  gefið  me6  sér. 

1.  Briiiga{>óf  held  eg  nú  sé  að  mestu  aflagt 

2.  Sjá  mTndina  af  tonnu^ófí  i  Olavii  Beise  og  lýsinguna  á  })óíáðferðam  þar,  634.— ST.bls. 
8.  það  er  stjálfsagt  Bárður  Snæfellflás,  sbr.  Fornrit  XXYII,  16.  bl& 

4.  frá  [bafa  aðrír:  ^^innan^ 
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Á  velferöarbitanum  stendur  öðruvísi,  en  á  öllum  hinum  glaöníng- 
unum,  sem  áöur  eru  taldir;  því  hann  gefa  vermenn  þeir,  sem  fara  til  vers, 
af  útgerö  sinni,  og  ekki  húsbændurnir.  En  útgerö  heitir  það,  sem  ver- 
mönnum  er  feingiö  meö  sér  aö  heiman  í  matvælum  til  vertiöarinnar,  t.  d. 
sauöarkrof  eitt  e6a  meir  af  hángiketi,  4  eöa  5  fjórðúngar  smérs,  og  kökur 
og  brauö  aö  þvi  skapi.  Vermenn  láta  jafhan  sjóöa  nokkuö  af  ketinu  í 
nestið  handa  sér,  áður  en  þeir  fara  aö  heiman,  og  eptir  því  meira  eöa 
minna,  sem  þeir  eiga  leingri  eða  skemmri  leið  fyrir  höndum.  þegar  búið 
er  að  sjóða  fyrir  þá,  gefa  þeir,  áður  enn  þeir  fara  af  stað,  hverju  manns- 
barni  á  heimilinu  bita  af  nesti  sínu,  ket  og  köku  og  við  henni.  þetta  er 
kallaður  „velferðarbiti^S  og  mun  hafa  verið  og  vera  enn  gefinn,  þar  sem 
hann  annars  tíðkast,  i  því  skyni,  að  þeir,  sem  heima  væru  eptir,  óskuðu 
vermanninum  velförnunar,  og  árnuðu  honum  alls  góðs,  meðan  hann  væri 
burtu  i  verinu,  svo  að  í  þessarí  venju  liggi  lík  hugsun,  og  því  sem  Glúmur 
sagði  við  þjóstólf:  „Án  er  illt  gengi,  nema  heiman  hafi."^ 


1.    Sjá  Njálu,  Cap.  XVH,  27.  bls. 
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REGISTER. 


A. 


Aberglaubcn  aus  (li?r  katliolisclicii  Zeit, 
II,  53-54. 

Aðalból,  ein  Arbeitcr  daselbst  wird  vón 
Elben  getödtet,  I,  39. 

Adam,  von  ihm  stammcn  dic  Elben  ab,  I, 
5,  99. 

Adler,  Aber^jlauben  in  Bczug  auf  ibn,  1, 
614;  aus  seinen  Eiern  kommen  Draclicn 
und  der  lausnarstcinn,  I,  <515. 

Achtcr,  siche  útilcgumenn. 

A^at,  seine  verschiedenen  Ei^cnschaftcn, 
I,  656. 

ákvæðaskáld,  siehe  kraptaskáld. 

alabastur,  I,  657. 

Alfa-Árni,  siehe  lijúfliníra-Arni. 

Álfaborg,  ein  von  Elben  bew«dintcr  Fcl- 
sen,  I,  8. 

álfaskapur,  Bcdcutung  dcs  Wortt^s.  I,  1. 

Alexandcr  magnus,  sein  Tud,  II,  19. 

álfar,  Elbcn,  ihrc  vcrschicdcncn  Namen, 
Gcstalt,  Abzeichen,  Wohnungen  und  Lc- 
bensweise.  I,  1—4;  ihr  Ursprung,  I,  fi, 
99;  befreien  cincn  Menschcn  vora  Er- 
trinken,  I,  6;  empfangcn  Spoisc  von  Mcn- 
schcn,  I,  7;  behcrgeu  cinen  Menschen,  I, 
9 ;  cine  Elbinn  schenkt  eiue  Scnscnklinge, 
I,  11;  sie  fischcn,  I,  13,40:  suchcn  Hiilfc 
bei  der  Niedcrkunft  ihrcr  Wcibcr,  1,  13- 
23,  6U3;  erweiscn  sich  hiilfreich,  I,  23— 
30;  heilen  cin  Kind.  I,  26;  treibcn  Han- 
del,  I.  19;  haben  gcdrucktc  Biíchcr,  I, 
29-30,  100:  sic  thun  aucii  Schudcn,  I, 
30 — 37:  ihre  Kiihc  in  den  Stállcn  dcr 
Menschcn,  I,  37—39;  vcrtauschcn  Kindcr, 
41—45;  lockcn  Kinder  und  Erwaiíhscne 
weg,  I,  45—54;  55-58;  wiinschcn,  dass 
ihre  Kinder  getauft  wcrdcn,  I,  54  55; 
baben  Liebschaften  mit  Mcnschcn.  I,  59  - 


105;  ihrc  Gastmáhlcr  zn  W^cihnacht^n,  1, 

106-116,  118-122;  halten  Festc  in  der 

Neujahrsnacht,  L  116— 118, 123— 125;  ver- 

tragen  nicht  das  Tagcslicht,  I,  118—119, 
!      123  -125 ;  vcrlcgcn  ihre  Wohnsitze,  L  126; 

ihre  Tracht,  I,  129-130. 
Álfastapi,    bci   Sælingsdalstunga,    aaeh 

Tnngustapi  gcnannt.  I,  .^3. 
.  Alfheiðarskora,   cino  Höhle,  wohcr  der 

Namc.  IL  109—110. 
Álfheimar,  die  Elbenwelt,  L  -13. 
álfhólar,  d.  h.  Elbcnhugcl.  L  13,  23,  25, 

27,  31,  56. 
Alheimur,  cin  Elbe,  I,  2S4. 
Almenningssker,  sichc  Súlnaskcr. 
Alptamýri,  ein  Gcspenst  daselbst.  L  308. 
A 1  p  t  a  m  ý  r  a  r  r  ó  k  n ,     cine     wicdergehcude 

Magd  tödtet  cincn  Mcnschen  dasclbst,  I, 

29^. 
Álptancs,    ein    wiedergchcndcs   Gcspenst 

dasclbst,  L  290-291. 
íílög,  Fluoh  dev  auf  Jcmanden  gclegt  wird, 

L  476-479. 
Alvör,  einc  Elbinn,  I,  59-64. 
Amundi,  ein  Zaiibcrer,  I,  594. 
,  A  n  d  r  a  h  a  u  s .  cin  Vorgcbirgc.  1,481  — 4S2. 
A n  d  r  ar í  mu r ,  cin  Gcdicht  Ubei'  den  Ricscn 

Andri,  I,  163,  19(i. 
!  Andrí's  Andrcsson,  crtrinkt  und  vcrfolgt 

nach  dcm  Todc  soincn  Rruder,  I,  301  -302. 
.\nna,   cine  Magd,    sioht    Folgcgeistcr,  I, 

;í60— 361. 
Apavatn,  w«)hcr  dcr  Namc,  II,  79. 
a]»  t u  r g ö  n g u  r ,  wicdcrgchcndo  Gcspenster, 

Ursachcn  dcs  Wioilcrgchens,  1,  222  -224; 

Niigel  oder  Nadcln  durcli  die  Fusssohlen 
;      gcschlagen   hclfcn    dem  Umgelien   ab,   I, 

223;    útburðir*   d.  h.  \vx\V!.v:v^'«<-^rivíí  Nfós^^^i 
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Begistcr. 


winKcln,  wonn  ein  Gewitter  sicli  naliert, 
I,  224;  gehen  Hicli  auf  anderc  Wcise  zu 
erkenuen,  I,  225—220;  Jrnf^'stverstorbeno 
sprcchen  bfi  der  Leiclu'nwiw.'ln; ,  I,  226; 
Verungliickte  erscheinen,  su  tlie  Reynista- 
darbríiíður,  1,  22S— 2;jí>;  |iorlákur  jiúra- 
rinsson,  ein  rtarrer,  I,  2'M) ;  ein  Hauer  zu 
Grimnnór.  1,  TM);  Vatcr  und  Sidm,  1,  232; 
Leuto,  dercn  Ocdoine  nitjht  «,'ehí>ri.íí  he- 
handelt  werdcn,  wie  Jón  tlak.  I.  2.'i3,  240; 
Kjartan  Olatsson,  L  234;  T(»dte  reclanii- 
ron  ilire  Schiidel,  I,  237-240;  fordern 
Trouc  in  (íeliibdcn,  I,  2ÍI-  245;  ihrer 
Hösartiííkeit  wej^en  írohon  uni:  Skeljun«,'ur, 
I,  245  —  250;  Jún  8korvikiní:ur.  I,  250 — 
257:  oine  Míifíd,  I,  257— 25S;  Jón  Gis- 
surarson,  1,  300;  Gunnlauj^ur  hundi,  1, 
300-301;  Andros  Audrósson,  1,301—302; 
Torfahckjar-Jón,  1,302-304;  ein  Krtrun- 
kcner,  1,  25b-  259;  Uniírohonde  zu  Vatns- 
horn,  I.  25!i— 200;  zu  Bor^rarhraun,  I,  200; 
Jón,  Sohn  ein»»s  Pfarrcrs  zu  Staður  an  den 
Snæíjidt,  I,  200-202 :  Gloðra.  I,  202  2<14  ; 
GosfM'nster  in  den  StyHisliólar,  1,  2r»4; 
(ícizhiilse  (fjopúkar,  maurapúkar)  •rohen 
uni,  1,  201—270;  andere  Uni^'ehende,  I, 
270 -2^1:  304-317:  Spuk  zu  Ihikki ,  I, 
2S5--2S7;  zu  Fe.vk»í*hólar.  i.  2^7-  2Si»:  in 
den  Hvaundalir,  I,  2í»!>-2!)0;  zu  na<ri,  L 
2«iii— 201) ;  liiehende  <rehen  uni.  1, 2l»o  -  20»*. 

A  r a d  a  1  s  h  r  a ir  u  r ,  ein  Godioht :  soin  Ur- 
sprun«r,  II,  1S4--1S!). 

Árbæjar-Skotta,  ein  Fol^rejícist.  I,  373 
-  375. 

Ármaiin,  ein  Halbricso,  jícht  in  don  IJcrpr, 
1,  207. 

Armannshauirur,  Ánnanns  (ínibhii«íol,  1, 
213. 

Arnarsta|»i.  Klljensa.ua*  von  da,  I,  27—2b. 

Arnarvat  ii.shoiði,  Unl'olde  da>olbst,  1, 
170-  ISO- 

Arnes,  cin  Iiiiuber,  II,  244. 

Árni  á  Hlaðhamri,  S;ige  iib.'r  ihn,  II, 
273    270. 

Árni,  ein  Bauor  zu  notii  in  ilor  Heliraf'ds- 
sveit.  Síifío  vi»n  ihiii.  I,  Hí5. 

Arni  Odd.Nsnii.  S:i|in  des  líischMlV  Oddur 
Kiiiarsson  .sojri.lt  in  solir  kurzer  Zoií  von 
Ki»iieiihaír'n  uaoh  Island.  II.   122     124. 

Ariiljótur,  eiii  Klbc.  I.  22-  23. 

Arnljótnr,  oin  IJauor  zu  (íuniistoin.^staöir, 
sírh/.  Four}\   (lns  lihfi  »sVli;iízoii    Ijronnt, 

/.  l'TT. 


Arn|>ór  á  Sandi,  ein  Zauberer,  I,  48 — 19, 

2yS— 300,  603-t)05. 
Áruni-Kári,    cin    Pfarrer  zu   Selardalur, 

seinc  Zaubereien,  I,  505—508. 
Aschermittwoch,  Gebráuche  an  diesem 

Ta«je,  II,  575. 
Asfjarðsstapi,    Wohnung   von  Klben,    I, 

IS— 19. 
A  s  g  a  r  ð  u  r ,  cin  Klbenlui^cl  daselbst,  1 , 1 0, 3 1 . 
Asfreirsbrunnur,    woher  dor  Name,  II, 

303. 
Asmundur,  j^cht  in  den  Herg  Asmundar- 

fjall,  I,  212. 
Asmundur  flagðagæfa,  seinotíoschichte, 

1,  171—171). 
Ásmundur  á  Fjalli,  scine  Hogegnungen 

mit  útilegumenn,  II,  203-200. 
Asniundur,    ein    Königssohn,    und   seine 

Schwcster  Signý;    ilire  Begegnissc,    II, 

332—334. 
Atlalíckur,  woher  der  Name,  II.  303. 
A  u  ð  k  li  1  a ,  Gespenster  daselbst,  1, 31)0    402. 
Axarhóll,  woher  der  Name,  II,  112. 
Axlar-Iljörn,   cin   Kiiuber   und   Mi'irder; 

iible  Vor/eiohcn   vor   seincr  Geburt,    II, 

113—114;    orhiUt  cin  Bcil,  II,  114     115; 

niordot  mehrere  Mcnschen,  U,  115     117; 

kann  boiucr  I3«»shoit  wegen  die  Soinu;  nioht 

sohcn,   II,  117;  wird  ergrifton.  iíborfiihrt 

und geti'idtct,  II,  llS;  seine  Naohkommoii- 

sehaft,  II,  lls  -119. 


Hakkagcrði,  einc  Elbensage  von  da,  I,  20. 

Hamba,  cinc  Glooke,  II,  (>S. 

Öang-Simon,  II,  440—442. 

Hár,  sidl  ciii  verzauberter  Mensoh  soin,  I, 

tiiis;   hiit  eino  bcs(»ndere  Wiirnio,   i.  tioíj; 

gobiohrt  Kiiidor,  I,  OOS;   sohwiiiimt  mit 

einciii  Meiis*'hoii  auf  deni  Uiickcii.  1,  r»Uí5 

■009;    ringt  mit  einer  Tonno,  1,  009 

Olu;    dic  Wiirmo   des   Hiiren   thoilt  sioh 

Kindern  mit,  welche  auf  oincr  Híiroiihaut 

goboren  sind,  I,  011;  eincn  tödtlioh  vcr- 

>      wundcten  Hiiren  sidl  man  nicht  erstecheii, 

Í      I,  011. 

:  Harð  i  Fljótum,  ein   nykur  daselbst,   I, 
130     137. 
Barðardalur,  I,  21. 
!  Hárður  Sna>fellsás,  ein  Halbrio.se,  goht 
iu  ciiicn  Hcrg,  I,  2u7. 
HarnafcII,  woher  dcr  Namc,  II,  102, 
•  UatwaVttss,  yívA\<iT  ^«'^'ícv\\«,  U,  WL-  103 
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Banerntðchter,  Ycrzaabem  einen  Konig 

nnd  seincn  Solin,  II,  4S4— 486. 
Ðonidikt,  ein  Baner  im  Fljótsdalur,  I,  50. 
Bcrglióll,  siehe  Dverghóll. 
Bergþór  þórólfsson,   ein  Halbriese,  1. 

213-214. 
Berg|)órBheIlir,  einc  Höhlc,  I,  214. 
Ðergþórshvoll,  Elbensagc  von  da,  I,  U. 
Berg|>órslciÖi,  die  Grabstattc  des  Berg- 

þór  I,  213-214. 
Berufjörður.  woher  der  Namc,  II,  S2. 
Bcschwörungcn,  sielic  Brynjubœnir. 
Bjarni  blindi,  wird  von  cinem  Gcspenste 

vcrfolgt,  I,  352—354;  wird  eincn  íf'olgc- 

geist  gowahr,  I.  407— 4uS. 
Bjarni  háleiti,  ein  S]>uk,  1,  40.3. 
Bjarni  Jónsson,  Pfarrer  zu  Muörudalur 

auf  den  Fjöll,  I,  291. 
Bjarni  Jónsson,   eiu  Zaubcrcr  und  sein 

Sohn,  I,  531Í— 541. 
Bjarni  Oddsson,  ðin  Sys.selmann,  Sage 

iibcr  ihn,  11,  252-253. 
Bjarni  Pétursson,  eine  KUmui  will  mit 

ihm  einc  liiebsehaft  lialion,  1,  SO— Sl. 
Bjarni  sterki,  orj^reift  ein  Seekiilb,  1.  135. 
Bjarni   Sveinsson,    seine    Be^^egnuniíon 

mit  útilcgunicnn,  11,  100—103. 
Bjarni  Thorarensen,  spater  Amtmann, 

wird  von  einer  Elliinn  enttuhrt,  und  sein 

Sohn  ebenso,  I,  45  -  40. 
bjarnylur,   r»arenwiirme ,  theilt  .sich   den 

Kindcrn  mit,  dic  auf  einer  niirenbaut  ge- 

boren  sind,  1.  011. 
Bjólfell,  eine  Riesinn  daselbst,  1,  101. 
Björg,  cinc  Klbinn,  1,  04-100. 
Björn  Bjarnason,  sieht  die  Flamme.  die 

uber  Schiitzen  brcnnt,  1,  277. 
Bjurn  Jónsson  skafinn,  U,  131—132. 
Biskujisþúfa,  woher  der  Namc,  II,  251. 
Blábjörg,  der  Wobnsitz  dcs  Elbenliischofs, 

1,  53. 
blágóma,  ein  Fiseh,  I.  03.'>. 
Bláfell,    einc   Uiesinn   daselbst,   1,    15S- 

159. 
Blákápa,  eine  Riesinn,  11,  02. 
B 1  e  i  k  s  m  ý  r a r d  a  1  u  r ,  eine  Uie.sinn  dasellist 

cntfiilirt  cinen  Hirten,  um  eine  liiebschaft 

mit  ilim  7Á\  haben,  I,  IbO — 101. 
blóðcik,  1,  044. 
blóðstemmusteinn,    der    lUutstiUungs- 

stcin,  I,  (»57. 
Blótbjörk,   cin    dnrch   eincn  Fluch  ver- 

wQstctcr  Hof,  1.  471. 


Boðvar,  ein  Banor,  lasst  sich   lebcndig 

begraben.  II,  83—84. 
Böðvarshaugur,  wohcr  dcr Namc,  11,  303. 
Bóndhóll,   eine  Elbcnsage  von  da,  I,  iO 

—20. 
Bo rgarh  rau n .  wicdcrgchende  Gcspcnster 

dasclbst,  1,  2f)0. 
Borgarvirki,  eine  Befcstigung,  11,  87. 
Borghildur,  einc  £lbinn,  I,  S— 9. 
Botn  in  ílelgifellssvcit,  Elbcnsagc  von  da, 

I,  105. 
Botn  im  Botnsdalur,   Elbcnsagc   von  da, 

1.  41. 
Brciðavað,  Elbcn  dasclbst,  I,  40. 
Breiðherðungur,  ein  Spuk,  I,  30S. 
brekkusnigill,   wenn   man   sein   /.weit«s 

llorn  fasst,    kann   man  sieh  crwiinsebcn 

was  man  wiU,  1,  637-03»;  wachst  fort, 

wenn  inan  ihn  auf  G<dd  logt,  1,  638. 
Brjám,  das  Miirelien  von  ihni,  II,  505— 

50S. 
B  r j  á  n  sl  æ  k  u r ,  einc  Klbensagc  von  da,  I,  S9. 
Bri^ða,  cine  Sehere;  ein  todtcr  Wallíi.sch 

daselbst  vcrur.saeht  einc  Pest,  I.  630. 
brönugrr»s,  ein  Kraut,  hcinc  Wirkungcn, 

I,  GIO. 

Brunaberg,  wohcr  dcr  Name,  II,  S6. 
IJrúnavík,  ein  Meerungeheuer  dasclbst,  I, 

140. 
brúnklukka,  ein  Selnvimmkiifcr,  I,  627. 
Briisahaugur,  ein  Grabhii>,ad.  1.  270— 2S0. 
Bryn  jólfur  Svcinssdu.  Uisehof ;  bcfrciet 

ein  Miidehen  von  Elben,   1,   57— 5S;    er- 

kennt  zwei  Hiigel  als  Wobnungen  der  Kl- 

ben,  I,  70;  sein  Zu.sammcntretVen  niit  ci- 

ner  Uiesinn,  I,  I5U   -100. 
brynjubænir,   versehicdcne  P'ormeln  von 

Besoliwörungen,  1,  454    464. 
Brytalækir,  wuher  der  Name,  II,  70. 
Bnðardalur,   Klbcnsagen  vt»n  da,  1,  29— 

30,  50. 
Búkolla,  einc  Kuh,  das  Milrchcn  von  ihr, 

II,  407-  471. 

biirdréfa,  fíillt  in  dcr  Neujahrsnacbt,  II, 

571. 
Búrfell,  eine  Uiesinn  da.sclbst,  1,  161. 
Bustarfell,  einc  Frau  daselbst  liilft  eincr 

Elbinn  hi  Kíndsni'>then.  1,  13   -15. 
Bæjnrbjarg,  geweiht  vom  Bisehofc  GuÖ- 

mundur  góði,  I,  Ofíl. 
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Charfreitag,    an-  diesem  Tagc    ist   der 

huliiihjálmssteÍDii  zu  gcwiiHien,  I,  050. 
Christus,  Legenden  von  ihm,  II,  l  -2,  3. 


Daöi  <íiiðmiindsson  und  sein  treiniches 

Pferd.  II,  121—122. 
Dalakútnrinn,  die  Sage  von  ihm,  1,  351) 

--  3:»». 
Dalsvatn,   goweihet   vom  IJiscliofe  Guð- 

ranndur  Arason,  II,  27. 
Danícl,  ein  Elbe,  I,  f»7-  70. 
Desjarni  yri,  eine  Kibcnpage  vim  da,  I,  52. 
Djákuadys,  ein  Grabhiigel,  I,  COl. 
Dienstmiigde,  Sage  von  zwei  solchen,  1, 

475. 
Djötladæld,  woher  dcr  Name,  JI,  .m. 
Djúpatjörn.  Elben  fischcn  daselb.st,  1,  40. 
Draflastaöir,    ein    Baucrliof:    zwei   alte 

Weiber  sinken  dasclbst  iii  die  Krde,  1, 

474. 
Drangey,  die  Sage  iiber  dic  Entstí'hung 

dieser  Insel,  I,  210;  sie  wird  vom  Discliofc 

Gnðmundur  Ariis«m  gewciliet.  I.  144—141»; 

auf  sie  beziiglicber  AbiM'ghiube,  I,  8ií3  - 

GG4. 
Draugahellir,  Spuke  daselbst,  1,  :m— 

305. 
Draugahver,  scine  Entstchung,  I,  0(12. 
draugar,   verschiedcnc  Sa;;en  von    ihnen, 

I,    222—404:     siehc    apturgaungur, 

fyU'.Í^ii"»  uppvakniniíar,  útburðir. 
Drcikönigsnacht,  II,  ."»72. 
Dyrfjöll,  Wohnsitz  dcs  Elbenkönigs,  I,  53. 
D^'rhóll,  wohcr  dcr  Xamc,  I,  Gio. 
Dvcrgastcinn,  woher  dcr  Namc,  II,  07. 
Dverghóll,  cin  Elbcnliiigel,  I,  4H. 

Eggcrt  dcr  rciche.  cin  Zaubcrcr,  I,  502 

—504. 
Egilsstaðir.  Klbciisagc  von  da,  I,  17. 
E  i  n  a  r  á  Ti  r  ú  n  a  s  t  ö  ð  u  m ,  oin  I  Jaucru  kn echi , 

bcfrcit   cine   von   útilegumonn    cntnihrtc 

Magd,  IT.  227  -22!:». 
Einar  Ilclgars m.   .scin  Traum  vor  sei- 

nciii  Todc,  I,  410-  121. 
Einnv  jyikulitsfifni,    ri';iiTi  r.  .«111  Zaubc- 
/V'/-.   /,   ,5:?S     ÍK'ffK 


Einar  skálaglam,  Sagen  von  ihm,  II,  86. 

Einarsboði,  woher  der  Name,  II.  8G. 

einmáuuður,  dcrName  eines  Monats,  II, 
572. 

Eiríksgnýpa,  woher  der  Name,  II,  303. 

Eiriksjökull,  woher  der  Name,  II,  303. 

Eiríkur,  Pfarrcr  zu  Vogsósar,  ein  Zaube- 
rer;  lemt  die  Zauberei  aus  dem  Zauber- 
buche  eines  erweckten  Gespenstes,  I,  554 
—555;  ringt  mit  ♦•inem  (ícspensti?  um  ein 
Zauberbuch  zu  erhalten,  I,  55G;  verschie- 
denc  Probcn,  dic  er  denen  auferlegt.  die 
Zauberei  von  ihm  lcmcn  wollen,  I,  55G — 
550;  scin  Zuuberritt,  I,  550— 5G0;  macht 
zwci  Itíjssdicbc  auf  iliren  Plcrden  fest, 
nimmt  abcr  cinen  dcrselben  in  die  Lehre, 
wcil  cr  sich  zn  lielfen  weiss,  I.  500— 5G1; 
liisst  ciucn  Fischcr  durch  eincn  sehr  tiefen 
FIuss  gcheu,  I,  5G1;  macht  eine  Schnee- 
briickc  iibcr  cinen  FIuss,  I,  GG1~GG2; 
viclc  Mcnschcn  trinkcn  Hramitweiii  aus 
i'iiicm  lccren  Fiisschcn,  I,  5G2;  er  macht 
das  Mcsser  eines  Diebcs  an  cin  Fásschcn, 
odcr  die  Hand  an  das  Messcr  fest,  I,  5G2 
— 5G3;  bezahlt  das  Lcihen  eiues  Pfcrdes, 
I,  5G3:  vcrzaubcrt  eiuen  Fischer,  der  am 
Sonntagc  unter  dciu  Gottesdienste  íischen 
wiU,  I,  5G4;  seine  Conflicte  mit  dcr 
Stokkscyrar-Disa,  I,  5G4  — 555;  dcr  Bischof 
will  ihn  scincs  Amtes  cntsctzcn,  I,  5GG— 
5ii7;  cr  zaubcrt  ciii  Pfcrd  aus  einem 
Pí'crdckopff,  1,  5G7  -  5(>^;  bcfreit  ein  Wcib 
von  Unh(ddeii,  í,  5Gí!k-571;  bcfrcit  cinen 
Mördcr,  dcr  hingcrichtcí  werden  soll,  L 
57 1 ;  wird  scinc  .Schulden  zu  bezahlen 
aufgefordert,  I,  57l>;  vcrzaubert  die  Tiir- 
kcii,  I,  570—577;  bannt  dic  gespcnstigc 
Guðrún  Onundardóttir,  I,  577— 57b;  bainit 
zwci  Gcspcnstcr  in  dic  Hekla,  I,  570; 
banut  cin  Ungchcucr  zu  Arnarbæli,  L  570 ; 
Schwank,  dcn  ihm  scinc  Ijaucrn  spiclcn, 
1,  5*50;  scin  Tod,  1,  5í>0. 

Eiríkur  dcr  gutc,  cin  Folgcgcist.  1,  402. 

Kirikur  Hallsson,  cin  Zaubcrcr,  U,  14S 
-   150. 

Ei r  1  k  u r  K a  f n  k cl s s o n ,  cin  Pfarrcr,  wird 
voii  einem  Gestorbencn  ini  Traumc  aufgc- 
fordcrt,  scinc  gestulilcnc  Kiblic  vtiii  tlcr 
Dicbinn  zuriickzuíordcrn,  I.  230. 

Klben,  sichc  álfar. 

Klbenhiigcl,  siche  álfhólar. 

Krlcndur,  cin  Kiiabc,  wird  von  Klbcn  ent- 
V\\\ivt,  I,  40-  50. 
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Ernir,  ein  Berg,  L  212. 
Krweckte,  siebc  uppvakningar. 
Eyjólfur,  cin  l^ucnibursche,  von  £lbcn 

zum  Stclilcn  vcrflucht,  T,  S2— S3. 
Eyjafjarðar-Skotta,  ciu  Folgcgeist,  I, 

375  -370. 
Eyrbyggjasafca,  angofíihrt,  I,  31,  227. 
E  y  V  i  n  d  a  r  f  j'ö  1 1 ,  wuhcr  der  Nanie,  II,  240. 
Kyvindarkclda,  w«»her  derName,  11,  24í>. 
Eyvindarsandur,  woher   der  Name,   II, 

247. 
Eyvindarvcr,  wuher  dor  Name,  II,  247. 
E  y  V  i  n  d  a  r  l>  o  k  a ,  cin  dichtcr  Ncbcl,  II,  24S. 
Eva,    vun   ihr   stiimmcn  dic  Elbcn  ab,  I, 

5,  m. 

F. 

Fagrihóll,    Schatzc    daselbst  vcrscliarrt, 

I,  270. 
Fastenzeit,  Erinnerungcn  an  sic,  II,  573 

—574. 
Faxaflói,  wohcr  dcr  Name,  I,  SS. 
Faxi,  ein  zu  cincm  Wallische  Vcrflucht^ír, 

I,  SS-bO. 
Fcldarhólmur,  woher  der  Níime,  11,  M». 
Fertram    und    Isól,     das    Miircbcn    Vfm 

ihnen,  11,  315-310. 
festcinn,  scine  Hcscbaflciihoit,  I,  (>ö5. 
Feucr   brcnnt   iibcr  Scbatzen,    sichc  va- 

furlogi. 
Feykisholar,   cin  Spuk  dasclbst.  I,  2S7 

— 2S0. 
Fjalla-Ey vindur,   cin  líiiuljor,   U,   243 

-  251. 
Fjandafæla.  cin  Godicbt.  I,  2. 
fjandafæla,  oiu  Kraul,  1,  523,  047. 
Fjaröarborn.   Kll)on&ago  vun  da,  1,  lt)l. 
Finna  forvitiia,    das   Miirchcn  von   ibr, 

iL  3S3--3SIÍ. 
finnabrækur,  (ioldhuson ,   vorfortigt  aus 

dor  Haut  oinL's  Verstorbonon,  um  dadurch 

Gcld  /u  bokommon.  1,  42b. 
finngalkn.  oin  von  oincr  Kat/o  und  ohiom 

Fuchso  orzcu;(tos  Tbior,  l,  013. 
Finnur,  cin  Zauboror,  1,  220. 
Finnur,  oiu  Klbe,  I,  04—00. 
Fjolskylduholt.  oinc  Anliöbo,  1,  Oiil  - 

005. 
Fischc.   vorscbitdonc  Sagcn  von  ibncn,  I, 

034—330. 
Flatoy,  KbKstor  da.^íolbst,  11,  7íi. 
Fljótsdalur,  Elben  dasclbst,  i,  50—51. 


Fljótshlíö,  I,  50. 

Flóöalabbi,  eiu  Gcspcnst,  I,  524—526. 
Fluch,  siehe  álög. 
flyörunióðir,  cin  Flsch,  I,  035. 
I  flæðarnnís,  dic  Fluthniaus,  I,  420. 

Folgegcistcr,  siobe  fylgjur. 
;  Fossárfoss,  ein  Unhold  daselbst,  I,  1S5. 
I  freyjugras,  ein  Kraut,  1,  047. 
FróðastaÖavÆÖ,    gcweihct  vom  Bischofe 

Guðmundur  Arason,  II,  27. 
Fúlatjörn,  wober  dcr  Namc,  I,  478. 
Fúsaból,  cine  Höblc,  wohcr  dor  Nanie,  II, 

100. 
fylgjur,  Folgegcist^^r,  Vorstcllungen  ilber 

dio  Entstohung   dcrsclbcn,   I,  354—856; 

cin/elnc  Folgcgcistcr,  350— loO;  siclie  die 

versoliicdcnen  Namen  dersclben. 


galdur,  Zaubcrci,  verscliiedene  Nanien  der- 

sclbcn,  I,  428;    Gcldhoscn,  I,  42S  -429; 

Fluthmaus,  I,  420;   tilbcri  odcr  snakkur, 

I,  430    435;  Sagcgcist,  I,  435;  das  Sitzcn 

auf  Scheidewcgcn,  I,  43(>-  430;  zugesandto 

Tliiorc,  1,  430:    gaiulreið,  1,  140-1441; 

Monsobonfctt  und  Menschcnhaut,  I,  441 

445:  bórsbamar,  1,445;  Zauberzeichon,  1, 

445—448,   151-454;  die  Runen,  I,  44S— 

451 ;  vcrsoiiicdcne  Zaubcrformeln,  I,  454 — 

4l'>4;  kraptaskáld,  I,  404 — 105;  wie  Hall- 

griínur  Póturssou,  I,  465—408;  Guðmun- 

dur   llorgj'ór.sson,    I,    40^—470;    þf)i*diu^ 

Maííuú.sson,  I,  470-471 ;  Kolbcinn  á  líjarg- 

liúsum,  l,  471     472;   Jón  á  Berunesi,  I, 

472:    Sigurður  á  Öndvcrðarncsi,  I,  172  — 

473;    Dnihuugen,  1,  473-483;    eiuKelnc 

Ziiubercr,    I,    4S4    004,    wio   Sænmndur 

fn>ði,  Kálfur  .Árnason,  Árum-Kári,  GuÖ- 

bjartur  fl*>ki,  Straumfjarðar-Halla,  Olafnr 

tniii.  Gfittskálkur  grimnii,  Hálfdáu  á  Felli, 

Ma.Líuús    l'farrcr    zu    Hörgsland,    Einar 

;      gablramoistari,  Jm  Tfarror  zn  l»æfust<?inn, 

'      Gablni-]\ran;ra,  Lt'irulíokiar-Fú.si,  Hjarni 

.íóusííon,  I.atiiui-Iíjanii,  |iormi')ður  i  Gvcn- 

I      daroyjum,   Kinkur  riarrcr  /.u  Vogsósar, 

I      l»oileifur  Skaptasv'ii,  Gald ra-I-.'>ijtur,  Snorri 

!      Pfarror   zu  ITú.safoll,    Högni  Signrðsson, 

'      Vigfiis  líoitiiliktsíioii,    Eg«;ort  dcr  rciche, 

Pall,   Amundi,    Jón  zu  Holla,    Jón  grai, 

(íaldra-lírandur,  Sæmundur  Hnlm,  Jóhan- 

,      ncs  zu  Kirkjuból,  Arnl»ór  á  Sandi;  sieho 

>'      dicsc  Namcn. 


^ 
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Guldra-Braudur,  uiii  Zaubercr,  erweckt 
Todtc,  I,  599-  (»01;  Bein  Tod,  I,  «01. 

Galdra-Brandur  aiii  Mývatn,  vertrcibt 
dic  Miicken,  1,  G27. 

galdrabækur,  Zaubcrbiicher,  I,  327,  509, 
514,  554 — 550,  574     570,  r»S3,  5S4. 

Galdra-Lcifi,  seiii  eigcntliclier  Namc 
þorlcifur  |»órdarsoii,  als  Kind  in  der 
Wiege  wird  er  von  cincr  Elbinn  gcscgnet, 
I,  520—521;  wcíjen  seiner  Zaubcrci  (ial- 
dra-Leifi,  und  wcgen  sciner  Bercdtsani- 
kcit  Kjapta-Leifi  fíenannt,  I,  521:  vcr- 
treibt  cine  lUesinn,  I,  521 ;  sicht  cin  Gast- 
inalil  dcr  Elbcu  mit  an,  I,  521 ;  bilft  oiner 
Haucrntoi'bter  von  eiiicni  (íespenstc,  I. 
522;  cin  Kopf  wcissuí^t  iliui,  abcr  niclit 
scincr  Prau,  L  52o;  er  liisst  dureli  (íeister 
ein  Scbifi'  i)ut/.cii,  L  52.S: 

Galdra-Loptnr.  ein  Zaubcvor,  seiii  Zau- 
berritt,  I,  5SH;  er  erwcekt  die  líisehöfe  zu 
Hólar,  I,  5Ví  -5S5. 

galdramál,  J,  4sa. 

Galdra-Manffa,  cini:  Zaubcrinn,  I,  432 
434. 

galdramcnn,  Zauberer,  siche  fíaldur. 

Galtardalstóa,  ein  FolgCírcist,  1,  3(>0. 

fjandreið,  Zauhcrritt;  wic  das  j^'audiviöar- 
beizli  zuiícrcitct  wird,  1,  440;  der  Zau- 
bcrritt  cincr  Frau,  1,  440  441 :  des  (íal- 
dra-Lopts,  I,  'S3;  dcs  Eirikur  zu  Voí,'sósar, 
J,  550-5(50. 

Garpsdalur,  ciu  Gcspeiist  daselbst,  I, 
:J11-3J4. 

Gatnal»rún,  1,  127. 

GaukshíU'öi.  wolicr  dcr  Xanie,  II,  lo.i. 

Gaukur,  ein  líiiubcr,  II,  103. 

Gaulverjabær,  Elbensuííc  vtm  da.  L  IHi 
-  IIS. 

Gauní^ukonusteinn,  woher  der  Nanie, 
I,  4S0. 

Gcbriiuche:  Abendehsen  ini  Advent,  II, 
507-5(>S;  in  der  staurvika,  11.  50^-5(10; 
ain  Wcihnachtsabond,  II,  500  571:  die 
Ncnjahrsnaelit  ist  dic  Zuíízeit  der  Elbcn 
und  S'.mst  iTir  sie  vnii  Uedentunijr  II,  r«7l; 
in  dieser  Xaeht  isl  die  Wunsehstunde,  II, 
571;  dann  fiillt  búnlrífa.  11,  571:  Drei- 
kimijjtsiiaeht,  II,  572:  |»orri  und  (íóa.  II. 
572 --573;  ^i»ren.u'ilvvidd,  dur  rrsjirunjr 
dcssclben,  II.  r»7:i--574:  ani  A^ilicrniitt- 
wuehe,  II,  575;  in  der  Chíirwoebc,  II,  575; 
.•iin  orsion  Sijiimicrtaj^e,  II,  575    57('»;  ani 

Julmjmistaixe,   11,  57í»;    an   dcr  l»or\ák8- 


messa,  II,  577    579;  suialagollur,  II,  579; 

j»ófarabiti,  II,  580. 
Gcir,  eiue  Elbinn  vcrdingt  sich  au  ihn  als 

Dienstniafrd,  I,  105—107. 
G  c i  r al d a rg n ý p  a,  woher  der  Nainc,  II,  303. 
Gcirfuglasker,  Elben  dasclbst,  I,  S3  -88. 
C^cirlaug  und  Grœðari,  d^^  Miirchcn  von 

ihuen,  IT,  379    3S3, 
Gcirniundarstadir,ein  Gcspenst  dasclbst, 

I,  347. 
Gcirmundur  hái,  wird  von  sciucn  Fcinden 

vcrfolgt,   aber  von  cincin  Elben  befreit, 

I.  2s. 
(icirmundur  hcljarskinn  vcrbirgt  seine 

Seliiitze,  II,  S4. 
Geitdalur,  cin  Gcspenst  daselbst,  I,  314 

-317. 
(icitland,   cinc  Kirehc  dasclbst  vou  Lava 

verfichiittet,  I,  27s. 
Gellivör,  cine  liiesinn,  entfuhrtzwci  Mcn- 

schcn  und  tiHltct  sie,  I,  154-158. 
Geriöur,    ein  Miidchen,  gcheilt  von  cincr 

Elbinu,  I,  0. 
Gcstur,  ein  iitilcguinaður,  II,  172. 
.íTJaldbuxur,  siehc  finnabrækur. 
Gilitrutt,  ciue  Unholdinn,  I,  181  —  182. 
(jÍsH  hciptrækni  (dcr  racbsiichtigc),  ein 

wiedergehcndcs  (Jesj)cnst,  I,  295. 
Gíslabrekkur,  wohcr  dcr  Namc,  II,  303. 
Gissur  á  Botnum,   cin  Hauer,  wird  von 

ciner  líiesinn  verfolgt,  I,  100  -1()4. 
(tissur,    der   zweitc    Biscbof  zu  Skálholt, 

I,  151. 
Glcðra,   einc   wiedcrí(ehcnde  Magd,  I,  2(52 

—264. 
Glímur-Oddur,   scinc  Bcgegnungcn  mit 

útilegumenn,  II,  174-175. 
(ilyniur,  woher  der  Name,  I,  S7. 
Gnúpar,  cinc  Ricscnsage  von  da,  I,  185— 

ISO. 
(Tnúpvorjahrcppur,   cinc  Elbensagc  von 

da,  i,  120~I2:j. 
(TÓa,  der  Nanic  cines  Monats,  II,  572. 
('íoöatindur,  ciu  hcidiiisehcr  Tcmpel  da- 

selbst,  II,  s2. 
GoöbiUl.  ein  (jírabhiigcl  daselbst,  IT,  70. 
(íoggur,  ein  Fdgcgeist,  II,  :i03. 
GiUtur,  Elbeii  daselbst,  L  35. 
(jíóiiapyttur,  I,  4S3. 
(j!  0  r  V  i'>  III  b ,  einc  verzaubertc  Kioiigstocliter ; 

das  Miircheii  von  ihr,  11,  375 — 379. 
Gott,  Lcgcndcn  iibcr  Gottcs  und  des  Tcu- 

VcW  Wcttstrcit,  U,  2—3. 
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Gottskálkur  grimiui,  Bischof,  cin  Zaa- 

berer,  I,  514-515. 
Grámann,  clas  Marchen  von  ihm,  U,  511 

—516. 
Grasasögar,  dic  Wundcrkraft  der  Kriin- 

ter,  I,  641—647. 
Gráskinna,  cin  Zaaberbuch,  I,  327. 
gráslcppa,  von  Petrus  goschaffen,   II,  ;í. 
Grcttir  Asmundarson;  Sagcu  von  ihm. 

II,  94-97. 
Grcttisliaf,  II,  95. 
Grcttishjalli,  II,  94. 
Grcttishlaup,  II,  94. 
GrcttishæÖ,  II,  96. 
GrcttiskarÖ,  II,  96. 
Grcttiskyrta,  II,  95. 
Grettistangi,  II,  94. 
Grettisvarða,  11.  94. 
Grantardallur,    cin  Miirdicn,  II,  491  — 

494. 
Grimsborg,   ein    Fclscn    vun  Elben    bc- 

wolmt,  I,  27. 
G r í  m 8 ey ,  Gcwimnier  eincs  Todten  dasclbst, 

I,  228;    ein  Vcrungliickter  erscheint  da- 

solbst,  I,  230 -2:n. 
GrinishóU,  Elbcnsagc  von  da,  I,  13,  79 

-80. 
Grimstungur,  Elbcn dasclbst,  L  51—53. 
Gríniur  Bcrsason,  ein  Pfarrer,  ist  gcgcn- 

wáitig  bei  der  Niedcrkuuft  cincr  Eli)inii, 

I,  20    21. 

Grimur    biskupsfústri,    scinc    Begcií- 

nung  niit  útilegumenn,  II,  293—296. 
Grimur  Pálsson,  chi  Pfarrcr,  hut  cinen 

Traum,    dcr    den  Tod   ciniger  Menschen 

anzeigt,  1,  232. 
G  r  í  m  u  r  S  k  e  1  j  n  n  g  s  b  a  n  i ,  iibcrwnidut  dcn 

gcspcnstigcn  Skeljungur,  I,  245  —  217. 
Grímur,  Pfarrcr  zu  Eyöur,  1,  4U. 
Gríniur,  cin  Baucmburschc,  scinc  Bcgcí;- 

nung  mit  Elbcn,  1,  79-  SO. 
Gríhildur  góða,    (Uis  Márehcn  von    ihr. 

II,  414-417. 

G  r  u  11  d  í  E y  j  a  f  i  r ð  i ,  wird  in  cincr llun'íors- 

noth     uiii     cincn     Spottprcis     vcrkauft, 

II,  i)\ 
Grundar-Hclgu,  Öagcn  von  ihr,  II,  110 

-   112. 
Grýla,  cine  Unholdinn,  mit  welchcr  man 

dio  Kinder  sclireckt,  I,  21S-  221. 
Grænniór,  ein  (tespcnst  dasclbst,  I.  230. 
G  u  ö  b  j  a  r  t  u  r  f  1 6  k  i ,  ein  Pfarrcr  und  Zau- 

berer,  I,  508-509. 


Gaðfinna,  einc  Dionstmagd,  cm  Sonntags- 

king,  I,  421-424. 
Gaðlaugnr  á  Ilurðarbaki,  Elbinnen  wol- 
len  ihn  als  Kind  in  der  Wiegc  cntfQhrcn, 
I.  44. 
Guðmundur    Arason,    Bischof,    weihet 
Látrabjarg,  I,   113,    FTciðnaberg,  I,  144, 
í     Drangey,  I,  145— IHi,    vcrschiedeno  an- 
I      dcrc  Stellcn,  II,  26    27;   iiberwhidet  dic 
I     Sclkolla,  II,  26. 

i  Guðmundur  Bcrgjiórsson,  verlluchtvon 
,      seiner   Mutter,   I,    168;    zeigt   sich   als 
I     ákvæðaskáhl.  I,  46S— 470. 
Guðmundur,    ein    Bauer    zu    Hvannstóð, 
i      soinc  Begegnung  mit  Elben,  I,  77-78. 
.  liuðmundur,   cin    Bauernsohn  von  Mæli- 
follsií,    scine   Bcgognungcn   mit  ntilogu- 
mcnn,  II,  162-164. 
Guðniuudur,    cin  Sohn    dcs  Pfarrcrs   za 
!     Glæsil)ær,  seinc  Begegnnngcn  mit  útilegu- 

menn,  II,  ISO— 1S3. 
;  Guðmundur,  cin  Schaniirt,  scinc  Begeg- 
'     nung  mit  Elben,  I,  126-127. 
Guðný,  das  Weib  des  Biachofs  Arni  Hel- 
gason,  hnrt  Aechzen  am  Kirchhofc,  I,  410; 
weiss  voraus  dic  Ankunft  eincs  Menschon, 
I,  411. 
Guöríðnr,    cine  Bnucrsfrau,    wird  geliebt 
und  eutfiihrt  von  einem  Elbcn,  I,  72—73. 
Guðnín  skíilda,   eine  Bauersfrau,  ákvas- 

ðaskiíld,  I,  602. 
Guðrún,  cinc  Baucnitochter,  hcirathet  ei- 

ncn  Ellien,  I,  71—76. 
Gullbrií,  Sagen  von  ihr,  I,  116-  119. 
(í  ullbrárfoss,  woher  der  Nanic.  I,  148. 
Gullbriirgil,  wohcr  dcr  Namc,  I,  14S. 
'  Oullbriirhjulli,  wohcr  dcr  Xame,  I,  14S. 
Gullfossar,    (.íoldwasscrnillu,    wohcr   dcr 

NiUne,  I,  663. 
(íuUhvcr,  ( rohlbrunncn,  woher  dcr  Name, 

I,  6ii2. 

(Tull-jiórir,  Sagen  vun  ilmi,  II,  S5— S6. 
GulljM.riá-lo.ss,   wohcr  ds.-r  Níuue,  II,  S5. 
(juIllMiris-kfldíi,  wohtr  dcr  Niinn',  II,  SÍ 
Guniia  (,-~  Guönnil,  ( hiuiulardóttir,  ein  Gc- 

sjienst;    voii   ihr   hat  eiiio  warmc  QucUc 

ihrcn  Naiiien,  I,  ^tll—öl^. 
(}  u  n  u  a  r  E  y  f  i  r  Ö  i  n  g  a  p  ó  s  t  u  r ,  seine  Aben- 

ihcuur,   II,   15S  -159. 
Gunnarssonavatn,    woher  dor  Name,  I, 

637. 
Gunnhildardalur,    woher     dcr    Name, 

II,  Vi, 
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GunnhilduT,   eine  Zauberínu,  II,  82— K5. 
Gunnlangur  |ii)rsicins8on,  ein  Prarrcr, 

liat  Verkchr  nut  ciniT  Elbinn,  1,  b2— Síí, 
Gunnlau^ur,  ciu  DicnBtknccht,  wird  vun 

Elben  getódlct.,  1,  'M. 
Gunnlangshöfði,  wuhcr  tlor  Nanic,    II, 

303. 
Gunnstcinsstaðah«'>l)ni,   cinc  Flamme, 

wic  dio  iihor  Scliiit/.on  brcnnt,  crsclicinl 

(laselbst,  I,  277. 
GnnnstcinsKtaða-Si^Mirðnr,  todtct  ci- 

ncn  ntilegumann,  11,  171-172 
Gvendarber,  woher  dcr  Nanic,  il.  27. 
Gvendarbrnnnar,  Hrunncn,  vm  JUscliut' 

Gudminulur  Arason  ^owciht,  II,  27. 
Gvcndarfoss,  woIkt  dcr  Nanus  II.  27. 
Gvendarpriis,  w<»hcr  dcr  Naim.-,  II.  27. 
Gvondarlau^f,  IT.  27. 


hal'I'rú,  sichc  hafgýKur. 

hafg3'gnr,  dic  Sceriosinn,  ilir  Ausschcn 
und  ihrc  Ijcbenswcisc,  I,  131. 

Háðvor,  das  Marchcn  von  ihr,  11.  .isii.- 
391. 

Hafnabræður,  ihre  ungcwuhnliciicíStiirko, 
II,  lí)2-15S. 

Hafnarfjall,  Sagc  \on  dem  Strafgeriehto 
Gottcs  bczi'iglicli  seincr,  II,   11. 

Hagabræður,  crtriiilicn  u.  worden  nicht 
aufgcfnndcn,  II,  07. 

Hagi  íi  Barðastrund,  ciiio  Elbiim  Iuiiigt 
ihr  Kind  daliiu,  damit  es  gctauft  wordo, 
I,  89. 

Hagi  í  Keykjadal,  oin  Gespcnst  daselbst, 
I,  29S— 299. 

Hahn,  Abcrglaubc  iibor  ihn,  I,  r»23. 

Ilálfdán  Einarsson  (odcr  Kldjjirnsson^ 
cin  Mitschrilcr  dcs  Sæniundur  fróði  in  der 
schwarzon  Kunst,  I,  ."»15;  er  líisst  dcn 
Teufel  scin  Feld  diingen,  I,  .j15;  jjcin 
Fischfang,  I,  OHi;  zcigt  oinom  líancrn 
scinc  von  Unlnddon  cntfTihrtc  Krau.  I, 
51tí— 51^;  rcitct  duroli  dio  Kucht  von 
Skágafjörður,  1,  51^;  dcr  Toufol  holt  ihm 
Fischc  vou  Grímscy,  I,  5ls  -519;  soine 
Hcuarbeit,  1,  519    52ii;  scin  Tod.  1,  520. 

Ht'ílfssaga,  angofiihrt,  1,  l.'U. 

Halla,  das  Wcib  dos  Fialla-Eyvindur,  11, 
213—251. 

Hnlla.  «'inc  nauerntoohtcr,  wird  v(m  útilo- 
ífuiii'.un  K'nfíúhrt,  II,  2lS— 221. 


Halldór  Bjarnason,  Vater  der  Beynista* 

ðabrædnr,  I,  22S. 
Hallgcrður,  eine  Riesinn,  I,  15S— 159. 
Hallgrimsrúnur,    Passionspsalmen   dcs 
Hallgrimur  Pctursson  von  eineui  Bieseu 
st)  gcnannt,  I,  1%. 
Hallgrímur   Guðmundsson,  seiiie  Be- 

gegnisse  mit  útileguinenn,  II,  254   -2(iO. 
Hallgrímur     Pctursson,     Pfarrcr    zu 
Saurbwr,  or  mahiit  cinen  Todtcn  hervor, 
I      1,  405;   ist  cin  Kra]>taskáld,   nnd  racht 
'      sich    an    oiiiur    Dauerntochter   fiir   ihreii 
Spott,  1.   ir»5— UKl;  dichtct  cinen  Fuchs 
todt,  I,  4<>5;   vorlicrt  abcr  dadurch  seine 
i      I)iohti!rgab»',   1,  46(í    467;  vertreibt  cine 
i      Unholdinii  durch  sein  Dichten,  I,  468. 
!  Hallgrímur  Schoving,  hat  zwei  Trauiue, 
dio  don  Tod  seincs  Bruders  iind   seiner 
.Sohwiegermuttcr  vorbcdeutcn,  I,  417. 
lialI.Ucinn  goði  und  scinc  Sklaven,   II, 

I        !í>5. 

I  Ilallsteiiisnos    Flammc    iibcr    Schiitzcn 

brcnncnd  daselbst,  1,  277. 
Hallur  á  Sandhólum,  ringt  mit  einem 

Gosponsto,  1.  333-331. 
I  llamra-Sctta,  chio  iitilcgukona,  II,   119 

-120. 
Hans,  cin  riauernsohu,  das  Miirchcn  von 

ihm,  II.  494—500. 
Hans  Wium,   sein  Begcgniss  mit  einem 

Gcspcnsto.  1.  309—311. 
,  Harpa,  dor  Namc  oinos  Monats.  II,  572. 
Haukadalur,  Sookiiho  wcrdcn  dasclbst  ge- 

fangon,  I,  135. 
Ilávarður,  ciu  Pfarrcr,  scin  Verkehr  mit 

Elbcn,  1,  51—52. 
Hcöinsfjörður,    eiii   wiedergchendes  Ge- 

spciist  dasolbst,  1,  2í>9  -  290. 
hci^ri,  siolie  Itoihcr. 
Hoiðará,  Sagc  in  Bozug  darauf,  I,  663. 
j  Heiöarbfjt,  oiue  Elbinn  daselbst  cntfiihrt 

oin  Kind,  I.  48—49. 
:  Hcilagsdalur,  cine  Elbinn  dasolbst,  wiU 

oincn  Jiingling  cntfíihrcn,  I,  21—22. 
I  í 0  i  1  i g  0,  Lcgcnden  von  ihnou,  II.  24  -  32. 
.  h  0  i  I  i »:  s  1 0  r  F  i  s  c  h  im  Mecre,  1 ,  634. 
hiMlin.iííir,  Fluoh,  I.  473;  v^^l.  ali^g. 
Hokla,  wio  sio  oin  Viiloan  gcwordcn  ist,  I, 

4S7. 
Hokluliraun,  cinc  Kirchc  untor  dcrselbcn, 

11,  100-101. 
Holiía,  oine  Baucrstochtcr,  ihrc  Begegnisse 

mit  Klbcu,  I,   120  -123. 
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Helga,  einc  Ranerstochter.   das  Márchen 

von  ihr,  II,  41  .'«-111 
Helga.  cnie  liíiuerstochter,  wird  von  útilc- 

fruiiKMin  untt'uhrt.  II,  223-227. 
HelgatoU,  Klustfr  daselbst,  li,  70    71. 
Hclírafellsvatn,  »Saí,'on  tlavon,  II,  71. 
Hclírulióll,  Gral»hii>;el  ílcr  Granilar-IIclga, 

Schatzsagc  von  ihiii,  II,  2S0. 
Hcljarsiki,  M'olier  ilor  Naine,  II,  477. 
IlcUisniannasajra,    dic   Gcsehichtc   ilcr 

ntilcffuuienn  iin  Surtshellir,  II,  .'<0O~;íO4. 
Hcllnar,  Kllicnsaffe  vim  da,  I,  28,  40. 
hclvíti,  siehe  Paradies. 
Hcrdís,  ihr  Streit  niit  Krýs,  I,  470—477. 
Herjólfsdalur,  wolier  dcr  Nanie,  II,  81. 
Hcrjól  t'svik.  Avohcr  dcr  NaiiiC,  H,  82. 
Herniódur.  das  Marchcn  von  ihni,  II,  '.i^W 

-im. 

Heu,    dureh   Zauberkunst   eingcbracht.   I, 

404,  520  -521,  005-000. 
h  i  m  n  a  b  r  é  f  i  ð ,  dcr  Hininielsbrief,  II,  5.'i— />  1. 
Hjallahraun,  I.  34. 
Hjaltastaðafjandinn.   ein  iSpuk,  I,  3o9 

—311. 
Hildur,  cine  Klbcnkrnii^rini)^  verdiugt  sich 

an  einen  Bauern.  I,  110—114. 
Hildur  ^'óöa  stjúpa.  (die  fcute  Sticfmut- 

ter),    das  Miirehen  vim  ihr,  H,  301—397. 
Hildur,    cine  Könifístochter,  das  Marchcu 

von  ihr,  U,  410-  420. 
hjónagras,  siehe  bri»nu«íri.»s. 
Hjörleifur,  der  einc  der  Hafnabræöur,  II, 

152-  158. 
historische  Sajíen,  II,  05—10«». 
Hit,  einc  Iiiesinu.  I,  211. 
Hítardals-»Skotta,     ein    Fol.ireííeist ,    I, 

305. 
Hítardalur,   zwei  Unliolde  daselbst  ver- 

stcincrt,  I,  211. 
Ilítarjíröf,  woher  der  Nanic,  I.  211. 
Hlciðrarí(arÖs-Skol  ta,    cin  Foljíejícist. 

I,  307-371. 
Hlíðarendi,  Klbeii  ihiselbst  entfiihren  ein 

Kind,  I.  45. 
Hlinik,  ein  Köni;^'ssobn:  das  Marehen  von 

ihni,  II,  434     Mn. 
Hlijnur,  ein  Könijívsohn:  das  Miirehen  von 

ihm,  II.  431     434. 
hlyri,  Seew.df.  I,  030. 
Hnefilsdalur,  ein  líaiicnihof;  die  Tochter 

dcs  Bauerii  da.selb.^t  wird  von  Klben  ent- 

fiihrt,  í,  70. 
Hof  á  Kjalarnesi,  »Sa^'en  vou  ila,  I,  (>i)l. 


Flöfðabrckku-Jóka,  ein  wiedergchendeK 

Gespcnst,  I,  52H  -528. 
HofteiíTur,  Klbcnsage  von  da,  I,  70—77. 
Hógni,  Sigurðsson,  einZaubcrcr,  I,  587 

-5S9. 
llólaklappir,  von  Elbcn  bewohute  Fcl- 

sen.  I,  49. 
Ilólamcnn,  »S:ijren  vonihncn,  II,  127  — 12S. 
Hólar  in  liaxái-dalur,   Klbcnsage  von  da, 

I,  49 -.•»0. 
Hóla-JMirstcinn,  dic  Sagc  iibcr  ihn,   II, 

20S-270. 
Hóll  i  Bolúngarvík,  Sau'cn  von  da,  I, 

212. 
H  0 1 1 a -  .1  ó  k  a ,  cin  wiedorgchcudcs  Gcspcnst, 

I,  30S    309. 
Hordin^'ull,  das  Miirchcn  vim  ihin,   II, 

403    405. 
Hörjíhóls-Móri,  cin  Folgegeist,  1,  393. 
Hörgsdalur,  Sagcn  von  da,  I,  4S2. 
1 1  «■'»  r  jx s  1  a  n  d  s  -  .M  ó  r  i ,  ein  Folgc^'cist.  1,  377 

-  ^T's. 
Hornafjarðarfljót,   Sagen  von  da,  II, 

101. 
Hrafna-Flóki,  Sagcn  von  ihm,  II,  75. 
Hrafnkelsdalur,  Klbeusagcn  von  da,   1, 

39  -40. 
Hrafnsnes,  Sagen  von  da,  I,  020. 
h  r  a  f  n  t  i  II  n  a ,  ObBÍdian',  A  lierglanlicn  in  Bc- 

zug  auf  ilm,  I.  ()57. 
Hraunstaðamýri,  Schatzsagc  von  da,  1, 

277. 
HrefnubúÖir,  wohcr  dcr  Nanic,  I,  213. 
Hremmuliáls,  cinc  iiiesinn  wird  daselbst 

vcrsteinert.  I,  214  -  215. 
Hringur,   ein    Könijrs.sohn;    das  Miirchen 

von  ihm.  11,  300-301. 
Hróarsskörð,  Sagc  von  cincin  kleinen  Sce 

daselitst,  I,  003. 
hrökkíill,  /ittcraal,  l,  (»30. 
llrólfur  iler  starkc,  Saj^e  von  ihm,  11,  151. 
hrossaíraukur,  siehc  Kuekuck. 
hri)sshvcli,  cin  Sceun.irehcucr,  I,  (529. 
H  r  ú  t  :i  f  j  :i  r  ð  a  r  h  á  1  s ,  Suíre  von  da.  11,  51 7. 
h  u  1  d  u  f  1»  1  k ,  sielie  li  1  f  a  r. 
li  u  1  i  II  h  j  á  1  m  s  8 1  c  i  n  n  ,     iler    Tarnkappen- 

stein,  I.  113;  wie  man  ihn  erhiilt  und  gc- 

braueht.  I.  (i50-()51. 
bulinbjálmur,  die  Tarnkappe,  I,  0.30. 
HundaheHir.  1,  211. 
hundhvcli,  ein  jíespensti^rer  Walíisch,  I, 

02t). 
Hundi,  ein  Spuk.  1,  30U— 3oi. 
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Hurðarbak,  cin  Bauenihof,  I,  44. 
Húsafell,  ein  Gespenst  daselbst,  I,  2(jS. 
Hiísavikur-Lalli,  oiii  Folgegcist,  I,  403 

—405. 
Hvalsnos,    cinc  Elbimi  bringt  ihr  Kind 

(laliin,  uni  es  taufen  zu  lasscn,  I,  83— 

SO,  88. 
Hvalvatn,  wohcr  der  Namc,  I,  84,  88— 8í). 
Hvammsgil,  Elbcn  dasclbst,  I,  6,  127 — 

128. 
Hvammur,   ini  Mýrdalur,   Elbensago  von 

da,  I,  127—128. 
Hvannadalur,   einc  Kicsensage   von  da, 

I,  154. 
Hvanndalabræður,     ilirc    Fahrt     nach 

Kolbcinscy,  II,  124—137. 
Hvanndalir,  ein  Gespcnst  daKclbst,  I,  289. 
Hvanustóð,   cin  Bauemhof;  cine  Elben- 

sagc  von  da.  I,  77— 7b. 
Hvinnverjadalir,  Sagen  von  da,  II,  195 

-198. 
Hvitárvalla-Skotta,  ein  Folgcgeist,  I, 

303-365. 
Hvítárvcllir,  cin  Gcspcnst  dasdbst,  1, 

395. 


1. 

Ileppsdalur,  wohcr  der  Nanie,  I,  6ti5. 
llluga-Skotta,  ein  Folgegcist,  I,  373— 

374. 
Illugi  á  Aðalbúli,    scinc   lícgegnungcn 

mit  útilegumenn,  II,  178—170. 
Illugi  smiður,  Sagcn  von  ihni,  I,  414. 
Ill[)urka,   eiuc  Biesinn,  ilir  Grabhiigcl,  I, 

211;  II,  86. 
1 11 1»  u  r k  n  d  y  s ,  cin  Grabhiigcl,  uuf  dcn  jcdcr 

Vurbeireisendc  drei  Steinc  wcrfen  s«ill,  I, 

664. 
luia,  cinc  Elbinn,  Sagcuber  sie,  I,  lou— loi. 
Imubotnar,  I,  101. 
Ingibjörg  á  Svclgsá,   cinc  Baucrnfrau; 

spcist  einc  Elbinn,  I,  7. 
Ingibjö  rg,   ein  Miidchen  zu  Wormstaðir, 

wird  von  ciner  Elbiiin  gchcilt,  I,  26—27. 
Ingibjörg,  cine  KönigstochtcT,  das  Már- 

chen  von  ihr,  II,  397   -399. 
Ingimundur,   cin  Haucr  zu  Látur;   einc 

Elbinn  rácht  sioli  an  ihni,  1,  36  -  37. 
Ingólfsrjall,  wohcr  der  Namo,  II,  75. 
Ingólfur  Arnarson,  Sage  iibcr  ihn,  11, 

75    76. 
Jóliann,    cin  Probst,   íindet   cino  Thec- 


kamie,  ilie  eine  Elbinn  verloren  hatte,  I, 

116-118. 
Johann  Faust,   sein  Vertrag   mit  dem 

Teufcl,  II,  19. 
Jóhann  Halldórsson,  sein  Traum,  1, 419. 
Jóhannes  Olafsson,    ein   Zauberer,   I, 

602-603. 
Jóka,  cin  wiedergehcndcs  Gespenst,  I,  291 

-  293. 
Jökulsá,  ein  Bauernhof  in  BorgarQörður ; 

Elbensage  von  da,  I,  25—26. 
Jökulsárhlíð,   einc  Ricsiim  daselbst,  I, 

215. 
Jólasvcinar,    eine    Art    von   Unholdcn, 

Söhne  der  Grýla  und  dcs  Le])palúði,  I, 

219—229;  böse  Gcister,  I,  229. 
J  ó  n  A  r  a  s  0  n ,  der  letzte  katholischc  Bischof 

zu  llólar,  I,  305—306. 
Jón  Árnason,  ein  junger  Bauernburschc, 

seine  Bcgcgnung  mit  Elben,  I,  21—22. 
Jón  Ásmundsson,   Sagcn   iibcr  ihn,  I, 

327—333. 
J  <)  n  B  j  a  r  n  a  r  s  0  n ,  Pf arrcr  zu  Tröllatunga, 

scinc  Begcgnungen  mit  cinem  Gcspenste, 

I,  338-339. 
Jón  Daniclsson,  ^n  Bauer,  vcrtrcibt  ein 

Gcspenst,  I,  393—394;   scine  Tráume,  I, 

426-427. 
Jón  Einarsson,   .seinc  Begcgnungen  mit 

útilegumcnn,  II,  170 — 171. 
Jón  Espólín,  Sys.sclmanii  und  bckannter 

Schriftsteller,  I,  309. 
Jón  flak,   crsclieint  als  ein  Gcspenst,  I, 

233. 
J  ó  11  G  i  s  s  u  r  a  r  s  o  n ,  ein  wicdergchcndcs  Ge- 

spcnst,  I,  300. 
Jón  glói,  cin  Zaubcrcr,  I,  598. 
Jón  grái,  cin  Zauberer,  I,  597-598. 
J  ó  n  G  u  ð  m  u  n  (1  s  s  0  n ,  cin  Schatliirte ;  scine 

Bcgcgnungcn  iiiit  Elbcn,  I,  100— lol ;  cin 

krapt^iskiíM.  L  472. 
Jón  GuÖmundssou,  Bauer  zu  Hclla,  cin 

Zaubcrcr,  1,  595—506. 
J  ó  11  G  u ð  m u n  d  s  s  o  ii ,  dcr  golclirtc  genannt, 

Verfasscr  dcs  Gcdichtcs  Fjandafæla,  I,  2, 

104. 
Jón  Guttorinsson,  cin  Baucrnsohn,  Sa- 

gcn  von  ihiii,  II,  Il'l    14S. 
Jón  krukk,  dcssen  Wcissagimgcn,  I,  438. 
J  ó  II    L  0  p  p  u  f ó  s  t  r  i ,    wird   von    Uiesinnen 

entfnlirt,  I,  191-192. 
Jón  Murti,    dcsscn  Mordthat,   II,  112  — 

113. 
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Jón  NordinanD,  der  Traum  seinor  Mut- 

ter,  I,  45. 
Jón  SigfússuD,    riiigt   mit    ciiicm    6e- 

spenste,  I,  345. 
Jón  dor  starkc  genannt,  Sagen  iibcr  ihn, 

I,  323-327;  574—57(5. 

Jón  stólpi,  Bancr  auf  Grimscy;  scino 
Fahrt  nach  Kolbeinsc}',  II,  127. 

Jón  Storvíkingur,  gcht  um  und  ringt 
mit  Guðniundur  Tcitsson,  I,  256-257. 

Jón  Teitsson,  cin  Bauer;  Sagcn  von  ihm, 

II,  138-14«. 

Jón  tíkjargióla,  tödtet  cincn  Walfísch, 

I,  C30. 
Jón  þurleifsson,   Pfarrcr  zu  Staður  an 

dcn  Snæfjöll,  I,  26U  -261. 
Júu  Upplandakonungur,  Sage  fibcr  ihn, 

I,  2S4  -285. 
Jón,  cin  Baucr  im  Mýrdalur,  I,   127— I2b. 
Jún,  Pfarrcr  zu  |)æfusteiun,  ein  Zaubercr, 

I,  530-531. 
Jón  im  Möðrudalur,  seine  Bcgcgnungcn  mit  , 

útilegumenn,  II,  287—292.  1 

Jún,  Bauer  auf  Málmey;  scinc  Frau  wird  ; 

vun  Unholdcn  entfulirt;  er  vcrsucht  mit  | 

Hiilfc  cincs  Zuuberers  sie  zu  rctten,  I, 

516—518.  , 

Jún,  ein  Bauer  im  Skagatjöröur,  seine  Bc-  i 

gegnungcn  mit  útilegumenn,  II,  175—178.  | 
Jón  á  Geitaskurdi,    seine  Begcgnungcn  i 

mit  útilegumenn  und  Zauberem,  II,  276  i 

—278.  I 

Jónides,  cin  Königssolm ;  das Márchcn  vou  \ 

ihm,  II,  417-420.  j 

Jónsmessa,  Johannistag,  II,  376. 
Jóra,   cine  Eiesiun;  Sagcn  von  ihr,  I.  182  ! 

—184. 
Jóruhcllir,  wohcr  der  Namc,  I,  1S3. 
Jórukleyf,  woher  der  Name,  I,  183. 
Jórusööull,  woher  der  Name,  I,  183.         1 
Jöruudur  gcht  in  dcn  Berg  Jörundarfcll,  • 

I,  212.  I 

jötnar,  sielie  tröll.  ' 

Irafells-Móri,  ein Folgcgeist,  I,  378— 3bS. 
Isfcldt,  ein  Tischler,  1,  100-410. 
Isól  bjarta,    zwei  Miirehen  von  ilir,  II, 

315-326. 
Jiípítcrsskóli,  siehe  avartiskúli. 

K. 

Kaldakvisl,    cin  Fluss;    álög   darauf,  I,  ! 
478.  I 


Kálfatindur,  woher  der  Name,  I,  661. 
Kalfatjurn,  cin  kleinor  See,  in  welchem 

man  nicht  íischen  darf,  I,  483. 
Kálfur  Árnason,  Zauberer;  seinVertrag 

mit  dem  Teufel,  I,  502—503;  scin  Wett- 

streit  mit  Sæmundur  frúði,  I,  503—50-1; 

er  schickt  den  Teufel  um  einen  Friest^ir 

zu  holen,  I,  504—505;  er  stirbt,  I,  505. 
Kapelluhraun,  Sage von demselbcn,  11, 74. 
Kárastaðabrekkur,  Schatzfeuer  daselbst, 

I,  277. 
Kári,  ein  Elbe,  I,  28,  60-64. 
Kári,  cin  útilcgumaður,  II,  223—227. 
Karítas  Bjarnadóttir,  ihre  Begegnung 

mit  Elbcn,  I,  50. 
Karl,  ein  verstcinerter  Riese  bei  Lambey, 

I,  200;   bei  Drangey,  I,  210;   im  Hítar- 

dalur,  I,  211. 
Katla,  cine  Frau,  ihr  Traum,  I,  59—64. 
Katla,  eine  Riesinn,  I,  184. 
Katrin,  eine  Dicnstmagd;   Sage  úber  sie, 

I,  421—424. 
Kaupangur,  wohcr  der  Name,  II,  98. 
k el d u s V  i n ,  Wasserratte ;  Aberglaube,  wel- 

chcr  sich  an  sie  knupft,  I,  625; 
Kerling,-    eine  vcrsteincrte   Biesiim,   bei 

Lambey,   I,   2(MJ— 210;    bei  Drangcy,  I, 

210;    im  Hítardalur,    1,  211;    in  Jökuls- 

árhlið,  I,  215;    im  Vatnsdalsíjall,  I,  216. 
Keta,  Elbensage  von  da,  I,  27. 
Ketill,  ein  Scliafhirt;  scine  Begcgnungen 

mit  eincr  Ricsinn,  I,  107—200. 
Ketill  Jónsson,  Pfarrcr  zu  Húsavik,  I, 

237. 
Ketilríður   Grímsdóttir,    ihre  Begeg- 

nungcn  mit  útilegumenn,  II,  230-242. 
Ketilvellir,  cine  Kirche  daselbst,  I,  151. 
K  j  a  r  t  ii  n  <!)  1  a  f  s  s  o  n ,  sein  angebliehcr  Gral)- 

stein;  er  crscheint  im  Traumc,  I,  234-237. 
KiÖuvaldi,  das  Miirchen  von  ihm,  IL  454 

— 455. 
Kinni,  ein  Spuk,  I,  342. 
Kirche,   der  Elbcn,   I,  8,  32;  der  Ricsen, 

I,  217. 
Kirchengcschiclitlichc  Sagcn,  II,  66 

—74. 
Kirkjuból  á  Bæjarnosi;  ein  Kind  wird 

dasclbst  von  Elbcn  cntfiihrt,  I,  46. 
Kirkjubær,  Sagcn  von  da,  II,  71. 
Klaufi,  cin  ríespenst,  I,  330. 
Klcppa,  eine  Riesinn,  I,  150—151. 
Kleppar  bei  Viðivcllir;  Elbensage  von  da, 

1,24. 
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Klcppustaöir,.  wolier  der  Name.   I,  150. 
Klakknsandur,  wolier  der  Naiiie,  I,  (>8. 
KlukkuskarÖ,  wober  dcr  Naine,  I,  151. 
Knappstaðir,  ElbenHagc  vou  da,  I,  46. 
Kiiarrar-Jijarni,  sonstLatínu-Hjarni, 
seiuc  13cgcgnun«;   mit   ciiKMti   Gcspenst^, 

I,  25$ — 259;    er    tödtet   einen   Baueni 
durch  seinc  Zaubcrkunst,  I,  541. 

Kögur-Gríinshellir,  Sagc  von  da,  I,  165. 

KÖLgurvogur,  1,  165. 

Kolbeinn  á  I^jarghiisum,  seine  Begeg- 
nung  mit  einem  Ungelicuer,  1,  139;  er 
erschcmt  als  krajdaskiild,  I,  471  -472. 

Kolbein  jöklaskiíld;  sein  Wettstreit  mit 
dem  Teufel  in  der  JMchlkunst,  11,  18-19. 

Kolbeinii,  ein  Iviiaber;   .SuLreu  ubur  ihn, 

II,  106-108. 

Kolbeiiisboði,  woiier  der  Name,  1,  505. 
Kolbciusey,  Fahrt  dahin,  II,  125—127. 
Kolbeinshellir,  woher  dcr  Xame,  1,  107. 
Kolbcinsurð,  woher  der  Namc,  1,  106. 
kölski,  sielie  Teut'el. 
Kolrassa,    krókríðandi;   diis    Miirchen 

von  ihr,  II,  455—46(1. 
Koltrýna,   das  Márehen  von  ihr,  II,  461 

— 46:í. 
Kougavakirim  þorskatjörður;  Sagen  von 

ihnen,  I,  6ti2— 66:J. 
kongsbænadagurinn,  11,  576. 
Kórekur  á  Kóroksstööum:    Sage  uber 

ihu,  II,  8:^. 
Kormakssaga,  angel'iihi't,  II,  ss — sil. 
Kort,  ein  liauer  zu  Mööruvcllir;  si'ine  He- 

gcguung  mit  einein  Meerungeheucr,  1,  141. 
KíUlngjá,  woher  der  Name,  I,  185. 
Kötlusanður,  woher  dcr  Name,  I,  185. 
Krákslág,  wohcr  der  Naine,  II,  :<o:j. 
kraptaskáld,  die  Hedcutung  dis  Wurtos, 

1,  164;  solcheshul:  Hallgrimur  Pí'tursíS'Hi, 

(jnðmuiulur  I«orgl»órsson,  |K»rdur  Maguús- 

son,  Koll>oii!ii  íi  Tíjarghúsum,  Jón  á  Beru- 

ncsi,  Siguröur  li  Oudveröarne.M,  1,  465  - 

47:í. 
kría,  Secschwalbt',  Sage  von  ihr,  I,  622. 
Kristjáu,  ehi  rramr.  1,  :í27--3:í3. 
Kristnisaga,  angeriihrt,  1,  149. 
Krókatjiirn,    ein  kloiner  See;    Sa«.'"o  v.ui 

ihm,  I,  47S    479. 
krossgötur,  Schcidewog.  1,  125. 
KroKs  hl  í ð .  ln^ilendo  Krhutor  da.solb^t.  1, 22. 
Krossjaöar  an    dor  Xjaibvik:    oiu  Krouz 

dii.selb.st  orrichlot  als  Sehntz  gogon  Mocr- 

iwffehener,  1,  llo. 


jKrakkspá.    die   Weissagangen   des   Jón 
I     krukk;  sichc  diescn  Namen. 

kruinmi,  siehc  Kabe. 

Krýsuvík,  wohcr  der  Name,  I,  476. 
I  Kuekuck,  Sagcn  in  Bczug  auf  ihn,  I,  62:^ 

•  -624. 

Kiihe;  der  nykur  erscheiut  in  dcr  Gestalt 
ciner  Kuh,   I,    136;    sic  sprccheu  in  der 
Ðreikönigsnaeht,  I,  611-012. 
I  Knhóll,  Klbensage  von  da,  I,  17     18. 

Kiíla;  Gespenst  daselbst,  I,  344-345. 

Kumbravogur,  woher  der  Name,  I,  136. 

kumbur,  siehe  nykur. 

Kumburtjiirn,  woher  der  Namc,  I,  136. 

k3'mniss(')gur,  siehe  Schwank. 

•  Kýrsteinar,  woher  der  Name,  I,  480. 
Kvenuabrekka,  woher  der  Name,  II,  121. 

;  Kvigudalir,  woher  der  Name,  I,  135. 

Kviguv(»gar,  I,  133;  wolicr  der  Name,  I, 
134. 

Kvíslarskarð,  Elbcnsage  von  da,  I,  130. 
i  Kvekjúdalur,  eine  Kirchc  der  Elbcn  iu 
I      deiiiáelben,  I,  8. 

Mj. 

I  Laehsmutter,  oin  Fiseh,  I,  6:i5. 

'  Lágiílfur    Litildrósarson,    Sage    von 

ihm,  I,  2.'»o. 
1  L  ag a  r  f  1  j  ó  t ,    Uugcheuer  daselbst,   I,  63S 

Lambey  im   Hvammsíjíirður,   von   Itiesen 
I      dahin  gebracht,  1,  209—210. 
L  a  n  d  oder  L  a  n  d  s  v  e  i  t ,   Riesensagen  vou 

da,  1,  160  -162. 
Landnáma,  angel'Uhrt,  I,  1(»3;  II,  SO. 
Langavatn,  álög  auf  deiiisclben  I,  477. 
Langhnll.  oin  Elbenhugol,  L  46. 
L  a  n  g  i  j  ('» k  u  11 ,  ein  Thal  dasolbst  von  úti- 

legumenn  bebaut,  11,  246;   vgl.  Hvinu- 

verjadalir. 
líísagras,  oiu  Kraut.  1,  (»45. 
'  lásgaldur,  dio  Kunst.  durch  Zauber  Schlös- 

sor  zu  i')fl'nen,  I,  412. 
Lati  nu-Hjarni,  sioho  Knarrar-Bjarni. 
Látrabjarg,   gewoihi  vom  lii.schofe  Guð- 

muiidur  Arason,  1,  143. 
Láiur,  Insolii  iui  IJroii}afjr)rðui :  Klbeusage 

von  da,  1,  :í6. 
Laufey.   das  Miirolion  voii  ihr,    IL  326— 

3:{2.  ^ 
lausnarstoinn.    tindet   sich    am   Drápu- 

hliðartjall,  I,  64í>;  wie  inau  ihu  gewinnt 
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Tiiid  gcbraucht;   gehiirt   cigentlich    dem 

Pflanzenrciche  an,  I,  640. 
Laxnes,  Sage  von  da,  I,  478. 
Leiralœkjar-Fúsi,  ein  Zauherer;  Sagen 

von  ihm,  I,  5.14-539. 
Leirvogstnnga,  I,  478. 
Leppa-LíiÖi,  ein  Unhold,  I,  218-221. 
lífsteinn,  dcr  Lebensstein,  I,  r»53  -  H54. 
Likabanng,  cinc  Glockc  zn  Hólar,  diovoii 

sich  selbst  laatet,  II,  r>S— (51»;  tallt  nicder, 

I,  002. 
Lilj  a,  ein  Gedicht  verscheucht  Gesiicnstcr, 

1,  320. 
Lineik,   einc  KonigstochttT,  das  Míirchen 

von  ihr,  IT,  320    332. 
Likný,  eine  vcrsteineHc  Ricsinn,  I.  20S. 
Litlufjörubjarg,  bewulmt  von  Elben,  1, 

605. 
Ljúflinga-Arni,  soine  Kegcifnungen  niit 

Elben,  I,  93— loo. 
Ijúlingar,  siebe  álfar. 
Ljúflingsmál.  eiu  Gcdiclit,  I,  04. 
Loðiubarði,    das  Miirchou  von    ilim,    II, 

405-  40»'., 
loðsilungur,   cine  gespeiistige  Forelle,  I. 

037. 
L  0  ð  m  u  n  d  a  r  s  æ  t  i ,  wohcJ  dcr  Namo,'  II,  80. 
Loðmundur,  Sage  von  ibm,  11,  79—80. 
Loppa,  eine  Ricsinn;  Sago  von  ihr,  I,  191 

—192. 
Lúpa,    cine  Ricsinn,  Sagc  von  ihr,  I,  220. 
Ij'flingar,  siehc  álfar. 
lyngormur,   wie   er  zur  Wassersclilange 

erwacbsc,  I,  038. 
lækjasóley,  I,  047. 


Magnús  Einarsson,  cin  Schaíliirt,  scinc 

Bcgcgnung  mit  Elbon.  I,  50-51. 
Maguiis,   Pfarrcr  zw  Kirkjnbæjarklaustur, 

Zauberer,  I,  524—528. 
Magnns    póliti,    .scine    Begcgnung    mit 

Elbcn,  I,  47-48. 
Magnús    Stophonscn,     ('onfercnzrath ; 

seine  I>egegnimg  mit  cincr  Elbinn,  I,  25. 
Málmey,  eine  Frau  da.selbst  wird  von  Uii- 

holdcn  cuttulirt,  I,  ölíí-  öls. 
Manheimar,  wohcr  dcr  Xume.  II,  112. 
Mannabcinavatn,    Sagon   von    ihm,    II, 

44    45. 
Már,  ein  Baucr  zu  Rcykhólar,  I,  57    lí-l. 
Msirchen,  II,  .H05-  :>|0. 


marglitta,  vom  Tenfel  geschaíTen,  II,  3. 
Margret,  eine  Bauemtochter,  ihre  Begeg- 

nung  mit  Klben,  I,  70. 
margýgar,  siehe  hafgýgur. 
María,    die  Gottesmutter;  Sagen  von  ihr, 

II.  24. 
Máriátla  (oder  Máríuerla),   die   Bach- 

stelze,  I,  024-625;  II,  24. 
marmennill    (oder   marbcndill),    das 

Mecnnanulein,  I,  132—135. 
Marteinslaugar,  im  Haukadalur:  Sagen 

von  ihnen,  II,  74. 
Mecr,  1,  000-001. 
Mccrbuscn,  álög  auf  solchen,  I,  479. 
Meerungeheucr,  I,  13S     141;  im  Lagar- 

tljót  I,  63S-04I. 
Mclaberg,  cin  Ibiuornhof,  I,  85. 
Menschenfott,  wic  es  xu  ZauberkUnsten 

gebrauelit  wird,  I,  441     443. 
M  e  n  s  (•  h  e  n  h  a  n  t ,  wozu  niUzlich ,  I,  443  - 

44.-1. 
Mcrkihólar,  Sagon  von  ihncn,  1,  23. 
Meteoro,  I,  05S-  000. 
meyfiskur,  siohc  hafgýgur. 
mjíiðurt,  I,  010 
M  j  a  ö  v  e  i  g  M  ú  II  a  d  ó  1 1  i  r ;  das  Marchen  von 

ihr,  II,  300--:í12;  312    315. 
Miklibær,   ein   wiedergehendes   Gespenst 

daselbst,  í,  295 -29S. 
Minni-|)Voríí;  oine  Elbensage  von  da,  I, 

14-45. 
Möðrudals-Manga,   ein  wicdergchendes 

Gespenst,  I,  293-295. 
MjóifjörÖur,   oino  Ric.*!cnsage  von  da,  I, 

152—153. 
Móbúsa-Skotta,  ein  Folgegeist,  I,  361— 

302. 
Múkollsbaugur,   oin  Grabhngel,   II,    86 

-87. 
Mókdllur,  ein  Elbe,  der  ein  Miidchen  hei- 

rathet,  I,  74—70. 
Mókollur,  ein  Spuk,  I,  .3.39    341. 
Mullor,  einc  Frau,  ihrTraum,  1,410—417. 
Mon  d,  I,  VuiH  -  059 ;  brandmarkt  einen  Dieb, 

L  t>59. 
Mosfoll  í  Mosfellssvcit;  Elbcnsage  von 

da,  I,  25. 
Mficke,  I,  020-027, 
Múli,  eino  kloine  Insel;  Elbcnsage  von  do, 

I,  30    37. 
Mundaflöt,  wohcr  der  Namo,  II,  303. 
mrisarriinlill  (odor   niúsarhróðir),  der 

/iniiikónig,  I,  025. 
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Mýrdalar,  Elbensagc  von  da,  I,  G. 
Myrká,  eÍDO  Spnksagrc  von  da,  I,  280  -283. 
Mývatn,  Elbensage  von  da,  I,  107—1  tu. 
Mývatns-Skotta,   ein  Polgegeist,  I,  371 

-372. 
Mælishólar,  Elbenhugel,  T,  7«  -77. 
Mærþöll,  das  Marclien  vou  ihr,  II,  424— 

427. 

]¥. 

nábuxnr,  siehe  finnabuxur. 
Naddagil,  woher  der  Name,  I,  130. 
Naddur,  ein  Rícse,  I,  172—173. 
náhljúð,   das  Gewimnier   der  Todten,   I,  ' 

228;  des  MecrcH,  1,  OlíO. 
náhvalnr,  cin  WQlliRch,  I,  031. 
uáöldur,  I,  (iOO. 

Narfastadir,  Sagen  von  da,  II,  84. 
násjóir,  I,  060. 
náskcllur,  I,  000. 
Natan,  ein  Verbrccher,  II,  22—23. 
nátttroll,  I,  142,  207—217. 
Natursagcn,  I,  007-  -001. 
nauthvcli,   cin  gesiicnstigcr  Walfisch,   1, 

031. 
Nebcnsonnen,  I,  658. 
ncnnir,  sichc  nykur. 
Nes,  ein  Baucmhof  in  Borgarfjorðnr;  Elben- 

sage  von  da,  I,  115—110. 
Nesscl  (brcnnigraB),  I,  Oi)4. 
NcRVOgur;  álög  auf  dieKCui  Mecrbuscn,  I, 

470. 
ncucrc  Zcit;  Ucbcrlicfcrungen  aus  dcrsel- 

ben,  II,  07-150. 
Neujahrsnacht,  ist die Zngzcit der  Elbcn, 

I,  123-128;  in  ihr  i.st  dic  Wunschstunde, 

und  in  ihr  sprcchcn  dic  Kulic,  II,  571. 
Njálaí=Sagnn  af  Njiíli  þorgeirssyni 

ok  sonuni  hans);  Sagcn  aus  ihr,  II,  02 

-04. 
Nikulás,  cin  Bauer;  seinc  Bcgegnung  uiit 

útilcgumenn,  II,  104—105. 
Nikulásgjíí,  wohcr  dcr  Namc,  II,  103. 
NjarÖvik,  Ricsensage  von  da,  1,  130—140, 

106. 
NjarðvíkurskriÖur,  cin  Ungehcucr  da- 

sclb.st,  I,  130-140,  003. 
nykur,    das  Wasscrpfcrd ,    auch    ncnnir, 

kumbur,    vatnahcstur    gonannt,    I, 

135    13S. 


Ódáðahraun;   útilegunicmi  daselbst,    II, 
,  212—215,  21S— 221,  251—253. 
Odáinsaknr,  woher  der  Name,  II,  33—34. 
Oddi;  Elbensagc  von  da,  I,  15—16. 
Oddkell,  ein  útilegumaður,  II,  162. 
Oddkelsalda,  woher  dcr  Name,  II,  162. 
Oddkelsós,  woher  den  Name,  II,  162. 
Oddkelsver,  woher  der  Name,  II,  162. 
Oddur  Einarsson,    Hischof  zu  Skálholt, 

erscheint  als  Weissager,  I,  408,  413—414; 

seine  Begegnung   mit    útilegumenn,    II, 

251—252. 
Oddur  Gíslason,   Pfarrer   zu   Miklibffir. 

wird  von  cinem  wiedergehendcii  Gespcnstú 

gctödtet,  I,  205-208. 
Oddur  Gottskálksson;  cr  weissagt  Bci- 

ncn  Tod,  I,  413. 
Oddur  Hólaráðsmaður;    scine   Begeg- 

nung  niit  lítilcgumenn,  II,  170—180. 
ófreskisgáfur,    die  Gabe  dcr  Sonntags- 

kindcr,  I,  405-428. 
öfuguggi,  eine  gespcnstige  Porelle,  I,  630 

—637. 
Olafssaga   Tryggvasonar,    angcfiihrt, 

Olafur  á  Aðalbóli.  ein  Hirte,  seinc  Be- 
gcgnungen  mit  útilegumenn ,    II,    lOS  — 

,  202. 

0 1 a f  u  r  E  i  n a  r s  s  0  n ,  Pfarrer  zu  Staður  auf 

,  llcykjancs;  sein  Traum,  I,  410.  ' 

01  a  f  n  r  H a  r  al  d  s s  o  n ,  der  heiligc  genannt, 
König  von  Norwegon ;  seinc  Bcgeguungen 
niit  cincr  Ricsinn,  I,  164;  mit  dcm  As- 
nnindur  flagðagœl'a,  dann  mit  deni  Völski, 

^  1,  171-178. 

Olafur  skozki,  sein  Fluch,  I,  475. 

Olafur  Svcinsson,  Baner  auf  Purkcy; 
eine  von  ihni    hinterlasscnc   Handschrift 

,  iiber  Elben,  Steinc  n.  s.  w.,  I,  2,  t»52. 

Olafur  tóni,  cin  Zaubcror,  I,  513-514. 

01  öf  Lop  tsdóttir,    die   rcichc  genannt; 

^  Sage  iibcr  sie,  II,  52,  112. 

01  öf,  cine  Bauenitochter,  ihre  Begegnung 

,  niit  Elbcn,  I,  70- "72. 

01  of,  einc  Bauenitochtcr,  wird  von  útile- 
gumcnn  entfrihrt,  II,  112—115. 

Olufarbylnr,  ein  Strafgoricht  Gottcs, 
II,  52. 

Ormalág,  woher  dor  Name,  1,  147. 

Ormsboíli,  eine  Scherc  bci  Papey;  wohcr 
der  Namc,  1.  641. 


Begister. 
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óskabjörn,   ein  Seetlúer,   Legende   úber 

seino  EntBÍehnng,  I,  652. 
óskasteinn,  der  Wnnschstoin ;  wie  er  ge- 

wonnen  wird,  I,  651—652. 
óskastnndin,  die  Wunsehstunde,  1,  500; 

II,  571. 
Ostern;  Gcbriiuche  andieseni  Feste,  11,575. 
Öxará;  das  Wasscr  dersclben  wird  in  Wein 

verw^andelt,  II,  7b. 


Papeyjarbuxur,  siehe  t'innabrækur. 
Páll,  ein  Zauberor,  wird  vcrbrannt,  I,  594. 
Páll    Tómásson,    Plarrer   zur   Grínisey, 

weihet  einen  Berg  daselbst,  I,  U'i. 
Páll  Vídalín,  löginadiir,  I,  581. 
Paradies  und  die  Hölle,  Legendcn  dar- 

tiber,  II,  32   -10. 
Paradisarhcllir,  II,  32. 
Petrus,   der  Apostel,  crschafft  den  ó.ska- 

bjöm,  I,  652;  die  grásleppa,  II,  3;  er  er- 

barmt   sich    uber   dic  \om   l^cufel   ohnc 

Haut  geschaifenc  Katze,  I  f,  3 ;  an  ihn  er- 

innem  verschicdene  naturhistorische  Be- 

nennungen,  II,  25. 
Pétur,  Prob.st  zu  Viðivellir,  enUleckt  eincn 

Dieb,  I,  484-485. 
Petur    þorsteinsson,    cin    Syssebuann; 

seine  Bcgegnungen  mit  útilegumenn,   II, 

173  -174. 
Pctursbudda;  aus  dieser,  moincn  Einige, 

gewinnt  man  den  hulinhjálmssteinn,  l,  651  • 
Pflanzen;   Sagcn  ubcr  einzelnc  Ptianzcn, 

I,  641—647. 
Piltabúöir;  Sagc  von  da,  II,  131. 
Prestbaklti,  in  der  Skaptafelbísy.sla ;  El- 

bensagc  von  da,  I,  55—56. 
Prestbakki,  am  Hrútafjörður;  cine  Spuk- 

sage  von  da,  I,  285  -286. 
P  r  c  s  t  h  ú  1  a  r ,  Elbcusagc  von  d a,  I,  55. 
Pnrkeyjar-Olafur,  siehe  Olafur 

Sveinsson. 


Kabe,  sie  halten  zweimal  jcdcs  Jahr  Ver- 
Kamnilung,  I,  610;  Hicgcn  zur  Naclitzcit, 
I,  617;  ein  Kabe  rcttet  .seine  Widilthiite- 
riim,  I,  617;  sic  verkiinden  dcn  Tod,  I, 
618,  619,  620;  wie  mau  die  Sprache  dcr 
Baben  verstchen  lernen  kann,  I,  618- 
619;    sie  verkanden  Fischfang,    I,   621; 


man  brancht  sie,  um  den  Tamkappenstein 
zn  gewinnen,  I,  650. 

Ráðskonupullnr,  woher  der  Name,  I,  663. 

Ragnheiður  Pálsdóttir,  wird  in  einem 
Klbhtigel  von  eincm  Kinde  entbunden,  1, 78. 

Rauðafell;  Elbensago  von  da,  I,  105—107. 

Rauðhamrar;  Sage  von  da,  I,  160. 

Uauðhöfði;  Sage  von  ihm,  I,  83—88. 

Kauði-boli,  ein  Spuk,  I,  352—353. 

Rauðukambar,  ein  Vulkan,  II,  100. 

Reiher  (hegri);  Sage  uber  ihn,  I,  622. 

Reyðarártindur;  Sage  von  ihm,  U,  66. 

Reykhólar;  Mbensage  von  da,  I,  54. 

Reykir;  Elbensage  von  da,  I,  50. 
I  Reynir;  Elben.sagc  von  da,  I,  58. 
,  Reynistaðabræður;  Gespenstersage  Qber 
sie,  I,  228—230. 

Kifsdraugurinn,  ein  Spuk,  I,  346. 

R i  g  d  í  n  -  R i g  d  ó  n ;  so  nennt  sich  der  Teufel, 
II,  20—22; 

Roche,  im  Lagarfljót,  I,  639. 

rosabaugur,  I,  658. 

'  Rósamuiida;    das  Miirciien   von   ihr,    II, 
I      20     22. 

;  Rúgcyjar,  Elbensage  von  da,  I,  39. 
iRunen;  Runenzauberei,    I,    449—453;    im 
'      Paradísarliellir,  U,  32. 

Rútshellir,  woher  der  Name,  II,  104. 


Sagenzeit;   Ueberlicferungen  aus  ihr,  II, 

74—97. 
Sagcstein;  wo  er  gefunden  wird,  wie  man 

ihn  gcbrauchcn  soll,  1,  653. 
sagnarandi  (Sagegeist),  I,  435—436. 
Salvör  Sveinsdóttir,  wird  von  útilegu- 

monn  entfuhrt,  II,  190     193. 
Scliatz;  i'ibcr  einem  solchen  brennt  Feuer, 

I,  276-278;  mancherlei  Rlendwerk  be- 
thört  diejenigen,  wclche  versuchen  einen 
solchen  zu  hcben,  I,  278—280;  oft  knupfen 
sicli  Schatzsagen  an  Wasserfálle  und  Moore, 
Gullliórisfoss,  Gull|)óriskelda,  II,  85. 

Schueehuhn  (rjúpa);  Sage  von  ihni,  1, 
621—1)22;  es  wird  von  der  Jungfrau  Maria 
gestraft,  II,  24. 

S  c  h  w  ii  n  k  c ,  kýnmissiigur ;  ( Miaracteristik 
des  Schwankes,  II,  517;  einzelne  Schwanke, 

II,  517     544. 

Schwarze   Schulc,    Biehe   Svartiskóli; 

ihr  Ursprung,  I,  632. 
Seeliunde;  sie  können  ihr  Gewand  able- 


598 


Rcgisier. 


gen,  nnd  werden  dann  gefangen,  I,  ti32— 

033;  Hie  sind  neugierig,  I,  633—634;  der 

Seohund  im  Lagarfljót,  1,  039. 
Seekuhe,   wcrden   blsweilen   gcfangcu,   I, 

134-135. 
Seerauber,  auf  eine  Klippe  durch  Zauberei 

getricbcn,  T,  606. 
selaniúðir,  cin  Meerungeheuer,  I,  633. 
Selcy   iiD   ReyðaríjörÖur;    der  Elbenkönig 

daselbst,    I,    89—93;   Begegnungeu    dcs 

Ljúfiinga-Árni  mit  Elben  daselbst,  I,  93 

—100. 
Selhólar;  Elbcnsagc  von  da,  I,  40. 
Bclja,  cin  Baum,  I,  045. 
Sels-Móri,  ein  Polgcgcist,  l,  378. 
scndingar,   Sendungcn,    Klche   uppvak- 

ningar. 
Sense;  cine  solchc  wird  von  ciner  Elbinn 

gcftclienkt,  nmht  mit  Zauberkral't,  vertriigt 

abcr  das  Feuer  niclit.  I,  12—13. 
Sesscljuvarða,   nach  dcm   Befehle  eincr 

Nonnc  crrichtet  II,  73. 
Sii'a,  einc  Riesinn;  Sage  von  ihr,  1,210-217. 
Síða,  eine  Zauberinn,  I,  477. 
Sigluíjarðarskarð,    gcwciht    von    deni 

Pfarrer  þorleifur  Skaptason,   I,  5Sf--5S2. 
S  i  gný,  eine  Bauernfrau,  leistet  cinor  Elbinn 

Hillfe  bei  ihrer  Niederkunft,  1,  17--1!;>. 
SigríÖur,  Tochter  eines  IJischofs  zu  Skál- 

holt:  ihre  Bcgcgnuní^cn  niit  útilcgunieun, 

II,  235  -  237. 
Sigriður  Eyjafjaröarsúl,  wird  von  úti- 

legnmenn  entfiihrt,  II,  204—212. 
Sigriður  á  Reykjum;   einc   Elbinn  will 

aic  cntfiihrcn,  I,  59. 
Sigríður  Á  líorgautsstöðuni,   wird  als 

Kind  von  cincr  Elbinn  vorlockt,  1,  40. 
Sigurður,  Pfarrcr  zu  Auðkiila,  wird  V(m 

einem  Spuk  gctödtet,  I,  343—341. 
Sigurður,   cin  Königssolni;   das  Márchcn 

von  ilini,  II,  334—342. 
Sigurður,  Sohn  eincs  Köni^'s.   und  scine 

Schwcstcr  Ingibjörír,  lí,  348-355. 
Sigurður  slagbelgur:    das  Marchcn  von 

ihm.  II,  500—502. 
Sigurður  Vigfússon,   Islaiulsströll    gc- 

nannt,  Sagen  von  ihm,  II,  150—151. 
Sigurður,   ein  Baucrnsohn;   seine  Bcgeg- 

nung  mit  Elbinncn,  I,  1,  Sl-  >j2. 
Signrður  á  Öndvcrðaruesi,  ein  krapta- 

skáld,  1,  472    473. 
^Vi// M7iarstaöir:   Kiesensafjo  von  da,   I, 
J97   '2(i:$ 


Silfurdœld;  Sage  von  da,  I,  346. 
Silunga-Bjorn;  seine  Bessiehungen  zu  El- 

ben,  1.  81—82. 
sjóvíti,  was  darunter  zu  vorstehen  sei,  I, 

628. 
Skál  á  Síðu,  cine  Elbensage  von  da,  I,  77. 
Skáleyjar,  woher  der  Name  II,  86. 
Skáneyjar-Grímur,  ein  Zauberer,  I,  479. 
Shapti  Sæmundsson,   hilft  einer  Elbinn 

bci  ibrer  !íiederkunft,  I,  19—20. 
Skardshóll;  Elbensagc  von  da,  V,  36. 
Skarðshciði;  Riesensage  von  da,  I,  152. 
Skarðs-Skotta;  ein  Folgegeist,  I,  367. 
I  Skeggi  í  Hvammi,  holt  den  Schatz  der 
1      GuIIbrá,  r,  149—150. 
Skcljungur,  ein  gespenstiger  Schafhirto, 

I,  245-247. 
Skcrpingur,  Ehemann  der  Kleppa,  I,  151. 
skessa,  Riesinn,  sichc  tröll. 
;  Skcssuhali,  woher  der  Name,  1,  215. 
Í  Skcssulág,  woher  dcr  Nanie.  I,  217. 
I  Skessustcinn,  woher  der  Name,  I,  153  - 
i      154. 

\  Skessusæti.  woher  dcr  Name,  I,  152. 
I  Skinnpilsa,  oin  Folgcgeist^  I,  376—377. 
Skíðastaðir:  Gescliichte  vom  Strafgerichte 

Gottes  daselbst,  II,  42-44. 
Skjaldcy,  woher  dcr  Name,  II,  86. 
Skjálfandahæðir,   woher  der  Name,  I, 

S7— 88. 
Skoffin,  der  SprössJing  ciner  Katze  und 

cines  Fuchscs,  I,  012;  cin  Ungeheucr  aus- 

gebriitet  aus  dcm  Eie  eines  Hahns,  I,  613. 
Skógar:  Elbensage  von  da,  I.  125—126. 
Skógarmenn,    der  iilteste  Ausdruck    fQr 

ritilegumcnn,  II,  101. 
skollabrækur,  siehe  finnabrœkur. 
Skollafingur,  woher  der  Name,  I.  647. 
SkollhóII,    von   eiuer  Elbiun  bcwohnt,  1, 

34-35. 
Skörð:  Elbcnsage  von  da,  I,  40. 
Skorravíkur-.lón,    sichfi    Jón    Skorvi- 

kingur. 
S  kotta,  ein  Folgegeist;  verschiedcne  Exem- 

plare  derselben,  1,  361-370. 
Skriðuklaustur:  Spuksage  von  da,  I,  234. 
Skrifla,  eine  warme  Quelle;  Sage  vun  ihr, 

I,  002. 
s  k  r  i  m  s  I  i ,  Ungeheucr.  wird  auch  vatnskratti 

gcnannt,  I,  138:    verscliiedcne  skrinisU  I, 

13«     141:03b-04I. 
sknggabaldur,   dcr  Sprr'issling  eincR  Ka- 

l«'\s  und  oinor  Fi'iciisinii,  1,  012    613. 
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SkroggUT,  oin  Unhold,  T,  220-221. 

Skruggusteinn,  I,  654. 

Skniðurinn;   einc  Riesensage  von  da,  T, 

llMi— J97. 
Skúlaskeið.  woher  der  Nanie,  T,  121. 
Skúli  und  scin  treffliches  Plerd,  il,  121. 
Skúmstaðir,    cinc  Elbensage  von   da,  I, 

Ki— 17. 
Skúmstungnr,  woher  der  Name,  TI,  162. 
Skiíniur,  cin  útilegmnaður,  II,  162. 
Skygnirnicnn,    Sunntagskinder,    siche 

ófreskisgáfnr. 
SmalahóU,  wuher  dcr  Name,  II,  91. 
Smalatjörn,  II,  91. 

S  m  j  ö  r  íl  a  I  s  h  ól a  r ,  wohcr  dcr  Name,  II,  1 1 2. 
Smokkonnur,  dcr  Tintcnfisch,  I,  628. 
Snakkur,  siohc  tilbcri. 
Snóksdalspollar,  I,  209. 
Snorri,  Pfarrcr  zu  Ili'isafcll,  Zauberer,  I, 

ÓS6  -  5S7. 
Snotra,  cinc  Elbinn;  Sagc  von  ihr,  I,  115 

-116. 
Snœfellsnes;  Elbensage  von  da,  I,  25. 
Snæfjalladraugurinn,  eine  Spuksagc,  T, 

260-262. 
Sogn:  ein  WcchsclbaJg  daselbst,  I,  41—12. 
Sólarljóð,  gcdichtet  vom  íiæniundur  frúði, 

I,  490. 
Sólhcima-Móri.  cin  Polgegeist,  1,  391 — 

392. 
Solveig,   ciu  wiedcrgehendes  Ges])cnst,   I, 

295-29S. 
Sonntagskinder,   .siche  ófreskisgáfur. 
Sölvahellir,  woher  dcr  Namc,  II,  104. 
Sölvi,  cin  Kaubcr,  IT,  104, 
sortulyng,  í,  647. 

Sóttarhcllir,  wohcr  der  Narae,  I,  185. 
sprengikvöldiö,  woher  dcr  Nanic,  11,573. 
Spuksagcn,    I,   222—404,    sichc    aptur- 

gaungur,  uppvakuingar,  fylgjur. 
Staðarfcll;  Elbensage  von  da,  I,  31. 
Staðarhóll;  Elbensage  vun  da,  I,  7S. 
Staðastaður;  Elbensage  vun  da,  I,  4(). 
Stakksgnýpa,  I,  84. 
Starkaössteinn,  wohcr  der  Nanie,  l,  232. 
Starkaðsvcr,  wohcr  dcr  Namc,  I,  2.32. 
Starkaður,  scin  Tod,  I,  2.32. 
Staung,  cin  Hof,  durch  cincn  vulkanischen 

Ausbrnch  zerstr>rt,  II,  fuo. 
Stcfán  .lónsson,  IJiscliof;  scin  Zwist  mit 

Turfi  zu  Klaíi,  II,  132—1.33. 
Stefán  þorleifsson,  Probst,  tauft  cin  El- 

benkind,  I,  55. 


/ 


stefna,  verschiedene  Formeln  derselben,  1» 

459—464. 
Stefnir,  ein  Wunderstcin,  I,  655. 
stefnivargur,      zugesandtc      schiidlichc 

Thiere,  I,  439. 
Steinarstaðir,  ein  Hof,  durch  einen  vol- 

kanischen  Ausbrucb  zerstört,  U,  100. 
Steinschmátzer    (stoindepill),    Sagen 

von  ihm,  I,  622. 
Steinker  i  þjórsárdal,   cin  Elbenhúgcl, 

I,  30. 

Stcinn  áþrúðuvanga,  ein Bauer, hat mit 
höllischen  Gcistem  zu  thun,  I,  128—129 

Steinólfnr  lági;  Sage  von  ihm,  II,  84—85. 

Steinsagcn.  I,  64S— 657. 

Stokkseyrar-Ðísa,  eine  Zaubrerinn,  I, 
571—574. 

Stöplar,  Pelscn  von  Elben  hewohnt,  I,  48. 

Stóridómur;  Sage  iibcr  dessen Bestraf ung, 

II,  152-153. 

Stóristcinn;  Sagcn  von  ihm,  I,  480. 

Stóri-Akur ;  Elbensagevon  da,  1, 126—127. 

Strafc  dcr  Judcn,  lí,  49—52. 

Strafgcrichte  Gottes,  II,  40—53. 

Straumf.iarðar-Halla,  eine  Zaubrerinn, 
I,  509-513. 

Stríðsflötur,  wohcr  der  Name,  IT,  78. 

Stýflishólar;  wicdergehcndc  Gespcnster 
dahin  vcrbannt,  I,  264. 

Suðuiferða-Ásmundur;  scine  Begeg- 
nungcn  mit  iitilegumcnn,  II,  260—263. 

Súlnaskcr;  Sagc  dariíbcr,  IT,  45—47. 

Surtla,  cino  Riesinn,  II,  35.5-360. 

surtarbrandur,  I,  657. 

Surtshcllir,  eine  grosse  H5hle,  I,  665— 
666;  IlcUismannasaga,  II,  300—304. 

Svana,  cinc  Hcxe,  T,  477. 

svarti-dauði,  von  Unholdcn  zugescliickt, 
I,  .347— 34S;  II,  9S. 

svarti-skóli,  dic  Schulc  dcr  schwarzon 
Knnst,  Bcschrcibung  von  ihr,  I,  490;  Sæ- 
mundur  fróði  wird  daselbst  untcrrichtet, 
l,  491— 492;  crverlíisstsic,  í,  491,  493— 
494;  Kálfur  Árnason  wird  in  diescr  Schule 
untcrrichtut,  I,  491,  502:  Hálfdán  Einars- 
son  auch,  I,  491,  515. 

Svcinn  Flóafifl;  scinc  Bcgcgnung  mit 
útilcgunicnn,  IT,  296—298. 

Svcinn  riunnarsson,  cin  Knabe,  scine 
Iícgc<rnung  init  cincr  Elbinn,  I,  36. 

Svcinn  skntti,  Solin  dcs  Axlar-Bjöni,  ein 
Landstreichcr,  macht  einen  Contract  mit 
dem  Tcufel,  wird  jcdoch  gefangen  nnd  gc- 
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hangt;  sein  Sohn  Gisli  und  seine  Tochter, 
II,  118—119. 

Sveinn  Sölvason,  I5gmaðnr,  wechselt 
Spottverse  mit  Frau  Ingibjörg  Signrdar- 
dóttir,  T,  620;  verlcleidctsich,  U,  99— 100. 

Sveinn  spaki,  Bischof  zn  Skálholt;  seino 
Weissagnngen,  I,  412—413. 

Sveinsstigur,  wohcr  dcr  Name,  II,  303. 

Svelgsá;  Elbensage  von  da,  T,  7. 

Bverðfiskur,  T,  631. 

Svið,  woher  der  Name,  TT,  76—77. 

Sviði;  Sagen  iiber  ihn,  IT,  76—77. 

Sviðholt,  woher  der  Name,  11,  76. 

Sviðholtsdraugurinn,  siclic  |)orgarður. 

eœbúar,  Wassergeister;  ihre  Beziehungen 
zu  den  Elben,  I,  131;  hafgygur,  I,  131; 
marbendiU,  I,  132—135;  ncnnir,  I,  135— 
139;  skrimsl,  I,  139-141. 

Sælingsdalstunga;  Elbensage  von  da,  I, 
31-34. 

Sæmundur  Guðmundsson,  wirdvonEl- 
ben  gelockt,  I,  46. 

Sœmundar-edda,  I,  477. 

Sœmundur  Holm,  Zauberer,  I,  601—002. 
œmundur  fróði,  seine  stefna,  I,  450— 
461 ;  wird  in  dcr  Schule  der  schwarzcn 
Kunst  unterrichtet,  I,  485,  490—491 ;  geht 
davon,  I,  486,  491,  493—494;  mehrerc 
Sagen  liber  ihn,  486—490;  Sage  iiber  sein 
Lemen  in  der  schwarzcn  Sclmle,  1,  490  — 
494;  wird  Pfarrcr  zu  Oddi,  I,  494-495; 
seine  Heuarbeit,  I,  494—495;  öberlistet 
den  Teufel,  T,  495;  Icgt  den  Teufel  auf 
den  Altar,  T,  495 ;  wie  cinc  Magd  in  seine 
Pfeife  blast,  und  dcn  Tenfcl  iibcrlistct, 
1,  495—496;  er  wctt<;t  mit  dem  Teufel 
unis  lieimen,  I,  49();  er  lásst  den  Tcufel 
Holz  bringen,  und  den  Euhstall  rcinigen, 
I,  497 ;  bringt  einen  Eneclit  vom  Fluchen 
ab,  I,  497-498;  rettct  das  Eind  einer 
Magd  vom  Teufel  I,  498 ;  und  einc  Magd 
I,  498—499;  einen  Knabcn,  I,  500;  wie 
er  zu  seiner  Frau  kommt,  l,  500-501; 
seine  Eeise  in  der  Neujahrsnacht,  T,  501 
—  502;  er  stirbt,  I,  502;  seine  Bczichungcn 
zu  Kálfur  Ámason,  I,  503—504. 

T. 

TarukappcuBtein,  siehe  hulinhjáliuK- 

steinn. 
Tenfel,   Imlt  die  schwarze  Schule,  I,  485 
—'HST,   49J'-4!)3;   macht  cinen  Coulract 


mit  Sæmundor  fróði,  wird  aber  von  ihm 
um  den  Luhn  geprellt,  I,  486 ;  holt  Was- 
ser,  1,  486,  489,  498;  haut  Holz,  T,  487, 
497 ;  macht  einc  Br&cke  uber  einen  FIuss, 

I,  487;  setzt  einen  Misthaufen  vor  die 
Kirche,  I,  489.  497;  spielt  Verstecken  mit 
dem  Sœmundar  fróði.  I,  490;  trágt  als 
Seelmnd  dcn  Sœmundur  nach  Island,  I, 
490,  494;  wird  vom  Sæmundur  iu  cincn 
Knochen  ciugcschlosscn,  I,  495;  wird  von 
ihm  auf  den  Altar  gelegt,  T,  49o;  niuss 
nach  ilessen  Pfeifc  gehen,  1,  495—496; 
wettet  mit  ihm  ums  Bcimen,  T,  490;  mit 
einem  andcm  Mannc,  II,  18  —  19;  lebtvom 
Fluchen  der  Menschen,  I,  497;  sucht  ein 
Kind  zu  crwischcn,  wird  aber  von  Sœ- 
mundiir  fiberlistet,  í,  49S:  macht  cincn 
(/ontract  mit  einor  Magd,  und  ebcnso  niit 
einem  Knabcn,  wird  abcr  iibcrlistet,  I. 
49S  -500;  bringt  al.s  ein  graues  Pfcrd  dcn 
Sœmundur  iiber  das  Mccr,  T,  501—502; 
holt  cincn  Gcistlichen  zu  Kálfur  Árnason, 
T,  504-505;  wirbt  durch  eine  Traumer- 
schcinung  den  Axlar-Björn  fiir  scinen 
Dicnst,  li,  114;  macht  niit  Svcinn  skotti 
einen  Contract,  dcr  jedocli  diesem  nichts 
nijtzt,  II,  119.  Er  schairt  den  Seo  Mývatn, 

II,  2;  wiU  einen  Menscbcu  schaifen,  IT, 
3—4;  crfrcut  sich  an  der  Kutweihung  ci- 
ncr  Kirche  durch  weiblidio  Lnstbarkciten, 
TI,  4 — 5;  vordingt  sich  an  einen  Bischof 
als  dessen  Tliiusverwaltcr,  II,  5—6;  ver- 
senkt  zwei  Kirclien  voll  Menschen  in 
die  Erde,  II,  7;  schcnkt  eincm  Armen 
eine  Handniiilde ,  II,  9-13;  hcirathet 
eino  Magd,  II,  13;  bcwirkt,  dass  ein 
armer  Bauernknccht  die  Tocliter  des  Bi- 
schofs  zu  Skálholt  hcirathet,  II,  15;  kann 
nicht  einon  Ijeutel  niit  (jcld  nillen,  II, 
15-17;  ladct  cin  altes  Weib  zu  sich  ein, 
11,  17;  untcrliegt  in  oiner  Wettc,  wcil  er 
nicht  rasch  ^j^cnug  Stoiiie  mahen  knnn,  II, 
18;  bittet,  dass  eineni  Kinde  scin  Name 
gcgeben  werde,  U,  22—23;  wcicht  nur 
vor  richtigcm  Latein,  II.  23. 

Thiergeschichten,  I,  007—041. 
tilbori,  dcr  Zutriigor,  I,  030 — 035. 
T  i  n  d  a  s  t  ó  1 1 ,  zauberkraf tigc  St oin  c  daBclbst , 

I,  052—053;  Sagc  von  da,  II,  41. 

T i  s t r am ,  das Miirchen  von ihm,  1 1,  320-  -32ii. 
Tólfhundraöavatn,  woherderNameI,47S. 
Tómas;  scinc  Erziihlung  von  útilegumenn, 

II,  lCO-107. 
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TónaT5r,  woher  der  Namc,  I,  513. 

Torfajökull;  ein  bcwolinbares  Tlial  in 
dcmsclbcn,  II,  135 — 137. 

Torfalækjar-Jón,  cin  Wiedcrgehendor,  I, 
302-304. 

Torfi  á  Elúkuni,  liat  cincn  Sagcgeist,  I, 
434:  gilt  als  Zanbcrcr,  I.  4S4. 

Torfi  Jónsson  í  Klofa;  verscbicdenc 
Sagcn  von  ihni,  II,  132—138. 

Traðardalur;  Ell»ensagc  von  da,  I,  7S. 

Trauni.  Ini  Traunie  orsfheincn  hulfe- 
suchcndc  odcr  hiilficichc  Elbcn,  I,  7,  11, 
14,  17,  19,21,25,3:»,  lul,  155:  drohendc, 
I,  31,  34-35,  3í»,  37.  3í),  55,  59,  62;  sie 
crsuchen,  dass  ihro  Kindcr  gctauft  werdcn, 
I,  54;  wcrbende,  1,  .V.)— ()2;  cbcnso  Ricscn, 

I,  li>5,  197,  207.  Vcvstorbenc,  I,  22S— 230, 
231,  232,  234,  237- 23h,  239,  240,  241, 
243,  2li(»,    302,  3í)4;    II,  75;   dcr  Tcufel, 

II,  22. 

T  r e ky II i s h e i ö i ;  líiescnsaírc  von  da,  I,  154. 

tröll.  Dic  Bedcutung  des  Wortos  und  ver- 
schiedenc  Bcncnnun.ííon  der  Unholde,  T, 
141 ;  natnrhistiirische  l^encnnungon,  dio  an 
8ie  crinncrn,  I.  141 ;  cbcnso  Ortsuanion, 
141—112;  ihr  Cliavaoter,  ilirc  WohnstJittc 
und  Lcbensweiso,  I,  142;  sic  flucliteu  von 
solchen  Hergen  wc^,  wolche  j^cwciht 
wcrden,  I,  143—130;  Gcld  von  solchen 
bczahlt  vcrandcrt  sich  zu  Wiirmem,  I, 
147;  könncn  nicht  den  Anblick  von  Krcuzcu 
aushnlten,  I,  MS;  odcr  Glockonlaut,  I, 
151,  152,  153,  15r.,  102;  könnon  sich  an 
solchcn  Ovten  nicht  aulhaltcn,  wo  spiiter 
Kirchen  íícbiiut  wordon,  I,  117,  150-151; 
suchcn  Kirchon  zu  zor.storen,  1,210—217; 
holcn  und  frcsson  Mcnschcn,  I,  152,  153, 
154—150;  bclolmon  Frcundlichkeit,  1,  157 
—159,  197-203,  293-207;  so  dic  Likný, 
I,  2oS;  könnou  nicht  das  Tagoslidit  aus- 
haltcn,  und  werdon  von  dicscni  iibcrrascht 
vcrstoincrt  (uátttröir),  l,  159,  207;  zwoi 
Unlioblc  im  Hvaninifjöröur,  I,  2n9;  solchc 
bci  Drangey  uud  dcn  Vcstmaunaeyjar,  I, 
210;  lllfmrka,  I,  211;  y.wci  Uuhoidc  in 
Hitardalur,  I,  211;  jniriöur  sundafyllir 
und  ilir  lírudcr  I»jóÖálfur,  I,  211—212; 
die  Riesiun  am  Hrommuluíls,  1,214—215; 
in  Skcssuhali,  I,  215;  im  Vatnsdalsfjall, 
J,  210;  sic  sprechcn  dic  let/.ten  Wortc 
cincs  Verses  dojipolt,  I,  103;  wollen  í^crn 
die  Andrarímur  hörcn,  I,  162,^  196,  197; 
dic  Begegnung  des  Königs   Olafur  lla- 


raldsson  niit  emer  Itíesinn,  T,  164;  'dn 
Riese  sucht  Eönig  Ólafur  Tiyggyason  in 
seinen  Bcrg  zu  zaubem,  I,  164—165;  ein 
andcrer  sucht  einen  SchiíTer  in  seine  Höhle 
zu  zaubem,  I,  165;  Unholdo  in  Njarðrik, 
I,  166;  Vesttjarða-Grimor  tðdtet  einen 
Ricsen  und  heirathet  desscn  Tochter,  I, 
167-170;  Bcgegnungen  dcs  Ásmnnður 
ílagðagœfa  mit  Unholden,  I,  171—179; 
Bcgcgnungcn  einiger  Fischcr  anf  Amar- 
vatnsheiði  mit  solchen,  I,  179—180;  ein 
Unliold  holt  den  þorleifur  beiskáldi,  I, 
180- ISl;  die  Unholdinn  Gilitrutt  strebt 
cincrFrau  nach,  I,  181—182;  Jóra  í  Jóra- 
kleyf  tödtct  sowohl  Menschen  als  Vieh,  I, 
182-184;  Katla  stúrzt  sich  in  die  Kötln- 
gjá,  1, 181—185 ;  sind  rachsöchtig,  scbicken 
aus  Rachc  dio  Pest  zu,  I,  185;  snchen 
cinen  Jiingling  zu  holen,  I,  185;  l)esch&- 
digen  die  Hiiuscr  ihrer  Beleidiger,  1, 185— 
186;  rufen  Menschen  zu  Htilfe,  I,  186; 
liabcn  Licbschaften  mit  solchen,  wieKráka» 
j  1,  186— 1S9;  einc  Ricsinn  im  Blciksmyrar- 
:  ilal,  I,  189—191;  Loppa,  1,  191—192; 
þjódbrók,  I,  192—193;  IBegegnisse  des 
Tröllaláti,  I,  193—195.  Ortsnamen,  die 
bich  an  Jörundur,  Ásmundnr  und  Ásmann 
kniipfen,  I,  212;  dann  an  Bergþór  1  Blá- 
foUi,  I,  213—214;  eine  Riesinn  will  von 
Norv^'cgcn  nach  Island  waten,  I,  217; 
Gr3'Ia  und  Leppalúdi  und  die  Jólasveinar, 
I,  218—221;  tröll  cntfiihren  eine  Frau 
von  Málmcy,  I,  516-518,  In  den  mcisten 
Marchen  spiclen  zaubcrhafte  Unholdinnen 
odor  Riosen  einc  HauptroUe,  II,  306—431. 

Tröllakirkja,  woher  dcr  Name,  I,  217. 

Tröllaláfi,  seine  Begegnungen  mit  Bie- 
siunen,  I,  193-195. 

Tröllkonugröf,  woher  dcr  Name,  I,  163. 

Tröllkonuhlaup,  woher  der  Name,  1, 161. 

Tunga,  cin  Bauerahof,  I,  20. 

Tungustapi,  I,  32. 

Tungudalur,  bewohnt  von  Elbon,   I,  46. 

T  y  r  k  j  a  -  G  u  d  d  a ,  ihre  Begegnung  mit  Ólaf ar 
sterki,  I,  474-475..;-. 

!;• 

úlfakreppa,  woher  der  Namc,  I,  658—659. 
Ulfhildur,  cínc  Elbinn,  verdingt  sich  anf 
,  mchrcre  Jalirc  an  einenBauern,  1, 107 — 110. 
Ulfljótsvatn,  woher  der  Name,  11,  78. 
lilfljótur,  Sage  iibcr  ihn,  II,  78. 
Llfsvatn,  Sage  von  da,  II,  162—164. 
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þórðnr  Magnússon,  ein  kraptaskáld ,  I, 

370-371. 
þorgarðnr,  siehe  Sels-Móri. 
þorgantsstaðir,  Elbensage  von  da,  I,  4G. 
þorgeir  stjakarhöfði,   Sage  iiber  ihn, 

I,  164—165. 
þorgeirsboli,    ein  Gespcnst,  in   Gestalt 

eines  Stiers,  I,  34S— 352. 
þorgerðnr,  eine  Biesinn;  Sage  iiber  sie, 

I,  175—176. 
þórgnnna,  ihr  Begrábniss,  I,  227. 
þórir,  ein  útilegnmaðnr,  niehrere  Ortsnamen 

knfipfen  sich  an  ihn,  U,  162. 
þórir,  einBicse;  Sage  tiberihn,  I,  153—154. 
þórisás,  'woher  der  Name,  I,  153. 
þórishóll,  wohcr  der  Naine,  II,  303. 
þórÍBvatn,  woher  der  Name,  I,  153. 
þorláksmessa,  Gebráuchc  an  diesem  Tagc, 

n,  577. 
þorlákur,  Bischof  zn  Skálholt,  woilit  meh- 

rere  Beige,  I,  143. 
þorláknr  þórarinsson,  ein  Pfarrcr,  cr- 

Bcheint  im   Traumc   nach  seiuciii  Tode, 

I,  230. 
þorleifnr  Skaptason,  Pfarrcr  zu  Múli, 

weiht  das  SigluQarðarskarð,  uud  verstcht 

die  Sprache  der  Baben,  I,  581—582. 
þorleifnr   beiskaldi,    wird   von    ciucm 

tröU  zerrisscn,  mit  dem  cr  ciucu  Uundcl 

abgeschlossen  hatte,  I,  180— ISl. 
þormáðnr  Eiriksson  í  Gvcndarcyjum, 

ein  Zanberer,  I,  540,  541 — 554. 
þórólfur    Skólmsson,    Sage    libcr   ihn, 

I,  2S3. 


-  þorralirælsbylnr,     Schneegestöber     am 
i      þorraþræll,  I;  421-424. 
!  þorri,  dcr  Name  cincs  Monats,  II,  572. 
þórshamar,  cin  Zaubergcriithe,  I,  445. 
jþorskafjörður,  álögaufdemsclben,  1,479; 
I     Elbcusage  vou  da,  I,  25. 
þorsteinn,  ciu  Bauerusohn;  das  Márchcn 

vou  ihni,  II,  412—440. 
þurstoinu,  ebcufiills  cin  Bauomsohn;  das 

Marchcn  vou  ihiu,  il,  47li~4S2. 
þorsteinn,   eiu  Königssohu;  das  Márcbcn 

vou  ihm;  II,  473—470. 
þorstcinn  á  Pund,  cin  útilegumaður,  II, 

172. 
þorsteiuu  Púlsson,  sciuc  Bcgcgnisse  mit 

Elbeu,  I,  24. 
þorvaldsháls,  wohcr  der  Namc,  II,  .302. 
þorvaldsstaðir,  Klbcnsagc  von  du,  I,  23. 
þiirvaldur,  cin  ritilci,'mnuður,  II,  3u2. 
þorvarður,  cin  zaubcrknmligcr  Pí'arrcr  zu 

Fcll,  I,  25í>~25lK 
jirasaborgir,  wolicr  dcr  Numc,  II,  78. 
þrusastaðir,  II,  79. 
þrasi  þórólfsson,  Sagc  úbcr  ihu,  II,  71> 

—80. 
þramarhaugur,  Grabhiigcl der þröm, II,  ÍH 
þröni,  cin  Fraucnzimmcr,  II,  01;   ebenso 

Namc  ciucs  Baucrnhofcs,  II,  01. 
þrastastaðir,  I,  0. 

þrúöuvangi,  Elbcnsagc  vou da, 1, 128—  1 20. 
þúfa,    cin  Baucruliof;  Klbcnsagc  vou   da, 

I,  24. 
þuríður   suudafyllir,   ciue   vcrsteincrte 

ILcxe,  I,  211-212. 
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